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De  ra  we  Noor  ontreeft  de  zeilen  i 
En  wendt  den  boeg  naar  Nederland ; 
Hij  swaait  er  zwaard  en  enterbijlen. 
En  rooft  er,  tuk  op  moord  en  brand. 
De  trotsche  Frank  staat  fier  hem  tegen , 
En  vlngtend  roor  zijn  magtig  heir  — 
Ala  wreker  ijlings  opgestegen  — 
Kiest  elke  Noor  de  baren  weer. 

De  Warner  bonwt,  langs  dnin  en  meren. 
De  achamele  hat  in  stillen  vrcè; 
Getrouw  aan  frankische  opperheeren, 
Beploegt  hij  akkergrond  en  zee. 
Met  Frankrijks  vorst  in  bond  getreden. 
Verbreekt  zijn  vorst  den  britschen  eed; 
Een  fiere  bruid  wekt  nieuwe  veeden. 
En  England  staat  ten  strgd  gereed. 

De  stam  van  Hlodwig  spreidt  de  takken 
Tot  over  d*oad-bataafschen  grond ; 
Geen  Sakser  die  zijn  groei  zal  knakken. 
Geworteld  in  der  Franken  bond; 
^laar  welig  kankren  toch  z\jn  ranken. 
En  ontucht,  list  en  overmoed 
Onteeren  *t  magtig  rijk  der  Franken, 
Met  mnichelmoord  en  schuldloos  bloed. 
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Dankbaar  aan  den  Algoedèf  dai  ons  het  onschatbaar 
voorregt  mogt  te  beurt  vallen^  onder  het  genot  van  ongestoorde 
gezondheid^  dit  vijfde  deel  van  omen  gemeenachappelijken 
arbeid  te  voltooijen^  is  ons  op  nieuw  de  gelegenheid  welkom^ 
het  historie^'  en  romanlezend  publiek  dank  te  zeggen  voor 
de  nog  steeds  toenemende  belangsteUivg,  welke  dit  werk  van 
z^ie  zijde  mag  ondervinden. 

Schrijvers  en  uitgever  toch  werden  hierdoor  krachtdadig 
aangemoedigd^  hunne  moeitevoUe  taak  met  denzelfden  ijver 
voort  te  zetten^  waarmee  zij  die  hebben  aanvaard. 

Volkomen  overtuigd^  dal^  in  ons  gezegend  vaderland ^ 
élke  welgemeende  poging  op  hoogen  prijs  wordt  geschat^  die 
trekken  kan  om  allerwegen  lust  op  te  wekken  voor  de  be-^ 
oefening  onzer  onwaardeerbare  geschiedenis^  vertrouwen  wy, 
langs  den  ons  geopenden  weg^  meê  te  werken  tot  verdere 
opbouwing  en  versterking  onzer  nationaliteit :  immers  de  ge* 
schiedenis  is  de  breede  baan  der  ontwikkeling  van  den  zeds" 
Mijken  mensdi  in  zvjne  wezentHjke  vrijheid^  uitloopende  op 
*i  heil  van  vorst  en  onderdaan!. 


Doiyr  dê  romantische  Unt^  verbeid  over  onze  hisloriêche 
êchetsenf  verkrijgen  wij  die  hoogten  en  diepten^  wzaruit 
helderder  licht  straalt  over  de  duistere  tijden  onzer  va^ 
deren.  En  om  daartoe  te  gerakeny  betreden  wij  gaarne 
zoo  wil  den  trotschen  koningsburg  als  de  schamele  hut  van 
den  nederigen  landzaat,  ook  geenszins  verzuimende  aüe  open- 
bare  bijeenkomsten,  feesten  en  plegtigheden  van  verschillenden 
aard  bij,  te  wonen  :  dus  doende  bevinden  wij  ons  menigwerf 
op  ^t  gebied  van  het  huiselijk  en  maatschappelijk  leven  — 
zoo  zelden  bezocht  door  den  historieschrijver  —  en  hier  alles 
naauwlettetid  gadeslaande,  verzamelen  wij  de  dof,  om  in 
onze  verhalen  de  zeden,  gewoonten  en  gebruiken  van  ^t  voor^ 
geslacht  te  vlechten,  zdfs  tot  in  kleine  bijzonderheden,  en 
onze  lioofdpersonen  sprekende  en  handelende  te  doen  optre- 
den. Daardoor  wordt  de  karakteristiek  van  't  verleden  iioar 
waarheid  geteekend,  en  de  tempel  der  geschiedenis  ontsloten 
voor  wie  dezen  verlangen  te  bezoeken  tot  leering  en  aankwee-' 
king  van  liefde  tot  het  vaderland. 

En  ten  einde  de  gescluedenis  gereeddijk  te  kunnen  onder  • 
scheiden  van  de  romantiek,  bevUjtigm  wij  ons  inzonderheid 
de  bronnen  aan  te  wijzen  tot  welke  wij  toevlugt  namen;  voor-- 
al  meenden  wij  zulks  te  moeten  doen  dhhr  waar  de  fanlae^ 
tische  sdiijn  der  voorvallen  zelf  aanleiding  geeft,  om  zich  te 
verbeelden,  dat  deze  of  gene  gebeurtenis  behoort  tot  het  ge- 
bied der  verdichting. 

Voor  zoo  ver  wij  weten,  heeft  niemand  onzer  vroegere 
beoordeelaren  *t  vierde  deel  van  dit  werk  tot  het  onderwerp 
gekozen  zifter  kritische  beschouwingen»  Wanneer  mj  nu  dit 
stilzwijgen  mogen  houden  voor  gunstig  berigt,  dan  verheugen 
wij  ons  daarover,  ofschoon  toeUchtends  opmerkingen  ons  al- 
tijd lioogst  welkom  zijn. 

Reeds  meermalen  weidden  wij  uii  over  de  algemeene  strek- 
king van  onzen  arbeid,  en  wij  zouden  derhalve  ons  voor- 
woord gevoegelijk   kunnen  eindigen  mei  deze  weinige  regelen. 


EvenwA  achten  inj  het  niet  overbodiffy  hier  twg  iets  aan  te 
eiippen  hetrekkdijh  den  inhoud  van  dü  deel  zelven* 

Genaderd  tot  de  merovingiech'frankiache  lieer  schappijn  zoo 
naauw  verwant  aan  de  gesddedenis  omee  vaderlands^  onir 
moei  de  hietorieechrijver  al  dadelijk  het  op  zich  zelf  hoogst 
roniantiech  voorval  van  koning  Badigye  en  zijne  schoone  an-' 
gel-eaksische  bruid.  Deze  gebeurienisy  gestaafd  door  de  oude 
hronijkecférijverSy  en  one  nog  herinnerd  door  menige* plaats^ 
benaming  iueschen  Legden  en  Haarlem,  beecliouwen  wij  als 
een  onderhoudend  iettoat  vrolijk  proloog  vóór  de  gruwel^' 
tootieden  uit  den  Üjd  der  merovingische  dt/nastie.  Dü  tijd- 
perk omvat  een  drietal  eeuwen,  gedurende  welke  de  koesterende 
zon  des  Christendoms,  opgegaan  van  achter  den  Alpengordel, 
onderging  in  den  diepen  bloedstroom  ontstaan  uit  de  wreed* 
heid  der  merovingische  vorsten.  JEinddijk  verrees  dit  welda" 
dig  licht  weer  met  grooter  luister  van  de  andere  zijde  des 
Oceaans  te  midden  van  den  nacht  des  Christen^heidendoms, 
in  welken  ook  ons  land  lag  gedompeld» 

Toen  wij,  bij  de  intrede  van  dit  tijdvak,  het  keurig  studie- 
werk  ter  hand  namen  van  den  reus  der  vroegere  geschiedenis 
van  Frankrijk,  den  beroemden  Augustin  Thierry,  en  den 
ifjioud  er  v<m  vergeleken  met  de  uiterst  schaarsche  berigten, 
welke  men  aantreft  bij  onze  historiografen,  omtrent  de  daden 
van  SUperik,  Sigebert  en  hunne  gemalinnen  —  destijds 
evenzeer  onze  vorsten  als  later  de  hertogen  en  graven  — 
spoorde  deze  omstandigheid  ons  onwillekeurig  aan  onze  le- 
zers bekend  te  maJcen  met  den  letterkundigen  schat,  door 
Thierry  opgedolven  uit  dit  zoo  duister  tijdvak.  Ook  was 
het  niet  minder  ons  doel,  hierdoor  tevens  eenigermate  bij  te 
dragen  tot  aanvulling  van  een  zoo  belangrijk  deel  onzer  ge- 
schiedenis,   door  onze  tchrijvers  slechts  ter  loops  aangeroerd» 

Niemand  toch,  vertrouwen  wij,  zal,  met  het  oog  op  onze 
merovingische  schetsen,  willen  beweren,  dat  het  frankiscJie 
tijdvak   van    Hlodowig    den    Salier    tol    Karel    den  grooten 


ztmder  beduidendm  invloed  bleef  op  dé  gesteldheid  des  lande 
en  de  geüardheid  der  bewoners.  Niet  tnoeijelgk  zou  het  tce^ 
zen  dien  in  *t  breede  aan  te  toonen^  zoo  taij  niet  vreesden  het 
geduld  van  den  lezer  op  eene  te  harde  proef  te  etdlen. 
Echter  meenen  wij  ten  slotte  nog  de  opmerking  te  mogen 
maken,  dat  even  als  schier  elke  bladzijde  van  het  groots  leer-^ 
boek  der  geschiedenis^  ook  het  franldsch  tijdvak  de  treffende 
bewijzen  oplevert^  dat  de  onzigtbare  Leidsman  aller  dingen 
loont  en  straft^  en  de  daden  der  menschen  bestuurt  tot  hel 
heilrijk  doel  Zijner  eeuwigdurende  heerschappij  ! 

En  hiermee^  bij  vernieuwing^  onzen  lezers  den  heilgroet  l 

l  November,  1857.  O.  ENGBLBERTS  GERBITS. 
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I. 


Ëctbeow  de  zeekoning. 


•  Zijn  Tader  let  in  *t  sterrensanr 
Han  beider  handen  saam, 
Hy,  schrik  Tan  ieder  nagebnar 
]>oor  zijn  ontiagbren  naam. 

•Mijn  zoon  !**  dos  klonk  des  veegen  taal. 
Door  zucht  op  zacht  gestnit, 
>Wie  ooit  u  aanzoek*  tot  gemaal. 
Keem  nooit  een  britsche  bmid  1*' 

BiLDSBDUs,  JRadigys^ 


Wij  geleiden  den  vriendelijken  lezer  andennaal  naar  den 
vaderlandschen  bodem,  en  bij  hernieuwing  naar  een  ge-* 
bouw,  waarbinnen  wij  reeds  meermalen  in  gedachte  den 
-^oet  zette'n  in  de  dagen  toen  Bomes  adelaren  de  forsche  slag- 
pennen  over  onze  beemden  hadden  ontplooid,  de  wraak-* 
galm  van  Civilis  door  het  gewijde  bosch  klonk,  en  einde- 
lijk, door  bataafschen  moed  en  des  veldheers  beleid,  de 
romeinsche  verdrukker  weder  Triend  werd  en  bondgenoot* 

Het  gebouw  door  ons  bedoeld  is  het  aloude  Prsetorium  — 
de  Brittenburg  —  de  magtige  sleutel  van  denBijn,  waar 
deze  oudvader  der  europesche  stroomen  de  vermoeide 
golven,    na  zoo  langen  togt,    in  den  wijden  oceaan  stort. 

Nog   beffen  de  muren  zich  trotsch  boven  zee  en  duin- 

V.  1 


vlak.  De  voormalige  woonplaats  van  den  edelaardigen 
Germanicus  en  zijne  wakkere  Agrippina  spreekt  u  nog 
van  de  Bataaörs  en  hnn  heldentijdvak,  dat  voorbijging 
als  de  golven,  die  de  grondvesten  scharen  van  het  trot- 
sche  gebouw  der  lomeinscbe  wereldhe^rschers,  hetwelk 
zij  allengs  in  karen  schoot  dreigtn  Ie  venwelgen. 

Wanneer  wij  eene  der  duinen  bestijgen,  die  het  hoogst 
den  top  verheffen  boven  de  andere  zeeheuvelen,  dan  be- 
groeten wij  desgelijks  een  ander  gebouw  van  aiouden  oor* 
sprong,  de  Drususburg,  die  nabij  den  heirweg,  nog  de 
breede  muren  scherp  afteekent  tegen  den  blaauwen  zomer- 
hemel.  Ter  linkerzijde  stuit  het  oog  op  't  grijze  Lugdunum 
Batavorum,  en  bet  hoofd  omwendende  naar  die  wijduit- 
gestrekte  akkers  en  grasvelden,  heffen  de  rieten  daken, 
in  de  nabijheid  van  het  Forum  Adriani,  de  graauwe  top- 
pen  op ;  en  de  blaauwe  rook  uit  des  landmans  schouw, 
langzaam  voortdwarrelende,  zweeft  in  lichte  sluijers 
naar  de  uitgestrekte  wouden,  destijds  nog  de  gewijde  tem- 
pelen van  Frank  en  Germaan,  en  het  verblijf  hunner 
bloedmannen,  die  het  Heidendom  verdedigden  met  onwrik- 
bare halsstarrigheid  t^en  het  in  deze  streken  zoo  zwak 
ontluikend  Christendom* 

Ziel  de  zon  zinkt  in  zacht  purper  aan  den  westelijken 
horizont,  als  doofde  zij  haren  stralenbundel  in  de  kalm- 
ruischende  golven  ;  de  heldere  zomerhemel  spiegelt  in  de 
blonde  baren,  en  de  meeuw  scheert  statiglijk  over  't  wa- 
tervlak, het  vischje  verschalkend^  dat  in  en  op  den  vloed 
voortspartelt,  als  wilde  het  zich  ook  koesteren  in  de  ver- 
frisschende  avondlucht.  Aan  de  helling  van  het  duin,  van 
waar  wij  den  blik  over  het  bekoorlyk  oord  wierpen,  kunnen 
wij  eene  wijle  ons  verpoozen ;  want  het  ia  een  belangrijke 
di^  in  de  gouwen,  en  wel  waardig  dat  wij  deelen  in  aller 
vreugd,  welke  hij  wekt  bij  den  landzaat. 

Bij  gindach  kreupelbosdi  van  eikenschaarhout  ea  lage 
dennen,  welker  spichtig  donkergroen  loover  op  het  we- 
lig en  licht  getint  eikenblad  als  uitgesperde  wieken  rust, 
biedt  ons  het  schakerend  groen  eene  koele  schaduw.  Niet 
verre  van  ons  slingert  een  smal  zandpad  naar  de  vrucht- 
bare  zoomen    van  den  katwijkschen  Bgn  waar  de  avond- 


viod  over  de  goodgele  konDhalmen  rnischt,  en  ca  in 
ndite  gólving  beweegt,  gelyk  de  kalm  vloeijeiide  boren 
der  rivier  «dve. 

Hoe  Eoet  aijn  de  gettren,  die  ods  toeatroomen  met  het 
Terfnaschend  avondkoeltje ;  de  hommel  gonst  vrolijk  ron- 
dom ons  en  de  bontgedoste  vlinder  wiegt  zich  dartel  op 
de  porperroode  klapnxn  en  de  paarsche  malva,  welke  het 
Moht  en  kmïsvonnig  bloemken  vriendelijk  opheft  oit  de 
zijdeachtiga  bladeren.  Hoe  schoon  steekt  het  scherpgetakte 
varenkmid  nevens  ons  af  tegen  den  gelen  leeuwenbek, 
woivendo  op  de  bijna  bladerlooze  stengels.  Hoppe  en 
hraamrank,  wilde  klimop  en  ander  klemgewas  sliogeren 
langa  de  heavelbelling  door  het  laag  geboomte,  en  doen 
de  witte  bloemen  en  klokken  als  vriendelijke  elfenbUkken 
op  ons  nedersien,  terwijl  de  krekel  het  avondlied  sist, 
huppelend  over  de  digtgevlochten  strengeltakken. 

Maar   onze   aandacht    wordt    afgeleid    door   de  galmen 
van    veldbooms    en    luid   gejoel    en    gezang.     Wij    wen- 
den   het    hoofd  naar  de  zijde  van  Valkenburg,  waar  rijk 
bewassen    korenvelden  grenzen    aan  wond  en  beekzoom, 
besproeid   door  de  vmchtbare  golQes  van  den  Bijn.     Wij 
treden  langs  het  kreupelbo3ch  ter  üjde,  en  na  eerst  zien 
wij    op    deo  heirweg  een  vrolijk  landtafereel,  het  penseel 
eens  schilders  waardig.  De  schoven  en  hooischelven,  langs 
den  akker  reeds  zaamgeschaard,    worden  door    den  land- 
bonwer  op  den  wagen  geladen,  en  in  blijde  vreagde  trekt 
iiMD  hiriswaarta.    De  bloedmannen,    die  naar  voorvader-, 
zegenen  en  besprengen  met 
Dor;  de  veelvuldige  karren, 
eulgewaa,  worden  getrokken 
laarden  met  groen  versierd; 
oapen  en  musjes  dansen  en 
karavaan.    De  dartele  kna- 
kken gedekt  met  mwe  boe- 
huppelen    langs  de  wagens 
handen  boven  het  hoofd  ge- 
zegebogen.     En  terwijl  zij 
}  sprongen  overtreffen,    zin- 
iken  de  gevolde  hoornen  le- 
1* 


dig  hun  do6r  anderen  geboden,  die  den  blyden  stoet  te 
gemoet  gingen.  De  meisjes,  het  goudgele  hoofdhaar  met 
korenbloemen  en  veldpapavers  getooid,  de  lokken  zwie* 
rende  op  den  wind,  wuiven  met  bloeijende  linde-  en 
vliertakken»  en  geven  den  knapen  niet  toe  in  yrolijkheid 
en  danslust.  Die  blonde  deernen  zult  ge  niet  onbevallig 
heeten  voorwaar,  al  zijn  hare  kleederen  grof  en  van  min 
kostbare  wolle  dan  die  der  dochteren  van  den  vrijen 
weerman,  en  al  is  haar  gelaat  aan  lucht  en  zonnevuur 
bloot,  het  is  niet  minder  blank  van  tint  dan  dat  onzer 
tegenwoordige  bewoonsters  der  zeekusten :  de  helder  blaauwe 
oogen  schitteren  van  vreugd,  de  blos  op  hare  wangen 
schakeert  evenzeer  met  de  blankheid  van  hals  en  boezem, 
als  de  gloeijendo  klaproos  welke  gehecht  is  aan  hare  lok- 
ken  ongestoord  over  hare  schouders  zwierende. 

De  blijde  togt  gaat  voort  door  de  mark ;  hij  komt  na- 
der, en  vrolijk  galmt  ons  der  landlieden  zang  toe : 


God  Wodan  lof  en  Frigga  eer  t 

Wij  keeren  Tan  den  akker  weer 

Met  schatten  gonds  beladen ! 

De  goden  schonken  heil  op  aard. 

Ome  oogst  bleef  voor  de  schnnr  bewaard  — 

Waarom  wQ  Hertha  baden! 


Dankf  aardemoeder!  lof  en  dank. 
De  feesttoon  schalt  met  bigden  klank. 
Hij  moet  nog  Inider  galmen. 
Wy  keeren  van  het  Yruchtbaar  land. 
En  torschen  *t  graan  met  rappe  hand. 
En  binden  aar  en  halmen. 


Wat  staan  de  velden  vol  en  ryk. 
Met  klaver  en  met  graan  te  prijk. 
De  vmchtboom  lacht  ons  tegen. 
Komt  op  t  de  sikkel  rond  geswaaid. 
De  schatting  van  ons  zweet  gemaaid. 
En  Wodan  dank  voor  zegen! 


Denkt  om  een  schoof  voor  Donars  paard. 
Hij  heeft  onze  akkers  trouw  bewaard 
Voor  hagelslag  en  donder. 


En  de  aardgeest  zwichtte  voor  aijn  ioagt« 
De  zwartftlf  week  voor  Frohoos  kracht; 
Onze  oogst  getuigt  van  *t  wonder ! 

Lof,  aardemoeder!  Froho!  Thor! 
Gij  liet  geen  enkel  plekje  dor; 
Wij  ofiren  n  en  zingen! 
De  zomer  reed  de  beemden  door 
Met  honig,  dauw  en  zonnegloor. 
Tot  heil  der  veldelingen. 

Heft  op  de  zeissen,  zwiert  ze  rond ; 
Springt  jaichend  langs  den  akkergrond. 
Laat  ymcbten-oflPers  rooken. 
Brengt  goede  Hlyna  meè  uw  groet. 
Schenkt  d*  armen  van  uw  overyloed, 
Wien  *t  brood  reeds  heeft  ontbroken. 

Omlaag,  omhoog!  in  blijden  dans, 
Getooid  met  bloem-  en  arenkrans. 
Laadt  op  de  zware  schoven  I 
Springt  juichend  langs  den  wagen  om, 
En  zingt  met  jeagd  en  ouderdom  : 
•  De  zegen  komt  van  boven  1'*  1) 

MaAr,  terwijl  deze  blijde  stoet  niet  verre  van  ons  voort- 
treedt,  bemerken  wij  dat  we  niet  meer  alleen  zijn  op 
den  heuvel  nabij  den  Rijnstroom»  Een  zonderling  man 
heeft,  niet  verre  van  ons,  plaats  genomen,  en  laat  even- 
eens den  stoet  voorbijtrekken,  hoewel  bij  hem  geen  en- 
kele glimlach  de  bittere  plooi  van  zijne  lippen  doet  wijr 
ken,  en  hij  alleen  niet  schijnt  te  deelen  in  de  dankbare 
vreugde  der  landlieden,  bewonende  de  oude  marken  der 
Kaninefaten. 

De  zonderlinge  man,  die  achter  het  schaarhout  ver- 
dween en  de  heirbaan,  welke  hij  van  de  landzijde  af- 
kwam, onwillig  verliet  voor  den  dartelenden  optogt,  heeft 
eene   buitengewoon   lange,   forsche    gestalte.     De  lederen 


1)  Het  is  in  Finland  nog  der  boeren  gewoonte,  om  voor  het  paard  van 
Thor,  «de  goede  oude**,  eene  schoof  graan  op  den  akker  na  te  laten.  In 
de  lente  offerde  men  den  goden^  om  het  veld  te  hoeden  tegen  noodweer 
en  de  magt  der  boose  geesten.  Froho  was  de  oogstbeschermer  der  Ger* 
manen,  en  de  godin  Hlyna  —  de  zachte  —  de  kweekster  van  vriendschap  en 
weldadigheid. 
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breedgeklepte  muts  neemt   bij  van  de  braitie  haarlokken» 
wanordelijk  dalende  over  de  schouders,  en  laat  den  koelen 
avondwind,  uit  zee  opstekende,  ongehinderd  rondom  zijne 
bruine    gelaatstrekken    suiasen.     Zijn    voorhoofd,    diepge- 
plooid   in    het    midden,    eindigt    in    lange   bruine    wenk 
braauwen,   welke  over  de  oogleden  afdalen,  en  den  don- 
keren  blik  bijna  verbergen,   even  als  die  des  wol&,  wel- 
ken hij  tevens  niets  toegeefk  in  fieren  gloed.     Een  onge- 
woon  zware    baard,    krullend,    rossig    en   digt,  dekt  het 
geheele  onderdeel    zijns  gelaats,   en  daalt  goeddeels  af  op 
de  breede  harige  borst  des  mans,  anders  gedekt  door  een 
ligt   wollen   kleed    in    den  vorm  van  een  korten  mantel, 
teruggeslagen  over  den  linkerschouder.   De  lederen  bene- 
denkleeding  wordt  om  de  middel  bevestigd  door  een  bree- 
den  glimmenden   band,    dien  de   kenner,   als   geheel   uit 
massief  goud  bewerkt,  terstond  zou  onderscheiden  van  den 
koperen  des  schamelen   weermans,    even    als   het  breede 
korte   zwaard   zonder  scheede   daartusschen,  hetwelk  met 
gewijde   runenspreuken  is   beschreven,  en  prijkt  met  een 
zwaar  gouden  gevest. 

De  linnen  strompen,  met  roode  banden  om  zijne  zwaar 
gespierde  beenen  sluitende,  getuigen  van  een  verren  togt 
door  het  stof  dat  ze  dekt,  als  ook  de  breede  zolen,  die 
's  mans  voet  beveiligen  tegen  doom  en  kei  in  het  woud 
of  op  het  ruw  gebaande  pad,  dat  hij  schijnt  te  hebben 
afgelegd. 

De  forsche  wandelaar  bestijgt  den  heuvel,  steekt  den 
zwaren  eikenstaf  met  ijzeren  punt  in  het  zand,  en  met  den 
regterelleboog  daarop  leunende,  laat  hij  het  forsche  hoofd 
op  de  geopende  hand  rusten.  Gelijk  de  prachtige  eik, 
wiens  zware  stam  uit  een  heuvel  rijst,  staat  hij  daar,  de 
krachtige  vreemdeling.  Zijne  gestalte,  scherp  afgeteekend 
tegen  den  blaauwen  avondhemel,  werpt  eene  breede  scha* 
duw  op  de  afgerande  achterhelling  des  heuvels,  en  zijn 
lange  haviksneus  en  de  wenkbraauwen  geven  dit  somber 
gelaat  het  uiterlijk  dat  men  Thor  of  Loke  zou  toekennen, 
wanneer  zij  gereed  staan  tegen  het  reuzenheir  ten  stilde 
te  trekken,  volgens  de  volkssagen  der  krachtige  geslach- 
ten, die  ons  sinds  lang  voorgingen. 


Naarmate  de  vreemdeling  van  deze  boogie  het  bloei- 
jend  landschap  overziet  en  zijn  Uiksemend  oog  over  Bijc 
en  zeeboord  zwerft,  versomberen  de  rimpelen  op  zyn  ge* 
laat,  klemt  hij  de  gespiemie  vingeren  om  den  staf,  en 
mompelt : 

»De  marken  der  Wamenl  meer  liatig  zijn  ze  dan 
kloek;  Ejinine&ten  en  SaUêra,  waar  bleef  nw  naam  en  de 
kracht  nws  arms  t  Voorbij,  voor  altijd  voorbij,  gelijk  de 
naam  mijner  helden,  wier  ligchamen  aan  deze  boorden 
ter  prooi  strekten  aan  raaf  en  gier.  Vier  ju'en  vloden 
voorbij,  broeder  Chochilacl  en  uwe  fiere  geest  gii^  te 
gode,  het  heldenligchaam  ontvarende  in  eervoUen  stryd. 
Het  rijk  van  den  magtigen  Saliêr,  Hlodowjg,  was  te  sterk 
voor  den  stormlievenden  Noor.  Later,  broeder!  iater 
wordt  ge  gewroken.  De  nazaten  van  Hengist  zullen  bond 
slniten  met  de  mannen  van  het  meeuwenveld  1).  Heeft 
de  magt  van  den  basterd  Theodorik  onze  ranke  zeedra- 
ken  vernield,  kiel  en  masten  aan  de  vlammen  geofferd 
met  de  lijken  der  helden  ;  ha !  bij  Thor  en  de  drie  ge- 
wijde dronken  I  de  Wamen  zullen  boeten ;  het  uur  der 
wrake  slaat!  Ectheow  zal  sterk  worden,  zoo<ba  Oyn- 
ric  de  Angel  hem  ten  bondgenoot  wordt  I" 

Onder  het  spreken  stak  de  sombere  man  snjn  staf 
meermalen  met  klimmende  woede  in  den  zandheuvel* 
Allengs  ^venwel  scheen  iets  aan  den  Rijnmond  zijne  aan« 
dacht  te  wekken,  en  driftig  op  de  benedenlq;)  bijtend, 
ziet  hij  onwillig  op  een  stoet  landlieden,  die  zich  jubelend 
langs  den  heirweg  spoeden»  Op  doffen  toon  mompelt  nu 
de  krachtige  man : 

» Zingt  elders,  gij  dwazen  I  Brengt  uwen  vorst  Herme* 
giskel  eene  tiende  schoof,  en  laat  er  eene  na  voor  Thora 
reuzenhengst  Sleipnir,  maar  stoor  mijne  herinnering  niet 
door  uw  hatelijk  vreugdgezang.  Stil  1  Dat  vaartuig 
ginds!  daarl  voert  het  niet  den  saksischen  ever  aan 
het  mastdoek  ?  —  B\j  de  glorie  van  Walhalla  I  het  is 
Biwulf.     De  togt  was  niet  vergee&ch  T* 

En   als  op  eens  door  ongewone  gemoedsdrift  gespoord, 


1)  Dos  Docmden  de  Noormannen  de  zcc* 
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gaat  de  forsche  wandelaar  met  haastigen  tred  langs  de 
helling.  2k>nder  voor  het  krenpelbosch  een  omweg  te 
maken,  buigt  hij  met  den  krachtigen  voet  eikentwijg  en 
braamrank  neder,  baant  zich  dwars  door  de  dansende 
landlieden  een  pad  over  de  heirbaani  en  verdwijnt  in  de 
rigting  bij  den  Bijnmond,  waar  het  door  hem  bedoelde 
vaartuig  langzaam  de  zeilen  plooit,  en  den  wal  nadert. 
Terwijl  de  vreemde  man,  die  zoo  even  onze  aandacht 
afleidde,  naar  het  schip  treedt,  dat  de  kalme  vlakte  des 
oceaans  heeft  doorsneden,  noodigen  wij  den  lezer,  eene 
wijle  met  ons  het  oog  te  vestigen  op  het  volk,  dat  deze 
oorden  bewoont,  welke  ons  sedert  lang  bekend  zijn,  en  een 
oogenblikte  verpoozen  bij  de  verandering,  welke  deze  beem- 
den en  het  bestuur  er  van  intusschen  hebben  ondergaan. 

Nadat  de  Kaninefaten  goedsdeels  door  de  Saliêrs  waren 
verdreven  van  hun  erfgrond  of  in  dezen  nieuwen  volks- 
stroom  verzwolgen,  vestigde  zich  binnen  hunne  grenzen 
een  volkstak,  desgelijks  van  frankischen  oorsprong,  en 
in  de  geschiedenis  bekend  onder  den  naam  van  Wamen. 

Toen  de  magtige  en  wreede  Hlodowig  2ijn  nieuw  ge- 
sticht vorstenrijk  in  vier  deelen  had  gesplitst,  en  die  aan 
zijne  vier  zonen  nagelaten,  gaf  deze  magtsverbrokkeling 
allereerst  aan  de  Noormannen  het  denkbeeld  om  hunne 
strooptogten  langs  de  nederlandsehe  en  gallische  kusten 
aan  te  vangen.  Door  een  hunner  onverschrokken  sea^ 
konungêr  (zeekoningen)  aangevoerd,  wendden  zij  den  ste- 
ven naar  Eatwijks  strand,  drongen  door  in  het  land  der 
Wamen  en  Wilten  —  Zuid-  en  Noordholland  —  en  het 
naburig  Gelderland,  roofden  de  goederen  der  land- 
zaten, en  bij  den  minsten  tegenstand  wierpen  zij  de  toorts 
in  burg  en  bouw  woning. 

De  man,  die  deze  woeste  benden  aanvoerde,  was  Cho- 
chilac  de  Noor ;  maar  in  de  frankische  vorstenstad  Metz 
troonde  een  heirvoogd,  wiens  scepter  tevens  over  de  aan- 
gevallen beemden  reikte,  wiens  naam  geducht  was  tot 
over  den  ••oceaan,  en  door  de  latere  heldensagen  der  skal- 
den werd  vereeuwigd  —  het  was  Theodorik,  de  basterd- 
zoon  van  den  Merovingiër  Hlodowig. 

Een   deel    der    vloot    van   den  woesten  zeekoning  was 


reeds  met  bnit  en  gevangenen  geladen,  toen  langs  den 
Rijn  een  magtig  leger  daagde,  aangevoerd  door  Theu- 
debert,  zoon  van  den  ons  bekenden  Theodorik.  Dezen 
jeugdige  krijgsvoogd  bezat  de  heldendeugd  en  den  moed 
zijns    alom  gevierden  vaders. 

Toen  Theudebert  opdaagde,  bevond  de  gevreesde  Noor- 
man zich  nog  aan  Katwijks  strand,  gereed  om  met  de 
overige  schepen  zijne  togtgenooten  te  volgen.  De  zee- 
koning werd  overvallen,  en  sneuvelde  onder  het  zwaard 
van  den  jeugdigen  Frank.  Theudebert  tastte  daarop  met 
eene  vloot,  welke  den  Sijn  afzakte,  die  der  Noormannen 
aan,  ontnam  den  woesten  zeebeheerschers  hun  geroofden 
buit,  en  gaf  dien  aan  de  eigenaren  terug. 

Den  geschiedvorscher  komt  het  niet  onaannemelijk  voor, 
dat  de  Nedersaksen  en  Friezen,  voor  de  immer  toene- 
mende magt  der  Franken  beducht,  de  Denen  en  andere 
bewoners  van  het  Noorden  tot  dezen  togt  hebben  aange- 
zocht en  er  zel&  deel  aangenomen  1). 

De  marken  der  Warnen  besloegen,  in  het  jaar  onzer 
schets,  540,  een  deel  van  het  tegenwoordig  Rijnland  — 
van  de  Hegge,  een  tak  der  rivier  Kinheim,  welke  door 
het  aloude  Kennemerland  bij  Egmond  in  zee  viel  —  tot 
dat  de  beide  monden  des  Rijns  hunne  grenzen  aan  die  de 
Yeneten  sloten. 

Deze  Frankenstam,  welks  naam  alligt  van  hunne  vo- 
rige woonplaats  aan  de  rivier  de  War,  tusschen  Elve  en 
Weichsel,  of  ook  wel  van  het  woord  warnen  (waarschuwen) 
kan  worden  afgeleid,  wijl  het  vooral  de  Warnen  waren 
die  den  hooger  wonenden  landzaten  van  vijandelijken  inval- 
len  aan  de  zeekusten  allereerst  berigt  moesten  doen  toe- 
komen —  werd  geregeerd  door  Hermegiskel,  een  man, 
zoo  het  schijnt  meer  staatkundig  dan  dapper,  daar  hij, 
om  met  den  magtigen  koning  van  Oostfrankrijk,  Theodo- 
rik, Hlodowigs  zoon,  een  vasten  band  van  vriendschap 
te  sluiten,  een  tweede  huwelijk  aanging  met  diens  nog 
jeugdige  dochter,  Theodegilde;  hierdoor  dacht  hij  een 
duurzamen  vrede  te  sluiten  met  de  naburige  Franken.  Deze 
nieuwe  bloedverwantschap    bleek    hem    nuttig   en    onder- 

1)  Areitd,  Ie  deel,  p.  29S. 
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steunend,  toen  de  broeder  zijner  gade  de  woeste  belagers 
yan  zijn  land  en  hnnnen  gedachten  eeekoning  verdreef 
en  den  laatsten  zel&  aan  Katwijks  strand  den  dood  deed 
vinden  onder  zijne  magtige  frankaks. 

De  bekende  streken,  waar  wij  ons  bevinden,  Voortre- 
dende, bemerken  wij  slechts  geringe  verandering  op  den 
ewbiedwaardigen  grond,  waarlangs  de  fiere  en  trotsche 
Brinio  de  legerbenden  tegen  Bome  ten  strijde  voerde. 
Men  ziet  allerwegen  meer  handelsvertier  met  de  Angelen 
en  Saksen  vooral,  die  het  eiland  der  Britt^i  voortdorend 
bleven  bevolken.  Yisscherij  en  landbonw  geven  den  nij* 
veren  bewoners  ruimschoots  loon  voor  hnnnen  arbeid,  en 
hoewei  de  woeste  hand  der  Noormannen  aan  de  magtige 
bouwwerken  der  Romeinen  menig  spoor  naliet,  had  de 
Frank  deze  sterke  sleutelen  der  rivieren  zooveel  mogelijk 
in  goeden  staat  hersteld.  Men  spreidt  nu  weer  onder 
hunne  hoede  de  netten  in  den  oceaan,  of  werpt  den  graan- 
korrel vreedzaam  in  de  versch  geploegde  voren  1). 

Maar  onze  vreemde  wandelaar  heeft  bereids  het  strand 
nabij  het  schip  bereikt,  en  groet  een  jeugdig  krijgsman, 
die  op  de  plecht  staat,  en  met  somberen  oogslag  naar  de 
muren  blikt  van  het  Pretorium,  terwijl  de  stuurman  het 
vaartuig  aan  een  der  palen  vasttrost. 

Minder  aanzienlijk  gekleed  dan  de  forsche  wandelaar, 
is  de  ruim  twintigjarige  jongman,  leunende  op  den  boeg- 
spriet van  zijn  klein  zeegebouw. 

Het  gelaat  des  jeugdigen  mans  bezit  veel  overeimkomst 
met  dat  van  den  rensachtigen  wandelaar  aan  het  strand; 
alleen  dekt  een  blonde  knevel  de  bovenlip,  en  mist  hij 
de  bruine  gelaatstint  van  den  vreemde;  een  geschubde 
ijzeren  kolder,  in  die  dagen  nog  eene  koninklijke  dragt, 
later  voor  den  minderen  voetknecht,  dien  men  schobbejak 
heette  —  een  scheldnaam  —  omsluit  zijne  welgevormde 
leden*  Aan  den  middelgordel  hangt  eene  lange  dagge  ; 
en  een  zwartwollen  mantel  dekt  ten  deele  zijne  breede 
schouderen.  Wat  echter  vooral  de  aandacht  trekken  moet, 
is  zijn  koperen  gladgepolijsten  helmhoed,  van  welken  aan 

1)  Men  wil  dat   het   dorp  Warmond  van  dezen  volksstam  den  naam 
ontleent.    Wagbhaab,  ie  deel,  p.  358^ 
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de  aclttemjde  eene  breede  halsbedekking  nederbuigt  vmn 
hetselMe  metaal. 

Op  dexe  helmkap  verheft  zich  de  ruw  bewerkte  kope» 
ren  beeldtenis  eens  vogels,  den  bek  wijd  opsperrende  en 
de  wid^en  nitalaande  als  ware  h^  gereed  toe  te  snellen 
op  eene  prooi,  wdke  zweeft  in  zijn  luchtkring.  I>e  vo- 
gelkenner  bad  ongetwijfeld  in  de  af  bedding,  maar  vooral 
in  de  kleurrijke  vederen,  aan  *t  koper  vastgehecht,  die 
van  eenen  specht  herkend,  en  de  naam,  welke  door  den 
vreemde  aan  den  jeugdigen  krijger  gegeven  wordt,  be- 
vestigt zulks  volkomen ;  want,  terwijl  de  wandelaar  de 
hand  nogmaab  wuivend  uitstrekt,  roept  hij  hem  toe  t 

•  Wdkom,  Biwulf  I  welkom !  goede  tijding  van  de  West- 
Saksen  T  1) 

•Goede  tijding,  mijn  vader  I"  antwoordt  de  krijger,  en 
den  staurman  een  wenk  gevende,  treedt  deze  ten  deele 
te  voorschijn  van  tusscfaen  de  zeilen,  welke  hij  behoed- 
zaam ineenrolt,  en  bergt  in  den  achtersteven. 

•Aan  wal,  Skilfo  I  of  ik  zal  andere  middelen  gebrui- 
ken dan  woorden  I"  zegt  Biwulf  op  gebiedenden  toon. 

De  man,  die  werd  toegesproken,  kwam  nu  geheel  uit 
den  stapel  zeilen  voor  den  dag,  en  had  in  alle  opzigten 
wel  eenige  verontschuldiging  verdiend,  na  zoo  lange  reis 
en  drukkende  warmte. 

Skilfo    was   buitengewoon   kort  van  gestalte,  maar  te« 


1)  De  Koren  Tooral  hftdden  de  gewoonte  hanne  namen  Tan  dieren 
te  ontleeoen.  Het  woord  Biwulf  (Byënwolf)  is  dezelfde  naam  welige 
«Ml  den  ipecht  wordt  gegeven,  wyl  die  TOgelsoort  meest  aast  op 
deae  nyTere  insekteo,  en  in  menigen  korf  yerwoeating  brengt.  De 
Ijatynoche  benaming  ia  picus  naar  zijn  vierhoekigen  lijnr^tcn  anavel  en 
eigenaardig  gerormde  yerroomitstekende  tong.  Door  met  den  snavel 
Op  de  sdkors  van  oade  boomen  of  byénkorven  te  kloppen,  lokt  de  specht 
de  laaektea  te  voorichyn,  en  spietst  ze  als  *t  ware  aan  de  tong,  bedekt 
net  een  klevend  vocht'  De  noordsche  Biwnlf,  Ectheows  zoon«  wiens 
togt  naar  onze  streken  onder  zQn  oom  en  heirvoogd  Chochilac  op  ge- 
schiedkundigen grond  bemst^  maakte  zich  Yooral  in  zQn  land  zoo  be- 
roemd, dat  de  skalden  dier  dagen  hem  in  een  breed  en  krachtvol  epos 
bezongen,  hetwelk  tot  ons  overkwam,  het  oudste  is  dat  de  angelsaksische 
Tolkspoezy  oplevert,  en  voor  de  zeden  en  gebruiken  dier  dagen  de  hoog- 
ate  waarde  bezit.  Men  zie  betreffende  dezen  vorst  zelven,  bt0MI7Lleb5 
EitiUitung  voor  genoemd  heldendicht. 
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yens  zoo  ongewoon  dik,  dat  zijn  omvang  het  op  de  plecht 

liggend   watervat   weinig  zou  hebben  toegegeven,  hoewel 

's  mans   buik   en   roodwangig  opgeblazen    gelaat   genoeg 

getuigden,    dat  dit  ook  de  eenige  overeenkomst  was,  die 

hij  met  een  watervat  hebben  kon,  daar  de  verfrisschende 

inhoud   den   ronden    zeeman  nimmer  laafde,  maar  des  te 

meer  de  veel  geliefde  bierton   zijns  zeevoogds»    tot  welk 

doel  de  zorgvuldige  Skilfo  getrouw  een  grooten  buffelhoom 

aan    eene   koord   om    den  hals  droeg,  dien  hij  bij  wijlen 

ook  tot  scheepsroeper  bezigde. 

De  kleine,  dikke  man  maakte  zich  gereed  te  water  Ie 

gaan^    waarschijnlijk  om  den  wandelaar  door  den  Rijn  te 

dragen,    wijl   het  vaartuig   te   ver   aflag   om  den   oever 

over   eene   plank   te  bereiken ;    maar  of  hij,  hoe  vreemd 

ook  voor  een  Noorman,   wiens  element  de  golven  waren, 

tegen  dit  bad  opzag,  of  dat  hij  zich  niet  in  staat  gevoelde, 

omeene  reuzengestalte  als  die  van  Ectheow  op  de  schou* 

ders  te  torschen,  hij  wischte  zich  met  de  mouw  van  zgn 

wijden   schouderkiel   het   zweet    van   het  rood  gelaat,  en 

wreef  door  de   borstelige    haren,   als   zocht  hij  een  ant* 

woord   voor  den  opbruisenden  Biwulf,   die  reeds  de  hand 

strekte  naar  een  der  riemen,  en  den  zwaarlijvigen  zee* 
rob  toeriep: 

•  Bij  de  Jothen,  knaap  I  Waartoe  heb  ik  u,  xoo  ge 
niet  eenmaal  uw  heer  door  eene  span  of  zes  water  dragen 
durft?" 

«Den  zeekoning  door  het  water  dragen!  Ik,  het  le- 
vend afbeeldsel  van  den  reus  Eimer  op  de  schouders 
torschen?  Jarl  Biwulf I  Ik  deed  vijf  togten  onder  ko- 
ning Chochilac,  drie  tegen  de  Sweén  en  twee  tegen  de 
Franken,  maar....'*  1) 

■  Zwijg  en  vul  de  hoornen  I"  gebood  de  Noor,  zich 
gereed  makende  het  schip  te  verlaten ;  doch  de  zeekoning 
Ectheow,  Biwulfs  vader  —  deze  was  de  wandelaar  dien 
wij  van  den  heuvel  naar  het  strand  volgden  —  had  reeds 
een   teeken    gegeven    met   de   hand,  en  schreed  bedaard 


1)  Jarl,  wMTYBii  nog  het  engelsch  êarl,  graaf,  afstamt,  was  een  eer- 
naam,  welken  de  sonen  der  noordache  krygsroogden  droegen.  Sween 
waren  de  rooronders  der  tegenwoordige  Zweden. 
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door  het  drassig  zand  naar  den  lodem,  terwijl  Skilfo 
naar  den  achtersteven  ging,  en  weldra  met  de  meeste 
bedaardheid  op  de  zeilen  zijn  gerstedrank  dronk,  zonder 
den  last  van  den  Jarl  te  volbrengen. 

Biwolf,  ziende  dat  de  knecht  alleen  voor  zich  zelven 
het  bevel  tot  drinken  volgde,  greep  eene  zweep,  welke 
op  eenige  kabels  lag  nevens  hem,  klapte  er  meê  in  de 
lacht,  en  bulderde  den  stourman  toe : 

»Op,  bij  den  vloek  van  het  neveloord,  opl  Ellendige 
Inijaard  I     zult  gij  drinken  vóór  uw  heer  ?" 

Skilfo,  die,  ondanks  Biwulis  rang  en  roem,  weinig 
beducht  scheen  voor  des  Jarls  toom,  verdween  langzaam 
in  *t  vaartuig,  en  keerde  aldra  met  twee  hoornen  en 
eene  bierkruik  terug. 

Ectheow  gaf  zijn  kloeken  zoon  de  hand,  zoodra  hij 
het  schip  had  bestegen,  en  Skilfo  een  wenk  gevende, 
volde  deze  de  beide  drinktuigen,  en  bood  ze  zijnen  ge- 
bieders aan. 

De  twee  mannen  hieven  de  hoornen  hoog  boven  het 
hoofd ;  het  oog  van  Biwulf  rustte  somber  op  de  oude 
muren  van  het  Prsetorium,  Ectheow  legde  de  linkerhand 
op  den  breeden  schouder  zijns  zoons,  vatte  in  de  regter 
den  met  koper  beslagen  hoorn,  en  sprak : 

•  Welkom  van  dér  Angelen  kust;  welkom  aan  het 
strand,  dat  Chochilacs  bloed  dronk  I  Drink  met  mij, 
zoonl  in  lang  dronken  wij  de  drie  gewijde  teugen  niet 
naar  noordsche  wijze ;  hef  op  den  hoorn,  Jarl  I  gij,  die 
mijn  zwaard  zult  voeren  op  't  bruisend  meeuwenveld  I 
De  oppergod  Wodan  geve  den  Noren  zegen  en  lands-^ 
beil  t  Donar,  die  lucht  en  wolken  bestuurt,  geve  vrede 
en  vruchtbaarheid  aan  des  bouwman»  akker,  en  de  be- 
minnelijke Freya  ontvange  hem  ter  gedachtenis  van 
onze  beroemde  helden,  van  onze  gestorvene  vrienden  en 
verwanten  I" 

Ectheow  dronk  den  hoorn  in  geestdrift  ledig,  nog  altijd 
de  hand  houdende  op  den  schouder  zijns  zoons;  deze 
scheen  de  woorden  zijns  vaders  niet  verstaan  te  hebben, 
of  althans  niet  in  te  stenunen  met  de  gewijde  dronken ; 
vrant   weder    somber    het  oog  naar  het  magtig  gebouw 
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der  Bomeinen  sloaiidef  wierp  hij  eenssbigs  den  inhoud 
des  hoorns  in  zee,  onttrok  zich  aan  de  hand  zijns  ira- 
ders,  welke  op  hem  leande«  en  sprak : 

» Herinnert  ge  u  dan  niet  meer,  dat  ik  het  bloedhaar 
draag  ter  wrake  orer  den  dood  mijns  ooms,  den  dapperen 
zeekcming,  wiens  lijk  yerteerde  onder  de  vraatzucht  der 
meenwen?  weet  ge  niet  meer,  dat  ik  dien  man  binnen 
gindschen  steenklomp,  kampende  met  ziekte  en  dood,  haat 
gelijk  al  wat  Frank  beet  -*  behalve  haar  vader ;  behalve 
Theodegilde,  die  het  vreemde  kruis  aanbidt?  hoe  zij  mij 
ook  hoonde  I  —  Weet  ge  niet,  dat  ik  door  dien  dronk  der 
Goden  toom  zou  op  mij  laden,  en  sterven  op  stroo  of 
stierenvacht,  in  stee  van  aan  de  kust  der  zee  eervol  ten 
vure  gedragen  te  worden,  en  gewroken  door  myne  ver^ 
wanten  ?** 

Ectheow  werd  niet  vertoornd  door  de  weigering  zijns 
dronks,  maar  een  blijde  lach  bewoog  zijn  baard,  en 
plooide  zijne  wangeo,  terwijl  hij  Biwnlf  toevoerde : 

«Der  goden  lof,  zooni  Gij  keert  gelijk  gij  mij  ver- 
liet; de  skalden  zullen  uwen  naam  bezingen,  gij  zult 
groot  worden  en  magtigT' 

» Vader  I  gaan  w^  thans  tot  Gjrdilskeg  den  geleerde,*' 
hernam  Bi  wulf.  »Uij  zal  ons  zeggen  of  het  waar  is, 
wat  de  vleugelen  des  geruchts  tot  u  voerden,  en  wat 
ook  Cynric  van  Wessex  vernam. 

•  Graan  wij  I'*  antwoordde  de  zeekoning,  en  daalde  we* 
der,  door  Biwulf  gevolgd,  van  het  schip.  Beiden  tra- 
den door  het  water  naar  de  zijde  van  't  Praatorium,  den 
stuurman  Skilfo  alleen  achterlatende  op  het  ranke  vaartuig. 

De  dikke  zeeman  staarde  de  beide  Noren  glimlagchend 
na,  wischte  het  zweet  af,  dat  langs  zijn  rood  voorhoofil 
drupte,  met  de  mouw  van  zijnen  kiel,  dronk  nogmaals 
een  hoorn  ledig,  en  vlijde  zich  neder,  op  de  zeilen,  het 
hoofd  achterover  werpende,  starende  in  de  blaauwe 
lucht,  terwijl  hij  vadzig  met  het  oog  de  verschillende  wa- 
tervogelen volgde,  die  rondom  het  schip  zwierden  of  op 
de  touwen  van  den  mast  gingen  uitrusten,  en  hun  avond- 
üed  krijschten,  terwijl  het  ligte  vaartuig,  gevlochten  van 
mandwerk  en  met  dierenhuid  omkleed,  zachtkens  schom- 
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melde  ep  de  bfamke  baren.    SkUfo  sloot  allengs  hel  oog, 
en  mompelde: 

■  Yreemd,  de  seakonung  en  zijn  zoon  de  Jarl  voeren 
iets  in  *t  sckild,  maar  aeggen  het  Skilfo  niet.  Biwulf 
is  somber,  de  dappere  knaap  trenrt  «—  zonderling  I  Vijf 
toglen  deed  ik  onder  koning  Chochilac;  drie  tegen  de 
Sweén,  twee  tegen  de  Franken,  maar  zoo'n  vreemd  hel- 
denpaar  zag  ik  nimmer !  We  verlaten  de  kusten  der 
Geerdenen,  en  zwalken  naar  het  land  der  Angelen,  Bi- 
wulf en  ik  ;  we  dobberen  weer  over  den  zoutplas  naar 
de  kost  der  Franken,  en  Ectheow  verschijnt  op  eens  uit 
het  water  als  een  geest,  die  Niörd  behoort,  of  als  een 
opgejaagde  zeerob ;  de  vader  geeft  den  zoon  een  dronk; 
bij  neemt  dien,  maar  weigert  den  hoorn  te  ledigen  bij 
de  drie  gewijde  spreuken,  en  werpt  het  gerstevocht  voor 
de  visschen.  Brommende  gaan  ze  hier  aan  't  strand,  on 
vóór  Ostera  ten  hemel  gaat,  dobberen  we  zeker  weer 
naar  een  anderen  hoek  der  wereld.  Vreemde  zeetogten 
voor  Noormannen,  die  anders  gewoon  zijn  het  schild 
aan  den  mast  te  binden,  ten  teeken  van  strijd,  en  op 
te  trekken  in  groot  aantal  I  Is  de  lust  ten  strijde  dan 
IhJ  d«i  Deen  gedoofd?  Bij  Thor  I  ik  deed  vijf  togten 
onder  koning  Chochilac  I  maar  nooit  zwierven  we  een- 
zaam rond  ds  een  kabeljaauwvanger  op  het  bruisend 
golvenveldl     Hola,   skarferi  kom  I''  1) 

Op  dezen  roep  trippelde  een  gekortwiekte  vogel,  veel 
overeenkomende  met  onzen  bonten  ekster,  van  onder  de 
aseilen  uit ;  en  dat  het  dier  even  leerzaam  was  en  slim  als 
de  ekster,  getuigde  zijn  gedrag  bij  Skilfo.  Het  vlugge 
beest  sprong  op  des  zeemans  borst,  kraaide  eenige  malen, 
als   deed  het  een   nachtroep  dat  alles  veilig  was  in  den 


I)  Gterdene»^  De  Noren  hadden  de  gewoonte  de  Tolken  Tan  hnn 
land  naar  hanne  wapenen  of  bedrij? en  te  noemen.  Geerdenen  waren  sy, 
die  met  de  geer,  eene  foort  Tan  framee,  streden. 

Niêrdt  is  de  leefad.  Oifera,  de  maan.  Skarftr,  beteekent  meerraaf ; 
eeoe  Togelsoort  der  Oostaee  in  Torm  en  Tederklenr  Teel  met  een  ekster 
oTereenkomende,  hoewel  grooter  en  sneller  in  Tlagt.  Wbinbolt  AU. 
Word*  Lihen.  Beowulv  EthnndUrs  Ansgabe.  Aant.  mrttt  Strophê,  Men 
preke  den  naam  des  seekoninga  uit  als  stond  erx  Ek^Uw»^ 
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omtrek,  en  ging  toen  bedaard  neerleggen  met  den  kop 
tnsschen  de  vleugelen.  Skilfo  streelde  den  vogel,  sloot 
het  oog,  en  sluimerde  weldra  in,  zonder  zicli  om  eenig 
gevaar  te  bekommeren,  dat  alligt  hem  bedreigen  kon  in 
een  oord,  eiken  Noorman  vijandig.  Terwijl  de  stuur- 
man zich  aldus  ten  gemakkelijken  avondslaap  voorbe- 
reidde, bewaakt  door  zijn  trouwen  vogel,  hadden  de  zee- 
koning en  zijn  zoon  bereids  het  PrsBtorium  bereikt. 
-  Zij  bleven  aldaar  staan  voor  twee  met  riet  gedekte 
huisjes,  welke  aan  den  buitenmuur  grensden  van  het 
magtig  gebouw,  en  van  daar  een  vrijen  blik  schonken 
over  *t  zilveren  watervlak  des  oceaans  en  het  schilder- 
achtig landschap  naar  de  Bijnzijde.  Zij  klopten  aan  het 
lage  deurtje  dat  den  toegang  ontsloot  tot  de  kleinste  der 
beide  woningen.  Na  eenig  toevens  werd  de  klink  opgehe- 
ven, en  verscheen  eene  oude  vrouw,  wier  goedig  uiterlijk  en 
zindelijke  kleeding  op  eiken  aankomende  een  goeden  indruk 
moest  maken.  Een  blik  naar  binnen  werpende,  bemerkte 
men  dat  dit  gedeelte  yan  't  huisje  aan  de  vrouw  tot 
keuken  diende;  althans  een  wit  gepleisterde  bakoven  en 
een  deegtrog  waren  zigtbaar ;  aarden  en  ijzeren  kookpot- 
ten  hingen  aan  den  wand  en  een  groote  pot,  waarin 
melk  en  gebroken  haver  kookte,  hing  boven  een  helder 
vlammend  vuurde  van  takkebossen  onder  den  schouw. 

•Moeder  Gertna  P'  zei  Bi  wulf,  aan  de  oude  de  hand 
reikende,  »is  vader  Gjrdilskeg,  de  geleerde,  naar  'toogst- 
feest  ?'• 

•  Hé!  bij  Frigga  en  hare  trouw I  zie  hier  den  zeeko* 
ning  en  den  wakkeren  Biwulf  I  Wodan  dank  voor  uwe 
komst,  maar  ge  waagt  veell  neen  ge  waagt  toch  niet 
veeir 

•  Hoe  moeten  we  dat  verstaan,  moeder  Gertna?"  vroeg 
Ectheow  glimlagchend. 

De  vrouw  nam  eene  eenigzins  plegtige  houding  aan, 
zeggende : 

•  De  echtgenoot  van  de  dochter  des  Merovingiêrs 
sterft !" 

•  De  boden  hebben  niet  gelogen!"  mompelde  Ectheow 
glimlachende. 
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«Treedt  binnen,  wakkere  zonen  van  Odinl"  hernam 
de  oude.  » Gyrdilskeg  is  in  de  sterfkamer  l  Uwe  komst 
is  als  geroepen/' 

»Ha!  en  de  vader  zal  bevelen  geven  v<5<5r  hij  sterft, 
en  Badigjs  aan  het  hoofd  treden  der  Warnen  ;  en  Badi- 
gys  zal  zwak  zijn  en  Cynrik,  de  koning  der  West-Saksen. 
de  gelofte  gestand  doen  met  den  vader  gesloten.  Zoo 
zal  het  zijn  ;  jnist  1" 

•  Och  heeri  ik  arme  vrouw  weet  niets  van  de  groote 
belangen  der  landbestuurdersl  maar  trouw  ben  ik  aan 
den  geleerden  skald,  en  hoe  verre  ook  van  den  grond 
der  vaderen,  ik  dien  u  en  hem  in  trouwe,  niet  waar !" 

•  Dat  doet  ge,  moeder!"  zei  de  zeekoning,  en  trad 
met  Biwulf  het  vertrek  binnen,  waar  zij  weldra  aanzaten, 
terwijl  de  oude  vrouw  voor  de  beide  bekende  gasten  een 
smakelijk  avondmaal  bereidde. 


n. 


De  vorst  der  Warnen. 


>Zy  streed  een  harden  stryd: 
Henr  ziel  hing  hem  zoo  aan,  was  hem  zoo  ganta  gewijd; 
Zy  trilde»  om  *t  matte  hoofd  hem  aan  de  borst  te  leggen. 
Te  sehnilen  aan  dat  hart,  en  *t  fluisterend  te  zeggen: 

>Ik  heb  u  toch  zoo  lief!** 

w.  j.  HOFDIJK.  HeUna,  6de   zang. 


In  een  der  bovenvertrekken,  't  welk  den  naam  droeg 
van  Caligulaas  eetzaal,  vinden  wij  ettelijke  personen  bij- 
een,   en    op  dezen    oogenblik    heeft  er  eene  gebeurtenis 

V.  2 
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plaats  in  naauw  verband  met  den  loop  Tan   ons  verhaal. 

De  halle  waar  wy  den  goedwUligen  lezer  binnenleiden» 
is  dezelfde  welke  eenmaal  geinige  was  van  de  dwaas- 
heden des  wreeden  keizers  Calignla,  den  onedelen  zoon 
eens  edelen  vaders. 

Alleen  de  mozaXk-grond  en  eenige  gebeeldhouwde  ver- 
sierselen Ytxk  romeinschen  vorm  verrieden  den  oorsprong 
van  dit  vertrek;  voor  het  overige  was  *t  huisraad  van 
ruwen  frankischen  vorm.  Minder  beschaafd  dan  de  ge- 
maklievende  Romeinen»  droeg  ook  zelfs  de  meubeling  van 
de  vertrekken  der  vorsten  den  karaktertrek  van  het  krach- 
tig volk  dat  Bome  hare  wingewesten  aan  deze  zijde  der 
Alpen  ontweldigde.  Maar  weinig  gelegenheid  wordt  ons 
geboden  om  een  '  naauwkeurigen  blik  te  slaan  in  deze 
halle,  wijl  de  personen  zelven  onze  aandacht  onmiddellijk 
tot  zich  trekken. 

Ginds,  bij  het  venster  aan  de  zeezijde,  voorzien  met 
lapis  epecularis  —  vrouwenglas  —  vinden  wij  in  een  hoogen 
lennzetel  een  man  van  zestigjarigen  leeftijd.  Zijn  bijna 
kaal  hoofd  is  ongedekt;  een  grijze  knevel,  lang  en  nage- 
noeg tot  op  de  borst  afdalende,  krult,  kunstig  zaamgevloch- 
ten,  langs  lip  en  kin ;  een  bonte  huispels  omkleedt  zijne 
leden,  trillende  van  koortskou.  Met  het  hoofd  in  kusaens 
gedoken,  leunende  tegen  den  stoelwand,  zweeft  zijn  diep 
gezonken  blaauw  oog  telkenmale  over  de  personen  ne- 
vens hem. 

Bleek  als  de  stralen  van  het  kwijnend  avondlicht  is 
zijn  gelaat,  hetwelk  in  hoekige  lijnen  het  gebeente  toont, 
door  eene  langdurige  kwijnziekte  ontvleeschd.  Zijn  hoog 
A'oorhoofd»  met  breede  aderen  doorworteld,  toont  dat  er 
eenmaal  kracht  woonde  in  die  thans  ten  grave  gebogene 
gestalte,  eveneens  als  in  de  dorre  hand,  welke  nu,  in 
stee  van  heirbijl  of  zwaard,  krampachtig  de  leuning 
omklemt  van  den  hoogzetel.  De  man  die  daar  zit,  zoo 
verzwakt  en  stervende,  is  Hermegiskel,  de  koning  der 
Warnen. 

Naast  hemt,  aan  de  r^tennjde,  bemerken  wg  eene 
schoone  jeugdige  vrouw»  die  w^  om  hare  lieftaBi^heid, 
kleediog    en    vorstelijke   houding  ongetw^feld  allereent 


19 

badden  inoeten  bescfaonwen,  wafe  het  niet  dat  de  tieke^ 
Irjke  Torst  ons  mededoogen  eerder  wekte  dan  0112e  be^ 
wondering  van  jeugd  en  schoonheide 

In  een  licht  bkanw  gewaad  gehuld,  met  yergnld 
boordsel  en  gordel  afgezet  en  omstrikt,  leunt  s^ij  met  den 
linkerelleboog  op  de  leuning  des  stoels,  en  omklemt  met 
de  regterhand  die  des  zwakken  konings*  Blonde  zachtgol- 
▼ende  lokken,  alléén  door  eene  gouden  hoofdbauge  om 
het  elpenblanke  voorhoofd  zaamgeklemd,  dalen  af  op  har» 
ren  boezem^  Het  oog  dezer  vierentwintigjange  vrouw 
is  zacht  en  kwijnend ;  zelfs  iets  dweepends  verraadt  de 
onderworpen  trek  om  oog  en  mond;  en  de  eenvoud  baars 
gewaads,  weinig  strookende  met  haren  hoogen  rang,  ver- 
meerdert nog  de  droefheid  die  op  hare  schoone  gelaat£h 
trekken  ligt,  langs  welke  groote  smartparelen  neder-^ 
biggelen  op  het  wolachtig  kleed. 

Een  gouden  kruis,  aan  den  middelgordel  hangende, 
duidt  aan  dat  zij  eene  Christinne  is,  en  zoo  hare  vertrou^ 
welijkheid  met  den  zieken  koning  niet  verried,  dat  zij  een 
hoogen  rang  in  dit  vorstenhof  bekleedde,  wij  zouden  het 
harer  kleeding  niet  aanzien,  dat  deze  bekoorlijke  jeugdige 
vrouw  Theodegilde  is,  de  tweede  gade  van  koning  Her^ 
megiskel,  de  dochter  van  den  ons  bekenden  Theodorik, 
koning  van  Oost-Frankrijk,  en  alzöo  de  kleindochter  van 
den  groeten  Merovingiêr  Hlodowig. 

Aan  de  andere  zijde  des  steels  bemerken  wij  een 
adeling  van  naauwelijks  twintigjarigen  leeftijd.  De  trek- 
ken des  ouden  konings  liggen  te  diep  in  het  gelaat 
van  den  jongeling  geprent,  om  niet  onmiddellijk  op  te 
merken  dat  deze  zijn  zoon  is.  Op  de  wijze  der  franki- 
sche  adelingen  gekleed,  geven  hem  het  geliefde  wapen, 
de  frankaks  en  het  rosachtig  haar  op  de  schouders  afda- 
lende en  aan  de  voorzijde  geknipt,  geheel  het  kenmerk 
dier  germaansche  Franken  zoo  als  zij  ons  in  de  aloude 
verhalen  hunner  togten  en  bedrijven  worden  geschetst, 
en  op  de  zeldzame  oud<^frankische  munten  afgebeelde 

Deze  jeugdige  Frank  is  Badigys,  de  zoon  en  opvolger 
van  koning  HermegiskeL  De  algemeen  beminde  konings- 
2oon,  zoowel  als  z\jne  stiefmoeder,  zit  ep  een  lagen  sehe- 

6* 
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mei  nevens  den  zieken  vorst,  en  zij  toeven  op  wat  hij  zeg- 
gen zal  met  flaauwe  stem,  welke  dikmaals  wordt  afge- 
broken door  een  schorren  hoest  getuigende  hoe  zeer  de 
verzwakte  longen  den  zieken  vorst  zel&  het  spreken  reeds 
beletten. 

Tegenover  dit  drietal  zien  wij  een  firankisch  monnik 
gezeten  in  donkerbruin  gewaad ;  een  schrijfblad  met  was 
bestreken  rust  op  zijne  knie,  en  in  de  regterhand  voert 
hij  eene  koperen  schrijfstift,  gereed  om  aan  te  teekenen 
wat  de  zachte  afgebrokene  stem  des  konings  zal  op* 
geven. 

Nevens  dezen  monnik  zit  een  ander  deftig  man,  niet 
jong  meer,  maar  evenwel  nog  in  de  kracht  des  manne- 
lijken  leeftijds.  Ook  hij  draagt  eene  wollen  pij,  maar 
van  geheel  anderen  vorm  dan  die  des  monniks.  Naar  de 
wijze  der  noordsche  dichters  en  geleerden,  omsloit  een 
breede  vergulde  middelband  het  kleed ;  zijn  oog  bezit 
eene  bijna  spottende  uitdrukking,  en  ongetwijfeld  had  men 
een  sarkastischen  glimlach  op  de  lippen  dezes  mans  zien 
spelen,  ware  het  niet  dat  zijn  baard  zoo  lang  wsls  endigt 
dat  deze  over  de  borst  van  het  kleed  afgolfde,  en  zelft  tot 
over  den  middelgordel  reikte  als  hij  het  hoofd  boog. 

Het  diep  gegroefde  voorhoofd  van  dezen  man  verried 
kennis  en  nadenken;  de  naam  welken  hij  droeg,  ontleende 
hij  aan  het  dragen  zijns  baards ;  het  land  dat  hem  zag 
geboren  worden  was  het  grimmig  Noorden.  Sedert  den 
dood  van  koning  Chochilac,  met  wien  hij  den  togt  naar 
de  Friezen  en  Franken  deed,  was  hij  krijgsgevangen  van 
koning  Hermegiskel,  maar  ondanks  zijn  Heidendom  en 
gehaten  landaard,  verheven  tot  des  vorsten  lijfarts,  nu  de 
frankische  geneesbeeren  geen  middel  meer  wisten  aan  te 
wenden  om  het  leven  des  stervenden  te  rekken.  Hij  was 
de  man  die  door  de  beide  Noren,  zoo  even  aan  Katwijks 
strand  verschenen,  met  belangstelling  werd  gezocht;  zijn 
naam  was  Girdilskeg,  hinn  frode  1). 

Koning  Hermegiskel,  zoo  even  voor  eene  wijle  aan  zijne 


1)  Qordelbtaid  de  geleerde. 
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benaauwende    hoestbui    ontkomen,    heft  nu  het  hoofd  op, 
en  spreekt  zachtkens: 

kDe  woudreus,  de  forsche  eik  valt  voor  den  bliksemflits ; 
de  ever  stort  voor  altijd  neder,  getroffen  door  den  spriet 
des  jagers  ;  de  mensch  zwicht  voor  de  pijlen  des  doods. 

•  Aanhoort  mij,  gij  allen,  gade  en  zoon!  geleerde  vriend, 
en  gij,  zeer  vrome  vader  I  Ik  ga  tot  u  spreken  als  echt- 
genoot, vader  en  koning. 

nToen  ik,  door  de  volken,  grenzende  aan  onze  vorige 
marken,  met  mijne  weerbaren  en  eigenen  gedwongen 
werd,  deze  kust  te  gaan  bevolken^  moest  ik  door  staat» 
kunde  vergoeden  wat  ik  aan  magt  te  kort  schoot. 

i>Oij  weet  het,  Badigys!  uwe  moeder  stierf  op  onzen 
togt;  alleen  met  u  vestte  ik  mij  in  dit  oord,  en  koos  de- 
zen zeesleutel  ter  woon,  sloot  verdrag  met  den  dapperen 
zoon  van  den  Saliêr  Hlodowig,  en  leefde  in  vrede  mei 
de  volken,  grenzende  aan  den  Rijn  die  hun  land  scheidt 
van  het  onze. 

»Er  was  een  tijd,  Badigys!  waarin  ik  een  verbond  aan- 
ging betreffende  u.  Een  oud  opperhoofd  der  Saksen  — 
die  weleer  den  grond  der  Friezen  bevolkten,  en  door  het 
voorbeeld  van  hunne  groote  voorgangers  Hengist  en  Hors 
hun  erfland  wisselden  met  dat  der  Angelen  ^-  verliet  even* 
eens  den  grond  zijner  vaderen,  stak  over  naar  Brittanniê, 
en  stichtte  er  het  vorstenrijk  der  West-Saksen  1). 

» Koning  Cerdik  en  uw  vader,  Badigys,  waren  vrienden ; 
vaak  streden  wij  als  krijgsmakkers  in  de  scharen  onzer 
krijgsvoogden.  Cerdik  koos  eene  gade,  ik  eveneens. 
Cerdik  werd  vader  eener  dochter,  ik  werd  het  van  een 
zoon,  en  die  zoon  zijt  gij,  Badigys  !'* 

•  Verzwakt  boog  de  koning  het  hoofd,  en  hoestte  hevig. 
Be  geleerde  Noor  nam  uit  eene  doos  met  geneesmiddelen 
die  naast  hem  stond,  een  kruikje,  vulde  een  zilveren 
drinknap,  en  bood  dien  den  koning. 

Hermegiskel  gebruikte  den  verzachtenden  drank,  be- 
kwam eenigermate,  en  vervolgde : 

l)  Na,  Wessez,  gesticht  door  den  Saks  Cerdik  in  de  6dc  eeuw.  Zie 
USRBT,  Bist»  if  Angleierré,  lom.  1.  pag.  93. 
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>De  yooridorende  yiiendschap  Tan  koning  Cerdik,  in- 
^nderheid  toen  hij  ging  naar  het  land  der  Angelen, 
was  de  beste  bevestiging  mijner  heerschappij  aan  deze 
^eknst,  vaak  der  Britten  lust,  om,  niet  minder  dan  de 
Noren  —  vergeef  mij,  Gyrdilskegl  dat  ik  nw  landsYolk 
niet  roemen  kan  —  de  bezittingen  mijner  weerbaren  en 
goede  landzaten  te  komen  roeven. 

•  Wij  besloten  alzoo  tot  een  vasten  vriendschapsband, 
en  wel  door  de  beide  telgen,  die  ons  het  huwelijk  schonk. 
Cerdik  en  Hermegiskel  beloofden  elkaar  daar  en  trouw 
om,  zoo  zijne  dochter  volwassen  mogt,  en  gij  mijn  zoon 
te  schilde  komen,  u  beiden  door  den  band  des  huwelijks 
te  verbinden,  gelijk  wij  het  waren  door  dien  der  vriend- 
schap, 

9  Twintig  jaren  gingen  voorbij  ;  achttien  jaren  bleef  er 
vrede  bestaan  tosschen  Cerdik  en  mij ;  vóór  twee  jaren 
stierf  de  koning  der  West-Saksen,  en  liet  den  rijksstaf 
aan  zijn  zoon  Cynrik. 

sBadigys  I  gij  kent  de  zuster  van  Cjnrik,  uwe  bruid 
en  verloofde*  Zij  werd  schoon  en  magtig  sedert  haar 
broeder  den  troon  beklom;  er  waren  dagen  inuwejeogd, 
welke  gij  doorbragt  op  den  koniogsbarg  der  West-Saksen. 
Welna,  Badigjs  I  de  tijd  zal  weldra  daar  z^jn  dat  gy, 
om  het  bestuar  uws  vaders  ook  voor  de  toekomst  te  ver- 
zekeren, aan  de  angel-saksische  prinses  de  hand  zult 
bieden  en  den  zegen  des  huwelijks  ontvangen  voor  Gods 
oog.  Ik  vraag  het  u  in  dit  plegtig  uur,  mijn  zoon ! 
zult  ge  na  den  dood  uws  vaders  volbrengen  wat  hij  ty* 
dens  zijn  leven  met  een  magtig  bondgenoot  overeenkwam, 
betreffende  uwe  toekomst?" 

Badigys  verbleekte,  en  sloeg  het  oog  op.  Zijn  blik 
ontmoette  dien  van  Gyrdiiskeg  den  geleerde.  Het  oog 
van  dezen  man  was  als  dat  eens  arends  gerigt  op  den 
koningszoon.  OnwUlekenrig  huiverde  de  prins;  zijn  blik 
dwaalde  naar  den  ouden  koning,  die  beurteling  zijn  zoon 
aanzag  en  de  jeugdige  schoone  gemalinue  nevens  hem. 
Pen  vorst  der  Wamen  ontging  het  niet,  dat  ook  op  't 
gelaat  van  TheodegUde  eene  innerlijke  zenuwspanning 
irigtbaar  werd :   bare  hand  beefde  in  die  van  den  vorst 


haren  echtgenoot;  en  toen  deze,  met  pijnlijken  glimlach 
op  de  bleekblaanwe  lippen,  de  schoone  spruite  des  Mero- 
vingiscben  koningsstams  vragend  aanstaarde,  toen  sloeg 
Theodegilde  het  gevoelvol  oog  neder ;  een  blos  kleurde 
hare  wangen  en,  als  de  schaduw  eener  ligte  zomerwolk 
op  een  bloeijend  bloemperk,  zweefde  eene  uitdrukking 
van  misnoegen  over  haar  blank  voorhoofd,  als  wilde  zij 
den  aieken  gemaal  vragen: 

vMijn  koning  I  welke  denkbeelden  bezielen  u  in  dit 
plegtig  uur?*' 

Toen  het  navorschend  oog  des  konings  aldus  de  ge- 
dachten had  gepeild  van  hen  die  rondom  hem  zaten  ; 
toen  allen  zwegen  en  de  noordsche  geneesheer  zoowel  als 
de  firankische  monnik  den  ouden  vorst  vragend  bleven 
aanzien,  vervolgde  Hermegiskel  met  bevende  stem  : 

•  Tegenover  gade  en  zoon,  tegenover  den  biechtvader 
en  den  lijfarts  heeft  een  stervende  geen  geheim.  Hoort 
mif  dus  verder: 

•  Van  den  aanvang  dat  wij  in  dit  oord,  de  vruchtbare 
marken  der  Eaninefaten  en  Saliêrs,  on2e  woonplaatsen 
kozen,  heb  ik  den  welstand  van  onzen  stam  door  vasten 
vrede  met  onze  naburen  bevorderd ;  vooral  daarom  —  en 
mgne  gemalin,  wier  zorgende  liefde  de  gloedrijke  zon 
was,  die  den  herfst  mijns  levens  koesterde,  was  voorlang 
hiermee  bekend  —  deed  ik  aanzoek  om  hare  hand,  bij  den 
dapperen  vorst,  haren  vader,  Theodorik  van  Oost»Frankrijk. 
Hy  stond  mijn  aanzoek  toe.  Wamen  en  Franken  waren 
alzoo  vereend  door  de  maagschap  hunner  hoofden,  en  de 
trouwbelofte  tnsschen  hun  adeling  Badigys  en  de  britsche 
prinsesse  Ella*  Dit  verzekerde  tevens  onze  welvaart  van 
de  zijde  der  overzeesche  naburen,  de  Britten.  Zeg  mij, 
zeer  vrome  vader!  deed  ik  hierin  wèl?" 

» Zeer  wel,  mijn  koning  I"  antwoordde  de  monnik  het 
hoofd  buigende.  I>e  Noor  trok  de  wenkbraauwen  zamen, 
en  een  glimlach  bewoog  zijn  buitengewoon  langen  baard. 

■  En  toch  zal  ik  u  toonen  dat  ik  niet  wel  deed  met  de 
keuze  eener  echtgenoot,  schoon  en  jeugdig  als  mijne 
TheodegUde.*' 

•  Mijn  heero  I'*  sprak  de  frankische  vorstin  verbleekt,  op- 


24 

staande  en  des  vorsten  hand  drokkende  met  krampachtige 
spanning,  terwijl  haar  blik  angstig  op  het  vermagerd  ge« 
Iaat  van  Hermegiskel  staarde. 

»Biyf  bedaard,  mijne  vrouwe  P  hernam  de  koning,  «gg 
immers  waart  mij  immer  dierbaar  en  trouw,  ik  bevestigde 
dit  nog  zoo  even ;  maar  evenmin  als  de  bloemen  des 
velds  ontluiken  wanneer  de  stroeve  winter  de  velden  in 
ketenen  slaat,  evenmip  bloeit  de  jeugd  verbonden  met 
den  ouderdom.  Is  het  niet  alzoo,  vrome  vader!  en  gij, 
mijn  geleerde  vriend!  had  ik  niet  mijn  Badigjs  aan  deze 
bekoorlijke  dochter  van  den  oost-frankischen  vorst  ten 
huwelijk  moeten  bieden?" 

De  beide  mannen,  tot  heden  zittende  voor  hunnen  ko- 
ning, vonden  geene  gelegenheid  te  antwoorden ;  want 
ziende  dat  Badigys  opstond,  waren  zij  genoodzaakt  dit 
voorbeeld  te  volgen  en  zwegen,  toen  de  jeugdige  adeling 
sprak : 

»  Vader  I  waartoe  dit  ?  ik  gaf  geene  oorzaak  van  afgunst 
tegenover  u,  en  eerbiedigde  ik  niet  uwe  gemalin  als  mijne 
gebiedster  en  tweede  moeder?" 

Nu  ook  stond  de  koning  op;  nogmaals  scheen  de  kracht 
op  te  vlammen  in  zijne  verzwakte  ledematen  en  keerde 
de  gloed  terug  in  den  vertraagden  bloedstroom  ;  zijn  oog 
fonkelde,  niet  van  toom,  maar  van  vaderlijke  vreugde  ; 
het  rustte  beurteling  op  het  zacht  blozend  gelaat  van 
Theodegilde  en  dat  zijns  zoons,  wiens  sidderende  lippen 
en  strakke  blik  getuigden  dat  het  oog  des  grijsaards 
een  diepen  blik  wierp  in  de  geheimste  plooijen  van  zijn 
gemoed  en  zijn  zorgvuldig  verborgen  zieleleven. 

» Ik  ried  het  voorlang,  mijn  zoon  I"  vervolgde  de  ho- 
ning. «Uwe  vriendschap  voor  mijne  gemalin  won  naar- 
mate hare  deugden  u  toestraalden  als  de  toenemende  zon- 
neglans  aan  den  morgenhemel ;  uwe  vriendschap  en  hoog- 
achting  werden  genegenheid,  liefde  ;  liefde,  niet  waar,  be- 
streden door  kinderpligt  en  eerbied  voor  uwen  vader  en 
vorst?  Was  het  wonder  dat  mijn  zoon,  nu  hij  Theode- 
gilde en  de  beschaving  leerde  kennen,  meer  genegen  werd 
tot  de  studie  der  kloosterlingen  en  geleerden  ;  dat  hij 
volkssagen  zong  en  liederen  dichtte  iu  de  schaduwen  des 
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wonds,  in  stee  van  de  frankaks  te  grijpen,  die  daame- 
Tens  hem  ligt,  bedekt  met  roestvlekken,  terwijl  de  sna- 
ren zijner  harp  bijkans  nooit  zijn  ontspannen  ?  Kon  het  an- 
ders dan  dat  de  Christelijke  bloem,  die  aan  Theodoriks  hof 
ontlook^  en  sedert  kort  den  vorstenburg  der  Warnen  siert, 
rajn  gevoelyol  hart  ontsloot  en  het  terugtrok  van  de 
woeste  heldhaftige  Ella,  de  vorstin  der  Britten,  de  ko- 
ningsdochter, nog  aan  het  Heidendom  der  oude  Germanen 
verkleefd,  en  meer  minnende  uit  trotschheid  en  heersch- 
zncht,  dan  uit  vrouwelijke  deugd  en  opregte  trouw?'' 

Theodegilde  steunde  den  zwakken  vorst,  en  tranen  pa- 
relden aan  de  schoone  lange  wimpers.  Zij  kende  het 
goedig  hart  van  den  gemaal,  dien  zij  met  kinderlijke  liefde 
eerbiedigde,  gelijk  zij  uit  kindermin  den  wil  baars  vaders 
volgde,  (UBi  hem  de  hand  der  trouwe  te  reiken,  schoon 
overtuigd  dat  haar  hart  niet  stemde  in  wat  pligt  eischte. 
Vrouwelijke  scherpzinnigheid  deed  haar  het  doel  raden 
van  het  woord  des  konings  vóór  zijn  mond  het  uitsprak.  Ba- 
digys  gadeslaande  bemerkte  zij,  dat  de  jongeling  met  sid- 
derende hand  leunde  op  den  vaderlijken  zetel  en  voor 
zich  staarde  met  on  vasten  blik. 

» üw  beider  zwijgen,  zoon  en  gade !  zegt  mij  meer 
dan  woorden,  die  het  hart  niet  meent,"'  hervatte  Her- 
merkel  ;  >  ik  zie,  dat  ik  j^erustelijk  het  hoofd  kan  buigen 
▼oor  den  onverbiddelijken  dood,  en  het  geluk  mijner  ge- 
malin} met  dat  van  mijn  zoon  en  de  vrede  des  lands 
zijn  verzekerd.  Nog  eene  korte  inspanning,  en  mijn  strijd 
is  hier  volstreden.  Dank  voor  uwe  zorgen  en  liefde, 
Theodegilde  I  gij  hebt  mij  liefgehad  en  ter  zijde  gestaan 
als  eene  goede  trouwe  dochter;  ik  verlang  u  vaderlijk 
te  loonen,  voor  zoo  veel  goeds  aan  mij  betoond !  Ant- 
woord mij,  vorstin  I  wanneer  ik  niet  meer  zijn  zal,  wilt 
gij  dan  Badigys  tot  gemaal  ?  Mijn  zoon  I  zult  ge  met 
liefile  en  als  echtgenoot  de  deugd  waarderen  door  de 
dochter  van  Theodorik  mij  als  gemalin  betoond?"  1) 


1)  Arwd,  1  deel.  p.  298.  Dat  Theodegilde  door  den  ouden  koning 
als  gemalin  aan  z\]n  loon  werd  geboden,  yerwondere  ons  niet.  Volgens 
getuigenis  van  ooüdhobveh^  Kronijke  van  Holland,  huwden  in  de  negenêB 
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Hermegiskel  had  onder  het  spreken  de  hand  gevat 
van  xijne  jeugdige  gade  en  die  van  zijnen  zoon*  Afge- 
mat door  gemoedsaandoeningen  en  van  het  vele  spreken 
sedert  zoo  gemimen  tijd,  zonk  hij  in  zijn  zetel  terug,  en 
leide  Theodegildes  hand  in  die  van  Badigys.  De  fran* 
kische  koningsdochter  boog  blozend  het  lioofd,  Badigys 
drukte  de  zachte  hand  bevende  in  de  zijne,  en  zacht 
fluisterde  zijne  stem : 

•  Vader  I  ik  zou  gelukkig  wezen  I  Maar,  helaas!  is 
uw  dood  dan  zóó  zeker?'' 

»Zoo  zeker  als  ginds  de  zon  achter  de  baren  zinkt, 
en  de  nacht  den  dag  zal  volgen  I  Oij  geeft  mij  een  kalm 
doodsuur^  gij  en  mijne  gade*  Warnen  en  Franken  zul- 
len te  naauwer  vermaagschapt  worden,  wanneer  uit  bei- 
der vorstentak  nieuwe  loten  spruiten*  Komt  I  onze 
beide  geleerde  vrienden  zijn  getuigen  onzer  bijeenkomst; 
thans  naar  de  adelingen  in  de  voorhalle.  —  Maar  hoe, 
G jrdilskeg  ?  uw  oog  ziet  somber ;  gij  Noorman  en  vijand, 
die  Frank  werd  en  vriend,  mishaagt  u  mijn  besluit  ?" 

•  O  neen,  mijn  vorst  T'  antwoordde  de  Noor,  »ik  dacht 
op  een  geneesmiddel  om  uw  leven  met  te  meer  kracht 
te  hoeden  tegen  den  dood!*' 

»  Dwaas  T'  hernam  Hermegiskel,  zonder  den  spottenden 
blik  op  te  merken,  dien  de  geleerde  man  sloeg  op  Ba- 
digys en  de  goedhartige  Theodegilde,  zult  ge  met  vrucht 
een  vijand  bestrijden  door  niemand  nog  verwonnen?  — 
De  magtige  hand  van  boven  drukt  mij  ter  neer  met  eene 
kracht,  welke  niet  te  beteugelen  is  door  het  sap  der 
kruiden ;  uwe  kunst  is  een  riethalm  tegen  den  stroom ! 
En  gij,  vrome  vader?" 

»Ik  vrees  voor  den  vrede,  mijn  koning  I*' 
»Den  vrede?"    vroeg  Hermegiskel,  zich  oprigtende  en 
leunende     op   de    schouders    van    Theodegilde    en    Ba- 
digys. 

> Voorzeker,  heer?"  hervatte  de  monnik,  »de  anglo- 
saksische    prinses    EUa  zal  zich  verheffen  in  trotschheid ; 


êaao  de   bewonen  Tan   *l  ^Und  Wftlcheren  nog  met  hvnne  ineters  en 
iBoedtn* 
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alfl  yerlatene  broid  in  hare  eer  geschonden  voor  vonten 
en  volken,  zal  zij  grijpen  naar  het  zw^aard,  en  gevolgd 
door  hare  krijgsscharen  vuur  en  strijd  brengen  over  uw 
land?" 

>HaI  daar  weet  ik  middel  op,  vrome  man  I  Gij  voert 
even  goed  de  frankaks  als  het  wierookvat;  gij  znlt,  na 
het  zingen  uwer  litaniën  aan  mijn  graf,  de  treurkaarsen 
blussohen  en  het  heir  der  Wamers  aanvoeren  met  mijn 
zoon  I  Bij  den  heidenschen  Wodan  onzer  vaderen  I  de 
West*Saks  zou  het  durven  wagen  voor  eene  prinses  te 
kampen  tegen  Warner  en  Frank.  Dwaasheid  I  enkel 
dwaasheid,  frater  Fortunatus  I" 

De  ziekelijke  koning  strompelde,  door  zoon  en  gade 
ondersteund,  ter  halle  uit,  en  begaf  zich,  door  de 
beide  mannen  gevolgd,  naar  de  vergaderzaal,  waar  de 
adelingep  en  andere  hoofden  zijns  stams  waren  ver- 
eenigd. 

Ondanks  den  kleinen  volksstam,  over  welken  Hennegis« 
kei  gebied  voerde,  waren  de  hoofden,  die  hem  met  hunne 
weermannen  en  lijfeigenen  dienden,  vrij  talrijk  en  piagtig, 
zoowel  in  wapenen  als  in  goed ;  hunne  overwinning  op 
de  Noormannen  behaald,  de  vrede  met  Frank  en  Brit, 
de  vruchtbaarheid  der  landstreek,  dit  alles  had  hen  rijk  ge- 
maakt, en  het  staatkundig  bestuur  huns  verzwakten,  maar 
waakzamen  konings,  allerwegen  welvaart  verspreid.  Thans 
op  nieuw  door  de  honderdmannen  in  de  wamsche  gou- 
wen naar  't  Prsetorinm  geroepen,  zaten  zij  in  de  lange 
romeinsche  zaal,  welke  weleer  zoo  vaak  de  roemruchte 
Bomeinen  bevatte,  die  in  ons  land  v^i;oefden.  De  lange 
banken,  rondom  de  muren  geschaard,  dienden  hun  ten 
zetel,  en  aldus  wachtten  zij  de  komst  huns  zieken  ko« 
nings. 

Hoestend  en  door  zoon  en  gade  ondersteund,  binnen^ 
geleid,  groette  de  oude  vorst  alom  zijne  vrienden  en 
strijdgenooten,  die  hem  toejuichten  op  goedhartigen  toonj 
sommige  hunner  riepen  luide: 

•  Leve  koning  Hermegiskel  I'* 

De  vorst  besteeg  den  ^etel  aan  het  einde  der  zaal ; 
Badig78   plaatste  zich  naast  hem,  Theodogilde  verliet  do 
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halle  door  eene  zijdeoTy  welke  ingang  verleende  tot  hare 
vertrekken.  Gyrdilskeg  de  geleerde  en  Fortanatus  de 
monnik  namen  op  den  benedentrap  aan  de  voeten  des 
konings  plaats,  eenige  lijfwacliten  schaarden  zich  achter 
den  troon  en  een  hunner  bood  de  francina,  het  gelief- 
koosd wapen  van  eiken  Frank. 

Met  bevende  regterhand  hief  Hermegiskel  het  strijd- 
tuig  op,  maar  legde  het  spoedig  neder  ;  zijne  linkerhand 
omklemde  de  gebeeldhouwde  leuning  des  stoels^  terwijl 
zijn  oog  staarde  op  het  wapen»  als  wilde  hij  zich  verge- 
wissen of  het  hem  niet  mogelijk  ware  het  nog  eene  en- 
kele male  met  vaste  hand  op  te  he£Pen  voor  het  oog  van 
allen ;  hij  beproefde  het,  en  nu  zoo  luid  mogelijk  spre- 
kende, en  alleen  met  de  bijl  groetende,  zeide  hij  : 

> Getrouwen  1  gij  roept:  ileve  Hermegiskel!*'*  ik 
dank  u,  maar  beter  ware  het  u,  dat  gij  riept  om  mijnen 
dood  ;  dit  uur  lang  verbeidt,  het  zal  spoedig  aanbreken ; 
maar  vóór  deze  mond  verstijft  wil  ik  afscheid  nemen  van 
u  allen,  en  de  rust  verzekeren  van  ons  land  en  het  be- 
houd en  de  duurzaamheid  van  dezen  vorstenzetel.  Ieder 
oogenblik  dat  voorbijsnelt,  gevoel  ik,  mijne  getrouwe 
weerlieden !  dat  de  magtige  vijand  der  menschen,  de 
koude  dood,  overwint  in  den  strijd;  maar  ik  zal  kam- 
pen tot  den  laatsten  snik,  en  sterven  te  midden  van 
u,  gelijk  zulks  den  koning  eens  (rankischen  volkstams 
betaamt  I'' 

Een  goedkeurend  gemompel  suisde  door  de  rijen,  het 
wapen  in  des  konings  hand  daalde  op  zijne  knie  ;  een 
hevige  strijd  werd  op  zijn  gelaat  zigtbaar,  en  hij  zonk 
in  den  hoogzetel ;  krampachtig  sidderde  het  verzwakt 
ligchaam,  getuigende  van  den  laatsten  moeitevoUen  kamp, 
welken  het  streed  met  den  dood. 

Gyrdilskeg,  de  Noor,  bood  den  stervenden  koning  te 
drinken  uit  een  medicijnfleschje.  Gelijk  de  uitdoovende 
lamp,  welke  op  nieuw  eenige  brandstof  ontvangt^  flik- 
kerde de  levensgeest  nogmaals  op  bij  den  ouden  zwakken 
vorst,  zoo  moedig  den  dood  het  hoofd  biedende,  als  ware 
het  een  menschelijke  vijand,  die  hem  telkenmale  aanviel 
met  hernieuwde  woede  en  kracht. 
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Weder  stond  Hermegiskel  op ;  Badigjs  steunde  hem 
met  de  hand  om  zijn  middel  geslagen  en  staarde  meêdoo- 
gend  op  het  vaderlijk  gelaat,  reeds  bleek  en  koud  als  de 
marmervakken  van  den  kunstig  bewerkten  mozalk-grond 
der  halle.  Thans  vervolgde  de  koning  met  dikmaals  af- 
gebroken stem : 

•  Vrienden  en  getrouwen  I  ouden  en  honderdmannen 
van  den  volksstam  der  Wamenl  Ten  einde  vrede  te 
maken  met  onze  naburen  sloot  ik,  kort  reeds  na  de  ge- 
boorte v^n  dezen,  mijn  geliefden  zoon  Badigys,  een  bond 
me£  Cei^ik,  koning  der  West-Saksen  in  der  Britten  land, 

•  wiens    dochter    EUa,    ten    teeken  onzer  vriendschap,  aan 
Badigjs  ter  bruid  werd  toegezegd. 

•  Na    den   dood   mijner  eerste  gade  gelukte  het  mij  te- 

•  ^en8*]iiet  onze   overrijnsche    stamgenooten  een  band  van 
*imillg&n  vriendschap  te  knoopen.  En  ondanks  mijn  verge- 

•  vSrderd  leven,  werd  mij  de  hand  toegestaan  der  deugdzame 
Theodegilde,  dochter  van  Theodorik,  zoon  van  Hlodowig. 

'  Zij  sierde  sedert  onzen  vorstenburg  als  koningin  der  War- 
nen  en  was  de  weldoenster  onzer  armen,  de  verpleegster 

•  der,  zieken,    de  leidsvrouw  onzer  jeugd,    en  bovenal  mijn 
levensheil  en  geluk.     Zij  heeft  mijn  ziekelijken  ouderdom 

'  en  barren  levenswinter  met  bloemen  omstrengeld.  Getuigt 
'.het,  gij  allen  I  was  zij  niet  een  sieraad  aller  vrouwen,  is  zij 
niet  de  roem  dezer  landstreek?" 

•  Leve  Theodegilde  I*'  klonk  het  van  rondom. 

•  .    •Maar   thans,    mijne  leuden  I"  vervolgde  Hermegiskel, 
Il  nu    het   oogenblik    nadert   van  mijn  verscheiden,  nu  ik 

'  aldra  sluimeren  zal  in  den  voorvaderlijken  graf  heuvel, 
..nii  mijn  huwelijk  met  Theodegilde  geene  kinderen  schonk 
tft  instandhouding  onzer  maagschap,  nu  voorzie  ik  dat 
onze  vriendschap  verdooven  zal  met  de  Oost&anken,  en 
ik  n  (fit  gewest  niet  zal  kunnen  nalaten  in  rust  en  vrede; 
want  evenmin,  mijne  getrouwen!  als  wij  bij  magte  zijn 
de  golven  ^ier  zee  te  keeren,  op  welke  van  hier  ons  oog 
mity  eventikin  keert  de  Warner,  klein  in  aantal,  de  Ie* 
gerdrommen*^van  een  magtig  krijgsheir  1" 

•  Dat  is  waarheid  I"  gromden  eenige  oude  weermannen  ', 

•  wat  zullen  wij,  hoopje  volks,  tegen  tienduizenden?'* 
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»£6n  hawelijk  tan  Badigys  en  EUs  dns  zal  de  ondergUng 
woeden  van  deze  landstreek  en  de  vriendschap  tosschen 
Frank  en  Warner  verkoelen  ;  wij  moeten  kiezen  tosschen 
Brit  en  Frank,  getrouwe  lenden  I  Het  is  uw  belang,  met 
de  Franken  vereend  te  blijven,  u  met  hen  naar  ons 
voorbeeld  te  vermaagschappen  ;  wij  zijn  gescheiden  van 
de  Britten  door  den  breeden  oceaan ;  de  marken  dér 
Franken  zijn  alleen  door  den  Bijn  van  de  onzen  verwy* 
derd;  de  Franken  zijn  veel  magtiger  dan  onze  overzee-*  • 
sche  naburen,  en  kunnen  nadeel  of  voordeel  doen,'  qaar 
matei  van  hun  staatsbelang.  Huwelijken  onderlag/  Ver- 
wantschap tusschen  Warner  en  Frank,  zie  ósak  alléén  , 
watu  hoeden  kan  tegen  de  magtige  onderdanen  van  Ei- 
laas vader,  u  hoeden  tegen  oorlog  van  hunne  zijde  en 
eigen  gevaar  !"  1)  .  •  •     •   • 

Eenige  weermannen    zagen  elkaar  glimlagcheud  *  dn, ' 
en  vroegen:  •     *    " 

»Zal  onze  goede  koning  ons,  vöör  hij  sterft,  frankisèhë 
vrouwen  geven,  schoon  en  ryk  gelijk  Tbeodegilde  ?     Eén  '. 
toch  kan  *8  vorsten  weduwe  huwen,  en  wanneer  Badigja 
zich  aan  Ella  verbiiidt  is  elke  band  verbroken,  dan  k^rt  ^ 
Theodegilde  naar   Metz  terug,  en....   maar  stil,  de  oude  - 
Herold   zal  spreken,    dat    is  de  man,  die  altijd  de  stcpi- 
kelsteenen  uit   den  weg  ruimt  op  den   maalberg.     Stil!"  * 

Een  oude  krorogebogen  Warner,  leunende  op  een 
staf,  ging  naar  den  koningszetel,  en  vroeg: 

•  De   weerlieden    danken  u,  zorgzame  heirvoogd  I  voor.  • 
uwe  raadgevingen  en  aanduiding  der  bezwaren,  welke  ma* 
zouden  omringen  door  vredebreuk  met  de  Franken  ;  maar 
geef  ons  tevens  een  middel,  om  de  vijandschap  te  voöi^  . 
komen  met  de  Britten,  o  wijze  Hermegiskel  T' 

» Het  is  aan  u  dat  wij  het  vragen,  oude  vriend  V'  hér» 
nam  de  koning  naar  adem  bygende.  '*  .^ 

Herold  zette  den  uitgestrekten  wijsvinger  mët  de  jpuni 
op  zijn  hoog  en  diep  gerimpeld  voorhoofd,  en'^staiCrde  na« 
denkend  ten  gronde  s  eindelyk  hief  hij  ten  halve  hethoofS, 
en  sprak :  /    ï  \ 


1)  Waoütaab,  1  deel,  pag.  Sl6. 
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•  Bij  da  goede  Nornen!  ik  zie  in  het  geheel  geen  ge* 
vaar;  laat  uW  soon  trouwen  met  de  Britiin  Ella  en  blijf 
^' gehuwd  met  Theodegilde,  alles  is  dan  immers  in  orde?'' 

Ondanks  de  plegtigheid  van  het  oogenblik,  hoorde  men 
hier  en  daar  een  gesmoorden  glimlach ;  de  ernstige  mon- 
nik Fortunatos  glimlachte  eveneens  als  Gyrdilskeg,  en 
ondanks  de  hevige  ligchaamspijnen  kon  zelfs  Hermegiskel 
te  naauwernood  de  droef  spottende  plooi  bedwingeni  welke 
nu  aan  zijn  gelaat  een  weemoedvolle  uitdrukking  gaf. 

Hermegiskel  weij^kte  den  noordschen  geneesheer ;  deze 
stond  opi  en  zeide  met  luider  stemme : 

•  U  allen  verklaar  ik  plegtig,  adelingen  en  oudsten 
des  volks  I  koning  Hermegiskels  uren  zijn  geteld ;  de 
weerman  Herold  gelieve  te  bemerken  dat  na  's  konings 
dood  de  vorstelijke  bloedverwantschap  tusschen  de  War- 
nen  en  de  Franken  ophoudt ;  de  dood  ontbindt  een  hu« 
welijky  althans  volgens  de  wetten  der  natuur." 

•  Het  is  waar  ook!"  mompelde  de  oude  Herold»  ■  daar- 
aan had  ik  waarlijk  niet  gedacht  I" 

•  Spreek  gij^  Fortunatus  I"  gebood  Hermegiskel»  an- 
dermaal van  afmatting  in  den  zetel  terugzinkende,  »  spreek 
opdat  die  mannen  mij  begrijpen  v<$ör  het  te  laat  is  1'* 

De  monnik  stond  op,  en  sloeg  zijne  hoofdkap  terug. 
Het  edel  gelaat  van  den  frankischen  geestelijke,  dat  nog 
zoo  even  ten  deele  was  gedekt»  staarde  nu  ernstig  op  de 
adelingen»  en  met  luide»  heldere  stemme  riep  hij  hun  toe  : 

•  Met  overleg  van  uwen  prins  Badigjs»  en  met  goed- 
willige  berusting  van  uwe  vorstin  Theodegilde  in  den 
wil  van  uwen  koning»  zal  Badigjs»  die  voor  uw  oog 
naast  den  vaderlijken  troon  staat»  die  door  u  allen  ge- 
acht wordt  en  bemind  als  de  brave  zoon  eens  braven 
vaders»  koning  Hermegiskel  opvolgen»  zijne  verloving 
met  de  britsche  prinses  £lla  verbreken  en  naar  lands* 
gebruik  de  vorstin  Theodegilde  ter  vrouwe  nemen  I , 

9  Spreekt»  vrije  mannen !  draagt  dit  uwe  goedkeuring 
weg  ?" 

Eenige  lieten  klonken  door  de  zaal»  ^n  men  hoorde 
duidelijk  de  woorden  : 

» Oorlog  met  de  Brilfcea  ?" 
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Deze  kreet  scheen  nogmaals,  maar  thans  voor  de  laat- 
8te  maal  de  kracht  bij  Hermegiskel  te  doen  herleven. 
De  koning  stond  op,  en  zwaaide  de  bijl;  de  toom  klom 
op  zijn  verbleekt  gelaat,  en  met  heesche  stem  en  fieren 
blik  riep  hij  : 

•  Warner  en  Frank  hebben  den  woesten  zeeschnimer 
Chochilac  en  zijne  Noren  gedood !  Zij  zullen  ook  de 
mannen  overwinnen  van  de  britsche  knsten.  Maakt  de 
rust  u  reeds  lafhartig,  gij  kloeke  weerbaren?" 

De  koning  hoorde  niet  dat  de  noordsche  geneesheer 
nevens  hem  bij  deze  woorden  een  dof  gemor  tasschen 
de  lippen  deed  nitvloeijen ;  want  de  vorst  vervolgde  na 
korte  verpoozing,  waarin  hij  bezwaarlijk  adem  schiep,  tot 
zijn  zoon  : 

■  Badigysl  roep  Theodegilde.  Lijfwacht!  rondom  mif: 
aldas  betaamt  het  een  vorst  te  sterven,  wanneer  hij  niet 
sneuvelt  op  het  veld  1" 

De  koning  liet  de  bijl  vallen.  Badigys  gaf  een  wenk 
aan  de  naderende  lijfwacht.  Theodegilde  trad,  in  tranen 
badende,  binnen,  en  omvatte  den  vorst  even  als  Badigys, 
zijne  bevende  hand  met  kussen  overdekkende.  De  vorst 
der  Warnen  drukte  zijne  verbleekte  lippen  op  het  schoone 
voorhoofd  zijner  echtgenoote,  leide  voor  aller  oog  de  hand  zij- 
ner gade  in  die  van  Badigys  en  deed  beiden  voor  zich 
neerknielen ;  toen  zijne  regterhand  op  beider  hoofd  leg- 
gende, riep  hij  met  nog  krachtiger  stem  dan  zoo  even: 

»Deze  verbindtenis  alleen,  o  Warnen  I  kan  u  geluk 
brengen  !  Vreest  niet  der  Britten  wraak  I  Wie  zich  ver- 
eenen worden  sterk.  Badigys!  dierbare  Theodegilde ! maakt 
elkaar  gelukkig.  Vaart  allen  wel  I  Vorsten  moeten  staande 
sterven... •  vaart  well" 

Het  oog  des  konings  sloot  zich,  de  handen  gleden  lang* 
zaam  van  de  lokken  der  beide  knielenden,  een  zacht  ge- 
reutel  klom  uit  zijne  borst,  zijn  eerbiedwaardig  hoofd 
zonk  voorover,  en  eindelijk  stortte  het  eenmaal  zoo  krach- 
tig ligchaam  zielloos  in  den  leunstoel.  De  koning  der 
Warnen  was  niet  meer.  De  noordsche  geneesjieer  on- 
derzocht zijnen  pols  die  opgehouden  had  te  slaan,  en  gaf 
den    monnik    een  toestemmend  teeken :    deze  trad  achter 
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den  zetelf  en  breidde  zegenend  de  handen  over  het  lijk 
en  de  beide  knielenden.  De  oude  Herold  nam  de  geval- 
lene bijl  des  konings  op,  zwaaide  die  boven  het  hoofil» 
uitroepende  met  krachtige  stem  : 

n Koning  Hermegiskel  is  doodt  leve  koning  Badigysl** 

•  Leven  Badigys  en  Theodegildel  leven  de  Franken  en 
Wamen  I"  klonk  het  in  de  zaal. 

Liuide  galmden  deze  kreten ;  de  wachten  deelden  ze 
elkaar  meè,  en  weldra  verspreidden  zich  verscheiden  rui- 
ters door  de  marken  waarin  zij  de  treur*  en  blijmare  heinde 
en  verre  verkondigden. 

Thans  traden  al  de  weerbaren  nader,  schouwden  het 
lijk,  troostten  de  weduwe,  en  wenschten  den  nieuwen 
vorst  geluk.  En  toen  het  ligchaam  des  a%estorvenen  ko- 
nings ter  halle  werd  uitgedragen,  en  men  zich  ter  lijk- 
dienst  bereidde,  ging  de  Noor  Gjrdilskeg  met  langzame 
schreden  achter  Badigys  en  Theodegilde,  woelde  met  de 
regterhand  in  zijn  langen  baard,  en  fluisterde  : 

»De  zeekoning  Ectheow  zal  mij  bereids  toeven;  de 
Koor  vindt  kracht  in  wrake ;  Chochilac  de  gesneuvelde 
en  het  bloed  zijner  Denen  zullen  betaald  worden  f' 


V.  -        8 


UI. 


E  11a. 


FULTIA. 

Wat  18  nv  liefde  dan,   tot  salk  een  prgs  gegereo! 
De  dood  is  in  die  gift :  sQ  kost  uw  minnaar  *t  IcTca. 
Besef,  Emilia,  waarheen  nw  drift  hem  roert! 
Verberg  n  selve  niet  hetgeen  n  teWe  ontroert  !** 

BMILIA. 

•  Die  't  leven  zelf  Teradit,  ia  meester  van  het  leren! 
Hoe  dreigender  gevaar,  hoe  schoener  *t  eerloon  1$; 
£d,  stort  de  dengd  daarin »  de  glorie  blyfk  haarhy. 
Of  dan  't  noodlottig  nar  Aagnst  of  Cinna  nader. 
Dit  offer  is  me  een  pligt,  verschuldigd  aan  myn  Tader ; 
£n  Cinna  heeft  het  mi)  op  't  heiligst  toegelegd. 
Als  onderpand  van  tronw  en  aanspraak  op  mijn  echt^ 
Niets  bleef  er,  dan  getronw  in  't  opzet  door  te  streven. 
En  't  uiterste  is  voor  mij,  op  Clnnaas  lijk  te  sneren!" 

fiiLDERDUK,  Cuma,  Ie.  btdr.  2dêtoon* 


Toen  de  morgenzon  over  de  blaaawe  golven  des  oce- 
aans  begon  te  lichten,  zaten  nog  in  het  huisje,  gren« 
zende  aan  de  moren  van  het  Prastoriam,  bewoond  door 
de  oude  Gertna  en  den  noordschen  geleerde  Gjrdilskeg, 
deze  laatsten  en  de  beide  zeelieden  Ectheow  en  Biwnlf, 
die  in  diep  gesprek  waren  gewikkeld. 

•  En  alzoo,  Biwulf  I  is  de  trouwbrenk  beslist,"  zei  de 
zeekoning  met  somberen  blik  op  zijn  zoon  ;  » Ella  zal  u 
drievoudig  in  staat  stellen  de  Wamen  te  tuchtigen,  en  dit 
heilig  getal  zal  ons  de  overwinning  brengen." 
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u  Drieledig  ?'*  vroeg  de  geleerde. 

•  Voorzeker  r*  antwoordde  Ectheow;  nElla  2al  eiged 
hoon  wreken,  ik  de  bloedwraak  verynllen  van  mijn  broeder 
Chochilac,  en  Biwnlf  zal  de  miskenning  betalen  hem  aan«- 
gedaan  door  Thendeberti    den  broeder  van  Theodegilde/* 

•  Meent  gij  in  den  strijd?" 

•  Neen  »  bij  Wodan  I"  hernam  de  jonge  Biwnlf  norschi 
met  de  vederen  van  den  specht  op  2ijn  helm  spelende ; 
•  weet  ge  dan  niet  wat  mij  weervoer  toen  wij  aan  dit  ge- 
yloekte  strand  landden^  en  ik  streed  te  midden  der  Fran- 
ken ?  Maar  neen  I  ook  gij  waart  reeds  met  de  uwen  be* 
sweken  voor  overmagt ;  ook  gij,  geleerde  vriend  en  huis« 
skald  van  mijn  dapperen  oom  Chochilac  I  Bij  Thor  1  de 
Christenknecht  hoonde  mij  niet  zonder  loon;  thans  zal 
de  tijd  komen  dat  ik  in  deze  beemden  den  wraakkreet  der 
Noren  kom  uitgalmen  aan  *t  hoofd  van  een  magtig  heir ; 
dat  Badigjs  geknield  ketenen  zal  dragen,  en  de  vorstin 
Theodegilde  mij  genade  smeeken  voor  haar  en  hem,  in 
het  stof  gebogen  als  een  verachtelijke  slaaf  met  zijne  lot« 
genooten  I*' 

i>Maar  wat  misdeed  u  Theodegilde?  zij  toch  is  goed  en 
zacht,  en  de  godsdienst  door  haar  beleden,  moge  een  krach- 
tig volk  verweeken  als  de  Komeinen,  of  de  dienaren  Wo- 
dans  vloeken  en  verachten,  zij  is  goed  voor  elk,  en  zij 
schijnt  zelve  de  blonde  weldadige  Hlyna  te  zijn,  die  den 
ongelukkige  de  tranen  van  de  wangen  kust ;  ja  is  dit 
zoowel  voor  Heiden  als  kruisdienaar." 

Bij  deze  woorden  van  den  skald  speelde  een  bittere 
lach  op  de  lippen  van  Ectheow,  en  diens  zoon  Biwulf 
balde  de  vuist,  en  hernam  : 

■  Aanhoor  mij,  vriend  mijns  vaders  I  en  leer  mij  han- 
delen. Toen  de  gedachte  Franken  bij  onzen  inval  in 
deze  marken  onze  gelederen  versloegen,  en  de  snelvarende 
zeepaarden  in  vlammen  staken,  toen  ik  streed  aan  de 
sijde  mijns  vaders  en  mijn  trouw  en  moedig  ros  bezweek, 
getroffen  door  eene  frankische  spiets,  toen  verweerde  ik 
mij  met  eene  woede,  gelijk  de  beer  onzer  wouden,  aan- 
gevallen door  vijftig  jagers  op  eenmaal.  Maar  de  zwaard* 
en    bijlslagen  vielen  op  mij  neer  als  de  bliksemflitsen  des 

3' 
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dondergods ;  mijn  zwaard  brak  af  tot  het  geyeBt.  »Het  is 
een  Jarl !  't  is  een  adeling  !  losprijs  I  losprijs  I"  kreten 
de  mannen  van  Theodorik  den  frankenkoning :  ik  werd 
gevangen,  gebreideld  als  een  ontembaar  strljdros,  en  ge- 
voerd voor  den  legerheer  Theudebert. 

«Afgemat  en  met  wonden  overdekt,  bragt  men  mij 
voor  den  Frank.  Daar  ginds,  Gyrdilskeg  I  in  dat  hoog 
gebouw,  blijkbaar  gesticht  door  een  vroeger  reuzengeslacht, 
voerde  men  mij  heen,  nadat  men  mij  eerst  had  vernederd 
voor  den  heerscher  en  zijne  adelingen.  Toorn  en  schaamte, 
blakende  driftgloed  en  onmagtige  zennwspanning  roofden 
mij  de  laatste  krachten,  en  zonder  bewustzijn  van  hetgeen 
met  mij  voorviel,  bragt  men  mij  in  eene  kamer  van  die 
sterkte  ginds ;  hoe  heet  zij  ook,  gij  man  !  die  sedert  zoolang 
bewoner  waart  van  dit  gevloekt  oord ;  kent  gij  dien 
naam  ?" 

DÜet  gebouw  ginds  heet  de  Drususbnrg.*' 

sAlzoo  daar.  Hoe  lang  mijne  afmatting  duurde  weet 
ik  niet,  Gjrdilskeg  I  maar  eerst  des  anderen  daags  ont- 
waakte ik,  en  aan  mijne  sponde  zat  eene  jeugdige  schoone 
vrouw,  blond  en  bevallig,  als  de  bekoorlijke  Kraka  waar- 
van onze  sagen  spreken,  en  goedig  en  teeder  als  Freja 
zelve.  Zij  heelde  mijne  wonden  en  vroeg  in  den  franki- 
schen  tongval  :  hoe  ik  mij  bevond.  Zij  was  schoon  en 
aanminnig  in  dat  oogenblik,  geleerde  vriend !  als  de  blonde 
morgenster,  schitterend  wanneer  Ostera^s  gloed  aan  den 
hemel  verbleekt ;  haar  oog  was  zacht  en  blaauw  ab  de 
vriendelijke  blikken  der  goede  elfen.  Weet  ge  wie  zij 
was  die  schoone  verpleegster  van  Ectheows  zoon  ?*' 

De  skald  gaf  een  teeken  met  de  hand,  en  schudde  het 
hoofd,  daardoor  te  kennen  gevende  dat  hij  deze  frankische 
schoone  niet  kende.  En  Hu  vervolgde  Biwulf : 

»Het  was  Theodegilde,  thans  de  weduwe  van  den 
koning  Hermegiskel  en  bruid  van  Sadigys.... 

•  Toen  zij  mijne  verpleegster  was,  had  zij  de  hand  nog 
niet  aan  den  gi*ijzen  vorst  geschonken,  maar  volgde  ha- 
ren broeder,  alleen  om  de  gewonden  te  verplegen  en  den 
stervenden  troost  te  bieden  met  haren  biechtvader  Forta- 
natus. 
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»De  Christinne  was  nog  maagd  en  niet  aan  liein  ver- 
loofd ;  onze  strijd  met  haren  broeder  voerde  haar  ait 
menschenliefde  binnen  de  marken  der  Wamen ;  de  oude 
koning  xag  haar  eerst  na  afloop  van  den  krijg,  en  vroeg 
h«r«  hand.  nadat  zij  de  mijne  had  afgewezen. 

•  Ha,  bij  Walhalla  en  de  gezaligde  helden  !  dat  ik  mij 
nimmer  vernederd  hadde  voor  eene  vrouw !  Eerst  thans^ 
geleerde  vriend  I  die  als  Hermegiskels  krijgsgevangen 
de  vriendschap  won  van  den  ouden  vorst  en  ons  diendet 
ter  wrake  I  thans,  nu  mij  op  nieuw  de  hope  ontviel,  nu 
de  schoone  Christinne  het  gerucht  bevestigt,  hetwelk  zich 
reeds  door  uwen  mond  verbreidde,  Gyrdilskeg  !  een  ge- 
heim dat  de  overleden  koning  alleen  aan  u  heeft  be- 
trouwd als  het  diepst  geheim  zijns  harten  ;  thans  eerst 
zal  ik  u  zeggen  wat  alleen  mijn  vader  weet.  Drie  da- 
gen, nadat  ik  op  dien  burg  vertoefde,  en  door  de  liefde- 
rijke zorgen  der  schoone  Theodegilde  hersteld  was,  kon- 
digde men  mij  aan  dat  ik  met  onze  krijgsgevangenen 
naar  het  rijk  van  koning  Theodorik  zou  gevoerd  worden, 
waar  mij  weldra  het  lot  toefde  eens  slaafs.  Theodegilde 
zelve  bragt  mij  het  berigt ;  ik  ontdekte  haar  mijn  rang ; 
ik  zeide  haar  dat  ik  de  zoon  was  van  den  zeekoning  Ectheow ; 
dat  ik  als  niet  minder  magtig  bekend  stond  dan  deze  en 
als  haar  broeder  over  heirscharen  kon  gebieden ;  dat  ik 
een  hoog  losgeld  betalen  wilde  voor  mijne  vrijheid,  maar 
ze  evenwel  niet  terug  verlangde  zonder  haar ;  die  vrouw, 
Gjrdilskeg  I  beheerschte  mij,  mij  die  nog  nimmer  werd 
gekluisterd.  Maar  een  verachtende  glimlach  speelde  op 
de  purperen  lippen  haars  monds ;  ik  knielde  aan  hare 
voeten,  en  beleed  de  bekoorlijke  Christinne  mijne  liefde  ; 
ik  boog  het  hoofd  voor  haar ;  tot  dat  uur  had  ik  het  alleen 
voor  Wodan  en  mijn  vader  gebogen.  Ik  lei  mijne  gouden 
middelbauge  als  losprijs  voor  haar  neder,  bezwoer  haar 
te  willen  dienen  als  slaaf  en  onvrije,  zoo  ik  slechts 
ademen  mogt  in  haar  bijzijn,  en  den  blik  spiegelen  in 
haar  betooverend  oog.  Zij  nam  alleen  den  gouden  ring 
in  de  hand,  sprak  twee  woorden  in  eene  taal  welke  slechts 
in  dit  land  gesproken  wordt  door  de  Christenpriesters, 
en   verliet    het  vertrek.     Nimmer  vergat  ik  die  woorden, 
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hoewel  ik  ze  toen  niet  begreep.    De  dood  eens  moorden 
ware  mij  beter  geweest !" 

•  Die  woorden  waren?"  vroeg  de  skald. 

Biwulfs  gelaat  toekende  eene  yreeselijke  uitdrukking; 
zijn  oog  rolde  ^oest,  en  werd  met  bloed  gevuld;  z^n 
mond  opende  zich  krampachtig,  en  met  heesche  stem 
antwoordde  hij  : 

»  Heiden  !    Boover  T' 

^Heideriy  rooveri  Gevloekt  de  Christinne,  die  den 
magtelooze  vernederde,  en  geen  eerbied  had  voor  uwen 
moed    en  uwen  rang,"  was  het  antwoord  van  den  skald. 

Biwulf  hoorde  niet  wat  de  geleerde  aanmerkte.  Ec« 
theow  sloeg  met  somberen  blik  van  onder  de  lange  grijae 
wenkbraauwen  den  toom  gade  op  het  gelaat  zijns  zoons, 
en  een  dof  wraakgemor  klom  uit  zijne  borst,  zoodra  Bi* 
wulf  vervolgde : 

•  Vernederd,  vertrapt,  als  de  hond  aan  den  voet  sijna 
meesters,  lag  ik  daar ;  de  vuist  tegen  het  gloeijend  hoofd 
gedrukt  en  schaamtevol  in  eigen  oog,  Theodegilde  wilde 
terug  keeren,  en  de  frankische  verwinnaar  Theudebert  met 
haar.  Hij  had  mijn  gouden  gordelband,  welken  mijne  bewa* 
kers  voor  koper  aanzagen,  in  de  hand ;  achter  hem  volg- 
den zes  slaven,  elk  gewapend  met  eene  zweep.  De  Frank 
zag  mij  aan  met  verachtenden  glimlach,  loeg  tegen  zyne 
bekoorlijke  zuster,  en  sprak  met  haar  in  de  vreemde  taal; 
smeekend  hief  zij  de  hand  op,  terw\jl  ik,  aan  grievende 
weefoltering  ter  prooi,  was  opgestaan  en  met  bittere  ziele* 
wroeging  den  vorstelijken  beul  aanzag,  die  mij  toe* 
voerde : 

•  Uw  rang  onder  uw  roofisiek  volk  gaf  u  aanspraak 
op  dit  verblijf;  uw  moed  in  den  strijd  deed  mij  uw  le- 
ven eerbiedigen;  uwe  jeugd,  nog  minder  in  jaren  dan  de 
mijne,  geeft  u  aanspraak  op  de  edelmoedigheid  uws 
verwinnaars.  Dit  goud,  dat  althans  geen  geroofde 
buit  schijnt,  volgens  het  runenschrift,  waarmee  het  prijkt, 
zal  ik  ruilen  voor  uwe  vrijheid ;  maar  uw  gedrag  je« 
gens  mijne  liefderijke  zuster,  eene  dochter  Merowigs,  is 
vernedeiïng  voor  haar.  De  genegenheid  eens  heiden-- 
schen    seerQoversi    zoolang   ze    ongestraft    blijft)    is  een^ 
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vlek  op  Laar  Christennaam.  Skalden  !  voltooit  uw  werk. 
Toen  ...•  Thor  verdoeme  mij,  wanneer  het  andermaal 
over  deze  lippen  komen  moeti  —  toen  hieven  de  slaven 
de  zweepen  op,  sloegen  mij  als  de  hagelslag  het  weer- 
loos rond  in  de  weide ;  onder  bespotting  der  dienstman- 
nen  dreven  zij  mij  de  heem  nit  naar  het  strand,  waar 
ik  met  bloedstriemen  overdekt,  en  bijna  dood  van  woede, 
neerzonk  tnsschen  de  wrakken  onzer  verbrande  vloot  !*' 

»De  wrake  is  zoet)  mijn  zoon  P'  troostte  de  zeekoning 
Ectheow;  »het  oorlogslot  was  u  niet  ganstig,  veel  ging 
verloren,  maar  veel  zal  herwonnen  worden.  Zonder  de 
voorbede  dier  vrouw  hadt  gij  het  leven  verloren,  niet 
den  strijd  zoo  als  mijn  broeder,  maar  als  slaaf  of  fran* 
kisch  dienstman  in  het  land  der  vreemden.  De'  goden 
waren  toch  met  u  I" 

»En  evenwel  minde  ik  nog  die  vrouw,  en  thans.... 
Zie,  vader !  de  met  licht  getooide  Sunna  ment  het  twee- 
span reeds  herwaarts.  Stevenen  wij  heden  naar  der 
Angelen  kust,  alvorens  men  op  den  burg  der  Franken 
de  vlugt  van  Gjrdilskeg  bemerkt!"  1).  * 

9  Gaan  wij  I''  zeide  Ectheow  opstaande  en  zijn  staf  ne- 
mende. Ook  Gyrdilskeg  en  Bi  wulf  volgden  zijn  voor- 
beeld ;  en  nadat  de  eerste  in  stilte  eenige  bevelen  had 
gegeven  aan  de  oude  Gertna,  nam  hij  onder  den  arm 
een  kistje,  waarin  zich  zijne  kostbaarheden  bevonden, 
welke  hij  gedurende  zijn  verkeer  bij  koning  Hermegis- 
kel  had  verzameld,  en  de  oude  vrouw  groetende,  die  de 
mannen  met  angstigen  blik  nastaarde,  verlieten  zij  de 
woning* 


1)  ^iMiia  —  de  soa  -^  was  de  dochter  Tan  Mnndilfiuri  in  de  noorilucbe 
fabelleer :  gehuwd  met  Olemur  —  yrengde  ^  plaatfteo  de  godeu  hiiar 
in  toom  aan  den  hemel  en  doemden  haar  om  tot  'b  werelds  laatsien  dag 
de  beide  aoanepaarden  Arwahtr  ~  Toorwaker  —  en  Alwedur  —  weder* 
keerer  —  te  mennen*  Van  daar  laidt  het  in  den  noordtchen  Mythen- 
sang,  de  QrymnUmnl,  nagenoeg  al  dos: 

Almahir  en  Ahoidar  moeten  eiken  achtend 
Zacht  de  zonne  Yoercn,  na  den  zwarten  nacht ; 
Zoete  morgenkoeitjesj  Yoor  han  hoeven  vlagteud. 
Melden  dan  aan  de  aarde,  *«  hemels  gunst  en  pracht. 

Gfymnismai,  ëtr.  S7.   Gylfaginning  —  jongere  Kdda  —  c.  8. 
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Bekoorlijk  was  de  zomermorgen  aan  Katwijks  strand; 
de  zacht  mischende  baren  des  oceaans  suisden  den  ontwa- 
kenden  dag  het  welkom  toe,  en  eiber  en  zeemeeuw  vin- 
gen den  rooftogt  aan«  terwijl  mees  en  vink  de  zilveren 
pareldroppelen  des  uchtenddauws  van  de  bonte  wiekjes 
schuddeden,  en  den  morgengroet  aanhieven  in  't  zoetgenrend 
loof  van  den  statigen  eik  en  den  geelgetopten  esch. 

De  drie  mannen  naderden  het  strand.  Het  vaartuig, 
hetwelk  Biwulf  aan  land  had  gevoerd,  wiegde  zachtkens 
op  de  golven,  maar  geen  menschelijk  wezen  bewoog 
zich  op  het  verdek.  Alleen  Skilfo^s  vogel  zat  op  een 
der  touwen,  en  schreeuwde  schaterend  tegen  de  zwalu- 
wen, die,  niet  gekortwiekt  als  hij,  in  vrolijke  kringen 
rondom  het  schip  zwierden,  met  hunne  blaauwe  glan- 
zige vleugelen  de  golven  kemden,  en  meermalen  een 
argeloos  insect  wegsnapten,  zwevende  over  den  blanken 
vloed. 

Biwulf  zette  den  hoorn  aan  den  mond,  en  blies  eenige 
toonen,  welke  luide  over  den  omtrek  galmden.  Niemand 
bewoog  zich  op  het  verdek,  en  Ectheows  zoon  wierp  een 
gramstorigen  blik  op  den  zeekoning. 

»De  kerel  is  naar  eene  bierkroeg,  bij  Thor  I*"  riep  de 
jonge  Noor,  »Wij  zullen  zien,  Gyrdilskegl  Toef  hier; 
gij  zijt  ongewoon  tot  den  hals  door  den  vloed  te  baden  ; 
zoo  de  roode  Skilfo  niet  aan  boord  is,  keer  ik  weder, 
en  draag  u  door  den  stroom.  De  vloed  is  gezwollen  en 
kon  voor  u  gevaarlijk  worden.'' 

De  beide  Noren  gingen  door  de  golven  naar  bet  schip. 
Biwulf  klom  tegen  den  touwladder  op,  en  staarde  rond 
op  't  verdek,  naderde  de  zeilen  en  vond  den  zwaarlijvi- 
gen  Skilfo  nog  in  diepen  slaap  gedompeld  op  dezeUtle 
plek,  welke  hij  had  uitgekozen  na  het  vertrek  zijner 
gebieders. 

Door  eene  vrij  onzachte  aanraking  der  voeten  van  den 
Noorman,  werd  de  slaapzieke  zeerob  gewekt;  met  luid 
gegeeuw  rekte  hij  zich  uit,  en  rondom  zich  ziende, 
riep  hij : 

•  Hola !  wie  daar  I  Vijf  togten  deed  ik  onder  koning 
Chochilac,    maar   die  liet  een  mensch  voor  't  minst  eene 
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halve  schoof  rustig  slapen;  we  hebben  van  nacht  op  het 
mime  sop  gezwalkt  als  hongerige  meeuwen,  en...." 

» Sta  op,  luiaard  I  gebood  Biwulf,  •  wie  spreekt  van 
eene  halve  schoof.  Den  geheelen  nacht  door  hebt  ge  ge- 
ronkt als  een  beer  in  den  winterslaap.  Sunna  klom  reeds 
ten  hemel,  en  wij  moeten  terug  naar  de  kust  der  An- 
gelen  V' 

•  Den  heelen  nacht  geslapen  I*'  herhaalde  Skilfonaar  den 
vogel    ziende,    •  ongeloof  baar !     Naar    de  Angelen  terug! 
Weer    terug!     Bij    de    giftige    slang,  die  Loke  folterde, 
dat    is   een  gezeil  tegenwoordig  ;    vijf  togten  deed  ik  on- 
der...." 

•  Koning  Chochilac!  Ja  wel,  maar  word  nu  eens 
goed  wakker  door  een  morgenbad,  en  draag  den  skald 
door  zee  met  beter  wil  dan  gisteren  avond  uw  ge- 
bieder." 

En  zonder  op  eenig  antwoord  te  wachten,  gaf  Biwulf 
den  knecht  een  zóó  hevigen  duw  in  de  lendenen,  dat  hij 
voorover  in  den  vloed  stortte,  geheel  onderdook,  en  een 
heel  eind  verder  eerst  boven  spartelde,  onder  luide 
klagtgalmen,  dat  hem  dit  op  de  vijf  togten  onder  Cho- 
chilac nimmer  was  gebeurd. 

Nu  geheel  ontnuchterd,  plaste  de  Noor  naar  het  strand, 
tilde  den  skald  op  de  breede  schouders,  en  droeg  hem 
morrend  door  de  krachtig  aanbruisende  golven,  meerma* 
len  in  gevaar  van  met  den  langbaardigen  man  door  de 
golven  te  worden  omgeworpen.  Naauwelijks  had  Skilfo 
met  zijn  last  het  vaartuig  bestegen,  of  het  anker  werd 
geligt,  de  zeilen  aan  den  mast  ontplooid  en,  voortgestuwd 
door  de  frissche  morgenlucht,  zette  het  noordsche  schip 
koers  naar  Brittanniê. 


Aan  den  avond  van  dien  dag,  had  aan  Katwijks  strand 
eene  droeve  plegtigheid  plaats,  weinig  strookende  met  de 
vrolijke  inzameling  van  den  oogst,  waaraan  deze  dagen 
waren  gewijd.  Het  lijk  van  koning  Hermegiskel  werd 
ter   laatste    rustplaats   gedragen,   gevolgd  door  allen,  die 
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den  goeden  vorst  bij  zijn  leven  omgaven.  Heidensehe 
priesters  en  de  ouden  des  volks  gingen  den  breeden  stoet 
van  de  ingezetenen  der  marken  voor,  en  achter  de  dood- 
baar  ontdekte  men  Badigys,  de  kruin  des  hoofds  kaal 
geschoren,  ten  teeken  van  diepen  rouwe,  zijne  aanstaande 
echtgenoote  Theodegilde  aan  de  hand  voortgeleidende,  in 
diepe  droefheid  gedompeld  als  hij  over  het  afsterven  van 
het  opperhoofd  der  Wamen. 

De  monnik  Fortunatus  en  twee  jongere  geei^lijken, 
de  eenige  Christen-priesters  die  zich  in  de  landstreken 
der  Warnen  bevonden,  zongen  boetpsalmen,  met  de 
weinige  Christenen,    behoorende  tot  Uermegiskels  huis. 

Minder  voorspoedig  dan  in  Galliê  en  de  daaraan 
grenzende  frankische  gouwen  had  het  Christendom  in 
onze  streken  wortel  geschoten.  Met  hardnekkige  kracht 
hielden  de  mannen  der  geheiligde  wouden  den  Thors- 
hamer  omvat ;  en  de  vrees  voor  den  toom  der  godeo  — 
wier  magt  de  Germaan  meende  op  te  merken  in  elk 
verschijnsel  der  weldadige  natuur,  zoowel  in  de  stormen 
van  den  winter  als  in  het  bulderen  des  donders  en  de 
flitsen  van  het  bliksemlicht  —  was  bij  het  volk  te  diep  ge- 
worteld, en  werd  het  kind  en  den  grijze  door  de  bloed- 
mannen  zoo  ijverig  ingescherpt,  dat  men  terug  beefde 
voor  elke  afwijking  van  het  geloof  der  vaderen.  De 
offerplegtigheden  en  volksgebruiken  waren  zoo  diep  in 
het  karakter  gevestigd,  266  vast  verbonden  met  het  on* 
derling  zamenleven,  en  als  't  ware  tot  maatschappelyke 
behoefte  geworden,  dat  de  heilleer  van  het  kruis  —  die 
gelijken  tred  gaat  met  de  beschaving  van  den  geest  en 
de  zeden  des  volks  —  slechts  langzaam  den  akker  kon 
toebereiden,  op  welken  zoo  vele  eeuwen  haren  invloed 
hadden  geoefend,  om  de  welige  plant  des  bijgeloofs  krach- 
tigen    wasdom  te  geven  en  voortdurend  aan  te  kweeken. 

En  daarenboven,  stemde  de  Wodansdienst  in  al  hare 
afdeelingen  geheel  overeen  met  den  geest  des  woesten 
volks :  plegtige  offeranden  eindigden  iomier  in  luidracli- 
tige  feesten  en  drinkgelagen ;  aan  elke  godsdienstoefening 
was  feestgenot  verknocht ;  geboorte  en  dood,  verloving 
en   echtverbondi    alsmede  de  drie  groote  volksofiers,  het 
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Jaulfeest,  de  Lente-  of  Ostera vuren,  de  zomergroet  of 
Baldurs  herlevingi  en  het  feest  der  geheimzinnige  Her- 
tha  maakten  een  goed  deel  des  jaars  tot  vreugdeda- 
gen.  En  dit  alles,  verbonden  aan  de  belangen  van  het 
maatschappelijk  leven  onzer  vaderen,  bleef  te  diep 
geprent  in  elks  gemoed,  om  voor  liefelijker  geloofs- 
leer te  wijken.  Evenmin  als  de  beschaving  van  dertien 
eeuwen  het  gebruik  heeft  kunnen  uitroeijen,  om  doop-  en 
begrafenismalen  aan  te  rigten,  is  het  aan  de  strengste 
zedeleer  noch  aan  de  magt  der  overheid  gelukt,  het 
Faasch-  en  Pinksterfeest,  den  Hartjesdag  en  den  eersten 
dag  des  jaars  een  geheel  christelijk  karakter  te  doen  aan- 
nemen. 

Zoodra  het  lijk  van  koning  Hermegiskel  was  ter  aarde 
besteld,  en  Badigjs  en  Theodegilde  waren  teruggekeerd 
op  het  Prsetorium,  kuste  de  jeugdige  vorst  der  Wamen 
de  hand  zijner  stiefmoeder  en  bruid,  baar  met  liefde- 
vollen  blik  toevoerende: 

•  Theodegilde!  we  zullen  gelukkig  zijnP' 
En  kort  daarna  vierde  men  feest  binnen  de  marken  : 
vreugdevuren  wierpen  helderen  lichtgloed  op  de'  muren 
van  het  Prsstorium,  op  heuvelkruin  en  wouddos  ;  dienst- 
man  en  veldeling  juichten  en  huppelden  vrolijk  rond  bij 
den  hengelijken  echtbond  van  koning  Badigjs  en  de  goede 
Theodegilde. 


In  het  bloeijend  landschap  Westseaxas  —  Wessex  — 
een  rijk  in  494  gesticht  door  den  Saks  Cenryk  en  diens 
zoon,  en  toen  reeds  zoo  magtig,  dat  het  roemen  mogt 
op  eene  vrij  aanzienlijke  hoofdstad,  dragende  den  naam 
van  Witanceaster  —  Winchester  —  verplaatsen  wij  thans 
den  vriendelijken  lezer. 

Het  was  de  dag  na  de  afvaart  der  Noren  van  Kat* 
wijks  strand,  dat  de  bevolking  der  zoo  even  genoemde 
stad,  welken  haren  vorst  Cenryk  ten  verblijve  diende, 
reeds  vroeg  naar  het  Dysveld  snelde,  om  getuige  te  zijn 
van  een  krijgshaftig  schouwspel,  dat  in  de  nabijheid  van 
den  vorstenburg  zou  plaats  grijpen. 
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Honderden  gelederen  fiere  Pieten,  Saksers  en  Friezen 
waaronder  zoo  vele  nakomelingen  van  degenen  die  wel- 
eer de  broeders  Hengist  en  Hors  verzelden  op  honnen  toot, 
waren  op  het  uitgestrekte  yeld  geschaard.  Stil  en  vast 
van  blik  stonden  daar  die  krachtvolle  weerbaren,  gehard 
in  den  onophoudelijken  strijd  met  de  Britten,  op  het  ver- 
uitgestrekte  veld  in  afdeelingen  ontplooid,  en  gaven  zöó« 
veel  blijken  van  goede  krijgstucht  en  onderwerping  aan 
hunne  bevelhebbers,  dat  de  mannen  van  Julins  Csesar 
herschapen  schenen  in  dit  kloekmoedig  krijgsheir. 

En  voorzeker  I  Het  waren  deze  mannen,  die,  als  de 
wolven  het  zwakkere  wild  der  wouden,  allengs  de  Britten 
hadden  verdrevenen  zich  van  bijkans  geheel  Brittanniê mees- 
ter gemaakt.  De  eerste  landing  der  Saksen  en  Friezen  onder 
Hengist  en  Hors  had  den  lust  tot  bevolking  van  het  mag- 
tig  eiland  zoo  zeer  gewekt,  ^at  de  toevloed  immer  ver- 
meerderde onder  Hengists  opvolgers;  en  mogt  der  Britten 
tegenstand  eene  wijle  soms  dien  vloed  beperken,  ver- 
deeldheid in  eigen  boezem  vernietigde  weer  den  tegenstand 
der  eendragt,  en  dijk  noch  dam  weerhield  het  vreemd 
geweld. 

Niet  alleen  de  rampen,  welke  eiken  stroom  der  over- 
weldiging verzeilen,  het  vuur  en  de  moord,  den  oorlogs- 
standerd volgende,  tastten  niet  alleen  rond  in  Brittanniê, 
maar  de  Christelijke  godsdienst  was  bijna  geheel  onder- 
gegaan in  die  stroomen  bloeds.  De  Friezen  en  hunne  togt- 
genooten  waren  Wodans  dienaren  als  ieder  Noor  ;  en  meer 
gehecht  aan  offerwoud  en  gewijden  gerstedrank,  staar- 
den zij  verachtend  en  met  den  wraakkreet  op  de  lippen 
naar  het  Kruis,  wierpen  tempel  en  outer  ten  gronde, 
plengden  het  bloedig  offer  op  den  wijsteen,  en  ontstaken 
den  lijkbrand  op  elk  heidevlak,  waar  de  heuvelen  den 
roem  verkondigden  der  gevallene  vaderen. 

Behalve  dit  bragt  de  pelagiaansche  ketterij  van  zelf 
scheuring  onder  de  Christenen,  met  dezelfde  woede  als 
weleer,  en  de  Heiden  kon  niet  dan  met  afkeer  nederzien 
op  deze  kruisdienaars,  wanneer  men  hoort,  wat  een  hun- 
ner geschiedschrijvers  van  hen  getuigde:  »De  dwinge- 
landij   zit  op  den  troon ;  de  onregtvaardigheid  in  de  vier* 
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Bcharen,  de  ongetrouwheid  heerscht  onder  de  getrouw* 
den:  men  ziet  niets  dan  knevelarij,  moorden  echtbreuk."  1) 

Door  die  verdeeldheid  en  gebrek  aan  zedelijke  kracht 
onder  de  bevolking,  werd  het  weleer  zoo  magtig  en 
reeds  beschaafd  Brittanniê  in  zeven  koningrijken  ver^ 
deeld  ;  de  Britten  vlagtten  voor  het  saksisch  zwaard  en 
hielden  zich  schuil  in  de  bosschen  en  tusschen  de  rotsen 
van  Comwall  en  Wales,  immer  worstelend  tegen  hunne 
overweldigers  en  gestadig  hun  regt  en  vrijheid  zooveel 
mogelijk  beschermende ;  hun  gebied  was  eene  schaduw 
geworden  ;  zij  bezaten  alleen  nog  dat  van  Kent,  gesticht 
door  Hengist,  die  de  eerste  volkplantingen  naar  Enge* 
land  overbragt.  Vreemd,  inderdaad  I  voor  ons  Nederlan- 
ders, medenakomelingen  van  zoo  krachtige  volksstammen, 
wanneer  wij  opmerken  dat  de  beide  legerhoofden,  die 
Frankrijks  en  Brittanniés  heerschappij  vestigden,  de 
trotsche  Saliér  Hlodowig,  en  de  onverschrokken  Fries 
Hengist  —  mannen  waren,  zoo  niet  op  nederlands  grond 
geboren,  dan  onbetwistbaar  vorsten  aan  het  hoofd  staan- 
de van  Belgen  en  Friezen,  wier  nageslacht  ons  omgeeft 
in  den  vollen  bloei  van  een  krachtvol  maatschappelijk 
leven,  op  den  moed  en  de  volharding  hunner  vaderen  ge- 
grondvest. 

Een  luid  vreugdgejuich  en  schildgekletter  klonken  op 
eenmaal  over  het  plein,  en  de  weermannen  riepen  elkan- 
der toe:  »Zij  komen  I  speren  op  I  zij  komen!" 

Drie  horengalmen  verzelden  dezen  kreet,  terwijl  de 
breede  poorten  geopend  werden  van  den  burg,  die  toe« 
gang  gaven  tot  een  hellend  bergpad,  waarop  de  sterkte 
van  koning  Cynrik  was  gebouwd. 

Zelfs  minder  krijgshafte  lieden  dan  deze  Angel-Saksen, 
Friezen  en  Britten,  die  op  dit  plein  vereenigd  waren, 
zonden  eeu  vreugdegalm  geslaakt  hebben  bij  het  schouw* 
spel,  dat  zich  op  eens  aan  aller  oog  vertoonde  zoodra 
de  beide  poortdeuren  open  vlogen.  Geene  treffender  af- 
beelding was  door  een  der  klassieke  zangers  van  Rome 
of  Griekenland    van   de    oorlogsgodin    Bellona  en  haren 


1)  GiLDAS.  in  LARftftT,  tom.   1.  P.  91. 
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broeder  Mars  geleverd,  dan  door  de  beide  personen,  die 
als  op  de  vleugelen  des  winds  de  berghelling  afirenden, 
minstens  gevolgd  door  honderd    ruiters   in    even    wilden 

draf. 

De  miter,  in  een  schobbejak  van  gond  gekleed,  den  ijze- 
ren gepolijsten  helm  met  zwarte  vederen  getooid,  bereed 
een  zwart  paard  met  vuurrood  dekkleed.  De  vorst  der 
West-Saksen  —  deze  was  de  ruiter  —  zwaaide  een  met 
koperen  knoppen  gesierden  jachtspriet ;  een  kostbaar  zwaard 
kletterde  aan  zijne  zijde,  en  de  vuurroode  lokken  kron- 
kelden rondom  den  helglimmenden  krijgshoed,  gelijk  de 
roode  vlammen  bij  den  hcuvelbrand  rondom  het  lijk  van 
den  gesneuvelden  oorlogsvoogd. 

En  de  amazone  nevens  hem  gaf  den  broeder  in  fierheid 
niet  toe.  Even  als  hem  dekte  een  geschubde  wapenrok 
hare  forsche,  maar  welgevormde  leden ;  een  groot  on* 
derkleed  gol£le  onder  dit  pantsier  af  en  klapperde  op  den 
wind  ;  haar  gelaat  was  rondgevormd  en  blank  van  tint 
als  dat  der  heldere  nachtgodin;  haar  oog  helder  en  blaanw 
als  de  zomeravondhemel  en  gelijk  het  purper  der  don« 
zige  wolkjes  vloeijend  in  het  zonnegoud;  de  lange  lokken 
zwierden  in  den  windsnellen  rid  dansende  tegen  den  zil* 
veren  pronkhelm  en  spelend  met  de  blanke  zwanenre- 
deren  van  hare  helmkap,  aan  beide  zijden  niet  ongelijk 
aan  die  van  den  Mercnrius'  hoed. 

De  angelsaksische  of  —  naar  het  land  harer  wo* 
ning  —  de  britsche  prinses  Ella  bereed  een  wit  paard, 
omplooid  met  een  rood  dekkleed  en  op  den  kop  geuerd 
met  een  prachtigen  vederbos  en  twee  afhangende  lederen 
snoeren  met  kleine  schelletjes  voorzien.  Even  als  de  Bel- 
lona,  die  Virgilius  beschrijft,  voerde  ook  zij  eene  zweep 
in  de  hand,  en  sloeg  bijwijlen  verwoed  naar  het  twaalftal 
doggen,  dat  bassend  en  joelend  onder  de  beide  paar- 
den liep  en  de  edele  dieren  in  overmoed  naar  de  borst 
sprong. 

Cynrik  en  Ella,  gevolgd  door  hun  stoet,  renden  het 
Dysveld  op,  en  tevens,  onder  het  luide  gejuch  huns  le- 
gers, door  de  gelederen. 

Hoe    ook  de  pracht  en  indruk  mogen  wezen  welke  la- 
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tere  wiq^enschouwingen  teweegbrengen  op  liem  die  deel- 
Tioot  is  van  dergelijke  krijgstafereelen ;  zij  kannen  de 
geestdrift  niet  hooger  in  top  voeren  dan  bij  dit  uitgestrekt 
heir  dat  den  vorst  der  West»Saksen  en  zijne  fiere  zuster 
ter  dienste  stond.  Geruimen  tijd  ging  de  rid  aldus  voort 
tot  men  alle  gelederen  had*  doorkruist  en  dé  stoet  te 
midden  des  legers  stand  hield.  Hier  gekomen  riep  Cyn* 
rik  zgn  krijgsvolk  toe  met  blakenden  strijdmoed : 

•  Heilu,  dappere  mannen  I  die  mede  den  roem  mijns  va- 
ders waart,  maar  thans  de  mijne  zijt  I  Heil  u  I  spoedig 
zult  gij  ten  strijde  trekken  naar  de  overzijde  van  het 
groote  meer,  aangevoerd  door  twee  mannen,  wier  naam 
vaak  ten  schrik  was  aan  andere  volken,  en  nevens  hen 
voorgegaan  door  uwe  vorstin,  mijne  zuster  EUal 

» Gij  allen  die  den  saksischen  ever  trouw  zijt  I  maakt 
u  weldra  vaardig  ten  strijde!  Heeft  uw  moed  vaak  ge- 
blonken tegen  den  Brit  en  Schot,  hij  schittere  thans  meer 
dan  ooit ;  het  geldt  eene  zaak  waarvoor  gij  nog  nimmer 
de  speer  verhieft,  het  geldt  de  eer  mijner  zuster!" 

Een  donderend  krijgsgeloei  voer  door  de  scharen,  en 
verscheidene  stemmen  riepen;  »Wie,  wie  beleedigde onze 
goede  vorstin  Ella?  wie  hoonde  de  dochter  van  Cerdik 
onzen  vorst?" 

•  De  Wamen  aan  de  overzijde  van  het  meer  !'*  riep  de 
angelsaksischen  heirvoogd  ;  n  de  Frankenslaven,  de  man- 
nen die  bakken  voor  het  vreemde  kruis.  Bij  Wodan  en 
de  azen,  vrienden  en  strijdgenooten  I  zult  ge  haar  vol- 
gen en  voor  haar  regt  kampen  terwijl  ik  uwen  erfgrond 
bewaakr' 

•Leve  CynrikI  leve  EUal"  riepen  de  krijgers,  en  nu 
werd  geruime  tijd  doorgebragt  om  de  gelederen  voorbij 
hunne  opperhoofden  te  laten  trekken,  terwijl  ze  beurte- 
ling den  zoon  en  dochter  huns  overleden  konings  door 
luide  vreugdekreten  en  het  opwerpen  van  spiets  en  zwaard 
bleven  begroeten. 

Dus  ging  de  wapenschouw  langen  tijd  voort ;  daarna 
werden  de  dienstmannen  op  een  rantsoen  gerstedrank, 
brood  en  vleesch  onthaald,  waarna  zij  de  wapenen  aflei- 
den   en   feestspelen  aanvingen,  bestaande  in  steenworpen 
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en  pijlBchieten,  wontelen  en  krijgsdansen,  waaraan  de 
britsche  en  angelsaksische  jeugd  volijverig  deelnam,  voor- 
gegaan door  den  vorst  en  de  fiere  Ella,  wier  beider  gul- 
hartigheid den  dienstman  meer  bemoedigde  en  tot  vreugde 
bragt  dan  strenge  krijgstucht  bij  dezen  volksaard  zon 
vermogen. 

De  avond  was  reeds  lang  aangebroken  alvorens  aan  de 
blijde  vreugdespelen  een  einde  kwam.  Cjnrik  en  zijne 
zuster  waren  reeds  op  den  burg  teruggekeerd,  toen  eenige 
mannen,  tot  de  bezetting  van  den  koningsburg  behoorende, 
op  het  voorplein  zich  nog  vermaakten  met  het  werpen 
van  dobbelsteenen  om  stukken  spek  en  ham,  door  den 
vorst  aan  de  wacht  des  kasteels  ten  beste  gegeven;  zij  betwist* 
ten  elkander  dien  vetten  buit  door  den  wisselval  des  geluks. 
De  dobbelaars  werden  bij  den  glans  der  fieikkels  die  bun  spel 
verlichtte,  weldra  hiervan  afgetrokken  door  een  zonder- 
ling man  die,  vermoeid  en  leunende  op  een  langen  staf 
de  brug  opstrompelde.  Het  hoofd  van  den  wandelaar, 
bol  en  rood,  goed  overeenstemmende  met  zijne  buitenge- 
woon zwaarlijvige  gestalte,  was  met  eene  puntige  muts 
van  robbevel  gedekt,  en  op  de  punt  van  zijn  stok  be- 
merkte men  een  groeten  zeevogel,  die  zonder  op  te  vlie» 
gen  telkenmale  angstig  de  vleugelen  uitsloeg  en  een  schel 
geschreeuw  aanhief,  zoodra  de  dikke  wandelaar  den  stok 
onder  het  loopen  verplaatste. 

iiHolal  hél  makkers  I"  riep  een  der  dobbelende  krijgs- 
lieden,  >  daar  komt  een  kunstenaar,  een  gaUische  waarzeg- 
ger met  zijn  vogel ;  een  afgodsvogel  van  de  E^jrptenaren, 
een  Ibis,  die  voorzegt  het  lot  van  landen  en  volken;  dat 
is  een  beest,  jongens  I  die  vent  kan  praten  zonder  zijn 
mond  te  roeren,  want  wat  hij  denkt  praat  de  vogel;  't  is 
een  dier  dat  meer  waard  is  dan  al  het  spek  waarom  we 
hier  de  teerlingen  werpen  V* 

•  Hij  kan  nog  meer,  die  manT'  riep  een  ander.  »Hij 
heeft  de  toekomst  der  dochter  van  den  spijsmeester  voor- 
zeid  uit  haar  wenkbraauwen  en  de  nagels  van  er  vingen ; 
Ethelreth  den  speerslijper  heeft  hij  voorspeld,  dat  hij  bin« 
nen  zes  dagen  sterven  zoul" 
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»£n  Ethelreth  is  nog  zoo  ving  als  een  kikvorsch :  zijn 
ze  dan  niet  reeds  onij   die  zes  dagen?"  vroeg  een  ander. 

» Al  wel  zes  weken !"  riep  de  eerste  spreker,  » aha  I 
maakt  plaats  voor  den  kunstenaar I  maakt  plaats!'* 

Skilfo,  die  den  uitleg  van  het  zonderling  beroep,  dat 
men  hem  toedacht,  in  verontwaardiging  aanhoorde,  bleef 
op  geringen  a&tand  van  de  dobbelaars  staan,  staarde 
met  verbazing  op  de  angelsaksische  krijgers,  en  mom« 
pelde  : 

üZoo'n  baantje,  als  men  mij  hier  toedenkt,  heb  ik  nog 
nooit  gehad,  Skarfer  ook  niet,  me  arme  vogel  I  Hij  deed 
zoo  goed  als  ik  vijf  togten  onder  koning  Chochilac,  maar 
zoo'n...." 

» Haha  I  kunstenaar,  vader  Ibis,  of  hoe  je  heet,"  riep 
een  der  krijgers,  »goed  dat  je  komt;  hier  is  bier  en  spek 
voor  je  te  verdienen  —  laat  je  beest  ons  waarzeggen  1" 

Eenige  weermannen  sloegen  Skilfo  vrij  hard  op  de 
vleezige  schouders  en  sommige,  die  het  krachtige  bier 
wat  te  veel  hadden  aangesproken,  slingerden  hem  voort, 
en  wierpen  den  dikken  man  tegen  het  spek,  gestapeld 
op  eene  tafel,  en  deden  den  vogel  verschrikt  van  den 
stok  springen,  zoodat  de  meerraaf  groot  gevaar  liep 
onder  de  voetzolen  der  ruwe  mannen  vertrapt  te  worden. 

»  Waarzeggen  r*  bromde  Skilfo,  »  waarzeggen  I  Bij  Thor 
of  Loke,  die  in  je  zielen  zit,  dat  wil  ik  wel :  je  bent 
allen  dronken  I" 

» O  helsche  geesten  1"  bulderde  de  menigte,  » de  kerel 
bespot  ons,  6ns,  mannen  van  koning  Cynrik  en  prinsesse 
Ella  I  Aan  de  wip  met  hem  I  aan  de  wip  I  Een,  twee, 
drie  !  omhoog  met  Ibis  T' 

Aleer  Skilfo  iets  tegen  het  voornemen  van  een  zestal 
krijgers  had  kunnen  bedenken,  werd  de  dikke  stuurman 
opgeheven  en  aan  een  touw  gebonden,  dat  aan  den  ket- 
ting hing  van  de  wipbrug»  welke  het  pad  vormde  naar  den 
burg,  en  over  een  vrij  diepen  afgrond  voerde,  terwijl  dit 
touw  strekte  om  de  wip  naar  omlaag  te  halen.  De  vogel 
huppelde  schreeuwend  over  den  grond,  en  de  Saksen 
sprongen  uitgelaten  van  vrolijkheid  rond,  toen  anderen 
de  brug  optrokken,  zoodat  de  arme  Noor  tusschen  hemel 

V.  4 
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en  aarde  zweefde  met  een  touw  om  de  middel,  dat  hem 
den  buik  bijna  toekneep,  terwijl  hij  als  eene  balans  op-  en 
neerging,  en  de  pijn  hem  luide  vloeken  ontwrong. 

»  Ellendigen  I  heer  Biwulf  I  genade,  moordenaars  I  ko- 
ning Ectheow  I  red  Skilfo;  je  trouwe  Skilfo  sterft  als  een 
Tisch,  dien  men  te  droogen  hangt  I  helpt,  goden  en  men- 
schenl  helpt !" 

Een  der  hoofdlieden  de  woorden  vernemende,  welke 
Skilfo  in  zwevende  houding  uitgalmde,  zag,  ondanks  zijn 
beschonken  toestand,  dat  de  zwaarlijvige  man  niet  de  be- 
doelde waarzegger  was ;  en  tot  nadenken  gebragt  door 
de  uitgesproken  namen,  riep  hij  den  krijgslieden  toe  : 

•  Laat  den  man  naar  beneden,  knapen  I  of  de  klucht 
loopt  slecht  af;  't  is  een  Noor,  een  knecht  van  heer 
Biwulf,  de  vriend  van  onzen  vorst  en  prinses  EUa  I  hij 
diende  onder  koning  Chochilac  I" 

» Ja  wel  —  vijf  togten  I  vijf  I"  gilde  Skilfo,  nog  altijd 
aan  het  brugtouw  slingerende  met  een  hoofd,  zoo  bol 
en  rood  als  eene  gekookte  zeekrab.  Op  bevel  des  hoofd- 
mans  daalde  de  brug,  en  werd  de  dikke  stuurman  van 
zijn  folterenden  luchtdans  bevrijd.  Met  woedend  oog, 
stampvoetende,  en  zijn  buik  wrijvende  van  pfljn,  staarde 
de  Noor  zijne  beulen  aan,  en  vloekte  Brittanniê  en  al 
de  Saksers  die  er  in  waren. 

Een  goedgevulde  hoorn,  met  krachtig  bier,  was  echter 
weldra  in  staat  vrede  te  maken  tusschen  hem  en  de 
krijgslieden.  Goedig  knikte  de  noordsche  luchtreiziger, 
zoodra  een  der  Saksen  hem  den  vogel  ongedeerd  terug 
bragt  en  op  zijn  schouder  zette,  waar  het  dier  in  sner* 
pende  kreten  zijn  misnoegen  uitte  tegen  de  krijgslieden, 
die  het  arme  beest  nog  onophoudelijk  aan  den  staart 
trokken. 

De  hoofdman^  die  Skilfo  uit  zijn  zwevenden  toestand 
had  gered,  trad  nader,  en  vroeg : 

»Zijt  gij  niet  in  dienst  van  de  noordsche  zeevoog*-^ 
den  r 

•  JtLf  bij  Thor!'*  antwoordde  de  zeerob,  smaar  schenk 
nog  eens  in :  denkt  men  hier  dat  de  keel  niet  droog  wordt, 
wanneer  men   als   eene   zeemeeuw  honderd   span  boven 
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den  grond  zweeft?  Ik  ben  niet  bang,  zie  je,  om  aan 
een  scbeepstouw  te  hangen  met  handen  en  voeten,  maar 
aan  den  bnik,  dat  is  me  nooit  gebeurd,  sel&  niet  op  mijne 
Tijf  togten  onder  koning  Chochilac,  drie  tegen  de  Sweén 
en  twee  tegen  de  Franken  I" 

»Maar  dan  heb  jij  dat  volk  nooit  voor  beschonken  uit 
gescholden,  mijn  waarde  bruinvisch  1^'  merkte  de  Saks 
aan,  >en  wat  is  na  eigenlijk  je  boodschap  op  Cynriks- 
borg  r 

» Wat  me  boodschap  is,  wergobreth  I"  1)  hernam  de 
Noor,  n  ik  weet  het  evenmin  als  de  meerraaf  op  mijn 
6chouder;  wij  komen.../* 

•  Wij,  wie?"  vroeg  de  Saks* 

»Wij  —  ik,  heer  Ectheow  en  Biwulfl  we  komen 
van  de  Warnen,  en  moeten  hier  wezen;  maar,  waarom 
en  wat,  dat  zijn  zaken  die  Skilfo  niet  aangaan ;  ik  ben 
maar  een  domme  Noor,  zie  je,  en...." 

»Dus  jij  komt  eigenlijk  zeggen  dat  je  er  bent,  niet 
waar?' 

•  En  de  zeekoning  t  Kijk,  Saks !  daar  komen  ze  reeds 
aan,*'  en  zonder  meer  woorden  af  te  wachten,  ging  Skilfo 
de  drie  mannen  tegemoet,  die  den  heuvel  afstegen. 

•  Hebt  ge  onze  aankomst  geboodschapt,  Skilfo?'*  vroeg 
Biwulf. 

nJa,  heer!** 

•  En  toeft  ons  Cynrik?** 

»Ik  ben  nog  niet  op  den  burg  geweest :  ze  hebben 
me  opgehangen.** 

»Dwaas  I*'  gromde  de  zoon  des  zeekonings,  en  op  den 

hoofdman  toegaande,  sprak  hij  tot  dezen  : 

•  Dienstman  van  den  vorst  der  Westsaksen  1  ga  tot 
nwen  gebieder,  en  zeg  hem,  dat  de  Noren  hier  zijn  met 
berigt  omtrent  de  Warnen." 

De  aanblik  der  beide  forsche  gestalten,  die  eensslags 
uit  het  laag  geboomte  langs  den  heuvel  voor  de  krijgs- 
lieden  waren  verschenen,  bragt  by  dezen  een  diepen  in- 
druk te  weeg :  bijna  met  eerbied  staarde  men  op  de  reus* 
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achtige  vormen  der  langharige  Noren,  en  op  het  peinzend 
gelaat  en  den  valkenblik  van  Gyrdilskeg,  die,  met  een 
stevigen  8taf  in  de  hand,  nadenkend  het  oog  liet  weiden 
over  het  henvelrijk  landschap,  waarlangs  danwslnijers 
voortgolfden  op  den  verkwikkenden  adem  van  den  zomer- 
wind, terwijl  het  flaauwe  maanlicht  over  de  wonden  sche- 
merde. 

De  hoofdman  ging  het  drietal  voor  naar  den  borg ; 
Skilfo  begaf  zich  onder  de  krijgslieden ,  wierp  aldra  met 
hen  de  teerlingen,  en  bewees  het  feestbier  eere.  Intns- 
schen  traden  de  Noren  in  het  gebouw  en  naar  de  halle, 
waar  de  duisternis  verdreven  werd  door  eenige  mannen, 
zich  onledig  houdende  met  fakkels  te  ontsteken,  op  koperen 
vatsels,  die  in  den  eikenhouten  wand  waren  gehecht. 

Naauwelijks  traden  zij  hier  binnen  of  de  knechten  ver- 
lieten de  zaal;  en  geruimen  tijd  waren  de  Noren  alleen. 
Vermoeid  van  den  togt,  gingen  zij  op  eene  der  breede 
banken  aan  den  muur  zitten ;  allengs  maakte  zich 
eenige  wrevel  van  hen  meester,  wijl  er  niemand  ver- 
scheen van  wege  den  vorst  of  zijne  zuster,  om  het  drie- 
tal welkom  te  heeten. 

Op  eens  evenwel  galmden  er  luide  klaroentoonen  door 
de  zaal,  en  een  breed  gordijn  werd  weggeschoven.  Een 
hel  licht  straalde  nu  den  Noren  uit  een  kleiner  vertrek 
te  gemoet :  het  was  hun  alsof  zij  op  eenmaal  verplaatst 
werden  te  midden  van  Walhalla,  waar  Iduna  en  de  wal- 
kyrién  den  in  den  strijd  omgekomenen  de  appelen  der 
eeuwige  jeugd  en    feestdronken  bieden. 

En  werkelijk  kon  bij  Biwulf  of  zijne  togtgenooten 
geen  ander  denkbeeld  opkomen;  want  nimmer  zag  hun 
oog  —  aan  de  kunstelooze  vertrekken  van  het  noorden 
gewoon  —  eene  pracht  als  die,  welke  in  dit  deel  van 
den  Cjnriksburg  heerschte :  eene  lange  tafel,  met  ro> 
meinsche  kleeden  overdekt,  en  bestraald  door  den  glans 
van  zilveren  lampen  welker  gloed  werd  teruggekaatst 
door  blank  geslepen  schilden  en  zwaarden  aan  den  mtmr, 
droeg  keur  van  spijzen,  bestaande  uit  vleesch,  visch, 
brood  en  groenten.  Vergulde  drinkvaten  en  fraai  be- 
slagen hoornen   prijkten  nevens   de    zilverep   eetschotels. 
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Aan  het  hoofddeel  der  tafel  stonden  twee  hoogzetels  naar 
oud  Saksische  wijze  met  bankeUi  aan  weerszijden  afda* 
lende.  Eene  zachte  muziek  van  vreemde  toonkunstena* 
ren,  die  hier  hun  schamel  stuk  brood  vonden,  ruischte 
streelend  door  het  klein  vertrek. 

•  Bij  Wodan  I  seakonunger  I  hier  wonen  de  goden!" 
riep  de  noordsche  skald. 

Aanvankelijk  echter  schenen  het  slechts  godinnen  to 
wezen,  want  een  zestal  maagden,  in  wit  gewaad  gekleed, 
elk  een  krans  dragende  van  blaauwe  korenbloemen,  klap- 
rozen en  halmen,  naderde  de  tafel,  hing  om  eiken  hoorn 
een  krans,  plaatste  de  kostbare  drinktuigen  op  hunne 
zilveren  of  gouden  voetstukken,  en  vulde  ze  uit  de  kan^ 
nen  met  gerstedrank,  welke  op  de  tafel  stonden. 

Zwijgend  verlieten  nu  de  meisjes  het  vertrek,  en  de  mu<« 
ziek  klonk  luider  door  de  helder  verlichte  feestzaal.  Thans 
werd  bet  blaauwe  gordijn,  dat  den  achtermuur  dekte,  op- 
geheven, en  de  Saksische  koning  Cynrik,  in  prachtigen 
feestdos,  zijne  zuster  Ella  aan  de  hand  voerende,  trad 
binnen.  Ella  droeg  een  groenen  mantel  met  gouden 
schonderhaak,  geplooid  naar  de  wijze  der  grieksche  vor* 
stinnen.  Een  verguld  borstkuras,  blijkbaar  bewerkt  door 
een  romeinschen  wapensmid,  omsloot  haren  hoogen  boe« 
zem,  en  in  breede  golvingen  kronkelde  eene  beneden* 
kleeding  van  witte  wollen  stof,  met  roode  runenteekenen 
gesierd,  langs  hare  slanke  gestalte.  Hare  hoogblonde 
lokken  zwierden  ongestoord  langs  het  krachtig  gelaat, 
voor  eene  vrouw  wat  al  te  mannelijk,  en  het  oog  der 
fiere  vorstin  fonkelde  in  het  lamplicht  stralende  als  de 
poolster  aan  den  nachtelijken  hemel. 

Cynrik  en  zijne  zuster  bestegen  de  beide  hoogzetels; 
de  meisjes  plaatsten  zich  achter  de  banken,  en  een  twaalf- 
tal Saksische  krijgsvoogden,  voorgegaan  door  Eilaas  jongeren 
broeder  Ethelfred,  namen  de  zetels  in,  naast  de  hoofd- 
plaatsen, aan  beide  zijden  een  deel  der  banken  openlatende. 

Nog  stonden  de  Koren  sprakeloos  in  de  lange  zaal  dit 
schouwspel  aan  te  zien,  toen  een  der  meisjes  naar  den 
uitgang  trad,  en  de  zoetvloeijende  muziek  allengs  weg<« 
stierf.    De  Saksische  maagd  strekte  de  hand  uit,  en  riep  i 
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•  Dappere  Noren  I  Cynrik  en  Ëlla,  gebied  voerende 
over  de  Westsaksen  en  hun  land,  nooden  a  ten  gast* 
maal  I     Heil  en  vree  bij  uwe  intrede  I" 

De  drie  mannen  meenden  nu,  dat  hun  droom  van 
Walhalla  in  werkelijkheid  was  verkeerd.  Ectheow  drukte 
Biwulfis  hand,  en  beiden  traden  de  eetzaal  binnen.  Gyr- 
dilskeg  volgde  met  den  glimlach  op  de  lippen,  en  liet 
den  blik  weiden  over  de  rijkvoorziene  tafel,  waarvan  de 
amaakvoUe    spijzen    de  vermoeide  zeebouw^rs  aanlokkend 

tegengeurden* 

EUa,  Cjmrik  en  hunne  gasten  stonden  op,  zoodra  de 
Noren  intraden.  De  prinses  nam  den  rijkgesierden  drink- 
hoorn,  welke  voor  haar  stond,  zwierde  dien  drie  malen 
rond,  terwijl  elk  der  drie  maagden  er  een  aan  de  binnen- 
komenden reikte;  en,  zoodra  deze  desgelijks  het  drink- 
tuig  ophieven,  sprak  EUa  : 

«Heil  u,  moedige  zonen  Thorsl  op  den  grond  waar 
Hengist  en  Hors  hunne  namen  hebben  vereeuwigd  door 
dapperheid  en  heldenbloed ;  heil  u  in  Westseaxas,  het 
land  door  Cerdiks  zoon  verkregen  van  zijn  heldhaftigen 
vader,  en  door  hem  bestuurd  met  wijs  beleid.  Heil  u 
op  den  vorslenburg  van  Witanceaster  I  heil  V' 

Allen  herhaalden  het  laatste  woord,  en  ledigden  hunne 
hoornen;  de  Noren  namen  plaats  naast  Cynrik  en  Ella, 
en  een  vrolijk  gastmaal  werd  gevierd,  waaraan  onze  rei- 
isigers  met  ongewoon  genoegen  deelnamen. 

Naar  oud  gebruik  werd  door  niemand  der  gasten  eenig 
woord  gewisseld  over  staatsbelang  of  krijgstogt;  eerst 
dan  toen  de  geliefde  gerstedrank  de  tong  deed  aeg* 
gen  wat  het  hart  meende  ;  toen  de  driften  gloeiden 
en  *t  oordeel  den  hartstogt  niet  meer  bedwong;  toen 
geveinsdheid  en  achterdocht  de  diepste  begeerten  en 
gedachten  niet  meer  breidelden,  toen  was  het  oogen- 
blik  didr,  om  te  beraadslagen  over  onderwerpen  doe- 
lende op  rijksgezag,  op  roemzucht  of  wraakzucht,  zoo- 
dat de  drie  Noren,  wier  verblijf  en  togt  naar  het 
land  der  Wamen  met  den  vorst  van  het  magtig  Wes- 
sex  en  zijne  zuster  in  zoo  naauw  verband  stond,  aan- 
vankelijk slechts  goede  vrienden  schenen  geweest  te  zijn. 


55 

genoodigd  op  een  feestmaal  in  het  abude  Witaneeaster  !)• 

Men  had  slechts  den  blik  te  vestigen  op  de  fiere  EUa» 
om  op  te  merken  dat  deze  schomie  maagd,  nit  frieschen 
stam,  niet  alleen  Ronixa,  de  dochter  van  den  wakkeren 
Heogiat  en  de  ongelukkige  gade  van  koning  Yortiger,  in 
schoonheid  nabij  kwam,  maar  baar  in  moed  en  heersch- 
zticht  overtrof,  Hoe  ongewoon  bet  ook  ware,  dat  vrouwen, 
tot  de  verwanten  van  den  vorst  behoorende,  de  drinkge- 
lagen der  mannen  lang  bijwoonden,  veel  minder  was  het 
de  gewoonte,  dat  zij  deelhadden  aan  het  bestuur,  onder 
de  volken  van  saksischen  stam.  £lla  evenwel  leerde 
reeis  den  Angel-Saks  de  latere  gewoonte  der  Britten, 
di^  den  rijksstaf  ook  in  de  hand  der  vrouw  laten,  wanneer 
het  lot  haar  als  eenige  lu^ningsspruit  op  Engelands  troon 
verheft» 

Nadat  de  gasten  zich  hadden  verzadigd  en  de  vrolijk- 
heid onder  de  Saksers  de  bovenhand  verkreeg,  liet  EUa 
andermaal  de  hoornen  vullen,  en  sprak  tot  Ëctbeow: 

nTbans,  fiere  zeevoogdl  alvorens  wij  dezen  dronk  ledi- 
gen, vraag  ik  u  :  is  het  waarheid  wat  uw  zoon,  de  dap- 
pere Biwulf,  mij  onlangs  meldde?  is  Hermegiskel,  de  man 
die  het  vreemde  kruis  dient,  aan  den  oever  des  grafs? 
k  het  waarheid,  dat  Badigys,  de  zoon,  die  den  vader  zal 
opvolgen  en  met  mij  verloofd  werd,  kort  nadat  de  wijzo 
vrouwen  onzen  levensdraad  knoopten,  huwen  zal  met 
zijne  jeugdige  stiefinoeder  ?" 

•  't  Is  waarheid,  bij  de  magt  der  goden,  jal"  riep 
Eetheow,  de  beide  voorvingeren  boven  het  hoofd  hefiende. 
•  Gyrdilskeg  de  skald,  de  man  die  daar  nevens  mij  zit, 
gebiedster  der  Angelen  en  Saksers  I  heeft  sedert  den  dood 


1)  Westfleaxaa  bettottd  tiit  de  tegenwoordige  proTinciëo  Dctod,  Oorn- 
w»l],  Dorchetter,  Sovthampton,  Bark,  Wirt  en  Bommereet.  Cerdik; 
Cjnriks  Tader,  was  er  de  etichter  Tan,  en  itamde,  even  als  sgn  volk» 
Tan  den  dapperen  Hengist  en  a\jne  kampioenen.  Het  beratte  toenmaals 
de  kern  der  natie ;  en  de  strydhafte  bewoners  —  Angelen  en  Saksen  — 
door  Termaagsehapping  en  onderling  Terkeer  Angel-Saksm  genaamd, 
breidden  allengs  hanne  magt  %6óyer  uit,  dat  wy  hen  onder  koning 
Egbert,  in  837,  alle  oTerige  ryken  Tan  het  britsche  eiland  sien  beheeren. 
Witanceaster,  nn  Winchester,  was  de  hoofdstad  Tan  dit  ryk,  bloedende 
door  talryke  beTolking  en  nitgestrekten  handel.    Labrit,  t.  1  p.  92. 
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yan  koDing  Chochilac  aan  het  hof  van  den  vorst  der  Wamen 
vertoefd;  Hermegiskel  stierf  reeds  te  midden  zijner  lenden, 
en  de  laatste  woorden  van  den  ouden  vorst  waren :  >  Ba- 
digys  en  Theodegilde,  leeft  gelukkig  te  zamen  !*'  " 

•  ManI  die  woorden  spreken  den  dood  uit  over  velen  I" 
riep  de  trotsche  prinses,  en  verhief  zich  op  haren  zetel  • 
Aller  oog  wendde  zich  tot  haar;  Cynrik  staarde  somber 
in  den  drinkhoom,  die  voor  hem  stond  en  om  welken  hij 
krampachtig  de  vingeren  klemde.  Ella  balde  de  beide 
handen,  en  de  trillende  beweging  harer  lippen,  de  blik* 
semende  gloed  haars  oogs  en  de  bleekte,  welke  den  blos 
van  haar  schoon  gelaat  roofde,  getaigden  hoe  vreeselijk 
de  woede  was  welke  den  storm  harer  driften  ontstak.  Zij» 
de  dochter  des  stichters  van  het  rijk  der  West-Saksen, 
de  fiere  zuster  van  Cynrik,  vorst  van  het  magtige 
Wessex,  een  rijk,  dat  geheel  het  westelijk  deel  van  het 
eiland  der  Britten  omvatte ;  de  moedige  heldin  —  die  in 
net  oorlogsveld  de  banier  met  den  ever  voor  zich  liet 
uitdragen  —  geschonden  in  hare  eer  door  den  zoon  van 
een  nietig  volksvoogd,  aan  de  kust  van  het  aloude  land 
der  Batavieren»  eene  landstreek  kleiner  dan  het  eiland 
liggende  tegenover  de  rivier,  welke  naar  hare  hoofdstad 
de  golven  voerde,  en  daar  de  krijtriffen  uit  den  oceaan 
hefiende  1),  zij  was  gehoond  door  den  vorst  eens  volks,  af- 
hankelijk van  H  mededoogen  der  Franken,  die  de  Warnen 
wonen  lieten  in  vrede,  gelijk  de  oeros  het  schuw  konijn 
nevens  zich  op  de  weideplek  duldt,  het  te  nietig  ach- 
tende, om  te  verpletteren.  En  even  zoo  werden  de  War^ 
nen  beschouwd  door  de  Angelen,  Saksen  en  Friezen,  over 
welke  Cynrik  en  Ella  gebied  voerden. 

Deze  denkbeelden  deden  Eilaas  boezem  jagen,  en  trotsch 
sdhudde  zij  *t  hoofd  met  bitteren  lach.  Tot  Cynrik  en  de 
overigen  de  regterhand  strekkende,  riep  zij  met  klimmen- 
den  toom  in  oog  en  gebaren  : 

»Bij  Wodan  en  de  gezaligde  helden  I  Bij  den  geest 
mijns  vaders  en  Cynriks  eer  I  gij  hoort  het  hoofden  van 
ons  volk  !     De  bruid  van  Badigys  is  geschonden  in  hare 


1)   Het  eiland  IVight, 
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« 

maagdelijke  regten ;  de  dochter  van  der  Saksen  yorst,  die 
reeds  als  kind  de  morgengave  van  den  Warner  ont- 
ving, is  geschandvlekt  voor  altoos  als  eene  verlatene 
bruid.  Dit  eischt  bloedwraak,  gij  mannen  I  want  nie- 
mand uwer  zal  gedoogen  dat  uwe  vorstin  worde  veracht 
en  verworpen  als  eene  eerlooze,  pligt  noch  woord 
houdende;  verworpen  zonder  oorzaak  door  een  nietig 
vorstenzoon  I  Gij  zult  voor  mij  strijden,  niet  waar,  gij 
zonen  van  Hengist  en  Hors?  Gij  zult  mijn  bliksemend 
wapen  volgen  tot  over  de  blaauwe  baren,  uw  zwaard 
doopende  in  het  bloed  van  den  meineedige,  die  Ella  te 
schande  maakt  voor  het  oog  van  allen,  in  stee  van  haar 
naast  zich  als  Kone  te  verheffen   1)  P* 

•  Voor  Ella  en  Cynrik  I  dood  aan  Eadigysl"  galmden 
de  gasten,  en  ledigden  hunne  hoornen.  Ook  Ella  ledigde 
den  hoorn  in  eene  enkele  teug.  En  nog  hooger  steeg 
de  gloed  op  Eilaas  wangen,  en  nog  fonkelender  rolde 
haar  oog.  De  regterhand  onder  de  wijde  linkermouw 
van  haar  kleed  verbergende,  zocht  zij  haastig  naar 
iets  aan  den  goeddeels  ontblooten  arm,  en  bragt  aldra 
een  bronzen  armring  te  voorschijn^  als  kind  haar  reeds 
door  Radigys  ter  morgengave  geschonken.  Woedend 
wierp  zij  dit  kleinood  op  de  voetbank  haars  zetels,  trapte 
het  met  den  voet,  en  somber  galmde  het  uit  haren  mond: 

» Verdoeme  mij  Wodan !  wanneer  ik  den  frankenslaaf 
niet  dooden  zal,  als  een  ellendige,  die  een  marksteen 
Terzet,  zooRadigys  den  bond  niet  breekt  met  de  Christin, 
en  mij  de  geroofde  eer  terug  schenkt.  Mannen,  door  wraak 
gezweept  als  ik,  moeten  mij  verzeilen.  Gij,  Noren  I  die 
wraakbloed  eischt,  om  een  dapperen  broeder  en  oom,  gij 
zult  met  mij  de  Saksen  aanvoeren  ten  wilden  krijgsdans, 
en  volk  en  land  verwoesten  met  vuur  en  zwaard !  — 
Hal  wij  zullen  onze  namen  doen  weergalmen  tot  in  het 
hart  van  der  Franken  land,  en  sidderen  zullen  zij,  die 
Cerdiks  dochter  verguisden  als  eene  slavin,  met  wier  eer 
en  liefdewoord  men  een  jammerlijk   spel   speelt.     Wodan 


l)    Kont,  in  *t  Angelsaksisch  koningin,  gemalin  eens  vorsten,  waarvan 
het  Engelsche  Queen,  Zie  biwulvlobd  van  Ettmuller,  p.  83. 
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en  uwe  heldeo  I  hoort  Eilaas  eed!  Schenk  in,  meiqe!  <^ 
den  dood  drinke  ik  nit  dezen  hoorn,  zoo  Badigys  mij 
niet  eert  voor  geheel  Frankenrijk  en  Wessex,  of  den 
geest  geeft  aan  de  voeten  zijner  gehoonde  hraid   1)  I*' 

Het  gelaat  der  prinses  Ella  kreeg  thans  iets  vreeselijks, 
en  werd  geheel  misvormd  door  woede.  Haar  schoon 
blaauw  oog  dreigde  uit  de  kassen  te  bersten;  haar  effen 
elpenblank  voorhoofd  plooide  in  diepe  rimpelen  zaam,  en 
de  blondbruine  wenkbraauwen  daalden  als  nevelwolken 
voor  't  schitterend  tweelinggesterntei  en  verduisterden  den 
fonkelgloed  haars  oogs.  Eilaas  tanden  knersten  op  elkan- 
der van  drift  en  wraakdorst,  en  toen  zij  den  eeddronk 
aan  de  lippen  bragt,  klapperde  de  gouden  rand  des 
buffelhooms  tegen  hare  parelwitte  tanden,  als  werden  zij 
door  koortskoude  in  trillende  beweging  gebragt. 

Thans  eerst  stond  Cynrik  op ;  het  toppunt  van  Eilaas 
woede  was  daar,  en  hij  kende  zijne  krijgshafte  zuster  ge* 
noeg,  om  te  weten  dat  hevige  zenuwtoevallen  vaak  volg- 
den op  zulke  gemoedsbeweging,  doorgaans  bij  baar 
eindigende  in  eene  razernij,  welke  soms  haar  leven  in 
gevaar  bragt.  Der  Saksen  vorst  legde  de  hand  op  Eilaas 
schouder,  en  sprak  met  diepen  nadruk  : 

»Nu  het  woord  aan  mij,  ten  einde  gij  tot  kalmte  moogt 
komen.  Uw  hoon  zal  gewroken  worden,  dochter  van 
Cerdik  I  zoo  waar  helpe  ons  Alfadur !  Wat  deze  mannen 
ons  verkonden,  en  op  ons  verzoek  hebben  onderzocht,  is 
waarheid  en  tot  onze  schande.  Gij,  koning  Ectheow !  die 
den  hoon  uwer  nederlaag  wilt  uitwisschen  aan  der  War- 
nen   kust,    is  het  uw  vast  besluit  met  ons  op  te  trekken 


ip»i 


1)  Hy  die  sich  onder  de  Franken  en  de  aakaBcfae  volken  door  beft 
verseUen  T»n  een  marksteen  eens  anders  grond  vilde  toeëigenen,  oBder* 
ging  de  Treeselijke  straf  van  levend  in  de  aarde  gedolren  te  worden,  alleen 
borst  en  hoofd  daarboven  vrQ  latende.  Vervolgens  werd  door  den  go* 
regter  een  paar  ossen  voor  den  ploeg  gespannen  en  voortgedreven,  soodat 
de  ploegschaar  den  misdadiger  door  borst  en  hoofd  sneed»  tot  een  folte- 
rende dood  de  straf  voleindde.  Eene  bmid,  die  de  morgengave  dronk,  en 
door  haren  brnidegom  werd  verlaten,  was,  hoewel  ongerept,  levenslang 
geschonden  in  hare  eer,  en  xon  door  niemand  ten  tweedcnmale  tot  een 
hnweiyk  worden  aangeiodit. 
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ter  wrake  ;    en  blijft  ook  dit  uw  voornemen,  dappere  Bi- 
wnlfl  die  eenmaal  frankische  ketenen  droegt?*' 

Bitter  plooiden  zich  de  lippen  van  den  jongen  Noor ; 
koning  Ectheow  voerde  hem  toe  : 

•  Spreek,  mijn  zoon  P' 

Biwnlf  stond  op.  De  herinnering  aan  de  frankische  ne- 
derlaag onder  koning  Chochilac  joeg  zijne  borst  in  hevige 
golving  op  en  neder;  hij  strekte  de  hand  uit  naar  de 
stennsels  die  de  beide  vorstelijke  hoogzetels  schraagdeni  en 
aan  welke  de  zwaarden  van  vader  en  zoon  waren  opge- 
hangen door  de  meisjes,  die  ze  bij  hunne  binnenkomst 
badden  aangenomen.     Bi  wulf  sprak  : 

■  Deze  wapenen,  de  gewijde  Thorsvlammen  van  koning 
Chochilac,  gesneuveld  in  eervoUen  strijd,  maar  die,  helaas, 
niet  met  hem  rusten  in  een  grafheuvel,  opgeworpen  door 
zijne  verwanten,  zullen  bliksemen  voor  ons  gemeenschap- 
pelijk regt.  Vorstin  der  Angelen  en  Saksen  en  gij,  ko- 
ning Cynrik  I  ontvangt  den  heilgroet  van  mijn  vader  en 
mij :  koning  Chochilacs  verwanten  en  dienstlui !  laat 
de  Noren  spreken  van  onze  daden  ;  nimmer  hebben  wij 
door  lafheid  ons  slagnet  bezoedeld,  en  ik  heb  moeds  ge<^ 
noeg  om  te  kampen  zonder  schild  of  borstplaat.  Radigjs 
valle  of  ik  ;  de  "^alkyrie  zal  alleen  mijn  hoofd  met  bloed 
bedrupt  uit  den  strijd  voeren ;  ik  verlang,  na  de  overwin- 
ning, tot  loon  alléén  uw  brood  en  meê  en  gouden  arm- 
baugen.  Val  ik,  geef  dan  mijn  vader  mijn  strijdkolder 
en  vogelhelm  ;  bouw  mijn  grafheuvel  hoog,  en  geef  mij 
fraaije  steenen  rondom  de  lijkbus ;  breng  mij  den  dooden- 
dronk,  en  roep  mijne  daden  uit  tot  zij  weerklinken  langs 
zeevlak  en  landtong;  geene  zorgen  dan  verder  voormy, 
dan  het  roemen  mijner  daden  en  het  merken  mijner  aard- 
woning; welaan,  Wyidt  doe  thans  wat  gij  wilt!"  1) 

i)  Genoegsaam  op  deze  wgse  Terbond  sich  Bi  wolf  later  ook  aaD  den  ko- 
ning der  Denen  Hródgaer,  Toor  wien  hij  den  rena  Grendel  doodde.  Het 
slagnet  noemden  de  Noren  den  maliënkolder.  Had  de  gevallen  held  een 
grooten  naam  Terworren,  dan  werden  de  schoonste  steenen  nitgezochl 
aan  het  strand  of  in  de  heide,  en  in  den  hcnvel  rondom  het  lyk  gelegd 
by  de  Terbranding.  Hoe  moediger  dood,  hoe  hooger  heoTel ;  soms  werd 
rondom  de  terp  ook  wel  een  krans  Tan  steenen  gelegd.  Zie  den  Biwnlf^ 
Einleitong    en   de  strophen  410  —  455.    Dit  oudste  epos  der  noordsch« 
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•  Goed  gesproken,  bij  Thor  en  zijn  hamer  !''  riep  Cyn- 
rik 9  »en  gij,  mijne  verwanten  en  dienstmannen !  die  mijn 
huis  beschermt ;  mijne  haardgenooten  en  stamhoofden  I  gij 
die  mijn  brood  eet,  mijn  bier  drinkt  en  u  koestert  aan 
mijn  haard  I  gij  kent  ons  regt.  Eerloos  en  zonder  land- 
regt  zalt  ge  zijn,  wanneer  gij  mijne  zuster  verraderlijk  of 
lafhartig  in  den  strijd  verlaat.  Zweert  dit  ^ij  Thor  en 
uwe  zaligheid  in  Walhalla  1" 

Indrukwekkend  was  thans  het  tafereel,  die  mannen  daar 
te  zien,  te  midden  van  den  helderen  gloed  des  lichts, 
welke  van  de  blanke  schilden  op  hunne  krachtvolle  ge- 
laatstrekken straalde,  terwijl  allen,  den  hoorn  heffende, 
uitriepen : 

» Bloed  en  leven  voor  Eilaas  eeri'* 

Cynrik  sloeg  thans  het  oog  op  Ella,  en  vroeg  haar: 

•  Maar  u,  zuster  I  blijft  uw  voornemen  onverbrekelijk 
om  aan  't  hoofd  onzer  getrouwe  dienstmannen  de  baren 
over  te  steken,  en  de  Warnen  te  tuchtigen  op  eigen  grond- 
gebied? Kunnen  zij  alleen  uwe  eer  niet  wreken  zonder 
dat  ^j  uw  leven  waagt,  en  uwe  onbeteugelde  drift  u 
voert  in  het  gevaar  ?*' 

Ella  verhief  trotschelijk  het  schoone  hoofd,  en  antwoordde 
met  vastheid : 

«Alsof  ik  geene  meesteresse  ware  over  mijn  leven, 
alsof  ik  den  dood  niet  verachtte  als  een  eerloos  leven  zelf. 
Dat  het  gevaar  rondom  mij  dreige  gelijk  de  beeren  op  on- 
ze wilde  jagten,  des  te  schoener  is  de  overwinning. 
Aan  wie  ook  de  glorie  zij,  mijn  broeder  I  Sadigys  sneve 
of  Ella;  aan  de  eer  van  onzen  vader  ben  ik  dit  offer 
verschuldigd  zoowel  als  aan  de  mijne.  Dkkr  waar  het  on- 
derpand der  trouw  wordt  verbroken,  moet  het  zwaard  be- 
slissen :  ik  zal  den  ever  voeren  aan  't  hoofd  onzer  dap- 
peren, en  kroont  mij  de  overwinning  niet,   welnu,  ik  zal 


poezij  brengt  men  tot  het  jaar  570  terng,  en  bet  blijkt  daarnit  niet  alleen 
dat  Biwulf  onder  Chocbilac  onze  knsten  bezocht,  maar  ook  deelnam  aan 
latere  gevechten  tegen  de  Franken,  die  ons  land  bevolkten.  —  VlTyrd  was 
de  schikgodin,  die  de  dooden  ten  hemel  Toerde. 
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weten  te  sterven,  maar  alleen  op  het  lijk  van  den  mein* 
eedigen  RadigysP' 

»Zoo  zij  het  danl"  mompelde  Cynrik,  en  plaatste  zich 
weder  in  den  hoogzetel. 

De  kalmte  keerde  thans  op  het  gelaat  der  trotsche  prin- 
ses, die  weldra  de  halle  verliet,  waarna  de  helden  zich 
aan  wilde  vreugde  en  overmatig  drankgebruik  overgaven, 
tot  zij  —  na  menig  verhaal  van  moedige  daden  —  in  de  ar- 
men des  slaaps  zonken,  om  reeds  des  anderen  daagsij  met 
de  gehoonde  prinses,  in  zee  te  steken  naar  het  oord  van 
den  ontrouwen  vorstelijken  bruidegom. 


IV. 


Deidenwraak  en  Christenliefde* 


Na  zmg  het  Tolk,  by  'tswalpenran  denyloed 
De  krijgsschaar  naadren»  dorstende  naar  bloed. 
De  ranke  kielen  voerden  langs  de  baren 
Het  moedig  heir,  dat  spot  met  wgevmren 
£n  wilden  swaarddans.    Heldendood  of  eer. 
Was  ieders  wil ;  de  horen  klonk  langs  *t  meer  | 
De    visschen  vloden  bang  dit  tal  yan  vloten, 
Terwyi  zy  in  't  gebrnis  naar  *tzeediep  schoten 
Voor  *t  ki^gsgeschal.  Held  Biwnlf  trok  het  kleed 
Van  yzerringen  aan;  ten  kamp  gereed 
Hief  hg  den  helm  en  liet  de  rasting  kraken* 
Kn  nam  hy  *t  zwaard,  gedoopt  in  *t  bloed  van 

(draken 
En  gift  verspreidend  waar  het  treffen  mogt, 
Geiyk  de  monsters  kronklend  in  hun  krocht. 
BiwoLP,  strophe  1435  e.  v. 


De  beemden  der  Warnen  waren,  op  den  dag  na  de 
wapenschouw  en  het  feestmaal  te  Witanceaster,  als  over- 
dekt met  tallooze  Franken,  die  het  plegtig  huwelijksfeest 
gingen  vieren  van  koning  Radigys  en  de  jeugdige  weduwe 
zijns  vaders,  de  christinne  Theodegiide. 

Adelingen  en  mindere  dienstmannen  trokken  allen  naar 
den  Brittenburg,  welks  voorpoorten  met  groen  waren  om- 
kranst, üit  de  vensters  wapperde  de  kruisbanier  van 
Hlodowigs  opvolgers,  terwijl  de  voormuur  gedeeltelijk  was 
behangen  met  roode  woUenkleeden,  prijkende  met  de  gou- 
den naamcyfers  van  Badigys  en  zijne  bruid. 

Voor  den  ingang  des  burgs  zaten  de  arme  en 
ziekelijke  landzaten,  wien  wijn  en  brood  werden  toege- 
reikt,  om  te  deelen  in  de  vreugde  van  hun  vorst  en 
zijne  christelijke  bruid,  die  ook  de  heidenen  laafde  zon- 
der geioo&haat. 
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De  heuvelen,  boo  ver  het  oog  reikte,  waren  overdekt 
met  lieden,  van  heinde  en  verre  toegestroomd,  en  alleh 
getooid  in  hmme  pronkkleederen,  om  toeschouwers  te  zijn 
van  den  feestelijken  optogt  en  de  aankomst  der&ankifiche 
vorsten,  die  getuigen  wilden  sijn  van  het  eebtfeefit  hun- 
ner merovingische  bloedverwanten. 

LiUide  klaroentoonen  klonken  weldrci  laiigs  de  lljnzijdë. 
Een  viertal  galeijen,  prachtig  getooid  en  met  dubbele 
roeibanken,  kliefde  langzaam  den  blanken  vloed ;  een  aan- 
tal frankische  ridders,  in  schitterende  wapenkleeding,  ver- 
liet de  vaartuigen  en  besteeg  de  praalrossen,  die  hen 
toefiien  aan  den  oever. 

Yooral  twee  hunner,  in  de  prachtigste  kleedij  gedost 
en  die  door  alle  anderen  met  eerbied  werden  behandeld, 
trokken  de  aandacht :  de  een  was  een  heirvorst  van  om- 
streeks vijftig  jaar  ;  zijn  gelaal  bezat  geheel  de  germaan- 
sche  tjpe,  eü  wie  Weleer  den  Saliêr  Hlodowig  den  mag^ 
tigetf  kende,  bespeurde  onmiddellijk  diens  overeenkomst 
met  doBen  ridder:  die  schitterend  gekleede'ruiter  was  Theo- 
dorik^  de  basterdzoon  van  Koning  Hlodowig  en  de  doch- 
ter Tan  den  weerman  Bodogast,  thans  de  roemruchte  ko- 
ning der  Oostfranken,  zetelend  te  Metz,  en  de  vader  van 
Theodegilde,  yorstin  der  Warnen. 

De  ruim  twintigjarige  ruiter  nevens  hem  was  Theo- 
doriks  soon  Theudeberti  de  dappere  kampioen  die  de 
slreken  der  Batauêrs  gezuiverd  had  van  den  inval  der 
Noren  onder  hun  geduchten  zeevoogd  Chochilac,  enalzoo 
de  broeder  van  Theodegilde. 

Gevolgd  door  den  vorstelijken  stoet,  voorgegaan  door 
de  dragers  der  merovingische  banier  en  de  klaroenbla- 
cers,  togen  de  frankische  heirvoogden  naar  het  Praetorium, 
toegejuicht  en  omstuwd  door  de  bonte  menigte.  Eenige 
oogenblikken  kter  knielden  in  de  zaal,  waarbinnen  wel- 
eer de  beelden  der  romeinsche  goden  met  amber  en  wie- 
rookwalmen werden  begroet,  voor  een  eenvoudig  altaar, 
prijkende  met  het  christelijk  kruis  t  Badigys,  de  voret  der 
Warnen^  hiet  tijne  bruid  Theodegilde,  begeleid  door  den 
koning  der  Oeslfranken,  dienld  zoon  en  de  menigte  ade- 
lingen,  verbonden  aan  de  beiden  votstenhinzen.    De  gal^ 
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lische  monnik  Foritinatas  zegende  het  huwelijk  in,  en 
eenige  andere  cellebroeders  zongen  den  kerkelijken  feest- 
zang, waarin  Godes  zegen  over  de  gehuwden  werd  a%e» 
smeekt* 

De  visschers  die  op  dezen  dag,  niet  yerre  Tan  de  en- 
gelsche  kust,  hunne  netten  in  den  oceaan  wierpen, 
staarden  met  verbazing  langs  het  onafzienbaar  meeuwen- 
veld. Eene  talrijke  vloot  van  Saksische  schepen,  in  volle 
zeilen  en  de  evervlaggen  aan  den  mast,  snelde  op  de 
vleugelen  des  winds,  met  de  snelheid  eens  vogels,  over 
de  hooggez wollen  baren.  De  ligte  ranke  vaartuigen, 
van  mandenwerk,  met  stierenhuiden  omkleed,  huppelden 
over  het  golfgebmis,  en  werden  door  de  winden  voort- 
gezweept,  alsof  de  zeegod  Niord  met  deze  bodems  een 
bond  hadde  gesloten. 

Aldra  viel  het  elk,  die  deze  vloot  ontmoette,  in  het 
oog,  dat  het  geene  gewone  handelsschepen  waren,  welke 
noordwaarts  opstevenden;  en  het  flikkeren  der  wapenen 
van  duizenden  krijgers,  die  zich  aan  de  wisselzieke  baren 
toevertrouwden,  getuigde  genoeg  dat  geen  vredelievend 
doel  deze  kielen  voortstuwde.  Inzonderheid  trok  het 
voorste  vaartuig  de  aandacht :  de  zeilen  waren  niet  effen 
blank  als  de  overige,  maar  zamengesteld  uit  onderschei- 
den kleuren;  ook  hing  aan  den  mast,  die  boven  alle  an- 
deren uitstak,  een  blankgeslepen  schild,  rondom  *t  welk 
een  groot  wit  doek  wapperde,  waarop,  in  grove  trekken 
een  ever  was  geschilderd,  en  boven  den  naam  van  EUa 
eene  vorstelijke  kroon. 

In  dit  vaartuig  bevonden  zich  de  prinses  en  de  noordsche 
togtgenooten.  Op  de  plecht  zat  de  noordsche  skald  Gyr» 
dilskeg  in  een  lang  wit  wollen  gewaad,  golvende  op  den 
wind;  eene  groote  harp  rustte  op  zijne  knie.  Daaren- 
boven bevond  zich  op  ieder  schip  een  man  met  een  sna- 
rentuig, hoewel  niet  allen  skalden  waren  als  de  Noor, 
maar  alleen  voorgangers  in  het  lied,  't  welk  de  volken 
van  saksischen  stam  zongen,  zoodra  de  stormen  loeiden 
en  hen  van  roeijen  bevrijdden.  Geheel  het  ontzagwek- 
kend heir,  bestaande  uit  duizenden  krijgers,  zong  te  mid- 
den der  klotsende  baren    den    aiouden  zeezang  die  ten 


k&mp  aanspoorde;  en  als  het  vreeselijk  stormgehuily  vér- 
zeld  van  het  ratelen  des  donders,  klonk  het  krachtig 
lied,  over  de  zeevlakte  mijlen  ver  heengevoerd  wordende 
door  den  woest  gierenden  wind.. 

Het  kiijgsgezang  der  skalden  en  Eilaas  strijdhafte  kam, 
pioenen,  weerklinkende  langs  dén  blaauwen  oceaan,  luidde 
dns  : 


De  zeedraak  schudt  den  blanken  staart. 

En  Bchuifelt  langs  het  meer; 

De  daggod  ziet  op  schild  en  zwaard 

Met  blijde  blikken  neer. 

Gelijk  de  jager  *t  wondgediert. 

Zweept  ons  de  stormwind  voort; 

De  zwaarden  hoogl  de  wimpel  zwiert^ 

En  meldt  den  vijand  moord. 

De  TOgel  mét  den  gelen  voet 
Toeft  ras  een  feestlijk  maal; 
De  raaf  ktast  biy  van  overvloed  j 
En  grimmig  bijt  het  staal. 
Het  zi^aard  zal  knarsen  op  het  achildi 
Vrouw  Hilda  toeft  den  held  ; 
De  stormen  zingen  woest  en  wild 
Langs  't  bruisend  meeuwenveld. 

Bas  huilen  zwaard  en  speren  luid. 

Én  snort  de  pijl  naar  *t  land; 

tTet  bleeke  lijk  zy  *shaviks  buit. 

Geveld  door  noordsche  hand. 

Komt,  voert  ons  heen  ten  zwaardendans^ 

Brult,  stormen !  luider  aan ; 

De  lij  ken  vlam  en  doodenglansi 

Zij  snorren  langs  de  baan. 

Op,  op,  mijn  dansend  zeepaard,  op! 

Volgt  Falaas  rappe  vlngt; 

De  strydwyn  verw*  des  vijands  kop 

ÊiJ  *t  lieflyk  krtjgsgerucht. 

Snelt  zingend  aaa,  de  vreugd  in  *t  oog, 

Door  Hildaas  schors  omkleed; 

Op,  op,  de  ronde  manen  boog ! 

Onze  evers  staan  gereed  .**  i) 


l)  De  noordsche  zinrgke  uitdrukkingen  van  dezen  slagzang  komen  voor 
ia  den  krakumal,  bet  doodlied  van  koning  Baghenar,  gezongen  door  zijn 

V.  5 
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En  dus  ging  het  voort  langs  de  schuimende  golven- 
vlaktc  tot  de  zon  den  afscheidsgroet  bragt,  en  ia  eene 
purperzee  achter  de  blonde  baren  wegzonk.  Op  eiken  bo^- 
spriet  werd  thans  eene  teerton  ontstoken,  en  alleen  de 
roode  vlammen  waren  zigtbaar  op  den  wilden  oceun. 
Nu  eens  hoog  geheven  op  den  rag  der  baren,  dan  weder 
te  midden  der  golven  in  de  diepte  afzinkende,  in  immer 
wisselende  vaart,  joegen  de  schepen  voort.  Een  roode 
gloed,  vermengd  met  den  donkerblaaawen  rook,  weeMe 
een  tintelend  kleed  boven  de  schepen,  langs  welke  de 
vonken  dansten,  tot  zij  geblnscbt  werden  in  'tzeeschaim, 
dat  de  wind  deed  opstuiven;  en  immer  loeide  het  krijgs- 
lied bij  den  doffen  toon  der  snaren  en  het  huilend  snui- 
ven des  winds,  spelende  met  de  ligte  vaartuigen  op  het  meer. 

Ook  aan  Katwijks  strand  was  deze  nacht  in  dag  her- 
schapen. De  muren  van  den  Brittenburg  waren  met  fak- 
kels verlicht,  en  de  bevolking  juichte  en  zong  door  de 
beemden.  Binnen  de  zalen  vierden  de  frankische  vorsten 
en  adelingen  feest  met  hunne  vrouwen,  en  Theodegilde 
straalde  te  midden  van  allen  door  schoonheid  en  kleeder- 
pracht,  als  de  blonde  nachtgodin  boven  't  fonkelend  ster- 
renheir. 

Beeds  naderde  de  maan  het  einde  van  haren  togt  aan 
de  blaauwe  tintelbaan  des  hemels,  en  werd  de  oceaan 
verduisterd  door  digte  wolkendrommen,  zich  zamenpak- 
kende  beneden  de  glansrijke  hemelbollen,  toen  er  kreten 
van  verrassing  langs  de  duinen  klonken,  en  de  bevolking  naar 
het  strand  snelde  't  oog  rigtende  naar  het  vreemd  schouw- 
spel, dat  zich  op  de  klotsende  baren  aan  den  gezigteinder 


gemalin  Kraka.  Geheel  het  woest  karakter  dier  Treeselijke  zeekampioeneii 
ligt  io  deze  nitdrakkiDgen  besloten :  De  zeêdraak  bet.  het  schip;  de  tfoffd 
met  den  ffeUn  voet,  den  arend;  het  staal  bije,  hei  zwvLAvdwoudi;  vrou»  Hilda 
eene  walkjrie,  slaggodin ;  de  Itj'kenvlam,  de  spiets  nit  hoofde  Tan  hare 
gelijkheid  met  eene  fakkel;  en  de  doodenglana,  het  blinkende  swaard. 
fa] la  was  eene  toovercs  der  saga :  zij  reed  des  nachts  op  een  wolf  door 
de  lucht.  Strijdwijn  beteekent  bloed ;  ronde  manen,  schilden ;  Hildaoê  echore 
maliënkolder,  welke  het  ligchaam  dekt  als  de  schors  den  boom  enz.  Me* 
nig  Noor  of  Saks  sierde  den  helmkam  met  de  steenen  beeldtenis  des  evers ; 
in  de  graven  van  het  Noorden  worden  deze  meermalen  geronden.  JEi« 
OTCT  de  Kraknowl  BoLHun,  de  Noormannen,  bglagen  p*  8  e.  t. 
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vertoonde.  Na  eens  in  de  diepte  wegzinkende,  dan  we«* 
der  op  de  hooge  toppen  der  baren  dansende  als  de  an«* 
kerboei  op  den  vloed,  zagen  de  kustbewoners  de  schijn* 
baar  tallooze  lichten  op  zee  dobberen,  weldra  tot  de  over* 
toiging  komende  dat  eene  vloot  het  strand  naderde.  Maar 
of  die  vloot  eene  bemanning  droeg  welke  de  baren  door- 
ploegde als  vriend  of  vijand,  dit  wist  men  niet.  Met  de 
snelheid  der  meeuw,  uit  haar  duinnest  opgeschrikt  en 
langs  de  golven  de  schepen  te  gemoet  gierende,  naderden 
de  Saksische  bodems  het  strand,  voordat  de  omtrek  en 
de  gasten  op  den  Brittenburg  zich  een  denkbeeld  konden 
vormen  van  *t  dreigend  gevaar. 

Eensklaps  bluschto  de  vloot  het  licht,  en  onttrok  dit 
zonderling  schouwspel  aan  het  feestvierend  strand,  wer* 
waarts  echter  door  de  fakkels  en  't  bakenvuur  —  bran- 
dende op  den  Galla  of  Caligulaastoren  —  den  schepelingen 
met  te  meer  zekerheid  de  koers  werd  gewezen. 

Op  eenigen  afstand  van  de  kust,  wierpen  de  meeste 
Saksische  schepen  het  anker;  andere  trachtten  de  oevers 
van  den  Bijnmond  te  bereiken  door  de  branding,  en  aldaar 
eene  goede  landingsplaats  te  vinden.  De  spoedige  ver- 
dwijning der  lichten  op  't  golvenvlak  had  de  bevolking 
misleid,  en  geen  gevaar  vermoedende,  gingen  de  feestge- 
nooten  op  't  Prastorium  voort  in  gulle  vreugde,  enruischte 
er  de  muziek,  terwijl  de  wijn  parelde  in  hoorn  en  drink- 
schaal,  en  de  adelingen  en  weermannen,  bedwelmd  door 
druivenbloed  en  gerstedrank,  eerder  naar  de  peluw  ver- 
langden dan  om  zwaard  of  beukelaar  te  meten  met  den 
vijand ! 

Het  hol  gebruis  der  baren  en  de  duisternis  van  den 
nacht  belette^h  de  bevolking  aan  het  strand  iets  van  het 
naderen  der  vloot  te  vernemen.  Op  de  vloot  intusschen 
werden  de  paarden  reeds  door  eenige  legerhoofden  beste- 
gen ;  deze  dieren,  aan  dergelijke  gevaarvolle  togten  ge- 
woon, sprongen  met  hunne  ruiters  in  zee ;  vele  weerknech- 
tcn  daaldeu  insgelijks  af  in  de  klotsende  baren,  en  voor- 
afgegaan door  de  paardenof  door  hen  opgedrongen,  zwom- 
men zij  met  regelmatige  slagen  door  de  hooggaande 
zee  totdat  hun  voel  den  vasten  bodem  kon  bereiken. 
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Nu  eerst  gingen  er  luide  kreten  op  onder  de  Wamen 
aan  het  strand,  maar  weldra  smolten  zij  weg  in  de  schelle 
strijdleuzcn  der  Saksen  en  Angelen,  die  thans  met  de 
zwaarden  op  hunne  schilden  sloegen,  en  de  menigte  kwet- 
sten of  voor  zich  heendreven  als  de  zandwolken  door 
den  wind  langs  het  duin.  Voorgegaan  door  Bi  wolf  en 
Ectheow,  renden  de  talrijke  scharen  langs  het  strand 
naar  't  Praetorium,  onder  den  oorverdoo venden  kreet : 

» Dood  aan  de  Warncn !  dood  aan  Radigjs  I  voor  Ella 
en  hare  eer !" 

Als  ware  plotseling  een  verwoestende  bliksemstraal  ge- 
slagen binnen  de  feesthalle  van  den  Brittenburg,  zoo  joe- 
gen deze  donderende  kreten  vorst  en  adeling  angst  en 
schrik  in  't  hart.  De  wachten,  die  de  sterkte  bewaakten, 
namen  in  allerijl  de  vlugt ;  de  vrouwen  verborgen  zich 
met  kermend  noodgehuil  aan  de  borst  hunner  echtgenooten; 
en,  terwijl  de  woeste  scharen  reeds  het  voorplein  des  burgs 
opstoven,  was  nog  niemand  op  eenige  tegenweer  bedacht. 

Koning  Theodorik  van  Oostfrankrijk  echter  was  de 
eerste,  die  den  ontstelden  gasten  moed  insprak,  en  zijn 
wapendrager  beval  zwaard  en  schild  te  brengen.  Toe- 
tredende op  zijn  zoon  Theudebert  en  Badigjs,  riep  hij 
met  krachtige  stem  : 

•  Dat  zijn  de  kreten  der  Saksers,  Radigys!  bet  geldt 
uw  huis :  de  britsche  bruid  komt  zich  wreken,  en  gij 
toefJet  geen  gevaar  van  de  overzijde  des  oceaans  1'* 

Verbleekt  staarde  de  jeugdige  vorst  op  zijne  gade,  die 
angstig  aan  zijne  zijde  stond.  De  luide  galmen  der  vij- 
anden klonken ;  krijgsmoed  overwon  den  plotselingen 
schrik,  en  de  adelingen  riepen  tot  hunne  vrouwen : 

•  Van  hier,  gij  allen  I  er  zal  bloed  vloeijen  I  Wij 
moeten  ons  een  pad  banen  dwars  door  de  overweldigers. 
Wij  zullen  strijden  aan  't  hoofd  onzer  weerbaren,  die  met 
den  morgen  den  burg  kunnen  bereiken ;  wij  zullen  de 
Saksers  naar  zee  terugdringen !  Voort  gij,  vrouwen  I 
de  roevers  van  Brittanniê  breken  den  vrede ;  de  heiden 
trekt  op  tegen  het  kruis  1" 

De  grootste  verwarring  heerschte  alom ;  de  in  feestge- 
waad getooide  vrouwen  namen  met  Theodegilde  verschrikt 
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de  vlagt  naar  een  ander  deel  van  het  magtig  vorstenhof ; 
de  bezetting,  die  de  wacht  hield  in  de  beneden  vertrekken, 
dwaalde  thans  bij  de  heldere  vlam  der  fakkels  door  de 
gangen,  den  gasten  berigtende  dat  de  poorten  des  biirgs 
gesloten  waren,  en  men  op  de  omgangen  reeds  de  werp- 
tDigen  in  orde  bragt  om  't  vijandelijk  leger  het  voorplein 
te  doen  ontruimen. 

Allengs   keerde  de  kalmte  onder  de  Wamen  en  Fran- 
ken weer,  en  Radigys'  schoonvader  sprak  den  zijnen  toe : 

•  Mannen  I  zoo  wij  hier  als  walknechten  den  eersten 
aanval  toeven,  en  de  morgen  aanbreekt,  dan  kleurt  ons 
bloed  dezen  aiouden  burg.  Bij  God  en  dit  zwaard  l 
mijn  vader  Hlodowig  leerde  mij  strijden  aan  het  hoofd 
des  legers,  en  in  nood  tegen  drie  mannen  op  éénmaal; 
maar  geen  Saliêr  zag  het  levenslicht  die  zonder  list  met 
weinig  mannen  een  leger  weerstand  biedt.  Wij  moeten 
van  hier  vö<Sr  de  morgen  aanlicht;  de  marken  zullen 
weergalmen  van  strijdgeroep ;  onze  Franken  zullen  zich 
aan  de  overzijde  des  Rijns  zamenscharen,  en  Bad igys  zijne 
Warnen  zelf  aanvoeren.  De  Noren  hebben  reeds  vroeger 
het  straod  met  hun  bloed  geklem*d;  ook  de  Angelen  en 
Saksen  en  wie  hen  dienen  zullen  hun  aanval  boeten  met 
het  leven ;  de  vorsten  van  den  merovingischen  stam 
leerden  van  hunne  vaderen  strijden  voor  regt  en  eer !" 

Een  hevig  wapengekletter  en  krijgsgeschrecuw,  veel 
luider  dan  zoo  even,  klommen  nu  tot  de  burgzaal.  Do 
monnik  Fortunatus,  bedacht  op  middelen  ter  ontvlugting, 
ging  naar  den  voormuur  der  halle,  en  stiet  een  der  ven- 
sterlaiken  open,  en  nu  had  men  een  vrijen  blik  op  het 
voorplein. 

Het  tooneel,  dat  daar  plaats  greep,  versterkte  op  eens 
den  moed  der  plotsling  overvallenen.  Op  't  ruime  binnen- 
plein waren  reeds  de  Saksers,  bij  den  gloed  der  flam- 
bouwen, in  een  hevig  gevecht  gewikkeld  met  een  aantal 
landzaten,  die  ten  koste  van  eigen  leven  hunne  vorsten 
verdedigden  en  woedend  waren  na  het  gebruik  des  dranks. 
De  nog  aanrukkende  scharen  werden  aan  den  ingang  te- 
ruggedreven door  de  steeds  toesnellende  IVarnen,  die, 
hoe  spoedig  en  onverwacht  de  nachtelijke  aanval  ook  ge- 
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schiedde,  de  muren  van  den  Brittenbarg  ómBingelden, 
den  Saksers  weerstand  boden,  en  de  vreeselijke  werptui* 
gen  uit  de  wapenschnren  sleepten  om  de  aanvallers  te 
begroeten  met  steenbrokken  en  brandende  pijlen.  For« 
tunatus  begaf  zich  naar  de  andere  zijde  der  zaal,  en 
ontsloot  ook  bier  een  venster^;  van  daar  staarde  zijn  oog 
over  de  booggezwoUen  golven  des  oceaans,  vloeijende  nabij 
de  muren  van  bet  Prsatorium,  als  dreigden  zij  dit  steen* 
gevaarte  weldra  te  zullen  verzwelgen  in  baren  alles  ver» 
slindenden  scboot. 

Toen  trad  de  monnik  eensklaps  naar  Badigys,  enzeide 
met  klimmende  vreugde : 

bDo  Saksen  en  Angelen  sluiten  den  buig  aan  de  zee- 
zijde niet  in,  heer  I  Laat  ons  den  achtertrap  a&nellen 
met  de  vrouwen ;  de  beide  galeijen,  die  vaardig  liggen, 
beiden  ons  bet  middel  ter  ontvlugting ;  laat  ons  den  B^n 
opstevenen  naar  het  Drususslot  enLugdunum,  en  die  sterk- 
ten bezetten.  Yan  daar  kunnen  wij  met  bet  aanbreken 
van  den  morgen  de  woeste  bestrijders  te  gemoet  trekken, 
terwijl  koning  Theodorik  zijne  Oostfranken  verzamelt 
aan  gene  zijde  van  den  Bijn." 

»Bij  ons  zwaard!  die  monnik  spreekt  goed  I"  riep  Theo- 
dorik. «Op  gij  schalken,  roept  onze  vrouwen I  naar  de 
schepen  ^j  allen,  want  binnen  deze  muren  toeft  ons  een 
wisse  dood ;  kom,  mijn  zoon  1  kom,  Theodegilde  I  volgt 
mij  ! 

Deze  woorden  des  konings  uitgeroepen  in  den  beogen  gang 
welke  naar  de  feesthalle  voerde,  werd  door  allen  geboord, 
Theodorik  zelf  nam  eene  fakkel  in  de  linkerhand  en  de 
frankaks  in  de  regter ;  gevolgd  door  allen,  namen  Badigys, 
zijn  schoonbroeder  Theudebert  en  de  overige  adelingen 
hunne  vrouwen  bij  de  hand,  en  daalden  de  breede  trappen  af« 
welke  van  den  Brittenburg  naar  de  zeezijde  voerden. 
De  morgenschemer,  die  allengs  de  grijze  nevelen  des 
nachts  verwon,  maakte  het  hun  mogelijk  de  fiikkels  te 
blusschen  en  de  galeijen  te  bestijgen.  Terwijl  Ella  en 
haar  leger  den  Brittenburg  aanvielen,  en  de  Angel- 
sakscn  immer  in  grooter  aantal  kwamen  opzetten,  namen 
de    twee  vaartuigen  in  allerijl  de  vlngt,    en  ontscheepten 
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de  vorstelijke  personen  ongedeerd  in  de  nabijheid  der 
maren  van  bet  oude  Lngdunum  Batavomm. 

Radigys  betrok  den  burg.  Geheel  de  landzijde  was  al- 
daar, bij  de  eerste  aontiestralen»  reeds  met  Warnen  en 
fiunkische  weermannen  overdekt)  om  den  onverhoedschen 
inval  des  vijands  te  keeren.  Koning  Theodorik  voer  met 
zijne  adelingen  over  den  Rgn  otn  aan  het  hoofil  zijner 
scharen  den  vijand  krachtdadig  te  bestrijden. 

Met  ontzetting  evenwel  staarden  de  krijgers  van  Badi- 
gys  over  de  vlakte  nabij  Katwijk,  Duiasenden  strijders 
stonden  op  de  henvelen  gesöhaard ;  de  toren  van  Calignla 
was  overmeesterd ;  ook  bet  Praetorinm  had  voor  de  magt 
der  vreemden  moeten  zwichten,  en  de  angelsaksische 
prinses,  in  toom  de  frankische  vorsten  niet  meer  in  de 
feestzaal  aan  te  treffen,  liet  onverwijld  verschansingen  op- 
werpen en  legertenten  spannen,  hiermee  te  kennen  gevende 
hoe  zeer  het  haar  emèt  was,  Radigjrs  «^  haren  meineedigen 
verloofde  —  het  spel  met  de  eer  en  den  naam  eener  brit- 
sche  vorstendochter  dnnr  doen  boeten* 

IntQsschen  bevonden  zich  Radigys,  Theodegilde  en  haar 
broeder  Thendebert  op  den  bnrg  te  Lugdnnum.  Besloten 
om  niet  tegen  de  Angelsaksen  op  te  trekken,  vóör  de  va- 
der zijner  gemftlin  met  versterking  van  den  overrijnoever 
kwam  opdagen,  had  Badigys  alleen  sijne  scharen  rondom 
de  oude  bonwstad  ontplooid,  en  tevens  den  Drnsusbui^ 
van  versterking  voorzien,  ten  einde  op  deze  wijze  de  bin- 
nenxnarken  zijns  grondgebieds  te  hoeden  tegen  EUaas 
wraak. 

Het  was  omstreeks  het  tiende  unr  van  den  morgen 
tóen  drie  forsche  miters  van  het  angelsaksisch  leger  op 
Lugdonnm  aantrokken.  Zij  werden  voorgegaan  door  een 
man,  die  ook  te  paard  zat,  zwaaijende  boven  bet  hooM 
eene  witte  vlag  aan  een  langen  stok,  aan  welken  een  krans 
eikenloof  Ivaè  gehecht,  ten  teeken  dat  men  naderde  met 
vredelievende  voornemens. 

De  banierdrager  was  een  buitengewoon  dik  man,  met 
bloedrood  hoofd  en  weinig  aanspraak  makende  op  den 
naam  van  goed  ruiter.  Zijne  dikke  hoofdharen  waren 
met  eene  glimmende  stormkap  gedekt,  en  een  geschubde 
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wapenrok  daalde  langs  ^ijne  breede  schouderen  en  bni- 
t^engewoon  dikken  buik  tot  op  de  pooten  yan  zijn  snui- 
vend ros. 

Het  drietal  mannen,  dat  achter  hem  reed,  was  in  scbit^? 
terenden  wapendos  gekleed.  Op  den  helm  yan  den  middelsten 
ruiter  prijkte  een  koperen  yogel  met  wijd  uitgesperde  ylenge- 
}en;  en  hij  die  aan  zijn  linkerzijde  voortrende  was  een  jongeling 
van  naauwelijks  zestien  jaren,  maar  wiens  oog  zoo  fon- 
kelend was  en  blaanw,  wiens  blos  zoo  gloeijend  was  en 
de  uitdrukking  yan  zijn  gelaat  zoo  trotech  en  fier,  dat 
men  bij  den  eersten  oogslag  reeds  begreep,  dat  deze  knaap 
de  broeder  moest  wezen  yan  den  koning  der  AngeL»ksen 
en  de  prinses  Ella.    En  zqo  was  het  ook. 

De  ruiters  renden  tot  den  eersten  wachtpost  yan'their 
der  Wamen,  gelegerd  rondom  Lugdunums  burg.  Deyoor- 
rte  dikke  man,  de  banier  zwaaijende,  riep  met  grove  stem  : 

»  Boden  yan  de  prinses  Ella  I  laat  door,  frankische  hond»^ 
yottenl" 

Het  scheen  dat  deze  toespraak  aan  de  wachten  weinig 
beyiel,  althans  een  hunner  zette  bedaard  den  voet  op  de 
boogpees,  spande  het  wapep,  strooide  de  pijlen  uit  zgn 
koker  op  den  grond,  ep  zocht  een  goeden  uit,  alsof  hi| 
de  vreemde  bezoekers  daarmee  wilde  begroeten. 

Verontwaardigd  wendde  de  banierdrager  het  hoofd,  en 
riep  gloeijende  van  gramschap: 

»Bij  ThorI  jarl  Biwulf  en  heer  GTrdilskegl  die  War-» 
nen  zijn  uilen  I  vijf  togten  deed  ik  onder  koning  Chochilac, 
maar  op  eiken  wachtpost  stond  altijd  een  beleefd  man,  als 
ik  w^rd  a^ezonden  ter  onderhandeling  met  den  vyaixl; 
ik  wil  zeggen,  als  ik  voor  de  onderhandelaars  de  banier 
droeg  of  den  vredehoorn/* 

•  Ter  zij,  Skilfo!''  riep  de  noordsche  skald,  die  thans 
over  zijn  lang  wollen  kleed  een  geschubden  kolder  droeg, 
moedig  opreed,  en  op  gebiedepden  toon  sprak ; 

»Boep  uw  honderdman,  ellendige  pijlknechtl  ziet  ge 
piet  wie  ik  ben?'' 

De  Warner  zag  op,  en  eensslags  zijne  maliênhoo£ikap 
(kfligtende,  zeide  hij  : 

ifAhl    de   i^oordsche    geneesheer   van  onzen  ouden  ko- 
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ning  I  Welkom,  wijze  Gyrdilskeg !  gij  weet  voorzeker  raad 
voor  onzen  vorst  in  zoo  pijnenden  nood*  De  vreugde 
van  Badigys*  huwelijk  eindigt  bloedig,  heer  I  ik  weet  niet 
of  ge  dat  legertje  hebt  gezien  bij  den  Calla." 

Gyrdilskeg  antwoordde  niet,  maar  reed  op  den  hon- 
derdman toe,  en  sprak  tot  dezen: 

•  Neem  onze  wapenen,  BoUoI  en  ga  naar  den  burg. 
Deze  mannen  komen  uit  naam  des  vijands,  en  moeten 
spreken  met  koning  Badigys  I" 

>  Ha  I  ik  wist  wel  dat  heer  Gjrdilskeg  redding  brengt, 
zei  de  Warner,  nog  heen  en  weder  slingerende  van  het 
overmatig  gebruik  des  biers  in  den  afgeloopen  feestnacht, 
en  den  geleerden  Noor  goedig  toeknikkende* 

De  a%ezondenen  reikten  hunne  wapenen  naar  gebruik 
aan  den  honderdman;  een  twintigtal  Warnen  schaarde 
zich  op  zijn  bevel  rondom  de  afgevaardigden,  en  door 
BoUo  voorgegaan  trok  men  naar  den  burg,  waarKadigys 
en  Theudebert  verblijf  hielden. 

Koning  Radigys  stond  op  't  voorplein  te  midden  zijner 
lij^acbt.  Theodegilde  sprak  met  zachte  stem  tot  de  wei- 
nige krijgers  van  het  huis  haars  vaders,  die  achterge- 
bleven waren,  om  de  dochter  van  Oostfrankrijks  ko- 
ning te  verdedigen,  toen  de  honderdman  Rollo  binnentrad, 
en  wijzende  op  het  drietal  dat  door  de  Warnen  werd  be- 
geleid, den  koning  toeriep : 

•  Deze  mannen,  heeri  komen  van  den  vijand,  het  is....'* 
BGyxdilskegl''    riep  Badigys,    onthutst  zijne  adelingen 

aanstarende,  die,  even  als  de  meeste  der  weermannen, 
blijk  gaven  dat  de  kracht  van  den  wijn  nog  niet  geheel 
had  uitgewerkt ;  »  het  is  de  Noor,  die  verdween  als  de  ooije- 
vaar  tegen  her&ttijd.  Hij  als  afgezant  van  Ella!  onbe- 
grijpelijk 1" 

Theodegilde  sloeg  desgelijks  't  oog  op  de  gezanten  der 
Angelsaksen,  en  terstond  kleurde  een  doodelijk  bleek  haar 
gelaat.  Sidderend  nader  getreden,  vatte  zij  haren  broeder 
krampachtig  aan  de  hand,  en  wijzende  op  een  jeugdigen 
Noor,  kermde  zij: 

>iQ  mijn  God,  Theudebert!  die  man  dhkv  is  Bi  wulf; 
de    noorsche    krijgsgevangen    wiens  wonden  ik  verbond; 


76 

koning    en   gehandhaafd  door  den  minsten  honderdman  1*' 

Radigjs  antwoordde  niet  op  deze  aanmerking  des  jeng« 
digen  Brits,  en  vervolgde  tot  Gyrdilskeg : 

«Gij  komt  alzoo  als  boodschapper  der  angelsaksische 
bruid  r 

Het  oog  van  den  noordschen  geleerde  werd  krampach- 
tig digt  getrokken  als  dat  eener  wilde  boschkat ;  zijn 
lange  afgolvende  baard  bewoog  zich  door  't  optrekken 
zijner  lippen,  en  met  de  dorre  vingeren  over  het  breede 
voorhoofd  strijkende,  zeide  hij  spotziek  en  scherp : 

n  Man  met  twee  vrouwen  I  ik  geef  u  vrijheid  mij  bood« 
schapper  te  heeten ;  maar  als  zoodanig  vraag  ik  n,  of 
gij  uwen  echtbond  met  de  vorstin  Theodegilde  wilt  ver- 
breken, en  de  prinses  EUa,  die  voor  der  goden  oog  uwe 
bruid  werd,  als  vorstin  der  Warnen  nevens  u  verheffen, 
ten  einde  hare  dapperen  dit  land  en  uw  volk  niet  ver- 
nietigen te  vuur  en  te  zwaard  ?" 

Theodegilde  was  bij  't  hooren  dier  woorden  nader  ge- 
treden tot  haren  echtgenoot,  en  liet  de  sidderende  hand 
rusten  in  de  zijne.  Een  hevig  gemor  ging  op  onder  de 
frankische  adelingen,  en  de  vurige  Theudebert  —  Theo* 
degildes  broeder  —  die  gedurende  het  gesprek  onophou- 
delijk onheilspellende  blikken  had  gewisseld  met  Biwulf, 
sprong  op  Badigys  aan,  en  bulderde  met  klimmenden 
toorn  : 

»Bij  den  geest  van  koning  Hlodowig  den  Saliêrl  wij 
zullen  ze  allen  in  zee  jagen,  die  het  wagen  durfden  het 
strand  der  Warnen  te  betreden ;  de  Merovingiêr  bukt 
niet  voor  de  gebruiken  der  Heidenen,  maar  geeft  zelf 
zijn  volk  wetten.  Komt  gij  vorsten  beleedigen  aan  Theo- 
dorik  verwant?  De  roovende  Noren  hebben  wy  doen 
baden  in  hun  bloed,  eii  ontnomen  wat  hunne  hand  den 
landzaten  ontstal;  ook  de  Angelsaks  zaU...'* 

Maar  een  luide  gil  van  woede  ontwrong  zich  eensslags 
uit  Theudeberts  mond,  terwijl  het  bloed  hem  langs  de 
wang  drupte.  Jarl  Biwulf  had  den  ijzeren  handschoen 
van  de  hand  getrokken,  en  bij  de  herinnering  aan  der 
Noren  nederlaag,  dit  bekleedsel  den  frankischen  vorsten^ 
xoon    met  zóó  hevige  kracht  in  het  gelaat  geworpen,  dat 
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het  bloed  zijn  gouden  halsring  bepurperde.  Aan  een  ge- 
wonden leeuw  gelijk,  op  zijn  rooftogt  door  de  hjena 
besprongen  I  stortte  bij  op  Bi  wulf ;  maar  deze,  een  aan- 
val toevende,  hief  eensklaps  den  Frank  op  met  beide 
handen,  en  stond  gereed  hem  op  den  steenen  vloer  te 
werpen,  en  de  leden  te  verbrijzelen,  toen  de  overige  ade- 
lingen toeschoten  :  een  aantal  zwaarden  bliksemde  boven 
*t  hoofd  van  Eilaas  afgevaardigden  I 

Kreten  van  drift  en  bloeddorst  galmden  thans  door  de 
seaal.  Theodegilde  en  hare  vrouwen  wierpen  zich  kla- 
gend tusschen  de  vechtenden;  ook  Fortunatus  de  monnik 
en  OjTdilskeg  traden  toe.  De  monnik  bedwong  de  iran- 
kische  adelingen  door  het  opheffen  van  het  houten  mar- 
telkruis  aan  zijn  middelgordel,  en  Gyrdilskeg  de  skald, 
die  op  Eilaas  vloot  de  waardigheid  van  bloedman  ver- 
vulde, hief  voor  de  Noren  den  vuursteenen  Thorshamer 
op,  en  alléén  deze  beide  gewijde  voorwerpen  vermogten 
de  woedende  kampioenen  tot  bedaren  brengen. 

•  Keert  tot  uwe  vorsten  terug,  gij  mannen!*'  riep  Ra- 
digys,  de  bewustelooze  Theodegilde  omarmende,  en  aan 
hare  vrouwen  toevertrouwende  ;  » gij  ziet  hoe  uw  woeste 
driftstorm  onze  vrouwen  deert.  Zeg  aan  Cerdiks  dochter, 
gij,  broeder  van  EUa !  dat  wij  bereid  zijn  een  eervoUen 
strijd  te  strijden  in  dezen  burgsteen  of  liever  op  onze 
duinvlakten;  boodschap  dit  uwen  makkers,  en  verlaat 
ons  gebouw,  of  wij  waarborgen  u  niet  ten  tweeden  male 
het  leven  zoo  de  zwaarden  op  nieuw  mogten  flikkeren 
boven  't  hoofd  van  ongewapende  afgezanten.     Gaat  I" 

vDat  kost  den  vorst  der  Warnen  land  en  vrijheid  f' 
mompelde  de  noordsche  skald.  Hij  sloeg  zijne  kap  weder 
over  het  hoofd,  en  trad  met  Ethelfired  terug  naar  den 
uitgang,  waar  de  honderdman  Bollo  toefde,  om  Eilaas 
gezanten  uitgeleide  te  doen. 

De  adelingen  hadden  moeite  om  den  woesten  Theude- 
bert  te  bedwingen ;  het  bloed  zijns  grootvaders  Hlodowig 
scheen  hevig  op  te  bruisen  in  de  jeugdige  borst  van 
koning  Theodoriks  zoon,  en  de  krijgshaftige  Frank  werd 
een  gebreideld  luipaard  gelijk,  toen  Biwulf  de  gebalde 
hand  tot  hem  ophief^  en  bulderde : 
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»Nog  heden  betaalt  gij  mij  hoon  en  zweepslagen, 
MerovingiSrI     De  Noor  bluscht  de  wraak  in  bloed!'' 

De  beide  Noren  en  Eilaas  broeder  verlieten  den  burg, 
voorgegaan  door  RoUo.  Op  't  plein  vertoonde  zich  aan 
hen  een  vrolijk  schouwspel,  weinig  strookende  met  den 
strijdlust,  die  hen  zoo  even  blaakte.  De  frankische  en 
wamische  krijgers,  geen  Saksisch  leger  van  de  zeezijde 
ziende  opdagen,  hadden  zich  bij  herhaling  aan  de  feest- 
vreugde overgegeven,  en  dronken  hun  rantsoen  wijn,  dien 
nacht  ter  eere  huns  vorsten  echtbond  rondgedeeld,  vóór 
de  komst  des  vijands.  Sommigen  hielden  adch  onledig 
met  spelen,  anderen  hadden  eene  gemakvolle  rustplaats 
gekozen  op  't  gras,  en  sluimerden  hunnen  roes  uit  zon- 
der vreeze  voor  't  angelsaksische  zwaard. 

En    voor   den    burg    had  de  vrolijkheid  der  zorgelooze 
Wamen  het  toppunt  bereikt*     Naast   de  mannen,  die  de 
zwaarden    der    Noren    bewaakten,    en  den  a%ezondenen 
ten    geleide   moesten   strekken   door   het    leger,    sprong 
een  twintigtal  jeugdige  weermannen  met  zoetelaarsters  en 
landmeisjes   uit   de   marken  luchtig  rond,  als  voerden  zij 
een   blijden   lentedans  uit   onder   het   luide   galmen  van 
een    vrolijk  lied.     Biwulf  en    zijne   togtgenooten    wildon 
hunne  paarden  bestijgen,  en  keken  rond  naar  den  banier- 
drager Skilfo.  In  stee  echter  van  hem  naast  zijn  standaard 
te    vinden,    zagen   zij  slechts  de  evervlag  met  het  eiken- 
loof,    welke    in    den    grond   stond   geplant,    te    midden 
van    den   vrolijken    kring    hoog   boven    de  dansende  pad- 
ren wapperen.     De    krijgers  en  hunne    danseressen  hup- 
pelden  vrolijk  rond,    en  het   scherpziend   oog  van  Gyr- 
dilskeg   bemerkte    aldra    den   dikken  stuurman  onder  de 
banier  rondspringende  met  eene  zwaarlijvige  zoetelaarster, 
als    hij    in    een    luidruchtigen    toestand    van    vrolijkheid 
door  het   overvloedig  gebruik   van    draivennat,  dat  hem 
na   de   koele   zeereis   de   bolle    kaken    bovenmate    deed 
blozen.     Onder   het   gezang   van  Warner  en  Frank,  die 
in    den  drinklustigen  stuurman  veel  genoegen  schenen  te 
hebben,    omhelsde   en   kuste  onze  banierdrager  Skilfo  er 
vrolijk  op  los,  onophoudelijk  uitroepende  : 

*  Op  mijne   vijf  togten  onder  koning  Chochilac^  trof  ik 
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nimmer   zulke  lustige  knapen  en  aardige  deenienl     Nog 
een  kus,  mijn  lieve  diklip  I*' 

Naauwelijks  zag  Biwulf  het  dolzinnig  gedrag  zijns 
stnormans  en  de  schande  Eilaas  yeldteeken  aangedaan, 
of  de  jeugdige  Noor  rende  tusschen  den  dansenden  kring, 
rukte  de  banier  uit  den  grond,  wierp  door  een  wilden 
I  sprong  van  zijn  ros  Skilfo  en  zijne  danseres  ten  gronde, 
vloekte  als  een  bezetene  tegen  den  beschonken  stuurman, 
en  rende  met  Gyniilskeg  en  Ethelfred  terug  naar  *t 
Prsetorium. 


In  de  zaal  van  den  Brittenburg,  binnen  welke  men 
dien  nacht  het  echtfeest  had  gevierd,  zat  reeds  Ella  met 
hare  hoofdlieden  de  terugkomst  der  gezanten  toevende. 
Bij  het  eerste  morgenlicht  hadden  de  Wamen,  zoodra 
zij  bemerkten  hoe  groot  de  vloot  was  en  hoe  magtig  het 
leger,  dat  de  fiere  Ella  tegen  hen  aanvoerde,  de  vlagt 
genomen  naar  de  hoogere  gedeelten  des  lands,  en  alzoo 
Caligulaas  toren  en  den  magtigen  Rijnsleutel  in  handen 
gelaten  van  *t  angelsaksisch  leger,  door  hetwelk  zij  op 
zoo  ongewacht  een  tijdstip  waren  overvallen  1). 

Naauwelijks  vernam  Ella  het  antwoord,  dat  Kadigys 
aan  hare  vrienden  had  gegeven,  of  zij  wierp  het  brood 
en  den  wijn,  haar  door  de  wapenknapon  met  gebogen  knie 
geboden,  verachtelijk  op  den  grond,  sprong  van  den 
boogzetel,  waarop  hare  mededingster  weinige  uren  te 
voren  als  bruid  had  gezeten,  en  gespte  zelve  het  ge- 
schubde jak  weder  aan,  dat  hare  trotsche  gestalte  los 
omplooide ;  en  vervolgens  den  vinger  uitstrekkende  naar 
hare  wapenen,  riep  zij  in  toom  ontstoken  : 

•  Bij   Thorl    er  is  dus  nog  niets  verrigt.     Mijn  helm- 


f)  De  geschiedschrtjyer  Procopias  bepaalt  Eilaas  legennagt  op  400 
•chepeD  en  190,000  krygera«  wat  ons  byna  ongeloofelQI:  yoorkomt.  Brit* 
tannië  wa«  to«nnv»la  in  leTea  koningi^en  Terdoeld,  en  Sllaas  broeder 
ui  toch  niet,  alléén  om  dan  amaad  syner  snfter  te  wreken,  slchrancoo 
groot  eene  legermagt  hebben  ontbloot^  en  de  grenxen  zijns  lands  onge- 
dekt gelaten. 
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kap !  mijne  speer  en  rondas !  Op,  getrouwen  I  den  laf- 
fen  eedscbender  vervolgd  tot  hij  genade  smeekt  aan  onzen 
voet.  Op,  Biwulf  en  Ectheow,  op  1  eigen  hoon  gewro- 
ken met  den  mijnen !  voor  vrijheid  en  wraak  I** 

De  noordsche  zeekoning  en  allen  die  EUa  omgaven, 
bezield  door  de  moedige  vrouw,  grepen  op  nieuw  hunne 
wapenen,  en  weldra  wemelden  de  duinvlakten  nabij  Kat- 
wijk van  angelsaksische  krijgers,  en  klonken  de  bevelen 
luide  door  de  gelederen,  strijdvaardig  weldra  aan  den 
oever  des  oceaans. 

Op  haar  moedig  oorlogsros  gezeten,  de  blonde  haar- 
lokken golvende  op  den  wind,  rende  EUa  over  S[at- 
wijks  duinen,  en  drilde  de  strijdlans,  rijk  versierd  met 
gouden  knoppen.  Haar  helder  oog  fonkelde  als  de  stra- 
len der  zon,  tintelend  op  de  driftig  voortjagende  golven; 
en  haren  hengst  naar  koning  Ectheow  wendende,  riep 
zij  den  Noor  toe : 

9  Ga,  mijn  bondgenoot  \  verdeel  mijne  scharen,  door  de 
ruiters  gevolgd,  in  drie  legerdrommen :  één  er  van  worde 
aangevoerd  door  mijn  broeder  Ethelfred,  de  beide  anderen 
door  u  en  uw  zoon;  ik  zelve  zal  met  een  deel  onzer 
heirmagt  de  kusten  dekken,  om  den  Wamen  den  toegang 
tot  onze  vloot  te  beletten  ;  bestrijd  den  lafaard  in  zijn 
burg  te  Lugdunum,  en  valt  hem  aan,  aleer  de  koning 
van  Oostfrankrijk,  de  magtige  Theodorik,  zijne  weerba- 
ren tot  ons  voert*  Beeds  berigten  onze  verspieders  dat 
hij  aan  de  overzijde  des  Rijns  zijne  legerbenden  samen- 
trekt. Geen  genade  voor  iemand ;  nog  heden  beslisse 
uw  arm  het  krijgslot.  Op,  mijne  dapperen  I  ter  eere 
van  Wodan  en  den  stam  der  Saksen  I'* 

De  klaroenen  klonken,  de  krijgskreten  loeiden  bulde- 
rend langs  het  strand,  en  te  midden  van  de  hoog  op- 
stuivende  stofwolken,  snelden  de  ontzagwekkende  strijders 
naar  den  burg  van  Lugdunum. 

De  frankische  adeling  TheuJebert,  Theodegildes  broe- 
der, had  zich  met  zijne  aanvoerders  aan  het  hoofd  gesteld 
van  het  leger  en  gaf  zijne  bevelen;  maar  de  jeugdige 
Frank,  hoe  beproefd  ook  in  moed  en  legerkennis,  besefte 
aldra  dat  het  heir  aan  hem  toevertrouwd,  en  'twelk  den 
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feestnaclit  onder  oyermatig  gebruik  Tan  wijn  en  bier, 
dans  en  blijde  spelen  had  doorgebvagt,  weinig  lust  eon  be- 
toonen,  om  met  vereende  kracbt  op  te  trekken,  tegen 
een  leger  too  moedig  als  dat  der  Angelsaksen,  door 
wraak  en  woede  gespoord,  en  ken  verre  overtreffende  in 
wantaL 

Eadigys»  minder  op  zijn  gemak  in  het  eehubbejak 
dan  op  den  vorstenzetel,  had  zich  zulken  onverhoedschen 
aanval  niet  voorgesteld.  Hij  vertrouwde  meer  ep  de 
krachtige  hnip  van  koning  Theodorik,  dan  op  het  sswaard 
zijner  Wamen  en  op  eigen  moed.  De  oorlogsstorm,  die 
eenige  nren  na  het  vertrek  van  Biwnlf  en  zijne  togtge- 
nooten,  van  de  zeezijde  aangierde  en  met  angst  in  het 
leger  werd  te  gemoet  genen,  deed  zijne  hoop  op  de  hnlp 
van  zijn  aehoonvader  eensslags  verfiaauwen.  Hij  beval 
den  monnik  Fortanatus  zijne  echtgenoota  aan,  den  vro- 
men man  verzoekende  haar  onder  geleide  der  lijfWacht 
in  vttligbeid  te  voeren  naar  eene  der  sterkten  aan  den 
Bijn.  Ka  een  hartelijk  afseheid  van  zijne  weenende 
gade,  wier  hnwelijksbond,  naauwelijks  gesloten,  door 
eene  zoo  fiere  medeminnares  dreigde  verbroken  te  wop* 
d«i,  stelde  hij  zieh  met  zijn  schoonbroeder  aan  het  hoofd 
des  heira,  en  ordende  het  weinig  talrijk  leger  aan  den 
oever  des  Rijns,  waar  deze  vloeit  tusschen  het  tegen* 
woordig  Leiderdorp  en  Kondekerk* 

Als  een  ontelbare  gierenzwerm,  aansnellende  op  een 
zoo  even  verlaten  slagveld,  overdekt  met  de  lijken  der 
geTallenen,  joegen  Eilaas  scharen,  geleid  door  haren 
jongeren  broeder  Ethelfred,  den  Noor  Ectheow  en  diens 
zoon  Biwnlf,  naar  het  leger,  geschaard  in  de  nabijheid 
van  Lngdnmqn  Batavomm. 

Slechts  kort  dnnrde  de  tegenstand  van  het  heir  der 
Wamen.  Het  gedeelte  evenwel  dat  door  Theodebert  — 
een  waardig  kleinzoon  van  koning  Hlodowig  —  werd  aan* 
gevoerd,  handhaafde  eenigen  tijd  d^i  roem  van  te  kam- 
pen onder  de  bevelen  eens  Merovingischen  veldheers*  Bi- 
wnlf ontdekte  spoedig  de  vorstelijke  banier,  en  Thendebert 
streed  onder  hare  schitterende  banen.  De  beide  jeugdige 
krijgers    vielen   op   elkaar  aan  als  de  ever  op  den  wolf; 

V.  6 
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de  strijdaks  van  den  Frank  schaarde  onophoudelijk  op 
het  schild  van  den  Noor,  wiens  zwaard  als  eene  vurige 
tong  flikkerde  boven  het  hoofd  zijns  vijands.  De  beide 
paarden,  deelende  in  den  heldenmoed  hunner  ruiters, 
beten  elkander  soms  als  dolle  honden.  Thendebert, 
die  weinig  rekenen  kon  op  den  moed  der  Wamen, 
verloor  telkenmale  grond;  de  Saksers  omsingelden  hem 
en  zijn  banierdrager  van  alle  zijden.  De  adeling,  die 
Oostfrankrijks  veldteeken  hief,  bezweek  onder  de  slagen 
der  mannen  van  Biwulf,  en  reeds  hield  deze  de  hand 
geklemd  aan  het  schitterend  vaandel,  toen  Theudebert 
eene  wanhopige  krachtinspanning  deed,  de  firankaks  liet 
neerdalen  op  den  helm  van  den  Noor,  dezen  het  vader- 
lijk veldteeken  ontrukte,  zijn  gewond  ros  door  de  digte 
drommen  voerde,  en,  gevolgd  door  de  zijnen,  in  allerijl 
eene  veilige  wijk  koos. 

Ectheow  en  Eilaas  broeder  waren  middelerwijl  slaags 
met  Badigjs.  De  vorst  verdedigde  zich  krachtdadiger,  dan 
men  had  mogen  verwachten;  doch  de  schrikmare  dat 
vele  Wamen  vlugtende  in  den  stroom  sprongen  en  naar 
de  overzijde  zwommen,  bragt  ook  hier  wanhoop  onder 
de  scharen,  en  thans  verlieten  zijne  kampioenen  de  stryd- 
plaats,  en  snelden  naar  de  wouden,  terwijl  de  woedende 
Angelsaksen  hen  vervolgden,  de  traagsten  in  de  vlugt 
doodende,  of  als  krijgsgevangenen  meevoerende  aan  den 
staart  hunner  paarden. 

Ethelfred,  de  moedige  Angelsaks,  had  persoonlijk  ko- 
ning Badigys  bestreden,  en  blijken  gegeven  van  onver- 
saagden  heldenmoed. 

Gelukkiger  dan  Biwulf  veroverde  hij  het  veldteeken  der 
Warnen,  en  zwaaide  het  bewijs  dezer  zegepraal  juichend 
boven  de  hoofden  zijner  vijanden.  De  vlugtelingen  werden 
tot  over  de  grenzen  der  Veneten  —  omstreeks  Alphen  — 
voortgedreven,  en  de  Angelsaksen  bezette'n  geheel  het 
grondgebied  der  Wamen,  tot  de  boorden  des  Rijns,  noord- 
waarts naar  het  Merwede-en  Schakenbosch,  Warmond  en 
Sassenheim,  tot  dddr  waar  de  Kinhei  tn,  omstreeks  Eg« 
mond,  in  de  Hegge  vloeide. 

De  grenzen  met  eene  toereikende  bezetting  gedekt  heb* 
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bende,  keerden  de  meeste  legerhoofden  naar  het  Prsetoriom 
terog.  De  onverschrokkene  Ella  deelde  hier  zelve  hare 
beyelen  uit  aan  de  scharen,  en  reed  over  voor-  en  bin- 
nenplein door  de  gelederen  en  langs  de  duinheuvelen, 
in  klimmend  verlangen  den  uitslag  toevende  van  den 
strijd. 

Reeds  was  de  zon  ter  middaghoogte  geklommen,  toen 
opgolvende  stofwolken  den  wachters  op  het  PrsBtorium  de 
terugkomst  verkondigden  van  de  aanvoerders  des  legers. 
Blijde  juichtoonen  galmden  rondom,  terwijl  de  Angelsaksen 
hun  groot  aantal  krijgsgevangenen  voor  zich  heen  dreven, 
en  het  veldteeken  van  Radigys  vrolijk  uitwapperde  boven 
de  zegevierende  verwinnaars. 

EUa  rende  verheugd  hare  moedige  kampioenen  te  ge- 
moet,  gevolgd  door  eenige  legerhoofden,  draafde  over  de 
hoogste  duinen,  den  lossen  teugel  vierende  aan  haren 
moedigen  hengst,  en  wees  met  vreugdevol  schitterend  oog 
haren  hoofdlieden  het  veroverde  veldteeken,  hetwelk  ze- 
gepralend wapperden  boven  Ethelfreds  hoofd. 

Weldra  bereikten  de  terugkeerende  krijgers  de  fiere 
Ella.  De  jeugdige  Brit  rende  de  Noren  vrolijk  vooruit, 
en  riep  juichend : 

•  Victorie,  mijne  zuster!  het  land  der  Wamen  is  ons. 
Wij  hebben  den  trouweloozen  Badigys  en  den  trotschen 
Frank  voor  ons  uitgedreven  als  onze  honden  den  schu- 
wen haas.  Bij  Thor  en  Walhalla,  zuster  I  uw  smaad  is 
gewroken,  de  roem  der  Angelsaksen  hersteld  I'* 

Ella  hield  haar  steigerend  ros  in,  en  het  snelblikkend 
oog  over  de  naderende  ruiters  slaande,  vroeg  zij  : 

»En  Badigys  de  meineedige?  en  Theodegilde,  de  we* 
duwe  en  bruid?*' 

•  Oevlugt  met  hunne  scharen  I"  antwoordde  Biwulf.  >Zij 
dwalen  verre  van  hier,  zich  verschuilende  in  het  diepst 
der  wouden  tot  hunne  magt  zal  versterkt  worden  van 
der  Franken  zijde  T' 

In  stee  dat  de  vreugde  over  dit  berigt  op  Eilaas  ge- 
laat zigtbaar  werd,  kleurde  een  blos  van  woede  hare 
wangen,  en  uitte  zij  een  luiden  kreet  van  verontwaardi- 
ging; haar  steigerend  paard  in  driil  met  hare  speer  won« 

6* 
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cknde,  balde  zij  de  vuist»  en  balderde  uk  eene  furie,  het 
rijk  omlokt  hoofd  verheffende: 

» Ha  I  b^  mijn  eed !  g^  allen  sg  t  even  lafhartig  als 
uwe  vyanden.  Gevlugt !  —  Wat  baat  het  mij,  dat  zij 
vlugten,  en  wij  bezitters  zijn  van  dit  stukje  lands?  Is 
Eilaas  eer  hierdoor  hersteld,  en  haar  hoon  gewroken? 
En  gij  zegt  mij  dat  op  blijden  toon,  en  keert  weder 
zonder  de  ^ugtelinges  te  hebben  vervolgd,  al  ware  het 
tot  in  Hellaas  foUeroord,  tot  het  diepst  der  hel  I  O,  w«re 
ik  aan  uw  hoofd  opgetrokken,  en  hadde  ik  zelve  de  scharen 
aangevoerd,  de  zoon  van  Hermegtskel  zon  mij  reeds  ge* 
node  hebben  gesmeekt,  en  van  Ella  van  Brittanniè  den 
smaad  gewischt,  die  haar  op  bet  voorhoofd  brandt,  Gyr* 
dilskeg  l"  en  de  trotsdie  prinses  wees  met  hare  speer  op 
dea  Noor,  die  zich  in  haar  gevolg  bevond.  » Gij,  skald  I 
zijt  der  wetten  kundig;  eene  verlatene  bruid  is  immers 
niet  hersteld  in  het  regt  der  morgengave,  veel  minder 
gehuwd,  wanneer  haar  bruidegom  is  ontvlugt?** 

De  Noor  antwoordde  glimlagchend : 

•  Bij  Freja,  neen,  vorstin  1  de  zaak  wordt  er  niet  beter 
door  V' 

»  Gij  hoort  het,  dappere,  maar  onnoozele  mannen  I  Wat 
baat  mij  nu  dit  alles  ?  —  Ethelfred  I  waar  bevindt  zich 
de  vorst  der  Wamen  (en  zijne  schoone  bruid?" 

•  In  het  diepst  des  wouds;  aan  den  Kinheim  verdween 
hij  met  zijne  adelingen,  en  Theodegilde  vlugtte  over  den 
Bijn  met  den  monnik  haren  biechtvader,  onder  geleide 
haars  broeders!" 

•  Vervloekt  zij  uw  besluit,  om  dit  frankisch  veldteeken 
tot  mij  te  voeren,  zonder  hem  en  haar*  Niets  ia  gewon- 
nen, zeg  ik  ui*'  en  een  zilveren  jagthoom  aan  de  lij^n 
zettende,  blies  zij  eeoige  schelle  toonen.  Een  deel  des  legers 
gereed  staande,  om  de  reeds  afgezonden  scharen  te  ver- 
sterkt», rende  nader.  Ella  deed  haar  ros  zwenken,  stelde 
zich  aan  het  hoofd  der  angelsaksische  knechten,  honke* 
rende  naar  den  strijd,  en  zwaaide  de  q>eer 
rond,  terwijl  zij  uitriep  met  klem : 

])    WAonUAB,  Ie  Deel,  p.  317. 
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» Voort,  getrouwcD  I  die  den  naam  van  Ella  eert  volge 
haar !  Dood  of  levend,  Radigys  in  mijne  handen  I  zon- 
der hem  geene  zegepraal  1  Op  I  voor  Ella  en  onzen 
roem  I  De  dochteren  van  Hengist  wreken  den  hoon  met 
bloed  I    Voort  I  de  dood  aan  de  Warnen  I'' 

En  op  nienw  wendden  de  moedige  krijgers  hunne  ros- 
sen; Ectheow  drukte  BiwulÊ  handj  en  riep  met  fonke- 
lend oog: 

«Mijn  zoon!  dit  ware  eene  vrouw  uwer  waardig  I 
Dat  die  laffe  Warner  haar  de  morgengave  niet  hadde 
gereikt,  en  zij  vrij  ware  voor  u,  ik  vroeg  uwentwille  hare 
hand,  en  wij  zouden  weder  groot  en  magtig  worden  in 
het  land  der  Noren  I" 

•  Die  vrouw  is  des  str^ders  hulde  waardig,  mijn  vader  I'^ 
antwoordde  Biwulf,  en  drukte  zich  de  hehnkap  op  het 
hoofd,  zoo  even  er  afgenaraen,  «m  het  zweet  van  zijn 
gelaat  te  wisschen. 

Ella  was  hare  krijgsbenden  reeds  vooruit,  en  zwaaide 
zelve  het  veldteeken.  En  als  waren  deze  kracht  volle 
drommen  de  jagtgenooten  des  wilden  jagers,  van  wien  de 
aagen  ons  verhalen,  de  'krijgers  vlogen  «la  op  de  wieken 
des  arends  over  den  zandigen  grond,  en  hoogopkronke- 
lende  stofkolommen,  door  de  hoeven  der  paarden  opge- 
worpen, verkondigden  met  bet  luide  kr^gtgehuil  op  nieuw 
de  aankomst  van  het  angelsaksisch  leger,  wrekende  de 
eer  eener  verlatene  vorstelijke  bruid  1 


Wanneer  de  zomer  Hollands  dreven  in  bloeijenden  dos 
tooiïf  de  stedeling  de  dompige  stad  ontvlugt,  om  de 
schoone  natuur  te  begroeten,  en  de  frissche  buitenlucht 
in  te  ademen  met  de  zoete  geuren  van  lindebloesem  en 
eikenloof,  dwalen  ook  zi},  vooral  die  Zuid-Hollands 
Steden  bewonen,  en  het  vorstelijk  's  Qravenhage,  Scheve- 
ningen  of  Katwijk  tot  de  plaats  hunner  verlustiging  kozen, 
gaarne  verder  langs  onze  zeeboorden,  of  spoeden  zich,  op 
de  rappe  wieken  van  den  stoom,  naar  het  aloude  Sassen- 
heim  en  Noord- Hollands  lusthof: 
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Het  oogbekorend  Kenmerland, 
Waar  wond  en  meer  elkaar  omTamen, 
£n  elke  tred  heldhafte  namen 

Op  d*  onden  bodem  yindt  geplant; 
Waar  Brinio,  ten  schild  geheven, 
Den  krögsroep  langs  het  dnin  deed  zweTen» 

Door  Bomes  dwang  tot  wraak  gespoord ; 
Waar  trotsche  Franken,  wilde  Noren 
Hnn  oorlogsvlammen  lieten  gloren. 

En  *t  krygszwaard  blonk  nit  haat  en  moord. 

Waar  elke  plek  een  bladzg  biedt 
Voor  *t  ^jk  Terhaal  van  *t  grys  verleden. 
Nog  flaisterend  in  *t  werkend  heden 

Van  *t  geen  verging  in  *t  peilloos  niet; 
Waar  gravenmagt  en  adellniater 
Ons  toegloort  nit  der  eenwen  dnister. 

De  dorper  klaagde  in  druk  en  nood; 
Waar  Spatjes  haat  en  Frankryks  snoodheid 
Den  voet  zette  op  ond  Hollands  groothekl 

En  Nassan  beiden  weerstand  bood. 

Oy,  oogbekorend  Kenmerland! 
Zoet  paradQs  van  Hollands  dreven  f 
Wat  beelden  nit  den  voortijd  zweven 

By  XL  langs  wond  en  heuvelrand  ! 
Al  rüzen  langs  uw  waterzoomen. 
En  *t  blaanwend  looverdak  der  boomen. 

Geen  hechte  bnrgkanteelen  meer ; 
Uw  henrelen  en  blanke  beken, 
Zy  biyven  van  nw  grootheid  spreken. 

En  roepen  achttien  eenwen  weer! 

En  het  is  aan  den  alouden  zoom  van  dit  bloeijend  eer- 
biedwaardig landschap,  thans  de  spilpenning  van  zoo  vele 
yoornamen  des  lands,  gelijk  het  in  de  middeleeuwen  de 
zetel  was  onzer  voornaamste  edelen,  dat  wij  ons  met  den 
lezer  verplaatsen,  en  wel  tusschen  de  beide  dorpen  Sas- 
senheim  en  Hillegom  1). 

In  de  dagen  van  ons  verhaal  strekte  zich  het  ona£nen« 
baar    woud  —  welks  deelen   ons   thans  vooral   nog  in  't 


1)  Bassenheim  —  Saksenoord  —  werd  reeds  in  de  vierde  eenw  bewoond 
door  Saksische  volkeren,  die  aan  de  Wamen  grensden  en  hnnne  «i^'-km 
uitstrekten  van  de  boorden  der  zee,  tnsschen  Byn,  Maas  en  Lek  tot  Dor* 
sted  —  Wyk  by  Duurstede. 
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Raagsche  bosch  en  den  Haarlemmer*  en  Alkmaarderhout 
nableven  —  ook  langs  deze  oorden  uit,  en  droeg  sedert 
die  tijden  den  naam  van  Scbakenboscb,  waarin  eenigen 
het  woord  Saksen  —  anderen  dat  van  Sacrum  —  heilig  — 
vinden  1).  De  overblijfselen  van  dit  uitgestrekt  wond  voe- 
ren alzoo  onze  herinnering  tot  zóó  vroege  tijden  terag. 

Des  nachts  na  den  inval  der  Angelsaksen  in  deze  oor- 
den, leverde  eene  plek  in  dit  donker  woud  een  tafereel 
op,  hetwelk  ons  doet  zien,  hoe  vaak  de  rustige  landzaat 
in  de  schamele  veldhut  te  benijden  is  boven  den  hoog 
in  rang  verhevene,  die,  te  midden  zijner  magt  en  groot- 
heid, zoo  menigmaal  strijden  moet  met  het  wisselziek  lot, 
als  de  veege  kiel  zwalpende  op  de  baren  te  midden  van 
den  winterstorm. 

Op  de  hoogte  van  beide  door  ons  genoemde  dorpen, 
werd  dit  Saksenbosch  in  twee  deelen  gesplitst  door  de 
oude  rivier  de  Kinheim,  welke  als  een  zijtak  des  Rijns 
langs  Sassenheim  naar  Egmond  stroomde,  en  dddr,  onder 
den  naam  van  de  Hegge,  in  zee  viel  2). 

Betrad  men  alzoo,  in  dwarsche  rigting  van  het  duin 
naar  de  landzijde,  dit  eeuwenhengend  woud,  dan  bereikte 
men  in  't  midden  ervan  den  Kinheim,  en  dezen  overste- 
kende vond  de  voet  aldra  den  boschzoom,  die  zich  goed- 
deels  uitstrekte  tot  het  nu  drooggestoomde  Haarlemmermeer. 

Langs  den  oever  vooral,  waar  vruchtbare  akkers  paal- 
den   aan  het  woud,    en  rietgewas  en  wilgen  een  groenen 


1)  Het  gedeelte  ran  't  Schakenbosch  besloeg  in  1569,  volgens  eene 
kaart  Tan  Ftlips  van  Ligne,  heer  van  Wassenaar,  nog  ruim  zeven  en 
veertig  morgen  lands.  In  den  aanvang  der  vorige  eenw  werden  de  gron- 
den, waarop  dit  eerwaardig  wond  sich  verhief,  met  de  voorregten  van 
wild,  kongnen  en  wildernissen,  na  het  overiyden  van  de  toenmalige  ba- 
sitster,  jonkvronwe  Schier,  als  een  onsterfelijk  erfgoed  verkocht  aan  jonk- 
vToawe  Noortbey,  voor  eene  som  van  /  18,300.  Door  haar  hnwelijk  met 
den  heer  Mr.  Hendrik  Gevers,  raad  en  vroedschap  van  Rotterdam,  kwam 
bet  aan  deae  familie.  Gelijk  elders  in  Rijnland  is  dit  wond  nitgeroeid» 
en  goeddeels  herschapen  in  vlak  en  vruchtbaar  land ;  de  eenige  gedach- 
tenis er  van  overblijvende,  is  de  van  onds  bekende  uitspanning  aan  den 
Leydschendam,  met  het  opschrift  in  den  gevel :  Dii  is  Schakenbosch, 
Zit  KOK,   Vad.   Woordenboek,  26ste  Deel,  p.  193. 

2)  Men  vergelijke  de  Kaart  in  abbvd,  p.  286,  I.  deel. 
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boord  vormden  rondom  den  stroom,  verfaioven  zich  de 
sckamele  hutten  van  landbouwers,  j^€<^  on  visschers.  En 
wat  in  later  dagen  in  gebruik  was,  ja  zelfs  in  onze  dagen 
nog  plaats  vindt,  heerschte  ook  toen  reeds  onder  de  land<- 
zaten:  zy  die  de  voordeelen  genoten  van  den  grond,  dien 
zij  bebouwden,  of  het  woud  ^i  den  stroom  aanwendden 
tot  opbrengst  van  wild  en  vbcfa,  moestien  daarvocMr  honne 
schatting  betalen  aan  den  ^ouwfaeer. 

Het  rijk  der  franUsche  vorsten  was  tAen  reeds  verdeeld 
in  gewesten  of  pagi,  die  een  onbepaald  getal  ondergraaf 
schappen  of  gouwen  uitmaakten.  De  adelingen  en  oud* 
sten  des  lands  waren  over  deze  gouwen  aangesteld,  onder 
den  titel  vicê'^omêê  —  ondergraven  —  burgerlijk^  en 
^ÜS^S^zag  oefenende;  en  hoewel  deze  naam  een  hoog 
gezag  in  den  staat  aanduidde,  werd  de  titel  ook  ver- 
leend aan  verschillende  ambtenaren  van  minderen  rang, 
die  den  gmaf  in  het  nitT«e«n  der  wetten  ondenteundan, 
en  over  de  jagt  en  visscher^,  bruggen,  wegen  en  dyken 
het  opzigt  hadden.  En  hiervan  stammen  de  titels  af  van 
dykgraaf,  watergraaf  en  pluimgraaf  bij  ons  nog  in  ge- 
bruik, Zy,  die  aan  de  grenzen  het  gezag  d€6  konings 
handhaafden,  werden  fMorkgravBn  —  grensgraven  —  ge- 
naamd; en  2ij  die  de  steden  of  here  sterkten  bewaakten 
droegen  den  naam  van  borggraven  1)% 

DéAx  Yf9BX  zich  thans  vruchtbare  klavervelden  en  akkers 
mtstrekken,  ea  waar  nog  voor  korten  tijd  't  Haarlem- 
mermeer de  golven  voortstuwde,  aan  de  boorden  van  dien 
onafzienbaren  waterplas,  welke  de  marken  der  Wamen 
vati  deft  grond  der  Friezen  afperkte,  verhieven  zich  toen- 
maals vooral  de  schamele  visschershutten,  welker  bewoners 
vrijheid  hadden  in  het  meer  de  netten  te  werpen  voor 
het  hun  opgeleid  schot  aan  de  wat^graven  te  voldoen* 

Als  de  glimworm  iü  het  grasperk,  fonkelde  in  den 
nacht,  volgende  op  de  verstrooijing  der  Warnen,  een 
flaauw  lichtje  tusschen  de  reten  der  luiken,  de  venster^ 
opening  dekkende  van  eefie  armeiyke  woning.  De  defir 
stond   ten    halve  geopend,    en  bij  het  schijnsel  der  lamp 


1)    Akkhd,  ie  Deel^  p.  295. 
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bemerkte  men  eea  bqaard  etan,  die  zich  onledig  hield 
met  het  herstellen  van  vibehnetten. 

De  maan  steeg  ten  hemisl,  en  wierp  bij  wïjlea  een 
teeder  licht  op  de  schamele  hutjes  naby  het  meer^  of 
verborg  ket  beider  gelaat  achter  zwafe  wolkgébergten, 
welker  randen  door  baar  licht  werdwi  Temlverd>  terwijl 
zy  beneden  haar  voortdreTen  op  dexk  nachtelyken  adem 
des  koelen  zeewinds. 

Naast  dea  Vitecher  sliep  op  «enige  schapenvachten  een 
jonge  knaap  Imet  een  jgreoteil  hond  nevens  zich^  en  hoe- 
wel de  oude  küan  vt^  luide  eea  Ued  zoüg^  bteek  zulks 
den  kflEUip  nock  z^n  getrouwen  makker  te  storen  in  de 
vasitc  rust. 

De  oude  visscher  in  zijne  vreedzame  Imndwoning  «<dieeii 
weinig  belang  te  steHen  in  «1  wat  jselfi  niet  verre  van 
bem  wa*  voergevalleai  scèoon  iie  meeste  bntten  m  soburevi 
der  landzaten  in  detoe  stredcen  verlaten  waren,  ba  ^n 
weeeten  inval  der  Angriaaksen.  B^na  al  de  bewonets  wa- 
ren over  den  Bijn  gevlugt  met  have  en  goed,  dat  zij  aan  de 
iMnden  dier  v^aiMlen  ter  Maauwemood  kadlen  ontrokt. 
Maar  hier^  aan  dwn  ^om  van  *t  Saksenbosch  «n  den 
kaliD»!  oever  van  liet  meer  echeen  xie  visscher  de  brand'^ 
fidkkel  des  vijands  geenszins  te  dnchten.  En  in  zekeren 
zin  rijker  in  vrede  en  geluk  dan  de  4tai^zietilijken  des 
landsy  wien  hij  het  schot  'Zyner  vangst  moeirt  voldoen, 
sleet  hij  ongestoord  den  kabnen  zomeimacfat,  terw^  de 
▼oratdijke  bewoners  van  het  f  rsstorium  heinde  en  vt»M 
fooédwaaldeift,   onveilig  voot  de  oerlogssprieft  <des  v^aoAs. 

En  tooè  bteek  bet  weldra,  dat  deze  visscher  itinerlyk 
minder  kahn  was^  4«in  wen  bg  ^  binnentreden  fijner  hut 
«on  hebben  vermoed ;  want  1^'  w^len  hield  fe^  <ep  m^ 
«ingen»  verhief  ^zioh  van  het  lug6  zit^nkje»  trad  ttMt 
de  deur,  en  sloeg  behoedzaam  een  blik  over  het  smalie 
wondpad  langs  bert  nieer>  zooira  de  maan  het  ver- 
ikiitte,  en  fltnsterde: 

«Nog  niet!  de  Angel  heeft  misschien  den  Warner 
reeds  gevangen.     De  trotsche  vorstin  overwint !" 

Nadat  de  visscher  eenige  malen  tot  den  ingang  z^ner 
hut   was  weergekeerd,  werd  -eiadelilk  ^agne  opraerkaNMm*- 
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beid  getrokken  door  voetstappen,  krakende  over  de  a%e- 
vallen  bladeren  tasschen  het  geboomte,  terwijl  twee  lange 
schaduwen  door  het  maanlicht  werden  afgeteekend  op  den 
gelen  zandgrond. 

Spoedig  naderden  een  gebogen  grijsaard,  zich  steunen* 
de  op  eene  firankaks,  en  een  jonge  man,  wiens  kleeding 
den  visscher  aanduidde,  maar  wiens  gelaat  en  houding 
daarmee  in  strijd  waren. 

Het  gelaat  des  jeugdigen  nachtwandelaars  was  ten 
deele  gedekt  met  een  doek,  welke  bloedsporen  droeg; 
eijne  wankelende  schreden  en  de  afgematheid,  sprekende 
uit  zijne  trekken,  getuigden  genoegzaam,  hoeveel  het 
kostte  aan  dit  afgetobd  ligchaam,  om  zich  tot  op  deze 
hoogte  van  het  woud  voor  te  slepen. 

Zoodra  de  beide  mannen  bij  de  hut  gekomen  waren, 
opende  de  visscher  zijne  deur,  en  de  muts  van  het  grijze 
hoofd  nemende,  sprak  hij  eerbiedvol : 

»De  hemelscbe  magten  lof,  heer  Badigysl  men  is  uw 
spoor  bijster  1" 

Een  blijde  lach  speelde  bij  deze  woorden  rondom  des 
konings  lippen,  terwijl  hij  de  schamele  woning  binnen* 
trad ;  goedig  drukte  hij  de  ruwe  hand  des  visschers, 
en  terwijl  ook  de  oude  man,  die  hem  geleidde,  volgde, 
vroeg  de  vorst  der  Wamen : 

•  En  Theodegilde,  mijne  gemalin  T' 

•  Kwam  behouden  op  den  Wiltenburg  bij  Trajectum, 
heeri  Nog  eene  wijle  en  de  nacht  heeft  de  tweede 
schoof  bereikt ;  mijne  boot  ligt  gereed  ;  we  zullen  den  Kin- 
heim  voorzigtig  uitroeijen  naar  den  Rijn.  Komen  wij 
Lugdunum  en  Somersburg  ongehinderd  voorbij,  dan  is 
alles  behouden;  nabij  Alpheni  Castra  zal  heer  Thea* 
debert  met  versterking  naderen  van  den  Wilton- 
burg  1).*' 

»En  heeft  niemand  der  bewoners  van  het  Saksenwoud 
iets  bemerkt  van   ons   voornemen,  vriend  Urluf  T*  vroeg 


1)  Romersbwrg  lag  ntAi^  L«f derdorp.  Zie  ons  werk,  ide  deel,  peg.  74. 
Alpheni  Cattra  Sm,  zoo  men  wil,  het  tegenwoordig  Alphm;  aaogMUidc 
Wüluimrg  lie  men  om  verhaal,  Juliamu,  3de  deel. 
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de  grijsaard,  die»  in  deze  streken  de  waardigheid  van 
markgraaf  bekleedende,  den  ouden  visscher  kende  als 
trouw  en  gehecht  aan  den  vorst  der  Wamen. 

«Niemand,  heer  Heroldl"  antwoordde  Urluf,  «het 
Saksen  woud  is  als  uitgestorven,  en  sedert  den  nacht  ver- 
nam ik  van  Eilaas  weermannen  volstrekt  niets  meer. 
Men  schijnt  het  vervolgen  te  staken/' 

De  yermomde  vorst  bragt  de  hand  behoedzaam  aan 
^n  zwaar  gewond  hoofd,  /ette  zich  op  eene  bank,  en 
klaagde : 

sik  zal,  vreeze  ik,  niet  kunnen  strijden  met  Theodorik 
en  Theudebert,  om  gezamenlijk  de  Angelsaksen  te  tuch- 
tigen op  mijn  vaderlijk  grondgebied.  Het  bloedverlies 
heeft  mijne  krachten  uitgeput.  Geve  God,  dat  mijne 
geliefde  gade  mij  spoedig  een  heilzamen  drank  bereide, 
en  ik  herstelle  onder  hare  lieiHerijke  zorgen  ürlufl 
hebt  ge  niet  een  dronk  wijns  voor  mij?" 

•  Voorzeker,  heer  koning!  en  wel  van  uw  eigen  voor- 
raad I*'  antwoordde  de  visscher. 

•  Van  mijn  voorraad?"  vroeg  Badigys  bevreemd  en 
als  wilde  hij  zeggen:  »ik  bezit  op  dit  oogenblik  naauwe- 
lijks  mijn  leven.'* 

» Voorzeker,  mijn  vorst!  voor  weinige  weken,  toen 
mijne  arme  vrouw  stierf,  zond  onze  goede  vorstin  mij  zes 
kruiken  te  harer  versterking,  en  nog  twee  er  van  bleven 
mij  over.  Ik  dacht  toen  voorzeker  niet,  heer  koning! 
dat  zij  weldra  dienen  zouden  om  u  zelven  de  verloren 
krachten  te  hergeven." 

»2iOO  wisselt  het  lot,  brave  man  !*'  hernam  Badigys, 
en  dronk  met  haastige  teugen  uit  de  wijnkruik,  en  at 
het  stuk  grof  brood,  dat  de  eenvoudige  visscher  hem 
aanbood. 

De  oude  adeling  Herold  schudde  droef  het  hoofd,  en 
mompelde  : 

» Ja,  heer  Badigys !  ik  zeide  het  wel  in  de  halle  uws 
vaders,  dat  de  Angelsaksen  den  hoon  hunner  prinses  niet 
geduldig  zouden  dragen;  wat  gebeurt  vreesde  ik  reeds 
toen,  en.... 

Op  eens  hieven  de  drie  personen  verschrikt  het  hoofd 
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op,  en  staaardea  naar  de  deur,  krakende  op  hare  hengse- 
len.  Slechts  een  oegenblik  bemerkte  men  twee  fonke* 
lende  oogen,  welke  naar  binnenglaarden  ;  en  do  bond,  die 
Bevens  den  knaap  lag,  gromde  in  zijn  slaap  ak  geroei- 
de ook  bijy  dat  oeaig  onraad  het  fa«iB  naderde.  Hot  wmak» 
zame  dier  verhiof,  eten  als  bij  de  binnenkomst  der  beide 
mannen,  den  kop;  doch  bemerkende,  dat  de  gaaten  s^ns 
meesters  oich  alleen  in  het  vertrek  bevondeni  strekte  bet 
de  leden  naast  den  knaap,   qtï  sliep  weer  in. 

»Daar  is  onraad,  Urluf  !*'  zei  de  oude  HeroM,  rer* 
sdirikt  naar  de  deur  wijeeade. 

•  Twee  oogen  gluurden  in  de  hutT'  merkte  Badig3rB 
«an,  de  kruik  met  bevonde  hand  biedende  aan  den  ou* 
éai  Herold. 

De  visscfaer  trad  naar  buiten,  en  blikte  over  het  pad ; 
niets  bewoog  zich  in  den  omtrek ;  eene  woadduif  alleen 
kirde  klagend  in  H  ritsdend  berkenloover  nabji  de  sdub- 
mde  woning  van  den  herbergzamen  man. 

Met  bijgeloovige  vreeze  prevelde  de  yisscher  een  gebed, 
dat  de  eerste  Christenen  baden  ter  afwering  der  kwade 
geesten»  geschapen  door  het  heidendom,  en  door  't  licht 
der  openbaring  toen  moeijelijker  te  overwianea  dan  thans. 
Crkf  trad  naar  buiten  tot  aan  het  hellend  pad«  dat  naar 
den  stroom  voerde.  De  boot,  welke  gereed  lag  om  des 
vermomden  Radigjs  onder  de  vleugelea  des  nachts  ep 
den  Wiltenburg  in  veiligheid  te  brengen  —  ten  -obide  hjj 
aioh  aan  het  hoofd  zou  kunnen  stellen  van  't  leger,  dat 
Theodorik  op  de  been  bragt  —  dobberde  nog  zaehtkens 
op  den  stroom. 

Huiverend  keerde  de  visscher  teing,  en  mompelde: 

•Hal  de  ruige  Sccat  gluurt  rondom  het  huis  en  trok 
de  zaamgegroeide  wenkbraauwen  over  't  oog ;  hij  zal  obs 
leed  doen  op  den  iogt.^' 

Toen  Urluf  deze  woorden  sprak  trad  hy  de  hut  bin- 
nen, en  zeide  op  emstigen  èoon  tot  Badigys  en  HeroUL: 

•  *t  Is  de  woudman  Scrat,  heerT" 

•Geef  dan  eikeb,  man  T'  hernam  de  oude  Herold;  en 
een  blik  naar  de  schouw  werpende,  zeide  hij  als  4ot 
zich  zelven  t 
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•  üirlaf  is  braaf;  de  melk  toeft  dea  huisgeest." 

De  vi0sohar  nam  nu  eene  handvol  eikela  uit  de  spiodei 
eD  wierp  deae  boomzaden  verre  van  zdch  buiten  de  hut; 
xij  vielen  zacht  neder  tasschen  het  oeverriet,  en  Urluf 
prevelde  weder  eenige  onverstaanbare  woorden»  waarna 
hij  behoedzaam  de  deur  zijner  hut  sloot  1)* 

Toen  alaoo  het  gevaar  van  de  zijde  des  woudgods  ge^ 
weken  was,  vroeg  Badigys : 

»Ligt  uw  vaartuig  gereed»  Urlnf !" 

•£[ant  en  klaar  I  en  wanneer  beer  Herold  nu  even- 
eens een  biezen  hoed  opzet,  en  een  ruw  linnen  kleed 
over  den  kolder  trekt,  zal  men  zelfs  aan  den  Bomersburg 
in  u  geen  vorst  der  Warnen  vermoeden,  wijl  men  u  aaa 
de  andere  zijde  ZQcht  van  het  bosch.  Zijn  wij  eenmaal 
voorby  Alpbeni  Gastra,  dan  is  alle  gevaar  geweken,  en 
de  galei  van  heer  Theudebert  zal  er  ons  wel  doorwerken; 
geen  angelsaksiscb  vaartuig  is  er  op  den  Rijn  te  beken^ 
nen  ;  ai|  liggen  nog  allen  achter  het  Praetorium,  waar 
EUa  zich  verschanste/' 

De  mannea  in  Urluis  hut  vermoedden  intusschen  niet» 
dat  er  grooter  gevaar  naakte  rondom  de  stulp  des  visschers 
dan  dat  van  een  ge  waanden  boschgeest;  want,  terwijl  zij 
daarbinnen  toefden  tot  de  maan  de  tweede  uachtschoof 
bereikte,  en  de  gewonde  Badigys  zich  herstelde,  en  nieuwe 
krachten  vond  in  brood  en  wijn,  loerden»  na  het  sluiten 
der  deur,    deselfde  beide  oogen  weer   door  de  reten  van 


1)  In  het  donkere  wond  voonde*  Tolgens  het  alond  bijgeloof  onzer 
Toorondera^  Scrat  de  wilde,  later  de  Waldkerr,  Wouther;  en  van  daar  de 
bensming  een  wilde  Wouter,  thans  nog  aan  een  uroest  mensch  gegeven. 
DcM  Boordaohe  Fcaame  wai  niig  net  haav  begroeid,  had  digt  naoigei» 
wiMea  weokbraaaweiiy  en  Yenehrikte  ¥aak  de  knechten  der  landliedeD 
of  deed  maagden  en  vrouwen  geweld.  Door  eene  handvol  eikeU  in  *t 
bosch  te  werpen,  stilde  bet  volk  zijn  toom.  De  volken  van  germaan- 
•chen  stam  hadden,  evenieer  al«  de  Romeinen,  hnnne  petuUen,  huis-  en 
hawdgeoten.  Voor  den  haardgeest  werd  «Iken  avond  een  tohotel^  melk 
aML  den  haaid  gezet»  daar  by  anders  het  geblnschte  vuur  omstak, 
en  het  huis  eene  prooi  der  vlammen  deed  worden.  Een  hnis,  dak 
verbrandde,  was  gestraft  door  den  haardgeest.  Zie  OBixir,  Myth,  Y.  d. 
BOO  krit,  Woordmboêk,  Of  Wauéheer,  en  BOVüUKp  Hiet.  LcmebchBp' 
pm,  pag,  275. 
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*t  luik ;  en  zoodra  Badigys  zijn  verlangen  te  kennen  gaf, 
om  den  gewaagden  togt  tot  Alphen  als  vissclier  vermomd 
te  ondernemen,  sloop  de  bespieder  nit  de  schadaw,  welke 
hem  verborg,  en  mompelde,  vergenoegd  in  de  handen 
wrijvende : 

sBij  den  weergod  Aegir,  op  wiens  gastmaal  de  booase 
Loke  zijne  streken  tegen  goden  en  menschen  begon!  on- 
der al  de  gevlugte  Wamen  was  maar  een  Noor,  en  die 
Noor  ben  ik.  Vijf  togten  deed  ik  onder  koning  Chochi- 
lac  I  maar  zoo'n  vangst  heb  ik  heer  Biwulf  en  Ectheow 
nog  nooit  gebragt.  Gisteren  morgen  heb  ik  door  dat  lek- 
kere frankische  bier  de  bot  vergald,  gedanst  met  de  vro» 
lijke  Wamen  en  de  lieve  drankverkoopster  rondom  de 
evervlag;  en,  aardig  beschonken,  door  heer  Biwulf  behan- 
deld als  een  hond  die  een  everboat  stal,  ben  ik  al  dieper 
*t  bosch  ingedwaald,  de  rivier  overgezwommen  naar  deze 
zijde,  en  na  betrap  ik  daar  de  beide  schuilvogels,  van 
welke  er  een  niemand  anders  is  dan  koning  Badigys ! 

•  Bravo,  dikke  Skilfo  !  de  misstap  is  hersteld,  ik  kr^g 
weer  een  zeedraak  om  te  besturen  en  nog  een  gouden 
armband  van  de  prinses  bovendien.  Weg  met  de  boot, 
geef  maar  eikels  aan  Scrat,  visscherman  I  Scrat  kan  van 
Skilfo  wel  een  konijn  krijgen.  Bij  Aegir  den  reus !  't  zal 
je  missen,  vreesachtige  Wamen  I  Skilfo  was  bij  toeval  niet 
in  den  roes  I  Zoo'n  buitenkansje  viel  hem  nooit  te  beurt, 
zelfs  niet  op  de  vijf  togten  onder  koning  Cochilac  I  Leven 
de  nachtalven  I  die  hebben  den  dikken  zeevogel  beschermd.'* 

Dus  tot  zich  zelven  sprekende,  strompelde  de  zwaar- 
lijvige stuurman  voort  op  het  pad,  dat  tusschen  de  biezen 
naar  het  meer  liep.  Behoedzaam  klom  hij  in  het  visschers* 
schuitje  aan  den  oever,  duwde  met  krachtige  hand  de 
ranke  boot  van  den  meerzoom,  en  roeide  met  zachte  sla- 
gen langs  het  riet  in  de  schaduw  voort,  terwijl  het  maan- 
licht  den  togt  van  den  noordschen  zeeman  begunstigde. 

Langs  de  biezen  afhoudende,  roeide  hij  naar  de  zyde 
van  het  tegenwoordig  Warmond  tot  daar  waar  het  Lejd- 
sche  meer  zich  met  den  Bijn  verbond  en  hij  zich  weldra 
bevinden  zou  in  de  nabijheid  van  den  Bomersburg,  alvo- 
rens de  dag  nog  ten  volle  de  oosterkim  verguldde. 
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Middelerwijl  trok  BacUgys  eeiie  yisschenpij  aaii|  wekte 
Urlnf  zijn  knaap,  en  begaf  zich  nu  met  de  beide  togtge* 
nooten  naar  het  meer.  Hier  gekomen,  strekte  de  oade 
visscher  de  hand  nit  naar  het  touw  waarmee  hij  de  boot 
aan  een  der  paaltjes  had  vastgetrost;  maar  te  vergeefs 
tastende  naar  het  touw  boog  hij  het  riet  terzijde,  staarde 
verbaasd  in  het  kalme  water,  dat  door  de  maan  werd  ver- 
licht, doch  bespeurde  geene  boot.  Met  beide  handen 
aan  de  grijze  haren  rakkende,  riep  hij  in  wanhoop  nit: 

sWegl  bij  de  booze  Jothen  1  wegl  De  nachtgeesten 
spelen  een  spel  met  ons,  koning  Badigjs  I  Alles  is  ver- 
loren; gij  zijt  verloren,  wij  zijn  verloren I  De  booze  Loke 
zelf  heeft  mijne  boot  gestolen.  Arme  Urlnf  I  alle  voor- 
zorgen om  nietr* 

Thans  trad  Badigys  zelf  nader,  en  staarde  eveneens  in 
het  meer,  maar  geen  roeislag  was  hoorbaar,  en  geene 
boot  te  zien  zoover  het  oog  reikte  over  den  effen  water- 
spiegel. 

Zonder  het  bevel  zijns  vaders  af  te  wachten,  sprong  de 
knaap  in  het  water,  en  zwom,  door  den  hond  gevolgd, 
eene  wijle  langs  het  riet  om  te  zien  of  het  touw  der  boot 
ook  was  losgeraakt ;  doch  dit  redmiddel  voor  den  koning 
niet  bespeurende,  keerde  hij  tot  den  oever  terag,  en  op 
droeven  toon  herhaalde  het  drietal  mannen  : 

•  Geene  boot  I  gestolen  I" 

»De  heidensche  Scrat  zal  vleeschelijke  klaauwen  gehad 
hebben  I"  riep  de  oude  Herold  misnoegd  tot  den  visscher. 

»In  zoo  korten  tijd  kan  mijne  boot  niet  a%edreven 
zijn!''  klaagde  deze;  » gestolen  is  ze  door  de  Angelen, 
heer  Badigysl*' 

•  Niet  één  vijand  schuilt  in  dit  oord,*'  hernam  Badigjs, 
»en  evenwel  draag  ik  misschien  ras  hunne  boeijen.  Bij 
dag  zal  geen  bootje  den  Rijn  afkomen  zonder  het  in 
hunne  rooMeke  handen  valt.'* 

•  Het  eenige  is  te  toeven,  heer!  of  er  ook  hulp  daagt 
van  Trajectum;  men  kan  langs  de  Vecht  ook  door  de 
meren  komen  tot    het  Saksenbosch,"  merkte  Herold  aan. 

•  Mijn  zoon  moet  zien  eene  andere  boot  te  bekomen,*' 
hernam  de  visscher»  •  Jongen  I  ga  naar  den  ouden  Jurd, 
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en  Traag  zijne  boot.  Zeg  dat  de  ome  gestolen  ia  met  want 
en  riem  *—  maar  de  heidensehe  geesten  halen  je,,  knaap! 
wanneer  je  zegt  dat  Tader  twee  vreemde  roann^a  bg  zioh 
heeft.** 

•  Kaar  Sassenheim»"  pruilde  de  jongen,  een  verdiietigen 
bUk  op  bet  woudpad  werpende. 

BadigTS  wenkte  den  ouden  Herold  naar  de  hut  terug, 
en  vond  het  ongeraden  den  knaap  met  sijn  geheim  naar 
elders  te  zenden  om  eene  boot  te  leenen,  zonder  zeker- 
beid  of  men  gedienstig  genoeg  zou  wezen  den  knaap  het 
vaartuig  toe  te  vertrouwen.  Door  wanhoop  overheersoht, 
wiep  Theodegildes  echtgenoot  zich  wed^r  op  het  bankje 
in  de  hut,  en  schudde  het  hoofd,  den  bond  yervk>ekende 
eijns  vaders  en  de  morgengave,  welke  hem  eenmaal  kluis- 
twde  aan  EUa,  fierder  van  geest  dan  hij,  en  geen  gevaar 
achtende  ter  herwinning  harer  eer. 

Dus  yerstreek  de  nacht,  en  een  doffe  slaap  overviel 
den  vorst  terwijl  het  bootje  met  Skilfo  reeds  den  So^ 
mersburg  bereikte. 


De  AngeUaksen,  die  op  den  Bomersburg  wacht  hiel* 
den>  waren,  na  den  drukken  dag  van  't  gevecht,  in  die- 
pen slaap  gedompeld.  Ectheow,  Bi  wulf  en  Eilaas  broe- 
der  hadden  de  wouden  tusschen  Kinheim  en  den  oceaan 
nogmaals  onvermoeid  doorzocht,  maar  onder  al  de  Wamen 
den  vlngtenden  koning'  Radigjs  niet  kunnen  ontdekken. 
Elk  was  daarna  teruggekeerd  naar  't  Pretorium.  Min- 
d^  bekend  met  de  gelegenheid  des  lands,  waren  de  Ko- 
ren en  Angelsaksen  den  Eanheim  niet  overgetogen,  en 
alzoo  cmgelokkiger  geweest  dan  Skilfo,  die  aan  den  meer- 
oever den  gevlngten  koning  had  ontdekt. 

De  Noren  betrokken  tegen  't  aanbreken  van  dennadbt 
den  veroverden  Bomersburg,  en  sluimerden  na  den 
moeitevollen  dag  weldra  in.  Het  talrijk  angelsaksisch 
leger  was  intnsschen  over  geheel  bet  land  verspreid,  en 
hieU  zich  gereed  den  volgenden  morgen  met  nieuwen 
ijver  het  nasporen  te  hervatten  van  den  gevlugten  koning 
Badigya. 
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Het  werd  door  de  angelsaksische  wachters  bemerkt^ 
dat  een  bootje  met  haastige  riemslageD  over  den  BijH 
gleed,  en  den  Bomersburg  naderde.  Skilfo  bond  het  aan 
een  der  palen,  sprong  op  den  wal,  en  op  den  slapenden 
wachter  toetredende,  sloeg  hij  dézen  vrij  onzacht  op  den 
schouder,  Inidkeels  schreeuwende: 

>HolaI  op,  kerel!  is  dat  wacht  houden!  Je  slaapt 
ab  de  nachtalyen  bij  dag  I  Ken  je  me  niet  ?  Goed  volk 
staat  voor  je  I  Skilfo,  stuurman  en  wapenknecht  van  den 
jarl  Biwolf  I  de  dikke  SküfoT' 

De  wacht  sprong  verschrikt  op,  en  wilde  de  vlugt  ne- 
men. Wetende  dat  de  drinklustige  Noor  onder  de  Fran-» 
ken  was  achtergebleven,  meende  men  in  *t  leger  dat  de 
zeeman  allereerst  onder  hun  zwaard  was  gevallen,  of  dal . 
de  wraaklustige  knechten  van  koning  Badigys  hem  aan 
den  hoogsten  muur  van  eene  der  rijnsterkten  hadden  op-^ 
geknoopt.  En  nu  eensklaps  den  zwaarlijvigen  Noor  vooi^ 
zich  ziende,    gilde  de  wachter  het  angstvol  uit,  en  riep: 

«Skilfoos  geest  is  er !  Je  ligchaam  zal  begraven  wor« 
den,  dikke  zeemeeuw!  zoo  waar  Thor  den  bliksem  voertw 
Heb  maar  rust  tot  de  strijd  uit  is,  dan  krijg  je  een 
lijkheuvel  boven  je,  oud  biervat !  Waarom  hebben  de 
Franken  je  ook  verlokt  om  de  banier  voor  een  dans- 
paal  te  gebruiken,  dwaze  kerel  I  Nou  kom  je  spoken  met 
eene  zwarte  ziel  en  een  geweten  dat  nog  knaagt  na 
je  dood 4  Walhalla  neemt  je  niet  op,  en  Loke  gooit 
je  zijn  rijk  uit!'' 

» Zwijg  met  dit  dwaas  gekal  I*'  riep  Skilfo  lagchend : 
■  het  is  de  zeerob,  die  levend  en  vleeschelijk  voor  je  staat; 
ga  dadelijk  naar  jarl  Biwulf ;  zeg  hem  dat  Skilfo  in 
staat  is  ruimschoots  te  vergoeden  wat  hij  misdreef;  dat 
er  geen  tijd  te  verliezen  is ;  dat  we  den  vogel  op  *t  spoor 

hebben,  dat Bij  de  afschuwelijke  Hela!    zeg  wat  je 

wilt,  maar  toef  niet  langer    —  roep  den  jarl  1" 

Skilfo  stampte  verwoed  op  den  grond,  en  duwde  den 
wachter  voort,  die  aan  de  krachtige  knoken  des  stuur- 
mans  aldra  bespeurde,  dat  hij  met  geen  geest  te  doen 
had.  Zonder  den  Noor  te  begrijpen,  spoedde  hij  zich 
naar    het    vertrek   van  Biwulf,    die,  bij  't  vernemen  varl 

V,  7 
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Sküfoos  komst  op  nieuw  in  woede  ontstak,  maar  even- 
wel besloot  den  stuurman  te  hooren» 

De  stuurman  trad  eerbiedig,  met  de  wollen  muts  in 
de  hand,  het  vertrek  van  den  jarl  binnen.  Biwulf,  half 
ontkleed,  ttloeg  de  hand  aan  de  2weep,  welke  op  de  ta- 
fel naast  hem  lag,  en  dit  straftuig  opheffende,  stond  hij 
gereed  den  stuurman  te  tuchtigen,  toen  deze,  voor  hem 
op  de  knieën  vallende,  angstig  riep : 

» Genade,  heer!  Het  bier  van  de  Franken  was  lekker ! 
Vijf  togten  deed  ik  onder  koning  Chochilac,  maar  nooit 
dronk  ik  beter  drank,  en  vond  ik  vrolijker  vijanden.  Zoo- 
dra ons  leger  kwam,  ben  ik  hunne  handen  ontslipt, 
en  het  bosch  ingedwaald.  En  geleid  door  de  goede  gunst 
der  goden,  die  mij  hielpen  om  weer  goed  te  maken 
wat  ik  bedierf,  weet  ik  nu  waar  koning  Badigys  zich 
schuil  houdt,  en  ook  dat  hij  niet  vlugten  kan  van  de 
plaats  waar  ik  hem  achterliet.'* 

De  zweep  in  Biwul&  hand  zonk  langzaam,  en  de  grim* 
mige  uitdrukking  zijns  oogs  werd  zachter.  De  jarl  ant« 
woordde  niet,  maar  toefde  tot  Skilfo  verder  spreken  zou. 

«Wat  ik  zeg  is  waarheid,  heeri  Niet  heel  verre  van  hier, 
waar  het  moerassig  meer  aan  't  woud  grenst,  staat  eene 
ellendige  visschershut.  Koning  Radigjs  is  er  in  verscho- 
len en  met  hem  een  zijner  oude  weerbaren  of  adelingen ; 
ik  ken  dien  grijskop  niet  —  maar  wat  ik  zeker  weet  is,  dat 
men  heden  bij  't  aanbreken  des  dageraads  van  den  Wil* 
tenbnrg  met  eene  galei  komen  zal  om  den  vlugteling  op 
te  nemen»  hem  naar  het  leger  van  Theudebert  te  voeren,  en 
vervolgens  met  vereende  magt  de  Angelsaksen  aan  het 
Strand  wil  komen  bestoken.  De  boot  waarmee  Radigys  zou 
vlugten,  werd  mijn  buit ;  en  in  de  vreugde  dier  geluk- 
kige ontdekking  heb  ik  het  gewaagd  met  dat  vaartuig 
tot  u  te  keeren.  £n  nu  ben  ik  hier,  en  vraag  u  of  ik 
aanspraak  heb  op  genade  voor  mijne  ontijdige  zwakheid." 

» Bij  Thor  I  als  het  waarheid  is  wat  ge  zegt,  ja,  knaap  I 
Skilfo  is  dus  nog  ergens  goed  voor ;  EUa  zal  ons  loonen 
met  rijkelijk  goud,  en  het  doel  van  den  togt  worden  be- 
reikt. Maar  hoe  kunnen  we  zeker  wezen  van  den  aan- 
«lag  ?" 
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Van  den  Wiltenburg  zal  men  heden  morgen  met  eenê 
goedbemande  galei  deze  sterkte  naderen,  in  afwachting 
van  de  boot,  waarin  Badigys  hier  2al  Toorbijvaren.  De 
jarl  moest  alsdan  die  frankische  galei  onverhinderd  laten 
Yoorbijglijden  en  den  vorst  der  Warnen  uit  zijne  schuil- 
{daats  laten  afhalen,  het  vaartuig  bij  de  terugkomst  aan- 
vallen, en  den  buit  voeren  naar  de  vorstin.  Ik  heb  nooit 
onder  koning  Chochilac  gediend,  heer!  als  dat  niet  ge- 
lukt r 

«Grelijk  heeft  de  bierton !"  mompelde  Biwulf,  »we  zul* 
len  zien  of  de  zaak  uitvalt  zoo  als  ge  zegt  Bij  voorraad 
kant  ge  gaan  slapen  of  zooveel  bier  drinken  als  ge  lust ; 
maar,  bij  het  rijk  der  zwartalven  I  als  het  anders  uitkomt 
dan  zit  er  een  dubbel  pak  op  voor  logen  en  misdrijf." 

»Op  die  voorwaarde  neem  ik  het  aan,  heeri'*  riep 
Skilfo,  welgemoed  zijne  knielende  houding  verlatende ; 
sde  uitslag  is  zoo  zeker  als  Sunna  aan  den  hemel  stijgen 
zal/' 

Skilfo  verdiepte  zich  aldra  in  het  genot  van  een  goed 
gevulden  drinkhoorn,  en  Biwulf  begaf  zich  naar  zijn  vader 
om  dezen  het  nieuws  meê  te  deelen,  dat  men  zeker  we- 
zen kon  den  vlugteling  in  handen  te  krijgen,  om  wien 
men  reeds  zoo  ijverig,  maar  te  vergeefe,  de  landstreek  had 
doorkruist. 


Toen  de  ochtend  de  duinheuvelen  en  de  veldeu  Van 
BiJBlsmd  bestraalde,  waren  in  den  omtrek  van  den  Bo- 
mersburg geene  Angelsaksen  op  te  merken ;  geen  wach- 
ter vertoonde  zich  op  den  omgang,  en  evenmin  op  de 
waileD  txmdom  het  sterke  wapenhuis,  nog  getuigende  van 
de  magt  der  Romeinen. 

De  morgenschemering  verleende  nog  geene  heerschappij 
aan  het  gouden  daglicht,  toen  met  zachte  riemslagen  de 
frankiscke  galei  naderde.  De  Romersburg  scheen  als  uit- 
gestorven, en  de  Franken,  die  zich  op  het  vaartuig  be- 
vonden, verbeeldden  zich  dat  de  sterkte  door  de  Angel- 
Saksen  geheel  was  verlaten. 
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Ongehinderd  voer  men  voorbij.  De  adeling  Thendebert 
zelf  was  niet  op  het  vaartuig ;  alleen  eenige  getrouwe 
dienstmannen  van  deu  vorst  en  de  goede  vorstin  der 
Wamen,  de  Christinne  Theodegilde,  benevens  Fortunatus, 
den  gallischen  monnik. 

Verheugd  over  het  welgelukken  der  reize,  maar 
evenwel  bevreemd  dat  het  bootje,  'twelk  den  koning  aan 
de  magt  der  vijanden  moest  ontvoeren,  niet  naderde, 
roeide  men  ijverig  voort  naar  de  visscherswoning  aan  den 
woudzoom  nabij  het  meer  van  Liugdonum  Batavonim. 

Een  goed  eindweegs  van  daar,  vond  men  den  ouden 
visscher  nog  zoekende  naar  zijne  vermiste  boot ;  naau- 
welijks  ontdekte  deze  de  frankische  galei,  of  hij  trad  ver- 
heugd naar  den  oever,  en  riep  op  bigden  toon : 

» De  goede  geesten  zijn  met  ons,  daar  is  redding  I  red- 
ding voor  koning  SadigysT^ 

nWie  is  die  man?'*  vroeg  de  bestuurder  der  galei  aan 
de  knechten  op  de  roeibanken. 

De  monnik  trad  uit  het  achterdek,  waar  hij  zich  met 
de  getrouwe  vorstin  bevond,  en  den  visscher  ziende  riep 
hij  verheugd : 

«Dat  is  Urluf,  de  visscherman!  De  heilige  Martijn 
zy  gedankt,  wij  zijn  ze  op  goed  spoor,  al  hebben  wij  de 
boot  niet  ontmoet.  Onze  vorst  viel  niet  in  de  handen  der 
Noren.'* 

«Neen,  heeri  onze  boot  is  afgedreven  of  gestolen,  wij 
weten  het  niet;  maar  de  vorst  toeft  nog  immer  in  mi}ne 
hut,  en  smeekt  den  hemel  om  uwe  komst ;  want  als  de 
Angelsaksen  ook  heden  hunne  strooptogten  voortzetten, 
wie  is  dan  borg  voor  zijn  leven  ?'* 

•  Heil  u,  mijn  vriend  I  gij  zijt  trouw  1"  antwoordde  de 
monnik;  »ga  ons  voor,  wij  keeren  niet  zonder  koning 
Radigys  V' 

Met  haastige  riemslagen  naderde  thans  het  vaartuig 
de  woning  des  visschers,  en  eenige  oogenblikken  later 
jo^mhelsde  Theodegilde  haren  gemaal,  oogenschijnlgk  ver* 
lost  uit  de  magt  zijner  vijanden. 

Men  .keerde  thans  naar  de  zijde  van  den  Bomersburg 
terug ;    nog  altijd  bewoog   zich   niemand  op  het  slot,  en 
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de  frankische  honderdman,  die  de  weinige  weerbaren 
beval,  welke  tot  dekking  van  het  vaartuig  waren  mede- 
gegaan,  zeide  spijtig  tot  den  monnik : 

» Hadden  wij  thans  magt  genoeg,  zeer  vrome  Vader  I 
hoe  gemakkelijk  namen  wij  den  Bomersburg,  en  bestook- 
ten van  daar  de  drieste  overlanders  en  hunne  trotsche 
prinsesse  I*' 

•  Die  man  spreekt  waarheid  I  maar  laat  ons  tevreden 
wezen  met  ons  geluk.     Voort,  stuurman  I  voort  I'* 

Haastig  plasten  de  riemen  in  den  vloed ;  maar  thans 
klonk  op  eens  van  beide  oevers  een  doorsnijdende  krijgs- 
galm,  zoo  luid  en  schel  als  werd  hij  door  een  zwerm 
roofgieren  aangeheven.  En  eensslags  stortten  van  beide 
zijden  minstens  twee  honderd  welgewapende  Angelsaksen 
in  den  vloed,  voorgegaan  door  Ectheow,  Biwulf  en  den 
dikken  Skilfo. 

•  Voor  EUa  en  de  Noren  1  Wraak!  wraak!"  loeide 
het,  en  de  rappe  zwemmers  naderden  de  galei,  met  het 
zwaard  tnsschen  de  tanden  en  het  schild  op  den  rug. 

Gelijk  de  Negers  in  hunne  kanoes,  op  eens  aangetast 
wordende  door  eene  school  haaijen,  welke  het  ranke 
vaartuig  den  togt  beletten,  en  bloeddorstig  de  kaken  opsper- 
ren  naar  hunne  prooi,  lieten  de  Frankische  roeiknechten 
de  riemen  rusten,  en  staarden  met  verschrikten  blik  op 
de  strijdlustige  belagers,  die  als  uit  den  grond  schenen 
op  te  duiken,  om  de  boot  plotseling  met  zich  in  de  diepte 
te  sleuren.  Wel  zond  men  een  aantal  pijlen  van  de 
galei  af  op  den  vijand,  en  gingen  de  Franken  de  zwem- 
mers met  bijl  en  speer  te  keer,  maar  de  aanval  was 
zoo  hevig  en  de  inklimming  zoo  snel,  dat  er  eelfis  aan 
geene  ontvlugting  te  denken  viel.  In  weinige  oogen- 
blikken  was-  de  galei  bemeesterd,  en  Badigys  en  zijne 
gemalin  vielen  in  de  magt  der  Angelsaksen. 

Eilaas  broeder  sloot  met  duivelen  wellust  de  ketenen 
om  de  blanke  handen  der  weeklagende  vrouw,  en  de 
koning,  vermoeid  van  den  strijd  en  de  angstvolle  vlugt 
door  het  woud,  liet  zich  geduldig  voortleiden  als  het 
offerdier  naar  de  wij  tafel  der  heidensche  Noren. 

En  dus  gingen  de  nog  druipnatte  overwinnaars  met  de 
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geTangenen  in  hun  midden  naar  de  zijde  van  het  Pne- 
torinm,  waar  de  trotache  prinses,  te  midden  harer  scha- 
ren, den  uitslag  toefde  van  den  togt  langs  woud  en 
heuvelzoom. 

Zoodra  Ella  het  welgelukken  vernam  van  Biwulfi 
tweeden  togt  om  Badigys  in  zijne  magt  te  krijgen,  meng- 
de zich  de  blos  der  vreugde  met  dien  der  wraaklust;  ^i 
met  de  speer  op  haar  schild  slaande,  galmde  zij  in  klim- 
mende krygsdrift: 

»HaI  bij  de  eer  mijns  vaders  I  onze  naam  aal  gezui- 
verd worden  van  alle  blaam,  door  bloedof  eedvervulling. 
Geene  genade  voor  den  man  die  belofte  deed  voor  Wo« 
^Ums  oog,  en  Christen  werd  om  voorvaderlijke  zeden  en 
wetten  te  ontheiligen  !  Gehoond  en  gesmaad  I  E^r  voor 
schande,  regt  voor  onregt  I  Ella,  de  prinses  der  Angel- 
saksen, breekt  haar  woord  nooit  V* 

Met  gebogen  hoofd  en  de  slavenketens  om  de  hand 
gesloten,  trad  Badigys  naast  Bi  wulf  en  Ectheow  verder. 
Het  oog  van  den  jeugdigen  Noor  zag  met  diepe  verach- 
ting neder  op  't  slagoflPer  nevens  hem ;  en  als  een  andere 
Marius  —  een  voornaam  krijsgevangene  op  den  triumftogt 
meevoerende  —  hief  Biwulfhethoofilop,  terwijl  Ectheow, 
met  uitgetogen  zwaard,  aan  zijne  magt  over  den  weer- 
loozen  vorst  des  te  grooter  indruk  bijzette.  Het  gelaat  des 
wraakgierigen  zeekonings  had  dreigender  uitdrukking  dan 
ooit :  zijn  oog  bliksemde  bloedgierig  rond  als  dat  des 
panters,  terwijl  Biwulf  met  trotsche  houding  het  eind 
der  keten  omvatte,  en  den  helm  met  den  specht,  prij- 
kende op  de  blonde  krullende  lokken,  hoog  verhief 
boven  de  hoofden  der  angelsaksische  krijgers. 

En  achter  den  gevangen  koning  trad  Theodegilde, 
bleek  als  de  blanke  baren«des  oceaans,  en  uit  vermoeidheid 
steimende  op  den  arm  van  Fortunatus  den  monnik.  Dos 
ging  men  de  breede  voorpoort  binnen  van  het  Praeto- 
rium ;  en  naarmate  men  het  ruime  binnenplein  naderde, 
sidderde  de  magtelooze  Badigys  voor  de  fiere  heidensche 
bruid,  wier  zucht  tot  wraak  hem  alligt  het  hoofd  voor 
de  voeten  zou  doen  leggen,  en  die  misschien  ook  het  leven 
eischen  zou  van  zijne  zachtmoedige  gade. 
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Hoe  de  prinses  Ella  zich  een  wraakfeest  had  toebereid 
van  Badigys'  Yemederingi  hieek  reeds  zoodra  de  optogt 
het  binnenplein  betrad.  In  het  midden  er  van,  stond  een 
booge  troon,  dezelfde  die  kort  geleden  den  ouden  koning 
Hermegiskel  tot  steun  verstrekte  in  het  laatste  levensniir,  en 
in  welken  de  vorst  der  Wamen  aan  ^ijn  zoon  en  zijne  jeug- 
dige weduwe  den  vaderlijken  zegen  gaf,  alvorens  hij  $ter* 
vend  nederzonk  voor  het  oog  zijner  dienstmannen.  In  haar 
schitterend  krijgsgewaad  zat  de  prinses  aldaar  neder«  ^oodra 
de  gevangenen  zich  van  verre  vertoonden,  verhief  ^y  zich 
trotschelijk,  drukte  het  lange  zwaard  met  de  punt 
in  de  voetbank  van  den  troon,  leunde  in  majestueuze 
houding  met  de  regterhand  op  het  zwaard,  en  liet,  met 
vreugdevollen  glimlach  op  't  gelaat,  den  blik  dalen  op 
den  meineedigen  bruidegom. 

Nevens  de  prinses  stond  Gyrdilskeg  de  Noor,  met 
den  Thorshamer  in  de  hand;  aan  de  andere  zijde  blikte 
het  oog  met  afkeer  op  den  bloedman,  wiens  roode  klee- 
deren  en  tweebladige  bijl^  welke  hy  op  den  rug  droeg, 
duidelijk  genoeg  aantoonden,  dat  dezQ  man  het  werk  des 
beuls  verrigten  zou  op  een  enkelen  wenk  van  de  wraak«- 
zQchtige  vorstin. 

Rondom  Eilaas  zetel  stpnd  een  aantal  angelsaksische 
heirvoerders  geschaard,  die  zich  aldaar  verzamelden,  om 
getuigen  te  zijn  van  zoo  zonderlinge  regtspleging-  Naau» 
welijks  hief  Badigys  het  hoofd  op  tot  de  wreede  pripses, 
en  ontmoette  haar  oog  het  zijne»  of  de  vorst  der  Warnen 
zonk  bevend  ter  aarde,  en  hief  de  geketende  handen  tot 
haar  op,  roepende: 

» Straf  mij  vrij,  vorstin  der  Angelen  en  Saksen!  de 
magt  is  in  uwe  hand ;  maar  genade  voor  haar,  de  doch- 
ter van  den  magtigen  Theodorik  en  voor  haren  biechtvader» 
den  braven  monnik  Fortunatusl" 

Ella  verhief  het  zwaard,  en  riep  in  toenemenden  drift- 
storm  : 

}» Lafaard,    die    man    heet  en  vorst !     gij  hadt  gedacht 

dat  wij  ongestraft  een  hoon  droegen,    als  dien  welke  ons 

werd    aangedaan.     De  meineedige  bruidegom  knielt  voor 

de    bruid,    en    wacht    genade   van    haar»     die   hij    ver- 
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traptOi  als  eene  welke  hare  pligt  vergat,  bezworen 
voor  de  wijtafel  der  goden.  Ziet  op  hem,  gij  mannen ! 
en  geeft  mij  gepasten  raad,  welke  straf  den  smaad  kan 
uitwisschen  mij  door  dezen  eedschender  op  't  voorhoofil 
gedrukt." 

Een  dof  gemompel  voer  onder  de  menigte  krijgslieden 
rond.  Niemand  evenwel  antwoordde  op  de  vraag  der 
prinses  dan  Biwnif,  die  met  helschen  lach  zeide : 

»In  het  land  der  Noren  is  het  gewoonte,  vorstin  I  om 
den  afgestorven  krijger,  die  moedig  was,  op  het  zeepaard 
te  leggen,  dat  hem  zoo  vaak  ter  zegepraal  voerde  langs 
de  blaauwe  baren,  In  krijgsmans  dos  legt  men  hem  op 
het  verdek,  steekt  de  vlammen  in  het  schip  en  stuwt 
het  aldus  in  het  golfgebruis,  de  holle  zee  ter  prooi;  het 
heilig  doodenvuur  verteert  lijk  en  zeewoning,  tot  ze  bei* 
den  verdwijnen  op  den  adem  der  winden  en  in  het  peil- 
loos diep  van  het  onafzienbaar  meeuwenveld. 

•  Toen  mijn  oom  en  dienstheer,  koning  Chochilac,  be« 
roemd  om  zijne  heldendeugd  heinde  en  verre,  aan 
dit  strand  de  neerlaag  vond,  en  zijn  lijk,  overdekt  met 
eerewonden,  ter  prooije  bleef  aan  de  gieren ;  toen  heeft 
niet  ééne  hand  van  Warner  of  Frank  zich  uitgestrekt 
om  den  dapperen  held  de  uitvaart  der  gevallenen  te 
schenken,  op  welke  hij  door  moed  aanspraak  had.  Gij  hebt 
mijne  wraak  en  die  mijns  vaders  met  de  uwe  verbonden; 
welnu,  vorstin  I  geef  den  dapperen  Badigjs  eene  dooden- 
reis,  welke  men  koning  Chochilac  onthield,  maar  alleen  mei 
dit  onderscheid :  hij  worde  levend  gekluisterd  op  de  ga* 
lei,  die  het  zeevlak  opstevenen  zal,  terwijl  de  verterende 
vuurvlammen  rondom  wrak  en  zeil  kronkelen.*' 

Ella  loeg  goedkeurend  tot  den  Noor,  en  knikte  ook 
Ectheow  toe.  Badigys  stond  in  smartvolle  gemoedsbewe* 
ging  op,  staarde  zijne  gade  en  den  monnik  aan,  en  sprak 
toen,  met  waardigheid  in  blik  en  houding : 

>Het  strijdgeluk  was  u  gunstig,  fiere  dochter  van  ko- 
ning Cerdik  !  maar  hij  dre  vreugd  gevoelt  in  het  marte- 
len ?ens  slagtoffers  is  der  goden  gunst  onwaard ;"  en  op 
^eodegilde  toegaande,  vatte  hij  de  verbleekte  vrouw  bij 
4^  sidderende  hand,  en  voerde  haar  weenend  toe:  «onze 
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liefde  voor  elkander,  mijne  Theodegilde!  heeft  ons  onvoorzig- 
tig  doen  zijn ;  zij  is  oorzaak  geworden ,  dat  ik  als  Chris- 
ten een  eed  brak,  gezworen  door  mij  als  heiden;  men 
zal  mij  dooden;  gij  hoort  reeds  den  raad  dezer  mannen, 
en  hoewel  men  u^het  leven  gnnne,  gij  zult  slavenkete- 
nen  dragen,  dochter  van  den  grooten  Theodorik  I  of  er 
moesten  heden  nog  wonderen  geschieden,  en  uw  vader 
en  broeder  opdagen  met  een  magtig  heir  I*' 

» Vertrouwen  wij  op  God,  Kadigysl"  hernam  de  jeug- 
dige weduwe  van  Hermegiskel;  «beter  ware  het,  dat  wij 
den  wil  uws  vaders  —  mijn  echtgenoot  —  niet  gevolgd 
badden ;  thans,..." 

Ella  ging,  terwijl  Badigys  met  zijne  bruid  sprak,  in 
nadenken  verzonken  langs  den  frankischen  troon,  waarop 
de  koning  der  Wamen  stierf,  en  liet  het  fonkelend  oog 
zweven  over  de  gelaatstrekken  der  legerhoofden  en  dienst- 
knechten, die  haar  omgaven ;  de  trekken  der  Angelsak- 
sen verrieden  vreugde  over  hare  zegepraal,  vreugde  over 
het  herstel  harer  eer,  voltooid  door  de  gevangenschap  van 
Radigys ;  het  oog  der  Noren  toefde  somber  en  wraak- 
gierig Eilaas  uitspraak  over  het  lot  des  konings,  wiens 
dood  alleen  hun  baat  over  de  nederlaag  aan  het  strand 
der  Wamen  en  het  sneuvelen  van  den  zeevoogd  Cho- 
chilac  kon  uitwisschen. 

En  nu  rustte  Eilaas  blik  kalmer  en  navorschend  op 
het  bleek  gelaat  van  Radigys.  Zij  las  er  zwakheid 
in  en  goeden  wil :  onderwerping  aan  de  magt  der  Fran- 
ken en  eene  onzekerheid  van  karakter,  die  den  jeugdigen 
koning  tot  den  speelbal  maakte  van  anderen.  De  an- 
gelsaksische  prinses  was  eene  dier  vrouwen,  welke 
heldenkracht  en  beradenheid  paren  aan  moed  en  schoon* 
beid,  en  medewerken  tot  den  roem  van  haar  volk  en  va- 
derland. De  fiere  Vaodice  was  haar  voorgegaan ;  la- 
tere meer  beschaafde  dagen  zouden  nogmaals  eene  even 
krachtige  vrouw  op  den  britschen  vorstenzetel  zien,  en  de 
geschiedenis  haar  met  roem  vereeuwigen  onder  den  naam 
van  koningin  Elisabeth  1). 

1)   Vaodice,  wedawc  Tsn  den  CDgelscIien  koning  Arviragas,  voerde  iq 
het  jaar  €0  tegen  de  Bonieinen  een  engelsch  krQgsheir  aan  van  omstreeks 
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Middelerwijl  Eilaas  oog  zich  vestigde  op  den  vorst,  die 
van  vermoeidheid  beefde,  en  rustte  op  den  arm  zijner  fr&nki- 
sche  bruid,  kampten  mededoogen  en  eergevoel  in  baar  ge- 
moed. De  dagen  barer  jeugd  keerden  voor  haren  geest 
weder :  zij  herinnerde  zich  den  tijd  toen  Badigys  op 
den  burg  baars  vaders  deelde  in  de  blijde  spelen  ha- 
rer  kindschheid,  en  de  goedige  Warner  dienstvaardig  en 
hartelijk  was  voor  zijne  schoone  bruid,  meer  wild  en  fier 
dan  hij,  hoewel  zij  het  spinrokken  en  de  harp  moest 
handteren,  hij  strijdbijl  en  koningszwaard. 

Ella  deed  eenige  schreden  nader  tot  den  koning,  die 
het  oog  smeekend  tot  haar  hief,  en  de  hand  tot  hem  uit- 
strekkende, zeide  zij  op  vasten  trotschen  toon : 

»Twee  wegen,  meineedige  koning  Badigjsl  staan  u 
vooralsnog  open,  om  Ella,  de  dochter  van  Cerdik,  de 
verlorene  eer  te  hergeven.  Zij  zijn  dezen  :  afstand  van 
uwe  bruid  Theodegilde  en  mij  de  hand  reiken  voor 
der  goden  wijtafel,  of  sterven  onder  de  bijl  des  beuls, 
en  uw  ligchaam  ter  prooi  laten  aan  de  roofzucht  der 
raven  ;  want  die  zijn  eed  breekt  voor  het  aangesigt  van 
Thor,  dien  vertere  het  heilig  houtvuur  niet,  en  Walhalla 
blijve  voor  hem  gesloten  !" 

De  Christinne  Theodegilde  glimlachte  droevig  bij  El- 
laas  laatste  woorden,  en  blikte  vragend  op  den  monnik 
Fortunatus  nevens  haar. 

•  Gij  ziet  het,  mijne  gade  en  betreurens waarde  vorstin  t*' 
zeide  Kadigjs  tot  de  weduwe  zijns  vaders,  «ik  zal  moe- 
ten sterven,  en  u  zal  niets  overig  blijven  dan  ketenen  te 
dragen  totdat  de  magt  uws  vaders  ze  slaakt!*' 

Theodegilde  waagde  het  thans  smeekend  een  blik  te 
slaan  op  Eilaas  gestreng  gelaat,  maar  woedend  hief  deze 
het  hoofd  op,  en  galmde  met  klimmenden  toom: 

9  Geen  woord  van  u  voor  hem  I  Bij  Thor  !  gij,  die 
heulde!  met  zijn  vader  en  bekend  waart  met  zijn  eed ;  gy. 


honderd  twintig  duizend  knechten.  De  oonaak  yan  haren  opstand  tegen 
Bome  waren  de  plundering  der  Romeinen  Tan  haar  regtmatig  erfdeel»  de 
mishandelingen  onder  do  romeinsche  landvoogden  en  de  emaad  taart 
dochters  door  de  wnfle  Treemdelingen  aangedaan. 
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dienaresse  van  het  vreemde  kruis,  die  met  uwe  verfijnde 
zeden  den  eed  der  heidenen  als  krachteloos  aanziet ;  geea 
woord  van  u  voor  hem,  of  de  golven  der  zee»  die  mijn 
land  van  het  uwe  scheidt,  zullen  uw  lijk  verzwelgen,  ais 
zoenbede  tusschen  u  en  mij  ,  tusschen  Brittanniê  en  het 
rijk  der  trotscfae  Franken  P' 

•  Spreek  niet  tegen,  vrouwe  I"  fluisterde  de  monnik  in 
het  Latijn,  » de  Heiden  lacht  alleen  bij  bloed,  en  de  min- 
nen^d  maakt  deze  vrouw  tot  daivelini'' 

•Spreek  de  taal  der  Saksen  en  Germanen,  bij  TfaorT* 
riep  £Ila  stampvoetende,  »of  ook  gij,  man  van  het  kruis 
en  de  altaarfakkels,  ook  gij  zult  sterven  voor  onze  wraak. 
Was  het  ook  niet  uwe  stem,  die  voor  Kadigys'  huwelijk 
aprak  in  den  raad  der  Warnen  ?" 

De  angelsaksische  prinses  ging  weder  met  afgemeten 
tred  langs  den  zetel  heen  en  weder.  Onder  alle  aan- 
wezigen heerschte  de  diepste  stilte.  Nu  evenwel  trad 
de  oude  Herold  voor,  de  man,  die  reeds  op  de 
vergadering  in  het  Praetorium,  tijdens  Hermegiskels 
dood,  de  aanstaande  vijandschap  der  Warnen  en 
Britten  had  voorpeld,  en  Radigys  naderende,  voerde  hij 
dezen  toe  : 

» Ik  voorzag  de  geschiedenis  wel,  heer  I  De  dood  ver- 
breekt alleen  uw  huwelijk,  en  als  eene  vrouw  om  een 
man  vecht  dan  werpt  zij  alles  het  onderste  boven  tot  ze  haar 
zin  heeft.  Altijd,  zoon  van  Hermegiskel  I  komt  er 
kwaad  uit  voor  de  zaak  :  blijft  ge  echtgenoot  van  uwe 
moeder,  de  dood  viert  bruiloft  met  u  ;  reikt  ge  de  brit* 
sche  prinses  de  hand,  koning  Theodorik  zal  de  Warnen 
over  de  bijlen  laten  springen,  als  de  vossen  over  de 
knippen.  Het  is  een  leelijk  geval,  mijn  prins  I  Ik  ben 
anders  nog  al  vernuftig ;  dat  wist  uw  vader,  die  in  vrede 
roste  I  maar  om  dit  kind  te  sussen,  weet  ik  waarlijk 
geen  raad !" 

Terwijl  de  oude  weerman  dus  eene  wijle  vertraging 
bragt  in  het  vreemd  tooneel  waarvan  allen  in  angstige 
spanning  de  ontknooping  te  gemoet  zagen,  fluisterde  For- 
tonatas,  zonder  op  Eilaas  vroeger  gesproken  woorden 
acht  te  geven,  Theodegilde  eenige   woorden   in    het    oor. 
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Droefheid  en  spijt  speelden  op  haar  gelaat ;  vragend 
staarde  zij  Badigys  aan,  die,  nog  immer  in  tweestrijd 
en  bange  boezemsmart  verzonken,  daar  stond.  De 
angelsal^ische  prinses  sloeg  thans  ongeduldig  met  hare 
oorlogsspeer  op  het  glanzend  schild,  en  den  beul  wen- 
kende, riep  zij  nogmaals  stampvoetende  van  toom  en 
wraakdorst : 

«Antwoord  dan,  Badigjrs!  of,  bij  uwe  en  onze  goden I 
het  is  te  laat*  Wilt  gij  EUa  eeren  door  eed  en  troaw 
gelijk  gij  beloofdet  bij  plegtigen  eede  en  onze  vaders 
elkaar  verzekerden,  of  zal  deze  bijl  n  het  hoofd  voor 
de  voeten  leggen  ?  Spreek,  of  de  keuze  blijft  niet  meer 
aan  uP' 

•  Theodegilde!"  klaagde  Badigys,  «vaarwel,  goede 
vrouw  1  het  lot  wil  niet  dat  wij  gelukkig  worden. 
Vorsten  moeten  alleen  leven  of  sterven  voor  hun 
volk. 

» Breng  mijn  laatsten  groet  aan  uwen  vader  en  broeder  ! 
Vaarwel  Fortunatus  I  gij,  vrome  vader  I  bid  eene  wijle 
met  mij,  ik  ga  sterven  voor  den  vrede  mijns  volks;  want 
ik  lees  niets  dan  ongenade  in  ËUaas  oog  I'* 

»  Sterke  u  de  hemel  T'  fluisterde  de  monnik,  en  vouwde 
de  handen.  Badigys  omhelsde  zijne  gade  met  grievende 
zielesmart,  en  kuste  haar  de  tranen  van  het  gelaat,  terwijl 
woede  en  minnenijd  den  blos  des  tooms  nog  hooger  joe- 
gen op  Eilaas  wangen,  en  haar  oog  bliksemend  heenzag 
naar  de  reeds  opgeheven  bijl  des  beuls. 

Geruimen  tijd  lagen  de  jeugdige  echtgenooten  in  elkan- 
ders armen,  verzonken  in  diepe  zielesmart ;  alleen  hun  beider 
snikken  werd  gehoord,  vermengd  met  het  stil  gefluister 
van  den  monnik,  die  eene  zielebede  prevelde  voor  den 
meineedigen  vorstenzoon.  De  stem  van  EUa,  welke  aan 
het  voor  haar  onduldbaar  tooneel  een  einde  maakte  met 
de  woorden : 

»  Beul  I  het  is  tijd  1" 
rukte  Badigys  uit  Theodegildes  arm.  Langzaam  ontslipten 
zijne  handen  aan  die  zijner  gade,  met  wie  hij  de  vreugde 
des   huwelijks  niet  smaken  mogt;    en  terwijl  Theodegilde 
door   Fortunatus   werd    ondersteund,    ging    Badigys  met 
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vafiten  tred  tot  voor  Ella,  en  zeide  op  knüchtigen  toon 
en  met  helder  fonkelend  oog,  welks  kalmte  met  zijne  ge- 
laatstrekken stemde  : 

^Vaarwel,  wreede  dochter  van  Cerdik  I  Het  is  waar, 
ik  werd  meineedig ;  meineedig  door  deze  zachtzinnige 
yroawe,  die  ik  als  moeder  hoogschatte  toen  zij  de  steun 
en  troost  was  mijns  ouden  vaders;  meineedig  omdat  haar 
teeder  gemoed  de  zachte  bloemen  kweekte  van  het  Chris* 
tendom,  mij  liever  dan  heidensche  bloedoffers ;  meineedig 
eindelijk  omdat  mijn  vader  het  wilde  ter  liefde  van  haar 
en  de  welvaart  dezer  gouwen,  door  ons  huwelijk  be- 
vriend methetmagtig  rijk  der  Franken.  Vaarwel,  vorstin 
der  Angelsaksen !  die  ruwe  Noren  tot  bondgenooten  koost. 
Hetzij  gij  gelooft  aan  God  of  Thori  aan  Christendom  of 
orakelspreuken  I  voor  den  troon  des  Eeuwigen  zie  ik  u 
weder  T* 

9  Halsregter !  doe  uw  pligt  I*'  gebood  EUa  met  vlam- 
mende blikken  en  zegevierende  houding  op  Theodegilde 
ziende;  «verhef,  op  het  afgesproken  teeken,  de  moordbijl, 
en  zoodra  ik  mijne  speer  doe  dalen,  zidt  ge  gelijktijdig 
en  krachtig  toeslaan.  Wanneer  nu  het  hoofd  van  den 
eedbreker  met  één  slag  in  het  zand  rolt,  zult  gij  een 
gouden  halsband  tot  geschenk  ontvangen,  zoo  schoon 
ab  geen  Warner  hem  draagt,  en  klieft  ge  dien  hals  eerst 
in  twee  slagen,  dan  ontvangt  gij  zelf  eene  tuchtiging 
als '  de  slaaf  die  zijn  arbeid  niet  kent  op  het  veld  zijns 
meesters.     Omhoog  de  bijl  V* 

De  beul  verhief  het  wapen  gelijktijdig  met  Eilaas  speer. 
Badigjs  was  op  de  knieën  gezonken,  en  toefde  met  ge- 
bogen hoofd  den  doodelijken  zwaardslag.  Reeds  bewoog 
Eilaas  wapen,  en  dreigde  het  neer  te  dalen,  toen  Theo- 
degilde plotseling  aan  Fortunatus'  ondersteuning  ontsnapte, 
op  den  hakregter  toesnelde,  en,  met  beide  handen  de  bijl 
omklemmende,  uitriep  : 

m  Houd  op,  o  wreede  I  zult  gij  vorsten  dooden  als  ver- 
achtelijke  moordenaars  ?  Houd  op  I  spaart  gij  het  leven 
van  den  koning  niet;  aan  mij  dan  die  taak;  een  pligt 
voor  mij,  die  den  naam  draag  van  vrouw  I" 

•  Wie  treedt  in  mijn  regt?"    bulderde  EUa,   de  Chris- 
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ten  koningsdochter  met  stralenschietcnd  oog  beschonwende. 
De  verbleekte  vorst  hief  het  hooM  op,  en  zag  den  benl 
zonder  wapen  nevens  zich ;  het  was  door  zijne  gemalin 
aan  diens  hand  ontrukt. 

•  Niet  aldus!"  riep  Theodegilde,  «wij  hebben  het  ge- 
leerd» vorstin  der  Angelsaksen !  om  het  lot  te  trotseren, 
den  wil  des  gemoeds  te  weerstreven,  en  zelfs  te  bukken 
voor  overmagt,  al  zijn  de  Merovingtêrs  dit  minder  gewoon. 
Wij  verklaren  ons  bereid  den  eed  te  eerbiedigen  ge- 
zworen voor  der  goden  tafel  door  hem,  die  onze  gemaal 
werd.  AanuEUa  !  die  het  krijgsgeluk  begunstigde,  terwijl  wij 
in  uwe  magt  vielen,  aan  u  zij  de  zegepraal !  Vrede  tusschen 
u  en  mij  I  dat  Radigys  den  eed  nakome,  eenmaal  plegtig 
gezworen  ;  wij  doen  voor  n  aller  oog  bier  eren  plegtig 
afstand  van  de  regten  ons  geschonken  door  den  heiligen 
huwelijksband.  Sta  op,  koning  der  Wamen  I  bewaar  den 
vrede  voor  uw  volk,  doe  het  woord  gestand  eenmaal 
geschonken  aan  deze  fiere  prinses.  De  weduwe  nws  va- 
ders keert  naar  het  rijk  haars  vaders  terug.  Zij  wil  den 
naam  van  uwe  echtgenoote  niet  dragen  tot  zoo  duur  een 
prijs,  ten  koste  van  uw  bloed,  en  om  hem  nu  reeds  te 
wisselen  met  dien  van  weduwe.  Sta  op,  Badigjsl  zoo 
niemand  dezer  wreede  menschen  rondom  u  uw  leven 
dierbaar  is,  dan  is  het  mij  toch  dierbaar  bovenal  ; 
ik  koop  het  ten  koste  van  eigen  geluk  en  tegen  eigen  ver- 
nedering r* 

Verwonderd  had  Ella  de  opgeheven  speer  zachtkens  laten 
dalen,  en  de  benl  trad  ter  zijde.  Aller  oog  wendde 
zich  op  Theodegilde.  De  frankische  Christin  stond 
daar,  bleek,  maar  kalm  ;  innerlijk  in  hevige  gemoedsbe- 
weging, maar  niets  verradende  van  dien  zenuwstorm  op 
haar  schoon  en  ernstig  verheven  gelaat.  Badigjs,  den 
doodelijken  slag  niet  ontvangende,  ontwaakte  bij  hem 
de  levenshoop  weder  met  nieuwen  glans.  Hij  stond  op,  en 
strekte  in  bange  verwachting  de  hand  vragend  uit  naar 
zijne  gemalin. 

Eilaas  verwondering  scheen  evenwel  spoedig  weer  tot 
gramschap  over  te  gaan  ;  want  op  Theodegilde  toetre- 
dende, vroeg  zij  haar  met  een  blik  fonkelend  van  drift : 
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•  Vronir  I  Wie  toch  geeft  u  het  regt  te  treden  tnsschen  mij 
en  mijne  bevelen  ?" 

9  Ik  £elve  1'*  antwoordde  de  meroTingische  vorstiny  » ik 
eelve  en  mijn  leed.  tk  vertrouw,  dochter  van  koning 
Gerdikt  dat  bij  al  de  mannen  rondom  ons  de  eer  niet 
minder  geldt  dan  bij  u.  Gij,  die  tot  herfitel  nws  vorste- 
lijken  naams  in  dit  uur  een  vorstelijk  leven  wildet  ver- 
nietigen, KUlt  een  gegeven  woord  even  heilig  achten  als 
gij  den  meineed  streng  weet  te  straffen?  Wanneer  Ba* 
digys,  koning  der  Warnen,  het  leven  behoudt  om  u  ter 
vrouwe  te  nemen ;  wanneer  ik  mij  offer  aan  2ijn  bestaan, 
gelijk  het  der  Christen  vrouw  betaamt;  wanneer  ik  den 
Bftanw  gesloten  huwelijksband  verbreke,  plegtig  vooralier 
oog  a&tand  doende  van  mijne  regten  als  gade  van  koning 
Badigys  en  als  koningin  der  Warnen  —  zal  dan  de  vrede 
wederkeeren  op  dezen  grond?  Zal  men  dan  Theodegilde 
vrijen  aftogt  verleenen,  om  elders,  in  't  land  harer  ge- 
boorte, de  rust  te  smaken  buiten  den  strijd  des  levens, 
de  wraakzucht  en  't  eergevoel  der  menscheu  ?" 

» Dit  geschiede  I"  antwoordde  EUa  juichende  en  met 
trotschen  glimlach  over  hare  zegepraal. 

•  Theodegilde!  vrouwe,  wat  wilt  gij?"  vroeg  Badigys, 
het  oog  met  angstvolle  uitdrukking  op  't  bleek  gelaat 
zijner  gemalin  vestigende. 

»Uw  leven  redden,  mijn  gemaal!  het  erfland  uws  va« 
ders  den  verloren  vrede  hergeven.  Ik  koop  mij  geen  ge- 
luk ten  koste  van  't  leed  van  velen!''  en  den  gouden 
haarband  met  edelst eenen,  haren  bruidstooi,  uit  de  schoone 
vlechten  nemende,  alsook  den  huwelijksring  van  haren 
linker  middelvinger,  legde  zij  beide  kleinoodiën  aan 
de  voeten  haars  gemaals,  reikte  den  monnik  Fortunatus 
de  band,  en  vervolgde  plegtig :  » Voor  u  aller  oog,  in 
tegenwoordigheid  van  dezen  eerwaarden  vader,  die  voor 
twee  dagen  ons  huwelijk  sloot,  doe  ik  afstand  van  koning 
Badigys'  hand,  verklaar  onzen  echt  ontbonden,  en  hem 
vrij  van  alle  beloften  mij  voor  't  oog  van  den  God  der 
Christenen  gezworen,  opdat  hij  den  eed  houde,  weleer 
in  Wodans  offerwoud  voor  EUa  afgelegd  f* 

9  Theod^ilde !  wat  eischt  gij  y«n  mij  ?"  vroeg  Badigys, 
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beurtelings  zijne  gade  en  de  angelsaksische   vorstin    aan- 
starende. 

•  Het  geluk  uws  volks  en  den  vrede  voor  ons  beiden; 
het  behoud  van  uw  leven  en  de  bevestiging  van  nwen 
eed  weleer  aan  deze  vrouw  zoo  plegtig  gezworen,  en  te 
onbedacht  verbroken  door  u  en  mg!" 

Een  zegevierende  glimlach  verhelderde  als  een  blijde 
zonnestraal  Eilaas  schoon  gelaat,  en  Badigjs  gadeslaande  ^ 
bespeurde  zij  aan  zijne  trekken  hoe  hevig  de  strijd  was^ 
welke  innerlijk  bij  hem  plaats  greep.  De  jeugdige  zwakke 
vorst  —  zwevende  tusschen  genegenheid  voor  de  weduwe 
zijns  vaders  en  vrees  voor  EUa  ,en  ^t  wapen  haars  bloed- 
mans  —  blikte  eene  wijle  het  kalm  gelaat  aan  van  zijne 
gade,  als  wilde  hij  daarop  zijn  besluit  lezen ;  en  nu  de 
nog  geketende  handen  zamenvouwende  en  ze  beiden  op 
de  borst  drukkende,  trad  hij  tot  den  beul,  en  sprak  op 
vasten  toon  : 

«Volvoer  uw  werk,  man  des  doods!  Mijn  lot  is  be- 
sloten 1" 

Een  goedkeurend  gemompel  ging  op  onder  de  Noren, 
wier  haat  tegen  al  wat  Frank  heette,  alleen  in  't  bloed 
des  konings  en  zijner  dienstlieden  verkoeling  kon  vinden. 
De  Angelsaksen  sloegen  het  pog  smeekend  op  hunne 
vorstin,  en  zelfs  Ethelfred,  Eilaas  broeder,  staarde  met 
goedig  oog  op  den  geketenden  koning  der  Wamen. 

Alleen  Ella  behield  nog,  ondanks  zich  zelve,  eene  ge- 
strenge uitdrukking  in  houding  en  gelaatstrek,  en  terwgl 
Radigjs  gereed  stond  weder  voor  den  beul  te  knielen, 
sprak  de  angelsaksische  vorstin: 

•  Weet,  koning  der  Wamen  I  dat  eene  verlatene  bruid  ha- 
re eer  liever  terugneemt  door  de  nakoming  der  morgengave 
dan  zich  te  zuiveren  in  't  bloed  eens  meineedigen  bruide- 
goms! maar  vertrouwt  gij  genoeg  mijne  Britten  en  deze 
Noren,  niet  minder  fel  gebeten  op  u  en  uw  volk  om  vromere 
nederlaag,  dat  na  uwen  dood  vrede  zal  heerschen  op 
dezen  grond?  dat  zij  dit  land  zullen  verlaten  zonder  plun- 
dering en  moordbrand,  dat  zij  de  weduwe  van  uwen  vader, 
ongedeerd  zullen  laten  trekken  naar  haar  land  ter  liefde 
van  mijn  verlangen  ?    Zijt  gij  zeker  dat  men  haar  niet  in 
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ketenen  zal  laten  zuchten  met  het  oog  op  goeden  losprijs  eii 
eigen  beveiliging  voor  der  Franken  wraak  I  Sterft  ^j  op 
dit  alles  gerost,  en  blijft  het,  na  *t  besluit  uwer  ^ule, 
nog  uw  voornemen  het  hoofd  te  buigen  onder  het  doodelijk 
wapen  des  beuls?  kniel  dan  neder,  koning  Radigysl  en 
ffjf  man  des  bloeds  I  voltooi  uw  werk  I'* 

De  koning  der  Wamen  borst  in  tranen  los,  en  riep 
in  grievende  smartgalmen  : 

•  O  mijne  Theodegilde !  hoe  groot  is  dit  offer  voor  u 
en  mijr 

De  cmde  Herold  trad  daarop  in  smeekende  houding  tot 
den  geketenden  vorst,  en  voerde  hem  toe,  op  vaderlgken 
toon  : 

•  Ik  zeide  het  wel  in  de  raadsvergadering  van  koning 
Hermegiskel,  mijn  heerel  Het  schenden  uws  eeds  bragt 
oorlog  en  bloed  over  onzen  grond.  Herstel  wat  door  u 
werd  veroorzaakte  Vrede  met  de  Angelsaksen  1  vrede 
met  hen  1" 

Toen  stond  Badigys  op,  nam  de  haarwrong  eü  deil 
bmidfiring  zijner  gade  van  den  grond,  trad  op  Theodegilde 
toe,  legde  zijn  regterarm  om  haren  schouder,  en  haaf 
op  *t  blanke  voorhoofd  kussende,  sprak  hij  op  droeven  toon  : 

•  Het  offer  dat  gij  brengt  is  groot,  dochter  van  Theo- 
dorikl  Maar  uW  en  mijn  leven  vorderen  het,  ioo  ook 
de  rust  mijns  volks  I  Ik  heb,  helaas  I  de  treurige  onder- 
vinding, dat  een  eed«  als  heiden  gezworen,  ook  voor  den 
Christen  niet  te  beschouwen  is  als  ijdel  spel.  Hadde  ik 
aan  den  wil  mijns  vaders  en  de  begeerte  van  ons  hart 
niet  voldaan,  wij  zouden  ons  beiden  veel  leeds  hebben 
bespaard  en  het  bloed  onzer  onderdanen  1" 

>2k)0  ia  het,  helaas!'"  lispte  Theodegilde;  > vrome  va- 
der! maak  een  einde  aan  dit  voor  mij  zoo  vernederend 
schouwspel  I** 

Theo<fegilde  vatte  nognïaals  de  hand  van  ^digys;  en 
het  was  de  laatste  maal  dat  zij  die  hand  als  zijne  echt-^ 
genoot  drukken  zoo.  De  monnik  plaatste  zich  achter 
beiden,  wikkelde  de  handen  los  van  het  vorstelijk  echtpaar, 
en  zich  tusschen  hen  voegende  scheidde  hij  ben  langzaam, 
luide  uitroepende : 

V.  S 
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•  In  naam  des  Hemels  en  des  drieèenigen  Grodsl  ver- 
klaar ik  den  echtbondf  gesloten  in  Zijnen  naam  tnssehen 
Badigysy  koning  der  Wameni  en  Theodegilde^  prinses  der 
Franken,  verbroken  voor  altijd  I" 

Tranen  parelden  op  het  marmerbleek  gelaat  der  firan* 
kische  vorstin  ;  zij  wendde  *t  hoofd  af,  en  liet  het  zinken 
aan  de  borst  des  monnika,  als  wilde  zij  hiemeê  te  ken- 
nen  geven,  dat  de  godsdienst  voortaan  haar  troost  zou  zijn. 

Vooral  onder  de  firankische  krijgsgevangenen  gingen 
kreten  op  van  goedkeuring.  Badigys  wankelde  naarElla> 
wier  gelaat  bloosde  van  fieren  trots  over  de  zegepraal, 
behaald  op  eene  vrouw,  zoo  schoon  en  hoog  in  rang  als 
de  frankische  Theodegilde.  De  zwakke  vorst  staarde  op 
zijne  ketenen  en  op  de  beide  bruidskleinooden  in  zijne  hand. 

n  Pe  prinses  der  Britten  herwint  hare  eer  I*'  juichte  EUa ; 
»mijn  broeder  I  ontsluit  des  vorsten  boeijen.  Gij,  bloed- 
man  I  weg  met  dat  wapen ;  uwe  hulp  behoeven  wij  niet  I" 

De  beul  hief  de  schouders  op,  en  trad  ter  zyde.  Ba- 
digjs  boog  eene  knie  ter  aarde,  en  de  kleinoodiên  met 
de  regterhand  eerbiedig  tot  EUa  ophefifende,  sprak  hij 
bewogen  : 

>  Yriendinne  myner  jeugd !  Vergeving  voor  den  mein- 
eedige,  die  zijn  pligt  vergat  voor  het  oog  van  de  goden 
onzer  vaderen.  Vrede  tusschen  ons  I  Eilaas  eer  is  her- 
steld !  koning  Badigys  biedt  haar  op  nieuw  zijne  hand 
en  eene  plaats  nevens  hem  op  den  vorstenzetel.  Aan- 
vaard deze  huwelijksgaven ;  gij  alleen»  dochter  van  Cer- 
dikl  hadt  er  regt  op  sedert  lang;  neem  mij  aan  in  vrede 
en  liefde  als  uw  gemaal,  en  verzeker  mij  ééne  gunst: 
laat  deze  ongelukkige  weduwe  mijns  vadera  ongedeerd 
van  hier  trekken  naar  haar  land  en  ouderlijk  huis ;  geef 
haar  geleide  tot  over  de  grenzen  van  de  gouwen  der 
Wamen  1" 

EUa  hief  Badigys  op,  en  liet  willig  hare  hand  kussen 
door  den  zoo  zonderling  verworven  bruidegom. 

Met  zegepralend  oog  riep  zij  luide  :  ■  Vrede  tusschen 
ons  Badigys  I  Juicht,  mijne  getrouwen  I  gij  hebt  de  eer 
gered  uwer  vorstin  ;  Brittanniê  loone  uwe  trouw  V*  1) 

1)  Faogofzub,  dê  BdhGothico,  lib:  IV  c.  20.  Arend,  Isteiieel,  p.S99 
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Frafik  en  Angelsaka  deden  bljjde  jnidikrêten  gal-- 
men  door  den  omtrek;  alleen  Theodegilde,  Fertnnatna 
en  de  Noren  juichten  niet. 

De  angelsaksische  prinses  strekte  nu  de  hand  naar  Bi<* 
wnif,  die  met  somberoi  blik  nevens  G^rdilskeg  en  Ectheow 
stond,  en  de  onverhoopte  wending  van  de  gevangenneming 
des  konings  met  onbedwongen  afkeer  aanzagen.  EUa  riep 
doi  Noren  toe: 

»Uy  dappere  vrienden!  wien  wij  vooral  den  wissel  des 
krijgslots  en  den  aanstaanden  vrede  tasschen  Brit  en  War- 
ner danken,  n  verzoeken  wij  met  een  aantal  onser  dienst- 
mannen  de  weduwe  van  Hermegiskel  terug  te  leiden  naar 
de  grenaen  haars  vaders,  ongedeerd  en  beschermd»  mits 
zi|  ons  op  hare  vorstelijke  eer  belove,  dat  dit  oord  geen 
gevaar  te  dachten  hebbe  van  de  wraak  haars  vaders,  wijl 
wij  anders  gedwongen  zijn  haar  als  gijzelares  te  stellen 
onder  onze  hoede  tot  bestendiging  des  vredesT' 

•  Dat  Wodan  haar  verdervel*'  morde  Gyrdilskeg  de 
Noor.  «Wij  rijn  niet  de  onnoozele  boodschappers  van 
vrouwen,  zoo  dwaas  als  trotsch,  vechtende  omeenbmide* 
gom,  en,  zoodra  deze  in  hare  magt  is,  weenende  van 
vreugd  of  smart.  Bij  ThorI  is  dat  de  wrake  voor  ko* 
ning  Chochilac  en  voor  het  bloed  der  Noren  ?*' 

Ella  sprak  fluisterend  tot  Badigjs ;  deze  sloeg  mee- 
lijdend het  oog  op  de  frankische  weduwe  zijns  vaders, 
die  toonde  hem  vuriger  lief  te  hebben  dan  zijne  nieuwe 
bruid,  wier  eerzucht  vooral  oorzaak  was  dat  Badigjs  hare 
hand  aanvaardde,  zonder  dat  zij  de  waarde  besefte  van  het 
offer  door  de  jeugdige  Theodegilde  den  veelgeliefden  brui- 
degom dit  uur  gebragt.  De  angelsaksische  prinses  zag 
echter  met  vreugde  dat  Biwulf  naar  Theodegilde  ging, 
en  haar  toevoerde : 


mar  dil  Uifereel  door  eene  kearlge  staalplaat  wordt  Toorgetteld.  Bil- 
DSEDinc  heeft  in  tyne  Oeflchiedenis  des  Vaderlands  met  Eilaas  bmidskrifg 
diB  apoi  gedreren  tonder  oorsaak  te  melden»  (Ie.  deel,  pag.  62  en  290)» 
aaar  diea  toch  tot  eene  geestige  romance  gebezigd  Toorkomende  in  den 
H«aen'*«lmaaak  Tan  *t  jaar  1819  en  in  de  nieuwe  nitgare  ayner  dicht- 
werken by  Krnseman,  2e.  afl.  De  bewgzen  der  echtheid  van  dese  ge- 
bconenls  i^n  by  de  onde  sehrgreTS  %66  Teelrnldig  roorhasden,  dat  aan 
de  wmarhtid  niet  talt  te  tw^felen. 

8* 
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"  «Toen  ik  uw  gevangene  was,  vrouwe  I  hebt  gy  mij 
goedhartig  behandeld  en  mijne  wonden  genezen ;  toen  ik 
u  uit  erkentenis  mijne  liefde  bood,  hebt  gij  mij  verach- 
telijk als  een  slaaf  yan  u  gestooten,  en  uw  broeder  I  ha, 
Thor  verdoeme  mij  nu  ik  het  andermaal  moet  uitspreken ! 
uw  broeder  heeft  mij  als  een  oneerlijke,  als  een  vee- 
dief  uit  de  heem  gedreven  met  zweepslagen.  En  toch, 
diep  verguisde  vrouw  1  wil  Biwulf  de  Noor  dit  vergeten, 
omdat  hij  thans  mededoogen  heeft  met  u,  gelgk  het  u 
toenmaals  voegde  voor  hem  te  koesteren.  En  ten  einde 
ook  in  dit  uur  uwe  eer  worde  hersteld,  biedt  hij  u  zgne 
hand.     Theodegilde  !  wilt  gij  mijne  gade  worden  T* 

De  Christin,  ten  tweeden  male  eene  zoo  wrange  teuge 
uit  den  huwelij  ksbeker  drinkende,  staarde  met  koortsige 
huivering  op  den  jeugdigen  woesten  man,  wiens  hand- 
werk alleen  zeebuiterij  was  en  strijd,  en  die  nog  zoo  even 
haren  echtgenoot  aan  ketenen  had  voortgesleurd  tot  hare 
onbuigzame  mededingster. 

Met  blijkbaren  afschuw  ter  zijde  tredende,  sprak  Theo- 
degilde tot  den  monnik  : 

» Om  Gods  wil  I  eerwaarde  vader  I  gaan  wij  van  hier ; 
die  woeste  heidenen  folteren  mij  ter  dood  toe  ;"  en  hare 
stem  verheffende  riep  zij  tot  EUa  en  Sadigys:  «bidt soms 
voor  mij  op  het  graf  van  uwen  vader.  Ik  zal  den  ko- 
ning mijn  iH'oeder  smeeken  uw  land  in  vrede  te  laten, 
en  geve  God  dat  gij  aan  de  zijde  uwer  bruid,  die  op  n 
vroegere  regten  had,  vinden  zult  wat  wij  dachten  dat 
het  lot  ons  schenken  zou.^' 

•  Vaarwel,  Theodegilde!'*  riep  Badigys.  En  de  jonge 
koning  stond  nogmaals  gereed  naar  de  vrouw  te  snellen 
van  welke  hij  reeds  gescheiden  was ;  doch  Eilaas  gestreng 
oog  en  het  zien  des  beuls  achter  haren  zetel,  deden  hem 
blijven  waar  hij  stond,  Theodegilde  wendde  nu  het  ge- 
laat af,  en  ging  met  langzame  schreden  voort,  leunende 
op  den  arm  des  monniks,  zonder  verder  acht  te  slaan 
op  Biwulf,  die  met  klimmende  woede  de  verachting  ver^ 
daurde  waarmee  de  frankische  Christinne  hem  bejegende. 
De  dappere  Noor  trok  den  blonden  knevel  bijna  uit  zijne 
lippen,  en  naar  Ella  tredende,  zeide  hij  tot  haar  : 
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>Zeg  mij,  Torstin  I    Is  na  het  doel  van  uwen  togt  be-*. 
mkt?' 

Met  zegevierenden  lach  antwoordde  de  prinses  : 

•  Vooneker,  vriend  Biwnlf  I  de  Wamen  hebben  2dGh 
onderworpen  en  met  hen  hun  koning.  Wat  verlangen 
wij  meer?  Vorst  Sadigys  zal  heden  onze  wakkere  strijd- 
genooten  welkom  heeten  in  zijne  halle,  en  dus  ook  u  en 
nwen  vader,  dien  wij  vooral  danken.../* 

•En  zult  ^j  niet  voldoen  aan  onze  overeenkomst,  om 
de  Wamen  te  tuchtigen  voor  't  bloed  mijner  landgenoo* 
ten  en  van  mijn  oom  den  zeekoning,  vergoten  op  dit  strand  ? 
Zult  gy  ons,  gedurende  eenige  dagen,  geene  weermannen  ge- 
ven ter  hulpe  om  dit  land  door  te  trekken  op  buit,  ons 
door  het  zwaard  behoorende  als  verworven  goed,  maar 
9BB  ontn<Nnen  door  den  broeder  dezer  frankische  vorstin  ?'' 

«Oij  zoudt  mij  immers  voor  dwaas  houden,  dappere 
Noor  r'  merkte  £Ila  lagchend  aan,  » dit  land,  dat  ook  ik 
weldra  zal  helpen  besturen,  eerst  door  mijne  mannen  ten 
voordeele  van  u  te  laten  uitplunderen?  Een  onbekrompen 
strijdloon  zal  u  niet  worden  onthouden,  mijn  waarde  jarl  I 
evenmin  als  aan  uw  vader  en  ujn  geleerden  vriend.  Zie 
hiet  I  deze  vier  goudms  armbaugen  ajn  van  groote  waarde," 
en  ÏSla  nam  nu  uit  hare  zijtasch  vier  dier  tooisels,  zoo 
hoog  geschat  bij  de  oude  krijgers  van  germaanschen 
stam  wanneer  zij  ze  wonnen  door  dapperheid;  »ik  geef 
se  u  tot  aandenken  en  scbulderkentenis  voor  uwe  hulp. 
Ook  uwen  vader  en  heer  Ojrdilskeg  zal  ik  vorstelijk  be- 
schenken, zelfs  met  eenige  schepen  mijner  vloot.  Maar 
bet  land  mijns  bruidegoma  laten  uitplunderen,  ons  volk 
laten  dooden  om  vreemde  vijanden  te  wreken,  die  weleer 
op  buit  voeren  langs  deze  kust,  en  getuchtigd  werden 
door  de  Franken  onder  den  adeling  Theudebert!  Wat 
z^t  gij  hiervan,  Sadigys?'* 

De  vorst  der  Wamen,  afgemat  leunende  tegen  den 
zetel  zijner  krijgshafte  bruid,  hield  de  hand  moedeloos 
aan  het  kloppend  hoofd,  terwijl  hij  mompelde : 

•  De  Noren  zullen  evenwel  onze  vijanden  worden,  Ellal 
bun  zwaard  zal  woeden  op  dezen  grond  I*' 

•  Dat    zal    het,   bij  ThorI"   bulderde  Biwulf.     En  zijn 
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zwaard  aan  hefe  gevest  nemende,  vervolgde  hij  :  «En  dit 
is  al  wat  wij  verwierven  voor  onze  halpl  Voor  vier  jaren 
heeft  het  bloed  der  Noren  gestroomd  op  deze  kust,  en 
nog  werd  het  niet  gewroken  I  Ook  de  Angelsaks  stennt 
ons  niet  naar  gegeven  woord  I  Vloek  over  dit  zwaard,  nn 
ik  het  zwaaide,  om  aan  eene  vrouw  den  ontloopen  bruidegom 
weder  te  geven  I  vloek  over  mij  zelven,  dat  ik  mij  door 
haar  bedriegen  liet  en  hier  sta,  zonder  eigen  hoon  ge- 
wroken te  hebben,  zonder  wraak  aan  de  frankische  vrouw, 
die  mij  bejegende  als  een  verachtelijken  laet  of  slaa^  be« 
tigt  van  diefstal  I  Vloek  ook  over  u  allen  I  weldra  zal 
de  vlam  der  Noren  gloeijen  aan  dit  strand!  Kom,  m^n 
vader!  volg  ons,  Skilfo!  bij  Wodan  enFrejal  geenvroa- 
wenknechten  I  Schande  hierdoor  op  het  schild  der  Noren  I 
Weg  met  dit  wapen  I  het  ontheiligt  de  nagedachtenis  van 
koning  Chochilac,    door  diensten  te  doen  zoo  als  thans  !*' 

Biwulf  slingerde  zijn  zwaard  verre  van  zich  over  het 
binnenplein.  Verbaasd  staarde  Ella,  en  allen  die  haar 
omgaven,  op  den  zonderlingen  Noor,  die  de  armen  over 
elkaar  sloeg  en  met  vasten  tred  de  plaats  verliet,  Eotheow 
en  Gyrdilskeg  wendden  thans  eveneens  het  hoofd  tot  de  angel- 
Saksische  prinses,  en  de  zeekoning  sprak  op  beogen  toon  : 

«Gij  blijft  dus  bij  uw  voornemen,  vorstin!  om  ons  niet 
te  steunen  tegen  de  Franken,  onze  doodvijanden?** 

»Zoo  waar  Wodan  de  zon  bestuurt!  neen,  dappere 
zeevoogd  1" 

»  Dan  hebben  wij  hier  verder  niets  uit  te  rigten,  en  aullen 
het  dienaarsloon  dat  gij  ons  biedt  dubbel  komen  halen 
uit  uw  magtig  rijk!  Smaak  middelerwijl,  vorstin!  het 
zoet  der  liefde  met  uwen  dapperen  bruidegom  I'* 

Verachtelijk  plooide  de  zeekoning  den  mond,  en  zijn 
hol  liggend  oog  bliksemde  onder  de  afhangende  wimpers 
als  het  dwaallicht  te  midden  van  den  zomernacht.  Gyr- 
dilskeg  trok  de  kap  over  het  hoofd,  en  zeide  somber: 

«Vloek  ook  over  mij,  dat  al  mijne  zorgen  dienden  tot 
niets  dan  om  aan  eene  vrouw  een  man  te  geven  I  Dwazen 
die  wij  waren!  Vrouwenknechten  !  Dat  het  meeuwenveld 
ons  verzwelge;  want  de  schande  brandt  ons  op  het  hoofd  I'* 

De  beide  mannen  volgden  met  trotschen  tred  den  woes- 
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ten  Biwulf.  £lla  scbadde  het  hoofd  over  het  denkbeeld 
der  Noren,  die,  na  het  bereiken  van  haar  doel,  hun  hand- 
werk van  zeeschmmen  en  plundering  wilden  voortzetten 
met  angelsaksische  krijgers.  En  terwijl  zij  haren  verwon^ 
derden  dienatlieden  toeriep  :  » Laat  hen  gaan,  vrienden  I 
wat  deert  u  hun  rooflust?"  werd  zij  gestoord  door  den 
dikken  Skilfo,  die  de  scboone  vorstin  naderde,  en  aan 
wiens  waggelende  houding  men  duidelijk  bemerken  kon, 
dat  hij  onder  de  Angelsaksen  en  Franken  bereids  duch- 
tig de  wgnkruik  had  aangesproken.  Met  stamelende 
stem  en  klngtige  buigingen,  seide  hij  tot  Ella : 

m  Vorstin  I  mijne  meesters,  die  daar  als  toornige  ijsbee* 
ren  uw  huis  verlaten,  z\jn  te  trotsch  om  belooningen  aan 
te  nemen.  Skilfo,  uw  onderdanige  dienaar,  daarentegen, 
is  het  niet,  en  wel  beschouwd,  ben  ik  eigenl^  de  oorzaak 
van  uwe  overwinning!" 

»  Gij  ?''  vroeg  Ella  verbaasd,  en  't  hoofd  heffende,  her- 
liaalde  Badigys  de  vraag  z'yner  fiere  bruid. 

m  Voorzeker,  heer  I  Ik  deed  vijf  togten  onder  koning 
Chochilac,  maar  zoo'n  buitenkansje  viel  me  nooit  te  beurt 
als  gister  I  Ik  was  het  die  de  boot  van  het  meer  kaapte 
en  door  het  venster  keek,  terwijl  die  visscher  dkkr  en 
uw  vriend  Heiold  meenden  dat  het  de  wilde  Scrat  was. 
En  zoodra  hij  voor  den  woudgeest  eikels  had  gestrooid, 
roeide  ik  met  de  boot  weg,  en  vertelde  op  den  Eomers- 
burg  waar  de  buit  verscholen  was,  en  hoe  men  dien  het 
beat  krijgen  kon.  En  daar  nu  alles  zoo  goed  afliep,  wil 
ik  bekennen  dat  ik  een  voordeeltje  dacht  te  behalen  groo- 
ter  dan  op  een  van  de  vijf  togten,  die  ik  meedeed  onder 
koning  Chochilac ;  maar  als  het  nu  voor  mij  niet  meer 
geeft  dan  voor  mijne  meesters,  dan  kan  ik  er  zelfs  geen 
hoorn  bier  van  koopen,  en  Skilfo  gaat,  helaas !  naar  het 
Norenland,  zoo  arm  als  een  platvisch.*' 

»lk  herinner  mijl"  zeide  Ethelfredl  »wat  die  man  zegt 
is  waarheid,  en  zoo  duidelijk  als  de  runen  I" 

» Waart  gij  het,  manl    die  de  boot  staalt  van  dien  vis- 
scher?*' vroeg  Badigys  met  zwakke  stem. 

•  Ik  had  die  eer,  om  u  te  dienen,  heer  koning  T*  ant- 
woordde Skilfo,  den  bollen  kop  buigende,  en  hij  tuimelde  bij- 
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)(ans  op  den  grondi  door  den  geest  van  wijn  en  bier,  die 
hem  de  hersenen  bedwelmde. 

EUa  nam  twee  der  goaden  armbanden,  en  wierp  ze 
den  dikken  stuorman  voor  d»  voeten;  vervolgens  zich 
trotsch  omwendende,  nam  zij  Badigjs  steunend  onder  den 
arm»  en  fluisterde  hem  toe:  »gaan  wij  thans,  mijnheere  I 
en  laat  er  trouwe  heerschen  tusschen  onsl  Gij  hebt  rust 
noodig  na  al  uwe  vermoeijenissen.  Mijn  broeder  Ethel- 
fred  zal  met  mijne  galei  de  goede  weduwe  uws  vaders 
naar  het  rijk  der  Franken  voeren,  alsook  dien  Christen 
skald.  Theodegilde  toch  is  eene  vrome  vrouw,  Badigysl 
Ella  moge  minder  zacht  zijn  dan  zij,  doch  Ella  zal  uniet 
minder  liefhebben,  nu  gij  hare  verlorene  eer  hebt  her- 
steld r^ 

Terwijl  Skilfo  veler  lachlust  wekte  door  zijne  vreemde 
buitelingen  over  den  grond,  op  welken  hij,  bij  het  rapen 
en  rondgrabbelen  naar  de  gouden  ringen,  was  neerge- 
tuimeld,  verlieten  Badigys  en  Ella  de  binnenplaats  van 
het  Praatorium,  luide  begroet  door  hare  getrouwe  Angel- 
saksen en  de  frankische  krijgsgevangenen,  die  zich  nu 
mogten  verheugen  over  hunne  vrijheid  en  den  herstelden 
vredct 

Skilift)  wist  intusschen  op  te  krabbelen,  en  borg  de 
gouden  ringen  in  zijn  wambuis,  luide  roepende :  » Men 
moet  maar  vijf  togten  onder  koning  Chochilac  gedaan 
hebben  om  slim  te  wezen  en  gelukkig !  Vaarwel,  vrinden ! 
Skilfo  vergeet  je  nooit  I" 

Ep  zijn  staf  nemende,  die  met  een  koordje  aan  een 
knoop  van  zijn  buis  bungelde,  wilde  hij  heengaan,  en 
reeds  slingerde  hij  naar  den  uitgang,  toen  hij  op  eens, 
onder  luiden  gil  met  beide  handen  greep  in  zijn  borstelig 
haar,  waarop  een  vogel  plaats  nam,  welke  van  de  ach* 
terzijde  des  binnenpleins  kwam  aangieren,  en  op  den  knik* 
kenden  bol  des  stuurmans  een  luid  gekrijseh  aanhief. 

«Bij  Scrat  en  de  zwartalfen!"  riep  de  beschonken  dik* 
buik,  «dat  is  Skarfer  I  mijn  getrouwe  meerraaf  1  Lief  dier  I 
leef  je  nog?  Je  wilt  me  niet  alleen  laten  gaan  ;  kommeê, 
jongen  !  komi  en  wie  heeft  je  verzorgd  al  dien  tijd,  hé?*' 

nik,    vriend  Skilfo  I   ik,   de  oude  GertnaT*    riep  eene 
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stem,  en  de  bejaarde  dienstmaagd  van  Gyrdilskeg  sprong 
nifc  een  hoopje  volks  te  voorschijn,  en  viel  den  dikken 
Sdifo  bartstogtelijk  om  den  hals,  zoodat  de  stuurman 
bgna  ten  tweeden  male  het  onderste  boven  tuimelde. 

Skilfo  streelde  beurteling  den  vogel,  die  nu  op  zijn 
flchonder  zat,  en  de  rimpelige  wangen  van  de  keuken^ 
maagd  des  noordschen  geleerden;  en  Skilfo  met  koddige 
plegtigheid  onder  den  arm  nemende,  zoo  als  EUa  koning 
Badigys,  zeide  de  oude  Norin : 

•Laat  ons  gaan,  Skilfo  I  ik  zal  je  steunen,  mani  Na 
heer  Gyrdilskeg  naar  het  land  der  Noren  keert,  en  de 
zeekoning  en  zijn  zoon  met  hem,  blijft  de  getrouwe  Oertna 
niet  achter  in  dit  land,  waar  de  bruiden  vechten  om  een 
bruidegom  f' 

•Ja,  kom  medl"  schreeuwde  de  zeerob,  en  op  de  oude 
vronw  wijzende,  riep  hij  zijnen  angelsaksischen  togtge- 
nooten  toe : 

n»  Kijkt,  mannen  I  die  oude  keukenprinses  zou  om  mij 
ook  een  leger  op  de  been  brengen,  als  ik  me  hand  maar 
aan  een  ander  gaf  en  den  eed  brak  dien  ik  haar  zweer  !'* 

•  Stuorman,  hoü  je  roer  regt  T'  riepen  eenige  Franken, 
en  gevolgd  door  een  groot  aantal  krijgers,  die  in  klim- 
mende vrolijkheid  den  dikken  zeeman  tot  het  wit  kozen 
van  hunne  schimpschoten,  slingerde  Skilfo  over  het  zëe^ 
strand  met  de  oude  Gertna  aan  den  arm,  den  raaf  op  den 
«cbouder,  en  al  de  bewegingen  van  een  geoefenden  schaat* 
senrijder  nabootsende. 

Liuide  kreten  verzelden  het  zonderlinge  paar;  en  wel 
verre  van  boos  te  worden,  loeg  de  goedhartige  dronken 
man  over  de  vele  aardkluiten  en  zandklompen,  welke 
hem  de  weermannen,  als  veelbeduidende  a&cheidstee- 
kenen,  naar  't  hoofd  wierpen.  Het  luide  gejoel  van: 
m  Skilfo  I  dronken  Skilfo  én  zijne  bruid  I"  voor  goede  munt 
nemende,  bleef  de  stuurman  meermalen  staan,  en  groette 
met  de  hand,  luidkeels  roepende: 

•Vijf  togten  deed  ik  onder  koning  Chochilacl  drie  tel- 
gen de  Sweën  en  twee  tegen  de  Franken !  maar  zoo'n 
eervol  uitgeleide  viel  me  nog  nooit  te  beurt  !** 

Weldra    had   het  dienstbaar  paar  der  Noren  het  vaar- 


tuig  bereikt,  aan  welks  boord  hunne  meesters  bereids 
hadden  plaats  genomen.  Eenige  oogenblikken  daarna  ont* 
reefden  zij  de  zeilen,  en  kliefden  de  baren,  en  zoodra  de 
kust  van  ons  land  aan  hun  oog  ontvlood,  klemden  zy  den 
gevulden  hoorn  in  de  gespierde  vuist,  zwoeren  bij  de  drie 
gew^'de  dronken,  om  spoedig  terug  te  keeren  met  hunne 
woeste  scharen.  De  Noren  hielden  woord,  en  sedert  wer* 
den  hunne  wilde  togten,  ook  naar  onze  streken,  onder- 
nomen, meestal  met  rijken  buit  terugkeerende. 


Intusschen  heerschten  nu  op  den  grond  der  Wamen  rust 
en  vrede :  de  landman  voerde  weder  vrolijk  den  dorsch- 
vlegel  binnen  de  schuur,  en  de  visscher  wierp  de  netten 
ongestoord  in  de  vischrijke  stroomen  des  lands.  De  goed* 
hartige  Theodegilde  was  aldra,  onder  geleide  van  Ethel- 
fred  den  Angelsaks,  tot  haren  vader,  koning  Theodorik 
van  Oostfrankrijk,  weergekeerd  ;  en  hoezeer  haar  lot  's  ko» 
nings  gramschap  ook  wekte,  veroorzaakten  hare  berusting 
in  de  ondergane  vernedering  en  de  ontzagwekkende  magt 
van  Ella,  dat  Theodorik  niet  ter  wrake  trok  naar  het  rijk 
van  Badigys,  den  echtgenoot  weleer  zijner  vrome  doch- 
ter. 1) 

Door  Theodegildes  vertrek  uit  het  gebied  der  Wamen, 
verdoofden  ook  weder  de  flaauwe  stralen  des  Christendoms, 
welke  zij  er  bereids  had  doen  verspreiden.  Badigys,  meer 
zijne  tweede  echtgenoote  vreezende,  dan  haar  opregte 
liefile  toedragende,   deelde  eenige  jaren  met  haar  het  be* 


1)  Theodorik  Tan  AustniiS»  de  butaardiooii  tiiq  Hlodowig^  maakte 
sich  mede  beroemd  in  de  gedachte  togten  tegen  de  Thuringers  en  OoA- 
gothen,  welke  laatsten  in  Frovence  en  Italfê  heerschten  en,  onder  hnn 
moedigen  koning  Biederik,  heinde  en  yerre  gevreesd  werden.  Theo- 
dorik had  by  eene  frankiscbe  Tontin  twee  kinderen:  den  ons  b^ 
kenden  Thendebert,  die  hem  na  zjjnen  dood  oprolgde  in  *t  besdrar 
OTer  ons  land  en  het  aangrenzend  Oostfrankrijk,  en  Theodegilde, 
gade  fan  koning  Hermegiskel  en  Badigys.  Theodorik  yan  Anatnnê 
Toeide  drie  en  twintig  jaren  den  vorstenstaf  orer  t^n  r^k.  Zie,  iüEsskat 
CkroH,  de  T  Siai.  dé  Francé,  tornt.  I.  pag.  f2;  en  blohmaxrt,  Aioud. 
gachied,  der  Belgen  pag.  343. 
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stiiiir  over  zijn  beperkt  rijk,  tot  een  vroege  dood  zijn  vreug* 
deloos  leven  eindigde. 

De  volkplantingen  der  Angelsaksen  op  onzen  grond 
namen  intnsschen  jaarlijks  toe,  en  bezette^n  vooral  de  stre* 
ken  tnsschen  Waal  en  Kijn  tot  de  boorden  des  IJssels, 
omatreeka  bet  toenmalig  Daventria  — ^  Deventer.  Ella  scbijnt 
eindelijk  tot  bet  land  waarover  baar  broeder  heeiBohte  te 
sgn  teruggekeerd,  of  voor  bet  minst  een  verbond  geslo- 
ten te  bebben  met  den  vorst  der  Oostfiranken ;  want  in 
551  vinden  wij  bet  oord  der  Wamen  onder  't  bestuur 
van  koniog  Theodebald,  zoon  van  Tbeudebert.  De  An- 
gelsakaen  beboawden  toen  aldaar  bunne  akkers  onder 
schntse  van  zijn  zwaard.  1) 

Wat  de  Cbristinne  Tbeodegilde  betreft,  de  gescbiede- 
nis  verbaalt  ons  van  baar  bet  volgende  : 

Met  den  mono  ik  Fortunatus  naar  Oostfirankrijk  weer- 
gekeerd, stichtte  zij  te  Sens  aan  de  Yonne  de  beroemde 
abdij,  op  wier  grondvesten  zich  ibans  nog  de  prachtvolle 
hoofdkerk  verheft,  welke  het  oog  boeit  van  den  bouw- 
kunstenaar en  elk  die  belang  stelt  in  middeleeuwsche  ar- 
chitectuur. De  monnik  Fortunatus  werd,  door  invloed 
van  Tbeodegilde,  bisschop  van  Poitiers,  en  toen  zij  inde 
tweede  helft  der  6de  eeuw,  als  eene  heilige  vereerd,  in 
de  gemelde  abdij  hare  laatste  rustplaats  vond,  vervaar- 
digde Fortunatus  voor  zijne  vrome  beschermster  het  vol- 
gende gra&ohrift,  voorkomende  ia  zijne  werken  in  de 
latgnsche  taal  geschreven : 

Een  boogberoemde  Trouw  Tentrekt  dit  graf  tot  woning : 
Kleindochter,  dochter,  gade  en  snster  van  een  koning. 
Be  pracht  der  Torstenkroon  voldeed  haar  Troomheid  niet. 
Daar  ig  den  glana  dea  hoft  voor  kmis  en  boetoel  liet. 
Zy  atnmde  acfaatten  nil  in  klooetexbonw  en  kerken, 
£n  oogitta  *t  loon  hg  God  roor  dengd  en  liefdewerken.  9) 


1)  WikMMAAB,  Vad.  Eiêt.    late  deel,  pag.  Sltt  ea  aso. 

2)  FosTUHATua  Hittoria.    lAh.  IV,  Carmina  55,  alwaar  dit  grafschiiA 
TQorkomt. 


Jreöegonöa  en  ^runiföe. 


VaCereelen  uit  Itet  tUdvak  der  ■teroTingtacIie 

pmwelen.  6SO— SOO. 

I. 

De  koningin  en  hare  kamermaagd. 


Zóó  haU  sich  de  Satan  in  engelenschyoy 

Zóó  de  echtbrenk  in  Ghristeiyk  leyen; 

De  list  neemt  de  plooi  der  eenyondighdld  aan. 

En  waant  sich  van  opspraak  onUieven: 

Maar  de  oneer  yergaat  niet,  xij  biyftopdeaiel 

Der  slawBte  misdadigers  kleven.** 

r.  RBNB.    De  herstdUng, 


Wij  Staan  thans  gereed  met  onzen  gc^gunstigen  lezer 
een  tijdvak  in  te  treden,  van  't  welk  wij  veeleer  onze 
gedachten  wilden  afkeeren,  om  zwarte  karakters  van  men -> 
schelijke  wreedheid  en  hartstogten  te  wisselen  met  reiner 
tafereelen  van  deugd  en  godsvrucht.  De  geregelde  voort* 
gang  echter  van  de  geschiedenis  stelt  ons  ook  tot  taak 
cenige  schetsen  te  geven  uit  het  leven  onzer  Frankische 
vorsten;    niet   alleen   omdat  dezen   als    bestuurders    van 
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ons  land,  allengs  veel  toebragten  tot  de  ontwikkeling 
en  bloei  of  tot  de  kwijning  en  den  achteruitgang  van  ons 
volksbestaan,  maar  tevens  omdat  zij  de  invoerders  waren 
van  wetten  en  gewoonten  die  wij  nog  bezitten;  omdat 
hunne  daden  het  krachtigst  tijdperk  daarstellen  van  den 
strijd  tusschen  Christenzeden  en  heidensche  barbaarschfaeid, 
en  zoo  menig  tragisch  voorval  uit  hun  bloedig  leven  af-» 
gespeeld  werd  op  onzen  voorvaderlijken  erfgrond* 

Slaan  wij  den  blik  terug  op  de  tijdruimte  van  omstreeks 
iceven  eeuwen,  waarin  wij  de  wisselingen  van  volk  en  ze- 
den stap  voor  stap  volgden,  dan  zien  wij  de  volkeren 
van  Nederduitschland  grootendeels  zich  vermengen  met  de 
moedige  ruwe  Franken»  insgelijks  van  germaanschen  oor- 
sprong, uit  het  noorden  afdalende  op  onze  gronden  gelijk 
een  ontzaggelijke  bergstroom  bij  den  voorjaarsstorm. 

In  den  morgen  des  Christendoms  ontrukten  de  Franken 
aan  Some  het  oude  Galliê,  en  stichtten  het  ontzaggelijk 
Frankenrijk  met  hulp  van  't  bloedig  zwaard  van  Hlo- 
dowig  den  veroveraar. 

De  bewoners  onzer  gewesten  —  in  taal  en  zeden  naauw 
verbonden  met  de  Franken  en  den  germaanschen  tak  — 
verloren,  sinds  Romes  vernedering,  weinig  van  hun  eigen- 
dommelijk  karakter.  Met  de  laatste  flikkering  van  Bomes 
magt,  bij  het  laatste  wiekgeklep  des  keizerlijken  ade* 
laars,  was  ook  de  laatste  kracht  verdwenen  van  den  ge* 
haten  invloed  der  wufte  vreemdelingen.  Bij  de  veel  vul* 
dige  invallen  der  Franken,  bleef  hier  de  aard  van  den 
landzaat  aanvankelijk  bijkans  dezelfde,  en  vereende  zich 
ongevoelig  met  dien  der  nieuwe  geburen,  welke  men 
dulden  moest,  ter  wille  van  hun  zwaard,  en  wien  men 
daarenboven  veeleer  eene  plaats  ruimde  dan  den  prachtlie* 
venden  trotschen  Bomein. 

Nu  eenmaal  de  merovingische  vorstenstam  de  teugels 
der  heerschappij  in  handen  houdt  en  het  magtig  rijk  on- 
derling deelt,  zien  wij  tot  den  aanvang  der  negende  eeuw  — 
het  glorievol  tijdvak  van  Karel  den  Grooten  —  de  jGran- 
kische  en  nederlandsche  volkeren  onder  één  scepter  leven^ 
en  hunne  geschiedenis  was  alzoo,  gedurende  een  tijdvak 
van  ruim  vierhonderd  jaren,  één  en  ondeelbaar. 
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Maar  bij  het  toenemen  der  merovingiache  magt»  Ter- 
meerdert  ook  de  trotsche  wreedheid  der  nakomelingen 
Tan  den  magtigen  Saliêr :  de  scepter»  op  sk>o  bloedige 
w^se  gewonnen,  wordt  e^en  bloedig  rondgeawaaid,  en 
de  geschiedyorscher»  een  blik  slaande  op  de  zeden 
van  die  jaren  der  barbaarschheid,  roept  met  siddering 
uit:  > A%rijselijke  tijden I  tijden»  rookende  van  Uoed 
en  moord,  en  een  evenbeeld  van  die  dor  Atriden  oit  de 
grieksche  heldeneenwen!"  1). 

In  het  a%eloopen  jaar  stierf  te  Parijs  een  man,  die 
aan  de  geschiedkundige  wetenschap,  vooral  ook  ten  op- 
aigte  van  het  vroeger  zeer  duistere  tijdvak  der  merovin* 
giérs,  uitstekende  diensten  bewees.  Blind  geworden  door 
langdurige  studie,  en  verlamd  door  een  voortdurend  zit* 
tend  leven,  vond  dit  slagtoffer  der  historie  n<^  altijd  geea* 
kracht  in  zich  zelven*  en  beantwoordde  zijne  beklagera 
met  de  troostspreuke : 

•  Er  bestaat  in  de  wereld  iets  wat  meer  zegt  dan  stof» 
felijk  genot,  méér  dan  fortuin,  méér  zelfii  dan  gezondheid : 
het  is  de  toewijding  aan  de  wetenschap  I" 

Deze  held  van  Frankrijks  geschiedenis  was  de  beroemde 
Augustin  Thierry,  en  met  zijne  schetsen  uit  den  ti|d  der 
nakomelingen  van  Hlodowig  den  Saliêr  naast  ons,  noodi- 
gen  wij  den  lezer,  aan  zijne  hand  geleid,  eenige  voor- 
vallen te  beschouwen,  welke  in  onze  geschiedboeken  slechts 
ter  loops  zijn  aangestipt,  maar  die  ons  toch  den  aard,  het 
karakter  en  de  leefwijze  doen  kennen  van  de  vorsten  dier 
dagen,  terwijl  tevens  de  herinneringen  dier  vreeselijke 
gebeurtenissen  voortleven  in  onze  oudste  vdJcsdiichten,  als 
zoovele  klaagtoonen  uit  het  donker  verleden.  Op  menige 
plek  in  Nederland  vindt  men  nog  de  bloed^  sporen  der 
firankische  heerschappij. 


Wanneer  men  de  vruchtbare  oevers  der  Maas  verlaat, 
de   Ardennen   doortrekt   en  de  boorden  der  rivier  volgt. 


1)  LüLOTS,  KcrimrentgtvtmdegêiehiedttiudtrNtdêHandm.  d.IjiBg.  a7« 
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welke  naar  Soiasons  voert»  vindt  men  het  kleine  <k>rp 
Braine.  In  de  zesde  eeuw  was  dit  gehncht  een  vorstelijk 
landgoed,  waar  de  firankische  koningen  hof  hielden,  aan 
hetwelk  z^  veeltijds  de  voorkeur  gaven  boven  de  voornaam'^ 
ste  steden  van  het  door  hen  veroverd  Oalliê.  De  ko« 
ninklijke  woonstede  bezat  evenwel  niets  van  het  kracht- 
vol  uiterlijk  der  burgten»  die  in  de  middeleeuwen  de 
trotsche  tinnen  ten  hemel  hieven.  Braine  was  toen  alleen 
een  uitgestrekt  gebouw  omgeven  met  galerijen,  in  ro- 
meinschen  smaak  en  zamengesteld  uit  gepolijst  eikaihout. 
£unstig  beeldwerk  was  aan  gevel  en  ingang  gebragt,  en 
gaf  het  geheel  een  indrukwekkend  aanzien,  veel  verschil- 
lende van  de  andere  gebouwen  in  frankischen  vorm. 

Rondom  dit  gebouw  zag  men,  in  regelmatige  orde,  de 
woningen  der  heirvoerders  meest  van  romeinschen  of  gal- 
lischen  oorsprong,  alsmede  de  verblijven  der  honderdman- 
nen, die  stonden  in  'skonings  irustê  —  onder  verband 
van  leenpligt  en  onderhoorige  trouw.  Andere  woningen, 
van  mmder  aanzien,  behoorden  aan  huisgezinnen,  die  ver- 
Bchillende  bedrijven  uitoefenden.  Zilversmeden,  zwaard* 
vegers,  wevers,  leertouwers  en  borduurwerkmakers  van 
zyde  en  goud,  benevens  spinnerijen  van  garen  en  wol, 
voorzagen  hier  reeds  in  veler  behoeften.  Verscheiden  huis- 
gezinnen waren  van  gallischen,  maar  sommige  ook  van  ger- 
maanschen  stam,  welker  ouders  weleer  onder  Hlodowig 
behoorden  tot  de  weerbaren,  die  de  veroverende  benden 
des  trotschen  Saliêrs  naar  Galliö  waren  gevolgd. 

Deze  gezinnen,  van  welken  stam  ook  en  onverschillig 
welk  bedrijf  zij  handteerden,  werden  allen  aangeduid  door 
den  naam  van  Liten,  lieden^  luidenm  Landhoeven,  stoete- 
rijen, stallen,  schuren  en  hutten  der  lijfeigenen,  maakten 
het  overige  deel  uit  van  het  koninklijk  goed,  'twelk, 
hoewel  op  grootere  schaal,  in  uiterlijk  overeenkwam 
met  de  overige  gehuchten    van    België    en   onze     land- 

streken. 

Het  dorpje  Braine  was  de  meest  geliefkoosde  verblijf- 
plaats  van  Hloter  (Clotarius)  den  laatsten  der  vier  zonen 
van  Hlodowig.  Na  den  dood  van  zijne  drie  broeders  en 
zijne  neven,  kwam  geheel  het  Frankenrijk,  waaronder  toen 
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ons  vaderland  behoorde,  onder  het  gebied  van  Hloter. 
Het  was  hier  waar  hij,  in  eene  geheime  kamer,  de  gtoote 
kisten  met  drievondige  sloten  bewaarde,  welke  zijne  i^k- 
dommen  in  gemunt  gond,  gooden  vaten  en  kleinoodiên 
bevatte'n;  hier  voltrok  hij  tevens  de  voornaamste  hande- 
lingen zijner  koninklijke  waardigheid.  Te  Braine  beriep 
Hloter  de  bisschoppen  van  eenige  gallische  steden,  om  hen 
te  raadplegen  over  kerkelijk  en  wereldlijk  belang ;  hij  ont- 
ving er  de  gezanten  der  vreemde  vorstcai,  en  hield  er 
zijne  raadsvergaderingen  met  heirvoogden,  naar  oud  ger- 
maansch  gebniik,  voorafgegaan  door  feestmalen,  op  welke 
geheele  evers  en  damherten  aan  het  spit  werden  opge- 
dragen, en  reusachtige  wijnvaten,  met  edel  droivensap 
gevuld,  aan  de  vier  hoeken  der  halle  stonden  ge« 
schaard  1). 

Zoo  lang  de  magtige  vorst  niet  door  den  strgd  tegen 
de  Saksen  en  Friezen,  de  Britten  en  Oothen  uit  zgn 
geliefil  Braine  werd  geroepen^  verbleef  hij  aldaar,  of  be- 
zocht zijne  overige  landgoederen  in  België  en  aan  den 
Nederrijn.  Met  zijne  Uuden  van  den  firankenstam  ver- 
maakte hij  zich  menigmaal  met  de  jagt,  de  vischvangst 
en  de  zwemkunst,  of  koos  zijne  talrijke  minnaressen  uit 
de  dochteren  des  volks.  Niet  zelden  werden  deze  bij- 
vrouwen  door  den  alleenheerscher  tot  den  stand  van 
koningin  en  gemalin  verheven. 

Hloter,  wiens  huwelijken  moeijelijk  te  tellen  zijn,  trouwde 
op  deze  wijze  een  meisje  van  den  nederigsten  stand,  ge- 
naamd Ingonde,  zonder  evenwel  om  harentwil  zijn  los- 
bandig leven  vaarwel  te  zeggen.  Als  gade  en  slavin 
verdroeg  Ingonde  deze  uitspattingen  met  onderwerping. 
De  koning  beminde  haar  daarvoor  des  te  meer,  en  op 
zekeren  dag  sprak  Ingonde  : 

»De  koning,  mijn  heere  I  heeft  van  zijne  slavinne  ge- 
maakt wat  hem  beliefde ;  hij  riep  mij  op  zijne  sponde,  en 
hij  zou  zijne  gunstbewijzen  kroonen,  wanneer  hi]  de  ne- 
derige bede  zijner  slavin  geliefile  te  verboeren.  Ik  heb 
eene    zuster,    Aregunde   geheeten.    Ik  bid  u,  mijubeerel 


1)  THmar,  Réeüê,  t.  IT.  p   9». 
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eetie  wijle  awe  gedachten  tot  haar  te  laten  afdalen,  en  haar 
een  echtgenoot  te  geven,  die  dapper  is  en  rijk,  opdat  ik 
mij  niet  over  haar  hebbe  te  schamen''. 

Deze  bede  prikkelde  de  nieuwsgierigheid  des  konings, 
en  deed  zijne  hartstogten  ontwaken.  Nog  dienzelfden 
dag  reed  hij  naar  Aregandaas  woning,  en  vond  het  jeug- 
dig meisje  ijverig  bezig  met  het  weven  en  kleuren  van 
schapenwol.  Bemerkende  dat  zij  niet  minder  schoon 
was  dan  hare  zuster,  nam  hij  haar  met  zich,  gaf  haar 
cene  vorstelijk  gemeubelde  kamer,  en  schonk  haar,  ge- 
lijk Ingonde,  den  titel  van  gemalin* 

Eenige  dagen  later  keerde  de  Merovingiêr  tot  Ingonde 
terug,  en  zeide  haar  mot  eene  uitdrukking  van  listige 
trouwhartigheid,  den  frankischen  Germaan  van  dit  tijdvak 
kenmerkende  : 

»De  gunst,  mijne  waarde!  welke  gij  in  uwe  onder- 
werping van  mij  smeektet,  is  door  uw  heer  verleend ;  ik 
zocht  voor  uwe  zuster  een  rijk  en  dapper  man,  en  vond 
geen  beteren  dan  mij  zelven ;  verneem  alzoo  dat  ik  haar 
mede  tot  mijne  gemalin  verhief,  wat  u  —  zoo  ik  meen  — 
niet  ongevaliig  zijn  zall'' 

»Mijn  heere!"  antwoordde  Ingonde,  met  gevatte  on- 
derwerping, smijn  koning  doe  wat  hem  welgevallig  is, 
wanneer  slechts  zijne  slavin  niets  verlieze  van  haars  hoe- 
ren vorstelijke  gunst  !**  1) 

Dus  voortgaande  in  zijne  ongebondene  leefwijze  en  hof- 
houding, wikkelde  de  koning  van  het  magtig  Frankenrijk 
zich  aldra  in  een  strijd  met  een  zijner  zonen,  die  hem 
van  den  troon  wilde  stoeten.  Hlother  bedwong  den  op- 
stand, en  veroordeelde  den  ongehoorzamen  zoon  met  vrouw 
en  kind  tot  den  vuurdood. 

In  volle  gemoedskalmte  keerde  de  zedelooze  vorst  naar 


1)  OregobHtb  YAtt  T0DB8.  Lib,  IV.  Dese  huwelijken,  morganatisch 
genaamd  of  wel  met  >ring  en  penning^**  werden  Yooral  ingesteld  door 
de  eerste  frankische  koningen  en  door  hanne  opvolgers  in  latere  eeawen 
slechts  al  te  tronw  gevolgd.  Het  zoogenaamd  huwciyk  met  de  Hnker- 
baod,  ook  soms  nog  in  onze  dagen  tasseben  vorsteiyUe  en  mindere  per- 
sooen  gesloten,  vindt  hierin  oorsprong,  zoo  als  w\)  reeds  vroeger  aan. 
merkien. 

V.  9 
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Braine  terug,  en  maakte  zich  gereed  tot  de  groote  her&t- 
jagt,  welke  jaarlijks  in  de  Ardennen  werd  gehouden, 
en  voor  alle  Frankische  adelingen  een  laidmchtig  feest 
was.  Door  eene  ontelbare  menigte  gevolgd,  begaf  de 
koning  zich  naar  het  wond  van  CnisCi  waarvan  't  bosch 
van  Compiègne  slechts  een  gering  overblijfsel  is. 

Te  midden  dier  krachtige  ligcbaamsoefeningen,  welke 
Hlothers  leeftijd  meer  gedoogde  dan  thans,  werd  deze  zede- 
looze  beheerscher  van  het  Frankenrijk  door  de  koorts  aan- 
getast, en  stierf  te  Braine.  Zijne  vier  zonen,  Haribert, 
Guntram,  Hilperik  en  Sigebert,  volgden  zijn  lijkstoet  tot 
Soissons,  wasfakkels  in  de  hand  dragende,  en  boetpsalmen 
zingende  voor  den  man,  wiens  leven  eene  aaneenschake- 
ling was  van  heerschzucht  en  zedeloosheid. 

Drie  zonen  des  konings  waren  vruchten,  waardig 
den  stam  uit  welken  zij  sproten.  Naauwelijks  was  het 
lijkfeest  geëindigd,  of  de  jongste  zoon,  Hilperik,  spoedde 
zich  naar  Braine,  en  dwong  de  schatbewaarders  zijns  va* 
ders  hem  de  sleutelen  te  geven  van  al  de  kisten  en  ver- 
trekken. Hierdoor  op  eenmaal  heer  over  de  vaderlijke 
nalatenschap  geworden,  verdeelde  hij  onder  de  adelingen 
en  krijgers,  die  zich  te  Braine  en  omstreken  ophielden, 
de  gouden  vaten  en  wapenen,  verbond  hen  hierdoor  aan 
zijn  persoon,  deed  hun  de  handen  leggen  in  de  zijnen,  en 
trouw  zweren  aan  zijn  zwaard.  Daarop  begroetten  hem 
de  hoofdlieden  met  den  luiden  kreet  van  9  kaning  P'  en 
beloofden  hem  te  volgen  overal,  waar  zyn  bevel  hen  riep. 
Toen  stelde  Hilperik  zich  aan  hunne  spitse,  liet  de  kla- 
roenen schallen,  en  trok  aan  op  Parijs,  de  oude  verblijf- 
plaats van  Hlodowig  den  groeten,  en  later  de  hoofdatad 
van  het  rijk,  dat  Hilperik.  naliet  aan  zijn  oudsten  zoon 
Hildebert.  1) 

Ondanks  zijne  frankische  barbaarschheid,  onbetoomde 
driften  en  zijn  meêdoogenloos  gemoed,  had  Hilperik  even-. 


1)  OpmerJceiyk  is  het  dat  in  de  oudste  fiRUikitelie  oorkonden  bet  irootd 
•koning**  eveèeens  als  thans  in  onze  taal  gesèhferen wordt»  terwQl  D«l» 
schers  en  Engelschen  bet  hierran  veitNMlerd  kSnSg  en  kiog  sehryi 
Lêtirtt  sur  Vhiêt.  dt  Franu,  L$U,  9. 
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wel  eenigen  smaak  voor  romeinsche  beschaving.  Hij  bouwde 
gaarne,  liet  zich  yertooningen  geven  in  houten  amphithea* 
ters,  en  verbeeldde  zich  tevens,  als  'een  andere  Nero, 
taaikenner,  godgeleerde  en  dichter  te  zijn. 

Zonder  tegenstand  veroverde  Hilperik  Parijs;  doch 
naanwelijks  vernamen  zijne  drie  broeders  dezen  aanslag 
op  hun  vaderlijk  erfdeel,  of  zij  trokken  met  eene  groote 
faeirmagt,  waaronder  ook  de  bewoners  der  Rijngouwen 
en  België  geteld  werden,  tegen  Hilperik  op ;  deze,  van 
drie  zijden  besprongen ,  gaf  aldra  zijne  toestemming  om 
de  vaderlijke  nalatenschap  met  de  broeders  te  deelen.  De 
verdeeling  van  geheel  Gallié  en  goeddeels  Germanië  had 
bij  loting  plaats.  De  loten  droegen  de  namen:  Parijs, 
Orieans,  Oosterrijk  en  Westerrijk.  Haribert  verkreeg  het 
koningrijk  Parijs,  Guntram  Orieans;  Oosterrijk  viel* Si- 
gebert  ten  deel  en  Westerrijk  aan  Hilperik.  1) 

Nadat  het  lot  aan  eiken  broeder  zijn  deel  had  toege- 
wezen, zwoeren  zij  op  de  overblijfselen  der  heiligen  te- 
Yredenheid  met  het  verkregene;  maar  de  gezworen  eed 
werd  meermalen  verbroken,  en  daarna  op  nieuw  bevestigd. 
Hilperik  en  Sigebert  waren  oploopend  en  str^dhaftig  van 
aard.  Haribert  en  Guntram,  ouder  en  kalmer,  smaakten 
genoegen  in  vrede  en  rust.  Haribert  wilde  het  ruwe 
krijgspantsier  en  de  lange  golvende  haarlokken  wisselen  met 
den  romeinschen  tabberd  en  het  korter  Brutushaar ;  hij 
sprak  de  latijnsche  taal,  en  had  gaarne  dat  men  hem  raad- 
pleegde als  regtsgeleerde.  Bij  koning  Guntram  gingen  in- 
getogener zeden  gepaard  met  de  hevigste  vlagen  van  woede, 
waardig  den  ouden  barbaren,  opgevoed  met  bier  vermengd 
met   Btierenbloed,  en  offerende  in  de  woeste  wouden  aan 


1)  Het  geheele  rQk,  wurran  ons  land  een  klein  deel  nitmaakte,  was 
onder  de  vier  kleinsonen  van  Hlodowig  aldos  yerdeeld:  het  koningrgk 
FtoQs  strekte  aieh  Tan  bet  noorden  naar  het  aaiden^  en  bevatte  Senlis, 
MeloB,  Cbartres»  Tonrs,  Poiiien,  Saintes,  Bordeaux  en  de  steden  in  de 
PTreneën ;  Orleana  beyatte  geheel  Bonrgondtë  yan  de  Sadne  en  de  Yoge- 
•en  toi  de  Alpen  ea  de  ProTeo^aalsche  see;  WestenrQk  had  in  het  noor- 
dea  de  ScMde  en  in  het  aeidea  de  Loire  tot  grenaeu.  Oosterrijk  be- 
TBtle  Aarergne,  geheel  het  noordoosten  Tan  Gallie  en  Germanië  tot  aan 
de  grenien  der  Saksen  en  Slaven,  alsmede  Bgn  en  Waal  naby  Utrecht, 
WUk  bg  Dnantede  ea  Thiel.  Thkny,  BédU  pag.  197. 

9  • 
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Alfadur  en  Thor.  1)  Hilperik,  de  koning  van  Westenijk  of 
Westfrankrijk,  die  te  Doornik  hof  hield,  een  half  wilde  yrij* 
geesty  gaf  slechts  gehoor  aan  eigen  wil  en  loini,  en  schimpte 
voortdurend  op  de  geestelijken,  ze  noemende:  hersenlooze 
onbeschaamde  babbelaars  en  weekelingen.  De  jongste,  Sige- 
bert,  die  over  *t  Oostenrijk  of  Oostfirankrijken  bijgevolg  goed- 
deels ook  over  ons  land  gebied  voerde,  hield  zich  met  meerder 
ernst  aan  de  koninklijke  waardigheid,  sag  verachtend  neer 
op  't  ongebonden  leven  zijner  broeders,  en  in  stede  als  aj 
eene  menigte  minnaressen  uit  de  heffe  des  volks  te  kiezen, 
verlangde  hij  eene  gade  uit  vorstelijk  bloed.  Athanagild, 
koning  der  Gothen,  in  Spanje,  bezat  twee  huwbare  doch- 
ters, van  welke  de  jongste,  Bninehilde,  vooral  om  hare 
schoonheid  werd  bewonderd.  Sigebert  besloot  hare  hand  te 
vragen,  en  de  bekoorlijke  prinses  als  zijne  eenige  en  beminde 
gade  naar  Xanten  aan  den  Bijn  te  voeren,  in  welke  aloude  ro- 
meinsche  bouwstad  hij  thans  bij  voorkeur  verblijf  koos,  niet  al* 
leen  om  de  bekoorlijke  ligging,  maar  ook  om  van  daar 
des  te  beter  de  Saksen  en  Friezen  te  kunnen  beteugelen, 
die  vaak  tegen  de  frankische  naburen  zwaard  en  schild 
hieven,  en  hunne  grenzen  verontrustten. 

Aldus  waren  de  scepten  over  't  nieuw  gesticht  Fran- 
kenrijk  verdeeld  en  zoodanig  de  karakters  van  de  rier 
bestuurders.  Verlaten  wij  thans  het  scherper  afgebakend 
historisch  gebied,*  waarop  wij,  tot  inleiding  van  dit  ver- 
haal, noodzakelijk  een  blik  moesten  werpen.  En  nnvolge 
de  goedgunstige  lezer  ons  naar  Doornik,  het  verblijf  van 
den  woesten  Hilperik  na  de  deeling  des  rijks  en  zijne 
mislukte  poging  tot  alleenheersching,  en  aldra  het  oord 
dat  getuige  was  van  de  merovingische  gruwelen  en  bloed- 
gierige  dwingeland*;. 


Liefelgk  tintelden  de  gulden  stralen  der  Junijzon  —  in 


1)  Guiitnm  op  sdceren  tQd  een  jsgthoorn  mlnende,  liet  Tendieidca 
t|jner  Tryelingen  op  de  folterbaok  brengeD,  om  op  deie  wifae  ket  rerlo- 
len  Yoorwerp  terug  te  rindeo.  Op  een  anderen  tyd  beyal  hü  den  dood 
eeoj  frankiichen  tdelings»  ran  Termoeddende  dat  deae  in  een  ayncr  won. 
den  een  buffel  had  gedood.    (Obbo.  tam  touki.  i^ti^.  YI.) 
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het  jaar  564  —  op  de  blonde  goli^es  der  Schelde,  op  de* 
donkergroene  boomkrninen  van  't  uitgestrekt  Koolwond 
en  bet  aloud  vorstelijk  verblijf  aan  genoemde  rivier,  om- 
streeks ter  plaatse  van  de  tegenwoordige  St.  Brixius-kerk 
te  Doornik. 

Te  midden  van  den  blaauwen  morgennevel,  welke  zich 
als  een  koele  slnijer  rondom  de  bemoste  mnren  plooide, 
stond  hier  het  grijze  slot  van  koning  Bagnachar,  die  al- 
daar in  het  jaar  506  door  den  trotschen  Saliêr  Hlodowig 
werd  onthoofd.  Dit  slot  strekte  thans  ten  verblijve  aan 
diens  niet  minder  wreeden  kleinzoon  Hilperik.  Fonke- 
lend vielen  de  zonnestralen  op  de  dauwparelen,  schitte- 
rende in  het  gras  en.  op  de  bloemen,  welke  over  't  graf 
van  Chilperik,  den  vader  van  Hlodowig,  een  kleurrijk 
tapgt  weefden.  Niet  verre  van  daar  bevond  zich  nog  diens 
grafheuvel,  op  welken  Hlodowig,  de  Saliêf,  zoo  vaak 
neerzat,  zijne  heerschzieke  plannen  voor  de  toekomst 
beramende. 

In  een  klein  eenvoudig  gemeubeld  vertrek  van  het  slot. 
Tinden  wij  op  dit  uur  twee  personen  bijeen,  die,  verschil- 
lend  in  rang  en  jaren,  nogtans  door  hun  -gesprek  blijk 
geven  overeen  te  stemmen  in  gemoedsaard,  en  te  behoo- 
ren  tot  hen,  die  door  list  en  misdaden  trachten  te  ver- 
krijgen, wat  het  stiefmoederlijk  lot  hun  onthield» 

De  een  is  een  man  van  breede,  doch  ineengedrongen 
gestalte.  Een  blaauw  wollen  kleed,  met  zwarte  schapen- 
wol omzoomd,  golft  langs  zijne  leden,  en  eene  groote 
lederen  tasch,  benevens  een  ontzaggelijke  bos  sleutels, 
ligt  voor  hem.  Het  gelaat  van  dezen  man  bezit  geheel 
de  gallische  tjpe  :  kleine  zwarte  oogen  liggen  diep  in* 
hunne  kassen  gezonken,  een  lange  haviksneus  komt  bijna 
in  aanraking  met  zijn  zwarten  kroezigen  baard,  en  het 
ravenzwart  en  krullend  hoofdhaar  kronkelt  rondom  zijn 
hoofd,  en  daalt  over  zijne  oogen,  deze  goeddeels  ver* 
bergende,  even  als  bij  den  poedel. 

Met  beide  handen  het  listig  en  bruine  gelaat  steunen^ 
de  op  de  ronde  tafel  voor  hem,  luistert  hij  aandachtig 
naar  een  naauwelijks  achttienjarig  meisje,  welks  blozend 
uiterlijk    een    beeld  schijnt  der  bloeijende  lente  rondom  't 
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oude  koningsslot.  Ab  sboo  even  de  yerbleelLte  sterrtn 
van  den  morgen,  schitteren,  bij  wijl^i  slechte,  hare  bruine 
oogen  onder  de  regelmatig  geTormde  wenkbraaawen  en 
wimpers  van  dezelfde  kleur ;  want,  als  werd  zij  beheerscht 
door  een  zwaren  slaap,  daalt  telkenmale  het  borenlid 
van  't  helder  maagdelijk  oog,  en  verhindert  den  listigen 
blik  des  mans  tegenover  haar,  door  te  dringen  tot  in  de 
verborgenste  schoilhoeken  baars  gemoeds.  Niet  alleen 
de  fijngevormde  grieksche  neus  en  't  bleeke  en  hooge 
voorhoofd,  benevens  de  schoone  geronde  wangen  en  de 
ten  deele  ontbloote  boezem,  verleenen  dit  mebje  een 
bekoorlijk  verrukkend  uiterlijk,  maar  vooral  het  vlas- 
blonde haar,  dat  in  welige  golving  over  de  leuning  van 
haren  houten  stoel  kronkelt,  en  in  zonderlinge  tegen* 
spraak  is  met  het  bruine  oog,  de  wimpers  en  wenk- 
braauwen,  verheft  de  achttienjarige  tot  eene  zeldzame 
schoonheid.  Wanneer  de  jeugdige  maagd  het  groot  en 
indrukwekkend  oog  bij  het  eindigen  harer  toespraak  ves- 
tigt op  den  man  tegen  over  haar,  kan  men  menigmaal 
een  listigen,  ja  zelfs  spotzieken  gemoedsaard  in  dien  hel- 
deren maagdenblik  bemerkeo,  een  blik  die  tevens  genoeg- 
zaam verraadt,  dat  dit  meisje  plannen  verbergt,  en, 
wegens  haar  vaak  bewonderd  schoon,  aan  eene  magi 
gelooft,  waaraan  de  gestrenge  reeds  bejaarde  krijger 
oogenschtjlijk  zich  zelven  onderworpen  gevoelt. 

De  zonderlinge  man  in  dit  vertrek  is  Hagen,  dienst- 
man,  huismeijer  —  hofmeester  —  en  tevens  de  meest 
vertrouwde  gunsteling  van  koning  Hilperik.  De  jonk- 
vrouwe tegen  over  hem,  kent  men  als  de  blonde  Frede- 
gonda,  de  kamermaagd  en  jeugdige  vriendinne  van  Au* 
dowera,  de  gemalin  des  wreeden  konings  Hilperik  van 
Neosterrike  —  Westerrijk. 

«Blijf  toch  wakker,  dwaas  meisje  I"  zegt  Hagen,  haar 
vrij  onzacht  op  de  schouders  tikkende,  »mij  valt  een 
heerlijk  denkbeeld  in,  en  zoo  ooit,  dan  is  het  thans  de 
tijd  om  uw  geluk  voor  altijd  te  vestigen.  De  koningin 
Audowera  is  dus  dezen  nacht  van  eene  dochter  be- 
vallen r 

»Zoo  is  't,  en  daar  ik,  na  den  geheelen  nacht  te  heb* 
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ben  gewaakt,  znij  hier  wilde  neerzetten  om  te  rusten  i 
komt  gij  mij  kwellen,  heer  Hagen  I  met  uwe  plannen, 
welke  Yooralsnog  niet  strooken  met  de  mijnen." 

»  Maar,  Fredegonda  I  herinnert  ge  u  dan  niet  meer,  dat 
ik  bet  was,  die  u  sedert  den  dood  uwer  moeder  als  een 
tweede  vader  terzijde  stond;  dat  ik  vóór  haar  a&terven 
beloofde  voor  n  te  znllen  zorgen,  en  n  aan  koning  Hil** 
periks  hof  eene  betrekking  te  geven?  En  hield  ik  geen 
woord  ?" 

■  Dat  deedt  ge,  mijn  vaderlijke  vriend  I"  antwoordde 
Fredegonda  met  zachten  glimlach,  en  op  nieuw  zonken 
hare  oogleden,  dekkende  den  bruinen  gloed  haars  ooga. 

•Slaap  dan,  kind  I''  hernam  Hagen,  toen  Fredegondaas 
oogleden  zich  sloten ;  en  met  onverschilligen  glimlach 
opstaande,  trad  hij  naar  't  smalle  venster,  diep  in  den 
muur  uitgespaard,  plaatste  zich  er  voor,  en  staarde  over 
de  Schelde,  langs  welke  eenige  schepen  de  zeilen  ont- 
reefden,  en  het  anker  opwonden,  om  door  de  vleugelea 
des  koelen  morgenwinds  voortgestuwd,  de  blanke  baren^ 
te  klieven  der  kalm  ruischende  rivier. 

lastig  blikte  het  oog  der  wonderschoone  maagd  den 
man  aan  van  terzijde:  het  bleek,  dat  haar  slaap  slechts 
een  voorwendsel  was,  om  met  den  huiswaarder,  wien  elk 
aan  Hilperiks  hof  vrees  toedroeg,  een  spel  te  spelen  naar 
luim  en  welgevallen. 

Ziende  dat  Hagen  geene  acht  op  haar  sloeg,  boog  zij 
even  het  hoofd  over  den  sleutelbos,  en  beschouwde  aan- 
dachtig de  verschillende  sleutels,  op  wreveligen  toon 
aanmerkende : 

•  Wanneer  ge  daar  staan  blijft,  mijn  heere !  kan  ik 
evenwel  niet  slapen ;  geef  mij  den  sleutel  van  de  tuin- 
deur ;  de  morgenlucht  verfirischt;  ik  zal  eene  wandeling 
gaan  doen.'* 

sDat  ge  minder  wispelturig  waret,  mijn  kindi''  her- 
nam de  hujsgraaf,  haar  met  bitteren  glimlach  beschou- 
wende. Fredegonda  loeg  insgelijks,  en  speelde  onver- 
schillig met  de  koorden,  welke  het  geelkleurig  gewaad 
om  hare  middel  plooiden.  De  morgenzon  wierp  eenige 
gouden   stralen  op  't  blonde  kopje  der  frankische  kamer- 
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tnaagd,  en  deed  den  helderen  blos  harer  wangen  gelijken 
aan  den  zacht  geschakeerden  rozekelk,  het  wit  vermengende 
met  teeder  gloeijend  rood  ;  en  als  in  verrukking  streek 
Hagen  zich  de  zwarte  lokken  uit  het  oog,  staarde  haar  aan 
met  fonkelende  arendsblikken,  en  sprak,  de  hand  leggen- 
de op  haren  schouder : 

» Bij  God,  Fredegonda  I  dat  onze  heer  koning  n  thans 
^g^»  g\j  z\)^  schoon.  Een  kleurig  kleed  noch  gonden 
hoofdbauge  behoeft  uwe  lieftalligheid  te  verhoogen.  Vier 
dagen  geleden  zeide  heer  Hilperik....*' 

•  Wat  meende  heer  Hilperik?*'  vroeg  de  achttienjarige 
maagd,  haastig  nadertredende,  en  nu  het  bruine  oog 
met  zóó  veel  geestdrift  op  Hagen  vestigende,  dat  niet 
het  minste  blijk  van  slaap  meer  bij  haar  was  op  te 
merken. 

»Ah,  hoe  ge  nu  op  eens  wakker  wordt  !  Toen  de 
koning  van  Neosterrike  afscheid  nam  van  zijne  gema« 
linne,  en  gij  onder  hare  maagden  stondt,  zag  hij  u  eene 
wijle  aan;  en  zoodra  de  koning  in  mijn  vertrek  trad,  om 
mij  eenige  bevelen  meê  te  deel  en,  ontviel  hem:  »  Hagen  I 
uw  pleegkind  wordt  schoon,  zeer  schoon.  Bij  m^n  zwaardl 
die  blonde  lokken  en  bruine  oogen  bevallen  mij.  Dat 
kind  is  lief ;  misschien  neem  ik  haar  aldra  tot  minnaresse. 
Zoodra  ik  van  den  Saksenkrijg  wederkeer,  spreken  w^ 
nader,  beste  vriend  I" 

■  IVlinnaresse  !"  mompelde  Fredegonda. 

»Niet  op  eenmaal,  kleine!  bestijgt  men  de  vier  trap- 
pen van  den  troon,"  troostte  Hagen,  en  streelde  de  firan- 
kische  kamermaagd  onder  de  ronde  blanke  kin.  Veracb- 
telijk  plooiden  zich  de  lippen  der  jeugdige  schoone,  en 
lieten  twee  rijen  parelblanke  tanden  bloot,  tusschen  welke 
eenige  onverstaanbare  woorden  werden  gelispeld. 

•  Zijn  niet  alle  vroegere  vrouwen  des  konings  met  ring 
en  penning  getrouwd,  meisje?"  vervolgde  de  huisgraaf; 
•  wat  zijt  gij  nu,  en  wat  is  uw  Ie  wensdroom?  De  vrouw 
eens  poveren  honderdmans,  zie  daar  geheel  den  hemel  uwer 
toekomst ;  en  daarboven  toch  stel  ik  eene  gemalin  des  ko- 
nings !  Bij  Sint  Joris,  kind  I  nooit  heb  ik  u  liefgehad,  als  bet 
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niet  mijn  eenigst  streven  is  om  u  gelukkig  te  maken 
en  groot." 

9  Het  laatste,  vriend  Hagen  !  zal  meer  van  mij  afhan- 
gen dan  van  u ;  het  eerste  kan  nooit  gebeuren,  zoolang 
gij  voor  mij  het  geheim  verbergt  wie  mijn  vader  was, 
en  waar  ik  werd  geboren.  Ik  wil  het  eindelijk  weten, 
of  ik  het  kind  ben  eens  lijfeigenen  of  van  een  vrijgebo- 
ren man  ;  ik....*' 

Hagen  had  de  hand  van  het  meisje  gevat,  en  de  zijne 
beefde,  terwijl  hij  de  hare  omklemde.  Nu  zette  hij  zich 
op  den  zetel,  en  liet  de  zwarte  haarlokken  weer  dalen 
over  zijn  gelaat,  ten  einde  de  uitdrukking  niet  te  verraden 
van  zijne  heftige  gemoedsbeweging. 

«Spreek  toch  niet  meer  over  eene  zaak,  welke  niets 
afdoet  aan  'skonings  liefde  voor  u.  Vraagt  onze  heer 
er  naar  van  welke  afkomst  de  maagd  is,  die  hij  ter 
vrouwe  kiest  ?  Heeft  zelfs  zijn  vader  Hloter,  heldhaftiger 
gedachtenisse,  de  morgengave  niet  gereikt  aan  Ingonde 
en  Aregunde,  twee  arme  wolkamsters?  Dwaas  meis- 
je I  later  daarvan ;  nu  over  het  tegenwoordige ;  het  ver- 
ledene  eischt  niet  meer  onze  zorgen.  Dat  Het  slechts 
van  n  afhangt  om  boven  uwe  medemaagden  verheven  te 
worden  ;  dat  schoonheid  en  list  u  daartoe  zullen  dienen, 
Fredegondal  daarvan  ben  ik  even  zoo  zeker  als  gij; 
maar  dat  mijne  betrekking  bij  den  koning  in  uw  belang  op- 
weegt tegen  de  uwe  bij  de  koningin ;  dat  Hagens  dieper 
doorzigt  in  staats*  en  hofzaken  u  uitmuntend  te  stade 
komt  in  uwe  plannen,  dit  kunt  ge  toch  niet  ontkennen, 
Fredegonda  !  Bij  de  liefde  uwer  moeder,  neen  I  dit  kunt 
ge  niet  ontkennen!'* 

Het  meisje  vlijde  zich  met  geveinsde  hartelijkheid  te- 
gen de  borst  van  den  huisgraaf,  en  hem  over  het  zwarte 
haar  streelende,  hernam  zij,  op  liefelijken  toon  : 

sEn  zoo  even  hebt  ge  gezegd  dat  een  heerlijk  denk» 
beeld.../' 

•  O,  dus  ge  sliept  niet,  schoon  uw  oog  gesloten  was. 
Voortreffelijk,  mijne  Fredegonda  I  uwe  leerzaamheid  kroont 
den  meester ;  veinzen  is  aan  't  liof  des  konings  de  groot- 
ste  kunst,    die    voordeel   aanbrengt,    en   gij    zult  er  be- 
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kwaam  in  worden.  Stel  nogmaals  vertrouwen  in  deo 
man,  die  alleen  nw  geluk  bedoelt ;  zet  u  bij  mij  neer,  en 
ik  zal  u  raad  geven  om  den  koning  bij  zijne  terugkomst 
geheel  in  onmin  te  brengen  met  zijne  gemalin,  die  hem 
heden  nacht  eene  dochter  schonk. 

Het  gelaat  van  Fredegonda  helderde  op  gelijk  buiten 
de  morgenhemel.  Zij  was  schoener  dan  ooit  in  dit 
oogenblik»  hoewel  eene  misdadige  geestdrift  haar  oog 
deed  schittereni  en  hooger  blos  joeg  op  hare  wangen. 
Zich  vertrouw  vol  op  de  knie  des  huiswaarders  vlijende^ 
streelde  zij  hem  de  borstelige  wangen,  en  vervolgde : 

•  Laat   thans  hooren,  mijn  vaderlijke  vriend,  laat  hoo- 
ren  1" 

»Het  isu  gelukt,  Fredegonda!"  hervatte  Hagen,  nonze 
koningin  ten  volle  vertrouwen  in  u  te  doen  stellen ;  zij 
zal  niet  lang  toeven  om  u,  in  de  verrukking  harer  moe- 
lijke  vreugde,  haar  dochterkijn  te  toonen.  Welnu,  als 
gij  het  kust  met  schijnbaar  welgevallen,  vraag  haar  dan, 
of  heer  Hilperik,  als  hij  weerkeert  van  den  Saksen* 
strijd,  wel  verheugd  zal  wezen  bij  het  ontvangen  zijner 
huwelijksspniite,  wanneer  hij  verneemt,  dat  het  wicht 
niet  gedoopt  is.  Baad  haar  aan,  om  met  deze  heilige 
plegtigheid  niet  te  toeven.  Koningin  Audowera  is  vroom^ 
en....'' 

Bij  het  spreken  dezer  woorden  was  de  verrassing  ge- 
geheel  van  Fredegondaas  gelaat  verdwenen,  en,  als  te- 
leurgesteld,  vroeg  zij  Hagen:  »En  wat  voordeel  zal  dit 
mij  brengen,  gij,  man!  die  roemdet  een  zoo  heerlijk 
denkbeeld  te  koesteren  tot  mijn  geluk?" 

Hagen  boog  *t  hoofd  tot  het  oor  der  kamermaagd,  en 
fluisterde  haar  eenige  woorden  toe.  In  verrukking  sprong 
Fredegonda  ep,  en  klapte  vrolijk  in  de  handen  ak  een 
speelziek  kind,  verblijd  met  eenige  geschenken.  En  ter- 
wijl zij  in  geestdrift  de  hand  drukte  van  den  huisgraaf, 
riep  zij: 

» Overheerlijk,  mijn  vaderlijke  vriend  I  overheeriyk  I 
Waar  wij  zamenspannen  verijdelt  geene  magt  onze  toe- 
komst,  en  gaan  wg  vast  af  op  het  doel.  Ik  zal  het  be- 
proeven!** 
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•  Goed  zoo,  meisje  V*  hernam  de  huisgraaf)  «goed  zoot 
Het  pad  is  u  gebaand,  weet  het  nu  zelye  te  bewandelen 
met  vasten  tred,  Fredegonda  I  Met  den  lach  op  de  lip- 
pen, den  eerbied  in  't  oog  en  maagdelijke  onderwerping 
in  nwe  handelingen,  maar  ook  met  de  list  in  het  hart, 
met  vastheid  in  woord  en  wil,  dan  znlt  ge  er  komen, 
meisje  I  Koning  Hilperik  en  de  schoone  Fredegonda  1  ha, 
dit  zal  overheerlijk  klinken,  niet  waar?  vermkkeUjker 
dan  de  feestzangen,  welke  gij  onzen  vorst  zult  toezingen 
wanneer  ge  hem  begroet  als  verwinnaar  der  Saksen  I*' 

Als  in  verrukking  drukte  de  kamermaagd  de  beide 
handen  tegen  haren  boezem,  en  bleef  met  krampachtigen 
plooi  op  de  rooskleurige  lippen  en  met  fonkelend  oog  naar 
de  Schelde  blikken,  op  welke  thans  de  heldere  zomermor- 
gen  zijnen  purpergloed  deed  a&tralen,  en  de  blanke  wie- 
ken kleurde  van  de  meeuwen,  die  in  luchtigen  dans  langs 
de  tintelende  golven  zwierden.  Het  was  een  vrolijk  en 
schilderachtig  tafereel  dat  de  aloude  stad  aan  deze  zijde 
opleverde :  de  schepen  verdrongen  elkaar  op  de  rivier ; 
frankische  landzaten  bragten  de  eerste  voortbrengselen 
hunner  akkers  reeds  naar  de  markt  der  vorstelijke  woon- 
stad; anderen  losten  steenklompen  en  marmerblokken  uit 
de  groeven,  zich  bevindende  in  de  nabijheid  der  stad, 
en  de  lijfeigenen  der  handwerkers  bragten  op  ezels  en 
ossen,  die  met  tragen  tred  langs  den  ongeplaveiden  rivier- 
oever voortschreden,  balen  lijnwaad  en  kleedingstukken 
naar  de  verschillende  bodems  van  gallischen  engermaan- 
schen  bouw,  toevende  op  deze  koopwaren  om  ze  te  ver- 
voeren naar  de  verst  afgelegene  oorden  van  het  magtig 
Frankenrijk.  Al  deze  bedrijvigheid  was  reeds  voor  't 
aloude  Doornik  —  als  de  morgen^  van  dezen  schoenen 
Junijdag  —  de  uchtendschemer  van  de  toekomstige  nij- 
verheid en  welvaart  zijner  bewoners. 

De  huisgraaf  verliet,  zonder  de  peinzende  Fredegonda 
een  a&cheidsgroet  toe  te  spreken,  het  klein  vertrek,  be- 
hoedzaam de  sleutels  en  zijtasch  aan  zijn  gordelband  hech- 
tende. Met  de  armen  over  de  borst  gekruist,  het  hoofd 
gebogen,  rondom  hetwelk  de  gitzwarte  krullokken  op  en 
neer   wiegelden,    als   bij    eene  jonge  dochter  onzes  tijds. 
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ging  hij  door  de  hooggewelfde  gangen,  zonder  den  groet 
te  beantwoorden,  welken  adelingen  en  lijfeigenen  bem 
eerbiedig  toebragten.  Edeling  en  laet  vreesden  evenzeer 
den  magtigen  buisgraaf  van  den  beerscbzncbtigen  Hilpe» 
rik  als  den  vorst  zelven  ;  want  bij  des  konings  afwezige 
beid  was  bet  deze  man,  die  bier  bevelen  gaf,  zelfii  ge» 
vreesd  werd  door  de  vorstelijke  vrouwen,  en  die  de 
sleutelen  droeg  van  wapenhal  en  scbatkamer. 

Spelende  met  zijne  kostbare  skramoêaa  1)  bleef  bij  mid- 
den op  't  binnenplein  staan,  wenkte  een  der  mannen, 
wiens  kleeding  den  geestelijken  stand  verried,  en  trad 
met  dezen  door  eene  kleine  deur,  welke  toegang  verleende 
tot  een  vertrek  aan  de  linkerzijde  des  bofs.  De  geeste* 
lijke  naderde  met  diepe  buiging,  en  glimlacbte  minzaam 
zoodra  de  magtige  buisgraaf  hem  toevoerde  : 

>  U,  Boduk  1  willen  wij  spreken  vöör  den  ochtendlof  P 
Terwijl  de  beide  mannen  aan  deze  zijde  van  koning  HiU 
periks  buis  verdwenen,  stond  de  achttienjarige  Fredegonde 
nog  immer  voor  het  smalle  venster  van  haar  vertrekje. 
Oogenschijnlijk  sloeg  zij  aandachtig  het  tafereel  daarbui- 
ten gade,  hoewel  haar  oog  onbewegelijk  gevestigd  bleef 
op  een  enkel  punt,  en  den  opmerkzamen  beschouwer  spoe- 
dig verried  dat  de  gedachten  van  dit  meisje  zich  aller* 
minst  bezighielden  met  de  schepen  en  kooplieden  aan 
de  overzijde. 

Op  eens  evenwel,  schrikte  zij  op  uit  hare  gepeinzen. 
Vier  heldere  klokslagen  trilden  door  de  lucht.  Fredegonda 
verhief  het  hoofd,  en  fluisterde  : 

«De  vierde  nachtschoof  I  de  dag  begint.'* 

Op  de  ommegangen  van  het  hooge  gebouw^  nabij  het 
venster  der  kamermaagd,  hoorde  men  th^ins  de  wachten 
met  afgemeten  tred  elkaar  afvnsselen,  terwijl  zij  elkander 
toeriepen : 

•  Goeden    morgen  I     hebt    ge  't  gehoord?   de  koningin 


1)  De  Bkimmmamx  was  een  lange  dolk,  Teeltyda  met  maasief  gooden 
greep»  en  een  onafSicheidelQk  wapen  der  Germanen  van  dien  tijd.  —  Hoe 
magtig  de  hniam^era  werden  onder  de  MeroTingiën,  leert  ons  de  getchia* 
dcnifl  op  menige  bloedige  bladaijde. 
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lieeft  eene  doclitcr  I  gelukkige  dag  I  hoe  is  het  wacht-« 
woord  ?" 

•  AudoweraY*  antwoordde  de  honderdman  die  afloste^ 
en  yan  den  huisgraaf  Hagen  den  naam  der  koningin  ont- 
Tangen  had  als  wachtwoord  voor  dezen  dag. 

Een  geregeld  klokgebom,  meer  het  gelaid  hebbende 
Tan  do£Pe  slagen  op  eene  koperen  plaat,  dan  het  wellui- 
dend gelui  onzer  metalen  roepstemmen  uit  de  torens  der 
godshuizen,  trilde  thans  over  de  rivier,  en  Fredegonda, 
met  de  blanke  hand  over  H  voorhoofd  strijkende,  fluis^ 
terde  : 

»De  Tintinnabula  wekt  ter  ochtendbede.  Ah,  zie,  daar 
gaat  reeds  de  monnik  Eoduk  naar  de  kapel  van  Sint 
Martijn  I  Die  man  moet  mij  helpen  —  of  heer  Hagen  hem 
reeds  won  voor  onze  zaak?"  1) 

Terwijl  de  kamermaagd  werktuigelijk  de  Christenbede 
prevelde,  onder  Constantijn  den  Groeten  voor  eiken  die- 
naar van  *t  kruis  uitgevaardigd,  ging  de  monnik  Boduk 
met  eenige  zijner  kloosterbroeders  naar  de  eenvoudige 
kapel,  niet  verre  van  den  koningsburg.  Onder  het  hol 
en  langzaam  geklep  der  klok,  traden  deze  geestelijken 
met  gevouwen  handen  voort,  en  zongen  het  oude  kerk- 
lied ;  »  Gloria  pcUri,  JUio  et  spiritui  sanctOf  in  secula  seculo" 
rum/"  2) 

Vele  lieden  aan  de  rivier  knielden  terwijl  de  monniken 
Yoorttraden ;  anderen,  nog  het  heidendom  toegedaan,  wend*- 


1)  De  hoofdkerk  te  Doornik,  gebouwd  ter  TervaDging  der  eenyoudige 
kapel  door  de  monniken  van  Sint  Martyn,  is  thans  nog  aan  dien  heilige 
gewfjd.  —  De  Joden  en  Egyptenaren  gebraikten  reeds  handklokken  om 
het  Tolk  tot  eene  plegtige  zamenkomst  te  roepen.  In  de  Christelijke  Kerk 
irerden  sij  allereerst  door  den  bisschop  Paulinns  als  loiklokken  ingevoerd, 
en  droegen  nog  immer  den  onden  latijnschen  klanknaam  TintinnaMa, 
Ook  hare  latere  benaming,  meer  bepaald  op  het  narwerk  passende^  rond 
oorsprong  in  het  regelmatig  •klokken**  der  raderen  van  onse  tijdw^iers. 
Omstreeks  550  werden  de  laiklokken  reeds  in  Frankrijk  gebraikt,  en  paos 
Sabinianas  (gest.  605)  beval,  dat  ook  de  nren  door  klokslagen  sonden  worden 
aangeduid.  Wanneer  de  aonnewijser  of  zandlooper  het  uur  aanwees,  sloeg  de 
wachter  meteen  hamer  op  de  klok.  Slaguurwerken  in  kamers  dagteekenen  eerst 
van  de  dertiende  eeuw,  en  in  torens  werden  ie  eerst  in  de  v^ftiende  gebesigd. 

t)  Eere  sij  €k)d.  Vader,  Zoon  en  H.  Geest,  in  eeuwigheid  I 


142  .^ 

den  onverschillig  't  hoofil  om,  en  gingen  roort  met  hanne      ' 
bezighedeni  wijl  zij  reeds  de  gewone  morgenoffers  hadden 
geplengd,  alvorens  hnnne  woningen  te  verlaten. 

Fredegonda  trad  van  het  venster,  en  verliet  haar  clo- 
set van  eene  andere  zijde  dan  zij  het  was  binnengekomen. 
Onder  eene  met  witten  steenkalk  gepleisterde  vestibnie 
doorgaande,  trad  zij  een  voorportaal  binnen,  van  hetwelk 
twee  breede  vlengeldenren  toegang  gaven  tot  een  hoog 
vertrek.  Een  wachter  met  maliënkolder  en  stormkap, 
geheel  gewapend  en  de  £rankaks  naast  hem,  zat  op  een 
bankje  voor  de  hooge  deuren. 

Zoodra  de  kamermaagd  naderde,  stond  de  wacht  glim* 
lagchend  op,  en  zeide  tot  de  jonkvrouwe  : 

» Beeds  uitgeslapen,  mijne  Fredegonda  I  De  koningin 
heeft  al  naar  u  gevraagd,  maar  ik  wilde  mijne  lieve  bruid 
niet  storen;  zij  heeft  den  geheelen  nacht  gewaakt,  en  ik 
dacht  dat  zij  rustig  sliep  in  haar  kamerkijn.  Heer  Hagen, 
die  op  zijne  uchtendronde  hier  voorbijkwam,  zeide  mij 
ndat  ge  rust  behoefdet." 

» Heeft  heer  Hagen  de  morgenschouw  reeds  gedaan? 
Is  de  huisgraaf  reeds  op?"  vroeg  Fredegonda  met  den 
mêesten  eenvoud. 

•  Keeds  lang  vóör  de  morgenschoof ;  het  schemerde  nog/' 

dEu  zeide  de  huisgraaf  dat  niemand  mij  mogt  storen  ?^' 

»Ja,  schoone  Fredegonda  I  en  het  verlangen  der  ko- 
ningin zelve,  kon  mij  niet  bewegen  uw  zoeten  sluimer  te 
laten  afbreken. 

» De  huisgraaf  is  wel  zorgzaam  voor  zijne  pleegdochter, 
niet  waar,  Lenterik?" 

B  Zeker,  maar  ben  ik  het  minder  voor  u,  lieve  Frede* 
gonda  ?" 

De  wachter  was  opgestaan,  en  wilde  den  arm  slaan  om 
den  hals  der  schoone  kamermaagd ;  doch  deze  trad  mis- 
noegd terzijde,  en  staarde  den  welgemaakten  jeugdigen 
krijger  aan  met  zoo  bestraffenden  blik,  dat  de  weerman 
onwillekeurig  terugtrad,  en  vroeg : 

nis  het  u  dan  volle  ernst,  Fredegonda  I  de  morgen- 
gave  niet  van  mij  te  ontvangen ;  wilt  ge  mijne  bruid  niet 
worden  ?'* 
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«Nooit,  nooit!"  antwoordde  bits  de  fiere  maagd. 

•Ben  ik  geen  vrije ;  ben  ik  geen  man  xdt  's  konings 
tmste?"  vroeg  de  wapenknecbt  beleedigd,  » of  brengt  de 
monnik  Bodok  u  het  hoofd  op  hol,  en  gaat  gij  een  gees- 
telijk leven  aanvaarden,  Fredegonda?" 

»Ook  dit  niet  —  laat  mij  met  vrede  T'  en  de  kamer- 
maagd  der  koningin  opende  de  deur,  welke  voerde  naar 
de  vertrekken  van  koning  Hilperiks  gemalin. 

De  deur  door  Fredegonda  geopend  ontsloot  slechts  eene 
nevenkamer,  grenzende  aan  die  der  koningin.  Een  vier« 
tal  vroowen,  van  meer  gevorderden  leeftijd  dan  zij,  zaten 
rondom  eene  groote  tafel,  voorzien  van  melk,  brood  en 
vleesch.  Twee  dezer  vronwen  schenen  den  slaap  boven 
't  ocbtendmaal  te  kiezen,  rustig  dommelende  in  de  hooge 
lennzetels  belegd  met  zachte  kussens ;  de  twee  andere 
speelden  op  een  bord,  vakswijze  met  houten  blokjes 
ingelegd  en  afgedeeld  met  nummers.  De  oudste,  sloeg 
een  gretigen  blik  sloeg  op  het  stapeltje  solidis  en  andere 
kleine  firankische  muntstukken  harer  medespeelster,  die. 
zij  menigmaal  liet  winnen;  maar  zoodra  hare  laatste  pen- 
ningen op  het  bord  werden  gezet,  en  de  van  klei  ge- 
bakken dobbelsteenen  uit  hare  hand  rolden,  dan  toonden 
die  teerlingen  weder  de  hoogste  oogen,  en  de  opgezette 
speelsom  keerde  tot  de  oude  terug.  1) 

Langzaam  trad  Fredegonda  het  vertrek  binnen,  de 
beide  vronwen  met  een  ligten  hoofdknik  groetende;  dezen 
staakten  het  spel,  en  eene  der  speelsters  voerde  haar  toe  : 

•  De  koningin  verlangt  uw  bijzijn,  Fredegonda  !  Zij 
wil  u  haar  kind  laten  zien,  aan  u  het  allereerst,  omdat 
zij  n  tot  heden  liefhad  als  eene  dochter ;  tot  heden !  want 
de  hemel  schonk  haar  nu  eene  eigene  dochter." 

Er  lag  eene  bittedieid  in  deze  woorden  der  kamervrouw ; 
Fredegonda  hield  zich  evenwel  alsof  zij  ze  niet  io  de 
juiste  beteekenis  opvatte.     De  andere  hernam : 


1)  De  êoUdtê,  uit  goud  gemunt,  had  eene  gehaltewutde  Tsn  omstreeks 
▼yf  gnideo.  Toen  erenwel  stond  soodanig  muntstuk  gelijk  met  de  som 
van  ongereer  ƒ  50  (99  fhinks,  53  Cents)  berekend  naar  onsen  tegenwoor- 
digen  geldstandaard.  Zie  Rwm  d$  la  nvmümatique  frmifaise,  ÜTraison 
NoT.  et  Péc.  1S87. 
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»En  zal  das  de  blonde  pleegdochter  van  heer  Hagen 
niet  de  gunst  yerliezen  harer  koninklijke  meesteresse? 
Ku  de  moeder  een  kind  heeft  uit  het  huwelijk  met  den 
koning,  zal  zij  het  kind  der  liefdadigheid  welligt  verge- 
ten. Gij  daarentegen,  Fredegonda  I  zult  hare  weldaden 
niet  mogen  vergeten,  want  koningin  Audowera  nam  n 
op  als  kind,  schoon  zij  niet  wist  of  gij  eene  vrije  waart 
of  de  dochter  eener  slavin." 

Een  goedig  lachje  was  het  eenig  antwoord  van  Frede- 
gonda op  deze  weinig  bemoedigende  woorden  der  kamer* 
vrouw ;  maar  de  zoete  lach  dezer  blonde  maagd  was  gelijk 
aan  *t  vriendelijk  maanlicht,  verduisterd  door  't  flikkerend 
bliksemvuur ;  want  tegelijkertijd  wierp  de  achttienjarige 
maagd  een  zóó  dreigenden  blik  op  de  spreekster,  dat 
deze  onwillekeurig  het  oog  nedersloeg,  en  onwillekeurig 
met  een  der  dobbelsteenen  speelde,  zonder  zich  reken* 
schap  te  geven  van  den  invloed,  dien  de  uitdrukking  van 
Fredegondaas  gelaat  eensklaps  bij  haar  teweegbragt. 

Fredegonda  opende  nu  eene  tweede  deur,  en  dezeont* 
sloot  een  vertrek  voor  dien  tijd  heel  kostbaar  gemeubeld^ 
rondom  behangen  met  roode  wollen  kleeden,  en  versierd 
met  fraaije  koperen  hanglampen  van  romeinsch  maaksel. 
Het  zachte  morgenlicht  stralende  in  dit  verblijf  bescheen 
eene  bejaarde  vrouw  in  wit  gewaad  gehuld,  zich  ijverig 
bezighoudende  om  hulp  te  bieden  aan  een  kind,  dat 
naauwelijks  eenige  uren  het  eerste  levenslicht  aanschouwde. 
Eene  van  biezen  gevlochten  bakermat  omsloot  de  vroede- 
vrouw  met  haar  voedsterling,  rondom  haar  en  het  kind 
eene  beschutting  vormende  tegen  den  togt  uit  deur  of 
vensteropening.  Op  eene  sponde,  omringd  met  rijkbestikte 
gordijnen,  lag  de  jeugdige  moeder,  die  met  den  blijden 
lach  der  oudervreugde  elke  beweging  van  de  voedster  ga- 
desloeg. 

De  blonde  kamermaagd  trad  langzaam  en  eerbiedig 
nader,  boog  het  hoofd  voor  de  vorstelijke  kraamvrouw, 
en  fluisterde  met  neergeslagen  blik  : 

1  Zegene  u  God,  .mijne  gebiedster I  met  zoo  groot  een 
heil.  Mijn  heer  en  koning  zal  bij  zijne  terugkomst  uit 
het  leger  dubbel  gelukki?  wezen,  miine  vrouwe  I  wanneer 
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hij  ziet|  dat  de  goede  hemel  hem  bij  de  zegepraal  ovef 
zijne  vijanden,  tevens  een  zoo  vurig  gewenscht  heil  schenkt 
over  zijn  magtig  huisr* 

Koningin  Audewera  loonde  hare  bevoorregte  kamer* 
maagd  met  hartelijken  handdruk,  en  zeide  zacht: 

•  Dank  voor  dien  wensch,  mijne  Fredegondat  ik  neem 
hem  aan»  omdat  hij  vloeit  uit  een  opregt  gemoed.  Ver» 
beng  u  in  mijn  geluk ;  bezie  m^ne  dochter,  en  kus  haar 
bet  eerst  van  al  uwe  vriendinnen;  zet  u  dan  nevens 
mijne  sponde,  en  geef  mij  raad  in  eenige  dingen*  Gij 
oordeelt  altijd  zoo  helder  en  juist,  en  wanneer  gg  spreekt, 
beste  Fredegonda  I  ben  ik  overtuigd  de  taal  te  hooren 
van  eene  vriendinne,  mg  met  hart  en  ziel  toegedaan.*' 

Fredegonda  kuste  de  hand  harer  gebiedster,  en  trad 
naar  de  baker.  Met  vreugdevollen  lach  op  de  wangen, 
knielde  zij  naast  de  vrouw,  nam  het  zoo  even  ingebakerd 
kind  in  de  armen,  drukte  het  eenige  kussen  op  het  blo^ 
zend  gelaat,  en  juichte  als  in  verrukking : 

•  Hoe  bevallig  en  poezel,  mijne  vrouwe  I  De  Heeré 
God  heeft  u  en  onzen  koning  gezegend !  De  heilige 
Maagd  geve  rijken  zegen  over  deze  nieuwe  spruit  aan 
den  merovingischen  vorstenstam."* 

•  Amen !''  klonk  het  van  de  vorstelijke  sponde.  Fre- 
degonda gaf  het  kind  terug  aan  de  voedster,  vouwde  de 
handen,  knielde  eerbiedig,  en,  de  schoone  bruine  oogen 
ten  hemel  slaande,  bleef  zij  eene  wijle  in  een  vroom  ge-^ 
bed  verzonken.  De  koninklijke  moeder  en  de  voedster 
vouwden  onwillekeurig  ook  de  handen ;  want,  te  midden 
van  het  liefelijk  morgenlicht  dat  door  het  mat  blaauw 
gekleurd  glas  van  den  zolder  in  de  kamer  viel,  scheen 
dit  biddend  meisje  *-  met  baar  vroom  gelaat  en  helder" 
oog,  in  het  eenvoudig  wijd  geplooid  kleed,  over  hetwelk 
de  goudblonde  lokken  weelderig  af  kronkelden  —  eene  he* 
melsche  verschijning  en  het  beeld  der  reine  moedermaagd, 
zoo  als  Paul  Yeroneze  dit  later  op  het  doek  kon  too- 
veren  in  zijn  onwaardeerbaar  penseelwerk  s  de  bruiloft  te 

S[anaftn. 

Langzaam Y  als  uit  een  droom  ontwakende,  rigtte  Fre- 
degonda  zich    op,    drukte    nogmaals  een  kus  op  *t  voor- 
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hoofd  van  het  Torstelijk  telgjoi  én  naderde  toen  de  sponde 
der  kraamvrouw. 

•  Gij  zijt  zoo  vroom  en  goed,  lieve  Fredegonda  I''  sprak 
andermaal  de  koningin  van  't  Westerrijk,  nzoo  goed  en 
zoo  vroom  als  eene  maagd,  die  haar  leven  den  hemel 
wgdt  in  een  geheiligd  hnis ;  ook  gij  kent  de  kerkpligten, 
welke  de  godsdienst  van  *t  kruis  haren  belijders  oplegt. 
Zeg  mij,  Fredegondal  en  spreek  er  met  den  vromen  ra- 
der Roduk  over,  zal  ik  mijn  dochterken  doen  doopen, 
alvorens  mijn  heere  de  koning  terugkeert  ?" 

Vlagtig,  als  de  snelle  zonnestraal  zweef);  over  't 
gouden  korenveld,  wanneer  eene  windvlaag  voor  eene 
wijle  het  vale  wolkennet  des  hemels  scheurt,  zweefde  er 
hij  deze  vraag  een  glans  van  verrassing  over  Fredégon- 
daas  gelaat,  en  het  schoone  hoofd  peinzend  op  hare  blanke 
vingeren  latende  rusten,  bedacht  zij  zich  eenige  oogen- 
blikken,  en  vroeg  toen  hare  gebiedster : 

•  Mijne  vrouwe  I  als  de  koning,  onze  heere,  zegepralend 
keert  uit  den  strijd,  zou  hij  dan  zijn  kind,  zoo  het  on- 
gedoopt bleef,  wel  met  genoegen  zien?''    1) 

Vragend   staarde  de  kamermaagd  hare  gebiedster  aan ; 
de  koningin  hief  het  hoofd  op,  en  vroeg  op  hare  beurt : 
» Wat  dunkt  u,  mijne  jeugdige  vriendinne  ?" 

•  Heer  Hilperik  is  zeer  gestreng  op  de  kerkwetten, 
mijne  vrouwe  I  ik  geloof,  dat  het  hem  te  meer  vreugde 
zijn  zal,  wanneer  gij  door  eene  spoedige  voldoening  daar- 
aan blijk  gaaft  deze  pligten  evenzeer  te  eerbiedigen. 
Ook  zegt  mijn  biechtvader  Boduk,  dat  de  groote  Au- 
gustinuSj  de  bisschop  eh  kerkvader,  wel  grondig  leert, 
dat  de  ongedoopte  kinderen  voor  eeuwig  van  den  hemel 
worden  uitgesloten,  en  als  beklagenswaarde  heidenen,  wier 
ligchamen  onbegraven  bleven,  zullen  omdolen  tot  den 
dag  der  opstanding." 

Audewera  rigtte  zich  ten  deele  van  hare  sponde,  en 
verschrikt  het  meisje  aanziende,  zuchtte  zij  : 

•  Voor  altijd  verdoemd,  en  dat  volgens  den  grooten 
kerkvader,    van    wien    bisschop  Fortunatus   van  Poitiers 


1)  Gêsta  rêg,  Franeantm.  t.  II.    pag.  561. 
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tn^  dikwerf  ssoo  veel  verhaalde  t  Fredegonda  I  soodra  ik 
het  bed  kan  verlaten,  wil  ik  mijn  dochterken  door  vader 
Sodak  laten  doopen,  al  is  zelfs  mijn  heere  Hilperik  niet 
weergekeerd.  2ieker9  aseker  —  maar  wie  zal  als  meter 
staan  over  mijne  dochter,  opdat  ik  ook  hierin  aan  de 
kerkwetten  voldoe?" 

•  Denkt  mijne  gebiedster  niet  aan  de  kamervronw  HU- 
deswinde  T* 

sJoistj  zijl  heer  Hilperik  zal  haar  vorstelijk  loonen. 
Ga  thans  tot  Hagen,  en  zeg  hem  ons  beslnit.  Over  zes 
dagen  zullen  wij  in  de  kapel  onze  dochter  aan  bisschop 
Germanas  of,  in  zijn  naam,  aan  den  priester  Boduk  tot 
den  heiligen  doop  toevertrouwen,  maar  ik  wil  zelve  tegen<- 
woordig  zijn.  Wanneer  de  koning  niet  als  vader  de 
plaats  vervangt  van  de  moeder  bij  deze  plegtigheid,  dan 
wil  ik,  met  Hildeswinde  en  mijne  overige  vrouwen,  zelve 
verschijnen  in  des  Heeren  huis,  meisje  1  en  alzoo  mede 
getuige  zijn  van  de  opname  mijner  eersteling  in  Christus' 
kerk." 

»Gij  gebiedt,  mijne  vrouwe  I  en  uwe  dienaren  gehoor* 
zament  ik  dank  u  voor  het  nieuwe  blijk  uwer  genegen^ 
beid,  voor  mij,  arme  weeze.  Mijne  gehechtheid  aan  u, 
mijne  liefde,  welke  ik  voortaan  uw  kind  zal  toedragen, 
moge  de  vergelding  zijn,  vorstin  I  voor  zoo  veel  goed«> 
beid  het  ouderlooze  kamermeisje  betoond/* 

De  vorstelijke  moeder  glimlachte  weder  goedig  tegen 
de  achttienjarige  kamermaagd,  en  ter  slaiks  naar  de  voed- 
ster ziende,  wenkte  zij  Fredegonda  tot  zich.  Deze  na- 
derde de  sponde  digter,  boog  het  hoofd  over  de  koningin, 
en  hoorde  haar  fluisteren  t 

»Kind!  goede  Fredegonda!  ge  weet,  ik  ben  de  doch* 
ter  eens  adelings  van  dezen  magtigen  heer  Hilperik.  De 
koning  heeft  reeds  menigmaal  eene  vrouwe  naast  zich 
verheven  door  den  echt  met  ring  en  penning  volgens  de 
fiankische  wetten ;  tot  dus  verre  koos  onze  heer  geene  ge- 
malin uit  koninklijken  bloede,  en  evenmin  ontving  ik  in  *t 
bijzijn  zijner  edelen  de  vorstelijke  trouwgave.  Och,  Frede- 
gonda! het  kostte  mij  reeds  zoo  vele  tranen»  als  ik  het 
lot  bepeins  van  koning  Hilperiks  vorige  kebsm^  verstooten 
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na  korten  tijd»  en  ik  vreeze,  dat  dit  lot  mij  eveneens  ie 
beurt  zal'  vallen,  zoodra  heer  Hilperik  het  oog  slaat  op 
eene  dochter  anjner  dienstmannen,  jeugdiger  dan  ik.  Wat 
toefk  ons  dan,  meisje  I  wanneer  onze  heer  koning  de 
-sleutels  ontneemt  aan  zijne  vrouw?  Een  klooster  om  te 
weenen  en  een  boetekleed,  verre  van  onze  kinderen,  die, 
de  moederlijke  liefkozingen  missende,  geene  liefiie  koes- 
teren voor  de  arme  verstootene  vrouw,  welke  hun  het 
leven  schonk."  1) 

Fredegonda  huiverde  bij  de  woorden,  welke  de  ko« 
ningin  haar  dus  toefluisterde ;  een  doodelijk  bleek  toog 
over  haar  gelaat,  en  hare  hand  sidderde  in  die  der  vorstin. 
Zij  dacht  aan  't  lot,  dat  zij  zich  zocht  te  bereiden  door 
krachtigen  wil  en  fijn  gesponnen  strikken,  welke  den 
koning  en  zijne  gemalin  zouden  verschalken,  zonder  te 
Termoeden,  dat  de  onschuldvolle  en  dienstvaardige  maagd 
welke  het  vertrouwen  genoot  van  Audewera  en  Hagen, 
^elve  de  bewerkster  zoude  zijn  van  hetgeen  het  vorstenhuis 
te  Doornik  in  de  toekomst  toefde.  De  achttienjarige  kamer-> 
maagd  dacht  tevens  als  de  vorige  vrouwen  van  koning 
Hilperik,  dat  zij  voor  het  minst  de  vrouw  wezen  zou, 
die  zijne  genegenheid  voortdurend  kon  boeijen,  en  dat 
haar,  door  schoonheid,  jeugd  en  fijn  beraamde  list,  meer» 
der  magt  zou  worden  geschonken  dan  aan  hare  voor- 
gangsters. 

De  vorstin,  bemerkende  dat  hare  kamermaagd  sidderde 
bij  de  woorden,  welke  zij  tot  haar  sprak,  vroeg  met  moe- 
derlijke deelneming: 

•  Gij  beeft,  kind!  wat  deert  u?    Zijt  gij  ziek?** 

»  Neen,  vrouwe  !  neen,  meesteresse  I  de  slapelooze  nacht 
maakt  mij  huiverig;  ik  sliep  slechts  eenige  uren  in  mijn 
kamertje,  en...." 


1)  In  het  oud  GermBansch  noemde  men  eene  byvroaw  dee  konings, 
Tan  minderen  stand,  en  alleen  door  ring  en  penning  (het  laatste  eeoe 
gift  in  geld)  aan  hem  verbonden ,  Kebise,  kebse,  ktbswyf.  De  Tont  be> 
sat  het  regt  eene  doadanig  aan  hem  verbonden  Trouw  op  eren  lomi 
grond  Tan  sich  te  stooten  als  hij  haar  hawde,  hetwelk  geschiedde  aonder 
feestelyke  bmilofc,  zonder  brnidscbat,  en  geTolgelylL  >geen  ware  en 
Tolle  echt  was,  maar  evenwel  eene  regelmatige  verhouding,  door  de  wet 
erkend.**  (Grimh,  cfeulscAs  RechtBoUvrthümtr^^,  439). 
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•  Goed  kind!  maar  om  op  mijne  woorden  terug  te  ko-^ 
men,  Fredegondal  heeft  heer  Hagen  n  nimmer  gespro- 
ken over  *s  konings  liefde  en  trouw  jegens  mij  ?  Heeft 
de  vorst  hem  ninmier  iets  geaegd  aangaande  zijne  wen-^ 
schen  voor  ons  kind  ?  Och,  ik  wenschte  zoo  gaarne,  dat 
het  een  zoon  ware ;  maar,  helaas  !  meisje  I  dit  heeft  de 
Hemel  niet  aldus  gewild  T' 

De  jeugdige  kamermaagd  had  hare  vreeze  van  zoo 
even  verwonnen.  Haar  veilrouwen  op  schoonheid,  list  eii 
vooral  op  de  medewerking  van  den  huisgraaf,  behielden 
de  overhand,  en  te  midden  der  rol,  welke  zij  dit  uur 
aanving  te  spelen,  geloofde  zij  zich  reeds  zeker  van  de 
overwinning  op  de  goedhartige  moeder  nevens  haar,  die 
haar  alléén  in  jaren,  maar  geenszins  in  ontluikend  schoon, 
fijn  beraamde  list  en  volhardende  kracht  overtrof.  Met 
een  goedig  lachje  antwoordde  zij; 

•Nimmer  spreekt  mijn  pleegvader  tot  mij,  arme  maagd  t 
over  zaken  van  zoo  hoog  belang,  mijne  vrouwe  I'' 

•  Meisje  I  jokt  gij  niet?"  vroeg  de  koningin. 

n  Het  eenige  wat  ik  mij  herinner,  vrouwe  I  was  iet- 
gelegenheid  van  *s  konings  afscheid  van  den  huisgraaf. 
Bij  mijns  heeren  vertrek  verlangde  de  koning  nog  een 
beker  wijn ;  ik  bood  hem  dien  volgens  gewoonte,  en 
na  dien  geledigd  te  hebben,  wendde  de  vorst  zijn  ros, 
verwaardigde  zich  mij  ter  loops  toe  te  knikken,  en  riep 
den  huisgraaf  in  't  heenrijden  toe^ 

»Mijne  groete  nogmaals  aan  mijne  gemalin.  Hagen! 
en  wanneer  zij  bevalt,  zend  dan  onmiddellijk  een  ijlbode 
naar  het  leger,  waar  ik  mij  ook  mogt  ophouden.** 

«Zeide  hij  dit!  Welnu,  goed  kind!  bij  's  vorsten  te- 
rugkomst zal  dus  ongetwijfeld  zijne  liefde  niet  verminde- 
ren, wanneer  hij  ze  ziet  herleven  in  het  kind,  dat  ik 
hem  mogt  schenken.  Gij  gaaft  mij  met  deze  woorden 
de  kalmte  weder.  Ga  thans  mijn  wil  aan  heer  Hagen 
boodschappen;  wij  willen  gaan  rusten;  het  spreken  ver- 
moeit mij  nog.  Vaarwel,  Fredegonda!  keer  over  eenige 
uren  terug,  en  berigt  mij  dan  of  de  huisgraaf  ook  denkt 
als  ik  over  den  doop  van  mijn  lief  dochterken.*' 

Het   schoone   frankische    meisje    neigde   eerbiedig  het 
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hoofd)  en  kuste  de  hand  harer  gebiedster*  De  baker 
Yoorbijgaande,  boog  zij  zich  nogmaals  bij  het  kind  neder» 
drukte  ook  dit  de  lippen  op  het  blozend  mondje,  en 
spoedde  door  eene  andere  deur  uit  het  vertrek,  om  den 
huisgraaf  te  gaan  opzoeken,  die  in  zijne  kamer  bezig 
was  met  het  nazien  van  eenige  beschreven  perkament- 
bladen,  en  er  waszegels  aan  hechtte,  ten  einde  bij  Hil-» 
periks  wederkomst,  ze  door  's  vorstenzegel  te  bekrach* 
tigen. 

Fredegonda  klopte  even  aan.  Dit  scheen  een  afgespro- 
ken teeken  ;  want  Hagen  hief  verrast  het  hoofü,  en  fluis- 
terde: 

>Beeds  terug,  Fredegonda  ?'* 

Het  meisje  trad  behoedzaam  binnen,  plaatste  zich  digt 
nevens  hem,  en  verdiepte  zich  aldra  met  koning  Hilperiks 
vriend  in  een  geheimzinnig  gesprek. 


u. 


Hilperik  en  Sigebert. 


rTB&HUB» 

*k  Smaak  heden  eent  de  Tracht  van  al  mya  roem  behalen» 
Myn  hart,  thans  eren  fier  als  eens  te  slaafsch  gebakt 
Waant  eiken  T^and  met  de  liefde  zidi  ontrnkt. 
Beichonw  wat  talloos  leed  ik  Tan  mQ  «f  mag  wenden* 
Wat  baart  de  liefile,  o  Triend  I    een  nasleep  Tan  ellenden." 

OB1BTB8. 

«Gy  koopt  den  Trede  dan,  zoo  wQs  als  streng,  miJnTorst?** 

FTRRHUS* 

»0  ja,  en  Toor  altoos  beTest  ik  hem  biermede. 
Hermioné  zij  borg  TOor  een  onbreekbren  Trede ; 
Ik  hnw  haar.    Ja,  m\}n  prins !  *t  is  of  soo  schoon  een  band 
U  tot  getnige  slechts  Terbeid  heeft  aan  dit  strand.** 

ToLUBBB,  Andromacké,  2de  bedr ,  4de  toonetl. 


Zes  dagen  na  Andeweraas  bevalling  op  den  Konings- 
bnrg  te  Doornik,  trok  langs  den  heirweg,  voerende  van 
Nijmegen  naar  het  alonde  Xanten,  een  vrij  talrijk  leger» 
meer  uit  firankische  adelingen  bestaande»  dan  nit  gewone 
weerbaren  van  de  verschillende  gouwen. 

Aan  'i  hoofd  van  dit  leger  reden  twee  ruiters,  voor- 
afgegaan door  de  koninklijke  banieren.  Een  twaalftal 
klaroenblasersy  wier  speeltuigen  met  sdjden  koorden  en 
gouden  kwasten  waren  omwoeld»  reden  voorop,  doch 
met  zw^gende  klaroenen,  wat  weinig  overeenkwam  met 
de  vreugde,  welke  in  de  achterhoede  des  legers  heerschte* 

De   beide  voorste    ruiters,    gevolgd   door  adelingen  eu 
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wapendragers,  waren  van  verschillenden  leeftijd.  De  een 
kon  omstreeks  dertig  jaar  zijn,  de  ander  had  het  leefperk 
van  vijf  en  twintig  nog  niet  overschreden.  Beiden  droe- 
gen een  vorstelijken  wapendos,  rijk  met  goud  en  zilver 
gemonteerd ;  de  paarden  waren  met  witte  dekkleeden  be- 
legd, maar  even  als  de  ruiters  en  allen  die  volgden,  zoo- 
zeer met  stof  en  zweet  overdekt,  dat  de  toeschouwer  al 
spoedig  tot  het  besluit  kwam,  dat  dit  heir  een  verren 
togt  had  afgelegd. 

De  ruiter  ter  regter  zijde,  de  jongste,  had  een  don- 
ker terugstootend  uiterlijk,  was  breed  van  schouders 
en  zwaar  van  gestalte.  Zijn  oog  en  gelaatstrekken  be- 
zaten eene  wilde  en  wreede  uitdrukking,  des  te  meer 
verhoogd  door  den  trotschen,  verachtelijken  glimlach, 
welke  hem  op  de  lippen  speelde.  Een  zware  rossi- 
ge baard  en  knevels  gaven  aan  zijn  woesten  gelaats- 
vonn  den  schijn  van  groote  wreedheid.  Geen  helmkap 
dekte  thans  de  lange  roodblonde  lokken,  slechts  de 
Bialdkape  —  een  van  malidn  gevlochten  sluijer,  welke 
onder  deu  helmhoed  werd  gedragen  —  plooide  rondom 
het  hoofd  des  ruiters,  en  klingelde  bij  elke  beweging 
van  het  paard.  De  man  droeg  schild  noch  strijdbijl. 
Zijne  wapenen  waren  toevertrouwd  aan  twee  adelingen, 
rijdende  onmiddellijk  achter  het  oorlogsros. 

Deze  ruiter,  zoo  terugstootend  van  gelaat,  en  verraden- 
de in  elke  beweging  trotschheid,  vasten  wil  en  heersch- 
zucht,  was  Hilperik,  koning  van  het  Westerrijk,  en  echt- 
genoot van  de  vorstin  Audewera,  door  ons  bezocht  in 
Jiaar  kraamvertrek  op  't  koningsslot  te  Doornik. 

Hij,  die  nevens  heni  reed,  was  tengerder  van  gestalte, 
bezat  eene  meer  goedige  uitdrukking  in  zijne  fijne  ge- 
laatstrekken en  ip  het  zacht  blaauwe  oog  ;  zijne  manieren 
waren  innemender,  en  bevalliger  lach  speelde  op  het 
mannelijk  schoon  gelaat.  Ook  hij  was  getooid  in  gelijk- 
vormig^n  krijgsdos,  en  twee  Relingen  droegen  zijne  wa- 
penen. 

Deze  krijgsheer  ter  linker  zijde,  was  Sigebert,  koning 
van  het  Oosterrijk,  broeder  van  Hilperik. 

Terwijl   zij    daar   voortreden,    de  adelingen  achter  hen 
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een  eerbiedig  stilzwijgen  bewaarden,  en  zij  aelven  het  oog 
op  't  bekoorlijk  landschap  langs  den  Bijn  sloegeni  brak 
koning  Hilperik  eensslags  het  stilzwijgen  met  zoo  forsche 
stem,  dat  het  paard,  'twelk  hij  bereed,  wanende  dat  het 
werd  berispt  door  zijn  berijder,  een  geweldigen  sprong 
deed,  en  uit  den  tred  geraakte. 

•  Hel  en  dnivel  I  broeder  SigebertI**  riep  de  vorst,  »ik 
▼erheng  my  heden  dubbel.  De  boden  berigtteu  mij,  dat 
Andewera  van  eene  dochter  is  bevallen,  nu  de  oproerige 
Saksen  beneden  de  Waal  het  hoofd  hebben  gebogen. 
Zoodra  die  mannen  aan  de  Merovingiêrs  zijn  onderworpen, 
moeten  ze  de  wapenen  aan  den  wand  hangen,  of  wij 
zullen  toonen,  dat  Hlodowigs  zwaard  nog  bijten  kan. 

i>  Juist,  mijn  broeder  V*  hernam  Sigebert,  die  nog  den 
krachtigen  handslag  gevoelde,  welken  Hilperik  hem  on- 
der het  spreken  op  den  schouder  had  toegebragt,  »gij 
verheugt  u  dubbel,  en  ik  heb  alleen  mij  te  verheugen 
over  de  zegepraal  door  ons  op  de  Saxones  behaald.*' 

j»Maar,  bij  den  heidenschen  Loke,  broeder  I  neem 
dan  ook  eene  kebsef  drink  meer  wijn,  speel  vrolijk  met 
uwe  adelingen.  Iaat  uwe  lijfeigenen  te  harder  werken, 
de  onvrije  is  immers  niet  meer  dan  een  ezel  in  den  garst- 
molen.  Neem  eene  kebse  als  ik  en  onze  andere  broe- 
ders ;  verveelt  zij  u,  welnu,  dan  zendt  gij  haar  weg, 
ge  geeft  haar  een  uwer  kasteelen,  en  kiest  eene  andere. 
Altijd  is  het  nog  vroeg  genoeg  om  eene  koningsdochter 
te  zoeken  onder  de  vrome  christenen  in  Oallië  of  Rome. 
O&choon  wij  even  als  zij  allen  het  kruis  dienen,  noemen 
zij  ons  toch  barbaren ;  ik  mag  ze  niet,  en  wilt  ge  wel 
gelooven,  broeder  Sigebert  I  dat  de  naam  van  Christen 
veel  waarde  heeft  tot  voortdurende  bevestiging  onzer 
magt?' 

» Wel  mogelijk,  Hilperik  I  maar  vorsten  moeten  niet 
teruggaan  in  zeden  en  beschaving.  Heribert  en  Cron- 
Iram,  onze  broeders,  schoon  wel  wat  wispelturig,  eeren 
de  geestelijkheid,  bestuderen  de  wetten,  en  voeren  al  het 
goede  in  van  de  Christenzeden.  Meer  krijgsman  dan  zij, 
ben  ik  toch  tevens  een  goed  staatkundige,  niet  waar? 
En  hoewel  ik  hunne  handelwijze  ten  opzigte  eener  vrou- 
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wenkens  af  keur,    stel   ik   mij    voor,    hunne  plannen  Tan 
beschaving  na  te  volgen,  en  ..." 

»  Bij  den  drinklnstigen  Sint  Martijn  I  broeder  Sigebert  1 " 
riep  Hilperik,  »gij  wordt  een  boetprediker;  ik  heb  dit 
alles  bij  de  hand  gehad ;  de  eerzucht  heeft  mij  reeds, 
ondanks  mijne  magt  door  het  zwaard,  tot  een  MA^Klmiig 
gemaakt,  want  ik  heb  te  Seusionum  een  renperk  laten 
bouwen,  waarin  beeren  en  wolven  vechten.  Alligt  weip 
ik  er  ook  slaven  in,  zoodra  ik  slechts  leeuwen  kragen 
kan.  Dit  was  de  uitspanning  der  beschaafde  Bomeineny 
door  hen  geliefd  als  brood.  Maar  wat  meer  zegt,  ik 
heb  mij  door  de  clerici  1)  laten  voorlezen  uit  de  brieven 
van  Epicurus ;  ik  heb  de  belijdenissen  van  Augustinos 
aangeboord  met  een  bewonderenswaardig  geduld.  Bij  de 
eer  onzes  vaders  !  ik  heb  mij  zelfs  lange  verzen  laten 
voorzeggen  uit  Horatius  en  Virgilius;  en  hoewel  ik  de 
regelmaat  dier  zangen  niet  goed  in  't  hoofd  had,  heb  ik 
toch  menig  schoon  vers  gedicht;  en  't  moet  bevallen 
hebben  ook,  want  de  Galliërs  klapten  in  de  handen,  en 
de  kenners  riepen  : 

» Bravo,  bravo,  heer  koning !  de  krijgshaftige  nako- 
meling van  den  Saliêr  Hlodowig  streeft  de  zonen  van 
Bomulus  voorbij;  zijne  taal  is  schooner  dan  de  onze,  de 
Schelde  komt  den  Tiber  leeren  dichten !  De  kunsten 
ontluiken  onder  hen,  die  wij  barbaren  noemden  I  Leve 
koning  Hilperikl  leve  de  groote  held  en  vorstelijke  zan- 
ger T  2) 

Sigebert  loeg  ter  zijde,  en  streek  zijne  schoone  knevels 
op.  Zijn  paard,  dat  eenige  schreden  was  vooruitgegaan, 
terugleidende,  vroeg  hij  den  verwaanden  koning  van 
het  Westerrijk: 

v£n  waarom  die  stadiën  dan  niet  voortgezet?  Waar- 
om begraaft  gij  zooveel  aanleg  onder  uitbundige  dartel* 
heid  en  zucht  naar  vrouwen,  onder  eene  wreedheid,  die 
u,  na  den  dood  van  onzen  vader  en  het  geval  te  Braine, 
tot  vreemde    daden    zou  hebben   gevoerd,    broeder !  xoo 


1)  Jongelingen,  in  de  christelpe  scholen  opgevoed. 
S)  F&rttmaii  Carm»  L,  IX.  p.  580. 
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niet    de    drie   ondsten   tegen    den   jongsten  waren  opge* 
trokken/' 

Hilperik  beet  zich  op  de  lippen,  en  wierp  een  toorni* 
gen  blik  op  den  spreker.  Maar  heden  te  yeel  stof  heb-* 
bende  tot  blijdschapi  om  aan  zijne  gewone  opvliegendhdd 
toe  te  geven,  lachte  hij  weder  vrolijk,  en  antwoordde: 

» Ik  zal  n  de  wetenschap  leeren,  die  de  clerici  mij  nit 
den  codex  van  een  groeten  Oriek  hebben  voorgelezen, 
en  welke  mij  het  best  bevalt  van  al  de  beschaafde  wetend- 
schappen,  tot  ons  overgeplant  nit  het  groote  romeinsche 
rijk,  waarvan  wij  het  beste  deel  hebben  bekomen  door 
het  zwaard.  De  wijsgeer....  hoe  satan  !  heet  dan  toch 
die  vent  weer  ?  Hola  I  Volker  I  kom  tasschen  ons  rijden." 

Er  ontstond  bij  dezen  roep  eenige  beweging  onder  de 
gelederen  der  adelingen,  en  een  man,  op  een  zwart 
paardje  gezeten,  reed  haastig  tnsschen  de  beide  vorsten 
in.  De  geroepene  was  kort  van  gestalte,  droeg  eene 
grieksche  kleeding  om  de  leden  en  eene  wollen  puntmuts 
op  het  hoofii.  Zijn  mantel,  van  groene  zijde,  met  gouden 
eikels  bestikt,  scheen  weleer  aan  een  romeinsch  consul 
te  hebben  behoord»  en  was  vaal  en  versleten.  Donkere 
lokken  krulden  om  zijn  hoofd ;  zijn  spitse  neus  en  kin, 
zijne  fijne  lippen  en  kleine  fonkelende  oogen  verrieden 
geest  en  spotlust.  Naast  hem,  aan  den  zadel  van  *t 
paardje,  hing  een  vreemd  snarentuig,  eenigzins  in  den 
vorm  onzer  violen  en  even  als  deze  door  een  strijkstok 
bespeeld  wordende.  Volker  was  een  persoon,  die  men 
allerminst  aan  't  halfbarbaarsche  hof  dezer  frankische 
koningen  gezocht  zou  hebben.  Italiaan  van  geboorte, 
sedert  lang  in  Galliê  wonende,  en  om  zijn  vrolijken  9sxd 
overal  gaarne  gezien,  van  oppervlakkige  kennis,  maar  in 
't  opzeggen  of  zingen  van  de  hoogdravende  verzen,  welke 
hij  dichtte,  een  meester,  had  hij  uit  zijn  klassiek  geboorte- 
land eenige  overblijfselen  meêgebragt  van  de  romeinsche 
beschaving  en  sierlijkheid  in  taal  en  manieren,  welke  al» 
lengs  verdwenen  aan  gene  zijde  der  Alpen. 

Aan  koning  Hilperik  en  Sigebert  opgedragen  door  de 
austrasische  bisschoppen  en  adelingen,  en  in  dezer  geest 
vallende,    omdat   zij    de  oude    hoffelijkheid  uit  de  dagen. 
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▼an  Ixagrius  en  andere  romeinsche  consuls  nog  vereerden 
en  navolgden,  werd  Honorius  Clementlanns  Yolkems  — 
door  den  Germaan  eenvoudig  Volker  geheeten  —  aan 
het  hof  met  gastvrijheid  ontvangen.  De  beambten  van 
de  koninklijke  schatkist  hadden  bevel  hem  woning,  on- 
derhoud en  paarden  te  verschaffen.  Men  verhief  hem  tot 
hofdichter.  Volker  maakte  voor  den  koning  of  zijne  rid- 
ders latijnsche  verzen,  die,  ofschoon  wel  nimmer  -volko- 
men begrepen,  goed  werden  opgenomen  en  betaald. 

Zoodra  de  muzenzoon  voortreed  tusschen  de  paarden 
der  beide  Merovingiêrs,  nam  hij  de  muts  af,  boog  eerbie- 
dig naar  beide  zijden,  en  improviseerde  in  de  latijnsche 
taal: 


nWat  eiacht  het  Tontenpaar,  weerkeerend  van  den  strijd  ^ 
Van  hun  Honorins,  Apolloos  dienst  gewjjd?* 


I»» 


•  Spreek  germaansch,  poéeti'*  beval  Hilperik,  aen  wel 
proza,  hoor  I  Hoe  heet  die  wijze  Griek  ook,  van  wien 
gij  mij  onlangs  een  codex  hebt  bezorgd?  Zoo  even  had 
ik  den  naam,  nu  ben  ik  hem  weer  kwijt;  al  uwe  zotte 
namen  eindigen  op  sti«,"  en  een  paap  alleen  kan  ze  ont- 
houden T* 

x>Mijn  heere  en  koning  bedoelt  Diogenes  Laêrtius," 
antwoordde  de  Italiaan  eerbiedig. 

«Neen,  zijn  vriend  I' 

» Ah,  Epicurus  I'' 

» Juist,  dat  was  een  leerzaam  perkament,  poëet  I  Een 
wijsgeer,  die  een  gelukkig  leven  aanbeveelt,  als  den  weg 
tot  deugd  en  volmaking ;  die  't  voldoen  van  de  begeerten 
des  harten  prijst,  als  de  grootste  wijsheid  des  levens, 
zulk  een  geleerde,  Volker  !  is  een  koninklijk  wijsgeer, 
wiens  raad  ieder  Germaan  bevallen  zal,  als  hij  slechts 
wijn  heeft  in  den  beker,  geld  in  de  kist  en  schoone  vrou- 
wen nevens  zijn  zetel;  want  voor  armen  heeft  die  EpU 
cuur  nimmer  geschreven!'* 

«Een  vreemde  snaak  die  Griek,  Volker  !"  sprak  Sige« 
bert  glimlagchend,  het  manneken  met  vragend  oog  aan- 
ziende»  en  vervolgde :  « hoewel  mijn  broeder  zegt,  dat  hg 
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de  leerstelliogen  van  dien  man  niet  in  allen  deele  kan 
ontwikkelen,  schijnt  hij  de  hoofdzaak  er  van  toch  goed 
te  kennen.  Verhaal  mij  iets  van  dien  raadgever.  Wie 
was  hij)  en  wat  wil  hij  ?  Als  de  geschriften  uit  uw  laod 
niets  beters  bevatten,  dan  wil  ik  ze  niet  tot  rigt- 
snoer  mijner  daden,  begrijpt  ge,  of  troon  en  staf  ontval- 
len mij." 

•Vergun  mij  de  viltmuts  op  te  zetten,  heer  koning  I 
want  de  zon  brandt  mij  de  hersenen,  als  ik  langer  on« 
gedekt  blijft  voortrijden.'*  En  zijne  zwarte  lokken  weder 
met  de  muts  dekkende,  hernam  hij  ;  » Epicuur,  geboren 
te  Gargettns,  bij  Athene,  bezat  te  Lampsacus,  tweemalen 
verder  van  hier  dan  mijn  geboorteland,  eene  eigenlijke 
pretschool  van  vrolijke  jongelui,  welke  ook  bijzonder  in 
den  smaak  viel  van  menig  rijken  Griek,  die  meer  ge- 
noegen vond  in  zijne  lessen,  dan  in  die  van  de  wijsgee- 
ren  te  Athene.  Vele  dier  wijsgeeren  toch  grondvestten 
de  ware  menschelijke  vrijheid. en  het  hoogste  levensgeluk 
op  den  stelregel:    «Verdraag  en  ontbeer!'* 

•  Een  oogenblikje,  beste  Volkeri"  viel  Hilperik  in, 
sals  ik  hun  doel  wël  begrijp,  leerden  die  atheensche  wij- 
zen, dat  men  van  een  vijand  een  zwaardslag  in  dank 
moet  ontvangen,  en  de  wijnkruik  en  't  wildbraad  behoort 
te  geven  aan  een  loet  of  bedelaar :  het  eerste  om  nie- 
mand in  den  weg  te  zijn,  en  een  trap  te  ontvangen  van 
den  sterkeren,  zoodra  het  hem  goeddunkt,  gelijk  mijn 
paard  het  pad  onder  zijne  hoeven,  en  het  tweede,  om  bij 
brood  en  water  te  vermageren  in  de  studiecel,  terwijl  de 
beweldadigde  bedelaar  de  krukken  wegwerpt,  den  vollen 
wijnkroes  ledigt,  en  danst  bij  vedel  of  veldpijp  I  Ja  wel, 
eene  firaaije  leer,  welke  mij  de  papen  ook  al  eens  hebben 
voorgepreveld.    Maar  ga  voort  I" 

«Hoewel  de  vrolijke  school  van  vader  Epicurus  goed 
voordeel  bezorgde,  heer  koning  I  besloot  de  verstandige 
Griek  naar  Athene  te  gaan,  ten  einde  zijne  zaak  nog 
wat  uit  te  breiden.  Athene,  het  Grieksche  Some,  was 
er  juist  de  plaats  voor,  en  Epicuur  wist  de  menigte  op 
eene  aardige  wijze  te  lokken.  Wat  denkt  ge  wel  dat  hij 
deed,  o  heer  Sigebert?" 
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.Welnu?'* 

Andere  -mj'sgeeren  gaven  hnnne  lessen  in  het  Partbe- 
non,  een  tempel  aan  de  wetenschappen  gewijd^  Epicnnis 
niet  aldas*  Hij  liet  den  tempel  aan  andere  redenaren» 
kocht  eenige  akkers  bij  eene  der  stadspoorten,  liet  er 
een  kostbaar  gebouw  oprigten  met  vertrekken  en  baden, 
zóó  heerlijk  gemeubeld,  heer  koning  !  dat  geen  romeinsch 
landvoogd  ze  schoener  bezat.  Dit  landgoed  van  Epicorus 
bood  alles  aan,  wat  weelde,  smaak  en  gemak  onder  de 
beschaafde  Grieken  had  uitgedacht ;  het  stroomde  naar 
de  aanlokkelijke  leerschool,  waar  rozen  geurden  aan  de 
voeten  der  leerlingen  en  welriekend  water  hunne  hoof- 
den besproeide.  En  te  midden  van  dit  grieksche  Wal- 
halla leerde  de  wijsgeer,  dat  zucht  naar  kennis  moet 
zijn  een  streven  naar  de  zaligheid  des  levens;  dat  het 
alzoo  wijsheid  is  geluk  te  zoeken  ;  dat  men  niet  vreezen 
moet  voor  de  goden,  als  hebbende  geen  invloed  op  de 
wereld  en  op  de  menschen,  daar  de  wereld  zonder  hun 
toedoen  ontstond,  uit  toeval;  dat  men  geene  vrees  moet 
koesteren  voor  een  leven  na  dit  leven,  wijl  het  niet  be- 
staat, en  dat  die  man  alleen  de  ware  wijze  is,  die  ge- 
lukkig leeft,  en  de  hoogste  zaligheid  vindt  in  het  bevre- 
digen zijner  begeerten.,.." 

»Ha,  ha,  broeder  I*'  juichte  Hilperik,  zijn  paard  tegen 
den  nek  kloppende ;  •  nu  kent  gij  de  lessen  van  dien 
vrolijken  Griek,  en  als  koning  van  Neustrië  vind  ik  mij 
bij  de  hoofdzaak  er  van  zóó  gelukkig,  dat  ik  ze  elk  aan- 
raad, die  door  het  lot  met  schatten  is  gezegend." 

Sigebert,  een  weinig  verstoord,  sloeg  den  blik  op  Vol- 
ker,  maar  bemerkende,  dat  het  sarkastisch  gelaat  van 
den  Italiaan  spotziek  staarde  naar  den  vrolijken  koning 
nevens  hem,  voerde  hij  Volker  bedaard  toe : 

»En  zulke  leerstellingen  brengt  gij  in  het  Frankenrijk; 
bij  Sint  Martijn,  poëet!  wij  zullen  den  bisschop  Oermai* 
nus  verzoeken  u  uit  onze  kerk  te  bannen ;  en  gij  wordt 
nog  wel  door  hem  bevoorregt !" 

•Mijne  beide  magtige  hoorders  vergunnen  mij  geheel 
uit  te  spreken:  toen  Epicurus  stierf,  liet  hij  zijne  prach- 
tige tuinen  na  aan  zijne  leerlingen,  opdat  zij  er  onderling 
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op  de  oude  wijze  zouden  kunnen  leven.  Maar  spoedig 
▼ergaten  zij  een  stelregel  van  de  leer  huns  meesters,  en 
hierdoor  raakte  hunne  school  kort  na  zijn  dood  in  ver* 
achting.  Ik  geloof  bijna  dat  de  dericns  vergeten  heeft 
beer  Hilperik  dien  stelregel  voor  te  lezen,  of  dat  onze 
epicorische  koning  zich  dien  niet  meer  herinnert.'' 

•  En  wat  zegt  die  regel?''  vroeg  Sigebert. 

•  Gelukkig  te  zijn  door  het  bevredigen  van  hartstogten 
en  begeerten  f  maar  ze  te  leiden  door  helder  verstand, 
vasten  wil,  geregtigheid  en  deugd  I  Die  kleinigheden 
vergaten  de  erfgenamen  van  Epicurus,  en  daarom  is  zijne 
leer  in  Griekenland  versleten."  1^ 

>De  poëet  heeft  u  gevangen,  broeder!'*  merkte  Sige- 
bert lagcbend  aan,  en  wendde  zijn  paard  ter  zijde  om 
Volker  gelegenheid  te  geven  te  ontsnappen,  wijl  Hilpe- 
rik, zijn  woest  en  ontembaar  karakter  getrouw,  den  Ita- 
liaan reeds  bij  de  viltmuts  greep,  en  hem,  schijnbaar  in 
scherts,  gevoelig  bij  't  oor  trok.  Volker  ontkwam  aan 
*8  kmiings  onzachte  dankbetoouing  voor  deze  teregtwij- 
zing,  en  mengde  zich  onder  de  adelingen,  die  den  Ita- 
liaan nieuwsgierig  vroegen  naar  zijn  zonderling  afscheid 
van  de  beide  Merovingiêrs. 

Middelerwijl  was  het  leger  de  poorten  genaderd  van 
Xanten,  alwaar  eene  groote  menigte  volks  geschaard 
stond,  om  de  beide  zegevierende  vorsten  te  begroeten. 
Voor  eenigen  tijd  nog  hadden  de  broeders  tegen  elkaar 
het  zwaard  geheven,  maar  even  spoedig  bevredigd  als 
tot  toom  gewekt,  hadden  zij  ditmaal  gelijktijdig  krijg 
gevoerd  tegen  de  Saksen,  en  door  de  behaalde  zegepraal 
scheen  tfaans  de  eensgezindheid  van  duar  te  zullen  s^n 
tusschen  de  beide  trotsehe  Franken,  wier  rijken  aan  elkan- 
der grensden,  welke  tot  geluk  van  den  onderdaan  en 
tot  roem  huns  scepters,  zoo  zeer  dien  vredeband  behoef- 
den: het  moeitevol  bestuur  van  volken  zoo  verschillend 
van  oorsprong  en  karakter,  als  allen  waren,  die  onder 
hunne  heerschappij  stonden,  vorderde  dit  gebiedend* 

En  deze  zoo  noodige  vrede  tusschen  de  beide  mannen^ 


1)  BaiitUDRR,  twti  Briefm  vom  fyihtr,  Ldpiig  ISIS. 
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toenmaals  ook  over  België  en  Nederland  gebied  voerende, 
had  onder  hen  voortdurend  kannen  bestaan,  hoe  verschil- 
lend ook  hun  karakter  ware :  Sigebert,  ouder  en  meer 
bezadigd  dan  de  woeste  Hilperik,  bezat  beleid  en  moed; 
de  jeugdige  koning  daarentegen,  hoe  ook  door  trotsch- 
heid  en  waan  tot  wilde  wreedheid  gedreven,  was  een 
wakker  krijgsvoogd,  en  door  onstandvastigheid  van  ka^- 
rakter  even  spoedig  tot  eene  verkeerde  handelwijze  ge* 
bragt,  als  tot  beter  inzigt  gevoerd  door  een  man  als 
Sigebert,  die  den  jeugdigen  broeder  door  raad  en  voor- 
beeld vaak  te  leiden  wist,  zoodra  deze  tot  verkeerde  da- 
den overhelde,  om  zijn  moeitevol  bestuur  met  het  zwaard 
te  steunen. 

Hiervan  overtuigd,  beklaagde  zich  Sigebert  niet,  dat 
hij  zijn  jongsten  woesten  broeder  tot  nevenvorst  had ;  en  in 
zich  zelven  de  zekerheid  meenende  te  vinden,  dat  het  hem 
voortdurend  gelukken  zou  den  wilden  Hilperik  te  leiden, 
vermoedde  de  koning  van  het  Oostenrijk  in  geenen  deele^ 
dat  er  spoedig  eene  magt  kon  opdagen,  welke  meermalen 
den  band  der  eendragt  tusschen  beiden  zon  verbreken^ 
en  die  nu  reeds  de  Beikkel  ontstak  van  een  broederkryg, 
alleen  te  blusschen  in  het  bloed  der  broeders  zelven,  en 
in  dat  hunner  verwanten,  ziedende  van  wraak  en  haat. 

Thans  reden  de  beide  mannen,  opgeruimd  en  tevreden 
over  hunne  zegepraal,  aan  het  hoofd  van  het  moedig  heir. 
De  klaroenen  bliezen  hunne  afgemeten  marschtoonen ; 
de  banieren  golfden  vrolijk  voor  de  vorsten  uit,  en  de 
bewoners  der  oude  romeinsche  vesting  juichten  hun  het 
hartelijk  welkom  toe  voor  't  tuchtigen  der  oproerige 
grensvolken,  die  zóó  vaak  ook  hunne  akkers  verwoestten, 
en  de  vlammen  in  hunne  woningen  wierpen. 

De  jubelende  Bijnbewoners  met  de  hand  groetende, 
trok  het  frankische  broederpaar  voort;  hunne  weerbaren 
verdeelden  zich  in  de  barakken  en  de  woningen  der  in* 
gezetenen,  en  de  twee  vorsten  en  hun  tnuU  betrokken 
het  ons  wel  bekende  Gastra  Yetera,  hetwelk,  nog  niet 
geschonden  door  de  hand  der  woeste  Noormannen,  steeds 
eene  onmisbare  sterkte  bleef  tegen  de  Saksers  en  Friezen, 
zoodra  dezen  langs  Bijn  of  Lippe  hunne  krijgshafte  veld- 
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teeikenen    verhieven.     Er   was   groote  vreugde  op  Gastra 
Velera. 

Toen  de  feestmaaltijd  was  afgeloopen,  aan  welken,  als 
naar  gewoonte,  de  vorsten  en  hunne  adelingen  hadden 
deelgenomen,  wandelden  de  beide  broeders,  alleen  op 
eenigen  afstand  gevolgd  door  den  poéet  Yolker,  langs 
den  oever  des  Rijns.  Sigebert  wees  op  eene  firankische 
galet,  van  welke  de  vorstelijke  banier  wapperde  :  eerst 
vóór  eenige  uren  rustten  de  roeispanen  van  dit  vaartuig 
in  de  nabijheid  van  's  konings  tijdelijk  verblijf. 

•Ziet  ge  dat  schip,  waarde  broeder?"  vroeg  Sigebert 
met  den  lach  der  blijdschap  op  't  schoon  gelaat,  en  har- 
telijk de  hand  zijns  broeders  drukkende. 

•Of  ik  dat  schip  zie?  Bij  mijn  zwaard,  zeker»  broe^ 
der  !  zeker  !'* 

■  Het  komt  van  de  Maas,  en  brengt  mij  de  belangrijk- 
sfe  tijding  van  mijn  leven,  bijna  niet  minder  gewigtig, 
dan  toen  wij  het  berigt  ontvingen  van  den  dood  onzes 
vaders.** 

•  Gij  zegt...J'^ 

•  De  waarheid,  Hilperik  I  of  zoudt  gij  denken,  dat  g$ 
alléén  boden  ontvingt,  om  u  de  bevalling  te  kondschap- 
pen van  eene  uwer  kebsvrouwen  ?'* 

•  Hebt  gij  dan  ook  eene  kebse,  gij  ?"  vroeg  Hilperik^ 
den  gestrengen  Sigebert  vrolijk  en  spottend  aanziende. 

•  Hoe  zoudt  gij  dan  juichen  in  mijne  zwakheid  I  Nooit 
heb  ik  er  aan  gedacht ;  maar  de  mannen,  die  met  dezen 
bodem  een  togt  deden  van  honderde  dagschoven,  bragten 
mij  toch  heden  tijding  betrefiPende  eene  vrouw.'* 

•Sigebert  r*  riep  Hilperik  verwonderd,  en  sloeg  ds 
hand  zijns  broeders  lagchende  in  de  zijne,  - 

•Wat  ik  u  zeg  is  waarheid!  koning  van  Westerrike  I 
heilige  waarheid.  Herinnert  ge  u  de  woorden  wel  uil 
onze  Salische  wet:  •Leve  Cliristus!  die  hun  rijk  be^ 
waart  en  de  Franken  bemint;  want  dit  is  immers  het 
volk,  dat  klein  in  getal,  door  zijne  dapperheid  en  lig- 
chaamssterkte  het  harde  juk  der  Bomeinen  schudde  van 
zijnen  nek?*'  1) 

1)  G«êta  Fremearum,  apad  Dochesne.  t.  1.  p.  G. 
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» Jfty  ik  herinner  mij  die  woorden,  broeder  !  bij  den 
beidenschen  Donar  I  ik  herinner  ze  mij  wel ;  wij  prevel* 
den  ze  reeds  aan  den  schoot  onzer  grootmoeder,  de  vrome 
koningin  Clotilde/^ 

■  Welnn,  maar  zou  dat  juk,  'twelk  de  Franken  zich 
door  dapperheid  van  den  nek  wierpen,  er  niet  weer  eens 
kunnen  opgelegd  worden  door  zorgelooshmd  en  nwe  zoo- 
genaamde epicnrische  leerstellingen  ?'' 

•  Het  juk  der  Byzantijnen,  van  keizer  JosUnianos? 
van  den  neef  eens  boers,  van  den  echtgenoot  eener 
schouwspeelster . . . .  ?" 

«Maar  yan  den  groeten  regtsgleeerde,  die  krijgsvoog- 
den  heeft  als  Belisarius  en  Narcissus;  wiens  roem  tot 
het  verre  Afrika  doordrong I  Ha,  mijn  broeder!  spreek 
niet  minachtend  van  een  man  zoo  groot  als  deze  Jnsti- 
nianus.  Trouwens,  hij  is  het  niet  dien  ik  bedoel,  ook 
niet  het  romeinsche  juk,  maar  ik  bedoel  een  volk,  'twelk 
eenmaal  den  gallischen  grond  bezat,  welke  nu  goeddeels 
tot  onze  rijken  behoort ;  van  een  volk,  wiens  koning 
Alarik  de  tweede  bij  Poitiers  viel  onder  het  zwaard  van 
onzen  grootvader  Hlodowig?*' 

•  De  Gothenl'*  mompelde  Hilpetik  somber. 

•  Juist,  de  Gothen  en  hun  koning  Athanagilde,  wiens 
rijk  alleen  door  de  Pyreneên  gescheiden  wardt  van  dat 
onzes  vaders ;  wiens  volk  verwant  is  aan  onze  Gallièrs, 
die  den  beschaafden  Athanagilde  alligt  liever  zouden  die- 
nen dan  de  Merovingiêcs,  door  hen  zoo  gehaat  onder 
den  naam  van  barbaren.'* 

» Maar  hel  en  duivel  I"  stampvoette  ËUlperik,  j»wat 
hebben  die  verwijderde  Gothen  met  uwe  galei  te  maken, 
liggende  hier  bij  Gastra  Vetera?  Zoo  die  Gothen  over 
de  bergen  komen,  we  zullen  ze  tegentrekken  en  Athani^ 
gilde  zal  sterven  even  als  Alarik."  1) 

•  Goed  beloofd,  maar  nog  niet  voltrokken ;  ik  kies 
vredelievende   staatkunde  met  grensvolken  boven  de  magt 


1)  De  Gotbea,  onder  koning  Athanagilde,  berolkten  toenmaals  Siianjc. 
Zij  waren  een  der  eerste  volken^  die  het  chrlatendom  omhelsden.  Beeds 
in  370  bezaten  zij  een  bybel,  in  hunne  taal  oyergebragt  door  den  bit- 
ichop  Ulfilas. 
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des  twasLtdSi  althans  wanneer  zij  zoo  magtig  zijn  als  die 
yan  welke  wij  spreken.  Deze  koning  Athanagilde,  een 
biaaf  Ohristen,  is  rijk,  en  heeft  twee  schoone  dochters, 
beschaafd  en  edel  van  stam,  waardig  om  eene  van  beiden 
te  prijken  als  vorstinnen  nevens  den  zetel  eens  kleinzoons 
van  Hlodowjg  den  groeten." 

»Ën  dit  schip  brengt  alzoo  eene  dier  sChoone  piinses-^ 
sen  tot  u  op  defn  troon  van  Austrasid  ?'* 

»Kiet  te  spoedig,  mijn  broeder!^*  hernam  Sigebert ; 
«bestijgen  wij  gindschen  heuvel^  de  avond  is  schoon  en 
Yolker  heeft  Godegissel^  den  hniswaarder,  hier  ontboden; 
deze  is  de  man,  die  aan  *t  hof  van  den  koning  der  Go-> 
then  mijne  belangen  heeft  voorgestaan^  en  heden  met  dit 
vaartuig  is  teruggekeerd^^' 

De  broeders  bestegen  de  aanzienlijke  hoogte,  welke, 
niet  verre  van  Xanten  en  Birten,  de  kruin  verheft,  en 
thans  den  naam  draagt  van  den  Fürstenberg.  Majestueus 
was  het  natuurtafereel,  dat  zich  van  daar  ontrolde  voor 
het  oog  der  Vorsten:  de  blaauwe  avondnevelen  weefden 
een  onafisienbaren  sluijer  boven  de  heuvelen,  of  pakten 
zich  opeen,  onder  de  stralen  der  dalende  zon,  tot  don^ 
zige  wolken  met  goud  omzoomd;  de  sombere  boschjes^ 
aan  de  glooijing  des  bergs,  omarmden  elkaar  met  hunne 
donkergroene  bladrijke  takken,  slingerende  rondom  de 
marmeren  geloftesteenen,  lijkheuvels  en  den  vervallen  le« 
gerwal,  welke  aan  het  langdurig  verblijf  herinnerde  van 
de  magtige  Romeinen  in  deze  streken. 

Allerwegen  waar  het  oog  dwaalde,  en  ondanks  de 
woeste  hand  der  f^ranken^  welke  reeds  zoo  veel  vernielde 
van  de  bouw-  en  vestingwerken  op  onzen  grond,  was 
vooral  de  gansche  omtrek  van  dezen  berg  nog  geheel 
tomeinsch.  Nabij  het  dorpje  Birten  en  verder  op^  stond 
nog  het  magtige  Vetera  met  de  tu&teenen  muren,  wallen 
en  poorten^  herinnerende  aan  den  bloedigen  vrijheids- 
krijg  tnsschen  Civilis  den  Batauör,  en  Cerialis  den 
Romein.  Langs  den  berg  kronkelden  de  romein^che  wa- 
terleidingen, waarvan  in  de  vorige  eeuw  nog  de  sporen 
bestonden ;  de  .legerwal  en  de  prcetoria  porta  grensden  aan 
de    zuidzijde    van   den    berg,   en    ter  linkerzijde  van  den 
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lieirweg,  welke  nog  liedeu  van  Jeu  FürsteDberg  naar 
Xanten  voert,  strekte  zich  het  romeinsche  amphitheater 
Tiity  herinnerende  aan  de  dagen  toen  Komes  imperators 
op  onzen  grond  verschenen,  en  schouwspelen  gaven  in  dit 
liefelijk  oord.  Nu  evenwel  groeiden  eikenschaarhoat  en 
welige  hoppe,  braamstruik  en  distel  op  het  plein,  waar 
weleer  de  beeren  vochten  tegen  slaven  of  misdadigers, 
en  gladiators  hunne  spierkracht  en  behendigheid  toonden 
in  worsteling  of  zwaardgevecht  1). 

Maar  het  was  niet  alleen  de  herinnering  aan  Rome, 
welke  dit  oude  speelperk  voor  den  bezoeker  belangrijk 
maakte;  de  overlevering  huwde  er  tevens  eene  legende 
aan,  inzonderheid  voor  het  toenmalige  Christendom.  Wij 
laten  dit  volksverhaal  hier  volgen  : 

Onder  keizer  Maximianus,  in  het  jaar  286,  bevond  zich 
te  dezer  plaatse  het  thebaische  legioen,  aangevoerd  door 
den  romeinschen  primipilus  Yictor.  Keizer  Maximianus 
had  het  uit  Azië  ter  hulpe  ontboden  tegen  de  invallen 
der  grensvolken.  En  uit  Azië  bragten  deze  romeinsche 
krijgers  eenige  denkbeelden  mede  van  het  Christendom. 

Beschuldigd  dat  zij,  gelijk  in  Palestina,  den  God  der 
Christenen  offerden  en  niet  aan  de  afgodsbeelden  der  Bo- 
meinen,  werden  zij  op  last  des  keizers  in  dit  amphithea- 
ter ter  dood  gebragt.  Sedert  dien  tijd  bekwam  dit  uit- 
gestrekt schouwplein  den  naam  van  Victorshol,  welken 
het  thans  nog  draagt. 

De  beenderen  dier  martelaren,  aldaar  begraven,  werden 
in  lateren  tijd  opgedolven,  en  op  nieuw  ter  aarde  besteld 
te  Xanten,  waar  thans  de  groote  kerk  staat.  Eerst 
bouwde  men  boven  deze  gewijde  overblijfselen  eene  kapel, 


1)  De  afbeelding  der  praiortaatuche  poort,  welke  bij  desen  bergatood, 
komt  Toor  in  de  ad  versaria  van  Smetios,  en  was  nog  ten  zijnen  tijde  (in 
de  yorige  eenw)  aanwezig.  Ook  Tacitus  spreekt  er  yan  in  zijne  Historiën 
TV,  S  e.  De  omwalling  van  het  amphitheater  heeft  thans  nog  de  hoogte 
van  drie  tot  zeven  ellen  en  op  sommige  plaatsen  de  breedte  ran  achttien 
ellen,  omzoomende  een  met  weelderig  eikenhont  begioeid  plein,  *twelk 
ccnc  vlakte  beslaat  van  6645  vierkante  ellen.  Over  deze  en  meer  ond- 
heden  in  die  streken,  alsook  over  het  vele  merkwaardige,  aldaar 
opgedolven,  zie  men  bet  kearig  boek  van  Dr.  l.  j.  f.  janssrm,  Gedtnkw, 
dxr  Gtrmanm  en  Ronmntn  aan  den  linkeroêvtr  van  den  Nedertyn, 
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]ater  vervangen  door  een  klooster  voor  reguliere  kanu- 
nikeiiy  gesticht  in  het  jaar  1028  door  Pelegrinus,  aarts- 
bisschop van  Keulen.  Bij  dit  klooster,  dat  toen  dei> 
naam  droeg  van  Sancti  en  gewijd  was  aan  den  heiligen 
Victor,  werden  allengs  meer  huizen  gebouwd,  welke 
alzoo  het  begin  waren  der  tegenwoordige  nieuwe  stad, 
haar  tevens  de  benaming  gevende  van  Xanten  of  Santen 
naar  aanleiding  der  aldaar  begraven  heiligen.  Niet  alleen 
de  patroon  der  tegenwoordige  kerk  —  fraai  in  gothischen 
stijl  gebouwd  —  Sint  Victor,  herinnert  den  bezoeker  aan 
onze  legende,  maar  zelfs  wijst  men  hem  in  dezen  statigen 
tempel  het  graf,  overdekt  met  eene  verguldzilveren  zerk, 
waaronder  de  gebeenten  dier  martelaren  rusten  1). 

Ten  opzigte  dier  overlevering  zeggen  wij  met  Tacitus: 
9  ieder  moge  er  naar  zijne  wijze  van  zien  al  of  geen  ge  • 
loof  aan  hechten,"  maar  inmiddels  verzekeren  wij,  dat  de 
beide  vorstelijke  broeders,  Hilperik  en  Sigebert,  den  poëet 
Volker  opheldering  vroegen  over  eenige  der  romeinsche 
oudheden,  als  zoo  vele  getuigen  van  't  magtig  volk,  dat 
door  Hlodowig  den  Saliêr  den  laatsten  slag  ontving  op 
de  fbrsche  adelaarswieken,  zoo  lang  en  zoo  bloedig  uit- 
gespreid over  de  landen  aan  deze  zijde  der  Alpen. 

Met  het  vuur  van  den  Italiaan  sprekende  over  den 
luister  van  't  helden  tijdvak  zijner  vaderen,  wees  hij  met 
den  wijsvinger  de  verschillende  bouwplaatsen,  waar  de 
vestingwerken,  grenssteenen  en  woningen  der  Homeinen 
zich  eertijds  schaarden  naast  de  veel  eenvoudiger  houten  en 
rieten  woningen  van  den  Frank,  oorspronkelijk  uit  Ger- 
manië.  Gezeten  op  een  witten  gedenksteen  van  een  der 
legioenen  aan  Mars  gewijd,  de  kruin  beurende  uit  klem 
en  varenkruid,  voerde  Volker  de  gedachten  der  beide 
Merovingiërs  tot  de  dagen  dier  legioenen  terug,  hun  met 
levendige  kleuren  de  tafereelen  schetsende,  welke  op  de- 
zen grond  waren  voorgevallen.  De  schimmen,  als  uit 
het  verleden  opdagende,  ontvonkten  den  strijdliaften  geest 
der  Franken.  Volker  verhaalde  hen,  hoe  van  hier  de 
legervoQgd  Varna  met  zijne  legioenen  naar  Germanië  was 

1)  jAKMftir,  a.  T.  p,  92—94. 


166 

getogen,  om  er  den  dood  te  vinden  in  stede  van  de  over- 
winning. Het  was  hier,  alwaar  de  romeinscbe  legerscba- 
ren  onder  LoUins  bezweken  voor  germaanschen  helden- 
moed; waar  Claudins  Civilis  hen  bloedig  gevoelen  deed, 
hoe  noodzakelijk  het  was  voor  de  Romeinen,  den  Bata* 
vier  tot  vriend  en  broeder  te  hebben.  Ginds  verhieven 
^sich  nog  de  muren  van  Vetera,  heinde  en  verre  den 
roem  verkondigende  van  den  edelen  Hannibal  onzer  va- 
deren en  den  vnrigen  Brinio,  zijn  onverschrokken  strijd- 
genoot. Aan  den  voet  van  dezen  berg  was  het,  waar 
de  manhaftige  Agrippina  het  afbreken  verhinderde  van 
de  Sijnbmg,  toen  het  gerucht  zich  verspreidde,  dat  de 
Germanen  de  legerplaats  naderden,  welke  bijkans  geheel 
van  bezetting  was  ontbloot.  Langs  den  zilveren  Bgn- 
stroom,  niet  verre  van  daar,  verliet  de  edele  Germani- 
pus  met  zijpe  gftleijen  de  haven,  om  naar  het  noordelijk 
Germaniö  te  stevenen.  Ond^r  den  heuvel,  waarop  anj 
zaten,  sluimerden  Bomein  en  Gerpiaan,  vriend  en  vijand, 
in  den  vrede  des  doods,  naast  elkander,  terwijl  de  avond- 
en tintelde  op  de  dauwdnippen,  zich  hechtepde  aan  de 
geurende  grasscheutjes,  en  hare  stralen  terug  fonkelden 
op  de  schitterende  kleedij  der  beide  Franken,  thans  ge* 
bied  voerende  ook  over  dit  oord,  zoo  beroemd  sedert  de 
dagen  zijner  vroegste  bevolking. 

Terwijl  de  Italiaan  voortsprak,  werd  de  Fürsten- 
berg  beklommen  door  een  man,  wiens  uiterlijk  zeer 
verschilde  van  de  gelaatstrekken  der  beide  vorsten. 
Hoewel  niet  in  de  kleeding  der  geestelijken,  bemeikte 
men  echter  in  zijne  houding  en  zijn  langen  purperklea« 
rigen  tabbaard,  den  geleerden  bedachtzamen  man.  Sjn 
lichtblaauw  oog  was  doordringend  en  schitterend,  zgn 
baar4  lang  en  wit.  Met  langzame  schreden  naderde  hij, 
boog  eerbiedig  voor  de  beide  vorsten,  en  toefde  tot  een 
hunner  hem  zon  toespreken* 

Sigebert  deed  dit  echter  niet,  maar  zeide  tot  ^n 
broeder  Bilperik  : 

»Met  allen  eerbied  voor  uwen  hnisgraaf  Hagen,  waarde 
broeder  I  moet  ik  u  zeggen,  dat  ik  in  dezen  man,  mijn 
hofmeijcr   Godcgisseli    eene    regterhand    gevonden    heb, 


167 

die  mij  onontbeerlijk  wordt  in  het  moeitevol  bestuur 
van  mijn  land.  Deze  man  is  het»  die  voor  zijnen  heer 
de  hand  heeft  gevraagd  van  de  prinses  Brunilde,  en 
znlks  deed  aan  het  hoofd  mijner  gezanten  met  eene  staat* 
kunde  en  kalmte^  als  ware  het  de  vader  die  sprak  voor 
zyn  soon.  Godegissel  1  zeg  gerust  aan  mijnen  broeder 
wat  de  koning  der  Gh>then  sprak;  in  afwezigheid  onzer 
addingen  kunt  ge  vrij  spreken,  en  voor  mijn  broeder 
bliJTe  de  gelukkige  uitkomst  geen  geheim  meer/' 

» Het  verhaal  mijner  reize  is  kort,  mijn  heere  V^  ant- 
woordde de  huisgraaf.  » Zoodra  uwe  gezanten  met  de 
prachtige  geschenken,  welke  gij  ons  medegaaft,  in  Toledo 
waren  verschenen,  kwam  koning  Athanagilde,  omgeven 
van  geheel  zijn  ho&toet,  ons  aan  den  ingang  des  burgs 
ontvangen.     Ik  sprak  tot  den  vorst: 

•  Ghrootmagtige  heer  en  koning  I  wij  traden  in  uw  rijk 
op  last  van  heer  Sigebert,  uit  den  stam  der  Mero- 
vingiêrs,  koning  der  Oostfranken.  Mijn  heer  is  dapper 
en  deugdzaam I  gedoopt  in  Christos'  naam,  en  nimmer 
bezat  hij  eene  vrouw.  Hij  vernam,  dat  uwe  jongste 
dochter  uitmunt  door  deugd  en  sohoonheid  boven  al  de 
vorstinnen  der  koningrijken,  bevriend  met  dat  der  Fran« 
ken.  Zijn  hoogste  wensch  is  het,  dat  uwe  dochter,  de 
zoo  zeer  bewonderde  Brunilde  de  hand  mijns  konings 
aanvaarde  als  gemalinne,  en  er  alzoo  een  band  gesloten 
worde  tnsschen  het  rijk  der  Gothen  en  dat  der  Franken: 
een  band  van  vrede  onder  de  beide  volken,  een  band 
van  bloedverwantschap  tusschen  de  vorsten,  die  hen  be- 
sturen met  zegenrijke  hand.*' 

» Toen  voerde  de  koning  zijne  dochter  in  de  zaal,  waar 
hij  ons  had  ontvangen.  Zij  was  schoon,  mijn  heere  I  als 
de  blonde  maan,  welke  daar  ginds  boven  de  heuvelen 
rijst ;  en  wat  ik  den  koning  had  voorgedragen,  herhaalde 
hjl  in  hare  tegenwoordigheid,  en  blozend  reikte  de  maagd 
hare  hand  aan  den  vader,  en  zacht  vloeide  bet  ja  over 
hare  lippen." 

»Gij  hoort  het,  broeder  I  gy  hoort  hetP*  riep  Sigebert 
met  van  vreugde  stralend  oog. 

EUlperik  staarde  somber  ten  gronde. 
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Oodegissel  vervolgde  :  «Toen  ging  een  kreet  van  goed* 
keuring  op  onder  de  adelingen  des  konings ;  de  vorst  der 
Gothen  kuste  zijne  dochter  op  het  blozend  voorhoofd ; 
zijne  gemalinne  en  oudere  dochter  Graleswintha  ver- 
schenen met  hare  vrouwen  in  de  halle;  de  geschen- 
ken werden  bewonderd,  en  voor  elk  ten  toon  gesteld  ; 
de  huisgraaf  der  Gothen  stelde  met  mij  de  akte  der  ver- 
loving, welke  de  oude  koning  met  zijn  zegel  bekrachtigde. 
En  thans,  mijn  heerel  toeven  uwe  ijverige  dienaren  nog 
slechts  uw  besluit,  om  andermaal  op  reis  te  gaan,  en  de 
bekoorlijke  vorstelijke  bruid  als  gemalinne  in  uwe  armen 
te  voeren," 

» Morgen  reeds,  mijn  getrouwe  vriend  I"  hernam  ko- 
ning Sigebert,  vrolijk  oprijzende  van  den  heuvel,  tmor« 
gen  zult  gij  wederkeeren,  en  den  vorst  der  Gothen  zeg* 
gen,  dat  koning  Sigebert  van  Austrasië  zijn  toekomstig 
geluk  wacht  uit  zijne  hand  en  die  der  schoone  bemin- 
nenswaardige  Brunilde*  Gij  zult  de  lieve  bruid  geleiden 
naar  Metz ;  daar  moeten  wij  feestvieren,  broeder  Hil* 
periki  Het  volk  zal  met  ons  juichen;  het  zal  een  ger- 
maansch  huwelijksfeest  wezen,  zóó  rijk  en  vrolijk  als  nog 
aan  geen  Merovingisch  hof  werd  gehouden  V* 

Sigebert  had  de  hand  in  geestvervoering  op  den  arm 
zijns  broeders  gedrukt.  Hilperik  hief  het  somber  starend 
oog  van  den  grond,  sloeg  tweemalen  't  breede  zwaard, 
dat  aan  zijn  wapengordel  hing,  en  bedekt  was  met  gouden 
schubben,  krachtig  tegen  den  marmeren  geloftesteen, 
welke  hem  ten  zetel  diende,  en  mompelde  : 

» Gelukkige  I  Thor  en  Hela  vloeken  mij  I  Ik  heb  reeds 
zóó  menige  minnaresse,  zóó  menige  vrouw  gehuwd  met 
penning  en  ring.  Zonen  en  dochteren,  niet  gesproten 
uit  eene  koningsdochter,  gaven  mij  mijne  kebsen.  Au- 
dewera  beviel  van  eene  dochter  I  Thor  en  Hela  I  waar- 
om koos  ik  niet  de  dochter  eens  grooten  Christenkonings, 
om  magtiger  te  worden  en  meer  gevreesd  dan  thans?" 
•  Dit  was  de  opwelling  van  een  oogenblik. 

Yolker  en  Godegissel  'spraken  fluisterend  met  elkaar, 
de  Italiaan  boorde  naauw  de  woorden  van  den  firanki<r 
scben    huiswaarder,    want   hij    staarde    naar    't   gloeijend 
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rood  der  dalende  zon,  die  de  golvende  heuvelen  en  won- 
den omzoomde  als  met  een  gouden  boord,  en  de  golfjes 
van  den  lUjn  stralen  deed  als  waren  duizenden  diamanten 
uitgestrooid  op  het  wiegelend  waterkleed,  weerkaatsende 
het  effen  hemelblaauw  en  de  sneenwblanke  avondwolkjes 
aan  den  kalmen  zomerhemel. 

Sigebert,  de  woorden  vernemende  van  den  koning  zijn 
broeder,  drukte  hem  hartelijk  de  hand»  zeggende  : 

■  Doe  als  ik,  broeder  Hilperik  I  Wij  zijn  thans  broe* 
ders,  laat  ons  ook  zwagers  worden.  Ding  naar  de  hand 
van  koning  Athanagildes  oudste  dochter.  Zend  uwe  kebs- 
vrouwen  heen,  en  huw  eene  vrouw  voor  altaar  en  edel- 
stoet, voor  kerk  en  wet ;  onze  rijken  grenzen  aan  elkaar, 
hooger  magt  gaf  ons  één  vader,  het  lot  schonk  ons  één 
land  ter  besturing;  welaan  —  broeder  I  laat  ons  één  zus- 
terpaar  tot  echtgenooten  nemen,  en  den  band  versterken 
onzer  vriendschap  en  trouw,  onlangs  zoo  wreed  vaneen 
gereten*  maar  thans,  als  wij  hopen,  onbreekbaar  vastge- 
snoerd/' 

Hilperik  zag  met  spotzieken  lach  op  zijn  broeder,  en 
mompelde  : 

■Mij  aan  ééne  vrouw  verbinden  I  Niet  de  vrouw  kus- 
sen en  in  de  armen  drukken,  die  mij  bevalt ;  geene  vrije 
keuze  meer  doen  onder  de  blonde  dochteren  mijner  weer- 
mannen I  Bij  Thors  reuzenhengst,  Sigebert  I  gij  wilt  mij 
hervormen  als  een  die  van  heiden  Christen  wordt.  Wij 
zullen  zien,  wij  zullen  zien ;  geluk  intusschen  met  uw 
besluit ;  word  daardoor  magtig,  en  vind  er  vrede  in. 
Het  is  ons  beter  in  broederschap  te  leven;  gij  hebt  gelijk  I 
ge  hebt  gelijk,  Sigebert  I" 

De  koning  van  het  Westerrijk  drukte  den  vorst  van 
het  Oosterrijk  de  hand,  wees  op  de  schalken,  die  met  vier 
rijk  getuigde  paarden  den  voet  des  heuvels  waren  gena- 
derd, en  nadat  het  viertal  voorname  mannen  de  rossen 
had  bestegen,  sloegen  zij  den  weg  in,  welke  van  Birten 
voert  naar  Santen,  en  bereikten,  na  een  halfuur  rijdons, 
hun  verblijf  binnen  de  romeinsche  bouwstad. 


m. 


De   Doop. 


nNaardemaal  de  doop  als  hei  badder 
wedergeboorte    werd    beschoawd,    hield 
men    ook   de  peters  en  meter»   ■!•   de 
geeftelQka  onden  tm  het  kind;  dcr- 
halre  werd  de  peter  prepater  —  toot 
den  Tader  —  genaamd,  en  er  ontstond 
eene  geestelyke   yerwantschap  tssMlien 
de  dooponders  en  den  doopélmg,  welke 
▼erwantecbap  in  de  katholieke  kerit  aU 
hinderpaal    wordt   aangemerkt    tot  het 
aangaan  eens  huwelijks  tasschen  doope- 
ling  en  dooponder.     Beeds    in    *t  jaar 
140  werden  de  peten  en  meten  door 
den    bisechop    Hjrgin    iageroerd.     Het 
werd  alzoo  in  de  oode  kerk  eene  aller- 
eerste verpligting,   dat  één  doopgetuige 
▼oor   *t   minst,  vin   hetselfiie   geslacht 
als  het  kind,  tegenwoordig  was,  en  den 
snigellng  ten  doop  bood :  als  borg  Yoor 
de   geestelQke  tronw   des  doopelings  in 
het  christelijk  geloof,  daar  Toortaan  aan 
peter  of  meter  de  zorg  Toor  agnc  gees- 
teiyke  welTiart  bleef  opgedragen.** 

AuousTi,  DenhourdigkeUeti  ons  dtt 
ChrietL    Archeologie,     Ter  Band. 

Leipzig  1829. 
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Op  den  dagi  dat  Hflperik  en  Sigebert  uit  den  Saksen- 
krijg  keerden,  en  de  laatste  van  den  koning  der  Gothen 
door  diens  hniswaarder  berigt  ontving  van  zijne  toestem- 
ming  tot   oen   hnwelijk    tasschen  zijne  dochter  Bmnilde 
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en  Sigebert,  een  der  nakomelingen  des  grooten  Hlodowigs, 
maakte  de  koningin  Andewera,  Hilperiks  bijvronwei  zidi» 
op  aanraden  van  Fredegonda  en  deh  hnisgraaf  Hagen, 
gereed  tot  den  doop  der  koninklijke  spruite,  welke  heden 
plaats  zon  hebben  in  de  kapel  te  Doornik,  versierd  met 
groen  en  bloemen. 

De  oevers  der  Schelde  en  de  geheele  omtrek  der  stad 
waren  reeds  sedert  den  aanvang  van  den  morgen  als 
overdekt  met  in  feestdos  gekleede  Franken,  Galliërs  en 
volken  van  anderen  stam,  die  in  onze  gewesten  woonden : 
ie  dienaren  van  Thor  zoowel  als  zij,  die  zich  Christenen 
noemden  ;  Christenen,  zonder  eenig  denkbeeld  bijna  van 
de  nieuwe  gelooMeer,  welke  zij  beleden,  Ood  en  den 
Verlosser  nog  dienende  met  bloedige  offers  op  de  wijta- 
fels,  waar  kort  te  voren  de  rook  opsteeg  voor  Wodan 
en  Freja.  Allen  spoedden  zich,  door  nieuwsgierigheid 
gedreven,  naar  de  kapel  van  St.  Martijn,  ten  einde  ge- 
tuigen te  wezen  van  den  doop  der  vorstelijke  telg,  en 
tevens  om  een  blik  te  werpen  binnen  het  versierde  bede* 
huis,  waar  de  galHsche  monnik  Róduk  en  eenige  andere 
geestelijken  —  ten  deele  krijgslieden  en  dienaren  Gods  — 
de  plegtigheid  zonder  *s  vorsten  bijzijn  zouden  voltrekken, 
Audewera  werd,  in  plegtgewaad  gehuld,  door  de  vrou- 
wen, die  wij  voor  eenige  dagen  vonden  aan  't  speelbord 
in  het  kamertje,  nabij  het  verblijf  der  koningin.  Een 
witte  wollen  mantel  met  gouden  boordselen  gaf  hare 
slanke  gestalte  een  vorstelijk  aanzien,  en  de  rijke  haar- 
vlechten  waren  tusschen  een  gouden  hoofdbange  zaamge- 
vlochten,  en  met  paarlen  gesierd  ak  zoo  vele  kunstma- 
tige bloemen  te  midden  der  glansrijke  lokken. 

De  koningin  was  schoon,  hoewel  de  bleekèe  harer  on- 
gesteldheid nog  den  blos  der  wangen  roofile,  maar  bij 
die  schoonheid  lag  in  haar  oog  en  gelaatstrekken  éene 
206  groote  uitdrukking  van  goedige  onnoozelheid,  van 
onderworpen  wil  en  weinig  ervaring  in  de  listen  en  ge- 
varen van  een  hofleven,  zedeloos  en  barbaarscfa  als  dat 
van  koning  Hilperik,  dat  een  glimlach  des  medelijdens, 
bij  den  eersten  aanblik  dezer  gade  van  den  Merovingiör, 
op   het  gelaat  van  elk  moest  verschenen  zijn,  die  Aude- 
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>vera  in  haren  onheilspellenden  vorstenglans  gezien  had- 
den. Zij  was  te  midden  dier  adelingen  en  benijdende 
vronwen»  gelijk  het  ooi  onder  de  blikken  van  den 
wolf,  gelnkkig  alleen  in  het  bezit  van  haar  kind^  en 
Hilperik  eerbiedigende  met  eene  vreeze  en  ontzag,  gelijk 
aan  die  eener  slavinne,  de  dreigende  ongelakswolken  niet 
bemerkende,  welke  boven  haar  hoofii  immer  zwaarder 
zamenpakken. 

Zich  in  moederlijke  vreugde  buigende  over  het  kind, 
dat  gewikkeld  was  in  slaijers,  drukte  zij  het  den  kns 
der  moederliefde  op  de  blozende  wangen,  en  gaf  het  doch- 
terken over  aan  de  voedster,  die  het,  verborgen  onder 
het  rijk  bestikte  doopkleed,  dragen  zou  naar  de  kapel  van 
Sint  Martijn. 

Terwijl  Audewera  zich  aldus  gereed  maakte  tot  de 
heilige  plegtigheid  des  doops,  zaten  in  hetzelfde  kamertje, 
dat  uitzag  op  de  Schelde,  en  binnen  hetwelk  Fredegonda 
met  den  dienstman  Hagen,  op  den  morgen  na  Audewe- 
raas  bevalling,  de  plannen  hadden  beraamd  voor  de  toe- 
komst, deze  beiden  in  gezelschap  van  den  gallischea 
monnik  Eoduk. 

Hagen  is  in  vollen  wapendos  gekleed:  Fredegonda 
in  eenvoudig  wit  gewaad,  een  krans  korenbloemen  door 
de  lange  blonde  lokken  geweven,  en  den  schijnlach  der 
eenvoudigheid  op  het  gelaat.  Zij  leunt  met  den  poeze- 
len  arm  op  de  houten  leuning  van  Hagens  zetel,  en 
staart  naar  den  monnik  Boduk,  die  in  kerkelijk  plegt- 
gewaad  aan  de  tafel  zat. 

Een  violetkleurige  mantel  of  cappa  plooit  zich  over 
zijn  rooden  tuniek  en  wit  linnen  alba  door  den  linnen 
gordel  —  cingulum  —  opgehouden.  Voor  hem  op  de 
tafel  ligt  eene  soort  van  infula-of  'priestermüts,  reeds 
eenigzins  in  vorm  aan  die  der  bisschoppen  gelijk,  en  in 
den  arm  klemt  de  gallische  geestelijke  den  cederhouten 
staf,  beneden  gespitst  en  aan  de  bovenzijde  voorzien  van 
een  eenvoudigen  ronden  knop. 

Aldus  in  kerkelijk  plegtgewaad,  en  zich  in  hoogeren 
rang   voordoende    dan    welken    de    gallische    monnik  be- 
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kleedde,  staart  zijn  donker  listig  oog  vragend  op  den 
huisgraafy  die  hem  toevoerde  : 

«Alles  wat  oorzaak  geven  kan,  dat  koning  Hilperik 
zijne  verbindtenis  afbreekt  met  Andewera,  de  vrouw  die^ 
naaawelijks  aan  het  heidendom  ontkomen,  in  domheid 
voortleef);  als  Christenkoninginne,  zal  door  de  geestelijk- 
heid worden  goedgekeurd,  en  uit  dien  hoofde  vooral  zal 
de  bisschop  het  bekrachtigen  als  hij  verneemt  welk  doel 
bij  n  de  middelen  beheerscht." 

•  Incidit  in  sa/üam.  cupiens  vitare  charj/bdinf'*  prevelt  de 
monnik  1). 

» Wat  wilt  ge  zeggen  ?"  vroeg  Hagen  op  barschen 
toon. 

«Dat,  wanneer  gij  op  u  neemt,  om  mijne  daad  tegen 
de  kerkwet  bij  den  bisschop  te  verdedigen,  er  toch  nie* 
mand  zal  zijn,  die  mij  beschermt  tegen  koning  Hilperik* 
Gij  kent  het  opbruisend  gemoed  onzes  heeren,  en  al 
moge  de  koningin  niet  weten,  dat  de  edel  vrouw  omge* 
kocht  is,  ik  behoor  mijn  pligt  als  kerkdienaar  te  kennen, 
en  de  koning  zal  mij  als  schenner  er  van  offeren  aan 
zijnen  toom." 

» Die  u  tegen  den  koning  zal  beschermen,  ben  ik  1" 
riep  Fredegonda,  met  fonkelend  oog  van  achter  Hagens 
zetel  tredende. 

De  monnik  glimlacht^  en  trekt  met  den  kerkstaf  eenige 
runenteekenen  op  den  grond.  Hagen  gluurt  van  onder 
zijne  lange  lokken,  hem  over  het  gelaat  zwierende,  listig 
naar  den  monnik,  en  drukt  Fredegondaas  hand  ter  goed« 
keuring. 

«Dat  wil  dus  zeggen,"  herneemt  de  monnik,  «dat  de 
kamermaagd  Fredegonda  den  koning  zal  meêdeelen,  dat  ik 
het  deed  op  uitdrukkelijk  bevel  der  koningin ;  dat  ik 
iiaren  wil  niet  durfde  weerstreven  toen  de  meter  niet 
verscheen,  en  gij,  Fredegonda  I  de  koningin  aanriedt.../' 

>Dit  alles  voor  mij,'*  antwoordt  Hagens  pleegkind 
ongeduldig,    en   thans  klinken    weer  de  langzame  toonen 


1)  HQ  geraakt   in  de  Scylla,  die  de   Charybdis  mgden  wil :    die  dea 
regtn  ontschmU  komt  in  den  diiip. 
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der  Tintinnabula  over  de  Schelde,  en  de  menigte  stroomde 
in  grooter  aantal  naar  de  kapel. 

Eenige  oogenblikken  daarna  ging  de  plegtige  optogt 
tan  den  onden  vorstenbarg  derwaarts.  Audewera  was 
gezeten  in  een  ligt  voertuig^  gevlochten  van  mandenwerk 
en  getrokken  door  twee  hagelbianke  runderen.  Frede- 
gonda  sat  tegenover  baar,  met  de  voedster^  die  het 
vorstelijk  kind  onder  het  doopkleed  droeg;  adelingen  en 
weermannen,  aan  wier  hoofd  Hagen  zich  bevond,  gingen 
voor  het  rijtuig  der  vorstin ;  een  aantal  kamervrouwen 
volgde,  en  achter  dezen  zag  men  den  priester  Bodok  in 
plegtgewaad,  gevolgd  door  een  aantal  geestelijken,  om  den 
doop  toe  te  dienen  aan  de  jeugdige  koningsspruite.  De 
koperen  klaroenen  schetterden  plegtig,  terwyl  het  gebom 
der  klok  door  de  stad  galmde  en  zamensmolt  met  de 
juichkreten  der  menigte.  In  de  kapel  schemerden  de 
waskaarsen  helder  tegen  't  zacht  glorend  morgenlicht, 
en  lieten  de  fonkelstralen  schitteren  op  kandelaar  en  of- 
ferschaal. De  wierookvaten  weefiien  een  blaauwen  geu- 
rigen  sluijer  boven  't  hoofdaltaar  en  tusschen  de  witte 
zuilen  en  bogen  der  eenvoudige  kapel,  welker  wanden 
thans  behangen  waren  met  lijnwaden  en  bloemkransen 
ten  feestelijken  tooi. 

Een  zacht  koorgezang,  door  maagden  en  koorknapen 
aangeheven,  begeleid  van  't  getokkel  van  harp  en  ander 
snarentuig,  ruischte  den  intredenden  te  gemoet,  en  maakte 
diepen  indruk  niet  alleen  op  de  weinige  Christenen,  die 
vooralsnog  in  dit  gedeelte  des  Frankenrijks  bestonden, 
maar  zelfs  op  het  gemoed  der  dienaren  van  Thor,  met 
hoe  gramstorigen  blik  zij  ook  eene  kapel  binnentraden, 
—  overladen  met  oostersche  pracht  en  vreemde  kleedij  — 
gewijd  aan  den  vreemden  God. 

De  priester  Boduk,  omgeven  van  :^ne  altaardienaren  ^ 
las  met  heldere  stem  de  altaarbede,  a%ewisaeld  door 
het  koorgezang,  en,  terwijl  de  zangers  de  laatste  toonen 
van  het  eenvoudig  loflied  der  vroegste  chrlBteneeawen 
lieten  wegsmelten,  keerde  Boduk  zich  naar  de  marmerea 
doopvont  terzyde  van  het  altaar*  De  vrouwen  stonden 
op  van  hare  zitplaatsen,  de  mannen  verhieven  zich  ins- 
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geltjks,  en  de  koningin  naderde,  verzeld  van  de  voedster 
met  het  kind  en  Fredegonda,  die  met  eene  andere  ka- 
meimaagd  de  gooden  kwasten  droeg,  hangende  aan  de 
slippen  van  *t  doopkleed. 

Op  't  gelaat  der  vorstin  had  de  onrust  —  te  midden 
deaser  haar  vreemde  kerkpraal  —  de  dnidelijkste  sporen 
gedmkt;  haar  oog  staarde  vragend  rond,  en  zocht  naar 
iemand  onder  de  vele  vrouwen  achter  haar. 

nHildeffwinde?"  vroeg  de  vorstin  zacht  aan  Frede- 
gonda. 

«Niet  hier,  mijne  ^vrouwe  T'  hernam  de  maagd,  schijn- 
baar verbaasd,  en  een  blik  wisselende  met  Hagen,  den 
hoisgraaf. 

■  Hildeswinde  niet  hier!  de  meter  niet,'*  mompelde  de 
koningin;  «maar,  Fredegondal  ook  onze  heer  koning 
wilde  volstrekt  dat  zij  het  wezen  zou,  die  ons  kind  den 
priester  ten  doop  bood.  Zoo  even  was  zij  in  mijne  ka- 
mer ;  ik  dacht  dat  zij  ons  gevolgd  was,  meisje  I'* 

Fredegonda  zag  naar  rondom,  en  lei  behoedzaam  den 
wijsvinger  op  de  lippen,  als  wilde  zij  de  vorstin  opmerk- 
zaam  maken,  om  de  gebeden  van  den  priester  en  zijne 
dienaren  niet  te  storen.  Roduk  naderde  de  doopvont, 
nam  den  staf,  en  beschreef  driemalen  een  kruis  boven  't 
gewijde  water,  terwijl  de  koorknapen  voortgingen  met 
het  plengen  van  wierook,  en  eene  zacht  ruischende  muziek 
door  het  Godshuis  lispelde. 

»De  priester  is  gereed  uw  dochterken  te  ontvangen, 
vrouwe I"  fluisterde  Fredegonda  met  gevouwen  handen; 
«Hildeswinde  is  er  niet,  de  meter  ontbreekt T' 

•Helaas  1"  zuchtte  de  vorstin,  terwijl  de  voedster  nevens 
de  doopvont  trad,  en  besluiteloos  het  kind  op  de  beide 
handen  uitstrekte.  Fredegonda  en  de  andere  kamermaagd 
sloegen  het  kostbaar  doopkleed  op,  en  ontblootten  het 
widit  voor  de  heilige  indompeling,  welke  het  wijden 
moest  tot  de  gemeensfdiap  der  Christenen. 

De  priester  had  den  w^staf  aan  een  der  dienaren  ge* 
reikt,  en  wilde  nn  het  kind  vaa  de  voedster  aannemen, 
doch  schijnbaar  verwonderd  vroeg  hij : 

m  Damina  tnea  I  is  deze  voedster  de  meter  ?" 
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>Zij  is  niet  hier,  vrome  vader!*'  fluisterde  de  ko- 
ningin. 

De  priester  trad  temg ;  een  ongeduldig  gemompel  ging 
onder  de  aanwezigen  rond,  die  nieuwsgierig  toefden  naar 
het  oogenblik,  waarop  het  kind  in  de  doopvont  zou  dalen. 

»Niet  hierT*  herhaalde  de  priester,  «deze  vrouw  is 
niet  eenmaal  eene  vrije.  Koning  Hilperiks  dochter  moest 
Uildeswinde  heeten,  en  de  doopmoeder  is  niet  daar/' 

•  Een  hooge  bios  kleurde  de  wangen  der  eenvoudige  en 
angstig  toevende  vorstiui  terwijl  zij  vragend  staarde  in 
de  rij  der  vrouwen,  die  haar  omgaven.  Fredegonda 
keerde  zich  even  terzijde,  en  onderzocht  fluisterend  naar 
de  oorzaak  van  Hildeswindes  afwezigheid,  oogenschyn- 
baar  niet  minder  in  angst  over  het  niet  verschijnen  der 
meter  dan  allen,  die  rondom  de  doopvont  en  voor  de 
altaartrappen  waren  verzameld. 

m  Om  's  hemels  wille  I  waar  is  Hildeswinde  ?"  vroeg  de 
kamermaagd,  eene  der  vrouwen  heftig  de  hand  druk- 
kende. 

Zij  tot  wie  Hagens  pleegdochter  de  vraag  rigtte,  was 
eene  van  degenen,  die  op  den  morgen  na  de  bevalling 
der  koningin  in  het  kamertje,  grenzend  aan  Audeweraas 
vertrek,  de  teerlingen  wierpen,  en  het  door  den  koning 
en  zijne  gemalin  zoo  zeer  geliefd  meisje  opmerkzaam 
maakten  op  de  mindere  genegenheid,  welke  zij  thans 
van  het  vorstelijk  paar  moest  verwachten,  nu  de  koningin 
zelve  eene  dochter  had.  De  thans  zoo  eensslags  afwezige 
meter,  Hildeswinde,  had  aan  Fredegonda  destijds  toege» 
voegd  : 

bNu  de  moeder  een  kind  heeft  uit  het  huwelijk  met 
den  koning,  zal  zij  het  kind  der  liefdadigheid  alligt  ver- 
geten," en  het  bliksemend  oog,  dat  Fredegonda  daarbij 
op  de  onvoorzigtige  spreekster  sloeg,  had  de  kamervrouw 
en  de  vriendin  der  koningin  genoegzaam  doen  bevroeden, 
dat  onder  het  effen  en  blank  voorhoofd  van  dit  meisje 
eene  wraaklust  school,  welke  haar  bet  gesprokene  niet 
ongestraft  zou  doen  vergeten.  En  evenwel  was  het  Fre- 
degonda, die  haar  als  meter  over  het  vorstelijk  kind  bij 
de  koningin  had  aanbevolen^  en  geluk  had  gewenscht  met 
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eene  zoo  eervolle  als  voordeel  aanbrengende  ondei^cliei-^ 
ding.  De  kamermaagd  moest  dos  haren  haat  over  de 
woorden j  toenmaals  door  ISldeswinde  gesproken  ^  hebben 
vergeten  of  zich  zelve  vergist,  toen  zij  over  het  gespro* 
kene  zoo  diepen  wrevel  in  het  oog  der  kamermaagd  had 
opgemerkt. 

Verheugd  over  eetie  zoo  benijdenswaarde  onderschei^ 
ding  aan  koning  Hilperiks  hof,  had  de  kamervrouw  ver^ 
langend  den  doop  te  gemoet  gezien.  Beeds  had  zij  zich 
in  hare  feestkleederen  gehuld,  en  eene  schaal  melk  en 
een  stuk  brood  ten  ochtendmaal  genuttigd,  en  stond  zij 
gereed  zich  bij  den  vrouwenstoet  te  voegen,  toen  Hil- 
deswinde  op  eens  door  zoo  hevige  kramppijnen  werd 
aangetast,  dat  zij  naauwelijks  kracht  gevoelde  om  hulp  te 
roepen,  en  in  haar  kamerken  bewusteloos  op  een  der  ze- 
tels neerzonk  als  hadde  de  dood  op  eens  de  verpletterende 
hand  op  haar  krachtvol  leven  gelegd« 

Niemand  hoorde  den  smartkreet  der  kamervrouw;  de 
drukte  in  Hilperiks  burg  nam  steeds  toe,  en  Audewe- 
ra  zelve  had  in  hare  moedervreugde  en  haar  haast  voor 
het  doopfeest  niet  eens  de  afwezigheid  der  meter  bemerkt 
onder  den  talrijken  vrouwenstoet. 

De  meesten,  aan  wie  Fredegonda  hare  vraag  naar  de 
meter  rigtte,  baalden  onwetend  de  schouders  op,  en  de 
Verwarring  in  de  kapel  nam  toe,  terwijl  een  nieuwsgierig 
gefluister  door  de  rijen  liep.  De  priester  toefde  nog  im« 
mer  voor  de  doopvont,  en  de  voedster  strekte  de  zuigeling 
naar  den  tempeldienaar  uit.  Audewera  staarde  angstig 
naar  de  menigte,  als  verbeeldde  zij  zich  dat  Hildes-* 
winde  uit  dien  menschendrom  zou  te  voorschijn  tre- 
den. Eindelijk  echter  drong  een  der  hofknapen  door  de 
aanwezigen,  en  baande  zich  met  moeite  een  weg  naar  de 
adelingen  aan  wier  hoofd  Hagen  stond.  Den  koninklijken 
standerd  opheffende,  en  den  huisgraaf  terzijde  tredende, 
fluisterde  de  hof  knaap  hem  toe  : 

vHeerI  de    kamervrouw   Hildeswmde   ligt  te  sterven; 

folterende    kramppijnen  bestrijden   haar   leven,  en  zoo  de 

vriendinne   der   koningin  bij  een  bloedman  of  eene  witte 

vrouw    geweest    ware    om  eenig  geneesmiddel,    men  zou 
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alligt  deiücen  dat  de  gevloekte  heidenen  haar  hadden  ver« 
gevon." 

De  krullende  lokken,  die  over  Ebigens  oogen  zwierdeni 
belette'n  den  blijden  fonkqlblik  op  te  merken,  welke  bij 
deze  woorden  onder  zijne  donkere  wenkbraanwen  uit* 
schoot,  en  de  huisgraaf  prevelde  zacht : 

>  De  drank  was  goed ;  de  melk  heeft  gewerkt ;  de 
meter  is  dood  1'^ 

Toen  eerbiedig  nadertredende,  raakte  hij  in  het  voor- 
bijgaan even  den  schouder  aan  van  Fredegonda,  wier 
gelaat  bij  dit  voor  haar  belangrijk  teeken  met  hoogen 
blos  werd  overdekt,  en  zich  tot  de  koningin  wendende, 
sprak  hij  eerbiedig : 

«Mijne  vrouwe  I  Hildeswinde  werd  plotseling  ongesteld 
en  in  zóó  hevige  mate,  dat  men  voor  haar  leven  vreest." 

» Hildeswinde  ongesteld  I**  herhaalde  de  vorstin  ver* 
schrikt,  en  staarde  thans  besluiteloos  naar  den  priester 
Boduk.  Toen  zij  Hagen  wilde  toespreken  was  deze  reeds 
afgetreden  van  de  trappen  des  altaars,  en  stond  reeds 
onder  de  adelingen.  Het  gefluister  werd  heviger  in  de 
kapel,  en  de  voedster  wilde  het  kleed  weder  over  het 
wichtje  plooijen;  doch  nu  bragt  Fredegonda  behoedzaam 
den  mond  nabij  het  oor  van  Hilperiks  kebsvrouwe,  en 
fluisterde  haar  toe: 

•  Mijne  koninklijke  vrouwe!  waarom  te  toeven  op  eene 
meter  ?  Geene  adel  vrouwe  is  meer  waardig  uw  kind  ten 
doop  te  houden  dan  gij;  doe  dit  zelve,  datnina  mea  I  ge- 
loof mij,  doe  het  zelve  V'  1) 

Audewera  staarde  den  priester  vragend  aan,  maar  zijn 
gelaat  bleef  even  onverschillig  als  zoo  even,  en  nog 
immer  waren  zijne  handen  ter  ontvangst  van  de  zuigeling 
over  de  doopvont  uitgestrekt.  En  Audewera  niet  beseffende 
hoe  zeer  zij  tegen  de  kerkwetten  in  dien  tijd  zondigde, 
nam  nu,  met  dankbaren  lach  tot  hare  kamermaagd,  de 
zuigeling  uit  de  hand  der  voedster,  trad  er  mede  naar 
de  vont,  en  zeide : 

•  Ik  zelve    dan,    heer  Boduk!    zal  mijn    dochterken  n 


1)  Gesia  rtg    Franc,  II.  p.  561. 
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ten  doop  bieden,    en   als  moeder  en  meter  den  dubbelen 
pUgt  veryullen,  dien  het  Christendom  mij  oplegt." 

De  priester  boog  't  hoofd  ten  teeken  van  onderwerping 
aan  het  verlangen  der  vorstin,  en  breidde  de  armen  ze« 
genend  uit  over  kind  en  moeder.  Een  zacht  geschel,  aan* 
geheven  door  een  der  koorknapen,  gaf  te  kennen,  dat 
de  plegtige  handeling  aanving.  Al  de  aanwezigen  kniel- 
den eerbiedig  op  den  grond  der  kapel,  de  wierookwal- 
men golfden  als  violetkleorige  sluijers  in  den  gloed  der 
altaarlampen  rondom  de  moeder  en  haar  kind,  en  het 
zachtruischend  gezang,  begeleid  door  't  getokkel  van  sna- 
ren, vloeide  door  het  heiligdom,  en  maakte  diepen  indruk 
op  het  gemoed  dier  frankische  Oermanen,  weleer  ge- 
woon alleen  te  knielen  voor  het  gewijde  esschenvuur, 
waarin  het  bloed  en  de  ingewanden  van  dieren,  ter  eere 
der  goden,  werden  verteerd  en  bij  hetwelk  de  bierdronk 
de  barbaarsohe  handeling  verzelde  onder  ruwe  kreten  aan 
Freja  en  Thor. 

De  gulden  morgenzon  straalde  helder  over  dit  plegtig 
tafereel,  en  de  goedige  vorstin,  voor  de  doopvont  ge« 
knield  ea  hare  zuigeling  op  de  handen  heffende,  zag, 
met  de  vreugde  eener  moeder  in  het  hart,  op  haar  kind 
en  den  kerkdienaar,  met  verlangen  het  oogenbllk  verbei- 
dende waarop  de  priester  haar  dochterken  zou  wijden 
tot  het  Christendom,  nog  zoo  jeugdig  en  onvolmaakt  in 
Qermanid  en  het  westelijk  Frankeniijk. 

Ook  Fredegonda,  die  nevens  hare  gebiedster  geknield 
lag,  zag  met  verlangvoUe  blikken  tot  de  koningin  op; 
beurteling  dwaalde  haar  gloeijend  oog  naar  moeder  en 
kind:  doch  het  was  geen  blik  als  die  der  overigen,  ver- 
radende eerbied  en  ontzag,  of, blijdschap  over  Audewe- 
raas  moederheil,  maar  een  blik  van  angstig  verlangen 
en  drift.  Hoewel  de  handen  der  kamermaagd  gevouwen 
lagen  op  haren  boezem,  was  het  niet  uit  heiligen  eerbied, 
maar  uit  bange  vreeze,  dat  eene  ongewachte  verhindering 
de  list  —  tot  dus  verre  zoo  goed  gelukt,  om  door  den  ker<> 
keiijk  onvolmaakten  doop  een  scheidsmuur  op  te  trekken 
tnsschen  koning  Hilperik  en  Audewera  —  zou  worden  ver- 
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^eld.  Immers,  de  Merovingiêr  —  hoe  weinig  ook  be- 
kend met  de  wetten  der  christelijke  kerk,  en  boe  min 
den  naam  verdienende  van  christelijk  vorst  —  wilde 
hij  toch,  tegenover  de  gallische  geestelijkheid,  voldoen 
aan  de  voornaamste  voorschriften  der  kerk,  overtuigd, 
dat  de  voortdurende  magt  van  't  merovingische  vorsten- 
huis kracht  moest  vinden  voor  de  toekomst  in  den  steun 
der  geestelijkheid  en  in  de  bevordering  des  Christendoms. 

Hagens  blik  gluurde  van  onder  de  zwarte  haarlokken 
naar  Fredegonda.  Zijn  tintelend  oog,  des  te  meer  stra- 
lende in  den  gloed  der  fonkelende  kerklichten,  scheen 
haar  toe  te  roepen  :  vNog  eene  wijle  en  de  list  is  ge* 
lukt  1" 

De  priester  Boduk  had  intusschen  het  kind  op  de  han« 
den  geheven ;  de  beide  altaardienaren  ontdeden  het  goed- 
deels van  kleederen.  Terwijl  de  wierook-plenging  steeds 
voortging,  zweeg  het  gezang,  en  de  aanwezigen  baden 
het  gewoon  gebed,  dat  ook  bij  den  doop  der  Katechu- 
menen  —  Christen  geworden  heidenen  —  in  stilte  werd 
ten  hemel  gezonden. 

Boduk  drukte  nu  het  kind,  rustende  op  den  linker- 
arm, aan  zijne  borst,  luide  vragende: 

•  Vrouwe  I  die  voor  aller  oog  getuigt  moeder  te  zijn 
van  dit  kind,  en  het  te  zullen  opvoeden  in  de  vreeze  des 
Heeren  I  belooft  gij  na  te  komen  al  wat  de  heilige  kerk 
u  oplegt,  ten  opzigte  van  uw  kind,  en  dat  gij  het  voort- 
aan ook  als  geestelijke  moeder  zult  terzijde  staan?'* 

Audewera  boog  't  hoofd.     De  priester  vervolgde : 

•  Strek  de  hand  naar  het  westen,  en  wend  ook  der^ 
waarts  het  gelaat  I  Zweert  gij  dat  dit  kind,  door  uwe 
christelijke  zorgen  en  opvoeding,  schuwen  zal:  den  satan 
en  zijne  dienst,  zijne  werken  en  de  schare  zijner  engelen  ; 
zijne  wereld,  welke  in  het  booze  ligt,  en  hare  vreugde  ?" 

«Ik  zweer  het!"  antwoordde  Audewera,  en  zij  strekte, 
naar  gewoonte  der  doopgetuigen,  de  regterhand  naar  *t 
westen  ten  teeken,  dat  zij  den  satan  tegenwoordig  achtte, 
alsook  tot  een  bewijs  van  het  welgemeend  besluit,  dat  zij 
niet  alleen  met  woorden,  maar  ook  door  houding  en  ge- 
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baren  voor  het  kind  vaarwel  zeide  aan  de  dienst  des 
duivels;  daarbij  wendde  zij  tevens  het  gelaat  naar  dezelfde 
hemelstreek  als  die  d^  duisternis^  en  als  ^t  beeld  van 
het  rijk  der  ongeregtigheid. 

bAIzoo  worde  dit  kind  opgeschreven  onder  het  getal 
uwer  kri^lieden,  o  Christus !''  riep  thans  de  priester  — 
als  voren  —  de  latijnsche  taal  sprekende.  En  nu  leide 
hij  de  beide  voorvingeren  der  regterhand  op  het  blanke 
voorhoofd  van  Audeweraas  dochterken,  dat,  hoewel  van 
kleederen  ontbloot,  nog  sluimerde  op  's  priesters  arm. 

Terw^l  de  kerkdienaar  deze  woorden  sprak,  keerde  hij 
zich  naar  't  oosten,  de  hemelstreek  des  lichts,  het  beeld 
van  het  rijk  der  geregtigheid,  naar  die  zijde  des  aardbols 
waar  't  paradijs  lag,  hetwelk  thans,  in  hoogeren  zin, 
voor  de  doopelinge  werd  geopend. 

Nu  strekte  de  priester  de  regterhand  uit  naar  een  der 
altaarknapen,  en  nam  een  zilveren  offerschaaltje  —  pate- 
na  —  waarin  zich  de  «mTStische  olie  der  zalving"  be- 
vond. Dit  schaaltje  boven  de  doopelinge  heffende, 
bad  hij: 

•Heere  God  I  heilig  deze  olie  door  den  naam  des  Hei- 
knds  I  schenk  daaraan  geestelijke  genade  en  krachtdadig 
vermogen  tot  vergeving  der  zonden  en  tot  voorbereiding 
van  de  belijdenis  des  doops,  zoodat  de  gezalfde,  vrij  ge* 
maakt  van  alle  ongeregtigheid,  de  inwijding  waardig 
worde  naar  het  bevel  des  Eeniggeboreneu  !" 

Toen  strekte  Boduk  de  hand  uit,  waarin  hij  de  patena 
bield,  en  de  diaken  naast  hem  maakte  driemaal  het  tee* 
ken  des  kmises  over  't  offerschaaltje.  Het  kind  in  zit- 
tende houding  opheffende,  stortte  de  priester  de  olie  over 
het  blonde  hoofdje  der  zuigelinge,  en  terwijl  het  symbo- 
lisch vocht  over  de  poezele  leden  van  't  kind  drupte, 
sprak  hij  op  plegtigen  toon  : 

•Heer!  het  worde  door  deze  gewijde  olie  verbonden 
aan  den  vruchtbaren  olijfboom  Jezus ;  want  van  den  on- 
vruchtbaren  boom  afgehouwen,  worden  de  doopelingen 
ingeplant  op  den  vruchtbaren  ;  deze  zalve  blijve  dit  kind 
een  symbool,    dat  bet  gezalfd  werd  tot  een  kampvechte^ 
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van    CbristuSy   om  den  strijd  te  aanvaarden  tegen  de  we- 
reld, en  om  dien  voortdurend  te  voeren  I"'  1) 

Zoodra  de  asalving  was  volbragty  gaf  de  priester  het 
kind  aan  den  diakon ;  deze  droogde  de  Jeden  van  het 
wicht,  en  reikte  het  aan  de  moeder,  die  het  eene  wijle 
zachtkens  op  de  armen  wiegde,  en  vervolgens  met  den 
doopsluijer  liet  dekken, 

Middelerwiil  greep  Boduk  ten  tweeden  male  den  kmis- 
staf,  en  hief  dien  boven  de  achtkantige  doopvont,  het 
wijgebed  uitsprekende,  dat  ons  bewaard  is  in  de  apos- 
lische  Constitutianea  van  den  kerkvader  Angustinns,  dus 
luidende  i 

•Zie  neder  van  den  hemel  en  heilig  dit  water,  o  God! 
Geef  genade  en  kracht,  opdat  hij,  die  naar  het  voor- 
schrift van  Uwen  Christus  gedoopt  wordt,  met  Hem  ge- 
kruisigd,  sterve  en  begraven  worde,  en  opgewekt  tot  de 
aanneminge  eens  kinds  bij  U,  bestaande  daarin,  dat  het 
sterve  voor  de  zonde,  en  leve  voor  de  geregtigheidi" 

Nogmaals  kruiste  de  staf  boven  bet  aldus  geheiligd 
vocht;  nu  nam  de  priester  zelf  den  doopsluijer  van  bet 
kind,  alsmede  de  laatste  windselen,  welke  bet  bij  dezal« 
ving  nog  had  aangebonden.  De  besproeijing  der  olie  was 
eene  wijding  tot  den  geestelijken  strijd,  welke  het  kind 
toefde  op  aarde,  èn  het  kruisteeken  de  zinnebeeldige 
voorstelling  van  de  verdrukking  om  des  geloofswille,  ter- 
wijl de  geheele  ontkleeding  het  symbool  bleef  van  de 
aflegging  van  den  ouden  erfisondigen  mensch,  en  de  in- 
dompeling het  denkbeeld  gaf  van  de  begraving  met  den 
Verlosser  en  de  verrijzenis  met  Hem. 

De    priester   nam    weer   de  doopeling,  maar  nu  op  de 
beide  handen,  en  vroeg  Andewera: 

B  Vrouwe  t  belooft  gij  dat  dit  kind  gelooven  zal  in  God, 
den  almagtigen  Vader?*' 


1)  Het  lydk  geen  twijfel,  dat  men  hier  dacht  aan  de  gewoonte  der 
karopyechten  in  de  openbare  apelen*  die  zich  TÓdr  den  fti^d  met  olie 
bevochtigden,  om  daardoor  meer  beveiUgd  te  aijn  tegen  de  aangrepea 
hunner  tegciutanders.  W.  moll,  geschiedenis  van  het  kerkdijk  leven  ikr 
Christenen,  gedurende  de  zes  eerste  eewcen»  2dc  decU  p.  295. 


183 

•  Ik  beloof  betl'*  antwoordde  de  vorstelijke  moeder 
plegti'g. 

•  Hildeswinde  I  zoo  doop  ik  u  in  den  naam  des  Va* 
ders  r  • 

Bodak  dompelde  de  mefOTingiscfae  koningssproite  ge* 
keel  in  het  gewijde  doopwater;  het  kind  deed  een  zacht 
geschrei  hooren  ;  de  priester  yerhief  de  stem,  en  hernam  : 

«Yronwel  belooft  gij  dat  dit  kind  gelooven  zal  in  on- 
zen Heer  Jezus  Christus?'* 

»Ik  beloof  hetl*'  antwoordde  de  moeder. 

•  Hildeswinde  I  zoo  doop  ik  u  in  den  naam  van  onzen 
heer  Jezus  Christus  P' 

En  ten  tweede  male  daalde  het  kind  in  de  vont. 

Op  nieuw  yroeg  de  priester : 

» Vrouwe  I  belooft  gij  dat  dit  kind  gelcMven  zal  in  den 
Heiligen  Geest?" 

»Ik  beloof  hetr*  verzekerde  Audewera» 

•Hildeswinde  l  zoo  doop  ik  u  in  den  naam  dos  Heili* 
geB  GeestesT' 

En  ten  derden  male  zonk  het  kind  in  het  geheiligd 
water  der  christelijke  wedergeboorte.  Toen  reikte  de 
priester  het  aan  de  voedster,  die  het  met  den  doopslnijer 
dekte»  en  de  leden  droogde. 

Nadat  door  altaardienaar  en  gemeente  het  »Onze  Va- 
der" was  gebeden,  vouwde  de  priester  de  handen,  en 
bad  luide: 

•  Almagtige  Ghnlt  Vadw  van  onzen  Zaligmaker,  uw 
eeniggeboren  Zoonl  geef  dit  kind  een  onbesmet  ligchaam, 
e^i  rein  hart,  een  waakzaam  gemoed,  eene  zuivere  ken* 
nis  en  den  invloed  van  den  heiligen  Oeest  tot  het  bezit 
van  een  vast  geloof  der  waarheid ;  geef  dit  door  onzen 
Zaligmaker,  door  wien  U  todcomt  de  eer  in  den  Heiligen 
Geest  tot  in  eeuwigheid.     Amen!"  1). 

Nu  werd   de  doopslnijer   weer    opgeheven,  en  de  dia- 


ij  HoUi»  h&rkdijh  Uvm.  2de  deel.  p.  297.  Naar  wiens  keurig  werk 
wQ  dese  plegtigheld  des  doops  onder  de  troegerc  Christenen  hebben 
gii^etst* 
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l^en  naderde  met  een  wijdgeplooid  kleed  van  wit  lijni 
waad,  hetwelk  het  9fm/itisch$  UeeéC*  en  ook  •het  ideedvan 
Chfütaf*  werd  genoemd:  van  daar,  dat  de  kerkvadenr 
de  eerste  Christenen  »de  in  het  wit  gekleede/'  >de  sneeaw-^ 
witte  kndde"  of  »het  blanke  leger"'  heetten.  Zoowd 
de  Katechnmenen  of  yolwassenen,  als  de  kinderdoope 
lingen  droegen  dit  hulsel  als  rein  en  jmst  gekozen  sym-» 
bool,  om  immer  in  zuiverheid  te  wandelen  op  het  moei* 
tevol  christelijk  levenspad. 

Het  werd  in  de  kerk  van  het  Westen  door  de  gedoop* 
ten  acht  dagen  gedragen,  en  hiervan  stamt  tevens  af  de 
naam  •  Westerhemd/*  welke  insgelijks  aan  dit  veelbetee- 
kenend  doopkleed  werd  gegeven. 

De  volwassene  doopelingen  verschenen  er  meê  in  de 
gemeente  op  den  2iOndag  na  Paschen,  wanneer  zy  op 
den  grooten  Sabbat  den  doop  hadden  ondergaan.  £n 
vandaar  noemde  men  dien  slaitdag  van  het  grootste  der 
Christenfeesten  den  dies  in  clbia  — r-  den  witten  dag. 

Hiddelerwijl  de  diaken  dit  kleed  ophief,  lei  de  priester 
nogmaals  de  hand  op  't  hoofdje  der  doopeling,  en  zalfde 
het  kind,  door  deze  ceremonie  het  zegel  drukkende  op 
den  ontvangen  doop.  Vervolgens  de  tengere  leden  van 
't  vorstelijk  telgje  in  het  kleed  der  reinheid  hullende, 
sprak  hij  andermaal  op  plegtigen  toon  s 

«Ontvang  dit  witte  onbesmette  gewaad,  en  draag  het 
zonder  bezoedeling  voor  den  regterstoel  van  onzen  Heer, 
opdat  gij  het  eeuwige  leven  hebbet.     AmenT' 

Een  plegtig  gezang  volgde  op  dit  gebed;  allen  die  de 
koningin  omgaven,  welke  thans  haar  kind  als  lid  der 
christelijke  gemeente  terugontving,  naderden  haar.  De 
moeder  drukte  hare  lieveling  een  kus  op  de  lippen,  de 
voedster  hield  het  kind  den  hofstoet  voor,  en  ieder  be* 
groette  het  met  den  kus  der  christelijke  broeder-  en  zuster^ 
liefde  in  de  gemeenschap  des  Heeren. 

Toen  Eredegonda  den  zusterkus  drukte  op  het  gelaat 
der  doopelinge,  kon  zij  naauw  den  vreugdekreet  beten- 
gelen,  die  haar  op  de  lippen  brandde.  Met  van  blijdschap 
stralend  oog  over  het  gelukken  harer  list,  staarde  Eij  op 
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^^  .Mo  argelooze  moeder,  en  wisselde  op  nieuw  den  blik  met 
^.  Hagen,  De  priester  sprak  den  zegen,  en  zoodra  het :  Ite, 
.v^.  müsa  e9t  P*  1)  met  de  laatste  zangtoonen  door  de  kapel 
gj^  klonk,  en  de  vorstin  —  na  eene  belangrijke  geldsom  in 
j^^,  het  offerblok  geworpen  te  hebben  *>  de  kerk  verliet, 
rir  S^^^^^  ^^^^  haren  ho&toet,  onder  de  blijde  feestklanken 

des  volks,   naderde  Hagen   Fredegonda,    drokte  haar  de 

hand,  en  fluisterde: 

•Andewera  is  gevallen,  zij  zondigde  tegen  de  kerkwet; 

zij,  de  koningin  1" 

De  kamermaagd  bragt  den  vinger  op  de  lippen,  en 
naderde  Audewera,  om  weder  de  slippen  van  't  doop- 
kleed te  dragen  tot  de  vorstin  haar  voertuig  had  beste* 
gen.  De  arme  moeder  had  onwetend  de  gestrenge  wetten 
der  kerk  overtreden,  door  zelve  als  sponsor  —  borg  des 
doops  —  voor  het  altaar  te  staan :  de  vleeschelijke  moeder 
vereenigde  zich  in  haren  eenvoud  met  de  geestelijke ;  de 
onreine  had  de  reinheid  besmet,  de  geheele  plegtigheid 
was  door  het  ontbreken  der  meter  in  't  oog  der  kerk 
ontheiligd.  In  de  dagen  van  keizer  Justinianus  wa- 
ren vooral  de  kerkgebruiken  scherp  afgeteekend  te- 
gen over  het  nog  zoo  magtig  heidendom,  en  men  be- 
schouwde de  verwantschap  tusschen  doopgetuige  en  doo- 
peling,  als  hoogst  geestelijk  en  zóó  onontbeerlijk,  dat 
zel&  de  Katechumenen  ze  behoefden.  Het  kind  van 
koning  Hilperik,  de  vorst  van  *t  magtig  Westerrijk,  het 
vorstenhuis  dat  zijne  magt  op  de  ontluiking  van  het 
Christendom  bouwde,  dat  er  hoofdzakelijk  door  bestond 
en  zó<5ver  de  grondpalen  had  uitgebreid,  kwam  thans 
in  dezen  heiligen  kerkpligt  te  kort.  De  kebse  des  ko- 
nings,  de  vrouw,  ter  wille  van  haar  morganatisch  huwe- 
lijk en  geringe  geboorte  bij  geestelijken  eo  leeken  gehaat 
of  veroordeeld,  had  zelve  eene  zoo  grove  onherstelbare 
fout  begaan.  Fredegonda  verbeidde  met  angstig  verlan- 
gen de  terugkomst  van  den  vorst.  En  toen  aan  den 
avond   van   dien    dag  de  meter  Hildeswinde  ten  gevolge 


1)  t  Gaait  de  gaMente  ü  h^enguonden  /'* 
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van  den  haar  toegedienden  drank  bezweek,  begaf  het 
kamermeisje  zich  met  blijden  lach  ter  mste;  maar  slape- 
loos evenwel  bragt  zij  den  nacht  door  op  hare  sponde, 
en  zeide  meermalen  vrij  Inide  tot  zich  zelve : 

•  Thans  wordt  het  uw  tijd,  oaderlooze  kamermaagd  I 
De  vronw,  die  ge  diendet,  behoeft  gij  niet  meer ;  hare 
weldaden  worden  u  ten  hoon  1  Ha,  bij  den  heidenschen 
Thor  I  ik  zal  voortaan  hare  plaats  vervallen  aan  de  zijde 
des  koningsi  »Hilperik  en  de  schoone  iE^edegonda !  ^ 
O !    dat  zal  heerlijk  klinken  I     Hagen  I  gij  hadt  gelgk  I*' 


IV. 


De  Scheiding. 


OFBELIA. 

wBedty  hemelmftgUn,  redt!  Qeeft  hea  de  tinnen  weder  ! 


Ga  naar  een  klooster  I  ga,  en  dmk  dien  klaagtoon  neder ! 
God  gaf  n  een  gelaat,  gi}  geeft  éeA  ander  n ; 
Gy  liapelt  als  de  slang  en  M\jt  als  sy  soo  slnw ; 
G\j,  uit  Jigt vaardigheid  onwetend  in  mijn  oogen  : 
Ga,  naar  een  klooster,  ga  t  g|j  hebt  uw  Torst  bedrogen. 
Geen   huwlyk,   niets   daarvan!   *k  ben  vol  Tan  woede. 
Ga  naar  een  klooster!  ga!  vooril 

Gy  hemelmagten,  hoort ! 
Verloren !  deagd  en  jeugd ;  de  gade  van  een  koning ! 
Ik  dwaae  1  en  nit  sijn  eed  puurde  ik,  rol  liefde,  honig, 
MQn  jengd  verging ;  de  nacht  komt  na  den  biyden  dag. 
Wee !  dat  ik  *t  heden  sie,   en  zien  moest  wat  ik  zag  !** 

SHAKKFBARBa  Hamlet,  3de  bedr.,  Iste  tooneel. 


^^J-É-^'^~M^■~"<*^*  ^i^ri^a'm' 


Even  yrolijk  rees  de  dag,  welke  op  dien  des  doopa 
▼olgde»  aan  de  oosterkimmen,  als  de  morgen  die  de  kerk-^ 
plegtigheid  was  voorafgegaan. 

Het  volkrijke  Doornik  bleef  nog  tnet  vreemdelingen 
gevuld,  en  aan  de  poort»  ter  plaatse  van  die,  welke 
thans  naar  den  Lenvener-heirweg  voert,  stonden  de  weer* 
baren  in  breede  rijen  geschaard,  vormende  aan  beide  zij-i 
den  van  de  baan  een  ilikkerenden  muur  van  speren. 
Tweebladige   bijlen    glinsterden    in   het   zonnelicht,   tot 
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dddr    waar   de   breede  trappen  van  den  aioaden  konings- 
burg toegang  gaven  naar  Hilperiks  hof. 

Voor  den  ingang  van  dit  trotscb  verblijf  des  Mero- 
vingiërsy  stond  de  hnisgraaf  Hagen  in  feestelijken  wapen- 
dos;  naast  hem  groepte  zich  een  groot  aantal  der  voor- 
naamste adelingen,  allen  met  den  blos  der  vrolijkheid  op 
het  gebruind  gelaat  en  den  gloed  der  vreugde  in  het  oog. 
Aan  den  voet  dezer  adelingen,  grootendeels  staande 
op  de  voortrappen  des  burgs,  zaten  twintig  meisjes,  bloem- 
kransen en  harpen  in  de  hand  houdende,  en  in  sneeuw- 
wit gewaad  gehuld. 

De  ongevlochten  blonde  lokken  dier  jeugdige  schoonen 
van  den  germaanschen  stam  gaven  in  glans  niet  toe 
aan  de  heimetten  en  gouden  zwaardgrepen  der  krij- 
gers, tintelende  in  het  roode  morgenlicht ;  zij  hadden 
zich  irissche  veldbloemen  door  't  blonde  haar  gevloch- 
ten, en,  zoo  als  zij  daar  zaten,  met  die  harpen  en 
bloemen,  den  lach  der  vreugde  op  de  wangen  en  schert- 
sende onder  elkaar,  geleken  ze  op  de  bekoorlijke  pries- 
teressen van  Apollo,  gereed  op  te  trekken  naar  den 
tempel  des  lichtenden  Gods,  om  hem  jong  gebloemte 
en  blijde  zangen  te  wijden,  te  midden  der  hooge  zuilen 
onder  welke  het  delphisch  orakel  door  de  opperpriesteresse 
werd  verkondigd. 

Zêoo  men  die  opperpriesteresse  onder  dit  twintigtal  be- 
koorlijke maagden  hadde  gezocht,  de  blik  zou  zich  onwil- 
lekeurig bepaald  hebben  tot  eene,  die  in  druk  fluister- 
gesprek  gewikkeld  was  met  den  huismeijer  Hagen,  want 
zij  bezat  boven  allen  in  haar  donker  oog  —  scherp  afste- 
kend bij  de  lichte  haarkleur  —  zulk  eene  uitdrukking 
van  vasten  wil  bij  de  overtuiging  van  het  bezit  eener 
maagdelijke  schoonheid,  uitblinkende  boven  hare  vrien* 
dinnen,  dat  zij,  ondanks  hare  eenvoudige  witte  kleeding, 
en  de  bekoorlijke  schoonen  rondom  haar,  den  prijs  won 
door  edele  houding,  milden  glimlach  en  boeijenden  blik. 
Fredegonda  —  deze  was  de  bekoorlijke  met  bloemen  ge-- 
tooide  maagd  —  bleek  wel  niet  de  opperpriesteresse  dezer 
zangsterrei  te  z'gn,  maar  toch  de  leidster  te  wezen  dier 
jonkvrouwen :    meermalen   vermaande   zij  door  woord  en 
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blik  de  luidrachtigste  onder  haar  tot  stilte,  terwijl  zij 
met  den  alom  gevreesden  Hagen  vrijmoedig  voortflois- 
terde.  En  op  de  meisjes  bleek  de  indruk  haars  oogs 
ook  niet  zonder  uitwerking ;  allen  schenen  eenigen  eer- 
bied en  ontzag  te  koesteren  voor  de  bevoorregte  kamer* 
maagd,  de  vriendinne  van  de  koninginne  Audewera  en 
den  buisgraaf  ELagen. 

Gemimen  tijd  hadden  de  adelingen  en  hunne  weerba- 
ren, benevens  de  feestmaagden,  reeds  voor  den  burg  en 
langs  de  heirbaan  verwijld,  en  was  de  volksmenigte,  van 
alle  zijden  aangolvende,  op  staketsels  en  daken  geklom- 
men, toen  eeuige  ruiters  in  vollen  ren  van  de  poort  kwa- 
men, en  den  huisgraaf  toeriepen: 

» Heer  Hagen  !  de  koning  komt !" 

Als  door  een  elektrieken  schok  getroffen,  flikkerden  op 
eenmaal  alle  wapenen  boven  de  hoofden  der  weerbaren; 
ruiters  en  voetknechten  stonden,  als  zoo  vele  uit  metaal 
gegoten  standbeelden,  aan  weerzijden  van  den  weg;  en 
hunne  gebruinde  gelaatstrekken  met  rossig  haar  begroeid, 
de  tweebladige  bijlen  en  rammelende  schubbejakken  ge- 
tuigden van  de  geduchte  krijgsmagt  der  Franken,  sedert 
Hlodowig  den  Saliêr  voor  alle  volkeren  het  voorbeeld 
van  moed,  volharding  en  volmaakte  legertucht. 

De  feestmaagden  verhieven  zich  nu  plotseling  van  de 
stoeptreden.  Hagen  en  zijne  adelingen  bestegen  hunne 
rossen^  en,  de  jonkvrouwen  volgende,  begaf  de  stoet 
zich  naar  de  Leuvener  poort,  om  den  koning  van  het 
westerrijk,  die  zegevierend  keerde  uit  den  Saksenkrijg, 
feestelijk  te  ontvangen  aan  den  ingang  zijner  goede 
stad. 

De  klaroenen  schetterden  blijde  over  de  heirbaan  langs 
welken  Hilperik  en  zijn  leger  naderden.  Op  zijn  moedig 
ros  gezeten,  geleek  de  koning  een  der  reuzen  uit  de 
fabelleer  zijner  vaderen :  het  forsche  hoofd  staarde  trotsch 
naar  zijn  zegevierend  leger;  de  wind  dartelde  met  zijne 
blonde  lokken,  zwierende  van  onder  de  staalkap,  en  de 
witte  banier  der  Merovingiérs  wapperde  zegepralend  bo- 
ven het  hoofd  van  Hilperik,  begroet  door  de  blijde  kreten 
des  volks,  langs  den  weg  geschaard,  en  blijde  juichende : 
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» Leve  Hilperik  1  leve  onze  zegepralende  heer  en  ko- 
ning T' 

Toen  de  Merovingiér  aan  de  poort  kwam»  traden  hem 
de  maagden  te  gemoet,  strooiden  bloemen  voor  het  strijd- 
ros»  en  zongen  : 

vHeil  driewerf!  Onse  Vorst  en  heer 
Keert  wianend  ▼an  het  strydveld  weer  | 
De  Sakser  boog  voor  HUpriks  moed } 
Heil,  onsen  koning !  wees  gegroet  !*' 

Hilperik  hield  met  trotschen  glimlach  zijn  paard  in, 
en  staarde  goedkeurend^  het  hoofd  buigende,  op  de  be- 
koorlijke maagdenrei.  Fredegonda  trad  thans  uit  de  rei 
der  zangsters,  naderde  den  Merovingiêr,  sloeg  het  oog 
met  eene  uitdrukking  vol  liefde,  eerbied  en  onderwer- 
ping naar  den  woesten  koning  en  zong,  hare  harp  tok- 
kelende : 

•WIJ  strooücn  bloemen  op  nw  pad  1 
Voor  n  een  ryken  rozenschat. 

De  Sakser  bukt  voor  *t  swaard  ! 
De  lauwer  kroone  nw  magtig  hoott» 
Gij  hebt  des  vijands  magt  geroofd. 
Uw  zege  klinkt  langs  de  aard. 

U  tooit  de  kroon  des  yeldheers  schoon» 
Verwinnaar,  koning  Hloodwigs  aoon  1 

De  Frank  Tereert  nw  magt; 
Wij  strooijen  bloemen  voor  nw  roet 
En  jnichen  :    >  Koning  ,  wees  gegroet ! 

Uw  arm  is  Frankr^ks  kracht! 

Ontvang  bQ  ooien  welkomsttooo. 
De  biy  gCYlochten  lauwerkroon; 

Dat  sjj  nw  krnin  omgeey* ; 
Heil,  heil !  de  held  der  Franken  komt. 
De  Sakser  ligt  in  *t  stof  gekromd; 

Heil,  koning  HUprik  leer*  I" 

Met  schalkschen  lach  op  de  zacht  blozende  wangen, 
bood  de  bekooiiijke  zangster  den  koning  eene  kuwer- 
kroon,  en  middelerwijl  herhaalde  het  koor  der  maagden : 
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>Jaicht,  xnatcn!  onze  Toni  en  heer. 
Keert  winnend  van  het  strydveld  weer ! 
De  Sakser  boog  voor  Hilpriks  moed ; 
Heil  onsen  koning!   Wees  gegroet t** 


De  zegepralende  veldheer,  over  zoo  feestelijk  eene 
ontvangst  tevreden,  boog  over  den  kop  zijns  paards, 
streelde  onder  de  kin  Fredegonda,  die  zacht  blozend  en 
schijnbaar  met  maagdelijke  schuchterheid  de  oogen  neer- 
sloeg en  den  krans  bood.  Met  verheugden  blik  op  Hagen, 
sprak  Hilperik: 

» Ha,  Fredegonda  f  't  is  mij  wèl  uw  lief  gelaat  aller- 
eerst te  zien  bij  mijne  intrede  binnen  Doornik.  Gij  zijt 
bekoorlijk,  meisje  I  elke  dag  maakt  u  schooner,  en  thans 
zijt  ge  bekoorlijker  dan  ooit." 

Hagen  boog  eerbiedig  het  listig  hoofd  over  den  lof 
zijn  pleegkind  toegezwaaid,  en  Fredegonda  fluisterde  den 
koning  zacht  toe  : 

«God  zij  geloofd,  dat  de  koning,  mijn  heere,  zijne 
vijanden  verwon  I  Heil  ook  den  koning,  dat  hem  eene 
dochter  is  geboren  I  Nu  zal  mijn  heere  met  vreugde  tre- 
den in  zijn  huis.  De  koningin,  mijne  gebiedster,  is  niet 
alleen  uwe  gemalin,  mijn  heere  I  maar  tevens  uwe  doopge- 
tuige en  de  meter  van  haar  dochterken  Hildeswinde  •''  1) 

Een  veelbeteekenend  lachje  speelde  bij  deze  woorden 
nog  voortdurend  op  Fredegondaas  gelaat,  maar  haar  oog 
blikte  scherp  op  Hagen,  en  scheen  hem  toe  te  roepen  : 

» Het  doel  is  bereikt :  het  middel  werkt !" 

Hilperiks  vingeren  klemden  driftig  om  den  lauwerkrans, 
zoo  even  van  Fredegonda  aangenomen;  diepe  groeven 
plooiden  zijn  breed  voorhoofd,  en  gaven  blijk  van  den 
gemoedsstorm ,  die  in  hem  ontwaakte,  hoewel  hij  niet 
ten  volle  de  meening  begreep  van  Fredegondaas  woorden. 

•  Bij  de  geesten  onzer  gevallenen  I'*  riep  de  vorst, 
» dat  kind  prevelt  vreemde  woorden  bij  haren  heilwensch* 
Mijne  gemalin  is  moeder  en  meter;  vleeschelijk  en  gees- 
telijk   moeder  van    haar    kind.    Hagen !    hel    en   duivel. 


l)  De  guta  reg*  franc,  II.  p«  561 
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man  I   hier ,    naast    mij  I    wat  spreekt   uwe  pleegdochter 
daar  voor  raadselen  ?" 

•  Waarheid,  heer  I  niets  dan  reine  waarheid.  De  koningin 
Audewera  heeft  in  den  droom  harer  moedervrengde  de 
wet  onzer  kerk  zwaar  vertreden;  de  meter  ontbrak  bij 
den  doop»  de  meter  is  plotseling  ziek  geworden,  en  aan 
de  gevolgen  overleden;  toen  heefk  onze  gebiedster  de 
vorstin,  zelve  haar  dochterken  ten  doop  geboden,  en  ge- 
heel de  heilige  plegtigheid  als  moeder  en  doopborg  vol« 
tooid.'* 

» Vloek  over  haar  I  Is  die  vrouw  dol  ?*  balderde  de 
Merovingiër.  «Kerkwetten  verbreken,  twist  met  paua  en 
bisschoppen ;  dat  is  dnivelswerk,  huisgraaf  1  En  gij  hebt 
er  niet  voor  gewaakt  en  toegezien,  en  met  mijn  kind 
laten  zondigen  in  blindheid?*' 

>De  vorstinnen  gebieden,  de  dienaren  gehoorzamen, 
heer  I^*  antwoordde  Hagen,  zijn  paard  nader  leidende. 

•  Altijd  uwe  blinde  opvolging  van  dwaze  bevelen !  hel 
en  duivel  I  En  wie  is  de  ellendige  paap ,  die  aldus  mijn 
kind  in  de  doopvont  dompelde  ?'' 

•  Roduk,  mijn  heere  I"  antwoordde  Hagen  met  kwalijk 
verholen  glimlach. 

sBodukl'  loeide  het  dof  uit  Hilperiks  mond,  »Bo* 
duk  I  de  man  die  het  wist  en  niet  nakwam.  Hel  en 
duivel,  zeg  ik  u  en  aan  u  allen  I  de  kerk  zal  hem  den  ban* 
vloek  naar  't  hoofd  slingeren  ;  althans  uit  mijn  hof  jaag 
ik  hem,  den  dwaas,  die  mijne  dochter  doopte  tegen  de 
bevelen  van  den  vorst  der  kerk.  Christen  worden  zonder 
doopgetuige  I  Wij  zijn  niet  vroom,  wij,  maar  bij  *t  zwaard 
onzes  vaders  I  evenmin  als  wij  de  salische  wetten  willen 
verkracht  zien,  evenmin  staan  wij  toe,  dat  die  der  kerk 
zullen  verminkt  worden,  en  vooral  niet  door  ons  huis 
zelf  1     Voort,  manmen  I     Voort  1" 

Het  gelaat  des  konings  gloeide  van  toom;  hij  dreef  zijn 
paard  verder  zonder  op  Fredegonda  te  achten;  doch  be- 
merkende, dat  deze  nog  sidderend  stond  naast  zijn  rijk  ge» 
getooid  ros,  en^  schijnbaar  weenende  van  angst,  de  blanke 
vingeren  om  de  snaren  harer  lier  klemde,  hield  hij  den 
teugels   in,    boog   zich   over   zijn   paard,    en    nam    hare 
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zacht  blonde  lokken  in  de  regterhand,  drukte  er  de  lip-? 
pen  op,  en  fluisterde  haar  bemoedigend  toe : 

■  Wees  bedaard^  schoon  kindi  U  trefie  het  niet;  uwé 
meesteresse  heeft  zwaar  misdaan ;  gij  kondet  dat  niet 
weten ;  droog  die  tranen  uit  uwe  schoone  oogeh ;  zie  mij 
aan,  lieve  blonde  I  de  koning,  uw  heerr,  vindt  u  be- 
koorlijk I" 

Met  een  ladh,  zoo  asoet  en  bekoorlijk,  dat  Hilperik 
zijn  toom  ter  wille  van  de  schoone  kamermaagd  eené 
wijle  vergati  staarde  Fredegonda  den  zegepralenden  vorst 
aan :  haar  groot  bruin  oog  zwom  in  trainen,  en  zag  zoo 
smeekend  en  vol  onderwerping,  zoo  liefderijk  en  eerbiedig 
tot  den  koninklijken  krijger  op,  dat  deze  nog  lager  't 
hoofd  boog,  en  op  het  blanke  voorhoofd  der  kamermaagd 
een  hartelijken  kus  drukte,  haar  tevens  toevoerende  op 
hartelijken  tooni 

» Blijf  tevreden,    lieve   blonde  I    Audewera   heeft  eené 
Leilige  wet  gebroken ;  Audewera  kan  mijne  gemalin  niet 
meer  zijn  nu  zij  viel  onder  kerkelijk  vonnis.  Ween  niet, 
lieve   Fredegonda!     Gij  zult  mijne  kebse  worden,  hoorl'* 

Een  kreet  luide  en  blijde  klonk  uit  den  mond  der  kamer- 
maagd  bij  deze  woorden  des  Merovingiêrs ;  ondanks  haar 
xelve  toonde  zij  hare  blijdschap  over  dit  plotseling  berigt 
des  konings ;  doch  even  spoedig  bedwongen  oordeel  ed 
list  bij  haar  de  uitboezeming  des  gevoels,  zoodra  derge- 
lijke aandoeningen  in  haar  gemoed  opwelden ;  den  voet 
ophefiende,  leunde  zij  met  de  regterhand  en  de  harp 
Tertronwvol  tegen  den  arm  des  konings,  boog  het  hoofd  ^ 
zoodat  Hilperik  hare  slanke  gestalte  en  den  vollen  rijk- 
dom  harer  lokken  overzag,  en  den  regtervoet  met  dé 
linkerhand  wrijvende,  zeide  zij  : 

»üw  paard  heeft  mij  ligtelijk  den  voet  gekwetst^ 
heer !     In   alles  ben  ik  uwe  nederige  dienstmaagd  I" 

»Ga  terug,  meisje  !*'  hernam  Hilperik,  >  dit  is  ook  geene 
plaats  voor  vrouwen  I  Gedoopt  zonder  meter !  Hel  en 
duivel  I  Op,  voort,  mannen !  volg  mij.  Hagen  I  in  den 
draf!  Audewera  heeft  mijne  trouw  verloren,  voor  al- 
tijd !'' 

De    vorstelijke  stoet   reed   in   gestrekten  draf  langs  de 

V.  1^ 
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heirbaan  de  stad  binnen  ;  de  adelingen,  die  bet  gesprek 
des  konings  met  de  kamermaagd  noch  met  Hagen  badden 
vernomen,  zagen  vragend  op  het  schoone  meisje,  dat  met 
de  zangsters  terzijde  trad,  en  pijnlijk  liaren  voet  bleef 
wrijven.  Ook  het  volk  zag  van  rondom  op  de  jeugdige 
zangster,  die  door  den  fieren  koning  zoo  liefdevol  was 
bejegend.  Een  benijdend  gefluister  ging  onder  de  meis- 
jes rond ;  Fredegonda  had  tweeledig  haar  doel  bereikt : 
de  koningin  Andewera  was  gevallen,  en  geheel  de  traste 
des  konings»  zoowel  als  de  voornaamste  en  schoonste 
maagden  van  's  vorsten  huis  hadden  gezien,  dat  zij  de 
meest  geliefde  was  onder  de  huwbare  dochters,  verbonden 
aan  het  hof  des  Merovingiërs,  en  dingende  naar  zijne 
gonst. 

Met  Hagen  nog  over  het  zonderling,  in  die  dagen 
hoogst  berispelijk  geacht  gedrag  der  koningin  twistende, 
en  vaak,  onder  de  juichkreten  des  volks,  losbrekende,  in 
zijn  gewonen  uitroep  des  tooms  ;  »Hel  en  duivel!"  na- 
derde Hilperik  den  burg. 

Zonder  verder  acht  te  geven  op  allen  die  hem  omga« 
ven,  sprong  hij  van  zijn  strijdros,  snelde  de  breede 
tufsteenen  trappen  op,  en  bleef  op  eenmaal  in  de  voor- 
halle,  als  door  woede,  aan  den  grond  genageld,  staan : 
met  de  linkerhand  aan  de  greep  zijns  zwaards,  de  regter 
gebald  en  den  toorn  in  *t  woest  rollend  oog  en  op  zijn 
zwaar  gerimpeld  voorhoofd,  staarde  hij  naar  de  personen, 
die  langs  de  trappen,  voerende  naar  de  vertrekken  van 
het  hof  des  konings^  den  zegevierenden  Merovingiër  te 
gemoet  traden. 

Het  waren  de  koningin  Audewera  —  in  prachtigen  feest- 
dos  gehuld  en  met  den  trots  en  de  vreugde  eener  blijde 
moeder  op  het  gelaat,  haar  dochterken  op  beide  handen 
den  koning  toestrekkende  —  en  eenige  harer  vroaweu 
met  den  geestelijke  Boduk. 

Met  bliksemend  oog  staarde  de  vorst  op  zijne  kebs^ 
vrouwe  en  den  priester  ;  zijne  lippen  werden  bleek  en 
trilden  van  woede.  Audewera,  den  gloed  des  tooms  op 
's  vorsten  gelaat  bemerkende,  deed  onwillekeurig  eene 
schrede   achterwaarts,   drukte   het  kind  aan   den  boezem 
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en  zag  vragend  naar  Hagen,  wiens  gelaat,  weder  ten 
deele  met  de  lange  zwarte  lokken  overdekt,  niet  het 
minste  verried,  wat  de  oorzaak  was  van  de  woede  des 
koningSi  op  het  tijdstip  dat  zijne  gemalinne  den  ver- 
winnaar als  vader  van  een  aanvallig  kind  begroeten  mogt. 

Eindelijk  liet  de  ziedende  drift  des  konings  het  spre«< 
ken  toe,  en  met  den  broeden  voet  op  den  grond  stam- 
pende, zoodat  het  door  de  mime  voorhalle  weergalmde, 
bulderde  hij : 

»Hel  en  duivel,  vrouw!  is  dit  kind  gedoopt?** 

Bevende  als  het  espenloof  bewogen  door  de  stormvlaag, 
welke  het  onweder  voorafgaat,  en  bleek  als  het  wit  ge- 
waad, dat  haar  dochterken  omkleedde,  sprak  de  arme 
moeder  sidderende : 

» Ja,  heere !  het  is  gedoopt/  Heb  ik  er  aan  mis- 
daan r 

» Misdaan  I^  loeide  het  uit  Hilperiks  mond,  terwijl  hij 
nitborst  in  woesten  lach,  » misdaan,  bij  den  heidenschen 
ThorI  gedoopt,  zonder  meter,  zonder  getuige  aan  de 
vont,  niet  waar?" 

»De  kamervronw  Hildeswinde.../' 

sHildeswindel  Wat  baat  mij  Hildeswinde?  Vloek 
over  het  wijfl  Even  dom  als  gij,  was  zij,  zeg  ik  u; 
mijn  kind  gedoopt  zonder  meter ;  gezondigd  tegen  de 
kerkwetten;  wie  zeidet  het  u,  ongelukkige?'* 

Audewera  zag  smeekend  naar  den  geestelijke;  de  fel 
ontstoken  toom  des  konings  deed  haar  de  woorden  ver- 
stijven op  de  tong,  en  zich  steunende  tegen  Boduk, 
stamelde  zij  ; 

•Spreek,  spreek  voor  mij,  eerwaarde  vader!*' 

De  monnik  steunde  de  diep  bedrogen  vrouw^  en  voerde 
den  koning  toe  op  eerbiedigen  toon  : 

i>Onze  vrouwe,  de  koningin,  heeft  zelve  geantwoord 
op  de  vragen,  mijn  heere  I  bij  't  heilig  wijvat  des  doops, 
en  als  moeder  en  meter  gelofte  gedaan «..." 

» Zwijg  I  priester ;  zonder  kerkwet  I  Even  dwaas  en 
lomp  als  zij,  waart  gij.  De  bisschop  Germauus  moge 
vloek,  boete  of  vergiffenis  over  u  spreken ;  van  mijn 
hof  zijt   ge  verbannen  sints  dit  uur ;  geene  kinderen  van 

13* 
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den  meroYingischen  stam  speelballen  Tan  vroawendom- 
faeid  en  priestervrees  I  Wie  zegt  u  te  treden  buiten  de 
Toorschriften  der  kerk,  al  zijn  het  koninginnen,  die  als 
dienaressen  yan  kerk  en  geestelijkheid  voor  u  staan. 
Van  hier,  mani  die  uwe  alba  bevlekt  met  overtreding, 
«n  gij,  vrouw  I  gij  hebt  in  den  eenvoud  uws  geestes 
zwaar  gezondigd  en  uwen  rang  verloren  :  voortaan.  Au- 
dewera!  kunt  gij  mijne  gade  niet  meer  zijnl'*  1) 

Een  luide  kreet  van  ontzetting  steeg  uit  Audeweraas 
boezem,  en  smolt  zaam  met  die  der  vreugde  door  Fre- 
degonda  geslaakt.  De  kamermaagd  was  toegesndd,  om 
<le  vorstin,  zoo  diep  door  haar  gevallen,  te  steunen. 
Audewera  wankelde  bij  de  laatste  woorden  des  konings; 
en  zoo  hare  vrouwen  niet  waren  toegeschoten,  zou  het 
kind  aan  hare  handen  ontgleden  zijn  en  verpletterd  ge- 
worden op  de  steenen  van  het  voorportaal.  Fredegonda 
ving  hare  ongelukkige  meesteresse  op ;  de  vale  doods- 
kleur  dekte  de  kaken  der  ongelukkige  moeder ;  haar 
oog  staarde  eene  wijle  met  grievende  zielesmart  naar 
den  koning,  en  de  handen  krampachtig  zamenklemmendi 
kermde  zij  : 

>0  mijn  GodI  niet  meer  zijne  gadel"  en  zonk  be- 
wusteloos in  de  armen  harer  huichelende  kamermaagd. 

•  Van  hier  die  vrouwen  I"  donderde  Hilperiks  stem. 
» Hagen  I  weg  met  haar,  geene  tooneelen  ais  deze  voor 
het  oog  mijns  volks.  Volg  mij,  mijne  lijfwacht  I  roep 
de  adelingen  zamen,  wij  zullen  handelen  over  zaken  van 
hooger  belang  dan  vrouwentranen  en  kwalijk  volbragten 
kinderdoop.     Kom,  volg    mijl" 

En  zich  trotsch  omwendende,  zonder  den  blik  te  slaan 
op  zijn  pas  geboren  docbterken,  keerde  Hilperik  zich 
af  van  de  vrouwen,  en  trad,  door  zijne  trustê  gevolgd, 
een  der  nevenvertrekken  binnen,  terwijl  Hagen  de  ko- 
ningin naar  hare  vertrekken  voeren  liet,  en  de  voedster 
het  schreijend  kind  tot  bedaren  bragt. 


Badende    in  tranen    bragt    Audewera    den    dag    van 


1)  Guta  reg.  franc,  ftli  Toren. 
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'skonlngs  terngkomst  en  den  daaropvolgeuden  nachi 
door  in  de  kamer,  binnen  welke  zij  in  heilige  moeder* 
vreugde  van  baar  kind  verloste,  en  zich  blijde  droomen 
voor  den  geest  spiegelde  over  het  geluk  dat  haar  toeven 
zou,  na  hare  lie£le  voor  den  wispelturigen  vorst,  volgens 
hare  eenvoudige  denkwijze,  door  de  geboorte  van  dit 
kind  in  de  toekomst  nog  zou  versterkt  worden. 

Met   Fredegonda   en    de  voedster  naast  haar,  borst  de 
vorstin   beurtlings   in   snikken  uit,  terwijl  de  blijde  klan* 
ken  der    feestvierende  adelingen  door  den  burg  klonken, 
en  veeltijds  den  slaap  stoorden  van  het  kindje  nevens  haar. 
Toen    de   zon   reeds  hoog  ten  hemel  stond,  en  de  meeste 
krijgsvoogden,     die    met   den   epicurischen     Merovingiêr 
den  drinkhoom  hadden  geledigd,  zich  naar  hunne  sponde 
badden   begeven,    om   als  naar  gewoonte  den  roes  uit  te 
slapen,   trad  Hagen  het  vertrek  der  vorstin  binnen.     De 
man,    die    anders   voor   haar   het  hoofd    boog,  die  wel- 
eer  angstvallig    op    hare   bevelen    lette,    groette    haar 
thans    even    onverschillig    als    de    arme    voedster    aan 
de  wieg,    doch   met    vriendelijken  lach    tot  Fredegonda, 
aeide  hij: 

■Eandl  waarom  hebt  gij  niet  geslapen  dezen  nacht? 
door  te  waken  bij  uwe  voormalige  meesteresse  wordt 
bare  overtreding  niet  vergoed.  Volg  mij,  Fredegonda  t 
de  koning  verlangt  u  te  zien,  hij  wil  u  loonen  de  zege- 
pralende krijgsvorst  voor  uw  zegelied  en  uwe  lauwer- 
kroon." 

Fredegondaas  oog  straalde  van  blijdschap  bij  dit  berigt 
van  den  huisgraaf;  Audewera  zag  verbaasd  op,  en 
na  viel  haar  de  schoonheid  van  Hagens  pleegdochter 
meer  dan  ooit  in  het  oog.  De  zegevierende  blikken 
Tan  den  vriend  baars  onverbiddelijken  gemaals  zagen 
verachtend  neer  op  Audewera,  en  hare  vreeze  voor  de 
verplaatsing  van  's  konings  genegenheid  op  het  meisje, 
steeds  door  haar  met  weldaden  beschonken  en  als  dochter 
bemind,  schoot  haar  als  een  bliksempijl  door  de  ziel,  en 
verdubbelde  de  smart  in  haar  gemoed. 

Door  vreeze  en  vertwijfeling  gedreven,  stond  de  kebs- 
vrouwe  des  konings  op,  en  Hagen  bij  de  hand  vattende, 


198 

we«8  zij  angstig  op  haar  sluimerend  kind,  en  zeide,  door 
bange  foltering  gejaagd: 

» Heer  Hagen  I  om  Gods  wille !  om  den  wille  van  dit 
onschuldig  kind  !  spreek  voor  mij  bij  den  koning  I  Is 
dan  de  misdaad  zóó  zwaar,  welke  ik  onwetend  heb  ge* 
pleegd?  Is  het  dan  in  het  oog  van  God  en  Zijne  die- 
naren zoo  groot  eene  zonde,  wanneer  men  misdoet  tegen 
bevelen  die  men  niet  kent?  Ik  wil  boete  doen,  zware 
boete,  heer  Hagen!  voor  paus  en  bisschop,  op  mijne 
ontbloote  knieën  kruipen  voor  den  biechtstoel|  en  geniimen 
tijd  mijne  dagen  slijten  in  zak  en  assche,  wanneer  ik 
daardoor  mijn  vergrijp  herstellen  kan  voor  het  oog  van 
God  en  de  wereld.  Maar,  om  's  hemels  wille !  laat  de 
koning  zijnen  toom  wenden  van  mij  en  dit  onschuldig 
kind.  Is  het  ook  niet  zijn  vleesch  en  bloed  ?  en  hij  stoot 
het  van  zich  als  ware  het  hem  vreemd,  en  hij  drukt  het 
piet  den  vaderkug  op  de  wangen  om  den  wille  Tan  moe* 
derlijk  vergrijp  in  onwetendheid  begaan.  Bid  en  smeek 
voor  mij,  heer  Hagen  I  en  ik  zal  u  loonen,  vorstelijk  en 
levenslang.  En  gij,  Fredegonda  I  gij,  die  mijne  welda- 
den ontvingt  sedert  uwe  prille  jeugd ;  gij,  op  wie  de  ko- 
ning, mijn  gemaal  een  vriendelijken  blik  sloeg;  ach, 
heb  meêdoogen  met  mijn  kind,  en  wend  'skonings 
toom  van  mij  I  Hecht  weder  den  band  door  hem  zoo 
plotseling  verbroken.  Smeek  den  koning,  dat  ik  hem 
moge  spreken  I  O  mijn  God,  Fredegonda!  bid  voor  Au- 
dewera,  uwe  ongelukkige  koningin  1^* 

B  Wij  gullen  doen  alles  wat  wij  kunnen,  vorstin  I  om 
*8  vorsten  gunst  weder  voor  u  te  winnen  !*'  mompelde 
Hagen  op  vleijenden  toon,  en  wenkte  Fredegonda,  om 
ook  de  vorstin  gerust  te  stellen,  vreezeUde,  dat  zij  an- 
ders hem  volgen  zon  naar  Hilperiks  vertrek. 

De  kamermaagd  naderde  hare  misleide  meesteresse, 
streelde  haar  de  betraande  wangen,  kuste  haar,  en  flais« 
terde  op  troostvollen  toon: 

«Bedaar,  Domiria  meal  ik  zal  den  koning  smeeken 
voor  u :  wanneer  mijn  heere  mij  eene  belooning  schenken 
wil  voor  het  feestlied,  dat  ik  hem  toezong,  zal  ik 
hem   voor   die    goedheid    dankzeggen    en    haar  afwijzen, 
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mijue    vrouwe  I   ik   zal  bem    te    voet  vallen  en  bidden  s 

•  Genade,  mijn  beerel  Genade  voor  Audewera  en 
baar  kind  I  dit  is  de  grootste  belooning,  welke  ik  van 
n  ontvangen  kan ;  zij  was  mijne  weldoenster,  o  koning  l 
Wees  grootmoedig,  magtige  zoon  van  Merowig  I  bet  zal 
eene  scboone  parel  zijn  aan  uwe  nieuw  verworven  lauwer* 
kroon !" 

De  blos  der  blijde  boop  verscbeen  op  Audeweraas  ge- 
laat, en  Fredegonda  in  verrukking  aan  den  boezem  slui* 
tende,   riep  zij : 

>Dank»  getrouwe  vriendinnel  dank  !  Ik  wist  wel,  dat 
gij  mijne  weldaden  loonen  zoudt,  want  uw  bart  is  goed^ 
en  uwe  liefde  ondoofbaar.  Heil  u,  mijn  kindi  wij  dacb- 
ten  goed  te  bandelen,  niet  waar  ?  Acb  1  spreek  voor  uwe 
ongelukkige  koningin!  Beroep  u  op  *skonings  liefiie  voor 
mij  weleer;  spreek  bem  van  mijn  kind,  zijn  evenbeeld; 
smeek  vergunning,  dat  ik  bem  spreke  voor  eene  wijle  ;  in 
't  stof  wil  ik  kruipen  aan  zijne  voeten,  Fredegondal  wan* 
neer  bij  mij  slecbts  in  genade  weer  naast  zicb  verbeft* 
Ga,  kind  I  ga  I  en  een  bruidschat,  zóó  rijk  en  scboon  als 
geene   prinsesse   ontving,  zal  uwe  belooning  zijn  !'* 

Fredegondaas  lach  was  eene  mengeling  van  bitterbeid 
en  buichelarij.  » Ik  zal  smeeken  voor  u,  mijne  vrouwe! 
als  ware  bet  voor  mij  zelve!"  En  zicb  uit  de  armen  der 
vorstin  losrukkende,  drukte  zij  bet  kind  een  kus  op  de 
lippen,  gaf  Hagen  de  band,  en  verliet  met  hem  het  ver- 
trek, Audewera  achterlatende,  die  in  hernieuwde  hoop 
en  in  biddende  houding  ter  aarde  zonk  naast  de  wieg 
van  haar  sluimerend  dochterken. 


In  zijn  gewoon  slaapvertrek,  de  forsche  leden  met 
een  zijden  buiskleed  getooid,  de  voeten  met  roodge- 
kleurde lederbanden  kruiselings  omwonden,  zat  de  mag* 
tige  vorst  van  het  Westerrijk  op  een  zetel  belegd  met 
scbapenvacht.  Eene  gouden  keten  —  aan  welke  eene  reliek 
hing  — •  en  een  kostbare  skramasax  waren  zijne  eenige 
versierselen ;  's  vorsten  rustbed  was  nog  onaangeroerd;  met 
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de  beenen  op  een  voeischemely  de  linkerhand  in  't  lang 
golvend  haar  en  met  de  regter  onophondelijk  een  rijk- 
beslagen  drinkhoom  aan  de  lippen  brengende»  door  hem 
gevuld  uit  eene  nevens  hem  staande  romeinsche  kanne, 
irustte  de  koning  uit  van  de  vermoeijenissen  der  reis  en 
de  feestvreugde  van  den  nacht.  Een  diep  rood,  door 
den  wijn  op  zijn  gelaat  gejaagd,  verhoogde  den  gloed  van 
zijn  wildrollend  blaauw  oog,  en  de  blanke  tanden,  bij  wij- 
len onder  de  zware  knevels  zigtbaar  wanneer  hij  glim- 
lachte, gaven  hem  wel  te  meer  aanspraak  op  mannelijk 
gehoon»  doch  verhieven  tevens  de  woestheid  zijns  uiterlijks 
}n  hooge  mate. 

»Bij  Godr*  mompelde  de  koning,  vdat  pleegkind  van 
]3agen  is  schoon !  schoon  als  de  nornen  onzer  vaderen  I 
Die  dwa^fe  Audeweral  Eene  dochter,  geen  zoon  brengt 
ze  mij ;  een  half  gedoopt  kind ;  tegen  de  wetten  van 
Justinianus  I  Heb  ik  daarom  met  zoo  veel  aandacht  en 
herhaaldelijk  naar  het  lezen  van  die  kerkregelen  gehoord? 
Overtreden  door  eene  mijner  kebsvrouwen  I  Hel  en  dui- 
vel! Mijn  broeder  Sigebert  heeft  mij  bedenkingen  ge- 
maakt over  haar,  en  thans  bezit  de  merovingische  vor- 
stenstam  een  half  gedoopt  kind.  Van  hier  die  vrouw  I 
haar  .schoon  boeit  mij  niet  meer!  Fredegonda!  geestvol 
en  jong;  blozend  als  de  slaapbloem,  een  oog  vol  leven 
en  vuur;  eene  stem,  die  een  lied  liefelijk  zingt!  Naar 
een  klooster  die  vrouw,  en  Hagens  pleegkind  op  m^oe 
sponde !  Ha,  broeder  Sigebert  I  huw  maar  met  vrome 
prinsessen  van  den  koning  der  Grothen;  wij  kiezen  vrije- 
lijk onder  de  schoone  dochteren  onzer  weerbaren.  Naar 
een  klooster,  Audewera  I  boet  daar  in  't  weduwkleed. 
Hel  en  duivel  I  Hagen  t  kom  dan  KQet  uw  schoon 
kind  1'* 

Koning  Hilperik  vulde  op  nieuw  den  hoorn,  en  staarde 
piet  een  oog  gloeijende  van  wijn  en  hartstogt  naar  den 
ingang  fijner  kamer.  De  deur  werd  geopend,  en  Hagen 
^tond  met  Fredegonda  voor  den  Merovingiêr. 

Blozend  en  schoon,  en  schijnbaar  met  den  lach  der 
pnschuld  en  maagdelijke  blooheid  op  het  gelaat,  verscheen 
4^   kaïpermaagd   voo^  ha^en  heer,    met   diepe  onderwer- 
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ping    en   neergeslagen    blik    de  bevelen  des  konings  toe« 
Tende. 

Een  kreet  van  welgevallen  ontsnapte  *8  vorsten  lippen, 
toen  hij  het  eenvoudig  getooid  meisje  voor  hem  zag,  aan 
de  hand  geleid  van  den  listigen  fanisgraaf  Hagen. 

»  Kom  nader,  lief  kind  I"  gebood  Hilperik  op  vleijenden 
toon,  » kom  nader,  uw  heer  verlangt  naar  u.  Hagen ! 
ga  heen,  doe  de  ronde  in  den  burg,  en  laat  niemand  mij 
storen,  en  gij  zelf  evenmin,  heer  huisgraaf  I  want  neem 
het  ons  niet  ten  kwade,  zoo  Cupido  uw  gelaat  zag,  kneep 
hij  de  oogen  digt,  en  blies  zijne  fakkel  uit.  Arme  mani 
gjj  hebt  zeker  nooit  bemind,  wel?  Kom,  Fredegondal 
geef  mij  de  hand  I     Vrees  mij  -niet  I" 

De  kamermaagd  naderde  langzaam,  en  lei  haar  zachte 
blanke  hand  in  die  des  konings.  Hagen  loeg  bitter,  en 
antwoordde  : 

9  Ik  heb  wël  bemind,  heer  I  Bij  God  I  ik  heb  bemind ! 
Maar  zij,  die  ik  liefhad,  loonde  mijne  genegenheid  met 
ontrouw;  ha,  mijn  heerel  herinnert  gij  u.../' 

•Een  andermaal  daarvan,  mijn  vriend I"  viel  Hilperik 
in,  »ik  geloof  het  wel,  dat  de  vrouwen  u  met  ontrouw 
loonden  I  Bij  het  wilde  zwijn  van  Thor!  dat  moesten 
zij  zoodra  zij  uw  a&chuwelijk  gelaat  zagen.  Loke  is  er 
een  Baldnr  bijl" 

■Baldur  werd  gedood!  verraderlijk  in  den  godenkrijgl" 
mompelde  de  huisgraaf  met  zuren  grimlach  en  een  veel- 
beteekenden  blik  op  Hilperik ;  maar  ziende,  dat  Frede-> 
gonda  hem  geruststellend  toeblikte,  verhelderde  zijn  ge- 
laat en  met  het  hoofd  buigende,  verliet  hij  het  vertrek. 
Toen  het  kleed,  dat  den  ingang  beplooide,  neergolfde, 
bleef  hij  staan,  staarde  met  fonkelende  blikken  op  den 
voorhang,  welke  den  vorst  en  zijne  nieuwe  minnaresse 
voor  zijn  oog  verborg ;  en  zegevierend  de  hand  heffende, 
sprak  hij  in  zich  zelven : 

» Dat  hij  spotte  I  Bemind  1  Ha,  bij  God  I  ik  heb  be- 
mind, ik  werd  bedrogen,  ik  ben  gewroken  I  Gij,  Fre- 
degonda  I  kind  dat  ik  liefheb  I  gij  zult  ten  troon  stijgen  ; 
nwe  droomen  sints  zoo  lang  worden  verwezenlijkt  I  Vrou- 
wenliefde! gij  zult  ze  even  zuur  proeven  als  ik,  magtige 
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Merovingiër  I  Troon  en  kroon  rooft  ze  u  alligi ;  mij 
roofde  vrouwenliefde  alleen  vrede,  rust,  geluk  I  Niet 
altijd,  mijn  koninklijke  heeri  was  Hagens  gelaat  het 
somber  beeld  van  menschenliaat  en  zielestrijd;  koning 
HloterI  de  zoon  zal  boeten  voor  de  misdaad  des  vaders* 
Fredegondal  uw  voet  staat  op  den  troon.  Ik  niet  be- 
mind I  ha,  ha,  ha  I"  en  de  lach  van  den  huisgraaf  klonk 
somber  door  de  holle  gangen  des  burgs,  en  met  de  armen 
op  de  borst  gekruist  en  met  gebogen  hoofd,  ging  bij 
verder. 

Hij  bleef  staan  voor  de  deur  van  Audeweraas  kamer, 
mompelde  eenige  woorden,  en  trok  de  lippen  zamen  met 
scherpen  spotlach  :  iets  duivelachtigs  speelde  op  ^t  gelaat 
van  den  huisgraaf;  de  deur  openende,  welke  voerde  naar 
Audeweraas  verblijf,  liet  hij  zich  aandienen  bij  de  vorstin, 
en  trad  binnen. 

Op  ijskouden  toon  sprak  de  huisgraaf  2 
•Mijne  vrouwe  I    onze  heer  koning  is  in  zijn  vertrek, 
luister   aan    dezen    muur ;    wat   daar  binnen  voorvalt    is 
voor  u  van  belang  om  te  weten!" 

Hagen  verdween  zonder  eenig  antwoord  te  toeven  ; 
Audewera  staarde  verbaasd  naar  het  toegeplooid  deur- 
kleed,  achter  hetwelk  de  geheimzinnige  man  Verdween. 

Intusschen  had  Hilperik  Fredegonda  nader  tot  zich 
gelokt,  en  baar  lagchend  aanziende,  zeide  hij  : 

9  Een  somber  man,  uw  pleegvader,  meisje  I  2ieg,  zou  er 
eene  vrouw  wezen,  die  zoo*n  man  kan  liefhebben  T' 

•  Ik  weet  niet,  mijn  heere  1*'  fluisterde  de  maagd, 

» Onschuldig  en  onervaren  I**  prevelde  Hilperik,  en  op 
de  schenkkan  wijzende,  vervolgde  hij  : 

•  Schenk  mij  eens  in,  kindi  Ons  Fiankenryk  geeft 
geen  wijn,  om  te  laten  verschalen  I  Uw  arm  is  poezel 
en  blank,  schoone  blonde  I  blank  als  de  hoorn,  dien  ^j 
omvat  I  Drink,  mijn  kind  I  laten  uwe  kuische  lippen 
den  beker  wijden,  de  wijn  wordt  er  te  zoeter  en  edeler 
door!" 

Met  minzamen  glimlach  en  eerbiedvollen  blik,  bragt 
Fredegonda  het  vorstelijk  drinktuig  aan  de  lippen,  dronk 
eene  teuge,  en  reikte  den  hoorn  aan  den  koning. 
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Hilperik  dronk,  sloeg  den  arm  om  den  blanken  bals 
van  Fredegonda,  en  vleide  haar  digter  tot  zich»  Na  den 
hoorn  te  hebben  neergelegd,  speelde  Hilperik  eene  wijle 
roet  hare  goudblonde  lokken,  en  drukte  haar  een  kus  op 
de  hand:  de  sluwe  kamermaagd  sloot  blozend  het  oog, 
liet  zich  zachtkens  zinken  op  's  konings  knie,  het  hoofd 
op  zijne  breede  schouderen  leunende. 

»6e  zijt  bekoorlijk,  Fredegonda  I'*  fluisterde  Hilperik* 
•  Gisteren,  meisjelief  I  hebt  gij  mij  eene  heldenkroon  ge- 
bragt,  ik  zal  u  dit  loonen  met  een  bruidskrans.  Bij 
mijne  eeri  ge  zijt  schoon  en  bekoorlijk;  een  gouden 
hoofdbauge  zal  u  fraai  staan/' 

De  koning  nam  een  gouden  hoofdring  van  tusschen 
zijne  borstkleederen,  en  zette  dien  op  Fredegondaas  lok* 
ken  :  de  schitterende  hoofdwrong  gloeide  met  hernieuwden 
glans  op  het  blanke  voorhoofd  en  de  blonde  vlechten  der 
bekoorlijke  maagd ;  haar  donker  oog  staarde  liefdevol  en 
dankbaar  naar  Hilperik,  en  bevende  fluisterde  zij  : 

9  Mijn  vorst  en  heere  I  Zoo  veel  liefde  en  gunst  is  te 
veel  voor  eene  arme  dienstmaagd  van  uw  magtig  huis  I" 

•  Gij  zult  mijne  vrouw  worden,  schoon  kind!"  hernam 
de  koning,  haar  in  het  vleijend  gelaat  starende.  Frede- 
gondaas wangen  kussende,  vervolgde  hij,  vervoerd  door 
wijn  en  liefdedrift:  »wat  ik  u  gisteren  zeide^  vergeet  ik 
niet,  melievel  de  koningin  heeft  in  hare  onnoozelheid 
zwaar  gezondigd  tegen  de  kerkwet,  en  de  koning  der 
Westfranken  moet  niet  twisten  met  de  geestelijken  des 
lands,  ter  wille  eener  vrouw,  dom  als  Audewera.  On- 
der de  meisjes  mijner  tnute  vind  ik  Hagens  pleegkind 
het  liefst  en  het  schoonst.  Zeg  eens,  Fredegonda !  gij 
zijt  immers  eene  vondelinge?'* 

•Zoo  heeft  mij  de  heer  huisgraaf  steeds  gezegd,  mijn 
heere  !'*  en  eenige  tranen  parelden  bij  deze  woorden  aan 
de  lange  wimpers  van  Fredegonda. 

Hilperik  kuste  de  tranen  weg,  sloot  de  huichelende 
kamermaagd  digter  aan  de  borst,  en  liefkoosde  haar 
met  toenemenden  hartstogt.  Vertrouwende  op  Hagens 
waakzaamheid,  dacht  de  halfbeschonken  koning  er  niet 
aan,  dat  zijn  vertrek,   grenzende  aan  dat  van  Audewera^ 
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ervaren   kebsvrouwe    des  konings  niet  sou  hebben   yer- 
wacbt  : 

•Welk  regt  mij  bier  drijft,  mijn  heerel  bet  regt  eener 
moedert  bet  regt  van  dit  kind,  hetwelk  aanspraak  maakt 
op  uwe  vaderliefde,  en  nog  den  eersten  kus  wacht  van 
hem,  wien  het  zijn  leven  danken  moet,  koning  Hilperikl 
Audewera  dacht  niet,  dat...." 

» Zwijg  I"  bulderde  Hilperik,  » wanneer  ge  voortgaat, 
vrouw  I  met  dus  te  spreken,  zal  ik  u  met  de  zweep  laten 
geeselen  als  eene  ongehoorzame  slavin  I  Hel  en  duivel  I 
weet  ge  niet  dat  ge  u  zwaar  vergreept  tegen  kerkwet  en 
priesterdom,  zóó  zwaar,  dat  ge  mijne  vrouw  niet  m^er 
zijn  kunt  voor  het  oog  van  truste  en  volk !'' 

Een  bittere  lach  plooide  Audeweraas  lippen;  zij  moest 
zich  aan  *t  tapijtgordijn  vasthouden,  om  niet  van  schrik 
en  verontwaardiging  neer  te  storten,  zwak  als  zij  nog 
was  na  hare  bevalling.  Evenwel  voerde  zij  op  krachtigen 
toon  den  woedenden  Merovingiêr  toe : 

» Ja,  gezondigd  tegen  kerkwet  en  priesterdom  in  on  we* 
tendheid  en  vreeze ;  maar  gij,  mijn  heere  l  die  met  mijne 
kamermaagd  boeleert   —  wat  doet  gij  ?" 

Audewera  schrikte  zelve  voor  de  woorden,  welke  haar 
ondanks  zich  zelve  waren  ontvloeid :  bevende  kromp  zij 
met  haar  kind  ineen,  toen  zij  de  uitwerking  zag,  welke 
't  gesprokene  teweegbragt  op  den  koning;  als  een  ge- 
wonde stier  verhief  hij  zich ;  een  schor  geloei  klom  uit 
zijne  breede  borst ;  zijne  hand  greep  den  driiikhoom,  en 
zijne  beide  forsch  gespierde  armen  rezen  dreigend  boven 
het  hoofd ;  de  gloed  des  wijns  deed  zijne  wangen  zwellen, 
en  overdekte  zijn  gelaat  met  een  blaauwachtig  purper; 
de  lange  haren  schuddende  —  gelijk  het  wilde  paard  de 
manen  bij  een  gevaarvollen  sprong  -—  stortte  hij  op  Au- 
dewera toe,  en  zwaaide  krachtig  den  zwaar  beslagen 
drinkhoorn;  maar  de  koningin  ontweek  den  slag,  zonk  op 
de  knieën,  hief  hare  zuigeling  op,  en  haren  blik  op  Fre* 
degonda  rigtende,  kermde  zij: 

•  Neem  mijn  kind  !  mijn  arm  kind  !  en  dan,  heer  I  dood 
mij !    Veeleer  den  dood  dan  de  schande  l" 

Fredegonda^  thans  zelve  verbleekende  over  het  tooneel 
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dat  hier  plaats  greep^  snelde  toe;  maar  één  enkele  blik 
deed  haar  verstijven  van  angst:  de  drinkhoom  was  Hil- 
periks  hand  ontvallen;  het  kind,  tegen  hem  opgeheven  en 
laid  schreijende,  bragt  den  woesten  beschonken  koning  tot 
bewustzijn ;  met  golvende  borst  en  snuiyenden  adem  — 
als  die  van  het  op  eens  beteugeld  ros  —  duwde  hij  Fre« 
degonda  terzijde  met  den  linkerarm»  en  de  regterhand 
naar  de  moeder  strekkende,  riep  hij  met  heesche  stem? 

» Sta  op  I    dooden   zal  ik  u  niet ;    ge   zijt  er  te  nietig 
toe!"  en  luider:  > Hagen,  hel  en  duivel,  Hagen T* 

'  De  voorhang  werd  opgeplooid ;  de  huisgraaf  stond  voor 
den  koning,  en  het  bleek  weldra  dat  de  listige  man  niet 
Terre  van  de  deur  geluisterd  had  of  althans  gewacht  op 
wat  daar  binnen  zou  voorvallen.  Hilperik,  die  dit  uit 
drift  niet  had  bemerkt,  bulderde  den  huisgraaf  toe  : 

»Gij  hebt   slecht  gewaakt,   bij  Thor!    Waarom  laat  gij 
die  vrouw  in  mijne  vertrekken?" 

•  De  koningin,  mijn  heere!.»/'  teemde  de  huisgraaf  met 
sarkastischen  glimlach  en  zegevierend  oog  op  Fredegonda. 
»De  koningin  r'  herhaalde  Hilperik,  en  de  storm  zijner 
woede  joeg  op  nieuw  het  bruisend  bloed  naar  hart  en 
hoofd;  >de  koningin!  de  kebse  die  te  dom  is  om  moeder 
te  wezen  van  een  Christenkind  I  Bij  Thor  I  Zij  heeft  niets 
meer  te  bevelen ;  niets,  zeg  ik  u  !  Zij  kan  haren  priester 
Soduk  naar  Mans  vergezellen,  en  boete  doen  binnen 
den  kloostermuur,  zoo  als  elke  weduw  naar  pligt  en  kerk- 
gebod  betaamt.  Voer  ze  van  hier,  Hagen  I  Die  vrouw 
is  mijne  gemalin  niet  meer !  Zeg  dit  aan  paus  en  prelaat, 
aan  adeling  en  weerman !  Van  hier  met  die  vrouw !  Nog 
heden  reik  ik  Fredegonda  de  morgengave  ;  zoo  wil  ik 
het,  ik,  Hilperik,  de  koning!  Gij  hebt  het  gehoord;  van 
hier  nu  gij  allen,  laat  mij  alleen  !*' 

Fredegonda  kuste  eerbiedig  de  hand  des  konings,  en 
boog  het  hoofd  met  den  blos  der  vreugde  op  het  bekoor- 
lijk gelaat.  Audewera  rees  van  den  grond,  trad  tot 
Hagen  en  zijn  pleegkind,  duwde  hen  met  verachtelijke 
gebaren  terug,  en  nog  eenmaal  den  blik  naar  den  vorst 
slaande,  riep  zij  op  bijna  plcgtigen  toon : 

•  Ik  zal  gaan,    mijn    bcere !    hoewel  ik  de  overtuiging 
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bezit,  dat  mijne  OTertreding  niet  zoo  groot  is  als  gij  zegt ; 
hoewel  ik  vermoed,  dat  hier  misdaden  worden  begaan, 
zwart  en  a&chnwelijk  als  de  booze;  hoewel  mijne  kamer- 
vrouw  Hildeswinde...." 

•  Zwijg  met  uw  vrouwenpraat  I  Voort,  naar  een  kloos- 
ter !'*  bulderde  Hilperik  op  nieuw,  en  ging  met  breede 
schreden  door  het  vertrek. 

» O  mijn  God  I"  zuchtte  Audewera,  en  kuste  haar  zui- 
gend kind,  hetwelk  de  hevige  zenuwschrikken  der  moeder 
indronk  met  volle  teugen. 

» Naar  een  klooster,  voort  I^'  herhaalde  Hilperik,  wierp 
nogmaals  een  blik  vol  woede  op  zijne  vrouw,  en  verliet 
het  vertrek,  verdwijnende  achter  een  der  muurkleeden 
aan  de  andere  zijde. 

Hagen  met  Fredegonda  de  kamer  willende  uittreden, 
vatte  Audewera  krampachtig  de  band  der  kamermaagd, 
drukte  die  met  ongewone  kracht,  zag  haar  met  bliksemend 
oog  aan,  en  riep  op  snijdenden  toon  : 

•  Slang!  dit  kind  zal  met  eiken  dronk  uit  mijne  diep 
gefolterde  borst  den  haat  indrinken  tegen  u;  mijn  kind 
zal  God  bidden  bij  dag  en  avond  om  u  te  straffen,  en 
zoo  de  hemel  het  niet  doet,  mijne  dochter  zal  de  eer  der 
moeder  wreken  ten  koste  van  eigen  bloed!" 

» Wolkamster  I"  beet  Fredegonda  de  koningin  in  het 
oor,  lei  de  hand  op  Hagens  arm,  wierp  het  schoone  hoofd, 
nog  getooid  met  den  gouden  wrong,  trotseh  in  den  nek, 
en  verliet  *s  konings  verblijf,  uitgeleid  door  den  huisgraaf. 

Audewera,  diep  getroffen  over  de  onbeschaamheid  harer 
kamermaagd,  vroeger  door  haar  met  weldaden  overladen, 
bereikte  met  waggelende  schreden  het  kraamvertrek, 
gaf  haar  dochterken  aan  de  voedster,  knielde  voor  haren 
leunzetel,  trok  de  gouden  haarnaalden  uit  hare  lokken,  liet 
den  blonden  haarsluijer  — -  als  dien  eener  rouwdragende 
weduwe  —  over  gelaat  en  schouders  vallen,  borst  in  heete 
tranen  los  na  zoo  veel  verkropte  smart,  en  kermde: 

•  Genade,  o  mijn  God  I  Genade  voor  mij  en  straf  voor 
haar  I  O,  mijn  Heere  in  den  hemel  I  dat  ik  gestorven 
ware  vóör  ik  de  kebse  werd  des  konings ;  of  liever,  dat 
ik  nog  arm  en  tevreden  leefde   in    de   schamele    woning 
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mijns  vaders»  scherende  de  woUe  onzer  kudde.  Dan, 
regt vaardige  hemel  I  hadde  ik  niet  geleden  wat  ik  leed, 
niet  gezien  wat  ik  zagl  Ja,  naar  een  klooster,  in  hoete 
en    rouwe !    Genade,    genade  voor  mij,    o  mijn  God  V' 


Twee  dagen  later  vierde  men  feest  op  Hilperiks  burg. 
De  koning  had  zijne  vrouw,  gelijk  eene  vorige,  wegge- 
zonden, en  een  nieuw  morganatisch  huwelijk  gesloten  met 
Fredegonda.  Op  vleijenden  aandrang  zijner  nieuwe  bekoor- 
lijke gemalin,  liet  Hilperik  den  monnik  Roduk  aan  zijn 
hof,  hem  de  vrijheid  gunnende  zelf  zijne  overtreding  bij 
den  bisschop  te  bepleiten :  deze,  in  den  waan  gebragt,  dat 
de  oneerlijke  kerkdienaar,  onwetend  de  wet  des  doops 
had  overschreden,  lei  hem  slechts  eene  ligte  boete  op. 

Audewera  werd  voor  altijd  gebannen  uit  Doornik,  de 
stad  binnen  welke  zij  korten  tijd  als  vorstin  had  geschit- 
terd en  den  ongetrouwen  koning  jeugd  en  schoonheid  ten 
offer  gebragt.  Volgens  de  gewoonte  der  weduwen  nam 
zij  den  boeteslnijer  aan,  en  begaf  zich  met  haar  kind 
naar  een  klooster  binnen  de  stad  Mans. 

Te  midden  der  fees'tvreugde,  welke  de  dwaze  menigte 
aan  den  dag  leide  over  Hilperiks  echtfeest,  reisde  de  ver- 
stootene koningin  naar  het  klooster,  ten  einde  hare  dagen 
in  afiEondering  en  tranen  te  slijten. 

Middelerwijl  pronkte  hare  voormalige  kamermaagd  in 
den  glans  harer  schoonheid  naast  den  woesten  Mero- 
viogiér.  Fredegonda  vertrouwde  op  hare  list,  op  Hagens 
hulp  en  de  standvaste  genegenheid  van  Hilperik.  Ook 
bleek  het  weldra,  dat  zij  met  meer  zekerheid  dan  de  vorige 
kebsvrouwen  op  de  toekomst  bouwde,  zich  veilig  ach- 
tende op  den  vorstenstoel  door  haar  bestegen  langs  we« 
gen  bezoedeld  met  wandaden,  gering  slechts  bij  die, 
welke  nog  zouden  gepleegd  worden  door  deze  schijnbaar 
zoo  zwakke  vrouwehand. 


V.  14 


V. 


Sigebert  en  Brnnllde. 


«En  juichend  en  jnoblend  Toor  ^  Tonteiyk  gebouw. 
Stond  adel  met  dienstman  Tereenigd; 
Ze  swoeren  den  winnaar  hun  hoaw  en  hns  troow, 
Den  winnaar,  die*t   leed  had  gelenigd  I 

Be  Tortt  lag  in  *c  rond,  nam  een  gonden  bokaal,* 

En  sprak,  met  een  blos  op  de  wangen: 

riWa    boeit  ons  dit  feest»   wél  Terkwikt  ons  dit  maal ; 

Maar,  Trienden  !  we  missen  geangen ! 

Een  langer,  Toorwaar !  is  de  sofaepper  der  vreagd ; 

Geen  die  meer  het  harte  yemikt  en  Yerhengt, 

Gelak,  die  lijn  gayen  rereeren  I 

Bos  was  myn  geroelen  ran.  kindsheid  af  aan ; 

'kWil,  Trienden  I  wat  toen  mQ  Terhengde,  Toortaan 

Zoo  min  als  Tooideaen  ontberen  !** 

ScBUXUU  Gnu^wm  HaUbwrg,  (Yartaling 

van  W.  YAV  DKM  BSüTBL.) 


Het  was  zes  weken  na  *t  morganatisch  hnwelijk  Tan 
koning  Hilperik  met  de  kamermaagd  Fredegonda  en 
's  vorsten  scheiding  van  Andewera  zijne  gemalin. 

De  vmchtbare  boorden  van  den  Moezelstroom  en  de 
verschillende  heirbanen  voerende  naar  het  vorstelgk  Metz, 
waren  als  overdekt  met  duizenden  Franken,  Gralliérs, 
Germanen,  Grallo-Bomeinen  en  eene  menigte  mannen, 
vrouwen  en  kinderen  van  andere  volksstammen,  destijds 
in  *t  groote  Frankenrijk  alom  gezeteld. 

Metz  was  in  de  dagen  onzer  schets  reeds  magtig  en 
groot ;    het  was  weleer  't  aloude  Mediomatrica  der  Bo- 
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meineii;  onder  de  Galliërs  het  beroemde  Divodaram,  en 
thans  stond  het  onder  de  heerschappij  der  Franken.  Men 
roemde  deze  plaats  als  hoofdstad  van  het  Oosterrijk  en 
als  zetel  van  koning  Sigebert,  beheerscher  van  dit  deel 
der  firankische  dynastie. 

Zoowel  binnen  als  buiten  de  stad  had  de  Bomein  blij- 
ken zijner  grootheid  nagelaten.  Aan  de  beide  schilder- 
achtige boorden  der  Moezel,  te  midden  van  lagchende 
wijnhenveles,  verhieven  zich  toen,  even  als  thans,  de 
overblijfselen  der  romeinsche  waterleidingen,  in  onze  da- 
gen bekend  bij  het  volk  onder  den  naam  van  Duindtbrug^ 
in  latere  eeuwen  aanleiding  gevende  tot  menige  schoone 
sage,  nog  voortbestaande  in  den  mond  des  volks. 

De  Galliër,  op  de  grondslagen  der  romeinsche  groot- 
Leid  voortbouwende,  had  Metz  tot  eene  belangrijke  han- 
delsplaats verheven,  en  handwerken  en  kunsten  aldaar  in 
bloei  gebragt.  Thans  vereenigd  met  de  Eranken  en  door 
vrede  begunstigd,  nam  de  welvaart  toe  in  ruime  mate 
onder  koning  Sigeberts  bestuur ;  en  de  zege  des  Chris- 
tendoms blonk  den  wandelaar  reeds  van  verre  uit  Au- 
strasiës  hoofdstad  tegen,  als  hij  het  oog  liet  rusten  op  de 
tinnen  der  prachtige  basilika,  op  welker  grondvesten  zich 
thans  de  wereldberoemde  dom  verheft,  het  sieraad  dezer 
aloude  Moezelstad  1). 

Hartelijker  was  de  vreugde  en  gloeijender  de  geestdrift 
des  volks  in  dit  gedeelte  des  rijks,  dan  men  te  Doornik 
had  opgemerkt  bij  den  doop  van  Hilperiks  kind  uit  zijn 
wispelturig  morganatisch  huwelijk.  Nu  de  dag  was  aan- 
gebroken, op  welken  de  algemeen  beminde  koning  Sigebert 
zich  Toor  God  en  wet  ging  verbinden  met  de  konings- 
dochter van  een  magtig  volk,  en  het  land  eene  koningin 
zou    schenken,  niet    om   schoonheid   slechts  uit  de  heffe 


1)  De  boiiliha  was  in  de  boawknnde  oorspronkelük  de  halle,  binnea 
welke  de  leiel  sich  beTond  van  den  koning,  basileaa  gebeeten ;  later  bevatte 
s!)  gebouwen  voor  het  verkeer  der  kooplieden  en  de  regtapleging.  De  ba  - 
êiUka  bestond  ntt  twee  zuilenballen,  eene  voor  het  pnbliek,  de  andere 
TOOT  den  regtshandel.  De  basilieken  waren  het  model  der  eerste  Christen- 
kerken, en  de  rorm  is  in  den  soogenaamden  basiliekenstyl  weer  in  ge- 
bmik  Yoor  kerken,  ten  minste  hier  en  daar,  byr.  te  Mnndien. 
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des  volks  ten  troon  geheven,  maar  hierop  aanspraak 
hebbende  door  geboorte,  rijkdom  en  doorlnchtigen  naam^ 
kende  de  vreugde  paal  noch  perk. 

Brnnilde,  de  dochter  van  Athanagilde,  koning  der 
Gothen,  was  voor  weinige  dagen  te  Metz  aangekomen; 
de  faam  harer  schoonheid  en  de  goedwilligheid,  waarmee 
zij  het  volk  bejegende  op  haren  langen  togt,  waren  haar 
vooruitgesneld  op  rappe  wieken.  Hare  reis  van  Toledo 
naar  het  Noorden,  was  een  triumftogt.  en  maakte  aller» 
wegen  zóó  diepen  indruk,  dat  een  der  vroegste  geschied- 
schrijvers van  het  merovingische  tijdvak  van  haar  en 
haar  huwelijksfeest  zegt : 

•  Overal,  waar  Brnnilde  op  haren  langen  togt  ver» 
scheen,  boeide  zij  het  oog  harer  tijdgenooten  door  een 
aanvallig   gelaat,    hartelijke  toespraak    en  minzamen  om* 

gang- 

•  Het   huwelijk    werd    met   vorstelijke   pracht   binnen 

Metz  gevierd.  Alle  adelingen  van  het  koningrijk  Aa*- 
strasié  waren  door  Sigebert  tot  het  feest  van  dezen  dag 
genoodigd.  Naar  Metz  zag  men  optrekken,  met  groot 
gevolg  van  lieden  en  prachtig  getooide  rossen:  de  stads- 
graven  en  de  stedehouders  der  provinciën  van  het  noor- 
delijk Gallië,  de  aartsvaderlijke  hoofdlieden  —  graven  — 
der  oud  frankische  stammen,  gezeteld  aan  gene  zijde  des 
Büns,  en  de  hertogen  der  Allemannen,  Baiwaren  en  de 
Thuringers.  In  deze  &belachtig  bonte  mengeling  van 
volksrassen  vereenigden  zich  beschaving  en  barbaarsch- 
heid  in  verschillende  vormen.  Men  zag  er  den  edelen 
Gtilliêr,  hoffelijk  en  vleijend,  naast  den  frankischen  ade- 
ling, opvliegend  en  hooghartig  als  de  overwinnaren  van 
weleer,  en  onder  hen  halfwilden,  nog  heidenen  en  zonder 
eenig  denkbeeld  van  beschaving,  geheel  gekleed  in  die« 
renvacht  en  even  ruw  van  manieren  als  schrikwekkend 
van  uiterlijk."  1) 

Maar  dringen  wij,  in  verbeelding,  door  deze  bonte 
mengeling  van  stammen  en  geslachten,  voorlang  van  het 

1)  Grsoobidb  tan  todbs.  t.  II.  L.  IV.  p.  216.  Met  de  »aart8Yader« 
lyke  hoofdlieden  aan  gene  zyde  des  Byas/'  bedoelt  de  geschiedkundige 
bisschop  de  bewoners  ran  Koord-Braband  en  Gelderland. 
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groot  tooneel  des  wereldlijken  levens  afgetreden,  en  wer* 
pen  wij  een  blik  op  't  Fomm,  met  duizenden  en  duizen- 
den overdekt. 

Zie,  welk  helder  gefonkel  van  wapenen  en  zwaarden 
in  het  liefelijk  zonnelicht,  dat  vrolijk  afstraalt  van  den 
blaanwen  hemel  I  Hoor,  de  klokslager  in  de  basilika, 
welke  tegenover  ons  den  koepeltoren  verheft  met  het 
kruis,  kondigt  ons  aan,  dat  de  optogt,  afdalende  van  den 
koningsburg,  in  beweging  is.  Uit  gindsche  ongeplaveide 
straat,  waar  het  houten  huis  van  den  vrijeling  nederig 
leunt  tegen  't  tufisteenen  gebouw  van  den  adeling,  waar 
vroegere  romeinsche  pracht  in  bouworde  scherp  a&leekt 
naast  de  schamele  woning  van  den  frankischen  onderdaan, 
van  daar  golft  eene  onafzienbare  menigte  marktwaarts. 
Een  oorverdoovend  gejoel  zweeft  met  de  stofwolken,  door 
paarden  en  menschen  opgewoeld,  tot  ons  over,  en  te 
midden  dier  stofkolommen  flikkeren  de  wapenen  van  de 
weermannen,  die  den  optogt  openen,  als  waren  het  blik- 
semflitsen tusschen  ontzaggelijke  graauwe  wolkgevaarten, 
door  een  wervelwind  voortgezweept. 

Vrolijk  en  opwekkend  schetteren  de  klaroenen,  de  ba- 
nieren wapperen  dartel  op  't  frische  morgenkoeltje,  en 
de  fiere  rossen  met  hunne  witte  en  roode  schabrakken 
dansen  met  hunne  ruiters  op  de  toonen  der  muziek,  en 
^  schudden  de  manen  in  blijde  vreugde,  als  droegen  zij, 
gelijk  hunne  berijders,  kennis  van  het  heugelijk  feest, 
waaraan  ook  zij  luister  bijzetten. 

De  banierheffers,  de  klaroenblazers  en  voorste  franki* 
sche  ruiters  verdeelen  zich  over  't  marktplein,  de  menigte 
njwaarts  dringende,  ten  einde  koning  Sigebert  en  zijnen 
huwelijksstoet  ruimte  te  verscha£Pen,  en  in  breede  bögten 
langs  het  plein  te  trekken  naar  de  basilika,  ter  eere  van 
het  feest  gesierd  met  bloemen  en  roodkleurige  kleeden* 
De  stofwolken  verminderen,  de  aandrang  des  volks  gaat 
allengs  over  in  een  nieuwsgierig  stilstaan  en  toezien. 
Ieder  feestvierende  heeft  eene  plaats  gevonden  ^p  stel- 
laadje,  uitstalling,  huisdak  of  voor  de  opkloppende  ven* 
sters  der  woningen  -«  zelden  nog  van  glazen  voorzien, 
maar  met   hoomschijven  en  perkament  gedekt  tegen  den 
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invloed  der  'bnltenlaclit.  Na  zijn  ze  geheel  geopend  en 
met  toeschouwers  gevuld.  De  huizen  der  adelingen, 
welker  vensters  geverwde  glazen  bezaten,  waren^  even  als 
de  basilika,  getooid  met  bloemen  en  kleeden.  En  wui- 
vende met  hand  en  slnijer,  verdrongen  zich  de  bewonen 
bij  het  naderen  van  den  stoet  1). 

Maar  het  valt  ons  moeijelijk  naar  de  omgeving  te  zien 
bij   al  het  schoons  dat  ons  daar  nadert.    Zie  I  achter  die 
vele   in  het   wit   gekleede   koorknapen,    met  brandende 
fakkels    in    de   hand,    treedt    een  zestal    kerkdienaren^ 
dragende  een  blaauw  verhemelte»  boven  den  reeds    door 
ouderdom     gebogen     geestelijke  in    den   bisschoppelijken 
mantel  gehuld   en   getooid  met  myter  en  staf.     Eerbied- 
wekkend treedt  de  kerkvoogd  aan  hun  hoofd,  zijne  lange, 
zilverblanke   haarlokken   en   hagelwitte   baard,  afdalende 
op  het  ambtsgewaad,  geven  dezen  geestelijke  een  zoo  in- 
drukwekkend   aanzien,   dat   zel&   de  heiden  met  eerbied 
opziet  tot    dezen   dienaar  der  christelijke  kerk.     De  bia- 
schop,  die  daar  voortreedt,  bereid  om  Sigebert  en  Bmniide 
tot   den   echt    te   wijden,   is    een   man   sedert  lang    aan 
het    merovingxsche   vorstenhuis    verbonden,   en    die  zgn 
kerkrang  te  danken  heeft  aan  een  der  meest  ongelukkige 
leden    van   dit   geslacht:    het  is  de  ons  bekende  monnik 
en  geschiedschrijver  Fortunatus  —  de  vriend  van  koningin 
Theodegilde,  die  rampspoedige  gade  van  Hermegbkel  en 
Kadigys  —  door   invloed    van    Theodogilde,    sedert  ver- 
scheidene jaren  bisschop  van  Poitiers.     Onmiddellyk  ach- 
ter de  geestelijken,  verschijnt  het  bruidspaar;  het  voertuig, 
dat    de   vorstelijke   personen    kerkwaarts  brengt,  is  het* 
zelfde,    dat    de   frankische  koningen  gebruikten,  wanneer 
zij  de  jaarlijksche  raadsvergaderingen  te  Parijs  bijwoonden. 
Het   voertuig   is  laag  en  open,  en  wordt  getrokken  door 
twee  witte  runderen,  een  stier  en  eene  koe,  als  het  zinne- 
beeld des  huwelijks  en  het  maatschappelijk  verbond  der  vol- 
ken onderling.  Zoowel  de  wielen  als  bet  ligte  rijtuig  zelf 
zijn   wit   en   met  gouden  oplegselen  gesierd  2).    Koning 

1)  Greooxivs  van  todbs  meldt  dat  reeds  in  de  vQfde  eeuw  in  Fnok- 
rijk  gererwde  ruiten  in  gebruik  waren. 

2)  Jtn  Smits  Hcogdukseke  Oudheden,  p,  144,  vindt  men  «ene  nette  af- 
beelding Tan  dit  Torstelijk  rijtuig  der  oude  Franken. 
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Sigebert,  ia  een  blaanw  prachtklecd  gebüldi  het  hoofd 
onlblooty  de  breede  borst  gedekt  met  een  uit  gouddraad 
geweven  naanwsinitend  buis,  hetwelk  in  den  gloed  der 
son  een  gouden  kuras  gelijkti  en  de  naauwsluitende  been- 
kleederen  naar  voorvaderlijke  gewoonte  met  roodlederen 
kruisbanden  omstrikt,  hefit  het  Van  vreugde  stralend  ge- 
laat trotsch  omhoog,  en  is  de  volmaakte  type  van  een 
Bchoon  man  in  de  volle  kracht  van  een  dertigjarig  leven, 
doorgebragt  in  wapenoefening,  en  geenszins  verweekt  door 
luiheid  en  ontucht,  waarvan  de  latere  vorsten  van  dit 
magtig  rijk  de  droeve  slagtoflFers  werden. 

Met  de  linkerhand  in  de  regter  des  konings  zit  nevens  hem 
de  gothische  Brunilde,  dochter  van  koning  Athanagilde. 
Deze  schoone  koninklijke  bruid  gelijkt  eene  Cleopatra;  haar 
gelaat  verschilt  veel  van  al  die  blonde,  frankische  vrou- 
wen rondom  haar,  zoo  door  de  bruine  tint  harer  wangen, 
als  de  gitzwarte  haarlokken  en  donkere  oogen,  schitterende 
als  de  granaatsteen  in  elpenbeen  gevat.  De  zachte  gloed 
harer  wangen  en  de  milde  vreugdelach,  welke  op  hare 
purperen  lippen  speelt,  tempert  wel  de  donkere  zuide- 
lijke tint  baars  gelaats,  maar  kan  de  krachtvolle  uit* 
drukking  niet  verminderen  van  hare  oogen  en  zwarte 
wenkbraauwen,  welke  aan  het  volscboone  wezen  der 
twintigjarige  maagd  een  wel  vorstelijken  trek  verleenen, 
maar  eenigzins  te  scherp  voor  hare  jaren  en  kunne. 

De  zwarte  glanzende  haarlokken  van  Sigeberts  bruid 
dartelen,  voor  het  laatst  in  haar  maagdelijk  leven,  met 
ongestoorde  golvingen  over  hals  en  schouderen.  De  krans 
van  maagdenpalm,  met  paarlen  en  edelgesteenten  door- 
vlochten, Bchitteit  op  de  zwarte  lokken,  en  ware  het 
niet,  dat  de  schoonheid  dezer  dochter  van  het  Zuiden 
en  hare  vriendelijke  groeten  een  goeden  indruk  op  de 
menigte  hadden  teweeggebragt,  velen  zouden  het  be- 
koorlijk gelaat  dezer  prinsesse  den  spiegel  hebben  ge- 
noemd van  verstand  en  doorzigt,  ondernemenden  geest 
en  heldhaftige  beslotenheid,  maar  tevens  van  heerschzucht 
en  eergierigheid  sprekende  in  haar  scherpblikkend  oog. 

Brunilde  draagt  een  eenvoudig  wit  kleed  van  fijne  wolle 
om  de  slanke  leden:  erae  gewoonte  reeds  vroeg  onder  de 
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Cliristenbruiden  als  het  beeld  der  maagdelijke  reinheid 
gebruikelijk.  Alleen  door  gouden  koorden  omzoomd, 
doet  dit  gewaad,  zoowel  als  het  blanke  parelsnoer  om 
haren  hals,  Brunildes  indrukwekkend  schoon  en  fier  ge- 
laat te  hooger  uitkomen. 

Onmiddellijk  achter  de  feestkoets  verschijnen  de  bmids- 
maagden  en  Sigeberts  lijfwacht  of  trtuie  met  de  blinkende 
bijlen  op  de  schouders,  gelijk  weleer  de  bundeldragers 
Tan  't  oude  Home*  Deze  jongelingen  en  dochteren  der 
adellijken  worden  geyolgd  door  Sigeberts  drietal  broeders : 
de  koningen  Haribert,  Guntram  en  Bilperik  met  hunne 
kebsvrouwen,  onder  welke  Fredegonde  uitblinkt  als  de 
maan  boyen  de  kleinere  hemellichten.  Door  hare  schoon- 
heid en  prachtkleedij,  trekt  zij  onder  de  minnaressen  der 
Merovingiörs  aller  aandacht  niet  minder  dan  de  fiere  ko« 
ningen  op  hunne  rijkgetuigde  rossen,  en  in  hunne  schit- 
terende wapenpraal. 

Deze    vorstelijke   Franken   worden    gevolgd  door    een 

breeden  stoet  adelvrouwen  en  adelingen,  onder  welke  de 

huisgraven  en  al  wie  dagelijks  deze  vorsten  omgeven, 
benevens   de   vele  volkshoofden   uit   alle    oorden    van  't 

magtig  rijk,  in  de  bonte  kleederdragten  van  beschaving 
en  barbaarschheid,  het  meest  bij  groote  volksfeesten  uit- 
stekende. 

En  achter  die  honderden  en  honderden  vlotten  de  fiere 
firankische  en  gallisehe  weermannen  voort,  en  dus  gaat 
het  verder,  onder  't  luid  gejoel  en  gejuich  der  verheugde 
menigte,  elkaar  verdringende  op  het  ruime  plein,  te  cDg 
nog  om  zoo  groeten  volksdrom  te  bevatten. 

Wij  woonden  onder  het  half  barbaarsch  Christendom, 
in  Hilperiks  hofstad  Doornik,  eene  doopplegtigheid  bij; 
treden  wij  ook  thans  hier  binnen  in  *t  huis  Grods,  ten 
einde  een  huwelijksfeest  te  vieren,  volgens  de  gewoonte 
der  Christenkerk,  toen  alleen  nog  slechts  gebruikelijk  on* 
der  de  voornamen  des  adels,  en  in  ons  land  eerst  zeer 
laat  in  zwang  gekomen  1). 


1)  De  kerkelijke   echt  of  zegen  is  eent  lui  in  algemeen  gebruik  ge» 
komeo*   (Grimm,  B.  Altherth«   p.  423)    In  het  Nevdingenlied  wordt  h» 
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Sigebert  evenwel  —  huwende  met  de  dochter  eens 
konings,  die  over  een  volk  gebied  voerde,  *twelk  reeds 
Toor  bykaos  drie  eeuwen  bisschoppen  bezat,  kundig  en 
bekwaam  als  de  bijbelvertaler  Ulphilas,  en  onder  welke 
goede  zeden  en  Christendom  tot  de  hoofddeugden  des 
volks  behoorden  -^  voldeed  aan  den  wil  der  bruid  door 
zijn  echt  kerkelijk  te  doen  voltrekken,  en  dien  te  verhef- 
len  ^tot  een  feest,  dat  de  diepste  indrukken  zou  achter* 
laien  op  de  onderdanen,  die  nog  het  heidendom  om« 
helsden. 

Maar  de  stoet  is  de  basilika  reeds  ten  deele  ingetreden: 
alleen  de  adelingen  begeven  zich  in  het, heiligdom,  de 
weermannen  en  hunne  aanvoerders  vormen  er  een  broe- 
den wapenmuur  rondom,  en  de  schalken  houden  de  trap* 
pelende  rossen  hunner  meesters  bij  den  teugel.  Hoe 
fonkelt  en  straalt  het  daar  binnen  door  de  schitte* 
rende  krijgmanskleeding  en  de  rijk  getooide  gallische 
vrouwen,  die  nog  de  laatste  sieraden  der  romeinsche 
pracht  vertoonen,  en  de  gedachten  terugvoeren  naar  *t 
glorievol  tijdvak  van  Somes  heerschappij.  Hoe  nietig 
wordt  de  kapel  van  Doornik,  vergeleken  bij  de  dubbele 
zuilenrijen  dezer  basiliek  en  het  altaar  verlicht  met  gou* 
den  kandelaren.  Geheel  de  tempel  is  overdekt  met  klee* 
den,  doorweven  met  goud-  en  zilverdraad,  en  bezaaid 
met  paarlen  en  edelsteenen.  De  zuilen,  dragende  't  hooge 
koepeldak,  worden  omgolfd  door  eene  lichtzee,  stroomende 
van  de  hooge  kandelaren  des  altaars ;  de  gloed  van  het 
daglicht  kwijnt  bij  deze  honderden  tintelvlammeu,  welker 
•  glans  de  kerk  vervult  met  gloeijend  goud,  terugkaatsende 
met   fonkelstralen    op   elk   vat  en   gouden   kerksieraad. 


haweiyk  gesloten  door  de  enkele  belofte  op  den  ring,  sonder  priester  of 
kerkgang.  Eerst  in  de  14de  en  15de  eeaw  werd  de  kerkgang  nood* 
lakelijk,  en  de  bnrgeriyke  kracht  dee  echts  hing  er  Tan  af.  In  de 
anideiyker  landen  erenwel,  waar  het  Christendom  ontlook  en  bloeide» 
was  de  kerkelgke  Toltrekking  des  hnweiyks  reeds  in  de  eerste  eeuwen 
gebmikeiyk.  Men  Tindt  onder  de  wetten  Tan  den  eersten  Christenkeiaer 
Constantijn  den  grooten  reeds  bepalingen  op  TerloTing  —  thans  ondertrouw- 
en de  kerkelgke  segening,  den  kus  en  den  ring.  (Vergel.  blomxisbt 
AUn^  Geuhi€ikni$,  p.  171.    Moll,  Kerkelyk  Leven  U.  p,  317  e.  t.) 
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Hierdoor  schiJDen  helmen  en  schnbkokLers»  banieren  en 
klaroenen,  heilige  beelden,  kruisen  en  luchters,  zoowel 
als  de  gesteenten  der  maurkleeden,  zich  tot  in  eene  cm- 
eindige  verte  te  vermemgYuldigeo,  het  oog  verblindende 
door  't  glinsterend  gewemel  als  het  geflikker  der  sterren 
in  den  winternacht. 

Ên  uit  deze  onafisienbare  menigte  verheffen  zich  mai^ 
meren  offerzuilen,  waarop  vergulde  vazen  staan  of  ac- 
cerraas,  uit  welke  mirre  en  wierook  de  blaauwe  renk« 
wolken  doen  opdwalmen,  zamensmeltende  met  de  golven 
des  lichts  en  de  zachtruischende  kerkzangen,  aan  den  voet 
des  altaars  aangeheven  door  maagdenrijén,  die  bloemen 
hadden  gestrooid  voor  de  voeten  van  het  koninklijk  paar. 
De  krachtige  stemmen  van  priester  en  koorknaap  ver- 
mengen er  zich  meé,  tot  eindelijk  de  basiliek  schijnt  te 
trillen  onder  de  krachtvolle  galmen  van  het  smeekUed 
voor  8igebert  en  zijne  bruid. 

Het  bruidspaar  ligt  nu  geknield  op  roode  kussens; 
rondom  de  broeders  en  hunne  vrouwen,  terzijde  der  bruid, 
ziet  men  de  bruidsmaagden  en  achter  dezen  de  lijfwach* 
ten,  adelingen  en  voorname  vrouwen  tot  aan  de  deur  des 
tempels,  voor  welke  honderden  en  honderden  elkaar  ver- 
dringen tot  zoo  ver  *t  plein  en  de  straten  zich  uitstrek^ 
ken  naar  's  vorsten  halle» 

Op  de  knielbanken  des  altaars  staan  de  koorknapen, 
de  priesters  nabij. hen,  en  de  bisschop  Fortunatus  neemt 
plaats  op  een  zetel  in  het  koor. 

Het  gezang  zwijgt,  de  bisschop  staat  op,  en  strekt 
plegtig  de  armen  uit,  terwijl  een  der  kerkdienaren  zich 
naar  den  altaartrap  begeeft,  en  luide  roept: 

•  Laat  ons  aandachtig  zijn  I'* 

Fortunatus  treedt  thans  op  de  plaats  van  den  diaken, 
en  zegt  plegtig : 

>De  vrede  Oods  zij  met  u  allen  I" 

En  de  geheele  menigte,  in  het  heiligdom  aanwezig, 
antwoordt : 

m  En  met  uwen  geest  I  ** 

Weer  treedt  de  diaken  voor,  en  beveelt  luide: 

•  Groet  elkander  met  een  heiligen  kus!" 
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De  geestelijken  omannen  hierop  den  bisschop;  de  ko- 
ning  Sigebert,  zijne  broeders  en  al  de  mannen  volgen 
hun  voorbeeld ;  ook  de  vronwen  sluiten  hare  znsteren  in 
de  armen,  en  de  kus  van  verzoening,  van  vergiffenis  en 
trouwe  liefde  wordt  onderling  gewisseld. 

Middelerwijl  verdeelen  zich  de  diakenen,  in  het  wit 
gekleed,  door  het  gebouw,  toeziende  dat  alles  ordelijk  en 
met  kieschheid  geschiede;  en  de  subdiakenen  begeven 
zich  naar  de  kerkdeuren,  opdat  geen  ongedoopte  of  hei- 
den bij  de  heilige  handeling  binnentrede. 

Nu  dragen  de  koorknapen  de  gouden  waskom  rond, 
en  de  priesters  wasschen  de  handen,  waarna  de  diaken 
roept : 

«Niemand  hebbe  iets  tegen  den  ander  I  Niemand  zij 
besmet  met  geveinsdheid  I  Welaan,  staan  wij  opgerigt 
voor  den  Heer  met  vreeze  en  beven,  om  onze  offers  te 
brengen ! " 

Terwijl  twee  der  diakenen,  nevens  het  altaar  staande^ 
zich  onledig  houden  met  eene  soort  van  waaijer,  uit  paau« 
wenveren  vervaardigd,  de  insecten,  welke  op  den  al» 
taarwijn  mogten  aanvliegen,  af  te  weren,  bidden  de  pries- 
ters in  zich  zelven  daarbij.  Fortunatus  verheft  de  hand 
en  maakt  het  kruisteeken  aan  het  voorhoofd,  waarna  hij 
andermaal  de  armen  uitbreidt,  en  den  apostolischen^zegen 
spreekt  over  de  aanwezigen. 

Daarna  zeggende:  > Omhoog  het  hart  I*'  en  de  ge- 
meente dit  beantwoordende:  »Wij  hebben  het  verheven 
tot  den  Heer  r*  herneemt  Fortunatus;  » Danken  wij 
alzoo  den  Heer  I''  waarop  de  feestelingen  laten  volgen : 
■  Het  is  waardig  en  regt  I" 

En  thans  spreekt  de  opziener  der  kerk,  met  de  handen 
ongevouwen  voor  de  borst,  het  lang  en  krachtvol  dank- 
gebed, ons  in  de  liturgiên  der  kerkvaders  bewaard  1). 

Aan  het  slot  gekomen,  houdt  de  bisschop  op  met  spre- 
ken; eene  zachte  muziek  wordt  hoorbaar,  en  instemmende 
zingen  thans  priesters  en  gemeente  het  oude  trüagium: 


1)   Gbstsostomub,     AuousniiuB,    enz.  \    ook    in  holl,   Sde  deel, 
p.  261. 
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Lof  en  eere,  Hemelheerl 
Uy-liVlen  heilige  eoglen  dienen. 
Vader,  Schepper,  Oogesienen» 
Eeuwig  lof  en  prgs  en  eerl 
Serafijnen,  chembynen, 
Zien  ons  Yoor  Uw  troon  Tcncfagnen, 
Bnigen  toot  üw  Mnschyn  neer» 
Magten,  lurachten,  Torstenkroonen, 
HemelBcfaaien  en  leonen 
Bóemen  U  in  hooger  afeer* 
Duizendmaal  Uendoiaend  engelen. 
Door  het  maatlooa  mim  Terspreid, 
Hoort  Gij  hanne  toonen  mengelen. 
Steeds  tot  Uwen  lof  bereid. 
Aard  en  hemel  lingt  U  eere. 
God  en  Oppermigesteit  I 
Heilig,  heilig,  heilig,  Heere  I 
Amen  tot  in  eeuwigheid!  1). 

Én  als  ware  bet  een  kraclitvolle  stroom  van  loftoonen, 
galmt  dit  driewerf  heilig  door  de  zmlenrijên,  en  smelt 
weer  zaam  met  het  gebed  des  bisschops. 

Nu  ontdekken  de  diakenen  het  brood  des  heiligen 
avondmaals—  want  naar  de  aloude  gewoonte  der  Chris* 
tenen  wordt  het  kerkelijk  hnwelijk,  gelijk  de  meeste  pleg- 
tigheden  Toor  des  Heeren  altaar,  door  deze  gedachtenis- 
viering voorgegaan  -^  de  aanwezigen  bidden ;  zij  bidden 
voor  overheid  en  onderdaan,  voor  stad  en  land,  voor  le- 
venden en  dooden,  voor  vriend  en  vijand.  En  na  't 
gemeenschappelijk  samenl"  roept  de  diaken  op  nieuw: 

»Dat  wij  aandachtig  zijn  I" 

Waarbij  de  bisschop  voegt: 

•  Het  heilige  is  voor  de  heiligen  I'' 


1)  Dit  alonde  Terheren  kerklied,  door  ons  woordelQk  in  dicbtmtit 
gerolgd,  Tindt  men  allereerst  in  de  cathegesen  ran  ben  kerfcyader  cr- 
RIXXD8  van  Jenualem,  pag.  538.  De  grondstof  er  toe  gaf  de  engdea- 
zang;  ran  daar  heette  het  algemeen  Hymnut  angdieu»  en  TViM^iaa, 
het  ndrieweif  heilig**  naar  Jesaias  6,  t.  8.  Keixer  Theodoeina  II, 
408—450,  Toerde  het  algemeen  als  kerkgezang  in,  en  hoewel  TeeliDi* 
len  Teranderd  en  nitgehreid,  is  het  thans  nog  hy  de  mis  in  de  katho- 
lieke kerk  gebmikeiyk.  Met  het  woord  aönen  bedoelt  men  geestelijke 
wesens,  door  Gods  geest  bezield,  reeds  i66t  het  bestaan  der  weieU 
geschapen  en  daarop  invloed  oefenende. 
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De  gemeente  antwoordt: 

»Er  is  ëéu  Heilige,  éën  Heer,  één  Heiland  I  ter  eere 
Gods,  den  Vader,  geprezen  tot  in  eeuwigheid.     Amen  I" 

En  hoor  thans  hoe  laide  en  krachtvol  cimbalen  en 
klaroenen  klinken.  Na  deze  bede  zingt  de  gemeente  on- 
middellijk het  9  Hozanna  I''  maar  niet  alleen  heft  zij  dien 
lof  aan,  ook  de  Christenen  daarbuiten,  voor  wie  de  kerk  dit- 
maal te  klein  is,  stemmen  in  het  lied,  ondanks  de  spot- 
zieke blikken  der  dienaren  van  Thor,  die  met  verachting 
van  de  plegtigheid  binnen  de  tempelwanden,  staren  op 
de  Oalliêrs  en  bekeerde  Franken. 

Hoor  hoe  krachtig  en  toch  eerbiedvol  het  klinkt  uit 
die  duizenden  monden  : 

•Eere  God,  den  Heer  daarboyen. 
Die  op  aarde  rrede  geeft. 
Eb  in  menachen  die  hem  loyen 
Eeuwig  welbehagen  heeft! 

Iiofy  hoianna!  Davida  zone! 
Lof  en  segen,  Hemelheer  I 
Dat  nw  Geest  ons  heil  bekroonel 
Lof,  aanbidding,  prys  en  eerl 

Zingt  hosanna  I  hoogste  sferen  I 
Zingt  hozanna  t  eindig  stof! 
Hem  die  kwam  in  naam  des  Heeren! 
Dank  en  amen!  prQs  en  lofl"  1) 

Thans  Tolgt  de  communie  :  de  bisschop  eet  en  drinkt, 
de  priesters  en  diakenen  doen  dit  na  hem.  Nu  begeeft 
zich  Fortnnatus  —  door  eenige  kerkdienaren  verzeld,  die 
't  brood  en  den  wijn  dragen  —  naar  het  altaarhek,  dat 
deze  plaats  der  heilige  handeling  afgescheiden  houdt  van 
de  gemeente.  Sigebert  en  Brunilde  naderen.  Fortunatus 
reikt  het  gebroken  brood  en  zegt : 

•  Het  ligchaam  des  Verlossers  1" 

De  koning  van  Austrasié  antwoordt : 

»  Amen  I** 

De  diaken  biedt  den  drinkbeker  zeggende  : 


1)  Ctbxllos,  p.  541, 
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■  Het  bloed  van  den  Verlosser,  de  beker  des  levens  P' 
Koning  Sigebert  herzegt: 

•  Amen  I"  en  gebruikt  met  gebogen  hoofil  de  verbonds» 
teekenen  des  Christendoms.  Geheel  de  gemeente 
knielt  middelerwijl  en  bidt.  Bmnilde  eet  en  drinkt  eren- 
eens,  terwijl  de  cantor  voor  't  altaar  met  heldere  stemme 
den  vier  en  dertigsten  psalm  zingt,  aanvangende: 

•Smaakt  en  ziet,  hoe  yriendelijk  de  ITeer  is  !**  1) 

En  na  andermaal  door  dankzegging  en  bede  deze  hoog- 
ste  plegUgheid  van  de  Dmis  der  geloovigen"  besloten  te 
hebben,  noodigt  Fortnnatos  het  troawpaar  aan  het  altaar; 
de  bloedverwanten  en  paranimfen  voeren  als  't  ware 
het  vorstelijk  paar  voor  den  bisschop.  Sigebert  en  Bm- 
nilde knielen  op  den  eersten  trap  des  altaars,  en  For- 
tunatus  heft  inmiddels  de  handen  op,  sprekende  : 

» Koning  Sigebert  van  Anstrasiêl  Bmnilde,  dochter 
van  der  Gothen  koning  Athanagilde  I  omhuld  met  uwe 
koninklijke  pracht,  waarmee  de  Heer  der  Heeren  n  op 
aarde  heeft  bekleed,  knielt  in  ootmoed  voor  Zijn  hei- 
lig aangezigt,  en  wilt  ook  in  geestelijken  zin  n  voor  zijn 
oog  vereenigen  door  den  band  des  huwelijks.  Als  koniug 
over  Christenen,  beseft  gij  het,  zoon  uit  den  stam  van 
Merowig  I  dat  het  tronwverbond  niet  alléén  is  eene  uit» 
wendige  verbindtenis,  waardoor  uw  leven  rijker  wordt 
aan  vreugde;  dat  het  niet  enkel  een  burgerlijk  geheiligd 
verbond  is,  maar  een  gemeenschapsleven  van  man  en 
vrouw,  beiden  naar  vleesch  en  geest. 

■  Onder  den  invloed  der  kerk  wordt  het  u  eenheid  van 
zin,  van  doel  en  streven,  u  nader  voerende  tot  de  ver- 
vulling der  christelijke  bestemming  betreffende  n  zelven, 
uwen  naaste  en  God.  Eene  schoone  verbindtenis  is  de 
echt  voor  twee  gehuwden,  wanneer  zij  gelooven,  en  den 
Heer  dienen.  Zij  worden  geleid  door  ééne  hoop,  zij 
volgen   één   leefregel   en   volbrengen   dezelfde  dienst  des 


i)  *£er  de  zegen  oTer  het  hnwelijkspaar  werd  uitgesproken  genoten  wj 
Eunen  het  heilige  aTondmaal.**   Moll,  II.  p.  S21. 
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Hem^n.  Beiden  zijn  ais  broeder  en  zuster  ^i  mede- 
dienstknechten  Qods  tnsselien  wie  geen  onderscheid  be- 
staat Tan  geest  en  yleesch»  ea  waar  het  yleescb  één  is, 
is  ook  de  geest  één.  Gij»  die  voortaan  zamen  bidden 
zolt  en  knielen,  te  ssamen  vasten  en  elkaar  onderwijzen, 
elkaar  Termanen  en  onderstemien :  gg  zult  ook  gelijk  zijn 
in  vrengde  en  leed,  in  vervolging  en  bezwaar.  Déér, 
waar  twee  dns  zamen  leven,  zal  God  vrede  zenden  en 
zich  verheugen  over  den  man  die  standvastig  is  in  ver- 
zoekingen»  ontstaande  uit  zijne  zorgen  voor  vrouw  en 
kind»  en  evenzoo  over  eene  vrome  christelijke  huisvrouw, 
als  moeder  de  roem  harer  kinderen,  als  echtgenoot  de 
roem  des  maos,  zoo  als  God  de  roem  is  van  hen  allen 
gezamenlijk  P  ])• 

Na  neemt  de  bisschop  van  't  gouden  ofierschaaltje  den 
gouden  ring,  bestempeld  met  de  symbolen  van  geloof  en 
vrede,  het  kruis  en  de  duif;  na  er  het  teeken  des  kruises 
over  gemaakt  te  hebben,  reikt  hij  dien  den  koninklijken 
bruidegom  en  zegt: 

•  Gelijk  de  zegelring,  o  koning  I  uwe  wetten  bekrach- 
tigt  en  de  uitvoering  uws  wils  bevestigt,  zoo  ook  bezegele 
hij  uw  heilig  echtverbond :  geef  hem  uwe  bruid  tot  zegel 
uwer  verloving  en  opregten  wil.  £oninginne  van  Au- 
strasiê  I  bevestig  dit  zegel  aan  den  vierden  vinger  uwer 
linkerhand,  welke  het  naast  aan  het  hart  is,  en  draag 
dezen  ring  der  trouw  tot  in  uwen  dood/' 

Sigebert  kust  zijne  bruid  en  biedt  haar  den  ring,  waar- 
mee zij  den  bedoelden  vinger  versiert  2).     En   met  haar 


l)  MoLL   n.  p.  315. 

a)  Dergelijke  tronwringen  vit  de  eerste  eeawen  des  Christendoms  wor- 
den Bog  dikwyis  in  de  Christeiyke  gnren  geyonden.  De  heer  Janssen 
besit  er  een  gevonden  te  Loaisenbnrg  i>OYen  Kleef,  naby  den  zoogenaamden 
dooden  heuvel»  De  ring  is  Tan  bet  fijnste  gond,  werd  door  zekeren  Koch 
uH  diens  akker  onder  het  eggen  opgedoWen,  en  weegt  drie  dukaten.  Op 
het  schildje  staat  het  woord  Fidem,  trovw,  en  rondom  den  rand  :  Con^ 
eiantia,  standooMiigheid*  De  heer  Janssen  hondt  hem  toot  een  hnweiyks- 
ring  der  xeêde  eemo.  Zie  sQne  Oedenkteekenen,  p.  225  en  plaat  XVI, 
lig.  6,  7  en  8.  sMet  de  oyergare  des  rings  ging  gewoonlijk  de  kas 
gepaard,  alsmede  het  toereiken  der  regterhand  Tan  beide  sQden  ten  teekea 
Ttn   qprcgte  liefde  en  trouw.    Het  al  of  niet  geren  Tan  den  kus  was. 
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opstaande,    slniten  zij  beiden  de  regierhand  ineen.     For- 
tunatns  breidt  de  zijne  zegenend  over  ben  uit,    en  zegt: 

>Geef,  o  HeerI  dat  de  eendragt  van  den  echt  door 
nwe  gemeenschap  verder  worde  bevestigd,  de  liefde  ver- 
meerdere  en  de  ingetogenheid  der  vrouw  worde  Ter- 
hoogd.  Dat  de  werken  der  deugd  door  hunne  tronw 
toegang  vinden  tot  hun  huisgezin,  en  alle  listen  des  dui- 
vels  daaruit  worden  verdreven  in  uwen  naam,    o    Heer! 

nen  I" 

En  't  koorgezang  galmt  andermaal  plegtig  langs  de  tem- 
pelzuilen  :  de  bruidsmaagden  naderen,  vlechten  Brunildea 
haar  te  zamen,  en  spelden  't  met  gouden  naalden  op ; 
zoowel  het  hoofd  van  Sigebert  als  dat  van  Brunilde  wordt 
getooid  met  een  bloemkrans,  waarin  goud  en  edelsteenen 
schitteren.  Eene  der  huismaagden  dekt  Brunildes  gelaat  met 
een  gazen  sluijer,  het  zinnebeeld  harer  reinheid  en  van 
het  gevoel  der  afhankelijkheid  van  den  man ;  een  der 
edelingen  plaatst  zich  naast  Sigebert  met  een  uitgetogen 
zwaard  —  het  teeken  van  het  meesterschap  des  mans 
over  de  vrouw  —  en  dus  koeren  zij  terug  op  hunne 
plaats.  Fortunatus  spreekt  eene  dankbede,  en  na  zgne 
woorden : 

»  Graat  in  vrede  I" 

Keert  de  stoet,  onder  koorgezang  en  de  blijde  juich- 
kreten  des  volks,  terug  naar  den  vorstenburg.  Koning 
Sigebert  van  Austrasiê  was  thans  voor  kerk  en  wet,  vol- 
gens de  voorschriften  der  kerkvaders,  in  koninkl^'ken 
echt  getreden  met  Brunilde,  dochter  van  den  magtigen 
beheerscher  der  Westgothen. 


■edert  CoDstontyn  den  grooten,  iets  yan  yeel  aanbelang,  omdat  dexe 
keixer  eene  wei  nitraanligde,  waarin  werd  bepaald»  dat  de  rerlonng»- 
giften,  soo  de  bmid  yóór  bet  bnwelyk  stierf,  tot  den  bnüdegom  moetten 
wederkeeren,  bijaldien  de  yerloTing  niet  door  den  koB  was  beiegdd.** 
Van  daar  dat  de  ringwisseling  ook  doorgaans  plaats  greep  eenige  dsgen 
T<5dr  de  troaw,  wanneer  bet  echtpaar  aidi  in  ^ëne  stad  beTond.  Was 
de  kas  gegeyen,  dan  kwam  de  belft  der  yerloyingsgift  aan  den  naisten 
bloedyerwant  der  afgestonrene,  en  bet  oyerige  aan  den  bmidegom. 
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Even  als  thans  volgde  ook  onder  onze  frankiscli-ger** 
maansche  voorouders  op  de  kerkplegtigheid  het  bmilofts* 
maal,  dat,  vooral  in  die  dagen,  niet  alleen  het  toonbeeld 
was  van  pracht,  maar  tevens  van  wilde  feestvrengde, 
geheel  met  het  woeste  karakter  des  volks  overeenstem- 
mende. 

In  de  mime  halle  van  den  koningsbnrg,  werd  het 
heugelijk  feest  gevierd;  de  fakkels  wierpen  met  gonden 
glans  hare  lichtstralen  over  de  lange  tafels,  aan  welke  de 
koninklijke  Franken  met  hunne  vrouwen  en  adellngen  in 
prachtigen  dos  waren  gezeten,  en  de  blijde  feesttoonen 
vloeiden  zaam  met  de  scherts  en  luidruchtige  opgewonden- 
heid der  gasten.  aHet  bruiloftsmaal  was  rijk  en  vrolijk," 
zegt  Gregorius  van  Toars,  »de  tafel  met  gouden  en  zil- 
veren bekers  en  schotelen  als  overdekt ;  alles  getuigde 
van  de  kunstige  bewerking  der  vernuftige  Galliërs  en 
Italianen.  De  meeste  dier  pronkstukken  waren  uit  den 
tijd  der  firankische  veroveringstogten,  zoo  overvloedig  aan 
roofbait,  afkomstig  uit  tempels  en  paleizen.  Wijn  en  bier 
vulden  onophoudelijk  de  drinkkelken  en  schenkkannen, 
ingekast  met  edelsteenen,  of  de  met  goud  beslagen  buf- 
felhoomen,  waaruit  de  Germanen  plagten  te  drinken. 
In  de  ruime  hallen  van  het  paleis  hoorde  men  de  gezend- 
heidsdronken  der  adelingen  en  de  uitdagingen  der  drin« 
kers;  luide  juichtoonen  en  schallend  gelach  smolten  za« 
men  tot  een  opwekkend  gejoel,  van  oud  germaansche  vro- 
lijkheid, terwijl  de  uren  van  den  nacht  voorbijvlogen 
naauw  merkbaar  voor  de  feestvierende  menigte.'*  1) 

En  Sigebert  en  Brunilde  waren  de  puikbloemen  in 
dezen  vreugdehof;  de  glans  der  jeugd  en  ongeveinsde 
vrolijkheid  gloeiden  op  de  krachtige  schoone  gelaatstrekken 
van  den  frankischen  koning,  en  evenzoo  op  de  blozende 
wangen  der  bekoorlijke  spaansche  vorstin.  Minder  was  dit 
alles  leesbaar  op  het  gelaat  van  Sigeberts  broeders  en 
hunne  kebsvrouwen,  vooral  niet  op  het  gelaat  van  Hil- 
perik.  Wel  betoonden  de  gasten,  opgewekt  door  den 
gloed  des  wijns  en  het  sterk  gekruid  wild  braad,  de  woeste 


1)  OSKQ.  TAS  T0ÜR8.  II.   p.   916. 
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dartelheid  van  himnen  volksaard,  maar  Hilperik  inzonder- 
heid gaf  vaak,  door  woord  en  blik,  de  afganst  te  ken« 
nen,  welke  meer  en  meer  ontwaakte  in  sgn  gemoed  over 
het  vorstelijk  en  eervol  huwelijk  met  eene  zoo  schoone 
en  magtige  prinsesse,  niet  minder  betooverend  dan  zgne 
Fredegonda,  en  alom  geëerd  en  bewonderd  door  vorsten 
en  geestelijken  in  geheel  het  rijk. 

Hoewel  Bmnilde,  reeds  gewoon  aan  de  zeden  der  Fran- 
ken, de  kebsvronwen  barer  zwagers  met  minzaamheid 
bejegende,  en  deze,  baren  meer  eervoUen  stand  als  konin* 
ginne  van  geboorte  en  gemalin  gehuwd  voor  kerk  en  vet 
benijdende,  bare  lieftalligbeid  moesten  huldigen,  was  het 
Fredegonda  evenwel,  die  nunder  dan  hare  zusteren  de 
benijding  der  schoone  koningin  van  Anstrasiê  blijken  liet; 
het  scheen  zel&,  dat,  ondanks  den  korten  tijd  harer 
kennismaking  en  de  weinige  gelegenheid,  om  zich  met 
de  koningin  te  onderhouden,  er  eene  vriendschappelijke 
genegenheid  ontstond  bij  de  gemalin  van  Hilperik  voor 
die  van  Sigebert :  beider  donker  oog  ontmoette  elkaar  me- 
nigwerf,  en  de  hartelijke  glimlachjes,  welke  zij  wisseU 
den,  schenen  te  getuigen  voor  toekomende  vriendschap. 
Naauwelijks  had  echter  Brunilde  het  oog  weer  afgetrokken 
van  hare  schoonzuster,  en  onderhield  zij  zich  met  haren 
echtgenoot,  of  Fredegonda  sloeg  een  blik  op  haar  als  die 
der  slang  op  het  bevend  konijn  angstig  sidderend  aan 
hare  zijde ;  zij  vestigde  dan  den  blik  op  Hagen,  hem  of 
haren  echtgenoot  met  milden  glimlach  eenige  vruchten 
biedende  of  hun  eenige  schertsende  woorden  toevoegende. 

Terwijl  het  feest  in  vollen  gang  was,  de  knechten 
nieuwe  schotels  opdroegen,  en  andermaal  de  bekers  vul- 
den, stond  Sigebert  op  van  zijn  zetel,  hief  een  drinkhoom 
in  de  hoogte,  en  riep  luide,  de  lange  blonde  lokken  vro- 
lijk achterwaarts  schuivende: 

» Adelingen  en  vrienden!  bevallige  vrouwen,  die  de 
pronk  zijt  van  mijn  echtfeest,  met  dezen  dronk  uw  heil  T* 

sHeill  heiir*  klonk  het  alom,  en  de  bekers  rinkelden 
tegen  elkaar  als  de  wapenen  by  het  optrekken  naar  den 
strijd. 

Sigebert  vervolgde  : 
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» Aan  velen  nwer,  geleerden  of  Ghtlliérs,  ja  zelf  aan 
allen  wien  de  latijnsche  taal  vreemd  mogt  zijn,  is  een 
hartelijk  lied  op  den  bbei  van  ons  koninklijk  geslacht,  op 
het  heil  van  ons  magtig  Frankenrijk  en  op  het  feest, 
dat  wij  heden  vieren,  gewis  welkom  I  Er  leeft  een 
man  aan  ons  hof,  mijne  vrienden  en  gasten  1  die,  door 
zijne  bekwaamheid  in  poëzij,  door  zijne  kennis  van  vele 
zaken  en  door  zijne  gehechtheid,  ons  zeer  aangenaam  is, 
en  den  lande  menigmaal  gewigtige  diensten  bewijst. 

•  De  man,  dien  ik  bedoel,  is  de  geleerde  Yolkeras, 
bij  velen  nwer  bekend ;  hij  heeft  mij  gebeden,  om  naar 
ond  romeinsche  wijze  een  gedicht  te  mogen  uitspreken 
ter  eere  van  ons  feest.  Welnu,  mijne  gasten  !  ik  voor 
mij  sta  het  den  man  volgaarne  toe;  ik  houd  van  goede 
verzen  sedert  de  dagen  mijner  jeugd,  toen  ik  de  latijnsche 
taal  leerde  spreken.  Nu  ik  koning  ben,  blijve  goede 
poêzij  mij  nog  even  zoo  tot  uitspanping.  Broeder  Hil- 
perik  en  gij  allen  !  vindt  ge  goed,  dat  de  poéet  ons  zijn 
lied  zinge?'* 

»Goedl  voortreffelijk  zelfs,  mijn  broeder  T*  antwoordde 
Hilperik,  reeds  een  weinig  door  den  wijn  bevangen ; 
•Yolker  heeft  mij  het  eerst  met  Epicurus  bekend  ge- 
maakt en  kan  op  nieuw  zien,  boe  getrouw  wij  zijne  les- 
sen volgen.  Een  latijnsch  gedicht,  hel  en  duivelt  het 
zal  wel  zoo  mooi  niet  wezen  als  mijne  germaansche  ge- 
dichten, die  de  Galliërs  toejuichten ;  maar  hij  kome,  en 
ik  heb  eene  beurs  solidia  over  voor  den  man  als  het 
vers  bevalt  T' 

•  Honorius  Clementianus  Volkerus  I  kom  P*  riep  Sige- 
bert  met  luider  stemme.  De  gordijn  der  zaal  werd  op« 
geheven,  en  de  kleine  dichter  trad  het  feestelijk  vertrek 
binnen. 

Yolker  verscheen  in  grieksche  kleeding :  tooneelbro- 
zen  dekten  zijne  voeten  ;  de  witte  wollen  mantel  plooide 
klassiek  rondom  zijne  leden  ;  de  hoofdbanden  met  vergul- 
den oorklokken  versierden  zijne  donkere  haarlokken  ;  hij 
droeg  eene  grieksche  ApoUoiier  met  koperen  snaren  in 
den  linkerarm,  en  wandelde  met  den  deftigen  tred  eens 
prsetors   naar  de  verhevenheid   aan   het   einde   der   zaal, 

15* 
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waar  Sigeberts  zetefl  stoud,  welke  door  den  koning  werd 
gebruikti  als  hij  afgezanten  moest  ontvangen,  doch  dien 
de  Merovingiër  thans  den  hoMichter  aanwees. 

Yolker  boog  eerbiedig  voor  de  gasten,  die  allen  nieawa- 
gierig  *t  oog  tot  hem  hieven.  Met  een  stylus  de  snaren 
tokkelende,  sprak  Yolker  het  volgend  hoogdravend  mj- 
thologisch  bmiloftsgedicht,  hetwelk  een  tijdvak  van  twaalf 
honderd  jaren  niet  heeft  doen  verloren  gaan,  en  dat  in 
gezwollenheid  en  geleerden  pronk,  aan  den  Olimp  ont- 
leend, zeker  niet  onderdoet  voor  die  onzers  zangers  van 
•elf  eeuwen  latei:.    Het  luidde : 


n  De  mingodin  steeg  af  op  blanke  daiTenwieketo, 

In  sachten  pnrpergloed,  bij  't  eente  morgenkrieken. 

God  Amor«  Venns*  soon,  zweefde  op  baar  schittrend  fpoor, 

£n  strooide  rozen  rond,  naanw  in  den  zonnegloor 

Ontloken  en  met  danw  bepareld  b(j  H  ontwaken. 

Het  liefdegoodje  liet  sijn  lakkei  helder  blaken ; 

JSen  pglenkoker  droeg  bet  schalke  minnewicht. 

En  zweefde  dartel  Toort  in  *t  rosig  nchtendlicht. 

Zyn  moeder  wenkt  hem  toe^  hij  springt  haar  op  de  schonders  — 

Geen  kind  gedienstiger  dan  Amor  Toor  sijne  ouders!  — 

Zij  knst  hem  op  de  wang,  blikt  hem  in  *t  glocijend  oog 

En  fluistert:     » Brave  loonJ  vlieg  yiings  van  omhoog; 

üw  pQlen  -—  zyn  ze  goed  en  wel  terdeeg  geslepen?*' 

Het  guitje  toont  een  pyi  en  knipt  het  oog:     t9  Begrepen  I** 

Zegt  Venns  met  een  lach  en  wijst  hem  naar  beneen. 

^Zie,**  zegt  ze,  mie  eens»  zoon!  langs  gindschen  heavd  heen! 

Zfet  gij  dien  kr^ger  daar,  als  Mars,  nw  fiere  vader 

Getooid  en  ook  als  hij  met  heldenbloed  in  de  ader  ? 

Hij  keerde  van  den  strijd  en  rust  naast  schild  en  speer; 

Daal  tot  hem  af,  m\jn  knaap  I  en  handhaaf  thans  ow  eer. 

Geen  doodende  oorlogsspriet  kon  hem  in  *t  harte  treffen. 

Geen  tchoone  maagd  tot  haar  zijn  heldenoog  doen  heffen  ; 

Aan  Q  dus,  Venus*  zooni  jaag  hem  een  pyi  in  *t  hart. 

En  kwel  hem  nog  dit  nur  met  zoete  liefdesmart!** 


De  krgger,  na  den  strijd  aan  *8  henyéls  voet  gedoken. 

Was  koning  Sigebert.    Toen  Venus  had  gesproken. 

Vloog  Amor  naar  beneen.    De  koning  sliep  gerust; 

Een  ongekend  gevoel,  een  zoete  minnelnst, 

— -  Als  drong  de  zoetste  wijn  op  eens  zyn  boezem  binnen  — 

Joeg  hem  het  hart  in  gloed  en  maalde  voor  zijn  zinnen 

Een  droom,  waarin  een  maagd,  zoo  schoon  als  *t  moi^genrood. 

Baar  zyden  lippenpaar  op  zyne  lippen  sloot. 
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Zya  blonde  lokken  streelde  en>  toeloeg  onder  *t  koieo, 
£n  toen  op  eens  yerdween  met  zedig  maagdiyk  blosen. 
De  koning,  die  een  nMMgd  soo  schoon  op  aard  nooit  zag. 
Ontwaakte,  staarde  in  *t  rond,  maar  hoorde  een  kinderlach. 
Die  luid  en  harteiyk  klonk  langs  haag  en  lentebloeaem ; 
*t  Waa  AmoTS  zegekreet.    De  pijl  in  *skonings  boezem 
Zette  immermeer  de  wond  in  feilen  liefdegloed. 
En  nimmer  was  een  droom  Anstrasiës  Yorst  zoo  loet! 

Knpido  s^jgt  omhoog  en  lacht  s\fn  moeder  tegen. 
Kypria  1)  lacht  met  hem  en  zegt:  99 zie  nu  terdegen 
Naar  gtndschen  koningsbarg,  dür,  waar  de  Tajo  yloeit 
En  aan  Toledoos  Toet  paleis  en  znil  besproeit. 
Nog  van  romeinsche  pracht  en  heldengrootheid  tnigend  — 
Ziet  gy  die  schoone  maagd  zich  tot  haar  bloemen  buigend  ? 
In  ryken  koning%los,  bekoor! jjk  als  Aaroor, 
Wanneer  ze  op  aarde  daalt  in  gond  en  lentegloor? 
Bmnilde  noemt  men  haar,  de  rijksprinses  der  €cothen  ! 
Tot  haar,  o  zoon  ran  Mars!    een  rappe  pijl  geschoten I 
Ook  zij  tot  priesteres  aan  *t  altaar  van  de  min  I 
Men  Toer  ze  als  Siegberts  ga  het  ryk  der  Franken  in  ! 

God  Amor  snelt  op  nienw  door  zonneglkns  en  wolken. 

Tot  waar  de  Oothen  Segre-  en  Tajozoom  bcYolken. 

Hij  spant  den  zilveren  boog,  en  treft  Bmnildes  borst* 

£n  *t  liefdeYnnr  ontvlamt  voor  Sigebert  den  vorst; 

De  mingodin  daalt  af  op  baar  yergnlden  wagen. 

Door  doiven  voorgegaan,  op  *t  wolkendons  gedragen. 

Zy  Toert  de  rijksprinses,  wier  schoon  alom  bekoort. 

Naar  Siegberts  koningshof  aan  't  vruchtbre  Moezeloord. 

Het  volk  juicht  op  haar  pad  z|jn  koninginne  tegen. 

En  dankt  des  hemels  gnnst  voor  Frankryks  nieuwen  zegen. 


Ia  des  konlngs  rnime  hallen> 
Vlechten  Venns  en  baar  zoon. 
Mirtenband  en  bloemenkroon, 
En  zQ  juichen  boven  allen:, 
n  Siegberts  bruid  is  goed  en  schoon  I' 
Venus  vraagt,  by  *t  bloemenwinden : 
rZeg  my^  Amor!  spreek  het  luid. 
Wie  zoudt  gy  de  schoonste  vinden» 
Dezen  bruigom  of  zyn  bruid  t** 


I)  Kypria,   naam  van  Venus,  naar  't  eiland  Ki/prot,   waar  zy  geboren 
werd. 
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Hij«  de  held  der  fiere  Franken, 
Die  des  Sakfers  magt  bedwong, 
Wien  de  volken  Tryheid  danken. 
Toen  zyn  heir  Tictorie  zong? 
Of  condt  gij  eene  eerkroón  vlechten 
Voor  der  Gothen  maagdenbloem. 
En  die  op  haar  lokken  hechten, 
Fmnkrykfl  sier  en  Spanjes  roem? 
Zeg  mg,  Amor  1  wie  van  twee, 
Deeldet  gij  den  winp^s  meê?** 


9/k  Geef  hem  Siegbert,  Frankrijks  Inisterl 
2^egt  de  kleine  minnegnit, 
£n  strooit  nieuwe  bloemen  nit: 
Heldenglorie  wordt  hem  duister  I 
'kBoem  des  konings  schoone  broid^ 
Maar  Achilles  lof  gaat  onder 
Bij  held  Si^berts  oorlogsdonder. 
Schelde  en  Tiber  roemt  zijn  naam; 
Hem,  die  woeste  magt  kon  tenglen. 
Looft  op  onnastreefbre  vlenglen 
De  bazuin  der  tluggc    £uim  !** 


nik  Bmnilde!  Spanjes  eereT* 
Zegt  de  moeder  van  de  min; 
Ik  geef  Frank^ks  koningin 
£er  de  lofkroon  dan  haar  heere. 
Die  haar  voert  ter  echtzaal  in. 
Glorie  die  de  held  ten  toon  spreidt. 
Blinkt  niet  boven  maagdenschoonheid, 
Als  ze  in  vollen  luister  schynt ; 
Als  haar  lieflyke  oogenstralen. 
Moet  het  goud  in  gloeijing  dalen 
En  het  licht  der  sterren  kw^nt.*' 


nDat  het  u  niet  weer  ontschiete. 
Dwaze  I  zoo  gij  schoonheid  roemt  I 
Dus,  uw  eigen  oordeel  doemt; 
Ze  is  een  andere  Aphrodite, 
Puikroos  onder  *t  laag  gebloemt! 
De  Nerieden,  in  d^  stroomen, 
In  de  bronnen,  aan  de  zoomen 
Van  Hiberië  bespied; 
Een  Napëa  onder  *t  baden. 
Zeegodinnen,  beeknajaden. 
Winnen  *t  haar  in  schoonheid  niet ! 


2Sl 

nBIanke  Miën  en  rozeD^ 
Parper  op  albast  gestrooid. 
Zij  niet  boven  bk2tr  verkosen; 
Ale  myn  gloed  baar  wangoi  took^ 
Goad  en  paarlen  winnen  *t  nooit!  ■ 
Zoo  sjj  zich  in  wedstrijd  wagen. 
Jaspis  en  saffieren  dragen 
Bjj  dees  bmid  de  voorkeur  niet; 
Diamant,  smaragd,  kristallen. 
Al  ban  gloed  en  kleuren  Tallen 
Als  het  oog  Bronilde  tiet! 


Spanje  bragt,  tot  heil  der  FrankMi» 
Deze  parel  aan  het  licht. 
Dat  m  dos  miju  inrloed  danken 
Nu  nw  stem  roor  5iegbert  zwicht  I'* 
Maar  bet  dartel  minnewicbl 
Bleek  nbg  niet  tevreè  te  wezen; 
Beider  twist  was  hoog  gerezen; 
Juno  sprak  een  vonnis  uit: 
y*  Gaat,"*  dos  zei  ze,  n  uw  twist  besleéblen 
Door  voor  èlk  een  kroon  te  vlechten: 
Uèm  als  bruigom,  ï^ia  als  bruid  T*   1) 


Bij  het  vrolijk  getokkel  zijner  lier,  had  Volkeras  dit 
epithalamiam  — •  bruiloftszang  —  oaar  grieksche  en  ro« 
meiosche  wijze  op  zangerigen  toon  aan  zijne  zonderling 
gemengde  toehoorders  voorgedragen.  Men  had  zich  goed- 
deels rondom  hem  gegroept,  en  de  kleine  Italiaan  zich 
met  ernst  en  deftigheid  van  zijne  taak  gekweten,  alsof  hij 
een  zijner  liederen  voordroeg  aan  de  romeinsche  pairi-^ 
ciêrs  op  het  plein  van  Trajanus. 


1)  Men  vindt  dit  gedicht  —  door  Thierrj  met  regt  w  de  laatste  weer 
schya  van   *t  geestelijk  bestaan  der  Bomeinen**  genaamd  en    ook  alleen 
^s  zoodanig  eenige  waarde  bezittende  —  in  fortukatub,    Carmina,  Lib. 
IV,  p.    536,   en  thierrts    RéciU,  tom.  I,  p.  204.    Dat  wij  niets  over* 
teven  getuigen  bQv.  de  volgendo  regelen: 

19  O  virffo  mranda  mihi,  pladtura  jugaii, 
Clariar  catheria,  BrunechildiB,  lamptuiê  fulpens, 
Lumna  gtmmamm  sujmtaêii  iunufw  vuUua, 


Saphiruê,  alba  adamas,  crytalla,  tmaragdtu,  jatpUt, 
Ctdant  amcta  ;  novam  gtnuii  HiMpania  gmnman  /*' 
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De  mythologische  uitdrukkingen    en  het  geklingel  van 

deze  klinkende  9  doch  zinnelooze  poêzij  boeiden  koning 
Sigebert  en  zijne  Franken,  die,  gelijk  hij,  weinig  begrip 
hadden  van  latijnsche  verzen. 

Uit  den  aard  waren  de  frankische  adelingen^  in  wier 
handen  toen  ook  het  lot  was  van  ons  land,  niet  afkeerig 
van  de  beschaving  :  alles  wat  hun  daarvan  werd  meêge- 
deeld|  namen  zij  gaarne  in  zich  op;  maar  de  soort  van 
hoffelijkheid  als  deze  stuitte  bij  de  meesten  hunner  nog  af 
op  een  zóó  ondoordringbaar  harnas  van  woeste  gewoonten, 
barbaarsche  zeden  en  ongetemde  karakters,  dat  de  fijnere 
bloemen   der  beschaving  er  geen  wortel  konden  schieten. 

Na  de  hoog  geplaatste  personen,  bij  wien  ijdelheid  of 
eene  geheime  aristokratische  zucht  bestond  om  't  verkeer 
en  de  manieren  van  den  gallischen  adel  na  te  volgen, 
kwamen  in  aanmerking  de  vele  firankische  krijgers,  in 
wier  oogen  ieder  man,  die  lezen  kon,  maar  geene  proeven 
van  wapenhandel  had  afgelegd,  van  luiheid  en  vadzigheid 
werd  verdacht.  Onder  't  geringste  voorwendsel  van  strijd, 
kregen  deze  germaansche  Franken  lust,  om  Gallié  op 
nieuw  te  plunderen  gelijk  ten  tijde  hunner  eerste  invallen. 
Voortdurend  roofden  zij  kostbare  kerk  vaten,  om  ze  te 
laten  smelten, ^  en  zochten  naar  goud,  zelfs  in  de  graven 
der  afgestorvenen. 

In  dagen  van  vrede  was  hun  hoofddenkbeeld,  listen  te 
beramen,  om  hunne  naburen  van  gallischen  stam  uit 
huis  en  hof  te  drijven.  Op  de  heirwegen  overvielen  zij 
met  speer  en  zwaard  degenen  aan  wie  zij  zich  vnreken 
wilden.  De  vreedzaamsten  onder  hen  bragten  den  dag 
door  met  wapensclmren,  jagen  en  brassen.  Gaf  men  hun 
te  drinken  dan  verkreeg  men  al  het  mogelijke  van  hen, 
zelfs  de  beloften  van  hun  invloed  om  dezen  of  genen 
mededinger  tot  voorspraak  te  zijn  bij  den  koning  naar  een 
ledigen  bisschopszetel. 

Onophoudelijk  geplaagd  en  overheerd  door  zulke  men- 
schen,  altijd  in  vrees  over  hunne  personen  en  bezittingen, 
verloren  de  zonen  der  rijke  gallische  familiën  alle  ge- 
moedsrust, zonder  welke  studie  en  kunst  kwijnen.  Aldra 
door  het  voorbeeld    meegesleurd,    wierpen   zij    zich  me' 
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eene  dierlijke  zacht  naar  onafhankelijkheid,  welke  be- 
schaving noch  overheersching  uit  het  menschelijk  hart  kan 
verdelgen,  in  het  woeste  leven  dier  barbaren,  alles  ver- 
achtende^  behalve  de  ruwe  kracht  hun  aangeboren.  En  de 
bevolking  van  Belgié,  Nederland  en  ook  ten  deele  van 
Germaniê,  werd  gekweld  door  deze  Galliërs,  twistzoekers 
en  onruststokers,  bij  wien  vooralsnog  geene  beschaving 
bloeijen  kon.  Met  deze  firankische  krijgers,  even  woest 
en  onbuigzaam  als  het  volk  aan  den  £ijn,  tegen  hetwelk 
Jaliaans  magt  had  gestreden,  tastten  zij  des  nachts  hunnen 
vijand  aan  in  zijn  huis,  staken  er  den  brand  in,  en  roofden 
zijn  goed,  of  scholen  in  woud  en  hagen  langs  den  weg, 
en  gingen  nimmer  uit  hunne  woning  zonder  frankaks  of 
kramwax  in  de  hand  of  in  den  gordel. 

Dus  ziet  men,  gedurende  een  tijdvak  van  anderhalve 
eeuw,  alle  geestesvorming  en  zuivere  zeden  verdrin-» 
gen  door  den  barbaarschen  invloed  der  Franken.  De 
Gralliërs  ontaardden  meer  en  meer  van  hunne  christelijke 
beschaving.  Hoewel  de  adel,  werktuigelijk  en  uit  be- 
lang, de  godsdienst  beleed,  welke  Hlodowig  de  Saiiêr 
had  omhelsd,  drong  deze  weinig  door  tot  het  volk  op 
den  westgallischen  bodem,  veelmin  tot  de  bewoners  van 
ons  vaderland*  De  zon  moest  nu  van  eene  geheel  andere 
zijde  opgaan  om  den  nacht  der  merovingische  barbaarsch* 
beid  te  verdrijven  en  *t  heidensch-christelijk  Galliê  te  ver- 
lichten: in  Brittannië,  onder  de  Angelsaksen,  zouden  eerst 
later  mannen  opstaan,  die  de  zaden  van  zachter  kwee- 
king kwamen  strooijen  op  den  steenigen  akker:  het  wa- 
ren Willebrord,  Bonifacius  en  hunne  volgelingen. 

Intusschen  daverde  thans  het  paleis  te  Metz  van  vro- 
lijkheid en  woeste  brasserij,  en  het  volk  juichte  en  zong 
door  de  stad,  toen  reeds  rijkbevolkt  en  prachtig,  totdat 
de  dag  aanbrak,  die  het  tot  den  slaap  riep,  om  daarna 
op  nieuw  tot  feestgenot  gewekt  te  worden  1). 

Toen   eenige    dagen   later   de   gallische    en  firankische 


1)  Hoe  beUngr^k  en  prachtig  de  stad  Heti  in  den  tijd  wu  yaa 
ons  Terhaal,  bleek  nog  dezer  dagen,  toen  men  aldaar  op  eene  diepte 
Tan  10  Toet  keurig  gebeeldhouwde  oyerblijfselen  Tond  van  een  romein- 
Bchcn  tempel  of  pdeis.  (Zie  HatuUkblad,  ran  9  Octobcr  1857  ) 
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grooten  de  hoofdplaats  van  het  Oosterryk  verlieten, 
er  onder  hen  een  mani  die  met  verbeten  spyt  de  eer  en 
het  huwelijksgeluk  van  Sigebert  aanzag»  en  onder  de 
vrouwen  vooral  reisde  er  eene  mede,  die  na  dit  feest  met 
bange  zorgi  maar  niettemin  met  vasten  wil,  in  de  toe* 
komst  blikte,  dewijl  haar  gemaal  den  nieuwgebuwden 
vorst  afgunstig  was  :  de  bedoelde  personen  waren  niemand 
anders  dan  Hilperik  en  Fredegonda. 


V- 


Roaw  voor  Rocnit 


»  Daal,  neen  I  daal  niet  ran  uw  troon, 
Meige  I  g!J  wier  gnlle  blikken 
Elkers  hart>  met  Uoemenatrikken 
Kannen  binden  aan  nw  schoon! 
Daal  niet  Tan  nw  roaentroon» 
Gij,  de  liefste  bij  de  lieyen, 
Bail  nw  kroon  Tan  madelieyen 
Kinuner  toot  een  lanwei4jroon  I** 

J»  ▲.  DB  LAcr,  AoM  een  méujt. 

99 God  I  kunt  gQ  *t  veidnigen? 
Mogt  dos  minnenyd  en  wraak 
Liefde  en  deagd  belagen^** 

F.  BSN8,  Eüdegaardi, 


Twee  jaren  bijna  waren  voorbij  sedert  Fredegonda,  als 
koninginne  van  Neustriê  of  't  Westerrijk,  nevens  Hilperik 
ten  troon  zat;  want,  hoewel  slechts  met  de  morgengare 
gehuwd,  bragten  de  adeliiigen,  gelijk  aan  al  de  kebsvron- 
wen  des  konings,  nederig  hulde,  zoolang  zij  de  gonst 
genoot  van  haren  heer. 

Fredegonda    had  Hilperik  een   zoon   geschonken,  diei 
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naar   'skonings  vader,   den  naam  van  Hloter  droeg,  en 
door  den  huisgraaf  Hagen  ten  doop  was  gedragen. 

Op  een  somberen  Febmarij-avond  zaten  de  koning  en 
zijn  hoismeijer  in  't  oude  kasteel  te  Doornik.  Eene 
g;TO0te  drijfjagt  in  het  nabnrig  Koolwond  had  aan  den 
i^oesten  Merovingiër  en  zijne  traste  eenige  dagen  ont- 
spaiming  verschaft*  Fredegonda  bevond  zich  niet  te 
JDoomik,  maar  binnen  de  hoofdstad  des  rijks,  Sensionnm 
—  Soissons  —  in  het  verblijf  door  Hlodowig  den  groeten 
en  zijne  Clotilde  weleer  bewoond. 

£uiten  loeide  de  wind  en  speelde  met  de  blanke  sneeaw- 
ploimen,  welke  rondom  de  oude  mnren  van  het  slot 
dwarrelden,  en  er  allengs  een  donsig  laken  om  plooiden ; 
binnen  knapten  de  benkenblokken  onder  de  schouw,  en 
de  koning  en  zijn  vriend  dronken  verwarmden  wijn,  ver* 
mengd  met  honig,  welke  drank,  in  een  aarden  pot  op 
't  vunr  staande,  het  vertrek  vervulde  met  aangenamen 
geur. 

Hilperik,  spelende  met  de  kettingjes  van  zijn  drink* 
hoorn,  staarde  zwijgend  in  den  knapperenden  houtgloed, 
en  zijn  oog  werd  somber :  hij  dacht  aan  Fredegonda,  aan 
Audewera,  aan  andere  zijner  kebsvrouwen  en  aan  zijne 
verschillende  kinderen  uit  deze  zonderlinge  huwelijken 
verwekt. 

Vandaar  dwaalden  zijne  gedachten  tot  Sigebert  en  diens 
schoone  koninklijke  gemalin,  wier  schatten  gelijk  stonden 
met  die  van  haren  echtgenoot ;  hij  dacht  aan  den  luister 
dien  Brunilde  stralen  deed  rondom  het  hoofd  zijns  broe- 
ders; en  het  loeijen  van  den  storm  vond  somberen  weer* 
klank  in  'skonings  gemoed.  Te  midden  zijner  minna- 
ressen, zelfs  aan  de  zijde  van  Fredegonda,  bekroop  hem 
soms  de  verveling  eens  rijken  nietsdoeners,  en  hoewel 
nog  slaaf  van  laag  zingenot,  ontwaakte  toch  meer  en 
meer  zijne  eerzucht,  zoodra  hij  zich  het  benijdenswaardig 
lot  zijns  ouderen  broeders  voor  den  geest  riep. 

•Schenk  in.  Hagen  T*  gebood  de  koning,  verachtelijk 
een  houtblok  met  den  breeden  voet  naar  de  schouw 
bij  't  vuur  schoppende,  » schenk  in,  en  luister I'' 

»Ik  luister,    mijn   heerel**    zei  de  huisgraaf,  en  vulde 
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den   hoorn    des  konings,  opgeheven  in  diens  regterhand. 

•  Hoe  ond  zijt  gij?**  vroeg  Hilperik  drinkende. 
9  Zes  en  zestig  jaarl* 

•  Een  vaderlijke  ouderdom,  bij  Thor  en  zijn  ever  l  Wel- 
nu dan,  mijn  oude  vriend!  wanneer  besluit  men  om 
de  levensbaan  zelfstandig  in  te  treden?'* 

«Wanneer  de  baan  open  en  effen  wordt  P' 

«Dwaas  I    geene   magtspreuken ;     hel    en    duivel  I    gij 

kent  mijl" 

Hagens  wenkbraauwen  plooiden  zameu* 

»Nuy  antwoord  I"  zei  de  koning,  maar  vervolgde  sself 
op  minzamer  toon. 

«Wanneer  men  dertig  jaar  oud  is,  moet  men  voor  het 
minst  zoover  op  den  levensweg  gevorderd  zijn,  dat  men 
het  leven  des  ouderdoms  in  kalmte  kan  tegengaan;  men 
heeft  dan  bijna  het  middelpunt  van  de  reis  bereikt,  en 
wil  men  dus  haar  met  vastheid  vervolgen,  om  nog  eene 
wijle  te  kunnen  uitrusten  bij  den  laatsten  marksteen,  dan 
moet  men  aan  den  middelsteen  een  goeden  staf  nemen, 
en  nieuwe  voetieders  bevestigen  aan  de  zolen.  Dan  moe* 
dig  voort,  want  de  storm  loeit  hard  op  het  pad  tusschen 
blond  tot  grijs/* 

Hilperik  glimlachte,  en  hernam  : 

•  Alzoo  wil  ik  thans  het  pad  optreden  met  dien  tred, 
welke  een  koning  voegt ;  ik  ben  bijna  acht  en  twintig 
jaar,  digt  dus  aan  den  marksteen  van  het  middelpunt. 
Alles,  wat  ik  heden  deed,  was  nog  het  onbedachtzame 
der  jeugd;  thans  eerst  breekt  de  tijd  aan,  dat  ik  als  ko- 
ning voor  mijn  volk  moet  optreden ;  als  koning  en  echt- 
genoot, gelijk  het  een  zoon  van  Merowig  betaamt.  Ziet 
ge !  die  tijd  is  thans  daar  I'* 

Het  gelaat  van  Hagen  trok  krampachtig  zamen :  een 
vaal  bleek  kleurde  zijne  vermagerde  kaken ;  hij  streek,, 
als  naar  gewoonte  wanneer  hij  iemand  aandachtig  be* 
schouwen  wilde,  de  lokken  —  voor  zijn  leeftijd  nog  zoo 
weelderig  en  donker  —  uit  het  gelaat,  staarde  den  ko- 
ning verbaasd  aan,  en  stotterde : 

•  HeerI*»..  ik  begrijp  u  nietl.../^ 

•  Begrijpt   gij  mij  niet,  man  van  ondervinding?     Wel- 
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nUi  ik  zal  duidelijker  spreken :  sedert  lang  dacht  ik  aan 
mijn  broeder,  aan  Sigebert,  den  man,  die  het  genot  der 
liefde  drinkt  nit  eene  edele  en  reine  bron  ;  aan  den  man, 
die  zijne  koninklijke  huwelijkssponde  deelt  met  eene  ko- 
ningsdochter ;  die  eene  hooggeborene  vrouv  de  zijne 
noemt,  terwijl  zij  als  een  glansrijke  keursteen  de  kroone 
zijns  hoofds  opluistert  en  hare  stralen  doet  schitteren 
over  geheel  het  rijk  ;  ik  dacht  aan  de  schatten,  die  Bru« 
niide  bragt  in  de  koffers  van  mijnen  broeder;  en  terug* 
denkende  aan  de  dagen,  waarop  ik  getuige  was  van  zijn 
heilig,  huiselijk  geluk,  kleurt  de  blos  van  schaamte  mij 
*t  gelaat,  en  ik  zeg  tot  mij  zelven :  »HiIperik  I  gij  waart 
een  dwaas  !"  *' 

Onwillekeurig  was  Hagen  onder  het  spreken  des  ko« 
nings  opgestaan,  en  had  de  armen  over  de  borst  gekruist. 
Wat  den  mond  des  Merovingiêrs  ontvloeide  scheen  hem 
minder  te  treffen  met  verbazing  dan  met  wrevel,  en  hij 
sprak  op  een  toon  verradende  zijnen  toom: 

•  En  daarvoor,  heer  I  kweekte  ik  Fredegonda !  de  schoon- 
ste bloeme  onder  de  dochteren  des  Frankenrijks ;  en  daar- 
voor had  zij  u  lief;  daarvoor  schonk  zij  u  een  zoon,  en 
bragt  u  jeugd  en  trouwe.  Mijn  heere  I  zal  mijn  arm 
kind  het  lot  deelen  van  Audewera  en  andere  uwer  vrou- 
wen ?** 

» Mijner  kebsen  ?  bij  Thor  I  voorzeker  zal  zij  dat !  Ik 
bad  haar  lief»  meer  dan  eenig  andere,  en  nog  is  het 
geenszins  haat,  die  mij  dus  spreken  doet ;  maar  de  ko« 
ning  van  het  Westerrijk  kan  niet  immer  als  een  lage 
schalk  of  laet  in  het  slijk  blijven  woelen:  koning  Hil- 
perik  moet  niet  tot  aan  zijn  dood  zich  overgeven  aan  de 
omarmingen  van  vrouwen  uit  lagen  rang,  die,  als  roof- 
vogelen op  't  slagveld,  hare  prooi,  mijne  schatten,  ver- 
slinden, en  als  onreinen  mijn  naam  bevlekken.  Ben  ik 
niet  de  man  —  zoo  goed  en  beter  nog  dan  mijne  broe- 
ders, want  ik  ben  jonger  en  dapperder  —  die  de  mid- 
delen bezit,  om  mij,  als  Sigebert  van  Austrasiê,  te  om- 
ringen met  glans,  eerbied  en  vorstenroem?  Ben  ik  niet 
de  man,  om  eene  vorstin  te  kiezen  van  vorstelijk  bloed, 
eene   gemalin,    die,    in   stede  van  mijne  goudtresoren  uit 


238 

te  putteiiy  ze  verrijken  kan  met  gelijke  waarde  1  Hel 
en  duivel  I  Gij  koele,  maar  vastberaden  man  I  hoe  knnt 
gij  spreken  voor  eene  kebse?  Een  koning  moet  eene  ko- 
ningsdochter ten  echt  geleiden  ;  dit  is  mijn  beslnit,  bij 
God  en  mijne  eeri" 

De  Merovingiêr  ging  met  breede  schreden  door  het 
vertrek.  Hagen  staarde  voor  zich  ;  zijn  gelaat  vertoonde 
reedfi  niet  meer  wat  in  zijn  gemoed  omging.  Zijne  vast^ 
zaamgeplooide  lippen  verrieden,  dat  hij  een  besluit  nam, 
om  den  koning  in  zijne  nieuwe  voornemens  te  dwarsboo- 
men,  onverschillig  met  welke  middelen  ook,  zonder  dat 
zijn  barbaarsch  karakter  tusschen  die  middelen  reeds 
keuze  deed,    hetzij   goed,    hetzij  kwaad. 

Hilperik  bleef  nevens  hem  staan,  en  legde  de  forsche 
band  op  de  een  weinig  gebogen  schouderen  van  zijn 
hnisgraaf,  hem  toevoerende: 

»Toen  ik  mij  alleen  bevond,  liet  ik  mijne  gedachten 
dwalen  bij  onze  vorstelijke  naburen,  roemende  op  schoone 
dochteren ;  maar  wien  ik  mij  ook  voor  den  geest  riep, 
altijd  dacht  ik  aan  haar,  van  wie  mijn  broeder  sprak  op 
den  heuvel  nabij  de  romeinsche  castraas  aan  den  Kjn; 
ik  besloot  tot  de  zuster  van  Brunilde,  de  oudste  dochter 
van  den  koning  der  Gothen." 

Hagen  toonde  thans  weinig  verwondering  bij  dit  be- 
sluit, maar  schudde  toch  het  hoofd. 

•  Gij  twijfelt  aan  het  mogelijke?" 

» Bij  uw  koningsstaf,  ja,  mijn  heere  !  Van  haar  schoon 
hoorde  ik  niet,  maar  des  te  meer  van  hare  dengden  I....*' 
•  » Deugden  overtreffen  het  broos  en  gevaarlyk  geschenk 
der  maagdelijke  schoonheid  I"  yiel  de  koning  in. 

ttWel  waarl"  mompelde  de  huisgraaf;  »zij  is  in  dea 
bloei  der  jaren,  zacht  van  inborst,  groot  in  milddadigheid 
en  door  godsvrucht  het  sieraad  van  het  hof  der  Gothen." 

•  Verder!.../' 

•  En,  minder  moedig  en  gezet  op  grootheid  dan  hare 
zuster,  zal  de  teedere  bloem  voortbloeijen  te  midden  der 
woeste  vlagen  aan  koning  Hilperiks  hof;  maar  uwe  keb- 
sen  zullen  het  voorwendsel  zijn  tot  weigering  van  de  zijde 
van  den  koning  der  Gothen/' 
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•Wij  zullen  ze  dan  wegzenden,  allen,  hoort  gijT* 

•  Ook  Fredegonda  ?*' 

.Ook  zijT' 

De  hoisgraaf  klemde  de  band  krampachtig  om  den 
sleutelbos  aan  zijn  gordel,  en  ging  op  zijne  beurt  eenige 
malen  met  breede  schreden  door  het  vertrek. 

Hilperik  toefde  zijne  aanmerkingen  niet,  maar  zeide 
gestreng  : 

aZöó  is  ons  besluit.  6a  thans;  laat  mijne  kamer  vér- 
wannen,  en  de  sponde  gereed  maken;  ik  wil  mij  ter 
ruste  begeven;  morgen  spreken  wij  nader.  Gij  zult 
naar  myn  broeder  Sigebert  gaan,  en  diens  huisgraaf  Go- 
desissel  zal  u  inlichten,  om  aan  't  hof  van  den  vorst 
der  Gothen   de  belangen   te    behartigen  van  uwen  heer !" 

De  huisgraaf  boog  het  hoofd,  verliet  de  kamer,  en 
mompelde : 

•  Fredegondal  een  nieuwe  en  zware  strijd  toeft  ons; 
maar  bij  God  I  de  Merovingiêr  val  Ie  in  den  kuil,  welke 
gegraven  wordt  voor  u  en  mij  I  Koningin  der  Franken 
zult  gij  zyn,  al  moesten  er  beken  bloeds  vloeijen;  waar 
wij  zamen  spannen  zwicht  bet  all"' 


De  woeste  Hilperik  van  Neustrië  bleef,  ook  na  het 
gesprek  met  den  huisgraaf,  met  den  vasten  wil  eens  Me* 
rovingiêrs,  het  oog  vestigen  op  de  zachte  gothische  bloem, 
ontloken  aan  de  zoomen  van  den  Tajo,  en  zonder  haar 
te  kennen,  was  hij  voornemens  geene  opofferingen  te 
sparen  tot  haar  bezit. 

De  koning  besloot,  na  beraad  met  zijn  broeder,  hem  in 
alles  na  te  volgen  ter  verkrijging  dezer  koninklijke  bruid, 
en  vaardigde  tot  den  vorst  der  Gothen  een  gezantschap 
af,  voorzien  met  rijke  geschenken,  onder  leiding  van  den 
bekwamen  Godegissel,  en  vergezeld  van  den  valschen 
Hagen. 

Bilperiks  huisgraaf  vertrok  met  de  woede  en  bloeddorst 
eens  tijgers  in  't  hart  naar  Toledo,  hopende  dat  het  aan- 
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zoek  zijnR  konings  door  den  beheerscher  der  Gothen 
zou  worden  afgeslagen.  Fredegonda  had  met  kalmte, 
maar  bitteren  wraaklust  het  besluit  yernomen  van  hai^n 
magtigen  gemaal,  en  op  hare  vraag  aan  den  bescher- 
menden  pleegvader,  wat  haar  te  doen  stond  te  midden 
van  het  gevaar  dat  haar  omzweefde,  antwoordde  de  huis- 
graaf: 

•  Veinzen  en  wachten  1'* 

Bij  het  naderen  der  lente  vertrok  het  gezantschap  van 
Braine.  Bijk  en  prachtig  waren  de  geschenken  b^temd 
voor  de  deugdrijke  prinses.  Wat  Hagen  verwachtte  ge- 
beurde aan  het  gothische  hof:  voor  Hilperik  deden  zich 
bezwaren  op  welke  niet  bestonden  voor  Sigebert.  De 
wispelturigheid  des  konings  en  zijn  zedeloos  leven  waren 
bekend  onder  de  Gothen,  in  beschaving  verre  verheven 
boven  de  Franken,  en  handhavende  strenger  zedetucht  en 
christelijke  beginselen.  De  hovelingen  van  koning  Atha- 
nagilde  bragten  hun  gebieder  vrijmoedig  onder  *t  oog, 
dat  Hilperik  het  leven  leidde  eens  heidens,  en  het  pad 
*  bewandelde  voerende  ter  helle. 

Zoo  bereidwillig  de  koning  der  Gothen  geweest  was, 
toen  Godegissel  voor  den  koning  van  Oosterrijk  de  hand 
vroeg  van  Bmnilde,  zoo  omzigtig  handelde  hij,  toen  de 
gezanten  van  den  woesten  ;  Hilperik,  namens  hun  heer, 
voor  hem  naar  de  hand  dongen  zijner  tweede  dochter. 
Brunildes  zuster,  die  den  naam  droeg  van  Galeswinda, 
bezat  minder  uiteriijk  schoon  dan  de  gemalinne  van  ko- 
ning Sigebert ;  het  gemis  hiervan  evenwel  werd  ruim- 
schoots vergoed  door  hare  uitstekende  deugden,  welke 
het  broos  natuurgeschenk  der  maagdelijke  schoonheid  in 
waarde  verre  te  boven  streefden.  En  het  was  hierwn 
dat  de  Gothen  hunne  rijksprinses  het  sieraad  noemden 
van  het  hof  haars  vaders. 

Te  midden  der  vorstelijke  plantsoenen  van  Toledo,  aan 
den  voet  der  bloeijende  heuvelen  en  de  zacht  ruischende 
golfjes  van  den  Tajo;  onder  het  loof  van  citroen  en 
oranje,  en  in  den  dauw  der  zoete  geuren  zwevende  rond- 
om 't  altijd  groen  gebladert,  had  het  gevoelvol  hart  der 
jeugdige  Christinne  reeds   vroeg   de   magt   gevoeld  van 
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den  eerbied  voor  de  wonderen  van  Gods  schepping,  en 
deze  eerbied  bezielde  haar  niet  minder  wanneer  zij  kniel" 
de  in  den  tempel  des  eeuwigen  boawheers  van  het  groot 
heelal,  dan  wanneer  zij  den  armen  hare  milde  gaven 
reikte,  gelijk  een  engel  uit  reiner  gewest  alleen  hemelsche 
daden    verrigtende  op  hare  korte  loopbaan  hier  beneden. 

Athanagilde  droeg  het  op  aan  zijne  gemalinne,  om 
hunne  geliefde  dochter  bekend  te  maken  met  den  voor- 
slag des  konings  van  het  frankische  Westerrijk.  Met 
schrik  vernam  de  vorstin  't  verlangen  des  konings,  erf 
als  een  verontrustende  droom  drukte  haar  't  denkbeeld, 
deze  liefelijke  bloem  te  zien  overplanten  onder  de  bar* 
baarsche  Franken  van  den  halfwilden  Hilperik. 

Des  anderen  daags,  na  de  aankomst  der  frankische  ge- 
zanten, toefde  de  koningin  der  Gothen  slapeloos  op  hare 
sponde  het  aanbrekend  morgenlicht.  Peinzend  leunde 
de  bezorgde  moeder  't  hoofd  op  de  hand,  en  was  be-* 
dacht  op  woorden,  om  haar  kind  met  den  last  van  Atha- 
nagilde bekend  te  maken  :  hare  dochter  te  bedroeven 
was  reeds  der  goedhartige  moeder  grievend  leed,  veel 
meer  dus  om  haar  als  weerloos  offer  over  te  geven  aan 
de  bandelooze  omgeving  eener  barbaarsche  ontucht  binnen 
Hilperiks  koningshof. 

Toen  de  eerste  stralen  der  lentezon  de  slaapkamer 
der  vorstin  verlichtten,  trad  Galeswinda  reeds  binnen  : 
gehuld  in  een  wit  linnen  morgengewaad,  golfden  de  don- 
kere haartressen  losjes  langs  haar  bleek  gelaat  —  bleeker 
dan  gewoonlijk  —  en  het  groot  en  donker  oog  gevnld  met 
tranen  van  bekommering.  Hare  moeder  omhelzende, 
drukte  zij  deze  den  morgenkus  op  de  wangen,  en  staarde 
haar  vragend  aan.  Den  angst  lezende  op  't  gelaat  der 
vorstelijke  vrouw,  viel  zij  voor  hare 'sponde  op  de  knieën, 
koste  de  handen  harer  moeder  met  weemoed  en  liefde, 
en  sprak: 

•  Welke  nevelen  der  smart,  mijne  moeder!  om  wolken 
uw  goedig  oog  7  Kwelt  u  ongesteldheid  of  was  een  ban- 
ge droom  dezen  nacht  uw  rustverstoorder  ?  Ook  ik  werd 
gekweld  door  angst  en  schrik  in  mijnen  slaap,  moeder  I 
Ik  kwam  tot  u,  om  mijn  gefolterden  geest  en  mijne  gloei- 
V.  16 
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jende  hersenen  te  verkwikken  aan  uw  zorgvol  en  bemoe^ 
digend  oog;  in  stee  van  opbeuring  en  troost,  vind  ik 
grievende  smarte,  want  ik  zie  u  in  doffe  mijmering  ver- 
zonken, als  rustte  er  rouw  op  ons  buis." 

»En  zoo  is  het  ook,  goed  kind!"  zei  de  koningin,  met 
beide  handen  *t  bleeke  hoofd  verheffende,  en  Galeswinda 
goedig  in  't  vragend  oog  starende. 

•  £n  wat  is  er  dan  dat  u  bezwaart  I  Door  welk  ge- 
vaar worden  wij  bedreigd?" 

*  «Geef  mij  eerst  den  morgcnkus,  welken  gij  mij  schul- 
dig bleeft,  kindi"  Ziende  dat  hare  dochter  bemoedigd 
werd  door  deze  vriendelijke  toespraak,  doch  voomf 
willende  ontdekken,  wat  de  oorzaak  was  van  hare 
smart,  zeide  zij  meer  in  kalmte :  » het  onheil  dat  u 
mogt  dreigen,  Graleswinda !  zal  alleen  in  uwe  verbeelding 
bestaan ;  de  hand  van  ziekte  en  ouderdom  weert  bg  mij 
reeds  vaak  de  blijmoedigheid  van  mijnen  geest;  n,  wie 
jeugd  en  blijde  droomeq  omzweven,  kwellen  de  jaren 
niet.  Verhaal  mij  alzoo.  Galeswinda  I  welke  dwaze  her- 
senschimmen u  dezen  nacht  hebben  verontrust." 

En  gelijk  zachte  lentestralen  de  bloemen,  gebogen  door 
den  nachtelijken  stortregen,  doen  herleven,  kleurde  nu 
een  zacht  blosje  hare  wangen,  en  de  prinsesse  vlijde  zich 
op  de  oostersche  rustbank  naast  hare  moeder,  en  ver- 
haalde : 

»In  waarheid,  vrouwe  moeder  I  zijn  het  slechts  her- 
scDSchimmen,  welke  mijn  gemoed  ontstelden  :  alleen  jeug- 
dige maagden  als  ik  kunnen  er  geloof  aan  hechten;  maar 
toch  blijven  zij  mij  piJBÜjk,  en  spelen  mij  gestaag  voor 
den  geest.  Naauwelijks  had,  heden  nacht,  de  zoete  slaap 
met  zachte  vingeren  mijn  oog  beroerd,  of  de  verbeelding 
spiegelde  mij  een  woest  eikenwoud  voor  den  geest.  Er 
waren  verscheiden  menschen  in  dit  woud  op  eene  gras- 
plek  vereenigd  :  mannen  mot  wild  uitzigt,  lange  baarden 
en  breede  bijlen,  nog  niet  bestraald  door  ^t  licht  des 
Christendoms,  maar  knielende  aan  den  voet  van  reusach- 
tige eiken,  en  bloedige  offers  werpende  in  een  vuurgloed, 
blakende  op  ruwe  steenblokken.  Zij  werden  voorgegaan, 
in   den   gebede    aan    heidensche  goden   door    priesters  in 
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rood  bloedgewaad.  Nabij  't  woud  stond  een  hoog  ge« 
bonw,  hetwelk  men  den  koningsbarg  heette.  Ondanks 
mijn  angstgeschrei  hieven  eenige  gewapende  lieden  mij 
op,  en  droegen  mij  dien  vreemden  burg  in.  Daar  stond 
een  man»  vrouwe  moeder !  ruw  en  hardvochtig  van 
uiterlijk,  met  nog  langer  haarlokken  dan  de  anderen,  en 
met  een  roodblonden  baard,  hem  op  de  borst  afgolvende. 
Men  wierp  mij  in  de  armen  van  den  ruwen  man,  dien 
men  *  koning*'  noemde  ;  hij  dekte  mijne  wangen  met  zijne 
hartstogtelijke  kussen,  en  terwijl  ik  dacht  te  stikken  on- 
der zijne  ruwe  liefkozingen,  slaakte  ik  bange  kreten,  en 
viel  in  zwijm,  onder  de  omhelzingen  diens  woesten  ko- 
nings. 

>  Ik  verbeeldde  mij  te  ontwaken ;  in  een  ruim  vertrek 
met  hooge  zuilen  sloeg  ik  weenend  den  blik  rond;  de 
zon  gloeide  op  de  blaauwe  tegelen  van  den  vloer,  op 
welke  de  schaduwen  der  pilaren  werden  afgebeeld  als 
gedrogtelijke  reuzen ;  een  dreigend  geschuifel,  gelijk  aan 
*t  gesis  eener  groote  hagedis,  wekte  mijne  aandacht.  Ik 
zag  scherper,  en  bemerkte  aan  den  voet  van  een  breeden 
pijler  de  gestalte  eener  bukkende  vrouw ;  deze  vrouw, 
hoewel  jong  en  schoon,  wierp  op  mij  een  zóó  bloedgieri- 
gen  en  wraakzuchtigen  blik,  dat  het  hart  mij  van  schrik 
in  den  boezem  verstijfde;  ik  kroop  angstig  zaam  in  een 
hoek  der  sponde ;  met  beide  handen  weerde  ik  de  vrees- 
wekkende gedaante  van  mij,  wijl  zij  mij  al  meer  en  meer 
scheen  te  naderen.  Maar  vreemd  genoeg,  moeder  I  die 
vrouw  daar  nam  allengs  de  gedaante  aan  van  een  draak, 
gelijk  aan  dien,  welken  de  aartsengel  Michaêl  verplet* 
tert,  zoo  als  vermeld  staat  in  't  verhaal  der  gewijde 
bladeren.  Het  monster  naderde  mij  steeds  digter  met 
vlammenschietende  blikken  ;  ik  verborg  mij  al  dieper  in 
een  hoek  der  sponde,  maar  ook  dadr  heen  kroop  het  go- 
drogt;  het  greep  mij  om  de  schouders  met  beide  klaauwen, 
schoot  een  doodenden  bliksemflits  in  mijne  borst,  boorde 
mij  dien  diep  in  het  hart,  en  hief  daarbij  een  zóó  helschen 
vreugdegalm  aan,  dat  mijne  smartkreten  er  door  werden 
verdoofd.  Ik  moet  luide  gegild  hebben,  moeder  1  want 
mijne    kamervrouwen   snelden   toe,    Ik   ontwaakte    bijna 
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Qiagteloos  van  vreeze  en  zennwspanning ;  de  vrouwen 
vonden  mij  bevende  in  angstzweet  en  ter  prooi  aan  de  he- 
vigste foltering  I  Verhaal  mij,  moeder  I  Is  dit  niet  een 
droom,  die  rouw  voorspelt  en  leed?  een  visioen  van  na- 
derend onheil,  hetwelk  over  my  en  ons  huis  zal  worden 
uitgestort  ?" 

De  koningin  der  Gothen  beefde  zelve  bij  dit  verhaal 
baars  kinds;  een  toenemende  angst  deed  haar  den  boe- 
zem jagen,  en  moeijelijk  viel  het  haar  de  vreeze  voor  de 
toekomst  onder  schijnbare  kalmte  te  vermommen.  Even- 
wel volhardde  zij,  en  sprak : 

»Men  zal  u,  Galcswindal  eene  of  andere  legende  heb- 
ben verhaald  van  onze  heilige  martelaressen,  en  dit  zal 
u  in  den  slaap  voor  den  geest  hebben  gespeeld.  Het  is 
zondigen  tegen  de  wetten  Gods,  mijne  dochter  I  geloof 
te  hechten  aan  dergelijke  hersenschimmen  onzer  verbeel- 
ding, niet  ongewoon  in  de  dagen  der  jeugd.  Spreken  wij 
er  niet  meer  van,  en  aanhoor  mij  I 

»Nog  korten  tijd,  lieve  dochter!  en  de  lente  uws  le- 
vens wisselt  met  den  zomer ;  moge  ook  die  zomertijd  van 
't  leven  der  vrouw  nog  lang  zijnen  bloei  bewaren  I 
Spoedig  komt  de  herfst  des  levens,  waarin  de  rozen  ver- 
welken van  ons  kort  bestaan,  totdat  de  barre  winter  na- 
dert, die  de  sneeuw  des  ouderdoms  op  onze  lokken  strooit, 
en  ook  de  verdorde  rozen  rooft  der  blijdere  levensdagen. 
» Wanneer,  mijn  kind  I  die  tijd  voor  u  aanbreekt,  rust 
ik  reeds  in  *t  stof  der  graven  ;  maar  wanneer  ik  van  u 
scheiden  moest  in  treurige  verlatenheid,  zonder  gemaal, 
die  u  beschermt,  zonder  kinderen,  die  u  moeder  heeten, 
die  u  liefkozen  en  den  steun  willen  zijn  van  uwen  ouder- 
dom, gelijk  gij  het  zijt  in  den  mijnen,  dan,  Galeswinda ! 
ware  mij  de  scheiding  dubbel  bang,  en  uwe  moeder  zou 
den  dood  vreezen  met  eiken  polsslag! 

sAlzoo,  mijne  liefste!  zeg  mij  in  trouwe!  hebt  ge 
nimmer  gedacht  aan  *t  heil  eens  zaligen  echts?  aan  den 
rijkdom  om  een  hart  te  bezitten  nevens  het  uwe  ;  aan 
een  hart,  dat  u  liefheeft,  en  alleen  bestaat  voor  uw  ge- 
luk, 'twelk  tevens  het  zijne  is?  Dacht  ge  nimmer  aan 
de    trouwe   liefde    van    kinderen,    die    u    moeder  zouden 
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heeten,  en  u,  nevens  de  Voorzienigheid,  liefhebben  bo* 
▼en  air 

Graleswinda  kuste  blozend  de  handen  harer  Yorstelijke 
moeder,  en  fluisterde: 

»Sedert  Brunilde  huwde  met  zoo  deugdzaam  en  held- 
haftig een  gemaal,  ja,  moeder!  —  Maar  ook  dan  dacht 
ik  aan  de  noodzakelijkheid  van  u  te  moeten  scheiden, 
om  echtgeluk  te  ruilen  Toor  moederlijke  lieMe ;  en  het 
was  mij  dan  zoo  wël  bij  u,  en  ik  dacht  niet  meer  aan 
een  vorstelijk  gemaal,  verre  van  de  bekoorlijke  oevers  van 
den  Tajo  en  de  bloeijende  citroenbosschen,  te  midden  van 
welke  ik  eene  blijde  jeugd  mogt  slijten  I*' 

i>De  band  is  sterk,  die  ons  verbindt,  dochter  \  maaf 
de  toekomst  heeft  hooger  regten  dan  het  vlugtig  heden. 
Uwe  zuster  Bmnilde  was  mij  lief  zoowel  als  gij,  en  het 
kostte  mij  veel  haar  bijzijn  te  moeten  missen.  Zij  is  ge* 
lukkig  in  de  armen  van  koning  Sigebert ;  dit  denkbeeld 
alleen  vergoedt  m^*  haar  afzijn.  Zie,  Galeswindaf  n 
lioop  ik  eveneens  gelukkig  te  zien^  en  dan  zijn  mijne 
wenschen  in  dit  leven  vervuld ;  ik  toef  dan  in  zielevrede 
den  doodsengel;  want  als  moeder  volbragt  ik  mijne  taak 
op  aarde  t" 

•  Gij  bereidt  my  voor  op  eene  scheiding  I"  hernam  Ga- 
leswinda  ontzet ;  >dat  bange  uur  schijnt  te  naderen,  en 
asoo  het  uw  wil  is,  ik  onderwerp  mij  ;  is  zulks  het  gebod 
mijns  vaders,  ik  gehoorzaam ;  maar  u  beider  liefile  ver^ 
gunne  mij  ééne  bede  :  geef  mijne  hand  aan  geen  on- 
waardige. Ik  werd  door  u  als  christinne  opgevoed,  en 
leerde  deugd  en  zedigheid,  trouw  en  godsvrucht  eerbiedigen 
als  de  schoonste  parelen  eener  christelijke  maagd ;  laat 
ik  dezen  schat  mede  vinden  in  een  christen-echtgenoot, 
moeder  I  en  Galeswinda  zal  uwen  wensch  volgen,  gelijk 
ket  eene  gehoorzame  dochter  betaamt !" 

De  koningin  huiverde  bij  deze  woorden  harer  dochter; 
zij  dacht  aan  den  woesten  Hilperik,  die  naar  de  hand 
dong  van  haar  zwak  en  godvrnchtig  kind.  Verbleekende 

hernam  zij : 

» Welk  lot  uw  vader,  onze  heer !  n  beschikt,  weet  ik 
niet,  Galeswinda  1     Maar  van  zijne  zorgen  en  liefde  voor 
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Uf  van  zijne  wijsheid  en  bekwaamheid  in  het  moeiteyol 
staatsbestuur,  mogen  wij  niets  anders  verwachten  dan  nw 
geluk.  Wat  ook  gebeore  I  zoo  het  tot  uw  ongelak  voer- 
de, mijne  liefde  en  moederzorg  zouden  u  nog  bescher* 
men,  mijn  kind  t  gelijk  de  pelUkaan  zijne  jongen,  zich 
voor  hen  opofferende/' 

Het  muurkleed,  dat  den  toegang  dekte,  werd  opgehe- 
ven, en  koning  Athanagilde  stond  voor  zijne  vrouw  en 
dochter. 

•  Hieraan  herken  ik  u,  getrouwe  moeder  I*'  sprak  de 
koning,  nader  tredende  met  vasten  tred ;  » maar  aldas 
handelende  zou  *t  frankische  gezantschap  geen  voldoend 
antwoord  brengen  aan  zijn  heer!*' 

Galeswinda  staarde  hare  moeder  ontsteld  en  vragend 
aan ;  deze  sloeg  er  geene  acht  op,  en  vroeg  den  ko- 
ning: 

i»£n  kan  het  n  dan  ernst  zijn,  mijn  heerel  den  halF* 
heiden  gunstig  te  antwoorden  op  zijne  vraag?'* 

»De  man  is  jong»  magtig,  onberaden  naar  landaard  en 
karakter,  doch  het  aanzoek  schijnt  veeleer  een  blijk  te  z^n 
van  inkeer  en  levenservaring  dan  van  dwaze  zucht  tot 
verbind tenis  met  ons  om  roem  of  goud.  Ik  sprak  met 
Godegissel,  den  verstandigen  huisgraaf,  die,  namens  koning 
Sigebert,  om  de  hand  onzer  dochter  Brunilde  kwam ;  en 
ofschoon  de  Frank  met  zijn  ongunstig  gelaat  —  de  huis- 
graaf van  koning  Hilperik,  dien  men  Hagen  heet  —  wei- 
nig sprak  in  't  voordeel  van  zijn  heer,  en  de  wenkbraau* 
wen  plooide,  zoodra  de  huisgraaf  van  onzen  schoonzoon 
Sigebert  den  Merovingiêr  roemde  wegens  zijn  goed  hart, 
schijnt  mij  het  bezwaar  van  dien  man  toch  geen  hinder- 
paal in  de  aangevangene  onderhandeling.  Godegisad 
heeft  mij  het  raadsel  opgelost,  en  weet,  vrouwe  !.../* 

De  koning  bragt  den  mond  aan  het  oor  zijner  gema- 
linne,  en  fluisterde  haar  de  woorden  toe:  »hy  zendt 
aegne  kebsen  weg." 

Het  gelaat  der  moeder  verhelderde  een  weinig,  dodi 
zacht  lispte  zij  haren  gemaal  toe : 

•  Maar  de  vorst  van  het  Westerrijk  is  zelfs  meineedig 
geweest  omtrent  zijne  broeders!*' 
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» Blijf,  Galeswinda  I**  gebood  de  koning,  toen  by  bc^ 
merkte,  dat  zijne  dochter  het  vertrek  verlaten  ^iide^ 
wijl  zij  besefte,  dat  dit  gesprek  niet  behoorde  tot  die, 
-welke  zij  mogt  aanhooren.  Atbanagtlde  zette  zich  ver- 
trouwelijk naast  zijne  gemalin,  trok  het  blozende  meisje 
tot  zich,  streelde  hare  ravenzwarte  lokken,  en  vervolgde  : 

»Het  is  vooral  tot  n  dat  wij  spreken  willen,  dochter ! 
ik  daeht,  dat  nwe  moeder  n  reeds  zou  hebben  voorbe* 
reid  op  'tgeen  uw  vader  vcrpligt  is  u  meê  te  deeleu. 
Maar  luister,  Galeswinda!  De  koning  van  Neustriê, 
Hilperik  de  Merovingiêr,  de  broeder  vau  den  echtgenoot 
uwer  zuster,  vraagt  u  tot  gemalin  !'' 

De  koningsdochter  ontstelde,  vatte  bevend  de  hand 
harer  moeder,  verborg  het  hoofd  aan  hare  borst,  en  staarde 
haar  vragend  in  het  gelaat. 

•  Galeswinda  I  gij  kent  den  koning  van  Neustriê," 
hernam  de  koning;  »want  gij  zaagt  hem  op  't  feest  te 
Metz.  'Ik  weet,  dat  men  hem  als  losbandig  en  onchris- 
telijk voorstelt,  maar  veler  denkwijze  omtrent  hem  is 
overdreven.  Men  ziet  in  de  onervarenheid  eener  slecht 
bestuurde  jeugd,  in  de  karaktertrekken  der  woeste  moe- 
dige en  goedhartige  Franken  te  veel  kwaads,  en  de  broe- 
der van  den  alom  geroemden  ^gebert  van  Anstrasiê  kan 
ficen  wangedrogt  zijn.  Sigebert,  het  toonbeeld  eens  goe- 
den konings,  is  zijn  bondgenoot,  vriend  en  raadsman  ;  de 
echtgenoot  van  onze  Brunilde  ondersteunt  dit  aanzoek, 
en  wie  kan  het  betwijfelen:  twee  spruiten  uit  ééoen  stam 
verschillen  niet  dermate,  dat  de  een  heilzamen  balsem 
kweekt  en  de  andere  vergift.  Galeswinda  zou  groot  en 
magtig  worden,  vo<Mnvaar  1  en  de  tijd  eischt  een  ras  besluit." 

«Het  is  te  hopen,  mijn  gemaal  en  heerel"  antwoordde 
de  koninginne  zacht,  »dat  het  gevaar  om  ons  kind  over 
te  geven  aan  een  woest  echtgenoot  zou  afgewend  kunnen 
worden  door  den  steun  en  de  zusterlijke  liefde  van  Bru- 
nilde. Alligt  zijn  de  broederlijke  vriendschap  en  zorg 
van  koning  Sigebert  en  het  zacht  en  christelijk  gemoed 
van  onze  dochter  voorbeschikt  door  de  Voorzienigheid ,  om 
't  ruw  karakter  des  Merovingiërs  te  teugelen  en  te  ver- 
edelen   door     het   licht   der   christelijke  deugd:    distelcii 
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groeijen  te  midden  van  Btormen  en  wintervlagen,  maar  de 
zacht  koesterende  lentezon  lokt  zelfs  op  haren  tijd  schoone 
bloemen  uit  den  stnggen  bodem."  Athanagilde  ging  met 
breede  schreden  door  het  vertrek»  bleef  voor  zijne  gema^ 
lin  en  dochter  staan,  drukte  op  beider  gelaat  een  kus, 
en  voerde  haar  toe  : 

»Uw  oordeel  is  dat  eener  verstandige  vronw  en  moe- 
der. Gales winda  I  wij  bedoelen  uw  geluk;  wij  zullen  he- 
den beslissen  of  het  hier  is  te  vinden  of  aan  de  boorden 
der  Schelde." 

De  koning  verliet  het  vertrek.  Zoodra  het  muurkleed 
achter  hem  digtplooide,  omhelsde  Graleswinda  weenend 
hare  moeder,  en  fluisterde  angst  vol : 

•Vrouwe  moeder I    O,  mijn  droom!  mijn  droom  1" 


De  koning  der  Gotheni  die  zijne  gemalin  en  dochter 
had  verlaten,  bevond  zich  een  uur  later  in  de  halle,  bin- 
nen welke  hij  de  vreemde  gasten  ontving.  De  geschen- 
ken, volgens  vorstelijke  gewoonte  in  deze  zaal  door  de 
gezanten  des  Merovingiêrs  tentoongesteld,  overtroffen  nog 
verre  die  van  koning  Sigebert.  Godegissel  en  Hagen  na- 
derden den  koning  ;  de  eerste  deed  op  nieuw  de  vraag 
zijns  heeren ;  de  vorst  der  Gothen  bewonderde  de  ge- 
schenken,  roemde  de  magt  en  den  rijkdom  der  frankische 
koningen,  maar  gaf  nog  geen  besluit  over  het  huwelijk 
zijner  dochter.  De  onderhandeling  werd  alzoo  van  dag  tot 
dag  verschoven,  terwijl  de  gezanten  in  het  oude  Toledo 
met  vriendschapsbewijzen  werden  overladen.  Eindelijk 
drongen  zij  aan  op  een  voldoend  antwoord,  totdat  Atha- 
nagilde, na  rijp  beraad  met  zijne  gemalin,  weigerde  met 
de  gezanten  de  onderhandeling  te  voltrekken,  alvorens 
koning  Hilperik  zich  op  zijn  vorstelijk  woord  uitdruk- 
kelijk verbond  Fredegonda  te  verstoeten,  te  zweren  ook 
geene  verstandhouding  meer  te  hebben  met  zijne  vorige 
kebsen,  en  met  zijne  nieuwe  gemalin  te  leven  naar  de 
wetten  der  christelijke  kerk  en  de  pligten  eens  deugdza* 
men  konings,   die  belijdenis  had  afgelegd  op  het  kruis,  en 
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die  opgevoed  werd  osder  de  bescherming  der  geestelijk^ 
heid  en  't  licht  des  Christendoms. 

Benboden  werden  naar  Doornik  afgezonden,  en  keerden 
na  eenige  dagen  terug  met  de  bezegelde  belofte  des  Me- 
rovingiörs,  dat  hij  bereid  was  Fredegonda  en  zijne  overi- 
ge kebsvronwen  weg  te  zenden,  dat  hij  de  kinderen  bij 
haar  verwekt  sluiten  zou  buiten  koninklijke  erfschap,  en 
zich  geheel  vergenoegen  met  de  koninklijke  dochter  van 
den  vorst  der  Oothen,  eene  gemalinne  zijnen  rang  waar- 
dig, en  tot  sieraad  strekkende  van  den  frankischen  heer- 
scherstroon. 

Aan  een  dubbelen  band  met  de  frankische  koningen 
—  zijne  naburen  en  natuurlijke  vijanden  —  waren  voor 
den  koning  der  Gothen  de  hoogste  staatkundige  voordee^ 
len  verbonden,  zoodat  Athani^de,  na  de  verzekering 
van  Hilperiks  verbeterde  leefwijze,  niet  langer  aarzelde, 
om  tot  de  nadere  bepaling  der  huwelijksvoorwaarden 
over  te  gaan. 

Zoodra  de  koning  zijn  besluit  meedeelde  aan  vrouw  en 
dochter,  nam  beider  droefheid  toe.  Galeswinda  moest 
hare  moeder  troosten  in  stede  van  zelve  na  te  denken 
over  haar  leed,  hetwelk  haar  echter  minder  bezwarend 
voorkwam  dan  hare  moeder,  die,  Hilperik  kennende, 
haar  kind  beschouwde  als  't  lam  geworpen  in  't  hol  eens 
hongerigen  tijgers.  De  toestand  der  vorstelijke  moeder 
was  die  eeher  ongelukkige,  staande  op  eene  rotspunt  en  van 
alle  zijden  bedreigd  door  onafzienbare  afgronden.  Zoo  zij 
hare  dochter  het  gevaar  verborg  dat  haar  omgaf,  des  te 
minder  kon  zij  haar  er  tegen  wapenen  ;  schetste  zij  het  haar 
in  geheelen  omvang,  angst  en  schrik  zouden  de  teedere 
bloem  van  den  stengel  rukken,  alvorens  zij  kracht  bezat 
den  storm,  die  haar  toefde,  te  weerstaan.  En  door  deze 
beide  uitersten  weerhouden,  stemde  de  moeder  der  gothi* 
sche  koningsdochter,  met  stomme  smart,  in  't  verlangen 
baars  gemaab.  God  bidddende,  dat  hare  hoop  op  betere 
uitkomst  dan  de  vrees  haar  voorspiegelde,  niet  zou  be« 
schaamd  worden. 

De  onderhandeling,  tusschen  den  opperheer  van  België 
en    de   daaraan   grenzende  landschappen,   met   dien   der 
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GotheD,  bepaalde  zich  nu  nog  slechts  yan  de  adjde  der 
bruid  tot  het  hawelijksgoed,  dat  zij  bob  aanbrengen,  en 
tot  de  Morgmgoioê  welke  zij,  na  den  bniidsnadit,  van  ba- 
ren echtgenoot  ontvangen  zou.  Bij  alle  volkeren  van 
germaanschen  stam  —  en  dit  ook  waren  de  Gothen  — 
was  het  gebruikelijk  dat,  behalve  de  verlovingsgeschen- 
ken, de  bruid  bij  *t  ontwaken  van  den  echtgenoot  een  of 
ander  goed  van  waarde  ontving,  hetwelk  men  wedaw- 
gift  of  ook  morgengave  noemde.  Deze  geschenken  waren 
zeer  verscheiden  van  waarde  en  vorm.  In  de  eerste  een« 
wen  onze  jaartelling  bestonden  ze  uit  een  span  stieren 
of  paarden;  later  uit  eenige  huizen,  landgoederen  of  be- 
langrijke geldsommen  naar  gelang  van  rang  of  bezitting, 
en  van  daar  dan  ook  dat  de  koningen  of  voorname  har- 
voogden  hunne  wispelturige  huwelijken  sloten  alléén  met 
deze  morgengave  zonder  verdere  wettige  verbindt^enis  voor 
adel  en  geestelijkheid. 

Er   verliep    nog  geruime  tijd  alvorens  van  beide  zijden 
de    huwelijksvoorwaarden    waren   bepaald.      Middelerwijl 
deed  Galeswinda,  buiten  voorkennis  harer  ouders,  naanw- 
keurig   onderzoek  naar  den  koning  van  't  Westeirgk;  en 
bij    elke   bijzonderheid,  welke  zij  van  haren  toekomstigen 
gemaal    vernam,     klom    haar   afkeer   van   dien   woesten 
Merovingiêr.     De  beloften,  door  de  gezanten  namens  HU* 
perik   afgelegd,  konden  haar  niet  geruststellen.     £a  toen 
zij    vernam,    dat  haar  lot  onherroepelijk  was  beslist,  snel- 
de  zij   tot  hare    moeder,    en    deze   angstig   omklemmen- 
de,   als   een   hulpzoekend   kind   vervolgd  door  den  wolf, 
hield  zij  haar  ruim  een  half  uur  omvat,  badende  in  tranen, 
en   aan  haar  boezemwee  in  luide  snikken  lucht  gevende. 
Eindelijk  kwamen    de   frankische   gezanten   om  de  bruid 
huns  konings  te  begroeten,  en  hare  bevelen  te  vernemen 
voor   de  afreize ;  maar  bij  den  aanblik  dezer  beide  vrou- 
wen, die  elkaar  om  hals  en  boezem  klemden,  gelijk  twee 
blanke  leliën,   te   zaamgestrengeld   in  hare  ontwikkeling, 
werden  deze    mannen,  ondanks  hunne  ruwheid,  getroffen 
door  een  zoo  roerend  tooneel,    en  waagden  het  niet  over 
de   reis    te  spreken.    Zij  lieten  twee  dagen  voorbij  gaan. 
Op  den    derden   dag  traden  zij  weder  voor  de  koningin. 
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haar  berigtende,  dat  voor  Galeswinda  de  tijd  daar  was 
het  oaderlijk  palob  te  verlaten.  Eonmg  Hilperik  werd 
ODgedtildig,  en  de  reis  was  ver. 

De  koningin  weende,  en  verlangde  voor  hare  dochter 
nog  één  dag  uitstel.  Toen  men  luuur  den  volgenden  dag 
kwam  aanzeggen,  dat  alles  voor  de  reis  in  gereedheid 
wajB  gehragt,  antwoordde  zij  : « 

m  Slechts  nog  één  enkele  dag,  en  ik  verlang  niets  meer. 
Weet  gij  wel,  dat  d&^r,  waar  mijne  dochter  wordt  heen 
gevoerd,  voor  haar  geene  moeder  meer  hestaatl**  1) 

Maar  elk  verder  oponthoud  was  thans  voor  de  gothi- 
scbe  bmid  voorbij ;  de  ijzeren  wil  der  vaderl^ke  gestreng* 
beid  plaatste  zich  eindelijk  tnsschen  moeder  en  dochter, 
en  Galeswinda  moest  de  gezanten  volgen  naar  *t  ver  ge- 
legen Westerrijk. 

Eene  breede  schaar  ruiters,  wagens  en  andere  voertnigen, 
met  kostbare  goederen  beladen,  trokken  thans  door  de 
straten  van  Toledo,  omgolfd  door  eene  ontzaggelijke  me* 
nigte.  De  koning  verzelde  den  stoel  zijner  dochter  tot  aan 
eene  brug,  geslagen  over  den  Tajo  op  eenigen  a&tand 
van  de  stad.  De  koningin  evenwel  kon  niet  besluiten 
zoo  spoedig  weer  te  keeren,  en  drong  er  op  aan  Gales- 
winda verder  te  begeleiden.  De  koningin  verliet  hare 
draagkoets,  zette  zich  in  't  voertuig  harer  dochter,  en 
verzelde  haar  van  mijlsteen  tot  mijlsteen,  haren  togt  tel- 
kens met  eene  nieuwe  dagreize  vermeerderende.  Eiken 
morgen  die  aanlichtte  over  den  optogt,  zeide  zij :  »Tot 
dé^r  zal  ik  u  begeleiden  I"  maar  de  moederlijke  liefde 
voerde  haar  steeds  verder,  zel&  tot  aan  de  Pyreneén, 
waar  de  wegen  moeitevol  werden. 

Het  gevolg  van  de  koningin,  bestaande  uit  de  voor- 
naamste der  gothische  adelingen,  besloot  onderling  haar 
geene  mijl  verder  te  laten  trekken.  Het  oogenblik  der 
scheiding  was  dus  daar,  en  moeder  en  dochter,  als  door 
een  ongekend  smartgevoel  beheerscht,  haar  ernstig  voor- 
spellende dat  zij  elkaar  nimmer  zouden  weerzien,  om- 
helsden elkaar  voor  de  laatste  male^  terwijl  de  koningin 
hare  dochter  snikkend  toevoerde : 

1)  TaisBET,  Béeiu,  I^  p.  SiO.    Fobtokatds,  VI,  p.  561. 


252 

•  Zegene  n  God,  Ghdeswindat  Wees  gelukkig!  mauir 
de  vrees  beklemt  mij  het  hart;  neem  n  in  acht,  mi}ne 
dochter  I  neem  u  in  acht  1" 

En  op  deze  woorden,  welke  de  jeagdige  prinsesse  door 
den  boezem  sneden  als  de  laatvlijm,  antwoordde  z^ : 

»6od  wil  heil  ik  onderwerp  mij  I*' 

Het  talrijk  gevolg  scheidde  thans  eveneens:  ruiters  en 
wagenen  werden  afgedeeld,  zoodat  die  der  prinses  verder 
trokken,  en  al  wat  tot  den  stoet  der  koningin  behoorde 
terugkeerde  naar  Toledo.  Alvorens  echter  de  koningin 
der  Gothen  op  haren  wagen  steeg,  bleef  zij  staan  aan  den 
hoek  der  heirbaan,  onafgebroken  hare  blikken  vestigende 
op  den  stoet,  die  haar  kind  meevoerde ;  en  leunende  op 
den  arm  van  eene  harer  vrouwen,  sloeg  zi|  den  voort* 
golvenden  optogt  gade  totdat  die  zich  in  de  verte  verloor 
in  de  kronkelingen  van  den  weg. 

Galeswinda  trok,  met  een  treurig  hart,  naar  't  Noor- 
den, begeleid  door  een  talrijk  gevolg  bestaande  uit  Go- 
then en  Franken.  Over  de  Pyreneên  bereikte  zij  Kar- 
bonne  en  Carcassona ;  vandaar  volgde  zij  de  heirwegen 
van  Poitiers  en  Tours  naar  de  stad  Bonaan,  waar  het 
huwelijk  zou  gevierd  worden.  Aan  de  poorten  van  .dke 
groote  stad  vertoefde  het  gevolg  met  de  toekomende 
vorstin  van  het  Westerrijk,  en  alles  schikte  zich  tot  een 
feestelijken  intogt :  de  ruiters  wierpen  dan  hunne  ruige 
mantels  af,  ontblootten  de  blank  geschuurde  dekplaten 
hunner  rossen,  en  wapenden  zich  met  hunne  sddlden, 
hangende  aan  den  zadelknop.  Ook  de  verloofile  van  den 
koning  des  Westerrijks  wisselde  haren  zwaren  reiswa- 
gen  met  eene  torenvormige  prachtkoets  geheel  bedekt 
met  zilverplaten  1). 


Middelerwijl  had  Hilperik,  zijner  gelofte  getrouw,  alle 
kebsen  weggezonden.  Ook  Fredegonda,  de  schoonste, 
de  meest  door  hem  geliefde,  boven  allen  gesierd  met  den 


1)  FoaTuiunjs.  p.  562. 
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titel    van  koninginne,  kon  de  algemeene  verbanning  niet 
ontgaan :    met   tranen    in    het   donker   oog,  bleek  als  de 
heldere  ncbtendwolken  boven   het  oude  kasteel  te  Door- 
nik,    binnen    hetwelk     zij    weer    verblijf  hield,     vernam 
zij   uit  Hilperiks  eigen   mond   het   berigt    hnnner   schei« 
ding.    Met  haar  kind  aan  de  borst,  hetwelk  zij  met  hare 
tranen    besproeide,    onderwierp   zij    zich    schijnbaar   met 
eene    vrome    lijdaaamheid,    welke  een  veel  scherpzinniger 
echtgenoot    dan    koning    Hilperik    zou    hebben     knnnen 
misleiden.     Zij  bekende  den  Merovingiêr,  wel  te  bevroe- 
den,   dat   deze  scheiding  onvermijdelijk  was  voor  de  wel- 
vaart van  land  en  kroon ;  dat  zij  reeds  sedert  het  oogen- 
blik,    waarop   Hilperik    haar    met    eenige  onderscheiding 
behandelde,  had  beseft,  dat  het  bawelijk  eens  frankischen 
konings  met  eene  vronw  van  lagen  stand  als  zij,  van  on- 
zekere    geboorte    en   zoo   geringe  kennis,  geene  voortdu- 
rende verbindtenis  wezen  kon,  en  dat  het  haar  pligt  was, 
het    voorregt   en   den    roem,    om  koninginne  te  zijn  over 
het  Westerrijk,  af  te  staan  aan  haar,  die  door  vorstelijke 
geboorte    en    christelijke    opvoeding,    het   rijk    een    bloei 
verschaffen  kon,    gelijk  aan  dien  welken  koning  Sigebert 
schonk  aan  Austrasiê. 

Ééne  gunst  slechts  smeekte  zij  den  vorst,  de  gunst  om 
Biet  uit  Hilperiks  verblijf,  niet  uit  zijne  nabijheid  verwij- 
derd te  worden;  om  hem  slechts  te  zien  ten  einde  zich 
enkel  in  het  geluk  van  den  vader  baars  kinds  te  ver- 
heugen ;  om  te  mogen  dienen  onder  de  vrouwen,  die  de 
hooggeborene  dochter  van  den  Gothenkoning  in  nederigen 
ootmoed  zouden  omgeven,  en  zich  te  mogen  spiegelen  in 
den  glans  des  troons  van  een  der  beminnelijkste  en 
dapperste  nakomelingen  van  Hlodowig  den  veroveraar  I 

Hilperik  kuste  zijne  bevallige  kebse  de  tranen  van  de 
wangen,  en  bemerkte  evenmin  de  vrouwelijke  eerzucht 
als  den  gekrenkten  trots,  welke  de  veinzerij  kozen  tot 
dekmantel ;  hij  •  bemerkte  niet  in  het  gemoed  van  het 
pleegkind  van  den  huisgraaf  de  valschheid  eener  kroko- 
dil, bij  welke  het  slagtoffer  niets  geldt,  maar  die  alleen 
het  genot  bedoelt,  om  het  te  vernietigen  als  eene  wisse 
prooi,   die   men  behoedzaam  zoekt  te  naderen. 
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Hilperik  meende,  sedert  hij  zich  voornam  eene 
te  kiezen  nit  koninklijken  stanii  dat  hij  de  bekoorlijke 
Fiedegonda  niet  meer  lief  had,  en  hare  schoonheid  hem 
onverschiiiig  was;  want  de  kleinzoon  van  Hlodowig,  ey^i 
als  de  barbaarsche  Franken  in  *t  algemeen,  was  niet  in 
staat  Yerschillende  indrukken  gelijktijdig  te  ontvangen,  en 
daarnaar  zijn  gedrag  te  regelen.  Zionder  dos  aan  de  ge- 
volgen te  denken,  of  bij  zich  zelven  de  magt  te  ge- 
voeleui  welke  de  oogenschijnlijk  verdoofiie  genegenheid 
voor  Fredegonda  zou  kunnen  doen  ontwaken,  bepaalden 
Hilperiks  denkbeelden  zich  thans  alleen  tot  zijn  v^bond 
met  Galeswinda,  en,  geroerd  door  de  nederige  onder- 
werping, welke  zijne  kebse  aan  den  dag  leide  bi)  't 
berigt  der  scheiding,  stond  Hilperik  haar  het  voortdurend 
verblijf  toe  aan  zijn  hof,  belovende  zelfs  haar  aan  zijne  toe- 
komstige gemalin  te  zullen  opdragen. 

Kort  daarna  had  de  echtvereeaiging  plaats  van  Hilpe- 
rik en  Galeswinda.  Het  feest  werd  met  evenveel  luister 
en  dezelfde  plegtigheden  gevierd  als  dat  van  koning  Si- 
gebert;  zelfi  bewees  men  de  vorstelijke  bruid  ditmaal 
meer  eere  dan  gewoonlijk :  alle  Franken  van  't  Wester- 
rijk  zwoeren  haar,  gelijk  aan  een  koning,  levendang 
houw  en  trouw.  In  een  halven  kring  geschaard,  riepen 
de  adelingen,  terwijl  allen  hunne  zwaarden  trokken  vol^ 
gens  de  oud  heidensche  gewoonte  :  »wie  zijn  eed  breekt 
zal  door  het  zwaard  geslagen  worden  I"  en  gelijktydig 
suisden  al  de  blanke  wapenen  boven  de  hoofden  der  krij- 
gers, aU  sloegen  zij,  met  één  gelijkmatigen  slag,  het 
hoofd  af  van  een  onverwinbaren  reus.  Toen  herhaalde 
de  koning  driemaal  zijne  gelofte  van  echtelgke  trouw, 
en  vervolgens  de  hand  op  eene  kist  leggende,  welke  re- 
lieken bevatte*  van  martelaars,  zwoer  hij  de  dochter  van 
den  koning  der  Gothen  ninmier  te  verstoeten  en  —  zoo* 
lang  zy  leefde  —  geene  andere  vrouw  te  kiezen. 

Tijdens  het  echtfeest  won  Galeswinda  veler  genegen- 
heid door  de  goedheid,  welke  zij  haren  gasten  betoonde: 
2ij  begroette  allen  als  oude  bekenden ;  den  een  bood  zg 
geschenken,  tot  den  ander  rigtte  zij  welwillende  woorden, 
allen  verzekerde  zij  van  hare  toegenegenheid.    De  Fran- 
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ken  9  hierover  verrukt,  wenschten  der  zachUiniuge  chriaten- 
bmid  een  lang  en  gelukkig  leven. 

JSegeleid  door  deze  geestdrift,  betrad  zij  hare  braids* 
kamer,  en  den  volgenden  morgen  ontving  zij  b\j  het 
ontwaken  de  morgengave  met  de  gebruiken,  welke  door 
de  germaansche  zeden  werden  voorgeschreven.  In  tegen* 
woordigheid  van  verscheiden  hiertoe  gekozen  getuigen, 
nam  Hilperik  zyne  nieuwe  gemalin  bij  de  linkerhand, 
en  wierp  haar  een  stroohalm  op  't  hoofd»  met  luider  stem- 
me de  namen  uitroepende  van  de  vijf  steden,  welke 
voortaan  bet  eigendom  zouden  zijn  van  de  koningin.  De 
dichter  Yolkerus  en  de  huisgraaf  Godegissel  stelden  eene 
akte  op  van  deze  onherroepelijke  morgengave,  aldus  lui-- 
dende : 

•  Daar  God  beval,  dat  een  maiij  die  eene  vrouw  huwt, 
en  welke  hem  trouw  is,  haar  eveneens  met  trouw  loonen 
sal,  zoodat  beiden  zijn  als  één  ligchaam,  niet  weer  te 
scheiden  zoodra  het  vereenigd  werd  voor  God,  zoo  geef 
iky  Hilperik,  koning  der  Franken,  aan  u,  Graleswindal  mijne 
veelgeliefde  vrouw,  die  ik  naar  de  sallsche  wet  door  ring 
en  penning,  en  naar  de  christelijke  voor  het  altaar  ten 
echt  nam,  tol  versterking  van  dezen  bond,  en  als  bewijs 
mijner  genegenheid,  onder  den  naam  van  medegift  en 
morgengave,  in  eigendom  de  steden  Bordeaux,  Cahors, 
liimoges,  Béarn  en  Bigoire  met  omstreken  en  bevolking. 
Ik  wil  en  beveel,  dat  zij  van  dezen  dag  af  zullen  wor- 
den beschouwd  als  haar  eeuwigdurend  er%oed,  en  dat  zij 
ze  als  zoodanig  bezitte.  Aan  u,  Galeswinda  I  lever  ik 
die  steden,  bevestig  ze,  en  draag  ze  aan  u  over  door 
deze  charter,  gelijk  ik  het  deed  door  den  stroohalm  en 
den  handdruk.'*  1) 


Terwijl  dit  binnen  Bouaan  voorviel,  bevond  Fredegonda 


1)  Gbeo,  tak  tours.  II  p.  344,  345.  Opmerkelyk  is  het,  dat  nog 
heden  iets  waurrAn  men  afstand  wil  doen,  en  dat  dos  van  eigenaar  zal  rer- 
andeienf  TeeU|}ds  door   een   bonje  stroo  als  soodanig  wordt  aangeduid. 


256 

Kich  nog  binnen  Doornik,  ter  prooi  aan  toenemende  zie^ 
lefoltering,  minnenijd  en  heerschzucht.  Eenige  dagen 
na  het  huwelijk  haars  voormaligen  gemaals  met  Gales- 
winda,  stond  zij  weer  naast  het  kleine  venster  in  de 
kamer,  binnen  welke  Hilperik  scheidde  van  Audewera, 
en  Fredegonda  de  gouden  haarwrong  ontying  uit  's  vor- 
sten hand. 

Dit  kleinood  lag  nevens  haar  op  de  tafel,  en  hare 
goudblonde  golvende  lokken,  losgelaten,  daalden  over 
haren  boezem  :  het  hoofdsieraad  als  de  grievende  getuige 
van  haren  voormaligen  rang  als  koninginne  der  Franken, 
en  het  afdalend  hoofdhaar  als  het  blijk  haars  weduwlij- 
ken  rouws. 

De  merovingische  koningsspruit,  haar  zoontje,  speelde 
nevens  haar  bij  den  rinkelstoel,  en  meermalen  rustte  haar 
oog  met  eene  uitdrukking  van  vastberadenheid  op  het 
vorstelijk  kind,  dat  te  vergeefs  de  handjes  uitstrekte  naar 
zijne  moeder,  als  bad  het  den  toorn  van  haren  belee* 
digden  moedertrots  niet  te  keeren  tot  den  onschuldige. 

Het  scheen  evenwel  dat  hare  denkbeelden  elders  ver- 
keerden dan  binnen  het  oude  koningsslot;  want  met  de 
beide  handen  op  de  borst  gekruist,  staarde  zij,  af  en  toe, 
naar  de  heirbaan,  welke  zich  van  daar  uitstrekte  langs 
de  Schelde.     De  voormalige  koningin  mompelde : 

i>Het  zal  verkeerenl  het  moet  I' 

Bijna  een  uur  had  Fredegonda  dus  voor  't  venster 
getoefd,  toen  zij,  als  door  een  elektrieken  schok  getrof- 
fen, opsprong,  uitroepende : 

» Eindelijk  I  de  hnisgraaf  komt  1" 

Twee  mannen  reden  naar  de  poort  van  den  vorsten* 
burg:  het  waren  Hagen  en  de  voormalige  priester  Ro- 
dnk,  de  man,  die  haar  als  geestelijke  behulpzaam  was 
geweest  in  de  list  bij  den  doop  van  Audeweraas  kind,  en 
die,  eenmaal  aan  hare  dienst  gekluisterd,  op  nieuw  bereid 
scheen,  om  Hagen  en  zijn  pleegkind  ter  zijde  te  staan 
in  den  moeitevoUen  strijd  tegen  Hilperiks  magt  en  on- 
buigzamen  vorstenwil. 

Door  nieuwsgierigheid  en  drift  beheerscht,  trad  Frede- 
gonda naar   de    deur   van  haar  vertrek,  rukte  die  open, 
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en  toefUe  aan  den  ingang  de  komst  der  beide  mannen. 
Hagen  reikte  haar  hartelijk  de  hand,  en  wilde  haar 
een  vaderlijken  kas  op  't  voorhoofd  drukken  ;  doch  de 
gescheiden  echtgenoote  des  konings  wees  den  hnisgraaf 
driiHg  terng»  en  sprak : 

•  Gij  mannen  komt  van  Bonaan  t  Is  de  koning  ge- 
huwd I     werkelijk  gehuwd  voor  kerk  en  wet  ?'* 

»Hij  is  het  I"  antwoordde  Hagen  beschroomd. 

Fredegonda  verbleekte ;  maar  die  bleekheid  op  haar 
gelaat  was  voorbijgaande,  en  wisselde  even  spoedig  met 
een  gloeijend  rood.  Zij  tikte  met  den  vinger  op  een 
koperen  bekken  of  zoogenaamde  Auisitntinnabidaj  zoo  als  in 
de  zesde  eeuw  onder  den  hoogen  van  stand  gebruikelijk 
was,  en  een  zedig  gekleed  meisje  verscheen  voor  den 
ingang  van  het  vertrek. 

•  Zorg  voor  mijn  kind  I'*  beval  Fredegonda,  en  ging 
met  opgeheven  hoofde,  tot  vuisten  gebalde  handen  en 
met  den  tred  eener  Iconingin,  de  beide  mannen  voor,  die 
haar  werktuigelijk  volgden. 

Het  moest  wel  eene  buitengewone  magt  zijn,  welke 
den  hnisgraaf  zoo  zeer  boeide  aan  de  dienst  dezer  voor^ 
malige  kebse  van  Ililperik.  Met  zekeren  eerbied  en 
een  oog,  stralende  van  genegenheid  en  onderworpen 
dienstwil,  zette  zich  de  hnisgraaf,  even  als  de  priester, 
op  een  wenk  van  haar  neder;  en  hij,  die  zelfs  zijn  ko- 
ning bedroog  en  ontrouw  was,  die,  van  zijne  onderschei- 
ding als  afgezant  bij  't  huwelijksaanzoek  aan  het  hof  der 
Gothen  geen  gebruik  had  gemaakt  tot  eigen  voordeel, 
maar  zelfs  het  huwelijk  met  de  vorstelijke  bruid  had 
durven  dwarsboomen,  betoonde  onder  den  invloed  van 
Fredegonda  eene  onderwerping  en  minderheid,  geheel  in 
strijd  met  het  anders  zoo  fier  en  heerschzuchtig  karakter 
van  den  listigen  hnisgraaf. 

■  Alzoo  gehuwd!"  mompelde  de  voormalige  kamer- 
maagd,  en  haar  oog  zag  vlammend  op  de  beide  mannen, 
die    plaats  hadden  genomen  op  de  bankjes  voor  de  tafel. 

•  Gij  hadt  alligt  gedacht,  dat  het  huwelijk  geen  voort- 
gang hebben  zou,  Fredegonda  T* 

•  Alligt !  —  juist.    Er  kunnen  toevallen  zjn^  nietig  op 
V.  17 
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zich  zei  ven,  maar  belangrijk  in  betrekking  tat  anderen; 
doch  ik  dank  den  koning  opregtelijk  :  vooreerst  omdat  hij 
mij  den  toegang  tot  zijn  hof  ontsloot,  en  ten  anderen, 
dat  ik  niet  gedwongen  werd  dhkr  te  zijn,  toen  burg  en 
stad  weergalmden  van  feestgenot  over  het  huwelijk  mijner 
plaatsvervangster,  en  de  vernedering  der  voormalige  ka- 
mermaagd niet  kon  aanschouwen.  Maar  gij,  mannen!  die 
mij  dienen  wilt,  zegt  mij,  welk  doel  gij  hebben  kunt,  om 
eene  verstootene  vrouw  te  steunen  in  een  zoo  moei-* 
tevollen  kamp  als  ik  strijden  zal,  in  op  te  staan  tegen 
uw  koning  en  heer.  Zeg  mij,  Kodak!  gij,  een  priester?" 

Een  valsche  lach  speelde  bij  deze  vraag  op  't  gelaat 
van  den  geestelijke,  en  behoedzaam  fluisterde  liij  : 

» Ik  ben  niet  de  man  dien  ik  schijn,  vorstin  I  want 
dit  toch  zijt  gij  nog  voor  ons  of  zult  het  ras  weer  wor- 
den ;  ook  mij  drijft  een  doel,  maar  het  is  een  doel,  dat 
u  niet  in  den  weg  staat;  ik  wil  de  godsdienst  onzer 
germaansche  vaderen  hersteld  zien ;  ik  wil  met  de  bloed- 
mannen  en  de  overige  dienaren  van  Thor  de  magt  der 
verguisde  goden  dienen,  vrouwe !  Er  zijn  in  dit  deel 
des  Frankenrijks  nog  mannen  van  kracht  in  groot  aantal, 
om  de  ontwikkeling  der  kruisgodsdienst  te  breidelen  met 
vaste  hand.  Zij  worden  verdreven,  verongelijkt  en  ge- 
kneveld de  vereerders,  van  Thor  en  Freja,  door  de  galli* 
sche  priesters,  vrouwe!  en  ik  wil  mij  stellen  aan  hun 
hoofd.  Belooft  gij  mij  uwen  invloed,  als  gij  weer  ten 
troon  stijgt  in  de  plaats  der  gothische  Christin,  op  wier 
gelaat  de  dweepzucht  eener  martelaresse  troont.  Ik  sta  u 
borg  voor  de  magt  der  goden,  die  onze  vaderen  aanba- 
den, en  voor  de  hulp  hunner  priesteren  ?*' 

Een  heldere  lach  zweefde  over  Fredegondaas  verbleekt 
gelaat ;  en  Roduk  de  hand  reikende,  zeide  zij  : 

»U  begrijp  ik,  man!  ik  ga  de  bondschap  aan/'  En 
Hagen  naderende,  vroeg  zij  dezen: 

«Pleegvader!  gij  kent  mij;  ik  tree  niet  terug,  zoodra 
ik  mij  voorneem  het  einde  van  een  pad  te  bereiken. 
Toen  gij  mij  verliet  vóór  het  huwelijk  des  konings,  las  ik 
in  uw  oog,  dat  uw  gevoelen  van  vroeger  tijd,  uwe  zorg 
voor    ie  '  arme  kamermaagd,  die    ge  als  pleegkind    hebt 
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opgevoed,  even  trouw  bleeft  als  vdór  haar  ongeluk 
en  uwen  togt  naar  de  Gothen ;  thans  zijt  gij  het  zelf, 
die  mij  van  dit  huis  des  leeds,  waar  mijne  zon  steeg 
maar  ook  daalde»  komt  afhalen ;  nu  zijt  gij  het,  die  mij 
voeren  zult  naar  den  man,  wien  ik  eer  en  jeugd  bragt, 
om  er  thans  eene  vreemde  vrouw  te  dienen,  die  mijne 
plaats  innam  op  zijne  sponde;  te  dienen  als  slavinne, 
terwijl  ik  zelve  een  kind  van  haren  gemaal  aan  de  borst 
druk,  koester  en  liefheb,  hoewel  het  hatelijk  oog  zijns 
ontrouwen  vaders  uit  zijne  blikken  spreekt.  Ha!  bij 
Thor !  de  dood  aan  haar !  Maar  ook  gij,  mijn  pleeg- 
vader I  zeg  mij,  alvorens  ik  den  strijd  aanvaard,  wat 
uw  doel  is?  Waarom  wilt  gij  het  kind  zonder  geboorte, 
de  diep  verguisde  Fredegonda  steunen  in  den  kamp, 
waarin  wij  allen  kunnen  vallen?" 

Hagen  vatte  Fredegonda  bij  de  hand,  trok  haar  zacht- 
kens  tot  zich,  streek  zich  met  de  linkerhand  de  haren 
uit  het  gelaat,  ontblootte  dit  geheel,  en  staarde  haar  eene 
wijle  zwijgend  aan.  De  sombere  trekken  van  den  huis« 
graaf  teekenden  eene  duivelachtige  uitdrukking ;  niet 
ééne  gelaatsspier  was  zonder  krampspanning ;  zijn  oog 
fonkelde  als  dat  eener  boschkat  in  de  duisternis ;  de 
mond  was  aan  de  hoeken  scherp  neergetrokken,  en  zijne 
blanke  vast  op  elkaar  gesloten  tanden  werden  zigtbaar, 
als  bij  den  hond,  die  gromt  en  gereed  staat  tot  den 
aanval. 

■  Wat  leest  gij  op  dit  gelaat,  Fredegonda?" 

»Haat,  wraak!  mijn  pleegvader!*' 

»Als  stond  het  er  met  runen  op  gegrift,  niet  waar? 
S^et  u,  mijn  kind!  in  langen  tijd  zat  gij  niet  vertrouw- 
vol op  mijne  knie,  zoo  als  ge  deedt  toen  ik  u  de  lier 
bespelen  leerde  en  do  letteren  spellen  ;  aanhoor  mij  eeno 
wijle ;  wat  ik  u  zeggen  zal  weet  ook  deze  monnik  I" 

Fredegonda  zette  zich  op  de  knie  van  den  huisgraaf, 
sloeg  den  arm  om  zijn  hals,  staarde  hem  in  't  schitterend 
wraakademend  oog,  en  luisterde. 

)>Vöor  twintig  jaren,"  hernam  Hagen,  » leef  Je  aan  het 
hof  van  koning  Hloter,  in  't  dorp  Braine  —  zijn  meest 
geliefd  verblijf  —  een    gouddraadwerker,    een  vrijö  Gal- 
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lier,  wiens  geluk  bestond  onder  de  luiden  des  konings 
te  mogen  leven,  en  die,  hoewel  ruim  veertig  jaren  tel- 
lende, roemen  kon  op  het  bezit  eener  jeugdige  sclioone 
vrouw,  ja  onder  de  frankische  dochteren  eene  der  be- 
koorlijkste voorwaar ! 

•  Koning  Hloter,  die  meesttijds  te  Braine  vertoefde, 
verscheiden  kebsen  hield,  en  ze  koos  uit  vrijen  en  on- 
vrijen, als  de  natuur  slechts  het  gevaarvol  stempel  van 
schoonheid  en  jeugd  op  't  gelaat  en  de  gestalte  der  fran- 
kische  meisjes  had  gedrukt,  koning  Hloter  bevoordeelde 
den  gallischen  gouddraadwerker  bovenal,  hield  zich  vaak 
op  in  zijne  nederige  woning,  deed  hem  groote  bestellingen, 
en  maakte  hem  rijk. 

•  Niemand  bevoordeelt  iemand  zonder  doel,  niemand  be- 
toont iemand  gunstbewijzen  zonder  verwachting  van  winst 
of  bevordering  van  de  belangen  van  zich  zei  ven ;  en 
koning  Hloter  bevoorregtte  den  gouddraadwerker  alleen 
ter  wille  van  diens  schoone  vrouw,  BeiJen  begrepen  dit 
doel,  en  besloten  de  zuclit  des  konings  aan  te  wenden 
tot  eigen  voordeel.  De  bekoorlijke  jonge  vrouw  van  den 
gouddraad  werker  was  voor  den  koning  —  die  zoo  zeer 
hun  huis  bevoordeelde,  en,  van  de  jagt  weerkeerende, 
menigmaal  in  hunne  woning  vertoefde  en  eene  schaal  melk 
dronk,  gemolken  en  toegediend  door  haar  —  altijd  vrien- 
delijk en  dienstvaardig,  maar  tevens  wist  zij,  in  het  be- 
lang van  hare  eer  en  de  eer  baars  echtgenoots,  de 
ruwe  vrijheden  des  konings  te  t engelen  door  die  onge* 
kende  magt  van  het  rein  vrouwelijk  oog,  waarvoor  zelfi 
de  hardnekkigste  belager  terugdeinst. 

1  Koning  Hloter,  door  de  volhardende  deugd  der  vrouw 
van  den  gouddraad  werker,  des  te  meer  tot  haar  bezit 
aangevuurd,  zuide  op  zekeren  dag  tot  haren  echtgenoot: 

n  4  Galliër  I  sta  mij  uwe  vrouw  af,  en  ik  zal  u  ver- 
heffen tot  adeling  en  rijk  maken  in  uw  dorp,  rijker  dan 
een  mijner  luiden  1^' 

•  Maar  de  gouddraad  werker  antwoordde: 

«»lk  koop  geen  adeldom,  mijn  heere  I  met  schande; 
wie  kan  den  naam  dragen  van  adeling,  als  oneer  er  de 
oorsprong    van    is?     Mijne   gade   is  mij  de  grootste  rijk- 
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dom ;  nvïj  hebben  elkaar  lief,  en  geen  koning  zelfs  maakt 
haar  ontrouw  aan  haar  hawelijkspligt  I*' 

>»Ooed,  maar  stont  gesproken!"  zei  de  koning  glim- 
lagchend  ;  Bgij  bevalt  mij,  en  moet  in  mijne  truste  ko^ 
men;  gij  hebt  kennis  van  handwerken  en  goudswaarde ; 
onder  uw  toezigt  wil  ik  de  munten  laten  slaan,  en  gij 
zult  de  waarde  bepalen  van  de  gouden  vaten  en  sieraden, 
welke  mijn  eigendom  worden.  Uwe  schoone  vrouw  is 
Toor  het  minst  waardig,  dat  zij  het  wollen  huisgewaad 
wisselt  met  de  purperen  palla  beslikt  met  goud  V^ 

•  De  vrouw  van  den  Galliér  was  ijdel,  als  de  meeste 
jeugdige  schoone  vrouwen ;  haar  man  nam  het  aanbod  des 
konings  aan  op  haren  raad,  verscheen  ten  hove,  en  werd 
een  der  voornaamsten  onder  *s  konings  truste.  Hloter 
schonk  hem  zijne  vriendschap  en  schatte  hem  hoog  om 
zijn  diepzinnig  oordeel  en  zijne  kunde  in  vele  zaken. 

»De  gouddraadwerker  tot  hoveling  verheven  stelde  in- 
middels, als  vroeger,  het  volste  vertrouwen  in  de  huwe- 
1  ijksdeugd  zijner  jeugdige  bekoorlijke  vrouw,  die  onder 
de  omgevingen  der  kebsvrouwen  prijkte  als  de  roos  onder 
het  lage  veldgebloemte.  De  Galliër  was  trotsch  op  haar, 
en  veelmeer  nog  op  hare  deugd,  te  midden  van  zoo  veel 
ondeugd  als  er  heerschte  aan  het  hof  des  frankischen 
konings.  Sommigen  bliezen  hem  vaak  geruchten  harer 
ontrouw  in  het  oor,  maar  hare  eeden  en  tranen,  hare 
liefde  voor  den  echtgenoot  en  haar  schijnbaren  afkeer 
voor  den  ruwen  vorst,  deden  hem  glimlagchen  over  den 
laster,  en  hij  sloot  in  zoete  vreugde  zijne  gade  aan  de 
borst,  en  juichte  : 

»»Gij  zijt  deugdzaam  on  schoon,  geliefde!  Ik  bezit 
meer  dan  de  magtige  koning  van  het  Frankenrijk ;  ik 
bezit  eene  schoone  brave  vrouw,  als  Christinne  uitblin- 
kende boven  geheel  het  hof!" 

»En  de  vreugde  van  den  gouddraadwerker,  tot  hove- 
ling  verheven,  steeg  aldra  ten  top,  zooJra  zijne  vrouw 
hem  berigtte,  dat  het  vurig  verlangd  oogenblik  naderde, 
dat  zij  moeder  zou  worden.  Beider  hoop  werd  spoedig  ver- 
vuld. De  vrouw  des  hovelings,  op  haar  kraambed  lig- 
gende, en  naauwelijks  cenige  uren  in  't  bezit  eener  doch- 
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ter,  scheen  de  nataur  van  haar  den  tol  te  eischen  voor 
de  geboorte  des  kinds :  de  doodsklenr  spreidde  zich  over 
haar  gelaat,  en  de  geneesheer,  bemerkende  dat  diepe 
zielsangst  bij  de  jonge  vrouw  het  zoo  haastig  aanbrekend 
sterfunr  verzwaarde,  flaisterde  haar  toe:  »Zoo  ge  spre- 
ken wilt,  doe  het,  vrouwe  !  de  dood  staat  nevens  awe 
sponde,  en  strekt  reeds  de  hand  naar  u  uit!*' 

i>Toen  wenkte  zij  haren  echtgenoot,  die  in  vervoering 
het  kind  aan  zijne  lippen  drukte,  vatte  met  bevende 
kille  hand  de  zijne,  en  bragt  den  mond  digt  aan  zijn 
oor,  terwijl  hij  haar  gelaat  met  tranen  besproeide.  De 
stervende  moeder  sprak  : 

»» Vader  van  mïjn  kindi  kunt  gij  eene  nïïsdadige,  die 
sterft,  vergeven?'* 

»Als  een  bliksemstraal  vloog  eene  vreeselijke  gedachte 
door  de  ziel  van  den  Galliër !  Het  dochterken,  dat  hij 
op  den  arm  hield,  viel  weenend  op  de  sponde;  de  ster- 
vende moeder  strekte  wanhopend  de  hand  uit  naar  haar 
kind ;  de  echtgenoot  antwoordde  niet,  maar  sidderde, 
in  zielgrievende  zenuwkramp  toevende  op  hetgeen  de 
moeder,  kampende  met  den  dood,  hem  zeggen  zou;  en 
op  bevelenden  toon,  zeide  hij  i 

»»  Spreek  1" 

De  bange  smartkreten,  welke  de  stervende  vrouw 
slaakte,  met  moeite  onderdrukkende,  sprak  zij  afgebroken 
en  haastig  : 

M»Ik  zweer  u  bij  God  en  de  martelaren,  mijn  echtge- 
noot I  dat  dit  kind  het  uwe  is ;  maar,  sedert  koning 
Hloter  ons  grootheid  toezeide,  wanneer  ik  aan  zijn 
hartstogt  voor  mij  gehoor  gaf;  sedert  onze  verschijning 
aan  zijn  hof,  was  mijne  trouw  voor  u  eene  logen.  IJdel- 
heid en  zucht  naar  glans,  mijn  heere  I  hebben  mij  ge- 
maakt tot  eene  meineedige,  en  uwe  grootheid  is  ge- 
kocht met  mijne  eer.  Vergeef  mij,  en  laat  mij  sterven 
in  vrede?'' 

•  Een  dof  wraakzuchtig  gemor,  gelijk  aan  dat  eens 
gewonden  buffels,  aan  welken  zijn  vijand  ontspringt,  klom 
op  uit  de  borst  des  Galliërs.  De  vrouw  hield  nog  't  oog 
tot  hem  gerigt,  en  met  hare  hand  de  zijne  vast  omsloten; 
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maar  dat  hol  en  op  hem  starend  oog  scheen  nog  genade 
te  smeeken,    toen  de  levensgloed  het  niet  meer    bezielde 
en    de   hand,    welke   die    des  Galliërs    omklemde^    reeds 
kond    was    en    stijf  als  marmer.     Met  moeite  en    huive- 
ring   onttrok   hij    de   zijne  aan  het  lijk,  en  gaf  het  wee- 
nend kind  aan  eene  min.     Ten  einde  de  schande  te  we- 
ren,  welke  hem  dreigde,  deed  hij  later  het  kind  doorgaan 
voor    zijne  pleegdochter.     Sedert  dit  oogenblik  haatte  de 
hoveling   den    koning,    die    zijn    heil   verwoestte,    als  de 
landman   eene  giftplant    op  den  graanakker.     Jaren  vlo- 
den   voorbij,    en    de   wraak  sluimerde  voort  in  zijn  hart, 
groef<le  hem  hoofd  en  wangen,  en  drukte  het  merkteeken 
van    haat    en    verachting   in    zijn   somber  gloeijend  oog. 
Jaren  vloden    voorbij,    en    de    koning    stierf  eindelijk  na 
eene   jagtpartij    aan    de   koorts,    in    hetzelfde   verblijf  te 
Braine,    waar   bij  't  geluk  van  den  bevoorregten  Galliër 
had   verwoest.     De  geneesheer,  die  getuige  waa  van  het 
a&terven  der  schuldige  moeder,  stond  ook  thans  met  den 
hoveling  aan    de    stervenssponde  des  konings.  Hloter  be« 
kende   niets ;     de  misdaden  waren  hem  tot  gewoonte  ge« 
worden  ;    alleen    klaagde    de  Merovingiêr  over  kramp  en 
brandende   pijn    in    de    maag  :    de  geneesheer  —  tevens 
monnik  —  die  met  andere  broeders  van  St.  Martijn  voor 
zijn  bed  knielde,  diende  hem  nieuwe  geneesmiddelen  toe, 
om  de   pijn    te  verzachten,  maar  heviger  werd  de  smart 
des  konings,  en  hij  stierf.    De  geneesheer  en  de  diepbe* 
leedigde  Galliër  wisten  wel  waardoor  de  koorts  doodelijk 
was;    de   laatste    had  de  eer  zijner  misdadige  vrouw  ge- 
wroken   op   den   koning,    en    zijn    haat  ging  over  op  de 
zedelooze  zonen  van  den  losbandigen  vorst." 

Hagen  loeg  dof,  en  zag  met  fonkelend  oog  op  den 
monnik,  die  zijn  lach  met  spottend  0(^  beantwoordde. 

Fredegonda  had  aandachtig  toegehoord,  en  was  opge- 
staan. Verschillende  gedachten  kruisten  haar  door  't 
hoofd,  en  Hagen  met  vragend  en  scherpblikkend  oog  be- 
schouwende, vroeg  zij  : 

» En  wie  was  die  gouddraadw^ker  ?  Wie  zijne  vrouw  ? 
Wie  zijne  dochter  1" 

Hagen  wees  op  den  monnik,  en  deze  zeide : 
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»De  geneesheer  zit  hier!  Die  beleedigde  echtgenoot 
was  Hagen,  de  haisgraaf  zelf,  en  die  misdadige  Tioiifr, 
Fredegonda  I  was  uwe    moeder  I*' 

Eene  wijle  stond  de  gescheiden  gemalin  van  Hilperik 
sprakeloos  nevens  den  man,  dien  zij  thans  als  haren  wa« 
ren  vader  beschouwen  moest.  Hagens  gelaat  bleef  onver- 
anderlijk, maar  hij  breidde  de  handen  uit,  sloot  Frede- 
gonda aan  zijne  borst,  en  hoorde  haar  zeggen : 

>Ha,  ik  dacht  het  wel,  dat  gij  mijn  vader  waart  T* 

•  Thans  eerst  moogt  gij  het  weten,  mijne  dochter! 
Uwe  beleedigde  eer  als  vrouw  heeft  thans  een  prikkel 
te  meer :  heersch  en  dwing ;  ik  heb  mij  op  den  vader 
gewroken,  wreekt  ^j  u  op  den  zoon  !" 

•  Waar  wij  ^menspannen  zwicht  het  all*'  herhaalde 
Fredegonda,  stond  trotsch  op,  en  ^ng  zich  tot  de  reis 
gereed  maken  naar  Hilperiks  tegenwoordig  verblijf» 

Toen  des  middags  het  drietal  vertrok  met  eenig  gevolgd 
kon  niemand  van  degenen  die  hen  omgaven  op  hun  ge* 
laat  den  minsten  schijn  bemerken  van  de  a&chuwelijke 
plannen,  welke  door  deze  snoodaards  werden  beraamd, 
om  koning  Hilperik  en  zijne  vrome  gemalin  in  het  ver- 
derf te  storten.  De  voormalige  grootheid  der  kamermaagd 
was  wel  eene  wijle  in  rouw  veranderd,  maar  des  te  krach- 
tiger kiemden,  in  hare  diepe  vernedering,  thans  wraak 
en  eerzucht :  wraak  voor  zich  zelve,  eerzucht  voor  haren 
zoon  I 


vn. 


Frcdegondaas  Zege. 


XUPHBIIIA. 

»Zie  uw  Triendio,  Bayard  I  met  uwc  immp  bewogen t.../ 

BJLTABD. 

>Zgt  gy  *t,  Euphemb!  g\),  wellust  Tan  mijne  oogen  ?*' 
GoBton  en  Bayard,  4de  bedr.  2de  tooneel. 


De  eerste  maanden  van  Hilperiks  huwelijk  met  Ga- 
leswinda  waren,  ofichoon  niet  gelukkig,  evenwel  vreed* 
zaam  voor  de  nieuwe  koningin  heengevloden.  Zacht  en 
geduldig,  had  zij,  in  hoopvolle  gelatenheid,  getoefd  op 
gonstigen  keer,  en  de  opvlamming  der  woeste  drift  en  do 
mwe  gewoonten  van  haren  gemaal  geduld,  meenende 
door  hare  goedwillige  onderwerping  hem  het  pantser  der 
ongevoeligheid  te  ontnemen,  dat  overmoed  en  geboorte 
rondom  het  hart  des  Merovingiërs  hadden  geklonken. 

Werkelijk  scheen  het  aanvankelijk  dat  de  koning  van 
*t  Westerrijk  eenige  genegenheid  koesterde  voor  zijne 
goedhartige  gemalin.  In  den  beginne  beminde  hij  haar  uit 
ijdelheid,  zich  verheugende  dat  hij  in  haar  eene  echt- 
genoote  had  gevonden,  zoo  edel  als  die  zijns  broeders; 
later  streelde  hij  haar  de  bleeke  wangen,  zich  uit  gie- 
righeid kittelende  met  het  denkbeeld,  dat  zij  het  was, 
die  hem  zoo  groote  geldsommen  had  aangebragt  en  zijne 
koffers  gevuld  met  gouden  en  zilveren  sieraden. 

Doch  na  zich  eenigen  tijd  vermaakt  te  hebben  met 
de  berekening  zijner  bezittingen,  vond  hij  ook  daarin 
langer  geen    genoegen ;    en  de  bekoorlijkheden  van  Ga* 


366 

léswinda  waren  in  zijn  oog  gelijktijdig  verdwenen  met 
den  droom  zijner  eerzucht  en  grootheid. 

Geene  neiging  bond  thans  den  Merovingiêr  meer  aan 
de  gothische  prinses  ;  noch  hare  christelijke  zeden»  welke 
onwillekenrig  allengs  een  zachteren  glans  zouden  versprei- 
den over  't  anders  zoo  barbaarsche  hof  des  konings,  noch 
hare  milddadige  inborst  konden  langer  den  man  bceijen, 
die  alleen  door  ligchamelijk  schoon  werd  gekluisterd. 
Te  spoedig  hrsk  alzoo  de  tijd  aan,  dat  Hilperik  in  den 
omgang  met  zijne  gemalin  niets  gevoelde  dan  koelheid 
.en  verveling. 

Hagen  en  Fredegonda  wachtten  op  dit  oogenblik  met 
groot  [ongeduld.  De  voormalige  kamermaagd,  hoewel 
zelden  in  de  nabijheid  des  konings  kunnende  vertoeven, 
had  nogtans  de  opmerkzaamheid  van  Galeswinda  getrok- 
ken en  door  sluwe  veinzerij,  schijnbare  vroomheid  en 
laaghartige  onderwerping  in  haren  vernederenden  toe- 
stand —  na  weleer  zelve  als  koningin  aan  Hilperiks 
zijde  geschitterd  te  hebben  —  de  genegenheid  der  vorstin 
evenzeer  weten  te  winnen  als  weleer  die  van  Audewera. 
En  meermalen  reeds  klaagde  de  veronachtzaamde  koningin 
hare  smart  over  de  blijkbare  koelheid  haars  gemaals  aan 
de  kamervrouw,  die  zelve  het  slagtoffer  was  geworden 
van  Hilperiks  wisselziek  karakter. 


Een  heldere  her£stmorgen  wierp  zijne  lange  schaduwen 
over  woud  en  veld ;  het  purperen  zonlicht  tintelde  op 
't  geel  en  bruin  getopt  loover  van  eik  en  beuk ;  de  digte 
mastbosschen,  nu  niet  meer  met  teedere  spranken  van 
jeugdig  groen  geschakeerd,  spreidden  de  zwartgroene 
takken  breed  uit,  en  het  muschje  en  de  vink  gleden 
vrolijk  langs  de  wiegende  sparren,  met  heldere  dauwdrnp- 
pen  bepareld  en  als  met  diamantensnoeren  gesierd  door 
de  herfstdraden,  welke  zich  vlochten  van  tak  tot  tak,  en 
waaraan  de  vochtige  morgennevel  zich  in  kleine  schit- 
terende druppelen  had  zaaragehecht. 

Op  't  binnenplein  des  burgs  te  Kouaan,  was  reeds,  bij 
het  tintelen  der  eerste  zonnestralen,    de  huisgraaf  Hagen 
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met  zijne  schalken  en  laeten  in  drukke  beweging,  oxt 
de  paarden  te  zadelen  en  de  honden  te  koppelen.  Fra- 
meeên  en  boogpijlen  werden  gescherpt,  de  bijlen  aan  de 
zadels  der  paarden  gebonden,  en  alles  in  gereedheid  ge- 
bragt  tot  het  houden  eener  jagtpartij,  zóó  wild  en  vrolijk 
als  de  streken  het  zagen,  waar  éen  meroTingisch  vorst 
met  zijne  adelingen  verblijf  hield. 

Terwijl  de  bruggen  aan  de  voorzijde  des  burgs  wer- 
den neergelaten,  en  een  aantal  fraai  getoomde  rossen 
werd  voorgeleid,  betrad  aan  de  achtcrzgde  van  't  ko* 
ningsslot  eene  jeugdige  schoone  vrouw  langzaam  de  heir- 
baan, langs  welke  de  jagtstoet  trekken  moest.  De  een- 
zame wandelaarster  hield  een  driejarig  knaapje  aan  de 
hand,  eenvoudig  gekleed  in  een  wambuisje  van  schapen- 
vacht, het  blonde  krulhoofd  gedekt  met  eene  muts  van 
everbontf  gesierd  met  eenige  hanenvederen.  Het  kind 
hield  een  jagtboogje  en  eenige  pijlen  in  de  hand,  en  de 
vrouw,  die  hem  geleidde,  droeg  een  schietbord  geschil- 
derd op  boomschors  en  een  gewonen    spinklos. 

De  vroege  wandelaarster  kon  niet  ouder  wezen  dan 
mim  twintig  jaren;  de  bloei  der  jeugd  beporperde  hare 
wangen  en  hare  schouders,  ten  deele  ontbloot,  werden 
omzwierd  met  de  rijk  gevlochten  lokken  baars  hoofd,  welke 
in  weelderige  golving  dartelden  op  den  morgenwind,  en 
haar  speelziek  schenen  te  streelen  over  wang  en  boezem. 

De  jeugdige  vrouw  wierp  een  blik  op  de  bovenvensters 
Tan  't  koningsslot,  achter  welke  Hilperik  doorgaans  den 
nacht  sleet.  Zij  scheen  aldaar  iets  op  te  merken  wat 
zij  zocht;  ten  minste  haar  gelaat  verhelderde,  en  zij  ver- 
haastte haren  tred. 

Zij  ging  nu  spoedig  voort  tot  aan  den  ingang  van  't 
beukenwoud,  werwaarts  de  jagtwcg  voerde.  Op  een  ruim 
grasperk,  alwaar  een  afgekapte  eik  eene  voegzamo  rust- 
plaats bood,  zette  zij  zich  neder  met  den  knaap.  Uct 
jongsken  hing  zijne  schijf  aan  een  boom,  en  begon  te 
schieten.  De  jonge  vrouw  wierp  den  slaijer,  die  haren 
hals  nog  gedeeltelijk  dekte,  geheel  weg,  ontwoelde  eene 
vlaswiek,  en  begon  draden  te  spinnen. 

Het  duurde  eene  wijle  toen  de  jagthoomen  met  luiden 
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klank  schetterden  op  't  binnenplein  des  burgs.  De  jonge 
vrouw  op  't  grasperk  zag  verrast  op,  en  werd  aandach* 
tiger.     Een  blik  op  't  knaapje  slaande,  sprak  zij  : 

•  Speel  voort,  HloterI"  en  vervolgde  toen  ijverig  ha- 
ren arbeid. 

De  jagtpaarden  trappelden  fier  over  de  bmg  van  den 
koningsburg,  en  gevolgd  door  een  aantal  adelingen  en 
dienstknapen  met  honden  en  schiettuigen  beladen,  reden 
Hilperik  en  Hagen  in  schitterenden  jagttooi  aan  de  spitse 
van  den  stoet. 

Met  zigtbaar  welgevallen  ademde  de  reusachtige  Me- 
rovingiêr  de  frissche  morgenlucht  in,  terwijl  hij  zich  fier 
in  den  zadel  verhief,  en  met  de  manen  van  zijn  paard 
speelde.  Eindelijk  keerde  hij  zich  tot  Hagen,  en  voerde 
dezen  toe  : 

aHel  en  duivel,  huisgraafl  dat  verkwikt.  De  her&t- 
morgen  is  goed  voor  iemand,  die  den  nacht  geeuwende 
doorbragt,  en  voor  een  koning,  die  zich  verveelt,  niet 
minder  de  jagt.  Vroeger  was  het  een  schoone  tijd^ 
koele  man!  maar  thans...'* 

■  Verveelt  mijn  heere  zich?"  vroeg  de  huisgraaf  met 
schuinschen  blik  op  den  koning. 

»Bij  Hertha  de  jagtgodin,  zeker  I  Dat  ik  nimmer  de 
dwaasheid  begaan  hadde,  die  halve  non  tot  gade  te  ne- 
men ;  ik  heb  mij  deerlijk  vergist :  die  gothische  bidster 
voegt  veeleer  als  litanie-zangster  in  een  klooster,  dan  als 
koningin  op  den  troon  of  in  de  armen  des  Merovingiêrs ! 
Hel  en  duivel  I  mijn  broeder  Sigebert  moge  zoo  tevre- 
den wezen  met  zijne  vrome  prinses,  ik  heb  ander  bloed 
in  't  hart,  oude  makker!  en  wanneer  vuur  bij  ijs  komt 
dooft  het." 

9  En  het  ijs  smelt  tevens ;  ook  die  gothische  vrouw  is 
niet  gelukkig,  en  zal  te  midden  van  uw  hof  wegkwijnen, 
als  de  vreemde  bloemen,  welke  zij  medcbragt  nit  haar  land, 
en  die  zij  wilde  overplanten  op  dezen  grond.  De  ge- 
malin van  uwen  broeder,  heer  Sigebert,  is  vrolijk  en  le- 
venslustig, schoon  en  aanvallig;  deze  daarentegen. •••  Ha! 
ik  zeide  het  u  wel,  mijn  heere !  maar  de  vorstelijke 
eerzucht,  de  roem  van  den  merovingischen  stam  !•••." 
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B  Stil  I'^  riep  Hilperik  zijn  paard  aanhoudende,  en  naaf 
liet  grasperk  ziende ;  i>hel  en  duivel,  Hagen !  daar  zit 
Fredegonda  I" 

»Met  haar  kind,  uw  zoon,  mijn  koning  !" 
Hilperik  wendde  zijn  paard  naar  het  grasperk,  en  hield 
de  teugels  aan.  Fredegonda,  blozende  en  schoon  als  de 
wilde  papavers,  bloeijende  aan  haren  voet,  kwam  met 
neergeslagen  oog  en  haar  zoontje  aan  de  hand,  bevende 
nader.  Nabij  het  paard  gekomen,  zonk  zij  op  de  knieën, 
hief  het  oog  met  betooverende  uitdrukking  op  naar  den 
koning,  en  lispte : 

•  Gegroet,  mijn  heere  I  dat  God  u  zegene,  en  ook  uwe 
vrome  gemalin  P' 

Het  bloed  stroomde  Hilperik  met  versnelde  kracht  en 
heviger  gloed  naar  de  borst,  toen  hij  de  bekoorlijke  jonge 
vrouw  daar  voor  zich  zag  in  het  luchtig  ochtendgewaad, 
den  schoenen  boezem  ten  deele  ongedekt  en  de  blonde 
vlechten  in  behagelijke  wanorde  golvende  rondom  haren 
hals.  De  betooverende  lach  op  haar  frisch  en  blozend 
gelaat,  de  liefdevolle  uitdrukking  van  haar  donker  gloei- 
jend  oog  ontstaken  in  zijne  borst  de  vlam  van  weleer,  en 
de  vergelijking  dezer  kebse  met  zijne  gemalin,  die  hem 
weenende  begroette,  en  zich  bevende  en  ongevoelig  aan 
zijne  liefkozingen  onderwierp,  deed  des  te  meer  in  het 
gemoed  des  wulpschen  konings  de  oude  genegenheid  her- 
leven, welke  slechts  uitgedoofd  was  door  de  vlagen  van 
eigenliefde  en  zucht  naar  grootheid.  De  drift  joeg  hem 
te  meer  vuur  naar  de  borst,  toen  Fredegonda  haren 
schoonen  blonden  knaap  ophief,  en  dezen  den  koning 
bood,  terwijl  het  kind  fluisterde  op  zoeten  toon  : 

•  God  zegene  u,  mijn  heere  en  vader!'* 

Hilperik  nam  den  knaap  met  beide  handen  aan,  en 
naar  den  jagtstoet  ziende,  waarvan  velen  Fredegonda  en 
haar    kind  meesmuilend  beschouwden,    riep  hij  hun  toe : 

» Voort  gij  allen  !  Hel  en  duivel  I  het  bosch  in  ;  ik 
wil  mijn  kind  kussen  en  mijne  kebse  alleen  spreken  I  Yoort^ 
Hagen  1' 

Een  valsche,  maar  tevens  zegevierende  glimlach  speelde 
op    de    lippen  van  den  huisgraaf,  toen  hij  met  den  stoet 


270 

«voorttrok.  Niemand  waagde  het  meer  den  blik  te  vestigen 
op  den  koning,  die  zijne  lieden  met  toornig  oog  nazag« 
Hilperik  had  den  knaap  voor  zich  op  het  paard  gezet, 
streelde  zijne  blonde  lokken,  en  kuste  hem  hartelijk  op 
den  kleinen  blozenden  mond.  Een  ongekend  gevoel, 
zoo  zoet  en  zalig  als  dat  der  vadervrengde,  joeg  hem  een 
blos  op  't  borstelig  gelaat,  en  hij  vroeg  het  kind  op  den- 
zelfden hartelijken  toon  als  hij  vroeger  tot  Fredegonda 
sprak: 

»Zijt  ge  niet  bang  voor  mij,  jongen?" 

»Neen,  mijn  heere  !^'  stamelde  het  kind  met  de  kleine 
hand  Hilperik  liefkozende^  «Moeder  zegt,  dat  ik  niet 
bang  voor  u  mag  wezen,  maar  a  om  een  kus  moet  vra« 
gen  als  ik  u  zie,  en  roepen  :  •  God  zegene  den  ko- 
nmg  I  ♦ 

«Zegt  zij  dat?'*  hernam  Hilperik;  en  onwillekeurig  ge» 
voelde  hij  dat  een  traan  hem  uit  het  oog  drong :  een  traan 
uit  dat  oog  was  eene  zóó  groote  zeldzaamheid,  dat  de 
koning  in  een  zenuwachtig,  maar  welgevallig  lagchen 
uitborst,  en  onwillekeurig  de  hand  uitstrekte  naar  Frede- 
gonda, de  hare  in  de  zijne  sloot,  en  haar  ophief  uit  eene 
knielende  houding.  Fredegonda  drukte  een  gloeijenden 
kus  op  Hilperiks  hand  ;  beider  oog  ontmoette  elkaar,  en 
deze  wisselblik  zeide  meer  dan  de  vurigste  betuigingen 
van  genegenheid  uit  beider  mond.  Toen  Hilperik  het 
gelaat  had  afgewend,  verstoutte  de  knaap  zich,  een  der 
pijlen,  bij  de  vlugtveder,  uit  Hilperiks  koker  te  trekken; 
en  het  hout  met  de  poezele  hand  omspannende,  vroeg 
de  driejarige  koningszoon: 

>Als  ik  groot  ben,  mijn  heere!  mag  ik  dan  ook  met 
zulke  groote  pijlen  schieten?" 

«Zeker,  knaap  I''  zeide  de  koning  hartelijk,  en  ver- 
volgde tot  Fredegonda: 

» Waarom  bragt  gij  niet  eerder  dit  kind,  mijne  vrou- 
we? Het  had  mij  menig  bitter  uur  verzoet!  Ik  neem 
dien  knaap  meê  ter  jagt ;  't  is  een  lief  kind  !  misschien 
wordt  hij  nog  eenmaal  koning  van  Westerrijkj  onthoud 
dit  wel,  vrouwe  !  Waarom  ontmoette  ik  u  niet  eerder, 
Fredegonda?" 
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De  voormalige  kamermaagd  wischte  een  traan  weg,  en 
antwoordde : 

»Hoe  durfde  ik  dit,  mijn  vorst!  ik,  de  gescheiden 
kebse,  de  dienstmaagd  uwer  hooggeboren  koningin?  En 
dit  kind  I  Was  het  geen  doorn  in  het  oog  der  konin- 
gin ?     Ik  verborg  het  voor  haren  blik  ;    de  koningin....*' 

»Do  koningin!  de  koningin!  Hel  en  duivel!  zwijg 
van  kaar ;  eene  kloostermoeder  of  bidster  voor  de  zieken 
kon  zij  zijn....  Kom  heden  na  den  maaltijd  tot  mij  ! 
Laat  Hagen  u  in  mijn  vertrek  voeren  ;  ik  wil  u  spre« 
ken....  kom  dan  uw  zoon  terughalen,  hoor!" 

»De  bevelen  mijns  geliefden  heeren  te  volgen  is  mij 
vreugde  en  geluk,  o  koning!"  Eu  nogmaals  de  hand  des 
konings  kussende,  loeg  zij  haar  kind  met  moederlijke 
trots  toe,  wisselde  een  liefdevoUen  blik  met  den  koning, 
en  sloeg  met  fieren  tred  het  pad  in  voerende  naar  den  burg* 

Hilperik  staarde  haar  met  welgevallen  na,  het  oog 
vestigende  op  de  edele  slanke  houding  van  Fredegonda, 
welke  zoo  zeer  verschiide  met  de  tengere  en  zelfs  een 
weinig  gebogene  gestalte  zijner  hooggeboren  gothische 
gemalin.  Vrolijk  en  tevreden  over  zijne  ontmoeting, 
rende  de  koning,  met  het  knaapje  voor  zich,  dat  scha- 
terde van  genot  op  't  luid  brieschend  paard,  het  bosch 
in  naar  zijn  jagtstoet,  dien  toeroepende : 

» Dit  is  mijn  zoon  !  vrienden  !  Hij  draagt  den  naam 
mijns  vaders !  't  Is  een  Merovingiêr  in  oog  en  moed  I 
Hij  lacht  als  het  paard  gespoord  wordt ;  ieder  eerbiedige 
hem  als  mijn  zoon,  als  het  kind,  dat  ik  liefheb  boven 
allen.  Zoo  iemand  dit  bevel  overtreedt  men  rukke  hem 
de  oogen  uit  I"  1) 

Hilperik  jaagde  dien  dag  met  meer  opgeruimdheid  dan 
in  langen  tijd.  Hagen,  wiens  somber  gelaat,  wanneer 
zijn  meester  hem  in  wrevelige  gemoedsstemming  riep, 
een  afschijnsel  geleek  van  het  zijne,  bleek  tlians  ook  het 
spiegelbeeld  te  wezen  van  de  vreugde  des  konings,  die 
juichte    met   den    kleinen  knaap  vóör  zich  in  den  zadel. 


1)  Orko.  van  tours,  IV.  p.  917.  Met  de  laatste  bedreiging  Nodigden 
steeds  do  schrificlijke  bcTclen  die  Hilperik  aitvaardigdc. 
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Hilperik  gaf  hem  zoete  meede  en  lekkeren  wijn.  Verlan- 
gend reed  de  koning  naar  zijn  verblijf,  met  ongeduld  het 
nar  verbeidendei  dat  de  moeder  zijns  kinds  hare  beval- 
lige lippen  weer  drukken  zou  op  de  zijnen. 

En  weldra  verscheen  dit  uur.  Fredegonda  kwam  als 
voorheen  in  *s  konings  vertrek,  streelde  en  liefkoosde 
hem  als  weleer,  schonk  hem  den  beker  vol  geurigen 
rooezelwijn,  zong  hem  strijdliederen  voor  in  het  krachtig 
Germaansch,  en  deed  hem  de  uren  sneller  vervliegen 
dan  sedert  lang.  Hilperiks  liefde  voor  de  schoonste  zijner 
kebsen  ontwaakte  in  zijne  borst  met  dezelfde  overheer- 
schende  magt,  als  toen  zij  hem  na  den  Saksenkrijg  voor 
't  eerst  haar  welkom  toezong.  En  des  anderen  morgens 
trad  Fredegonda  met  trotschen  lach  en  opgeheven  hoofde 
onder  de  hofvrouwen,  tot  in  de  nabijheid  der  koninoin  ; 
want  adeling  en  dienstman  wisten  aldra,  dat  de  schoone 
Fredegonda  den  nacht  had  doorgebragt  aan  de  zijde  des 
konings. 

Sedert  dien  dag  werd  de  voormalige  kamermaagd  weer 
openlijk  door  Hilperik  tot  bij  vrouwe  aangenomen,  en 
haar  triomf  was  in  eiken  trek  van  haar  gelaat  te  lezen. 
Wie  haar  weleer  gemeenzaam  bejegende,  werd  door  baar 
met  den  vroegeren  trots  eener  koninginne  tot  ontzag  en 
eerbied  gedwongen  ;  zelfs  nam  zij  allengs  tegenover  de 
diep  gesmade  Galeswinda  een  hoogmoedigen  en  verach- 
telijken  toon  aan.  En  toen  de  koningin,  met  de  lijdzaam- 
heid eener  christinne  hare  vernedering  en  onregt  dragende, 
Fredegonda  vriendelijk  eene  dienst  verzocht,  fonkelde 
het  oog  der  bevoorregte  kebsvrouwe,  en  op  fieren  toon 
klonk  haar  antwoord: 

jiGeene  bevelen  voor  mij  van  haar  die  niet  boven  mij 
verheven  is  1" 

Als  vorstin  en  echtgenoote  diep  verguisd,  leed  de 
dochter  van  den  koning  der  Gothen  langen  tijd  in  stilte 
hare  smart;  maar  eindelijk  door  overstelping  haars  kom- 
mers  en  de  kracht  harer  diep  beleedigde  eer  gedreven, 
besloot  zij  de  haar  eigen  blooheid  af  te  werpen,  en  den 
woesten  Hilperik  tegen  te  treden,  hom  zijnen  eed  en  de 
voorregten  haar  geschonken  herinnerende. 
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Een  voorval  prikkelde  baar  te  meer  daartoe:  eenigé 
dagen  na  den  aanvang  van  Hilperiks  ongeoorloofd  verkeer 
met  Fredegonda,  kwam  deze  mede  in  den  gang  welken 
de  koningin  doorging;  haar  voorbijgaande  keerde  Frede- 
gonda  aan  de  dochter  van  Athanagilde  —  wel  verre  van 
als  naar  gewoonte  beleefdelijk  het  hoofd  te  bnigen  — < 
den  mg  toe,  en  bleef  haar  met  verachtenden  en  zege- 
vierenden lach  nastaren, 

Intnsschen  stond  koning  Hilperik  'op  *t  binnenplein 
des  bnrgs.  Eenige  knapen  speelden  met  zijn  zoontje 
Hloter;  de  koning  was  omgeven  door  een  aantal  schal- 
ken, die  hem  werpspietsen  aanboden,  bewerkt  naar  een 
nieuwen  vorm  ;  de  Merovingiër  wierp  ze  met  krachtige 
vuist  naar  eene  schijf,  zaamgevoegd  van  rietbosjes,  en 
geplaatst  aan  het  einde  van  het  plein. 

Met  lang^men  tred,  maar  met  bleek  gelaat  en  wee- 
nend oog,  trad  de  verguisde  koningsdochter  nader,  en 
bleef,  met  den  blik  gerigt  op  het  spelend  knaapje  naast 
den  koning  staan,  als  toefde  zij  tot  de  vorst  haar  zou  aan« 
spreken* 

Hilperik  bief  het  hoofd  op,  en  vroeg  op  barschen  toon, 
temdjl  hij  voortging  met  pijlen  te  werpen : 

•  Wat  wilt  gij,  vrouwe?" 

» Wat  ik  wil,    mijn  hèere  I    dat  uwe  knapen  zich  eene 
wijle  verwijderen,  en  met  hen  dit  kebsekindl" 
» Zij  zullen  blijven  I"  hernam  Hilperik. 

•  Gij  hebt  regt,"  hernam  Galeswinda  bitter;  Dik  lijd 
vernedering  genoeg  voor  adeling  en  dienstman  ;  ook  dezen 
smaad  zal  ik  dulden  1" 

»Hel  en  duivel  I  wat  is  er  dan?"  bulderde  de  koning, 
op  nieuw  pijlen  werpende* 

»Wat  er  is?  schande  en  grievende  beleediging,  mijn 
heere!  Uwe  gemalin  voor  God  en  wet,  de  vrouw  aan 
wie  gij  trouw  beloofilet,  wordt,  in  stede  van  eerbetooning, 
overladen  met  laster  en  spot,  met  hoon  en  verguizing, 
door  vrouwen,  welke  u  en  haar  tot  schande  zijn.  Ik  zal 
niet  klagen  over  't  verlies  uwer  genegenheid  en  van  mijne 
eer  voor  hof  en  volk ;  maar  alleen  zal  ik  tot  u  éëne 
bede  rigten:    verstoot    mij,  mijn  heere  I     verbreek  open^ 

V.  18 
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lijk  den  band,  die  gesloten  werd  voor  aller  oog;  kies 
tasschen  uwe  kebsen  en  mij  «•  maar  maak  de  dochter 
eens  Cbristenkonings  niet  tot  schande  en  smaad  van 
Trouwen  uit  de  heffe  des  volks,  van  vroawen  Eon- 
der  schaamte,  zonder  eer.  Laat  mi|  wederkeeren  naar 
mijns  vaders  rijk,  mijn  heere!  ik  zal  niet  terugvorderen 
wat  ik  van  daar  in  het  uwe  bragt ;  ik  doe  geen  verwijt 
of  eisch  —  het  is  eene  bede,  de  bede  eeser  diepv^- 
guisde  ongelukkige  vrouw,  wier  grootste  ramp  hierin 
bestaat,  dat  zij  de  dochter  is  van  een  koning  I'* 

Hilperik  had  geluisterd ;  de  knechts  waren  onwillekeu- 
rig terzijde  gegaan  met  Fredegondaas  kind.  De  vreeie- 
lijke  toorn,  welke  zigtbaar  werd  op  het  rood  gelaat  des 
konings,  omgol£l  door  wilde  lokk^i  van  hoofilhaar  en 
baard,  deden  de  jeugdige  zwakke  vrouw  vers^ven  van 
angst :  zij  zonk  op  de  kniedn,  en  vouwde  de  handen 
smeekend  voor  den  boezem,  terwijl  zij  sidderend  het 
oog  sloeg  op  den  man  voor  haar,  en  met  afichrik  terug- 
dacht aan  den  onheilspellenden  droom  binnen  't  paMs 
baars  vaders.  De  Hemel  had  haar  duidelijk  geno^  in 
dien  droom  gewaarschuwd:  de  woeste  man,  dien  moi 
koning  noemde,  was  Hilperik ;  hot  wangedxegt,  dat  haar 
naderde  en  doodde  met  giftigen  beet,  was  de  kebsvroawe 
Fredegonda.  Terwyi  zij  voor  den  koning  lag  neergeknield, 
schrikte  zij  zelve  terug  voor  de  woorden  door  haar  ge- 
sproken, maar  met  verbazing  bespeurde  sj,  dat  de  hevige 
driftstorm,  die  Hilperik  zoo  even  aangreep,  verminderde; 
slecbts  een  bittere,  maar  kalme  trek  rondom  ^ne  lippen 
weerhield  den  woordenvloed,  welke  anders,  bij  elke  te- 
genspraak, zijn  mond  ontstroomde. 

Met  den  arm  leunende  op  eene  spiets,  staarde  hij  op 
de  knielende  vrouw  nevens  hem.  Terwijl  zij,  in  wan- 
hoopvolle  smart,  in  snikken  losbrak,  dacht  hij  alleen  aan 
hare  laatste  woorden  toen  zij  sprak  van  den  vrijwiliigea 
a&tand  der  schatten,  door  haar  aangebragt  in  de  goud- 
koffers des  konings.  Eene  zoo  groote  belangeloosheid  bi| 
Galeswinda,  alleen  spruitende  uit  fierheid  vaa  gemoed, 
was  voor  Hilperik  iets  onbegrijpelijks,  en  niet  konnende 
gelooven,    dat    dit   door   de   gothische    prinses    gemeend 
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werd»  uit  hoofde  van  de  vertwijfeling  in  welke  zij  ver 
keerde,  won  het  mistroawen  bij  hem  veld  met  de  vreeze 
dat  hem»  door  eene  openlijke  echtbreuk,  de  aangeworven 
schatten  ontvallen  zouden.  Hij  verborg  listig  de  ge- 
dachten die  hem  bezielden,  en  de  hand  tot  haar  uitstrek- 
kende, sprak  hij  op  zachten  toon  : 

» Vrouwe  I  sta  op,  en  reik  mij  de  hand ;  het  ongelijk 
tegenover  u  drukt  mij  met  zwaren  last.  Bij  mijn  zwaatd ! 
de  Merovingiêrs  zijn  wispelturig,  ik  beken  het,  en  weet 
niets  ter  verschooning  aan  te  voeren,  dan  u  te  verze- 
keren, dat  ik  wenschte  gij  mij  mijne  afdwaling  eerder 
onder  het  oog  haddet  gebragt,  gelijk  zulks  eene  vrouw, 
zoo  christelijk  vroom  als  gij  zijt,  zou  hebben  betaamd. 
Ik  zelf  heb  er  niet  aan  gedacht,  dat  uwe  achting  mij  kon 
ontvallen,  en  zoo  ik  die  in  uw  oog  niet  meer  mogt 
verdienen,  dan  zal  ik  ze  door  leedbetoon  en  hernieuwde 
trouwe  terugwinnen  I" 

Galeswinda  stond  verrast  op  en  vatte  de  haar  toege- 
reikte  hand,  naauwelijks  haren  blik  vertrouwende,  nu  zij 
de  schijnbare  verandering  bemerkte  op  Hilperiks  gelaat. 
Door  hem  geleid,  liet  zij  zich  tot  hare  vertrekken  voe- 
ren, en  bemerkte  het  niet,  dat  Fredegonda  het  vorstelijk 
paar  gadesloeg  met  fonkelend  oog  en  de  hel  in  het  hart. 

Nog  dienzelfden  dag  verscheen  Hilperik  ab  naar  ge- 
woonte in  Fredegondaas  kamer :  hij  vond  haar  in  tranen 
met  den  kleinen  Hloter  naüst  zich.  Hare  smart  bragt 
den  wispeltorigen  koning  in  drift,  en  hij  voerde  haar  toe  : 

»Niet  zulke  dwaasheden,  Fredegonda  I  een  koning  kan 
niet  immer  voldoen  aan  de  wenschen  van  zijn  hart ;  mijne 
verbindtenis  met  a  is -die  der  liefde,  mijn  huwelijk  met 
Qaleswinda  een  echt  der  staatkunde ;  de  magt  en  de 
roem  des  merovingischen  vorstenstams  mogen  niet  door 
echtbreuk  en  schatverlies  ontsierd  worden;  bewimpel  deze 
verkeerde  ijverzucht,  en  stelt  gij  prijs  op  mijne  genegen- 
heid, stel  dan  geene  bezwaren  tusschen  mijne  handelingen, 
maar  wees  gevat  gelijk  het  voegt  aan  de  pleegdochter 
van  mijn  huisgraaf ;  de  listige  man  weet  raad  bij  eiken 
hinderpaal;  klaag  tot  Hagen,  maar  vul  mij  intusschen 
den  beker  !*' 

18* 
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Dus  schijnbaar  gerost  gesteld  vlijde  zij  zich  nevens  den 
vorst  als  naar  gewoonte,  en  streelde  hem  de  ruige  wang; 
maar  toen  Hilperik  haastiger  dan  de  vorige  dagen  ver- 
trok|  en  haar  zeide  dat  hij  dien  nacht  in  de  vertrekken 
van  Galeswinda  zou  doorbrengen ,  toen  ontwaakte  de  hel» 
sche  minnenijd  op  nieuw  in  haar  gemoed,  en  als  door 
furiën  voortgezweept,  snelde  zij  tot  Hagen,  en  beraamde 
middelen  met  bem,  om  het  nieuwe  gevaar, .  hetwelk  op* 
rees  na  hare  herwinning  van  's  vorsten  liefde,  mét  her- 
nieuwde list  te  bekampen. 


Galeswinda  liet  zich  geruimen  tijd  door  'skonings  be- 
driegelijke  woorden  misleiden ;  van  geene  scheiding  of 
terugkeer  tot  haren  vader  sprak  zij  meer,  maar  verheugde 
zich  over  Hilperiks  schijnbare  toegenegenheid.  Middeler- 
wijl  nam  Fredegondaas  vrees,  dat  *skonings  geveinsde 
huwelijksmin  voor  zijne  gemalin  tot  eene  opregte  liefile 
mogt  aangroeijen,  immer  toe,  en  gedreven  door  roem*  en 
ijverzucht  en  begeerte  naar  grootheid  gelijk  weleer,  wist 
zij  den  haat  des  konings  tegen  Galeswinda  listiglyk  op 
te  wekken  en  te  versterken. 

Op  zekeren  avond  van  den  koning  temgkeerende, 
speelde  er  een  zegevierende  glimlach  op  haar  gelaat* 
Keeds  werden  de  lichten  in  den  burg  gebluscht,  en  de 
wachters  op  hunne  nachtposten  gesteld.  De  drukte  en 
het  rumoer,  bij  dag  in  het  koningshuis  heerschende, 
maakten  plaats  voor  eene  kalme  nachtelijke  stilte,  en  de 
maan  scheen  treurig  binnen  de  hooggewelfde  gangen, 
waarop  de  verschillende  vertrekken  uitkwamen. 

Als  een  booze  geest,  aan  't  rijk  des  kwaads  ontstegen^ 
zweefde  Fredegonda  door  de  wit  gepleisterde  gangen, 
daalde  een  der  ruime  trappen  af,  en  bleef  staan  bij  eox 
der  wachten,    die  gebogen  zat  in  een  hoek  van  den  ste- 


vigen  muur. 


Zoodra   de   wachter   de  slanke  gestalte  der  kebsvronwe 
bemerkte,  stond  hij  eerbiedig  op,  raakte  den  zoom  baars 
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kleedfl  aan,  en  bragt  dien  in  nederige  houding  aan  zijne 
lippen,  zeggende  : 

>Den  Hemel  lof,  mijne  vronwe  !  dat  ik  eenmaal  in  staat 
was  u  eene  dienst  te  doen ;  weleer,  toen  gij  nog  kamer- 
maagd  waart  van  Audewera,  hebt  gij  mij  reeds  met  ver- 
achting behandeld,  maar  thans  —  Fredegondal  ik  ben 
jong  en  adeling;  gelijk  voorheen  is  ook  thans  nog  mijne 
trouw  Yoor  u  onverzwakt ;  één  vriendelijke  blik  van 
n,  eene  flaauwe  hoop  dat  gij  mijne  diensten  looncn  zult 
met  uwe  genegenheid,  en  ik  heb  bloed  en  leven  voor  u 
veil ;  ik  zou...." 

•  Genoeg,  Lenterik  I  later  meer  hiervan  I"  antwoordde 
Fredegonda  zachtkens,  en  trok  fier  hare  hand  uit  die 
des  wachters,  wiens  liefde  voor  haar  zij  kende  sedert  de 
dagen  harer  jeugd,  doch  dien  zij  steeds  behandelde  met 
verachting  en  afkeer,  gedreven  door  de  zucht,  om  aan 
Hilperiks  hof  de  eerste  plaats  te  bekleeden  onder  de 
vrouwen* 

alk  heb  heden  avond  de  witte  vrouw  die  naar  Mants 
ging  gesproken,  en..." 

Fredegondaas  oogen  fonkelden  bij  dit  woord  als  twee 
karbonkels  in  den  gloed  der  maan,  en  haastig  met  de 
hand  eene  beweging  makende,  vatte  zij  weer  het  woord 
op,  en  zeide ; 

•  Verder  —  haastig,  de  tijd  spoedt  voort  1*' 
•Audewera,  de  voormalige  kebse  des  konings,  is  dood ! 

de  witte  vrouw,  die  u  den  drank  leverde  voor  de  kamer- 
vrouw  Hildeswinde,  heeft  eindelijk  haar  doel  bereikt,  en 
eene  harer  kooksters,  die  heidinne,  is  omgekocht.  Aude* 
wera  was  het,  vrouwe  I  die  de  koningin  heeft  doen 
waarschuwen  voor  uwe  wederkomst  aan  het  hof;  de  bis- 
schop Fortunatus  van  Poitiers  was  haar  vertrouweling, 
en  door  dezen  wist  zij  den  argwaan  te  ontsteken  in  het 
gemoed  van  de  gemalin  des  konings." 

»Zoo  dacht  ik  —  de  witte  vrouw  kan  rekenen  op 
mijne  bescherming.     Hebt  gij  haar  de  solidis  voldaan  ?*' 

•Allen  r' 

.Het  bewijs?" 

•  Dit   geschrift   van   de   kloostervrouw,   waarin  zij  den 
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koning  bekend  maakt  met   den    dood  der  kebse,  en  hem 
bevelen    vraagt   voor  zijne  dochter  Hildeswinde,  het  half 
gedoopte  kind.  1) 

«Geef  mij  dit  geschrift." 

De  wachter  gaf  de  nachtelijke  bezoekster  een  gevou- 
wen perkament.    Fredegonda  mompelde  : 

«Niets  meer  van  haar  aan  het  oor  des  koninga,"  en 
zij  scheurde  het  geschrift  aan  kleine  stukken,  welke  aj 
behoedzaam  verborg  tusscben  haar  boezemkleed. 

»En  thans  met  u,  Lenterik !"  vervolgde  zij  fluisterend, 
» thans  met  u  I  Roduk  en  Hagen  zullen  toeven  achter 
het  muurkleed  en  gij  achter  de  gordijnen  der  sponde. 
Zoodra  zij  slaapt  dan  slechts  een  koord,  en....'* 

» Om  God^  wille,  vrouwe  T"  riep  huiverend  de  wach- 
ter, »is  het  u  nog  ernst?*' 

»Bij  de  heidensche  geesten,  zeker  —  alleen  dit  —  er 
is  geene  keuze.'* 

» Maar  de  koning  I  Zie,  bevreesd  ben  ik  niet ;  uwe 
gunst,  uwe  goedheid  en  die  van  den  beer  Hagen  te 
deelen  is  mij  meer  waard  —  maar  de  koning ?..••" 

>Gij  wordt  een  lafaard,  man!"  hernam  de  kebse. 

•  Geen  Frank,  die  Hilperik  dient,  kent  dit  woord, 
vrouwe!*'  antwoordde  de  wachter  geraakt. 

»En  wanneer  de  koning  het  zelf  gebiedt.'* 

»Dan  des  te  eerder,  hoewel  ik  ook  zonder  dit  de  taak 
volvoeren  wil ;  maar  wanneer  ik  wist,  dat  mij  de  galg 
toefde  na  de  daad,  dan  waren  er  minder  verraadbare 
middelen  te  verzinnen,  vrouwe  I  om  mijn  arm  leven  te 
sparen/' 

Fredegonda  glimlachte,  hief  de  hand  op  en  toonde 
Hilperiks  zegelring. 

»Ik  volg  u,"  zei  de  wachter  eerbiedig,  en  kuste  de 
hand  in  welke  de  ring  schitterde,  terwijl  de  bleeke  maan 
de  wreede  trekken  van  Fredegonda  bescheen  en  zij  den 
wachter  voor  zich  uitwees,  en  met  haastigen  tred  zijne 
schreden  volgde, 

Lenterik  ging   niet  den  weg,  welken  Fredegonda  was 
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a%ekomen,  xn&ar  door  een  gewelf  waarin  wapenen  en 
stormtoigen  werden  bewaard.  Van  daar  uitgaande  be- 
steeg hij  een  smallen  wenteltrap  uitgespaard  in  den  nrnnr. 

•  Ga  mij  voor  !'*  gebood  Fredegonda. 

Lenterik  gehoorzaamde.  Boven  hem  aan  het  einde 
van  den  trap  tintelde  een  fiaauw  licht,  hetwelk  nit  een 
matglazen  bol  scheen  te  stralen,  doch  dat,  naderkomende, 
een  rond  glas  bleek  te  zijn  van  lapü  specularisj  waar* 
door  het  licht  zich  uit  een  vertrek  op  den  trap  ver- 
spreidde. 

•  Klop  hier  aan  !^  beval  Fredegonda. 
Lenterik  de  wachter  gehoorzaamde. 

De  deur  werd  zóó  zacht  geopend,  dat  het  was  alsof 
zij  op  geene  hengselen  draaide.  De  kebse  en  haar  ge- 
leider traden  in  een  klein  vertrek,  hetwelk  verlicht  was 
door  eene  romeinsche  hanglamp,  bij  welks  schijnsel  Ha- 
gen en  Bodnk  zaten  met  eene  gevulde  wijnkruik,  twee 
bekers  en  drie  gallische  tooneelmaskers,  —  die  de  Bo- 
meinen  steeds  gewoon  waren  bij  hunne  treur-  of  blijspelen 
te  gebruiken  —  voor  zich  op  de  tafel.  De  beide  man- 
nen hadden  tevens  elk  eene  kleine  bijl  in  de  hand,  be- 
nevens een  koord,  waarvan  zij  zich  bij  hun  nachtelijk 
handwerk  moesten  bedienen. 

•Wat  mannen  niet  vermogen,  kunnen  vrouwen  I  Waar- 
om volgdet  gij  mij  niet,  wachter?"  vroeg  Rodnk. 

»Ik  heb  alleen  trouw  beloofd  aan  den  koning  en  de 
schoone  Fredegonda,  mijn  heere  I" 

» De  tijd  spoedt  voort  I'^  herhaalde  de  voormalige  ka* 
mermaagd,  «nog  weinige  oogenblikken,  en  zij  vlijt  zich 
neder  op  hare  sponde.** 

Hagen  verhief  zich.  Overeind  staande  kon  hij  met  de 
hand  den  zolder  bereiken  van  het  vertrek;  de  linkerhand 
slaande  aan  een  grendel,  schoof  hij  dezen  weg,  en  bluschte 
met  de  regterhand  het  licht.  Zoodra  de  grendel  was 
weggeschoven  sloeg  een  luik  naar  beneden,  hetwelk  was 
aangebragt  in  den  grond  der  bovenkamer,  en  een  flaauw 
schemerend  licht  viel  door  de  opening.  Het  vertrek, 
waartoe  op  deze  wijze  de  toegang  werd  ontsloten,  was 
het  slaapkloset  van  koningin  Galeswinda. 


280 

»Tban8  moed  en  stilte  I  de  koning  gebiedt!''  fluisterde 
Fredegonda. 

De  drie  mannen  namen  de  maskers  van  de  tafel,  en 
bonden  ze  zich  voor  het  gelaat.  Vervolgens  zich  één 
voor  één  door  de  opening  heffende,  verdwenen  zij  in  de 
slaapkamer  der  koningin,  waar  zij  zich  achter  het  maar- 
kleed  en  de  behangsels  harer  sponde  verborgen. 

Fredegonda  sloot  het  luik  met  den  grendel.  Alléén, 
en  thans  met  haastiger  tred  dan  zoo  even,  zweefde  zij 
weer  door  de  holle  gangen  van  den  borg,  en  klopte  zacht- 
kens  aan  eene  denr,  niet  verre  van  die  der  koningin ; 
deze  toegang  werd  door  een  anderen  wachter  geopend, 
en  na  trad  zij  Hilperiks  vertrek  binnen,  waar  de  koning 
op  eene  mstbank  uitgestrekt  en  met  den  wijnkroes  ia  de 
hand,  de  terugkomst  verbeidde  zijner  misdadige  kebse* 


ONS  VADERLAND. 


ZESDE  DEEL. 


HO 


Treartooneelcn  ran  barbearschheid  hallen  *t  FraDkenrijk  in  ronw ; 

*t  Kroost  van  Merowig  schendt  eeden,  hawlijkspligt  en  broedertroaw. 

*t  Bloedig  slagzwaard  maait  in  *t  ronde«  en  de  slaipmooid  wet  aijn  dolk; 

Vrede  en  Toorspoed  gaan  yerloren^  en  in  rampen  zacht  het  Tolk. 

Cbristnen,  voor  het  oog  der  priesters,  woeste  heidenen  in  *ft  hart. 

Drinkt  het  magtig  rijk  der  Franken  wrange  teagen  yan  de  smart. 

Hilperik  en  Fredcgonda  paren »  door  ban  bawlijksband. 

Slangenlist  aan  tygerwoede,  vorstenglans  aan  vloek  en  schand  ; 

Sigebert  en  Bmnehilde  heffen  fier  de  wiaakbljl  op; 

Maar  de  list  verkracht  ban  pogen  en  de  bloeddorst  stijgt  ten  top. 

God,  langmoedig  in  zijn  liefde,  nu  der  menschen  wreedheid  moê« 

Slaat  in  heilgen  vadertoome  over  *t  land  de  tachters-roè. 

Watervloeden,  dondervlagen  geeselen  den  vrachtbren  grond. 

En  de  zwarte  dood  woedt  gretig  tot  in  *8  konings  zalen  rond. 

Schaldbesef  en  boetetranen  bnigen  Fredegonda  neer. 

Doch  de  wreede  tygerinne  grijpt  weldra  den  moordpriem  weer. 

List  en  giftkelk  zijn  beur  waapnen,  vorstenglans  haar  levensdeel. 

Tot  baar  dood  den  voorhang  tocplooit  over  't  bloedig  trcartafreel. 

Koning  Bloter,  Hilpriks  volger,  dringt  naar  Frieslands  grenzen  Toort, 

Tot  in  Utrechts  grijze  veste  *t  licht  des  Evangelies  gloort. 

P. 


OednOit  bIJ  P.  M.  VAN  D£K  MAUL 
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In  de  historie  van  elk  volk  ontmoet  men  duieterheden  en 
leemten^  die  de  geechiedvoredier  bij  voorkeur  zoekt  op  te 
helderen  of  aan  te  vullen,  -^En  wanneer  scherpzinnige  bron^ 
nenstudie^  gepaard  met  volhardenden  arbeid^  eindelijk  de 
loffelijke  pogingen  des  letterhelds  bekroont,  dan  voorzeker 
weigert  tijdgenoot  noch  nakomelingschap  hem  daarvoor  den 
verschuldigden  dank. 

Ook  in  de  geschiedenis  omes  vaderlands  heerscht  hier  en 
elders  stxkdonkere  nachtj  vooral  in  het  tijdvak  van  ruim 
drie  eeuwen,  toen  de  merovingische  vorsten  -*  stichters  van 
't  magtig  Frankenrijk  —  tevens  den  ijzeren  scepter  zwaaiden 
over  het  meerendeel  van  de  bewoners  dezer  landen . 

Men  bewere  nietj  dat  die  tijden  van  gisting  en  barbaarsch^ 
Iieid  geene  uiteenzetting  en  verduidelijking  waard  zijn,  als 
weinig  invloed  hebbende  op  den  toestand  van  land  en  volk  : 
iedere  eéüw  is  't  gewrocht  der  vorige^  en  de  historie  niets 
anders  dan  de  aaneenschakeling  van  alle  belangrijke  uit-* 
komsten^  als  zoo  vele  onmisbare  schalmen  dezer  gemeenschap^ 
pelijke  keten. 

Men  bevroedt  dus  ligtelijk^  dat  zonder  schade  voor  't 
geheel,  geen  tijdvak  als  onbeduidend  kan  worden  aangemerkt» 
Zdfs  zou  hei  ons  niet  moeijeUjk  vallen  te  betoogen,  dat  voor 
den  weetgierigen  beoefenaar  der  geschiedenis  de  eerste  eeuwen* 


niet  minder  merkwaardig  en  boeijend  zijn  aU  de  latere 
tijden^  waarin  wij  al  de  bewoners  dezer  landen  vereenigd 
zien  tot  één  ligchaam»  Vroegere  eeuwen  immers  scJiilderen 
ons  de  eigenaardigheden^  de  deugden  en  gebreken  der  ver^ 
schillende  volksstammen^  strijdende  en  worstelende^  tegen  Ra^ 
mer  en  Frank^  voor  het  behoud  der  dierbare  vrijheid^  mU 
een  geluk  zóó  afwisselend  en  veranderlijk  als  de  hichtstreekf 
waarin  zij  welig  tierden. 

Wij  vertrouwen  derhalve  geene  onvruchtbare  taak  ie  hebben 
aanvaard  met  het  geven  eener  breedvoerige  schets  uit  het 
frankische  tijdvak,  buitengewoon  aan  groots  uitkomsten  op^ 
zigtdijk  het  lot  onzer . stamvaderen  en  hun  dankbaarnakrooetm 
Wij  houden  ons  hiervan  te  eerder  overtuigd^  wijl  onze  ge^ 
schiedschrijvers ' —  vooral  uit  gebrek  aan  geschikte  bouwstof  — 
dit    drietal   eeuwen    naauwelijks   ter    loops    hebben    vermeld* 

De  eer  van  in  deze  nachtelijke  duisternis  helder  licht  te 
hebben  ontstoken  ^  behoort  den  grooten  franschen  geschiedschrij» 
ver  Augustin  Thierry^  wiens  onschatbare  Kécits  mérovüigiens 
ons  hier  vooral  tot  baak  hebben  gestrekt. 

Een  enkel  onzer  beoordeelaren ^  wiens  gemoedelijke  over^ 
tuiging  wij  overigens  niet  betwijfelen  —  heeft  ons  andermaal 
opentlijk  te  kennen  gegeven,  dat  wij  te  lang  verwijlden  bij  de 
heerschappij  van  Romein  en  Frank^  en^  aldus  voortgaande, 
hei    werk   ie    uitgebreid    zou  worden  1).     Is  er  grond  voor 


1)  Vadertandsche  Letteroefeningen  Toor  de  maand  November  1857. 
Wij  meenen  onze  denkbeelden  over  de  alleenheerschappij  der  Romeinen 
en  die  der  Franken^  ten  opzigte  van  ons  Taderland,  genoeg  ontwikkeld 
te  hebben,  en  zullen  alzoo  bij  wgze  van  aanteekening,  met  nog  een  paar 
tegenbedenkingen,  de  oyerige  aanmerkingen  onzes  referenta  met  de  meeste 
bescheidenheid  trachten  te  beantwoorden. 

By  het  bestaan  Tan  germaansche  barden  of  skalden  —  zangers  of  nit* 
roepers  —  meenen  wij  te  moeten  volharden ,  en  Terwgzen  op  onze  noot 
in  *t  verhaal  van  Hengist  en  Hosr,  pag.  83  van  *t  vierde  deeL  Immers 
vele  proeven  van  oud-germaansche  of  noordsche  poezy,  zoowel  als  van 
die  der  Angelsaksen,  met  wie  de  Friezen  in  naauwe  betrekking  stonden, 
zijn,  onzes  inziens,  onbetwbtbare  bewijzen,  dat  er  dichters  en  zangers 
bestonden  onder  onze  noordgermaansche  voorvaderen :  zij  leverden  aan 
den  te  vroeg  gestorven  Dr.  Arend  overvloedig  stof  tot  het  schrijven  zgoer 
vooitreffelijke  Geschiedenis  der  angelsaksische  letterkunde  enjooHc^^oëzy, 

Ter  aantooning  dat  een  deel  van  het  tegenwoordig  Gelderland  een  tyd 
lang  door  de  Menapiërs  werd  bewoond,  verwijzen  wy  tot  de  onde  kaarten 


dé^e  tdoffl  ?  Wij  vertrouwen,  dat  de  beweegredenen^  welke 
ome  pen  beetierdenf  en  die  wij  zoo  even  aanvoerden,  de 
ewaarwigtigheid  dezer  bedenking  reeds  goeddeels  Iiebben  ver^ 
minderd  in  de  schatting  onzer  lezers,  wier  stijgende  belang* 
stelling  in  dit  werk  ons  blijken  mag  uit  het  nog  steeds  groei^ 
jend  tal  inteekenaren.  Hierop  grooten  prijs  stellende,  wenschr 
ten  wif  tevens  het  zoo  even  genoemd  bezwaar,  ten  opzigte  der 
uitgebreidheid^  geheel  op  te  heffen,  zonder  ons  echter  aan 
knellende  banden  te  leggen,  welke  het  werk  zelf  zouden  kun^ 
nen  schaden»  De  oplossing  van  dit  opgegeven  vraagstuk 
hopen  wij  volgender  wijze  te  hebben  gevonden. 

Wij  toeten  het,  niets  doet  het  publiek  meer  aarzelen,  om 
zich  eenig  werk  aan  te  sdiaffen,  dan  het  denkbeeld  van  veel 
gevaar  te  loopen  het  werk  nimmer  voltooid  te  zien,  waardoor 
het  grootendeels,  zoo  niet  geheel,  zijne  waarde  verliest.  Ter 
wegneming  van  dit  bdetsd  zij  het  ons  vergund  den  belang- 
stellenden  in  Ons  Vaderland  te  herinneren,  dat  de  laatste 
schets  van  elk  paar  deden  eindigt  met  een  merkwaardig  tijd» 
punt,  zoo  als  reeds  blijkt  uit  het  2^^,  4^®  en  6^^  deel  der 
drie  verschenen  jaargangen. 

Daarenboven  zuUen  wij  ons  Vaderland  splitsen  in  drie 
seriên^  waarvan  elk  op  zich  zdve  een  kompleet  werk  zal 
uitmaken  :  de  eerste  serie  zal  bevatten  Neerlands  aloude  ge- 
schiedenis,  eindigende  met  den  aanvang  der  grafelijke  rege* 
ring  ;  de  tweede  de  Middeleeuwen  tot  de  af  schudding  van  "'t 
spaansche  dwangjuk,  en  de  laatste  serie  zal  gebragt  worden 
tot  op  onzen  tijd. 

En  ten  einde  aan  '<  gelieel  meerdere  waarde  en  bruik' 
baarheid  te  geven,  zal  elke  serie  worden  voorzien  van  een 
alphabetisch  register  der  voornaamste  personen  en  zaken,  met 


Tan  ons  land  in  meer  dan  een  geschiedwerk  Toorhanden.  —  De  afleiding 
Tan  den  naam  Angelen,  Tan  angttlus  (hoek),  laten  wQ  Toor  rekening  Tan 
den  engelschen  historieschrgTer  Larrey,  in  wiens  bykana  geheel  Tergeten, 
doch  hoogst  Terdienstel'uk  werk,  lolks  Toorkomt  als  eene  gissing  door 
menig  geschiedschrijTer  gedeeld. 

In  plaats  Tan  meerderen  pennestrijd  te  Toeren  OTer  naamafleidingen, 
waarTan  de  meeste  toch  wel  onaeker  znllen  bl^Ten,  betuigen  wQ  licTcr 
ons  genoegen  OTcr  de  goedkeuring  in  Tcle  opaigten  toegekend  aan  onzen 
gemeenschappciyken  arbeid. 


aanduiding  tevens  van  cd  toot  behoort  tot  het  gebied  der  ro^ 
mantiek.  Hierdoor  zal  het  den  oningewijde  niet  moeijelijk 
vallen  de  zuivere  waarheid  te  onderscheiden  van  de  verdichting^ 
welke  slechts  strekt  om  de  hoofdgebeurtenissen  in  een  ie  hél* 
derder  en  behageliiker  licht  te  plaatsen» 

En  zie  daar  onze  merovingische  verhalen  ten  einde  !)• 
Welk  een  schat  van  leering  bevatten  deze  ijtingtoekkende  <a- 
fereelen  voor  den  denkenden  lezer  I  De  aard  van  ons  werk 
gedoogt  het  niet  er  bij  stü  te  staan;  maar  toch  kunnen  wij 
ons  niet  onthouden  met  Neerlands  welsprekendsten  kanselrede^ 
naar  Des  Amorie  van  der  Hoeven  uit  te  roepen  :  •  Ziet 
kier  den  vinger  van  Jehova^  den  Heer  der  legerscharen  I 
Dit  is  de  vrucht  der  geweldenarijen  /  —  Dit  is  van  Jehova 
geschied,  Bekenne  het  elk,  dut  er  een  regtoaardig  Opperheer 
leeft  der  wereld^  die  de  ongeregiigheden  der  natiën  straft  P* 

Ja^  de  geschiedenis  is  een  heldere  spiegel  van  Gods  we* 
reldbestuur  ;  een  dagboek  van  de  werkzaamheid  des  Ahnag-^ 
tigen  hier  op  aarde,  hetwelk  door  niemand  mag  voortgezet 
worden,    dan  met  groote  behoedzaamheid  en  den  onpartijdig* 

sten  ernst I 

Naarden,  l  Mei  1858.  q,   ENGELBERTS  GEEHITS. 


I)  Yan   den  eentvolgenden  jaargang   zallen  Badboad,  Bonifadns   en 
Karel  de  groote  de  hoofdfigaren  uitmaken. 
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Galeswindaas  dood. 


Myn  droom!  de  daad  wu  m))  reed«  in  dien  nacht 
Bekend ;  sij  dnikte  my  met  renzenknudit. 
Ik  beefde  ook  toen  tenig,  m'^n  nietig  Ik 
Zag  in  de  xwarte  toekomst  in  —  met  ichrik  I 

BAKQUO. 

Ziet !  hoe  Terbaasd  aanschouwt  ons  onxe  Triend ! 

MACBKTB. 

Vergeeft  my,  heerenl    Ik  ben  goed  gediend! 
Myn  hoofd  was  swaar,  ik  dacht  aan  het  Terleta; 
üw  daad  snelt  in  vergetelheid  niet  heen, 
Zy  is  me  als  *t  boek  waarin  ik  daagiyks  lees; 
Komt,  Tolgt  my  I 

BAHQUO. 

Gaarne! 

lUOBSIB. 

Ja  I  en  Toedt  geen  Trees! 
BBAKI8PBAAB8,  Mocbeih,  Isto  bedryf^  4de  tooneel. 


De  kalme  stilte  yan  den  nacht  beerschte  schijnbaar*  in 
Galeswindaas  slaapkloset,  toen  de  koningin,  nit  't  vertrek 
daaraangrenzende  en  binnen  hetwelk  zij  met  eenige  ha- 
rer  vrouwen  het  avondeten  had  gebruikt,  zich  naar  hare 
sponde  begaf. 

De  muorkleeden,  doorweven  met  vreemdsoortige  figu- 
ren, werden  flaauw  verlicht  door  de  marmeren  hanglamp, 
welker    glans      teven    viel   op    den    kunstig    bewerkten 

VI. 


gpothifcheii  bidstoel,  waarboven  een  zilveren  beeld  des 
Verlossers  aan  het  kruis  schitterde  in  den  lichtgloed,  als 
ware  het  gebogen  hoofd  omstraald  met  eene  aureool, 
welke  haren  luister  ontleende  aan  heiliger  oord. 

Kostbare  meubelen  van  gallisch  en  romeinsch  maaksel 
waren  verspreid  door  't  vertrek ;  de  mozalk-vloer  be- 
stond uit  verschillende  soorten  van  hout,  kunstig  zaani- 
gevoegd,  zoodat  niet  de  minste,  ongelijkheid  deed  ver- 
moeden, dat  het,  door  een  daarin  aangebragt  luik,  ge- 
meenschap had  met  een  benedenvertrek.  De  hooge  slaap- 
koets  met  wijdgeplooide  draperiên  omhangen  en  met 
kwasten  van  gouddraad  omstrengeld,  zoowel  als  de  vele 
bronzen  en  marmeren  symbolische  versierselen,  beelden 
van  apostelen  en  martelaren,  en  de  keurig  in  't  mesogo- 
thisch  geschreven  codex  van  den  kerkvader  Cyrillus, 
gebeden  en  Christenpligten  bevattende,  gaven  deze  kamer, 
gewijd  aan  gebed  en  rust,  een  zóó  kalm  uiterlijk  in  ver- 
gelijking met  een  ander  vertrek  des  burgs  —  in  hetwelk 
men  wapenen  en  drinktuig  zag  prijken  bij  dobbelborden 
en  jagtgereedschap,  benevens  de  geraamten  van  reuzige 
evers  of  bufielkoppen  sierende  de  eikenhouten  wanden  — 
dat  de  beide  hallen  eene  zinnebeeldige  tegenstelling  schenen 
van  echt  christelijken  vredezin  naast  heidensche  woest- 
heid en  zucht  tot  oorlog  en  bloed. 

Met  langzamen  tred  naderde  Galeswinda  den  bidstoel, 
en  zond  met  een  wenk  hare  vrouwen  van  daar.  Zoodra 
ze  waren  vertrokken  bevochtigde  Galeswinda  de  hand  in 
den  wijbak  aan  *t  gestoelte,  kruiste  zich  het  voorhoofd, 
den  mond  en  den  boezem,  en  zonk  toen  op  de  knieën  aan 
de  voeten  van  't  beeld  des  Zaligmakers. 

Haar  wit  nachtgewaad  plooide  ruim  om  hare  tengere 
gestalte ;  de  ravenzwarte  lokken  der  gothische  konings- 
dochter deden  't  bleek  en  kwijnende  van  haar  gelaat  sterk 
uitkomen,  en  te  midden  van  den  glans  der  lamp  regt- 
lijnig  op  haar  afdalende,  geleek  zij  eene  Martha,  tren- 
rende  en  klagende  aan  den  voet  van  het  schandhout, 
dragende  het  beeld  van  haren  gekruisten  Verlosser. 

Galeswinda  bad  daar,  soms  fluisterend  dan  luider,  met 
den  vertrouwvoUen  smeekenden  toon  in  welken   eene  ge- 


loovige  Christinne  bidt,  wanneer  ziji  alleen  gadegeslagen 
door  't  Alziend  oog,  hare  beden  ten  hemel  zendt.  6a« 
leswinda  bad  voor  hare  ouders  en  verdere  bloedverwan- 
ten. Voor  haren  gemaal  smeekte  zij  van  den  Hemel 
een  deugdzamer  hart,  meerdere  liefde  voor  haar  en  chris- 
telijker zin  ;  voor  haar  land  en  volk  smeekte  zij  Oods 
vaderzorg;  ook  voor  hare  vijanden  bad  zij  vergeving, 
en  voor  zich  zelve  kracht  om  moedig  te  dragen  wat 
haar  ter  beproeving  mogt  worden  opgelegd. 

Vervolgens  stond  zij  op,  wierp  het  wijd  geplooid  ge- 
waad van  hare  schouders,  en  vlijde  zich  neder  op  hare 
sponde. 

De  zachte  regelmatige  ademhaling  verried  aldra,  dat 
de  koningin  der  Franken  sliep,  en  de  kalme  glimlach, 
rondom  hare  bleeke  lippen,  geleek  den  zonnegloed  eens 
helderen  lentedags  op  het  hagelblank  kelkblad  der  pas 
ontloken  e  lelie. 

Gelijk  drie  booze  geesten^  opgekomen  uit  het  rijk  der 
hel,  en  gereed  eene  gevallene  naar  de  eeuwige  straffen 
te  voeren,  stonden  nu  de  drie  mannen  rondom  de  slaap- 
koets.  Zöó  zacht  en  behoedzaam  waren  zij  van  achter 
het  mu arkleed  en  de  gordijnen  te  voorschijn  getreden, 
dat  bijna  de  luchtstroom  in  het  vertrek  niet  in  beweging 
werd  gebragtx  hunne  valschlagchende  trekken,  omkroesd 
door  ruige  baajrdharen,  koperkleurig  rood  in  den  gloed 
der  lamp»  verkregen  iets  spookachtigs,  toen  zij  op  de  rus- 
tig sluimerende  vrouw  nederzagen,  en  aan  beide  zijden 
het  bedbehangsel  hooger  plooiden. 

Hagen  boog  zich  met  boosaardigen  lach  over  de  ko- 
ningin :  lange  lokken  dekten  geheel  zijne  donkerfonke- 
lende  oogen,  die  er  onder  uit  staarden  op  zijn  slagtoffer; 
zijne  krampachtig  zaamgetrokken  vingeren,  aan  den  krom* 
gebogen  klaauw  van  den  steenuil  gelijk,  ontwoelden  eene 
koord,  en,  terwijl  de  beide  mannen  aan  't  hoofd-  en 
voeteneinde  eveneens  de  bloedgierige  handen  naar  hunne 
prooi  strekten,  kwam  zijn  gelaat  zoo  digt  bij  dat  der  sla- 
pende koningin,  dat  Galeswinda,  als  door  een  giftigen 
adem  beroerd,  in  haren  slaap  met  de  hand  eene  afvoe- 
rende beweging  maaktci   alsof  z^  een  spooksel  verdrijven 


wilde:    eene   angstige    zenuwspanning  verplooide  al  hare 
gelaatstrekken. 

Met  de  snelheid  des  lichts  trokken  de  drie  mannen 
zich  terug,  en  verscholen  zich  eensslags  binnen  de  kron- 
kelingen van  de  draperiên  der  slaapstede. 

Gewekt  door  den  luchtstroom,  hierdoor  in  beweging 
gebragt  en  't  geruisch  der  gordijnen,  hief  Galeswinda 
zich  op,  angstig  rondom  zich  starende.  De  schaduw  der 
lamp  en  van  't  kruisbeeld  toekende  zich  op  den  grond, 
in  £Ètntastische  beelden,  soms  bewogen  door  de  flikkerende 
vlammen  der  lamp. 

Het  oog  der  koningin  staarde  lang  op  die  spookachti- 
ge schaduwen ;  zij  strekte  er  de  regterband  naar  nit, 
streek  met  de  linker  over  haar  bleek  voorhoofd,  en  vroeg 
zich  zelve  : 

•  Boog  er  niet  iemand  over  mij?  Welligt  was  de  ko- 
ning in  't  vertrek.  Ongelukkige  die  ik  ben,  ook  het  in- 
nigste gebed  schenkt  mij  geene  kalmte  in  dit  huis;  ik 
weet  dat  deze  kamer  door  wachten  wordt  bewaakt,  dat 
mijne  vrouwen  ter  linker-  en  de  koning  ter  regterzijde 
slapen,  en  toch,  mijn  droom,  die  akelige  droom  I  Die 
kebse  met  haar  donker  oog,  waarin  haat  gloeit  en  ver- 
achting, en  hetwelk  zoo  vaak  bliksems  uitschiet !  De  slang 
is  zij  ;  de  slang  met  drakenvleugelen,  welke  op  mij  neer- 
schoot, kronkelende  op  mijne  sponde  en  mij  doodde !  O 
mijn  GodI  waarom  moest  ik  mijn  schoon  vaderland  verla- 
ten en  zoo  harden  strijd  voeren  in  den  vreemde,  zonder 
nuttig  te  wezen  voor  de  verspreiding  van  uwen    naam?" 

Galeswinda  bleef  geruimen  tijd  zitten,  opgerigt  in  hare 
sponde,  d^ch  niet  het  minste  geritsel  in  hare  nabyheid 
vernemende,  zonk  zij  eindelijk  zachtkens  in  de  kussens 
neder,  en  weldra  spreidde  de  slaap  op  nieuw  zijne  vale 
vleugelen  over  haar  uit. 

Slechts  eenige  oogenblikken  verliepen  er.  Weder  tra- 
den de  drie  mannen  uit  de  plooijen  der  gordijnen  te 
voorschijn,  staarden  hunne  prooi  aan,  grepen  op  een 
wenk  van  Hagen  de  slapende  vrouw  bij  *t  hoofd  en  de 
voeten,  en  sloten  haar  den  mond,  terwijl  de  huisgraaf 
de    koord    om    haren    hals  sloeg  en  dien    met    helscliea 


grimlach  toestrengelde.  Alleen  een  doffen  kreet  slaakte 
Galeswinda ;  slechts  even  sloeg  zij  het  donker  oog  op 
met  de  ukdrakking  der  diepste  zielsangst,  en  sloot  he 
onmiddellijk  weder*  bewusteloos  yan  schrik  en  bezwijken» 
de  onder  de  spierkracht  van  't  drietal  mannen.  Als  het 
lam,  onder  de  forsehe  vuisten  des  slagters,  bezweek  de 
gothische  koningsdochter  onder  den  bloedgierigen  moord- 
lust dezer  Franken,  doodende  in  koelen  bloede  bij  den 
minsten  wenk  hnns  heerschzuehtigen  gebieders  1). 

Geruimen  tijd  hielden  de  drie  mannen  hun  slagtoffer. 
in  de  krachtige  vuisten  gekneld,  als  vreesden  zij  dat 
het  leven  zou  terugkeeren,  zoodra  zij  de  moordende 
hand  ophieven.  Dkkr  staande,  met  lagchenden  mond  en 
fonkelenden  blik  gerigt  op  hunne  prooi,  geleken  zij  drie 
gieren,  gereed  elkaar  den  buit  te  betwisten,  zoo  even 
door  hen  gelijktijdig  aangevallen  en  gedood. 

Hagen  veifhief  't  eerst  het  hoofd,  liet  den  hals  los, 
die  nog  immer  door  den  noodlottigen  knoop  van  de  koord 
was  toegesnoerd,  en  lei  de  hand  op  de  borst  der  konin- 
gin. Het  hart  van  Galeswinda  had  opgehouden  te  klop- 
pen, het  bloed  vloeide  niet  meer,  de  ijzige  kilheid  des 
doods  deelde  zich  allengs  meê  aan  ^t  ligchaam. 

>De  koningin  van  't  Frankenrijk  is  dood!'*  sprak  Ha- 
gen op  koelen  toon;  »roep  den  koning!'* 

Lenterik  ging  naar  den  biechtstoel,  nam  zijn  skramasax, 
en  sloeg  op  den  zilveren  wij  bak  :  een  heldere  toon  als 
die  eener  schel  klonk  door  het  verblijf  des  moords ;  het 
voorhangsel  der  deur  werd  opgeheven,  en  Hilperik  stond 
in  de  kamer. 

Hagen  wees  zwijgend  op  't  lijk,  en  rolde  de  noodlot* 
tige  koord  met  ijsselijke  kalmte  zamen.  Op  hetzelfde 
oogenblik,  dat  de  frankische  adeling  den  slag  op  het  wij- 
bekken had  gegeven,  werd  ook  de  grendel  onder  het 
luik  in  den  mozalkgrond  andermaal  weggeschoven,  en 
het  gelaat  van  Fredegonda  verscheen  in  het  licht,  af- 
stralende in  dit  verborgen  vertrek. 
Hilperik   was   blijkbaar   bevangen   door   het  overmatig 


1)  TumuRT,   RécUt,  p    215. 


gebruik  van  w^n,  en  toen  Hagen  hem  wees  op  de  spcmde 
en  't  lijk  zijner  gemalin,  bleef  de  Merovingiêr  als  in  ge- 
dachten verzonken  eensklaps  staan,  sloeg  't  oog  beurte* 
lings  op  het  drietal  slaipmoordenaren  en  de  doode  in  het 
ledekant,  en  deed  toen  eenige  schreden  om  zich  te  steu- 
nen aan  de  pilaren  der  legerstede,  waarop  het  offer  van 
zijn  gouddorst  lag  uitgestrekt» 

•  Galeswinda  is  dood,  heer!"  mompelde  Hagen. 

»AhI''  antwoordde  Hilperik  met  een  langen  zucht, 
als  ontwaakte  hij  uit  den  slaap,  »is  zij  dood!  Goed, 
mijne  vrienden!  Gij  zijt  trouw!  Goed!  Ik  dacht... • 
o,  ja !  aan  hare  schatten  ?  Veel  goud  bragt  zij  ons 
aan  —  zeer  veel ;  uwe  daad  zal  ik  vorstelijk  loonen,  bij 
mijne  eer  —  ik  vergeet  ze  niet ;  laat  ons  drinken  op  't 
wel  zijn  harerziel!  ha!  ha  I  —  Drinken  I  komt,  volgt  mij!" 

Hagen  naderde  meer  den  koning,  bragt  den  mond  aan 
diens  oor,  en  fluisterde : 

bZoo  wij  met  u  voorbij  de  wachten  gingen,  heer! 
zouden    wij    vermoeden    opwekken   —  onze  a&praak  was 


immers..!* ' 


De  koning  bragt  de  hand  aan  het  hoofd,  alsof  hij  zich 
iets  bezon,  en  stotterde  toen  : 

V  Ja,  jal  ge  hebt  gelijk  I  Galeswinda  !  Vrouw  I  dood! 
Zij  is  dood!" 

Hilperiks  hoofd  zonk  neer,  en  in  geveinsde  snikken  los- 
brekende druppelden  tranen  in  zijn  rossigen  baard  ;  hij 
knielde  voor  de  sponde,  nam  de  koude  hand  der  konin- 
gin in  de  zijne,  drukte  er  kussen  op,  en  kermde  steeds 
luider  te  midden  zijner  dronkenschap.  Hagen  wenkte 
zijne  handlangers,  en  de  drie  mannen  verdwenen  weer 
door  het  luik,  dat  als  vroeger  gesloten  werd. 

Naauwelijks  was  Hilperik  alleen,  of  zijne  klaagtoonen 
klonken  galmend  door  het  vertrek.  Zoodra  de  wachten 
des  konings  buiten  de  deur  en  de  kamervrouwen  daar- 
naast dit  geluid  hoorden,  staarde  een  hunner  behoedzaam 
van  achter  't  deurkleed;  men  zag  den  koning  handen- 
wringend nevens  de  legerstede  zijner  vrouw,  en  hoorde 
hem  duidelijk  uitgalmen: 

DHulp!  vrouwen!  hulp!     De  koningin  sterft !  O  mijne 


Galeswinda  I     hulp  I      Een    geneesheer !     eene    wittingo  ï 
Spoed  I  spoed  T* 

Aldra  verscheen  in  't  slaapvertrek  der  koningin  een 
aantal  vrouwen»  die  tot  hare  dienst  behoorden.  Ook 
^Fredegonda  ijlde  binnen,  en  trad  het  digtst  tot  den 
koning,  met  onbeschaamden  blik  de  vrouwen  tei'ughou- 
dende,  die  wilden  toesnellen.  Zij  vatte  de  hand  van  het 
lijk ;  bijkans  onmerkbaar  speelde  er  een  glimlach  rondom 
haren  mond,  doch  haar  oog  fonkelde  met  ongewonen 
gloed :  spoedig  evenwel  keerde  de  ernst  terug  op  hare 
trekken,  en  schijnbaar  even  ontsteld  als  de  koning,  ge- 
bood  zij: 

»Ga!  een  uwer  roepe  de  vroedevrouw,  die  mij  bijstond 
in  mijne  bevalling;  o  neen!  zij  is  niet  hier,  zij  is  te 
Mantz;  roep  den  monnik  Bod  uk,  ook  hij  kent  de  kracht 
der  kruiden  en  de  verschijnselen  der  ziekten  I  Mijnheerel 
de  vorstin  is  niet  dood!  haar  pols  klopt  nog.  God  lof» 
mijn  koning!  onze  vorstin  zal  nog  gespaard  worden  tot 
heil  des  volks  !" 

sDat  gij  waarheid  spraket,  FredegondaT'  hernam  Hil« 
perik,  nog  snikkende  in  zijne  tranen,  terwijl  de  kebse 
in  geveinsden  angst  het  wijbekken  aanvatte,  de  slapen 
van  't  lijk  bevochtigde  en  schijnbaar  vreugdevol  de  vrou- 
wen toeriep : 

9  Het  is  slechts  eene  bezwijming ;  de  koning  onze  heer 
verontrust  zich  om  niets  V* 

Middelerwijl  trad  Boduk  het  vertrek  binnen.  De  gees- 
telyke,  die  op  zoo  laaghartige  wijze  zijn  stand  ontwijdde, 
zag  met  bevreemding  het  vertrek  rond,  ging  naar  het 
bed,  voor  'twelk  hij  nog  zoo  even  stond  als  medepligtig 
aan  den  moord,  en  na  het  lijk  der  koningin  aandachtig 
geschouwd  te  hebbep,  sprak  hij  tot  den  koning  van  het 
Westerrijk ; 

9  De  vrome  koningin  Galeswinda  is  dood ,  mijn  heer j  I 
Een  zenuwtoeval  heeft  een  eind  gemaakt  aan  haar  goi- 
vrochtig  leven;  de  kerk,  de  Franken  en  het  volk  haars 
vaders  zullen  haar  betreuren  gelijk  wij.  Laat  ons  bid* 
den  voor  't  heil  harer  ziele  T' 

Zoodra    Roduk   deze  jwoorden   gesproken  had,  barstten 
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Hilperik  en  Fredegonda  uit  in  luid  geween,  en  knielden 
voor  de  sponde.  De  vrouwen  en  de  monnik  volgden 
beider  voorbeeld,  en  toen  de  zon  de  stralen  der  lamp 
verduisterde  en  op  het  krampachtig  zaamgetrokken  ge- 
laat viel  van  de  koningiui  was  de  geheele  bevolking  van 
den  koningsburg  grootendeels  in  en  nabij  de  kamer  van 
Galeswinda  verzameld,  en  volgde  het  voorbeeld  des  hui- 
chelenden  konings  en  van  zijne  handlangers,  met  luid 
geklag  den  dood  verkondigende  der  goede  vorstin,  waar- 
door te  meer  alle  schijn  verdween  van  een  gewelddadigen 
dood  1). 


Eenige  weken,  nadat  het  lijk  der  koningin  met  veel  pracht 
was  ter  aarde  besteld,  huwde  de  koning  openüijk  te 
Doornik  zijne  voormalige  kebse  Fredegonda,  nam  haar 
zoontje  Hloter  aan  als  troonopvolger,  liet  zijne  ge- 
malin huldigen  als  koningin  van  Neustrié,  en  sierde  haar 
met  de  prachtgewaden  en  kleinoodiên  hem  nagelaten  door 
het  noodlottig  slagtoffer  van  zijn  bloeddorst  en  zijne 
zucht  naar  roem  en  goud. 

Om  alle  denkbeelden  aan  een  gewelddadigen  dood  en 
zijne  spoedige  verbindtenis  met  de  listige  Fredegonda  in 
het  oog  zijner  broeders  en  van  den  koning  der  Gothen 
zooveel  mogelijk  te  bemantelen,  liet  Hiperik  voortdurend 
zielmissen  lezen  door  den  monnik  Boduk  en  eenige  kerk- 
dienaren in  den  grafkelder  te  Tours.  Op  zekeren  nacht, 
terwijl  de  bidders  op  dommeligen  toon  hunne  latijnsche 
gebeden  prevelden,  en  eene  kristallen  lamp,  welke  boven 
de  marmeren  kist  hing,  hare  matte  stralen  door  het  gewelf 
wierp,  werden  de  vrome  mannen  in  hunne  lijkdienst  ge- 
stoord door  een  ongewoon  voorval :  de  graflamp  stortte 
eensslags  naar  beneden  van  de  koperen  ketentjes,  waar« 
aan  zij  was  bevestigd,  viel  in  den  weeken  zandgrond 
naast  de  kist,  en  bleef  voortbranden  I 

Ondanks  de  verstomping  van  't  zedelijk  gevoel  te  mid- 
den   der    tallooze    ondeugden    en    ruwe   gewoonten   der 


\)  Qeko.  van  tours,  IV.  c.  98. 


Frankeii|  waren  er  nog  velen  bij  wie  de  voorvaderlijke 
eenvoud  en  het  bijgeloof  nog  niet  waren  uitgestorven. 
Door  het  mededoogen  in  *t  lot  der  christelijke  vorstin, 
gesterkt  door  de  verzekering  der  monniken,  werd  het 
vallen  en  voortbranden  der  lamp  beschouwd  als  een  won- 
der, en  menige  vrome  Christinne  ging  in  bedevaart  op 
naar  't  graf  der  koninklijke  doode,  die  eene  weldoenster 
waa  geweest  voor  hare  arme  znsteren ;  zij  knielde  heU5 
biddend  neer  naast  de  lamp,  welke  nog  lang  voortbrand*- 
de  na  Galeswindaas  begraving,  onderhouden  wordende 
door  de  monniken,  die  de  goede  koningin  groote  liefde 
hadden  toegedragen  1). 


IX. 


De  Zusterwraak. 


Ach,  houd  n  (och  Tan  schuld  en  Tlekkcii, 
O  lOon  des  stofii,  yan  kindsbeen  ttQ  ! 
Moog  Torstlijk  purper  of  de  pü 
Eens  beedlaars  nwe  leden  dekken: 
Vf  ant,  wat  er  waarheid  k\j  of  waan. 
Dit  blijft  nit  dnisend,  dnisend  monden, 
Be  tong  van  eeuw  by  eeuw  yerkonden : 
9  Geen  misdryf  zal  de  straf  ontgaan.** 

B«  H.  LüLOFB,  Nemesiê* 


Hoogst  smartvol  was  de  droefheid,  welke  het  berigt 
van  Galeswindaas  dood  wekte  aan  het  hof  van  Sigebert 
en    aan    dat  haars  vaders.    Al   wat  de  moeder  der  on- 


1)  FosTUNATUB,  Cormma,  lib.  VI,  p.  463. 
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gelukkige  koningsdochter  had  gevreesd,  al  wat  Gales- 
winda  zelve  gedroomd  had,  was  in  zoo  verre  volkomen 
bevestigd,  dat  de  zwakke  christelijke  bloem  door  de  stor- 
men der  Frankische  barbaarschheid  gerukt  was  van  den 
stengel,  en  thans  reeds  geheel  verflenst  lag  en  vertrapt : 
slechts  korten  tijd  roogt  de  schoonheid  harer  deugden 
zich  ten  toon  spreiden  aan  de  zijde  van  den  woesten 
Frankenvorst. 

Maar  bij  die  smart  over  haar  verlies  voegde  zich  het 
denkbeeld  aan  een  gewelddadigen  dood  der  koningin. 
Andewera  en  hare  kamervrouw  waren  op  even  spoedige 
wijze  tot  de  eeuwigheid  overgegaan  ;  drie  der  vier 
broeders,  die  over  het  Frankcurijk  regeerden,  hadden 
reeds  zoo  vaak  getoond  hoe  weinig  bij  hen  een  menschen- 
leven  gold,  zoodra  het  den  weg  belemmerde  van  hunne 
inzigtcn  en  belangen  —  Sigebert  alleen  maakte  hierop 
loffelijke  uitzondering  —  dat  het  denkbeeld  niet  verre 
lag,  als  hadde  Hilperik  het  sterven  zijner  rijke  gothische 
vrouw  opzettelijk  verhaast. 

Het  was  vooral  Brunilde,  Galeswindaas  zuster,  de  ge- 
malin van  koning  Sigebert,  die,  niet  tevreden  met  het 
eenvoudig  berigt  van  haren  dood,  meermalen  aandrong 
bij  haren  gemaal  Sigebert,  om  het  onverwacht  afsterven 
der  koningin  nader  te  onderzoeken.  En  eene  vrouw 
zijnde,  bij  wie  het  gothisch  bloed  sneller  door  de  aderen 
vloeide  dan  ooit  bij  hare  moeder  of  zuster;  heerschzuchtig 
en  trotsch,  meer  regerende  dan  Sigebert,  over  hem  majijt 
oefenende  in  alle  opzigten  en  de  teugels  des  bewinds  cd 
de  gevoelens  zijns  harten  geheel  besturende  naar  haren 
wil,  dreven  achterdocht  en  de  haat  dien  zij  tegen  Fre* 
degonda  voedde,  haar  beurteling  aan  tot  toorn  en  wraak. 
Meermalen  herhaalde  zij  met  gebalde  vuist  en  fonke- 
kelend  oocr : 

»Ik  wil  het  weten,  mijn  heere!  of  mijne  ongelukkige 
zuster  stierf  zoo  als  eene  dier  verachtelijke  kebsen  uws 
broeders,  en  ik  zweer,  bij  den  Heiland  en  het  kruis, 
bloedwraak  tusschen  u  en  hem  als  dit  zoo  zijn  mogt; 
het  zwaard  dan  uit  de  scheede,  en  geen  vrede  meer 
in  uw  beider  rijk"! 
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Koning  Sigebert  stelde  haar  glimlagchend  gerust,  én 
voegde  haar  troostend  toe  : 

•  Onze  goede  zuster  was  reeds  zwak  en  ziekelijk,  toen 
zij  de  zachte  luchtstreek  haars  geboortelands  wisselde  met 
de  koudere  van  het  Westerrijk,  en  de  aanhoudende 
droefheid  over  hare  scheiding  van  u  en  onze  ouders, 
hare  weinige  'genegenheid  voor  mijn  woesten  broeder  en 
zijn  voortdurende  omgang  met  eene  zyner  bij  vrouwen, 
ziedaar  redenen  te  over,  mijne  Brunilde  I  die  aanlei- 
ding gaven  tot  haren  dood." 

Maar  de  koningin  schudde  uit  ongeloof  trotschelijk  het 
hoofd,  en  gaf  beslissend  tot  antwoord : 

9  Gij  zijt  goed  en  bijgeloovig,  mijn  heere  I  als  een  hei* 
den  die  Christen  werd  I'' 

Op  zekeren  morgen  zat  Brunilde  in  een  harer  ver- 
trekken te  Metz.  Het  was  een  bekoorlijke  zomerochtend: 
de  golfjes  van  den  Moezel  schenen  blijde  voort  te  dan* 
sen  onder  de  breede  steenen  brug  van  romeinschen  bouw, 
en  zich  te  spiegelen  in  't  vrolijk  purper  van  {,'t  morgen- 
licht ;  zachtkens  dreven  de  laatste  nevelen  als  een  wazig 
doek  over  de  toppen  der  dennen  en  eikenwouden,  en  de 
vogelen  deden  hunne  lofgalmen  zoo  blijde  ten  hemel  stij- 
gen, als  zongen  zij  den  aardbewoner  toe :  «Menschl 
juich  en  zing  als  wij  I"  Zij,  die  deze  opwekking  onge- 
twijfeld wel  hot  allerminst  gevoelde  of  blijk  gaf  haar  te 
zullen  opvolgen,  was  koningin  Brunilde,  de  gemalin 
van  Sigebert  van  Austrasiê.  In  een  los  morgengewaad 
van  kleurrijk  doek,  veel  gelijkende  op  een  mantel  der 
grieksche  vorstinnen,  rijk  afgezet  met  gouden  boordsels 
en  aan  den  hals  met  gouden  haken  gesloten,  zat  zij  voor 
den  open  vensterboog.  Het  gitzwart  haar,  waarop  het 
gloeijend  zonnelicht  eene  schitterende  regtlijnige  streep 
wierp,  was  met  diamanten  naalden  opgestoken,  en  vormde 
op  de  kruin  een  kruis.  Haar  hoog  en  schoon  gewelfd 
voorhoofd  was  gefronst  en  hare  zwarte  wenkbraauwen 
trokken  als  donkere  wel&els  boven  haar  oog  te  za* 
men.  Dit  schoon  en  rond  gelaat,  gedekt  met  de  bruine 
tint  van  het  zuiden,  welke  in  de  roode  zonnestralen  den 
gloed  verkreeg  van  koper,  even  als  dat  van  den  Indiaan, 
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scheen  onder  dan  het  was,  door  den  ernst  die  er  op  zetelde. 
Zacht  bewogen  zich  de  lippen  der  hooggeplaatste  vrouw, 
terwijl  haar  blik  op  den  grond  staarde  en  de  half  ontbloote 
armen  gekniist  waren  over  haren  boezem,  welks  hooge 
welving  niet  kon  verborgen  worden  in  de  opgekronketde 
plooijen  van  het  ruim  grieksch  gewaad. 

Ware  men  nader  getreden,  men  zou  bemerkt  hebben 
dat  Brunilde  las.  Voor  haar,  op  eene  soort  van  lezenaar 
met  rijkvergulden  voet,  lag  een  codex:  de  perkament- 
bladen waren  met  keurige  hand  beschreven  in  de  latijn- 
sche  taal  en  de  inhoud  stemde  schijnbaar  weinig  over- 
een met  den  smaak  eener  jeugdige  christelijke  vorstin. 
Het  werk,  liggende  voor  haar  op  't  leesstoeltje,  was  een 
der  geschiedboeken  van  Valerius  Maximus,  door  Volke- 
rus   afgeschreven  en  der  vorstinne  ter  lezing  aanbevolen. 

De  diepe  beschonwingen  van  dezen  geschiedschrijver 
schenen  de  aandacht  der  koningin  veel  meer  te  boeijen 
dan  het  bekoorlijk  natuurtafereel  daarbuiten.  Brunilde 
las  't  negende  boek,  en  aldaar  aan  het  zesde  kapittel 
komende,  waarin  de  schrijver  de  trouweloosheid  vermeldt 
van  Sergius  Gaiba,  omtrent  de  zeven  duizend  jongelin- 
gen van  Lusitaniê  —  die  door  den  vorst  waren  opgeroepen, 
om  over  hunne  belangen  te  handelen,  doch  wien  op  een- 
maal de  wapenen  werden  ontnomen  en  die  vervolgens 
werden  omgebragt  of  in  slavernij  gezonden  —  toen  ver- 
duisterde haar  oog.  Zij  stond  haastig  op,  lei  de  hand  op 
*t  beschreven  blad,  en  sprak  bij  zich  zelve  : 

»De  man,  die  dit  schreef,  heeft  de  menschen  diep  in 
het  hart  geschouwd  ;  hij  reikt  mij  het  rigtsnoer  toe  voor 
mijne  daden.  Zou  Volkerus  de  poëet  met  opzet  dezen 
codex  hebben  afgeschreven?" 

En  met  opgeheven  hoofde  leest  Brunilde  nu  luide  : 

nPligt  is  het  deze  trouweloosheid,  dit  boos  vermomd 
bedrog  uit  den  donkeren  schuilhoek  aan  het  licht  te 
brengen.  Logen  en  bedrog  zijn  hare  beste  helpers ;  hare 
uitkomsten  eene  of  andere  misdaad;  onmisbaar  te  meer 
zijn  die  uitkomsten,  wanneer  in  hare  vervloekte  strikken 
ook  wreedheid  is  gewikkeld.  De  trouweloosheid  brengt 
even    veel    nadeel    toe  aan  het  menschdom,  als  de  goede 
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troaw  den  mensch  voordeel  geeft ;  de  eerste  dient  dus 
niet  minder  gewroken  te  worden  dan  de  tweede  gepre- 
zen 1)." 

Bmnildes  blanke  hand,  met  kostbare  ringen  gesierd, 
rustte  op  't  schrift,  maar  werd  na  gebald  tot  eene  vuist, 
en  zij  vervolgde: 

» Uit  haren  schuilhoek  zal  ik  de  trouweloosheid  en  de 
misdaad  oproepen,  even  als  gij,  schrijver!  die  de  daden 
der  vorsten  wikt  op  de  goudschaal  der  geregtigheid  I'* 

De  koningin  nam  een  gouden  staafje  naast  haar,  sloeg 
er  driemalen  meê  tegen  eene  vergulde  schaal  rustende 
op  een  voetstuk,  veel  gelijkenis  hebbende  op  een  omge- 
keerden  drinkschotel,  en  deed  aldus  drie  heldere  klok- 
toonen  galmen  door  het  vertrek. 

Bet  deurgordijn  werd  opgeplooid,  en  een  fraokisch 
kamermeisje  trad  eerbiedig  binnen,  blijvende  in  gebogen 
houding  staan  voor  de  trotsche  gebiedster. 

>Boep  mij  den  poëet  Yolkerusl  hij  zal  bezig  wezen 
in  zijne  boekencel."' 

Het  meisje  vertrok,  en  de  koningin  plaatste  zich  weer 
▼oor  den  codex,  herlas  nogmaals  de  regelen  ongetwij- 
feld zoo  hoogst  belangrijk  voor  haar,  en  glimlachte  nu 
toestemmend. 

Zij  werd  uit  hare  bespiegeling  gewekt  door  de  komst 
van  den  dichter  zelven,  die,  naar  oud-romeinsche  wijze, 
het  schrijf  blaadje  met  was  bestreken  en  den  stjlus  in  de 
hand  hield.  De  dichter  droeg  als  vroeger  denzelfden 
verschoten  mantel ;  maar  onwillekeurig  werd  de  blik  ge- 
trokken van  dit  onaanzienlijk  kleed,  vooral  door  den 
sarkastischen  glimlach  des  poêets  en  zijne  kleine  oogen, 
fonkelende  als  granaten  in  het  zonlicht,  toen  hij  zeide  s 

•  Phebus'  priester  groet  u,  wijl  het  hem  vergund  wordt 
bij  den  eersten  lach  des  dageraads  zijn  blik  te  mogen 
opheffen  tot  uw  aanminnig  wezen,  hetwelk  vreugde  wekt^ 
gelijk  de  zomer  bij  al  't  geschapene,  en,..." 

«Waarom  gaaft  gij  mij  dit  boek?"  vroeg  Brunilde  op 
den  codex  wijzende. 


1)  Valkrius  maximus,  L.  IX.  c    6. 
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De*  dichter  bebield  dezelfde  vrolijke  uitdrukking  op  't 
gelaat,  blikte  op  bet  kapittel  waarbij  haar  vinger  rustte, 
en  gaf  ten  antwoord : 

B  Om  te  lezen,  mijne  vrouwe  1" 

»MaD,  geene  scherts  I  ^-  Is  de  vrolijkheid  in  uw  oog 
en  op  uw  onbewolkt  voorhoofd  waar  of  geveinsd?" 

Volkerus»  die  wist  hoe  hoog  hij  stond  in  de  gunst  der 
trotsche  gothische  vorstin,  en  hoe  vaak  zij  hem  raad- 
pleegde in  belangrijke  aangelegenheden,  behield  ondanks 
haar  bevel  den  spotlach  op  't  gelaat,  en  hernam  : 

ji  Heeft  mijne  koningin  ooit  gelezen  den  gouden  Ezel 
van  den  schranderen  Apulejus?'' 

Brnnilde  antwoordde  niet,  maar  glimlachte  thans  op 
hare  beurt,  terwijl  Volkerus,  hierdoor  bemoedigd,  ver- 
volgde : 

» Apulejus  zegt :  » een  man  van  opvoeding  moet  zoo 
veel  mogelijk,  zijne  ziel  op  't  voorhoofd  dragen,*'  en  *t 
oog  mijner  voortreffelijke  gebiedster  ziet  scherp  genoeg, 
om  bij  haren  geringen  dienaar  op  te  merken,  of  de 
ziel  te  lezen  is  in  zijnen  blik/* 

Brunilde,  die  den  fijneren  hoftoon  kende  van  den  be- 
schaafden Italiaan  —  zooveel  overeenkomende  met  dien 
der  beschaafdere  Gothen  en  'Galliërs  verkeerende  aan 
het  hof  baars  vaders  —  trad  nu  op  den  gebogen  spreker 
toe,  lei  de  linkerhand  goedig  onder  de  kin  van  den 
poëet,  hief  zijn  hoofd  op,  staarde  hem  in  het  fijn  be* 
sneden  gelaat,  en  sprak : 

» De  ziel  is  er  en  de  waarheid  met  haar  !  Gij  hebt 
mij  dit  boek  gegeven  met  eenig  doel?" 

Volkerus  las  de  regels  over  de  trouweloosheid  en  de 
misdaad,  en  hernam  ernstig ; 

«Dochter   van    koning   Athanagilde!    zie  naar  het  hof 
van  den  Merovingiër  Hilperik  1     Uwe  zuster.. •.'' 
,     » Man    vau  door zigt  [   wij  begrijpen  elkaar.     Zet  u  ne- 
vens  mij  ! 

Brunilde  ging  weer  zitten  aan  het  raam;  de  dicbter 
nam  een  lager  schemel,  en  plaatste  zich  naast  haar.  Bei- 
den verdiepten  zich  geruimen  tijd  in  een  ernstig  fluister- 
gesprck,  hetwelk  langer  duurde  dan  een  halfuur. 
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Toen  Volkerus  eindelijk  opstond  om  het  vertrek  te 
yerlaten,  vroeg  de  koningin  : 

»En  de  vrouw,  die  Fredegonda  van  haren  zoon  ver- 
loste, is  eene  heidinne,  eene  wittinge  en  vijandin  van  *t 
Christendom?" 

•  Eene  ijverige  dienares  van  Thor,  wonende  reeds  v<5<5r 
vele  jaren  hij  't  Koolwoud  aan  de  Schelde.  Wanneer  ik 
vroeger  soms  te  Doornik  in  bet  oude  slot  vertoefde  van 
koning  Hloter,  bezocht  ik  haar  menigwerf,  om  te  ver- 
nemen naar  de  zeden  en  de  godsdienst  haars  volks.  Dat 
zij  bekwaam  is  in  't  gereedmaken  van  dranken,  welke 
goeden  of  kwaden  invloed  oefenen  op  wie  ze  drinken, 
weet  ik  zoo  zeker  als  dat  deze  vrouw  de  boosaardigste 
is  onder  de  lieden  van  hare  soort.  Voor  vele  jaren 
was  zij  de  voedster  der  tegenwoordige  koningin  Frede- 
gonda !*' 

■  Genoeg !"  viel  Branilde  in  op  onstuimigen  toon, 
en  haar  oog  vlamde  bliksemend  bij  den  enkelen  naam 
der  voormalige  kamermaagd.  «Niet  in  mijn  huis  worde 
de  onzedelijke  naam  genoemd  dier  afschuwelijke  kebse. 
Ga,  mijn  vriend  Volkerusl  denk  dat  het  hier  den  heilig- 
sten  pligt  geldt  eener  konin<2^n;  denk  dat  onze  zeden  het 
vmxleren  bloedwraak  te  eischen,  dure  bloedwraak!  Ver- 
mom u,  wanneer  gij  die  vrouw  bij  *t  Koolwoud  bezoekt ; 
want  alléén  het  denkbeeld,  dat  gij,  die  verbonden  zijt 
aan  mijne  dienst,  in  hare  nabijheid  vertoefdet  of  onder- 
zoek deedt  naar  eenig  geheim,  hetwelk  alligt  haar  niet 
eens  bekend  is,  kon  ons  moeijelijk  plan  plotseling  ver* 
ijdelen." 

De  geleerde  Italiaan  glimlachte  toen  de  koningin  hem, 
aldus  sprekende,  voorzigtigheid  beval,  en  voerde  haar  toe : 

«Seneca  zegt,  mijne  vrouwe  I  » hij  die  zacht  regeert 
wordt  het  beste  gediend ;  de  mensch  is  stug  uit  den 
aard  ;  hij  verzet  zich  tegen  hem  die  dwingen  wil,  en  is 
veeleer    bereid  te  volgen  dan  zich  te  laten  trekken."  1). 

sDoor  deze  tegenspraak  heb  ik  in  u  te  meer  vertrou- 
wen, mijn  geleerde  vriend,  gal'* 


1)  Sekbca,  de  Clement,,  I.  c.  24. 
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De  koningin  dawde  den  poéet  een  goudboidel  in  de 
hand,  en  met  nederigen  groet  verliet  hg  het  Tertrek. 
Weinige  minuten  later  zag  men  Volkerus,  zittende  op 
een  muilezel  —  aan  welks  zijden  twee  groote  gevulde 
zakken  bengelden  —  de  Moezelbrug  afrijden  en  den 
weg  inslaan,  die  thans  voert  naar  Thionville  en  Luxem« 
burg. 


Eenigen  tijd  daarna  bevond  zich  de  hofstoet  van  ko« 
ning  Hilperik  weer  te  Doornik,  bovenal  Fredegondaas 
geliefd  verblijf :  hier  had  zij  hare  jeugd  gesleten,  en  kon 
zij,  zoo  het  scheen,  met  de  meeste  zekerheid  hare  plan- 
nen volvoeren,  om  het  hoog  standpunt  te  behouden,  dat 
zij  bereikt  had  door  schoonheid,  list  en  geweld.  De 
groote  jaarlijksche  jagten  in  't  Koolwoud  zouden  aan- 
vangen; geheel  Doornik  was,  als  naar  gewoonte,  in  rep 
en  roer,  om  den  koning  en  zijne  truste  te  dienen,  en  de 
vele  adelingen,  die  hem  volgden,  te  herbergen.  De 
jaarlijksche  zamenkomst  op  den  Maalberg  zou  even- 
eens spoedig  plaats  hebben,  en  honderden  grondbezit- 
ters, eermannen  —  arimannen  in  de  oud  germaansche 
taal  —  begaven  zich  reeds  van  alle  oorden  des  Wester- 
rijks  derwaarts,  om  de  krijgs-  en  regtsvergadering  bij  te 
wonen. 

Deze  voornaamste  der  vrije  mannen,  bewoners  van 
burgen  —  steenen  huizen  waarvan  ons  woord  burger  af- 
stamt —  begaven  zich  allen  gewapend  naar  's  vorsten 
verblijf,  en  op  den  dag  der  regtspraak  zaten  zij  in  volle 
rusting  in  den  kring  1). 


1)  Al  Torens  do  Fnuken  over  den  B|jn  togen  en  GaUië  TeroTcrden, 
hiildcn  sy  hnn  Trijgeregt  op  heuvelen,  door  oude  geloofsgebraiken  ge- 
heiligd ;  doch  na  de  verovering  en  hannen  overgang  tot  het  Christeodom 
werden  deze  gebruiken  opgeheven.  De  koningen  of  heirtogen  riepen 
toen  bet  Mallam  samen  in  hallen  van  hout  of  steen  gebouwd;  en  on 
danks  dit  behield  de  verzamelplaats  den  naam  dien  zy  in  het  heidensch 
Germanië  bezat,  heetende  als  voorbeen  in  de  «dietsche  sprake"  MiUboigf 
berg  des  raads.    TantBaT,  JRécitê,  J,  p.  S2l. 
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iloewel  die  dag  heden  nog  niet.  was  aaflgeVokén,  ëd 
Hilperiks  broeders  als  naar  gewoonte  insgelijks  ten  maal- 
berg  zouden  verschijnen,  om  gezamenlijk  te  raadplegen 
ovet  de  wederzijdsche  belangen  van  het  groote  Franken- 
rijk  —  in  yler  deelen  gesplitst  —  waren  de  beide  konin- 
gen yan  Parijs  en  Orléans,  Haribert  en  Guntrami  reeds 
Hangekomen,  ter  bijwoning  van  de  groote  jagtpartij; 
Nimmer  verznimden  zij  te  verschijnen  in  de  stad  waar 
hunne  mérovingische  vaderen  rustten,  en  de  wortel  was 
ontsproten  van  den  reuzigen  koningseik,  thans  zijne  mag- 
tlge  af  men  zdd^er  uitstrekkende. 

De  koningsburg  scheen  eéhter  op  den  oogenblik,  dat 
wij  den  lezer  er  bij  hernieuwing  binnenleiden,  als  uitge- 
storven. De  drie  merovingische  vorsten  bevonden  zich 
met  geheel  den  adelstoet  in  de  wonden  langs  de  Schelde: 
de  uitgestrekte  bosschen  weergalmden  van  hoorngeschal, 
jagtgeschreeuw  en  hondgebas;  men  joeg  het  veelvuldig 
wild  uit  de  krochten  en  onder  het  bereik  van  jagtpijl  en 
Werpspriet; 

Fredegonda,  dié  reeds  voor  eenigen  tijd  met  eene 
pracht  en  ijdelheid  aan  die  eener  zegevierende  Cieopa- 
tra  gelijk,  als  wettige  koningin  de  stad  was  binnenge- 
trokken —  waarin  zij  hare  jeugd  als  de  kamermaagd 
eener  bij  vrouw  des  konings  had  gesleten  —  voerde  eerst 
thans  hare  onbeschaamdheid  en  zucht  tot  heerschen  en 
schitteren  ten  top.  De  broeders  van  Hilperik,  zoowel  als 
de  vele  adelingen,  die  weldra  de  trotsche  vroUW  gingen 
begroeten,  stonden  verbaasd  over  bare  schoonheid,  en 
ontkenden  niet,  dat  het  oog  dier  vrouw  eene  betooveren- 
de  magt  bezat,  en  dat  op  haar  blank  voorhoofd  eene  wils- 
kracht en  standvastige  voortvarendheid  zetelden,  welke 
over  strenger  karakter  dan  dat  van  Hilperik  had  kunnen 
gelied  voeren. 

De  koningin  van  Neustriê  wist  den  woesten  leeuw  zoo 
listig  tx3  breidelen  en  te  bedwingen,  dat  de  Merovingiér 
zelf  niet  besefte,  dat  hij  de  speelbal  was  eener  laaghartige 
vrouw,  door  hem  te  onvoorzien  ten  zetel  geheven.  Hil- 
perik, verslaafii  aan  spel  en  drank,  en  voortdurend  ge- 
boeid door  de  bekoorlijkheden  van  Fredegonda,  beteugelde 
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zij  den  anders  ontembaren  koning,  als  de  zwakke  hand 
van  het  kind  een  getoomd  paard,  bij  elke  opbroising 
van  drift  met  een  enkelen  mk  bedwongen  wordende, 
zonder  te  beseffen  dat  het  bij  de  minste  inspanning 
zijner  kracht  den  breidel  rnkken  kan  uit  de  zwakke  band 
welke  het  bestnnrt. 

De  koningin  scheen  zich  weinig  op  dit  uur  om  de 
jagt  of  de  vele  gasten,  die  zoo  even  den  burg  hadden 
verlaten,  te  bekommeren.  Zij  hield  zich  onledig  om 
den  inhoud  te  onderzoeken  van  eenige  perkamenten,  die 
den  koning  waren  toegezonden,  doch  door  Hagen  het 
eerst  aan  haar  ter  hand  gesteld. 

Terwijl  Fredegonda,  thans  alles  aanwendende  om  niet 
alleen  koningin  in  naam  maar  ook  in  de  daad  te  zijn, 
de  geschriften  doorzag,  werd  zij  op  eenmaal  gestoord 
door  voetstappen  klinkende  in  hare  nabijheid  :  eene  wolk 
van  wrevel  bedekte  haar  schoon  voorhoofd;  zij  schoof 
de  perkamenten  terzijde,  staarde  naar  den  ingang  harer 
kamer,  en  bemerkte  den  adeling  Lenterik,  die  in  gebo* 
gen  houding  voor  de  deur  stond,  en  het  gordijn  op* 
plooide. 

»Wat   verlangt    gij    nu   weer?    gij    niet     ter  jagt?" 
vroeg  Fredegonda  norsch. 

■  Zal  Wale,  den  booggod,  mijn  offer  welgevallig  zijn, 
nu  ik  aan  de  bekoorlijke  Freja  gelofte  heb  gedaan?** 
vroeg  de  jeugdige  Frank  nadertredmide,  en  met  smee- 
kenden blik  de  schoone  vrouw  beschouwende. 

nWat  belofte?*'  vroeg  Fredegonda,  norscher  nog  dan 
te  voren  en  de  hand  onwillig  bewegende. 

■  Ik  zou,  mijne  vrouwe  l  voor  u  gaan  tot  Ldfna,  de 
wittinge  ." 

•  Fredegonda  trok  de  schoone  wenkbraauwen  sterk  te 
zamen  en  hernam: 

B  *t  Is  waar,  maar  die  vrouw  wordt  lastig;  ik  ontken 
niet  dat  hare  diensten  te  Manz  groot  waren  voor  mij» 
maar  ook  menige  beurs  solidis,  welke  gij  haar  hebt  be* 
zorgd,  heeft  mij  de  dood  van  Audewera,  'skonings  vroe- 
gere kebse,  reeds  gekost.  Er  moet  een  einde  aan  ko- 
men,   Lenterik!  Altijd  heeft  zij  dezen    of  genen  priester 
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van  Thor  die  beho^Ig  is  of  geld  vraagt  tot  steun  van 
het  geloof  der  vaderen.  Wat  scheelt  het  mij,  of  men  voor 
den  eik  knielt  of  in  de  basiliek.  Ziedaar  voor  't  laatst 
nog  deise  honderd  solidia  en  dan  .../* 

«Maar  wanneer  Löfiia  het  geheim». ••*' 

»Niet  bewaart  ?  —  Hel  en  dnivel  I  wat  het  nii{  scha- 
den kani  Wij  zijn  thans  de  magtige  koninginne  van  het 
Westerrijky  en  spotten  met  de  openbaring  van  de  gehei- 
men eener  waarzegster  —  dat  2sy  ter  helle  vare  I  Neem 
aan  de  solidis  en  daarmee  genoeg  ••••!" 

Xienterik  nam  onderdanig  den  geldbuidel  uit  de  hem 
toegereikte  hand,  en  deze  met  geestdrift  aanvattende» 
bmgt  hij  ze  aan  de  lippen  en  drukte  er  een  kus  op, 
hartstogtelijk  knielende  aan  de  voeten  der  koningin. 

Fredegonda  glimlachte  verachtelijk,  terwijl  zij  op  den 
adeling  neerzag»  en  hare  fijne  zaamgeplooide  lippen  ver- 
kondigden gramschap,  welke  in  haar  oprees  over  't  ge- 
drag van  den  jongen  man,  die  uit  liefde  voor  de  trot- 
sche  listige  vrouw  zich  had  laten  gebruiken  tot  haar 
werktuig. 

»Wat  wilt  gij?"  vroeg  de  koningin  van  het  Wester- 
rijk  op  hoogen  toon. 

»  Vroawe  I  nimmer  vroeg  ik  u  eenig  loon  I''  antwoordde 
de  adeling,  het  oog  smeekend  tot  haar  verheffende. 

•  Heer  Hagen  heeft  het  u  méér  dan  eenmaal  geboden 
na  Galeswindaas  dood/' 

Fredegonda  trok  hare  hand  terug ;  Lenterik  kuste 
thans  den  zoom  haars  kleeds. 

»Wat  baten  mij  goud  en  eere,  schoone  verhevene 
vrouw!'*  klaagde  op  nieuw  de  Frank  met  smeekend 
oogy  »wat  baat  mij  de  hoogste  rang  in  uw  vorstenhuis 
zonder  een  vriendelijken  blik  van  uw  bekoorlijk  en  ziel- 
vol  oog.  Er  was  een  tijd,  vorstin  I  toen  het  koninklijk 
gewaad  nog  niet  uwe  schoone  leden  omplooide,  toen 
mijne  liefde  voor  u  gevoed  werd  door  zoete  hoop.  Hoe 
bits  ook  soms  door  u  a%e wezen,  Fredegonda  I  bleef  ik 
u  liefhebben,  volgen  en  aanbidden  in  voor-  en  tegen- 
spoed; ik  heb  mij  aan  uwe  belangen  verbonden  als  de 
schaduw   aan  uwe  gestalte.     Ik  heb  mijne  hand,  destijds 
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nog  onbezoedeld,  geleend  tot  moord,  alloen  om  u  te 
Yoeren  tot  grootheid,  om  u  te  herstellen  in  den  verloren 
rang  I  Thans  waag  ik  het,  knielende  aan  uwe  voeten, 
belooning  te  smeeken.  Eén  vriendelijke  blik  van  n ; 
één  goedig  woord ;  de  hoop,  dat  mijne  liefde  door  u 
eenmaal  genadig  worde  verhoord,  en  ik.../' 

•  Genoeg,  knecht?'*  beet  Fredegonda  den  adeling  toe, 
hem  verwoed  van  zich  afstootende :  » wat  verwekt  in 
uwe  slavenziel  het  denkbeeld,  gij,  man  uit  'skonings 
truste  I  om  tot  mij  te  spreken  van  liefde ;  tot  mij,  uwe 
koningin  ?'' 

Lenterik  stond  op,  en  deinsde  eensslags  temg,  als 
voelde  hij  zich  gebeten  door  eene  slang.  Trotsch  als 
ieder  Frank  bij  de  minste  beleediging,  wraak  ademende 
voor  elk  schijnbaar  onregt  hem  aangedaan,  staarde  eene 
wijle  zijn  oog,  gloeijende  van  haat,  op  de  vrouw  wier 
laaghartige  misdaden  en  betooverende  schoonheid  haar 
op  zoo  hoog  een  standpunt  hadden  geplaatst.  Fredegonda 
wachtte  zijn  antwoord  niet  af,  en  wees  hem  verachtelijk 
naar  den  uitgang,  zeggende  op  scherpen  toon : 

.  Vertrek!" 

De  adeling  klemde  den  buidel  met  goudstukken  kramp 
achtig  tusschen  zijne  gespierde  vingeren,  kruiste  de  ar- 
men over  elkaar  op  de  borst,  wierp  de  krullende  goud« 
blonde  lokken  fier  in  den  nek,  en  het  hoofd  schuddende, 
als  de  hengst  die  zich  steigerend  verheft  op  de  achter* 
hoeven,  naderde  hij  eene  schrede  tot  Fredegonda,  en 
vroeg : 

>Oij  weigert  de  genegenheid  van  een  adeüng,  van 
een  vrij  man  uit  de  lijfwacht  des  Merovingiérs?" 

N  Bij  de  magt  mijns  heeren  Hilperik  I  zwijg,  beveel  ik 
u,  of  de  koning  laat  u  't  hoofd  voor  de  voeten  leggen ; 
voort!  zeg  ik  u,  of  ik  laat  u  jagen  uit  den  barg,  als 
iemand    die  zijne  koningin  hoont,  die  's  konings  eer...." 

De  Frank  plooide  verachtend  de  lippen,  en  herhaalde : 

•  Fredegonda!  kebse  I  die  door  mij  en  uwe  trawanten 
vorstin  werd !  wanneer  liefde  verandert  in  wraaklust 
en  haat,  dan  is  jeugd  noch  schoonheid  eene  betoovering 
meer  —  Gij  loont  dus  mijne  diensten  en  trouw....'* 
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»Met  de  slavenzweep I*'  riep  de  vorstin;  en  de  daad 
bij  ^t  woord  voegende,  nam  zij  dit  vernederend  straftuig 
van  de  tafel ,  sloeg  den  adeling  met  kraeht  tegen  de  bee* 
Ben,  en  verliet  met  fier  geheven  hoofd  en  vlammend  oog 
bet  vertrek. 

Sledits  een  dof  gemor  klom  nit  de  borst  des  adelings; 
geheel  aijn  ligchaam  trilde  ^als  van  pijn,  hoewel  alleen 
de  hevige  spanning  zijner  zenuwen  daarvan  oorzaak  was. 
Hij  zag  de  trotsche  vrouw,  wier  eerste  jeugd  gelijktijdig 
met  de  zijne  ontvlood,  zwijgend  na.  Fredegondai  die 
nog  vöör  eenige  jaren  als  eene  der  minste  kamermaag- 
den behoorde  onder  de  kebsen  des  konings,  die  alleen 
door  schoonheid  vergoedde  wat  haar  door  onbekende 
geboorte  tegenover  anderen  ontbrak ;  zij,  die  in  het  oog 
der  overige  maagden  benijdenswaardig  zou  geweest  zijn, 
zoo  een  vrij  en  dapper  man,  als  hij  haar  de  morgen- 
gave  hadde  gereikt,  zij  verguisde  hem,  die  alleen  door 
haar  was  gebragt  geworden  tot  muichelmoord ;  zij  over- 
laadde bem  met  hoon  en  verachting»  Allengs  wisselde 
de'  woede,  welke  als  eene  ontembare  driftzee  bruiste 
door  het  gemoed  des  adelings,  met  gedachten  en  klan- 
ken, en  de  zweep  opnemende,  door  Fredegonda  bem 
voor  de  voeten  geworpen»  sprak  hij  op  somberen,  maar 
vasten  toon  : 

•  Geboend  door  eene  vrouw!  Bij  satan,  die  mij  een- 
maal ontvonkMi  deed  in  liefde  tot  haar ;  deze  hoon  moet 
worden  gewroken  —  duur  gewroken  —  Lofiia  1  Brunil- 
de  I  ha  1  vrouw  l  thans  met  mij  een  spel,  een  spel  op 
leven  en  dood,  opentlijk  em  vol  kracht  I  Hiertoe  helpen 
wij  de  wraak,  mijn  zwaard  en  de  magt  eener  vrouw, 
die  bloedscbuld  eischt  voor  de  beleedigde  schim  harer 
laaghartig  vermoorde  zuster  I'* 

Eenige  oogenblikken  later  ging  de  adeling  Lenterik 
de  slotbrug  over  met  verhaaste  schreden,  den  geldbuidel 
en  de  zweep  in  de  regterhand  en  met  de  linker  rustend^ 
op  zijn  kort  zwaard,  thans  slingerende  aan  zijne  heap« 
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Wanneer  men  in  de  dagen  van  ons  rerhaal  de  zooge- 
naamde Doomikergouw  1)  ten  zuiden  langs  de  Schelde 
verliet,  bereikte  men  den  Oosterban  2),  de  grensschei- 
ding van  dit  landschap,  en  men  betrad  dan  tevens  de 
zoogenaamde  Eortrijkergonw. 

Wouden  en  henvelen  rijk  met  hont  bewassen  strekten 
zich  hier  langs  den  blanken  vloéd  uit.  Volgde  men  de 
heirbanen,  langs  de  rivier  en  gedeeltelijk  door  de  won- 
den, dan  bereikte  men  het  gehucht  Aldenarda  —  nu 
waarschijnlijk  Avelgem  —  gelegen  aan  de  linkerzijde 
der  Schelde,  omstreeks  twee  uren  van  Kortrijk  3). 

Dit  gehucht,  zich  verheffende  op  eene  zandige  vlakte, 
werd  vooral  bewoond  door  Franken  van  den  ouden  stam, 
echte  Saliêrs,  nog  met  regt  den  naam  van  heidenen  dra- 
gende :  niet  alleen  omdat  zij  naar  voorvaderlijke  wijze 
hunne  hutten  op  de  vale  landstreek  hadden  opgeslagen, 
maar  wijl  zij  nog  den  heidenschen  Thor  offerden  en  aan- 
baden, en  hunne  dooden  begroeven  in  den  lijkheuvel, 
opgeworpen  over  den  verkoolden  houtstapel  en  de  urne, 
welke  het  gebeente  bewaarde  van  hunne  geliefde  dooden 
verteerd  door  het  vuur. 

De  heidensche  Saliërs  in  deze  gouw,  te  midden  der 
glooijende  vlakte  tusschen  Schelde  en  Leje,  leefden  hoofii* 
zakelijk  van  de  schapenteelt  en  wolspinnerij.  De  grond, 
welken  zij  en  hunne  talrijke  kudden  besloegen,  voorzag 
ruimschoots  in  hunne  behoeften,  schamel  en  gering, 
gelijk  van  iederen  nomadenstam. 

Verliet  men  de  eikenboschjes,  welke  aan  deze  zijde 
der  Schelde  de  rivier  als  met  een  groenen  band  van 
fluweel  omstrengelden,  en  betrad  men  het  pad  dat  als 
een  grijs  lint  slingerde  door  dezen  zandgrond,  begroeid 
met  heidekruid  en  spichtig  doorngroen,  en  kwam  men 
aan  de  hutten  alhier  zaarogegroept,  dan  had  men  welligt 
het  oog  geslagen  op  een  smaller  weg,  van  daar  een  eind- 


1)  Toarnetis. 

2)  AtutresB  limes. 

3)  Blouuaxrt,  aloude  Geschiedenis,  p.  82, 
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^reegs  kronkelende  door  de  vlakte.  Deze  baan  verloor 
zich  bij  een  hoogen  heuvel,  afgezand  aan  eene  zijde,  maar 
uit  welks  midden  gestadig  eene  blaauwe  rookwolk  opdwar- 
relde, als  ware  die  [de  miniatuor-voorstelling  eens  vuur^ 
spnwenden  bergs,  wiens  krater  aanving  de  rookkolommen 
als  de  boden  eener  aanstaande  uitbarsting  ten  hemel  te 
zenden. 

Op  den  dag  dat  Fredegonda  haren  adeling  met  smaad 
bejegende  in  den  ouden  Doomiksburg,  sukkelde  een  man 
met  een  ezel  langs  dit  zijpad  bedaard  voort,  op  den 
rookenden  heuvel  aanhoudende. 

Het  gelaat  van  dezen  man,  hoewel  bedekt  met  stof 
en  zweet,  bezat  een  veel  te  edel  voorkomen  voor  zijn 
bedrijf.  Te  oordeelen  naar  den  last  dien  de  ezel  torsch- 
te  —  twee  korven  met  kookpotten  en  kommen  van  gal* 
lisch  maaksel  en  zel£9  sommige  van  terra  mgüata  met 
romeinsche  beeldjes  versierd  *—  scheen  de  ezeldrijver 
een  reizend  pottenbakker^  wiens  produkten  van  meer 
kunst  getuigden  dan  de  minder  beschaafde  arbeid  der 
ruwere  Franken. 

In  een  grijzen  kiel  gehuld,  en  het  donker  haar  met  eene 
ronde  muts  gedekt,  welke  hem  ten  deele  over  de  oogen 
hing,  ten  einde  ze  te  beschermen  tegen  den  gloed  der 
zon,  leunde  hij  op  een  sparretak  aan  de  .beneden  punt 
nog  voorzien  van  eene  groene  loot,  zwierende  als  een 
veder  terzijde  van  dien  stok,  en  welke  hem  diende  om 
van  de  huid  des  ezels  de  vliegen  en  torren  te  weren, 
die  het  graauwtje  duchtig  teisterden  en  tot  het  besluit 
schenen  te  brengen  den  togt  door  halstarrigen  stilstand 
af  te  breken. 

Vreemd  genoeg  zou  het  menigeen  geklonken  hebben, 
zoo  hij  den  pottenkoopman  onvoorzien  ware  terzijde  ge- 
treden, en  bemerkt  had,  dat  deze  zijn  vervelenden  weg 
kiurtte  met  het  opzeggen  van  latijnsche  verzen,  en  wel 
uit  Horatins  en  Virgilius. 

Onder  het  opgalmen  der  latijnsche  hexameters,  beklom 
de  vreemde  pottenkoopman  den  rookenden  heuvel.  De 
ezel  hield  zich  middelerwijl  bezig  roet  knagen  aan  de 
distelcn,    welke  hier  met  andere  kruiden  weelderig   tier- 
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llon,   en  die  niet  verre  van  daar  blijkbaar  met  veel  zorg 
pok  op  een  bemest  stuk  grond  werden  aangekweekt. 

Toen  de  vreemdeling  den  top  bad  beklommen,  hield 
hij  dfe  hand  boven  het  oog,  ten  einde  den  feilen  gloed 
der  zon  te  matigen  ;  hij  staarde  in  de  kom  des  heuvels, 
uit  .welke  de  blaaawe  rook  in  digte  kronkelznilen  op* 
reea. 

Het  vreemd  tafereel,  dat  de  reiziger  hier  aanschouwde, 
scheen  evenwel  zyne  bevreemding  niet  zeer  op  te  wek* 
ken.  Het  inwendige  des  heavels  geleek  veel  op  eene 
welingerigte  zomertent :  rondom  vier  hooge  mastpalen 
was  een  wit  zeil  gespannen,  hetwelk  de  stralen  der  zon 
met  hellen  gloed  weerkaatste ;  nevens  deze  beschutting 
brandde  een  groot  vuur,  boven  hetwelk  een  pot  hing, 
waarin,  zoo  't  scheen,  een  middagmaal  werd  bereid,  en 
die  onophoudelijk  heen  en  weder  zwiggelde.  I^iet  verre 
van  daar,  op  een  hoogen  steen,  zat  eene  reeds  bejaarde 
vrouw,  gehuld  in  een  lang  wit  gewaad,  met  een  spinkloa 
in  de  band,  en  rondom  zich  een  zestal  kinderen,  heb- 
bende blokjes  met  ranen  besneden  op  de  knie.  Op  tee- 
menden  toon  herhaalden  de  kleinen  de  woorden,  op  de 
boutschijfjes  aangeduid:  zijnde  namen  van  goden  en  go- 
dinnen. 

De  vrouw,  blijkbaar  de  leermeesteresse  dezer  kinderen 
van  de  heide  bij  Kortrijk,  had  eene  zonderlinge  uitdruk- 
king in  het  gelaat :  eene  mengeling  van  goedhartigheid 
en  wilde  geestdrift,  zoo  als  de  wigchelaressen  der  vroeg* 
ste  oudheid  moet  bezield  hebben,  wanneer  zij,  het  orakel 
raadplegende,  zelven  geloofden  aan  den  onmiddellijken 
invloed  der  goden  en  aan  eene  bovennatuurlyke  magt, 
welke  haar  werd  meegedeeld.  En  hoewel  haar  oog  en  glim- 
laph  van  goedheid  en  gevoel  getuigden,  gaf  de  dweepen- 
de  uitdrukking  van  beiden  tevens  blijk,  dat  deze  vrouw  in 
pt/uit  was  tot  de  moeijelijkste  volharding,  zoodra  het  haar 
belang  gold,  of  de  verdediging  van  de  godsdienst  harer 
vaderen  tegen  het  Christendom.  Niets  scheen  haar  te 
Teel  om  de  dienst  van  Thor  voort  te  planten  in  het  kin- 
derlijk gemoed. 

xt  l^ofna  onderwijst,'*  mompelde  de  pottenkoopman;  » het 
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zaad  op  een  verselien  akker  in  de  lente  gestrooid,  kiemt 
zoo  zeker  als  de  godensproken  bij  het  kind  van  den  hei- 
den ;  de  grond,  waarop  hier  de  kiem  van  het  Christen- 
dom ontwikkelen  raoet,  wordt  hard.'* 

Dit  zeggende  ylijde  de  yermoeide  vreemdeling  zich 
neer  achter  het  zonnezeil,  en  luisterde  aandachtig  naar 
hetgeen  de  wijze  vrouw  sprak. 

Zoodra  het  eenparig  opzeggen  der  kinderen  eindigde, 
wees  de  wijze  vrouw  met  den  spinklos  op  een  tienjarigen 
knaap,  en  vroeg  : 

«Spreek  met  eerbied,  Okkat  wie  is  Thor?'* 

Het  jongsken  stond  op  van  zijn  laag  houten  zitbankje, 
staarde  met  het  oog  ten  gronde,  en  zeide  op  den  toon 
eener  les,  welke  hij  van  buiten  had  geleerd : 

»Thor  is  de  eerste  zoon  van  Odin  en  Frigga,  na  Odin 
de  voornaamste  der  azen  of  goden  en  ook  de  sterkste. 
Men  noemt  hem  ook  Asa-  Thor  of  Goden-  Thor ;  Auka 
Thor  of  den  rijdende;  den  God  des  donders,  des  blik- 
sems, van  de  lucht  en  de  aarde :  hij  is  een  onverzoenlijk 
vijand  der  reuzen  of  Joten. 

•  Aan  Thor  behoort  het  rijk  Thaudvanger  1)  en  zijn 
paleis  daarin  heet  Belskimer  2);  dit  is  het  grootste  ge- 
bouw, dat  bij  menschen  bekend  is  en  bevat  vijf  hon« 
honderd  veertig  vertrekken.  Thor  heeft  twee  bokken, 
Tanffnio9ter  en  Tangrisnir  —  tandenknarsend  en  wijd- 
tandig  —  genaamd,  benevens  een  wagen,  waarin  hij 
rijdt  door  lucht  en  wolken;  de  bokken  trekken  den  wa- 
gen :  uit  het  rollen  van  dit  voertuig  ontstaan  donder  en 
bliksem* 

» De  magtige  tred  van  Thor  wordt  zelf  hoorbaar  ondep 
't  bulderen  van  den  stormwind  ;  zijn  toom  is  vreeselijk, 
zijne  wraak  geweldig.  Hij  draagt  drie  kleinoodiên :  in  de 
eene  hand  heeft  hij  den  moker,  Miölner^  een  meesterstuk 
van  den  dwerg  Sindri;  één  worp  daarmee  verplettert  al 
wie  de  goden  beleedigen. 

•  De    vreeselijke   donderhamer    is   vernielend  en    voop 


1)  Hooge  woning. 
9)  PUaU  d«  Bchriki, 
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Tbor  onmisbaar.  Zoodra  hij  den  Mioler  geworpen  heeft, 
keert  die  telkens  in  zyne  hand  terug,  en  hij  kan  hem 
naar  welgevallen  zóó  klein  maken,  dat  hij  den  moker 
gemakkelijk  in  den  zak  steekt. 

>Het  eenigste  gebrek,  dat  de  goden  in  dea  Thoisha* 
mer  berispen,  is,  dat  de  steel  te  kort  is:  dit  ontstond 
door  den  blaasbalgtrekker  van  den  dwerg  Sindri,  die  den 
blaasbalg  een  oogenblik  liet  stilstaan,  ondanks  het  ver- 
bod van  den  smid:  eene  wesp,  aangehitst  door  Loke, 
stak  den  knecht  in  den  nek,  de  blaasbalg  stond  stil  en 
de  hamer  kreeg  dit  gebrek. 

•Thor  kan  na  den  steel  niet  anders  vatten  dan  met 
zijn  tweede  kleinood,  den  ijzeren  handschoen.'* 

■  Goed,"  riep  Löfoa,  en  wees  met  den  spinklos  naar 
een  der  andere  knapen:  agij,  Kindurl  wat  is  het  derde 
kleinood  van  den  magtigen  aze  Thor  ?'* 

•  Het  derde  kleinood  van  den  magtigen  Thor  is  de 
Megingiadur  —  de  gordel  der  kracht.  Wanneer  hij  dezen 
gordel  om  de  lendenen  spant,  groeit  zyne  kracht  tot 
over  de  helft.*' 

•  Hoe  heet  de  eerste  gemalin  van  Thor?" 

»De  eerste  gemalin  van  Thor  heet  SifBa,  de  schoonha- 
rige  :  zij  is  de  moeder  van  den  moed." 
»£n  hoe  heet  zijne  tweede  gemalin?'* 

•  Jarnaza  de  reozenvroaw :  zij  is  de  moeder  der 
kracht." 

•  Wanneer  de  azé  Thor  op  reis  gaat  naar  fienzenoord, 
wie  verzeilen  hem  dan  ?*' 

•  Zijn  knecht  Thialf  en  zijne  dienstmaagd  Boska :  de 
eerste  draagt  zijn  mantelzak  met  den  hamer  en  hand- 
schoen, de  tweede  den  gordel  der  kracht.*'  1) 

Löfna  staarde  naar  de  zon,  en  bemerkende  dat  deze 
het  middelpunt  des  hemels  nog  niet  had  bereikt,  ver* 
volgde  zij: 

•  Nu  zal  ik  u  nog  verhalen  wat  den  magtigen  Thor 
gebeurde  toen  hij  hamer  noch  krachtgordel  bij  zich  droeg, 
en   zich    begaf  naar  het  verblijf  der  reuzen,  zijne  vijau- 


1)  Bddoihgu,  Eddalur,  p.  36. 
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den,  ten  eiode  zijne  magt  te  meten  tegen  die  van  den 
reuzenkoning  Geirröd. 

» Verre  ran  hier  aan  een  breeden  stroom,  die  Wimnr 
heet,  ligt  een  hooge  berg;  onder  dien  berg  ligt  Geir- 
Todsgaard,  de  woning  van  den  reus.  De  zuilen  van  dit 
paleis  zijn  van  ijzer  en  in  de  zalen  brandt  altijd  vuur; 
de  wanden  zijn  zwart  en  bedekt  met  roet  even  als  het 
gelaat  en  de  ontzaggelijke  leden  van  de  booze  reuzen, 
die  Alfadnrs  magt  bestrijden. 

•Thor  besloten  hebbende  zonder  hamer  en  gordel  naar 
't  reuzenoord  af  te  dalen»  liet  hij  ook  den  handschoen 
bij  de  goden  ;  want  het  was  eenmaal  gebeurd  dat  Loke, 
de  geest  des  kwaads,  uit  kortswijl  het  valkenkleed  van 
moeder  Frigga  aantrok  en  naar  Geirr&dsgaard  vloog, 
waar  hij  aldra  de  groote  vuurzaal  zag,  binnen  welke  de 
magtige  reuzenvorst  verblijf  houdt. 

» Geirröd,  den  vogel  bemerkende,  beval  dien  te  grijpen 
en  tot  hem  te  breni^en.  Een  der  monsters  klauterde  met 
zijne  logge  leden  op  tegen  de  zuilen,  en  Loke»  in  zijne 
valkengestalte  had  schik  in  het  tobben  en  tuimelen  van 
den  reus»  en  dacht :  •  eerst  dan  vlieg  ik  heen  wanneer 
gij  u  te  pletter  valt." 

»De  reuzenknecht  bereikte  eindelijk  den  listigen  Loke, 
die  nu  vleugelen  en  klaauwen  uitsloeg  om  te  ontkomen, 
maar  al  deze  wapenen  zaten  vastgeklemd  tasschen  het 
brokkelig  en  verkoold  ijzer  der  pilaar  van  Geirrödsgaard 
zoodat  de  knecht  den  gewaanden    vogel  greep. 

9  De  reuzenkoning  nam  den  valk  in  de  vuist  en  staar- 
de hem  in  het  oog:  »Dat  is  geen  vogeloog,*'  riep  de 
reus,  »ik  geloof  dat  gij  een  man  zijt:  spreek!*'  Maar 
Loke  zweeg. 

•  Geirröd  sloot  den  vogel  in  eene  kist  en  liet  hem  drie 
maanden  hongeren.  Wijl  Loke  een  god  is  stierf  hij  niet. 
Toen  Geirröd  Loke  uit  zijne  gevangenis  verloste,  beken- 
de deze  wie  hij  was  en  herkreeg  zijne  vrijheid  onder 
verpanding  van  zijn  eed,  dat  hij  Thor  naar  Geirrödsgaard 
brengen  zou,  zouder  dat  Thor  den  hamer  of  krachtgordel 
bij  zich  had* 

•  Sedert  zijn    verblijf  bjj  den   reus»  wendde  Loke  alle 
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moeite  aan  om  Thor,  zonder  bamer  en  gordel,  naar  de 
onderaardsche  yerblijven  der  reuzen  te  doen  afdalen. 
Eindelijk  besloot  Thor  er  toe,  verleid  door  Lokes  listige 
redenen.  Zij  gingen  alzoo  beiden  op  reis,  en  na  den  eer- 
sten dag  overnachtten  Thor  en  Loke  bij  de  reozenvroow 
Grider,  de  moeder  van  Widar,  god  der  stilzwijgend* 
beid. 

aWidars  moeder  zeide  aan  Thor,  dat  Greirröd  een  slim 
en  korzelig  man  was,  en  ried  hem  haren  handschoen 
en  gordel  meê  te  nemen,  als  ook  haren  staf  Gridelwel- 
Ier,  opdat  bij  tegen  alle  gevaar  op  zijne  hoede  kon  we- 
zen.  Thor  nam  afscheid,  en  met  Loke  achter  zich,  die 
weinig  tevreden  was  over  *t  meenemen  dezer  wapenen, 
stapte  men  naar  een  ^ooten  vloed,  welken  men  over 
moest  om  aan  den  berg  van  den  reus  te  komen. 

•  Toen  knoopte  Thor  den  krachtgordel  om,  en  sloeg  de 
golven  terug  met  den  staf  der  reuzenvrouw,  Loke, 
hangende  aan  den  gordel  van  Thor,  ging  het  eerst  door 
den  vloed.  Maar  toen  de  magtige  dondergod  midden  in 
den  stroom  stond,  begon  het  water  zóö  spoedig  te  stij- 
gen, dat  het  hem  tot  den  schouder  steeg.  Ku  sprak 
Thor: 

•  •Wast  niet,  wellen,  ik  moet  waden» 
Naar  des  rensen  hais; 
Hooger  rijst  mijn  kracht  ten  hemel. 
Dan  nw  golfgebruisl' 


i>i  «t 


aNu  keek  Thor  in  eene  bergkloof,  en  ja,  daar  stond 
Gialp,  de  dochter  van  den  reus.  Hare  leden,  zoo  plomp 
als  eene  rots,  deden  den  stroom  zwellen :  Thor  werd  boos, 
nam  een  steen,  grooter  dan  deze  heuvel,  en  wierp  hem 
naar  de  reuzin,  terwijl  hij  uitriep : 

•  •Bij  de  bron  moet  men  den  stroom  stoppen  I"  Zoo 
de  reuzin  niet  hadde  gebukt,  ware  de  steen  ongetwijfeld 
op  haar  ontzaggelijk  hoofd  neergekomen.  Nog  immer 
steeg  de  stroom,  maar  Thor  deed  een  stap  naar  den 
oever,  en  greep  den  tak  eens  beukenbooms,  en  hief  zich 
snet  Loke  uit  den  vloed ;  en  van  hier  het  spreekwoord : 
9  de  beukenboom  is  Thort  redding." 
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»Toen  Thor  bij  Geirröd  kwam,  werden  de  reisgenoo- 
ten  het  eerst  in  de  halle  der  gasten  gelaten.  Er  stond 
slechts  één  stoel  om  op  te  zitten,  en  het  was  reeds  half 
daister.  Thor  zette  zich  neer,  maar,  terwijl  hij  in  het 
donker  reuzenhuis  rondzag,  werd  de  stoel  zachtkens  op- 
geheven naar  den  zolder.  Thor  sloeg  nu  met  zijn  staf 
onder  het  spar  werk  van  den  zetel,  en  drukte  zich  op 
den  stoel  ineen.  Dadelijk  klonken  een  luid  gekraak  en 
geschreeuw  door  de  halle  :  onder  den  stoel  zaten  Geir« 
röds  dochters,  ook  zij,  die  den  stroom  had  doen  zwellen 
om  Thor  in  het  verderf  te  storten ;  doch  nu  gevoel* 
den  Geirróds  dochters,  dat  Thor  nog  zijne  kracht  bezat ; 
zij  braken  zich  de  rugbeenderen,  en  zonken  magteloos 
neer.     Thor  sprak  met  donderende  stem : 

••*k  Heb  eenmul  mQn  kmcfat  beproefd. 
Met  den  stof  der  renzenTroDW, 
Toen  men  my  in  Geirröds  bnU 
Haast  Terpletten  son!*' 

» Geirröd  hield  zich  of  hij  de  kreten  zijner  dochters  üiet 
hoorde,  en  noodigde  Thor  op  nieuw  in  zijne  halle,  waat 
groote  vuren  brandden,  één  aan  den  voet  van  elke  ijzeren 
zuil.  Zoodra  nu  Thor  zich  tegen  over  den  reus  bevond, 
fronsde  deze  zijne  wenkbraauwen  —  dik  als  een  beered- 
staart  —  greep,  tastend  met  eene  vervaarlijke  ijzeren 
tang,  een  gloeijend  stuk  ijzer  uit  het  vuur,  en  wierp  dit 
naar  Thor.  De  roagtige  aze  evenwel  ving  het  ijzer,  dat 
sissend  vloog  door  de  hal  met  den  handschoen.  De  reus 
kromp  van  schrik  ineen,  en  verschool  zich  achter  eene 
der  ijzeren  zuilen ;  maar  Thor  wierp  de  vlammende 
kool  met  zoo  hevige  kracht  tegen  de  zuil,  dat  ze  instort- 
te, den  reus  verpletterde  en  de  kool  diep  in  den  muur 
drong :  nog  heden  is  boven  de  plaats,  waarin  de  vuurbol 
en  de  reus  drongen,  een  hooge  heuvel,  onder  welken 
een  altijddurend  vuur  brandt  1)." 


1)  Zie,  Tkorg  fahrt  noeh  GeirrÖdigard  in  de  jongere  Edda  ren  8im* 
roek,  p.  SS3,  e.  t«  Oebeel  de  Edda  ii  opgeruid  met  dergelijke  yerfas- 
len  van  Tbore   gevcehten   tegen  de  reuen,  wwtrby  FoeqneBbrocke  reo- 
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Löfha  zag  na  weer  naar  de  zon,  zonder  te  letten  op 
de  kinderen,  die  nog  met  open  mond  luisterden,  en  dni« 
delijk  te  kennen  gaven,  hoe  diep  de  indruk  was,  welken 
de  godensproken  op  beu  teweeg  bragten  en  hoe  groot  de 
vrees,  welke  bun  gemoed  vervulde  voor  den  magtigen 
Thor,  die  op  zoo  krachtige  wijze  de  Jothen,  zijne  vijan- 
den, bestreed. 

»6aat  nu  naar  huis,''  gebood  de  wijze  vrouw;  «mor- 
gen zal  ik  u  Lokes  wedstrijd  met  de  dwergen  verhalen." 

De  kinderen  snelden  het  heuvelpad  op  naar  huis,  met 
de  gewone  luidruchtigheid  der  huppelende  schooljeugd. 
De  vreemde  wandelaar  glimlachte,  en  mompelde: 

•  De  strijd  van  de  lift  met  de  kracht  1  de  laatste  zege- 
viert niet  immer  1  Ook  ik  zit  hier  ter  wille  van  de 
kracht,  welke  strijden  gaat  tegen  de  list;  maar  wij  mis- 
sen nog  den  staf,  om  de  list  onder  den  vorstenzetel  te 
bespieden  en  den  handschoen  om  het  rondgeslingerd 
vuur  der  ijverzucht  te  vangen,  dat  reeds  zoo  menig  offer 
verteerde  aan  Hilperiks  hof." 

De  man  stond  op.  Zijn  graauwtje  graasde  nog  altijd 
te  midden  der  geneeski*uiden  van  de  wijze  vrouw;  en  de 
geheimzinnige  kracht  door  haar  en  velen  aan  deze  plan* 
ten  toegeschreven,  scheen  op  de  innerlijke  organen  des 
ezels  hoegenaamd  geen  invloed  te  oefenen. 

Middelerwijl  de  wandelaar,  nu  volkomen  uitgerust,  den 
heuvel  wilde  afdalen,  bemerkte  hij,  dat  de  witte  vrouw 
behoedzaam  rondzag  of  niemand  zich  in  de  nabijheid 
bevond^  Door  het  beschermend  zonnezeil  voor  haar  oo^ 
verborgen,  bemerkte  zij  den  ezeldrijver  niet,  zette  zich 
neder  aan  eene  zijde  des  afgezanden  heuvels  aan  den 
binnenwand,  en  begon  met  eene  kleine  handspade  de 
brokkelige  zandklompen  los  te  breken,  bij  wijlen  met 
fonkelend   oog    achter   zich    ziende    of  niemand  naderde. 


»eii8tr\jd  nog  maar  poppenspel  is.  Wenscheiyk  Tooneker  ware  het,  xoo 
de  toegang  tot  deze  krachtige  sagenkreits  algemeener  werd  ontsloten;  liJ 
toch  doet  de  toonen  hooren  van  een  indrakwekkend  lied,  hetwelk  ons 
inet  de  godenleer  van  *t  Toorgeslacht  bekend  maakt.  Wy  lezen  aooTcel 
Tsn  dien  aard  uit  den  vreemde,  en  kennen  naauweiyks  wat  ome  Toor* 
Tsderen  van  nabjj  betreft. 
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Gemimen  tijd  voortgaande  met  delven,  ontblootte  zij  einde^ 
lijk  een  grooten  aarden  pot,  in  den  vorm  eener  lijkomei 
Idef  dien  met  moeite  tasschen  de  beiden  armen  op,  harkte 
neer  in  't  zand,  en  staarde  met  glinsterend  oog  op  eene 
menigte  gouden  solidis,  welke  de  pot  bevatte. 

Met  krampachtig  gebogen  vingeren  woelde  zij  eenigen 
tijd  rond  in  het  geld,  liet  een  deel  er  van  beurtelings 
glijden  van  de  eene  hand  in  de  andere,  glimlachte  als 
de  woekeraar  tegen  zijne  muntstukken,  en  boog  er  het 
hoofd  over  heen,  als  drukte  zij  ze  in  vervoering  aan  de 
lippen. 

Nog  altijd  in  verrukking  mompelde  de  witte  vrouw: 
•  Van  daag  komt  Lenterik  zeker,  en  brengt  mij  op 
nieuw  een  buidel  met  geld ;  geld  voor  de  priesters  van 
Thor  ?  ha,  ha !  Maar  Lofna  is  niet  dwaas :  voor  haar, 
alléén  voor  haar  zal  de  schat  zijn,  welken  Fredegonda 
mij  toezendt.  Ha  ik  dacht  het  wel  toen  heer  Hagen 
mij  zijne  dochter  vertrouwde,  dat  bet  schoone  kind 
eenmaal  zou  groot  worden  en  magtig ;  ik  dacht  het  wel, 
dat  zij  alle  andere  kebsen  zou  overtreffen  in  schoonheid 
en  list,  ja  zelfe  de  zwartharige .  Christinne,  de  dienares 
van  't  kruis,  die  Loke  of  Satan  door  zijne  magt  reeds 
beeft  uitgedelgd.  Goud,  veel  goud  I  Lenterik  komt  nog 
niet,  maar  Fredegonda  zal  mijne  diensten  duur  betalen  I 
Liofna  moet  groot  worden  en  rijk,  en  eenmaal  te  Doornik 
gevierd  worden  als  de  wijze  moeder,  die  de  geesten  der 
vaderen  beschermt  bij  haren  gewijden  heuvel,  en  schatten 
bewaart  door  hooger  magt  weggelegd  in  den  gewijden 
schoot  der  aarde,    waar  de  asch  der  getrouwen  rust  1)*" 


I)  Eren  als  *t  geloof  aan  witte  wiven  en  verborgtn  schatten,  thans 
noa  do9r  geheel  België  en  bg  ons»  vooral  oncler  *t  landvolk,  isverspreid^ 
was  salkf  inzonderheid  het  geval  in  de  dagen  van  ons  verhaal.  Kcne 
menigte  dier  volkssprookjes  vindt  men  by  orxm  en  vtolff.  Ook  in 
TAS  DBS  Bsa^HS  Nederl,  Mythologie  komen  er  voor,  en  de  geleerde 
schrüver  verwerpt  geenszins  het  denkbeeld,  dat  in  de  heuvelen,  van  welke 
nn  nog  de  sagen  rondgaan  alsof  er  schatten  in  waren  verborgen  «-  hoe- 
wel men  er  by  bet  graven  niets  in  vindt  dan  de  gewone  nroen  en  iyk« 
afch  —  weleer  de  heidensche  heiligdommen  worden  bewaard,  zoo  als 
dii  by  de  latere  invoering  der  christeiyke  go«tsdientt  in  de  friesche  tem- 
pels plaats  had.    »De  witte  wyven  —  vfiUc  rtven  in  den  volkstongval  -« 
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)Ta  deze  alleeiispraak  woelde  Löfna  nogiüaals  met  blijk- 
baren wellust  in  den  pot  met  goud,  plaatste  hem  weer  in 
de  holte  des  heuvels^  en  maakte  de  opening  zorgmldig 
tnet  nieuwe  zandkluiten. 

Middelerwijl  had  de  Italiaan  de  witte  vtouw  aanda<ïh- 
tig  en  met  spotzieken  lach  gadegeslagen.  De  geleerde 
man  begreep  thans  eerst.  Waarom  de  wittinge  in  den 
Aldenarda-heuvel  zoozeer  aan  Fredegonda  was  gebechty 
en  baar  in  alles  ter  dienste  stond.  Opstaande  en  naar 
het  graatiwtje  beneden  hem  ziende,  prevelde  Yolkenu 
tot  zich  zelven  : 

»Dit   wist  ik  niet;  Löfna  is  eene  vrouwelijke  Eaclio, 
en    kan    met   dien  ouden  schraper  zeggen:    »ik  ga  nog- 
maals   zien    of  mijn   goud  wel  zoo  ligt  als  ik  het  gebor-» 
gen    heb.     Wat    heeft    een    mensch    er  toch  al  zorg  en 
onrust  meel""  1) 

En  den  heuvel  afdalende,  stond  hij  aldra  yoor  den 
ingang,  terwijl  Löfna  bezig  was  haar  vuur  aan  te  sto- 
ken. Den  mastboomtak  als  eene  wigchelroede  rondzwaai* 
jende,  bleef  hij  staan,  en  sprak  op  defbigen  toon  en  met 
luider  stemme  de  regels  uit  de  knelde  van  Yirgilins  : 

•Schat  dan  geen  tijdFerlies,  h€Pe  men  ü  aan  roogt  lettên. 
Om  onder  zeil  te  gaan  en  op  den  wind  te  letten; 
Maar  zoek  de  priesteres,  die  nw  gelnk  voorspelt. 
Aleer  het  blanke  zeil  op  d*  aftm  der  winden  zwelt ! 
Bid  dan  de  wijze  Tronw,  dat  z\)  moog  laten  faooren^ 
Wat  heil  of  onheil  n  op  reis  al  is  beschoren  !'*  2) 

Sidderend  van  schrik  hief  Löfna  zich  op  bij  het  hoo- 
ren    der    latijnsche  hexameters  —  die  wij  echter  de  vrij- 


woonden  in  henrelen  ;  deze  heavelen  wofden  witetMtet  geheeien:  zezijfi 
▼an  boven  met  een  knUer  of  ketel  voorzien,  die,  volgens  het  zeggen  der 
landlieden,  door  instorting  is  veroorzaakt.  Niet  zelden  treft  men  onder 
deze  heo velen,  vooral  in  Overijssel,  er  ééu  aan  van  uitstekende  grootte, 
met  drie  of  vier  kraters,  om  welke  de  kleinere  zich  in  een  kring  sluiten. 
Deze  beovels  zijn  aldaar  niet  verr^  van  de  enken  of  esschen  —  bebouwde 
markgronden  —  en  dikmaals  in  de  sabyheid  eener  waterkom  of  beek. 
Ualbebtbma,  over  de  witte  vrovwen*    V.  D.  bbrqh,  p.  S62. 

1)  Plautos,  blyspel,  de  poi  mei  goud,  1ste  acte,  Iste  tooaeeU 

S)  ViHdxuos  JSnOs,  3de  boek* 
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lieid  namen  in  nederduitscbe  alexandrijnen  te  hers^slie^ 
pen  —  en  zij  staarde  den  gewaanden  pottenkoopman  aan 
met  angstig  oog.  Met  de  regterhand  hief  zij  een  bran^^ 
dend  hont  op,  dat  zij  in  haren  angst  vergat  onder  den 
pot  te  leggen.  Nu  eenige  voetstappen  nadertredende^. 
klom  des  te  meer  hare  verbazing^  en  zij  riep  uit: 

•Yolkeras  I  de  poëet  YolkerasI  Vreemd  genoeg!  GKj 
hier?'"  En  op  angstiger  toon  vervolgde  zij  t  >Komt  gij 
SBOO  even  uit  Doornik)  of  kwaamt  gij  langs  het  voetpad 
en  toefdet  aan  gene  zijde  van  den  heuvel?'* 

•  Ik  kom  zoo  regelregt  uit  Doornik,  en  wijl  ik  wist 
dat  ge  heden  de  kinderen  uwer  mark  onderweest,  wilde 
ik  u  niet  vroeger  storen.  Ik  heb  u  over  veel  te 
spreken»'* 

•  Gij  waart  dos  nog  niet  hier  toen  de  kinderen  ver* 
trokken  ?" 

•  Ik  was  er  niet,"  hernam  de  poëet  glimlagchend ;  ihet 
verwondere  u  niet«  dat  ik  in  het  gewaad  eens  vermom* 
den  zwervers  dwaal  door  de  gouwen.  Gij  weet  het, 
Löfha  I  vroeger  was  ik  in  Doornik  niet  zeer  gezien  bij 
de  dienaren  van  Thor,  omdat  ik  in  hun  oog  den  schijn 
had  de  nieuwe  denkbeelden  te  verbreiden  van  het 
Christendom,  dat  de  Galliërs  met  geestdrift  hebben  om« 
helsd  maar  door  de  Franken  halsstarrig  wordt  tegenge* 
werkt»  schoon  het  allerwegen  beschaving  en  geluk.. .." 

•  Spreek  mij  niet  van  uwe  vreemde  leer,"  was  het  ant- 
woord der  heuvelbewoonster  met  wreveien  blik  ;  » zeg 
liever,  dat  heer  Hagen  u  niet  kon  dulden.  Koning  Sige- 
bert  en  zijne  christene  vrouw  voegen  u  beter  V* 

Ldfna  was  thans  aan  den  uitgang  des  heuvels  geko- 
men, en  hoewel  haar  oog  steeds  flikkerde  van  haat  tegen 
de  nieuwe  beschaving  —  welke  in  Gallië  zich  meer  ont- 
wikkelde dan  aan  de  grenzen  van  België,  en  die  door 
de  heidensche  priesters  en  de  vrouwen  in  hunne  dienst  zoo 
volhardend  werd  tegengewerkt  — >  scheen  thans  de  hevig- 
ste woede  in  haar  te  ontvlammen.  Met  het  nog  rockend 
stuk  hout  naar  buiten  ijlende,  vloog  zij  eensklaps  toe 
op  den  ezel,  die  goeddeels  al  den  kweekgrond  van  krui* 
den  had  kaal  gegraasd.     Zij  joeg  het  graauwtje  met  for- 

VI.  8 


34 

sclie  slagen  uit  deze  heerlijke  oasis  op  de  heide,  en  gilde : 
•  Loke  en  Hela  vloeken  n,  ellendig  dier  I  Me  kos- 
telijke heelkrniden  opgevreten  I  Me  donderbaard  tegen 
bliksem  en  tandpijn  !  Me  baldnrsbra  en  vliertakken  I  Ge- 
heel  de  gonw  zal  sterven  aan  koorts  en  het  geluk  ver- 
dwijnen uit  de  woningen  l  Me  wolfskruid  tegen  gezwol- 
len borsten  en  dikke  wangen  opgevreten  I  Me  katte- 
kiuid,  dat  Fredegonda  ingaf  aan  koning  Hilperik,  om 
den  Merovingiér  op  haar  te  doen  verlieven,  als  Loke 
op  Frcja,  vertrapt !  Alleen  de  brandnetels  en  padde- 
stoelen, door  de  zon  al  voorlang  vergiftigd,  heb  je  laten 
staan !  Eene  booze  merrie  I  een  zwartalf  ben  je,  a&chu« 
weiijk  dierl"  1) 

Das  voortgaande  beukte  Löfna  op  den  ezel,  die  zich 
echter  niet  zoo  spoedig  verwijderde  van  deze  plek  met 
malsche  kruiden,  als  de  woorden  haar  uit  den  mond 
vloeiden.  Voortgaande  het  dier  te  mishandelen,  bemerkte 
zij  het  niet,  dat  de  potten  in  de  zakken,  die  bungelden 
aan  de  beide  zijden  des  ezels,  alle  aan  stukken  werden 
geslagen.  De  vrouw,  dusdanig  in  woede  ontstoken,  sloeg 
voort  op  den  rug  van  den  plantendief,  en  eindelijk  ge- 
lukte het  haar  den  ezel  te  midden  der  brandnetels  te 
drijven,  die  uit  afschuw  voor  dit  niet  zeer  streelend  voed- 
sel spoediger  naar  de  kale  heide  liep,  dan  de  stokslagen 
der  wijze  vrouw  hadden  kunnen  teweegbrengen. 

Toen  Löfna  het  voorwerp  harer  verbolgenheid  verliet, 
en    den   geleerden    pottenventer    hartelyk   lagchende  aan 


1)  Het  geloof  aan  de  bijzondere  kracht  der  borenstaande  kruiden  — 
Tooral  in  het  heidenscbe  tijdTak  bij  onze  roorouden  hoog  geëerd  — 
leeft  nog  heden  onder  onze  landlieden  Toort.  De  donderbaard  —  barba 
Jovia  -*  is  het  zoogenaamde  huialook,  dat  door  geheel  ons  land  op  rele 
daken  wordt  voortgeplant,  en  zoowel  tot  behoedmiddel  dient  tegen  den 
donder  als  ter  genezing  van  echearbnik.  De  baldursbra  (nu  Sint  Jans^ 
kruid)  werd  ook  toen,  op  *t  Middenzomerfeest  (22  JuniJ)  gepinkt  en  als 
geloksbode  aan  de  zolders  gehangen.  Met  Tlier  gekookt  was  bet  era 
koortsverdr\|Tend  middel,  en  is  het  nog  beden,  even  als  het  wol/gras, 
voor  ontstoken  gezwellen  ongetwijfeld  een  probatum  huismiddel.  Uet 
zoogenaamde  kattekruid  was  een  eerste  vereischte  voor  Uefdedrankrn  | 
brandnetetê  beveiligden  tegen  nachtgeesten  en  kwade  alfen,  en  paddestet- 
Itn,  buiten  schaduw  in  de  zon  gekweekt,  waren  swaar  vergift. 
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den  ingang  des  heayels  auig  staan,  wendde  baar  toorn 
zich  op  bem,  en  bevende  van  drift  voerde  zij  hem  met 
sidderende  lippen  toe: 

•En  gij  lacht  nog,  galUsche  tafelschnimer  I  gij  lacht 
en  schatert,  omdat  eene  arme  vrouw  als  ik  door  uw  lomp 
dom  dier  beroofd  wordt  van  al  wat  zij  bezit,  van  al  wat 
haar  eenig  bestaan  uitmaakt,  en  waarmee  zij  haar  scha* 
mei  stnk  brood  verdient  I  Wat  voert  je  hier,  rustvor- 
stoorder  ?** 

sDe  poèet  mompelde  glimlagchend  de  spreuk  van 
Seneca: 

•  Gebrek  heeft  vele  behoeften,  gierigheid  nog  meer  I'* 
£n  een  welgevulden  geldbuidel  op  de  hand  wegende,  ver» 
volgde  hij  loider : 

» Zwijg,  waarde  vriendin !  ik  kom  geld  brengen,  veel 
geld  I  dezen  buidel  voor  uwe  kruiden,  en  slechts  weinige 
woorden  met  u,  dan  is  onze  zaak  in  orde  /' 

Met  een  blik  stralend  van  vreugde,  ving  de  wijze  vrouw 
uit  de  WivenbtUe  bij  Doornik  den  haar  to^eworpen  geld- 
buidel op,  staarde  den  Italiaan  met  verbaasdheid  aan,  en 
begon  thans  den  ezel,  die  intnsschen  zyn  meester  was 
genaderd,  te  streelen,  terwijl  zij  herhaaldelijk  tot  Yolkerus 
zeide : 

•  Zooveel  waren  de  kruiden  niet  waard,  mijn  vriend!'* 
't  is  te  veel!"  Vergenoegd  drukte  zij  den  buidel  tegen  de 
borst,  eu  zag  verlangend  naar  de  plaats  in  den  heuvelwand 
waar  de  pot  met  goud  verborgen  was. 

Volkerus  nam  de  vroedevrouw,  zoodra  hij  bemerkte 
dat  de  vrede  tusschen  hen  was  hersteld,  vertrouwvol  on* 
der  den  arm,  en  voerde  haar  binnen  de  zonnnetent,  zeg- 
gende : 

•  Wij  moeten  spreken  over  het  heden  en  het  verleden," 
Beiden  gingen  nu  in  de  schaduw  onder  de  linnen  hut 

zitten,    en   verdiepten  zich   aldra  in  een  haastig  gevoerd 
flnistergesprek. 


»• 
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Beedf  vielen  de  stralen  der  maan  over  de  bmine 
heide,  en  de  lijkheuvelén  en  *t  eenzaam  verblijf  der  witte 
vrouwe  schaduwden  zich  af  op  den  zandgixind.  Yer* 
kwikkend  snisde  de  zachte  zomerwind  over  de  ona&ien- 
bare  heide,  toen  nog  bijna  geheel  onbebouwd  ;  aan  zil- 
veren^waterleidingen  gelijk,  kronkelden  de  zandwegen  door 
het  heideveld  naar  de  Doomiker-  en  Kortrijkergouw,  en 
kalm  ontrolde  de  zoele  zomernacht  zijne  sluijers  over  't 
eenzaam  landschap. 

Nog  altijd  waren  Yolkems  en  Löfna  verdiept  in  een 
druk  gesprek.  De  gouddorstige  vrouw  had  haren  gast 
onthaald,  zoo  goed  als^dit  te  midden  der  heide  kon  ge- 
schieden, en  wat  zij  spraken  scheen  voor  beiden  even  be- 
langrijk. En  hoe  listig  en  geslepen  Löfna  ook  mogt 
wezen,  vernam  de  man  •—  die  haar  sedert  zijn  verkeer 
in  de  frankische  gouwen  menige  nutte  kennis,  betref- 
fende het  onderwijs  der  jeugd  of  het  zamelen  van  heil- 
zame kruiden,  had  meegedeeld  «-*  reeds  zoo  veel  uit  haren 
mond,  dat  Galeswindaas  dood  aan  't  hof  van  Hilperik 
door  menigeen  beschouwd  werd  als  het  werk  der  lis- 
tige Fredegonda  en  haren  gemaal,  den  wreeden  vorst. 

Middelerwijl  Yolkerus  en  de  witte  vrouw  nog  in  hunoe 
gesprekken  waren  verzonken,  werd  beider  aandacht  ge* 
trokken  door  eene  slanke  gestalte,  die  haastig  voortschreed 
over  het  pad  dat  naar  den  heuvel  voerde.  Bij  wijleo 
bleef  deze  gedaante  staan,  en  maakte  met  de  hand,  waar» 
in  een  wapen  flikkerde,  eenige  beweging,  alsof  zij  strijd 
voerde  met  een  luchtgeest,  of  sprak  dien  in  dichterlijke 
opgewondenheid  toe,  als  Ossian  zijne  helden. 

Zoodra  Löfna  deze  gestalte  ontwaarde  stond  zij  haastig 
op,  lei  de  hand  op  Volkerus*  schouder,  en  sprak  : 

sDaar  komt  de  man  die  ons  meer  kan  zeggen  daL  ik 
weet,  maar  die  het  zeker  niet  zeggen  zal :  het  is  Lentlil^ 
de  wachter,  Fredegondaas  vertrouweling  T' 

De  Italiaan  trok  zich  in  de  schaduw  van  bet  zeil  ^ 
rug ;  de  frankische  wachter  naderde  haastig,  en  de  wi« 
vrouw  ontdekkende,  voerde  hij  haar  toe  : 

•  Ik  dwaalde  sedert  heden  morgen  als  een  weggejaai'i' 
slaaf  door  deze  gouwen,  Löfiia  I  Rondom  mij  is  alles  ka>i 
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en    plegtig,    maar   hier    binnen    stormt   het,   en  de  haat 
brandt  mij  in  de  borst  I'' 

•  Heeft  de  koningin  a  niets  voor  mij  gegeven,  mijn  jon* 
gen  ?^*  vroeg  de  wijze  vrouw,  zonder  veel  acht  te  slaan  op 
de  woorden  van  den  Frank,  die  haar  meermalen  met  zij* 
ne  liefde  voor  de  voormalige  kamermaagd  Fredegonda 
lastig  was  gevallen. 

•Niets!*'  antwoordde  Xienterik  barsch,  en  de  wijze 
vrouw  terzijde  aanblikkende,  vervolgde  hij  : 

»0  woede  I  niets!  — "  Gij  zijt  een  ondankbare  1" kreet 
Löfna  roet  vlammend  oog;  «gij  hebt  er  haar  niet  om 
gevraagd  .'* 

•Bij  uwe  heidensche  sproken!  wël ;  maar  zij  zeide  dat 
ge  reeds  genoeg  ontvingt;  en  mij,  mij  heeft  de  trotache 
vrouw  als  een  verachtelijken  slaaf  behandeld;  zij  heeft 
mij  verguisd  en  met  de  zweep  geslagen  alsof  ik  een 
schalk  ware,  een  paardenknecht,  een  zwijnendrijver  I 
Toen  ••..  ha,  Lofhal  een  vrijgeboren  man  geslagen 
door  haar ;  de  lage  kebge,  die  niet  eenmaal  weet  wie 
haar  vader  is  of  hare  moeder  I  Bij  den  wilden  Thor  en 
de  goudlokkige  Freja,  vloek  over  haarl  zij  moet  weten 
dat  Lenterik  haar  vijand  werd.  Wraak!  bloedwraak  te* 
gen  haar!  de  magt  is  aan  mij  om " 

•Stil,  bij  de  alfen  die  u  hooren»  stil!'*  viel  Löfna  in; 
•  we  zijn  niet  alleen!" 

■  Wie  huist  gij  dan  hier,  wijf?'*  vroeg  de  woedende 
Frank,  terwijl  hij  zijn  zwaard  eenige  malen  in  den  zand- 
grond stiet  als  wondde  hij  reeds  een  vijand,  dien  hij  een 
doodelijken  haat  toedroeg. 

•  Een  uwer  vrienden,  die  Fredegonda  evenzeer  verfoeit 
in  hare  trotschheid  en  list  als  gij,  Lenterik  I" 

De  Italiaan  trad  nu  in  den  hellen  zilvergloed  der 
maan ;  en  de  Frank  zijn  fijn  besneden  en  spotziek  ge* 
kat  beschouwende,  reikte  hem  driftig  de  hand,  terwijl 
hij  vroeg  : 

»  Bij  Loke,  poëet !  wat  voert  u  hier  in  Löfnaas  heuvel^ 
op  zoo  ontijdig  een  uur  ?'' 

•Niets  dan  vragen  die  gij  kunt  beantwoorden  ;  onder- 
zoek naar  geheimen^    welke   gij  kunt  oplossen,  gij,  wien 


38 

men  behandelde  als  een  onvrije  I  Zeg  mij,  mlt  gij  nuj 
dienen  tegen  hen  die  u  beleedigden?  ik  kan  u  wraak 
verschaffen  en  goud  I'* 

>6ij?"  vroeg  de  Frank  op  trotschen  toon,  en  sloeg  bij 
't  maanlicht  een  scherpen  blik  op  de  kleeding  van  den 
Italiaan,  als  wilde  hij  daardoor  zich  vergewissen  van  diens 
magt  en  waarheidliefde  bij  dit  aanbod. 

Yolkems  naderde,  en  fluisterde  hem  eenige  woorden 
in  het  oor.  De  adeling  antwoordde  niet,  maar  verbleek- 
te en  mompelde  : 

•  Gij  zijt  listig,  Italiaan  I  listig  gelijk  allen  in  het 
pronkziek  Galliö  ;  maar  mij  zult  ge  niet  verschalken/' 

Dik  dacht  dat  gij  Fredegonda  bemindet,  Lenterik  I 
althans  lang,  toen  de  kebse  Andewera  nog  leefde  en 
in  gunst  stond  van  den  koning ;  toen  zij  als  kamer* 
maagd  door  de  hooge  hallen  sloop,  binnen  welke  uj 
thans  als  koningin  gebiedt ;  ook  toen  verkeerde  ik  aan  het 
hof  te  Doornik,  zoo  als  gij  weet.  Löfna  en  ik  luister- 
den  toen  reeds  vroeger  in  de^en  zelfden  heuvel,  binnen 
welken  gij  en  Fredegonda  als  kinderen  speeldet,  zoo  vaak 
naar  uwe  klagten  over  de  trotschheid  van  het  meisje 
zonder  geboorte,  en  over  de  koelheid  voor  de  liefde  van 
den  wakkeren  jongeling  uit  *s  konings  lijfwacht,  den 
vrijêling  en  wakkeren  strijdgenoot  van  Hilperik  en  Sige- 
bert.     Ik  wenschte  dat  gij  Horatins  lezen  kost/* 

»  Wie  leest  is  een  laffe  luijaard  1*'  gromde  de  lijfwacht, 
zich  verachtend  wendende  van  den  dichter,  die  aan  het 
meer  beschaafde  hof  van  Sigebert  in  veel  hooger  aanzien 
stond,  dan  vroeger  bij  den  zedeloozen  Hilperik,  wiens 
woeste  opwelling,  om  soms  voor  dichter  en  geleerde  te 
spelen,  hem  bespottelijk  scheen. 

aDie  laffe  luijaards  evenwel,"  antwoordde  Yolkems, 
»geven  het  lompe  klei  zachtere  vormen.  Zoo  ge  eens 
Horatius  laast,  zoudt  gij  schaamrood  worden  bij  deze 
gelen  des  dichters  : 

viBiedt  gy  een  itonten  knaap  den  ichoooBten  appel  aan^ 
Uy  stoot  Qw  hand  terag  co  laat  u  henengaan. 

Toe,  Catullns!  toe,  dtór!*'    zegt  gij. 

•Ik  wil  niet,  neen!'*  dai  antwoordt  hij. 
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Biedt  gij  de  Tracht  niet  meer»  hij  sal  er  weer  om  rragen ;: 

Welna  noem  mi]  het  onderscheid 

Van  *t  kind  dat  om  den  appel  schreit, 
Eo  hem  wiens  liefdebe^  door  *t  meisje  is  afgeslagen?*'  I) 

>  Bij  de  Nornen,  man  I"  hernam  Lesterik  met  verach* 
ting,  •ffij  zult  mij  toch  den  appel  niet  bieden  ,  bij  hangt 
Toor  mij  te  boog»  en  voor  u  hooger  nog.** 

•  Misschien  !  maar  zet  n  neer  in  Löfnaas  gastvrije  wo- 
ning. Ik  heb,  wanneer  de  vroedevrouw  dien  niet  te 
bersten  sloeg,  nog  een  wijnzak  met  heerlijken  moezel- 
drank in  de  bagaadje  op  mijn  ezel ;  we  zullen  te  zamen 
drinken  en  overleggen ;  en  ik  moge  voor  altijd  door 
ApoUo  gestraft  worden,  om  geen  vijf  daktyUn  meer  aan 
één  êpondeuê  tot  een  hexameter  aaam  te  lappen,  als  ik 
a  niet  den  weg  wijs  om  roem,  goad  en  Fredegonda  zelve 
in  uwe  magt  te  krijgen  2).'* 

»ManI  gij  spot  met  mij;  en  de  pruilende  knaap  kon 
wel  eens  het  zwaard  beffen  ;  en  bij  Thor  t  u  tuchtigen, 
in  stee  van  te  dingen  naar  den  appel!  en....  I'* 

•  Spot  niet,  Volkerus  r'  viel  Löfna  in;"  hij  komt  ons 
spreken  uit  naam  van  koning  Sigebert  en  de  koningin, 
zuster  der  gestorven  Gales winda  I" 

Verbaasd  staarde   thans  de  Frank  den  kleinen   dichter 
aan,  en  op  de  witte  vrouw  wijzende,  vroeg  hij  : 
■  Is  het  waarheid  wat  zij  zegt?'' 

•  Waarheid  is  bet  1'*  herbaalde  de  Italiaan  den  Frank 
de  hand  drukkende;  en  hem  leidende  naar  een  der  bank- 
jes, vervolgde  hij  :  » zet  u  daar  !  en  laat  ons  verder  spre- 
keUj    behoedzaam    en  kalm;    zoo    gij  mij  wilt  dienen,  of 


1)  HoEATiuSy  Satiren,  L.  S. 

9)  Het  woord  dahyluê  heteekent  vinger,  en  dnidt  in  den  rersbonw 
een  woord  aan  tan  drie  sylhen,  van  wcge  de  overeenkomst  met  den 
▼inger  ran  den  wortel  tot  den  top.  £ëne  lange  en  twee  korte  lettergre* 
pen«  byv.  het  woord  stralende,  is  een  daktylus.  Vij'f  snlke  en  eene 
lange  en  korte  maat  Tormen  den  hexameter  yan  Homeras*  onsterfeiyke 
saugen.    De  sanrang    er  Iliade  bijT.  luidt; 

Zing,  godin!  den  verdcrvenden  toom  Tan  Felens  zoon,   van  AchiUes  l 
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eenen   tempel,  als  de   gemeente  zich  verdiept  in  een  on- 
derling gebed. 

Voor  de  raadslieden  of  regters  stonden  twee  lage  zit- 
bankjes, nog  onbezet  en  op  welke  eveneens  veler  blikken 
bij  afwisseling  bleven  gevestigd. 

Men  kon  het  den  frankischen  koning  Guntram  aanzien 
zoo  als  hij  daar  zat,  dat  hij  het  was,  die  —  gelijk  wij 
meedeelden  in  den  aanvang  onzer  schets  —  niet  aarzelde 
om  onschuldige  vrijêlingen  op  de  folterbank  te  doen  uit- 
strekken bij  het  minste  vermoeden,  dat  zij  een  jagthoom 
hadden  ontvreemd.  Zijne  geringschatting  van  het  leven 
eens  adelings  ging  zelfs  zóó  ver  —  gelijk  wy  ook  reeds 
vroeger  aanmerkten  —  dat  hij  een  hunner  liet  dooden 
op  de  onbewezen  beschuldiging,  dat  hij  zich  in  het  woud 
des  konings  met  de  jagt  had  vermaakt. 

Koning  Guntram  zat  daar  zoo  als  de  salische  wet 
voorschreef,  met  de  hazelaren  twijg  in  de  hand,  bet 
regterbeen  over  het  linker,  baard  en  kin  rustende  in  den 
linkerhandpalm,  gelijk  » iemand  die  nadenkt*'  en  met  de 
uitdrukking  op  het  gelaat  als  die  »  eens  grimmigen  leeuws.'* 
Het  oog  des  konings  was  dreigend  gerigt  op  een  der 
bankjes,  en  de  diepe  groeven  in  zijn  voorhoofd  getuig- 
den, hoezeer  hij  bewust  was  van  het  belangrijke  zijner 
taak. 

Toen  hij  bemerkte  aan  de  stilte  heerschende  in  de 
halle,  dat  alle  stemhebbenden  slechts  wachtten  om  toe  te 
hooren,  zwaaide  hij  de  hazelaren  twijg  driemaal  rond, 
en  drie  hoorngalmen  klonken  nu  van  de  achterzijde  der 
zaal. 

Aller  oog  rigtte  zich  thans  op  *t  deurkleed  ter  regter- 
zijde ;  dit  werd  opgeheven,  en  koning  Sigebert  begaf 
zich  met  vasten  tred,  zonder  wapenen,  blootshoofds  en 
met  over  elkaar  gekruiste  armen  naar  het  bankje  tegen 
over  den  berg  des  raads. 

Koning  Guntram  verhief  het  hoofd,  en  sprak : 

«Sigebert  van  Austrasiêl  doe  uwe  aanklagt  in  naam 
der  salische  wet  I" 

De  koning  bleef  staan  voor  het  bankje,  strekte  de  hand 
naar  de  raadslieden,  en  riep  luide : 
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•  Ik  heb  in  naam  mijner  vrouw,  de  koningin  Brunilde, 
aangeklaagd  Hilperik,  koning  van  Nenstriê,  op  den  dag 
dat  hij  de  mannen  zijns  lands  ten  maalberge  heeft  opge* 
roepen.  Ik  heb  hem  aangeklaagd  als  dader  of  mede- 
P^ig^ïg^  ^^^  ^^^  moord  gepleegd  op  den  persoon  van 
Galeswinda,  dochter  van  den  koning  der  Westgothen, 
zijne  wettige  gemalin  I" 

•  Een  verlof  van  veertig  nachten  is,  volgens  frankisch 
gebruik»  toegestaan  aan  koning  Hilperik,  om  te  verschij- 
nen op  het  mallum,  en  zich  te  regtvaardigen  van  de 
aanklagt  door  den  geheiligden  eed  :  dit  uitstel  is  voorbij, 
en  op  nieaw  beschuldig  ik  hem  van  moord!' 

Sigebert  zette  zich  hierop  neder  ;  het  linkerdeurgordijn 
werd  thans  opgeplooid,  en  Hilperik  trad  binnen.  Methard- 
nekkigen  trots,  het  hoofd  geheven  en  het  helderblaauw 
oog  dreigend  over  alle  tegen woordigen  latende  dwalen, 
zette  bij  zich  op  het  ledige  bankje,  staarde  toen  op  Si- 
gebert, terwijl  zijne  blanke  tanden,  gelijk  die  eens  honds, 
aanbassende  den  voorbijganger,  van  onder  zijne  blonde 
knevels  zigtbaar  werden.  En  nu  sloeg  hij  een  vragenden 
blik  op  zijn  ouderen  broeder  Guntram. 

Een  der  regters  opstaande,  nam  een  met  runen  be- 
schreven boek,  sloeg  dit  open,  zette  den  voet  op  zijn 
zitbankje,  en  sprak  met  luider  stemme: 

9  Hoort  de  salische  wet  V* 

Toen  las  de  frankische  regter  op  den  toon  van  een 
leerling,  die  eene  les  opzegt : 

■  De  wet  der  Franken  gelast,  dat  hij,  die  van  moord 
wordt  beschuldigd,  zich  ten  maalberge  zuivere.  De  zui- 
veringseed moet  bevestigd  worden  door  vrije  mannen : 
in  zaken  van  weinig  aanbelang  door  zes  hunner,  en  in 
handelingen,  groote  beteekenis  hebbende  wegens  het  ge- 
wigt  der  zaak  of  den  hoogen  rang  der  partijen,  door 
zes  tot  twee  en  zeventig. 

»De  aangeklaagde  trede  dan  in  den  kring  der  regters, 
en  met  hem  alle  mannen,  die  met  hem  zweren  zullen. 
Door  den  gerefa  —  voorzitter  —  opgeroepen,  trekke 
de  beklaagde  zijn  zwaard  en  zwere  bij  zijn  wapen,  dat 
hij  onschuldig  is  aan  den  moord  hem  ten  laste  gelegd. 
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•  Dan  trekken  zijne  eedgenooien  eyeneens  het  zwmard 
en  doen  denzelfden  eed  1)." 

De  regter  sloeg  het  boek  toe.  Een  glimlach  van  Hil- 
perik  was  het  eenige  antwoord ;  en  de  koning  van  het 
Westerrijk  verhief  zich  niet,  evenmin  als  een  der  vrije 
mannen  in  *t  achterdeel  der  zaal.  Toen  aan  Sigebert 
bleek,  dat  Hilperik  den  eed  niet  aflei,  en  de  wedereed  — 
zoo  als  men  dien  der  getuigen  noemde  —  evenmin  werd 
a%elegd,  toen  stond  Sigebert  andermaal  op,  deed  drie 
stappen  naar  den  zetel  zijns  ouderen  broeders  en  herhaalde 
tot  driemalen,  volgens  de  gewoonte  des  aanklagers  : 

•  Zeg  ons  de  salische  wetT* 

En  vervolgde,  op  Hilperik  wijzende : 

•  Ik  vorder  van  u  ons  te  zeggen,  hem  en  mij,  wat  de 
salische  wet  beveelt  I" 

Aldus  luidde  de  geheiligde  formule  om  een  oordeel  te 
verkrijgen  tegen  iemand,  door  eigen  houding  schuld 
bewijzende;  maar  in  dit  geval  kon  't  antwoord  op  Si- 
geberts  regtsvordering  slechts  na  lang  beraadslagen  wor- 
den uitgesproken,  want  hier  was  de  algemeene  wet 
der  Franken  slechts  door  overeenkomst  in  toepassing  te 
brengen. 

Met  het  doel  om  de  onderlinge  vijandschappen  zooveel 
mogelijk  te  voorkomen,  of  ten  minste  te  doen  eindigen, 
bepaalde  die  wet,  dat  in  geval  van  moord  de  schul- 
dige aan  de  erven  van  den  verslagene  eene  somma  beta- 
len zou,  overeenkomstig  den  stand  welken  zij  bekleedden. 

Voor  het  leven  eens  huisslaa&  gaf  men  vyf  tot  vijf 
en  dertig  gouden  solidis  (ƒ250  —ƒ1760.).  Voor  dat 
van  een  laet  —  onvrije  —  van  barbaarschen  oorsprong 
of  een  gallo-romeinsch  belastingschuldige,  namelijk  een 
van  romeinschen  stam  levende  in  het  Frankenrijk  onder 
de  salische  wet,  vijf  en  veertig  gouden  solidis  (y2250) ; 
voor  een  romeinjsch  grondbezitter:  honderd  gouden  soli- 
dis (ƒ5000)  en  het  dubbel  bedrag  voor  een  Frank  of 
een  ander  uit  den  grooten  volksstam  van  germaaaschen 
tak  gesproten  en  levende  onder  gallische  wetten. 

i)  Ltgu  Bipmir.  tit.  LXXVI. 
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Deze  boeten  evenwel  werden  verdrievoudigd,  wanneer 
de  vermoorde,  hij  zij  slaaf  of  belastingpligtige,  Bomein  of 
barbaar  van  oorsprong,  onmiddellijk  tot  de  dienaren  des 
konings  behoorde,  of  van  hem  als  vassaal  of  koninklijk 
beambte  afhing.  Zoo  betaalde  men  voor  het  leven 
eens  boers,  behoorende  tot  den  fiskus:  negentig  gou- 
den solidis:  dus  ƒ4500.  Drie  honderd  solidis  was  de 
moordsom  voor  een  Romein,  die  toegang  tot  de  konink- 
lijke tafel  bad,  en  zes  honderd  voor  een  met  eeretitela 
verrijkten  Frank,  of  een  huisgenoot  des  konings. 

Deze  boete,  die,  eenmaal  betaald,  den  schuldige  vrij- 
waarde van  alle  verdere  vervolging,  heette  in  de  ger- 
maansche  taal  toeergeld,  en  in  het  Latijn:  compo&itiOf 
omdat  de  stryd  tusschen  beleediger  en  beleedigden  hier- 
mee eindigde.  Men  had  echter  geen  weergeld  gesteld 
op  den  moord  aan  koninklijke  personen  gepleegd:  in  het 
tarief  der  menschenlevens  waren  zij  buiten  en  boven  de 
wettelijke  sdiatting  gesteld*  Het  was  daarom  dat  Hilpe- 
rik  met  zoo  vasten  tred  in  de  vergadering  der  regters 
verscheen  en  zich  met  zoo  kalmen  blik  tegenover  aan- 
klager en  gerefa  plaatste;  en  om  dezelfde  reden,  ging  de 
listige  Fredegonda,  te  midden  des  hofi,  daar  heen  met 
vrolijken  lach  en  luchten  tred,  als  rustte  er  geene  bloed- 
schuld  op  het  huis  des  Merovingiërs. 

Daarenboven  gaven  de  barbaarsche  zeden  der  Franken 
aan  de  vorsten  gewetenshalve  het  regt  om  te  doeden. 
Zonder  de  bepalingen  der  salische  wet  in  toepassing  uit  te 
breiden,  was  het  derhalve  in  dit  geval  eene  onmoge- 
lijkheid te  zeggen  wat  der  vergadering  te  doen  stond. 
De  aangeklaagde  koning  Hilperik  kon  dus  alleen  de 
uitspraak  eener  betaling  van  weergeld  verwachten  in 
verhouding  der  bestaande  wetten,  en  te  voldoen  aan  Oa- 
leswindaas  bloedverwanten. 

Lang  ahoo  duurde  de  beraadslaging  der  regters.  Si- 
geberts  oog  versomberde  toen  de  vreeze  in  hem  ontwaakte 
dat  de  vreeseljjke  moord  met  geen  voldoenden  zoen 
zou  kunnen  geboet  worden,  en  de  blik  van  Hilperik 
gloeide  te  meer  van  overmoed  naarmate  de  verlegenheid 
der  regters  meer  zigtbaar  werd. 
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Eindelijk  stond  Sigebert  op,  en  riep  tot  Guntram  : 

•  Broeder 9  en  gij  allen  die  regt  spreken  zult!  gedenkt 
dat  het  hier  niet  geldt  het  leven  van  een  onvrije ;  zelfs 
niet  dat  van  een  adeling  uit  des  konings  tmstei  maar 
het  leven  eener  koningin,  eene  dochter  van  met  ons  be» 
vriende  volken,  geboren  buiten  de  Frankische  weti'* 

Een  gemor  ging  op  onder  de  regters.  De  aanmerking 
van  Sigebert,  dat  eene  vreemde  vrouw,  hoewel  van  ko- 
ninklijk bloed,  niet  zou  worden  gelijk  gesteld  met  andere 
van  vreemden  stam,  streed  tegen  hun  frankischen  trots, 
en  Guntram,  met  de  hazelaren  twijg  wijzende  op  Sige- 
bert, viel  hem  heftig  in: 

»Zij  leefde  onder  onze  wetten;  zij  genoot  als  elk  ander 
de  voorregten  er  van  in  haar  leven;  die  wetten  behouden 
ook  dezelfde  kracht  ten  opzigte  van  haren  dood !" 

«Omdat  die  wetten  geen  vorstinnenmoord  noemen, 
omdat  onze  vaderen  hunne  vorsten  tot  geen  vrouwen* 
moord  in  staat  hebben  geacht,  eisch  ik  van  u  eene 
straf  voor  den  schuldige  in  verband  met  de  misdaad  I 
Het  is  niet  het  leven  eener  gemeene  slavin  waarvoor  ik 
bloedwraak  eisch  ;  het  is  geene  zucht  naar  geld,  welke  mij 
tot  u  voert,  zoo  als  die  welke  den  dader  tot  moord  voerde  ! 
Brunilde  van  Oosterrijk  wordt  niet  voldaan,  wanneer 
men  het  leven  harer  zuster  met  solidis  betalen  wil ; 
met  het  zwaard  zal  de  koning  der  Gothen  den  lagen 
moord  zuiveren,  o  raadi  En  al  moest  de  wrake  van 
mijn  broeder  Hilperik  of  die  zijner  trotsche  gemalin 
mij  het  hoofd  verpletten,  ik  zegge  u,  dat  de  bloedver- 
wanten der  koningin  Gales winda  méér  verwachten  dan 
weergeld  I  Gij  weet  het  wie  de  koningin  is  van  het 
Wester^ijk !  Gij  weet  dat  bond  noch  vriend,  bloedver- 
want noch  niagt  haar  weerhouden  kan  in  het  berei- 
ken harer  doeleinden.  Vreest  haar,  gij  allen  of  schaart 
u  nevens  ons,  en  zuiveren  wij  het  Frankenrijk  van  eene 
die..««^' 

» Zwijg  I  '  donderde  Hilperik  met  zoo  bulderende  steuit 
dat  de  pijlers  der  halle  trilden  op  hunne  voetstukken: 
het  oog  van  Hilperik  geleek  dat  des  evers  wanneer  hij 
zich  tegen  de  bloedhonden  verdedigt ;  zijne  gespierde  vin- 
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^ren  krompen  krampachtig  zaam,  en  asich  in  voUe  len|2:të 
▼erheffende,  had  men  mogen  vreezen»  dat  de  koning  van 
het  Westerrijk  zijn  bfoeder  zon  verscheurd  hebben,  zoo 
niet  de  regters  op  eenmaal  van  hunne  houten  zetds  wa* 
ren  opgestaan,  de  blanke  zwaarden  hunner  dienaren  had* 
den  gegrepen  en  de  flikkerende  wapenen  boven  de  hoof- 
den der  beide  mannen  opgeheven*  ten  einde  hun  den 
eerbied  voor  de  handhavers  der  wetten  op  zoo  krachtige 
wijze  te  herinneren. 

Hilperik  keerde  terug  tot  zijn  zetel^  en  een  boog  rood 
kleurde  zijn  ruig  gelaat:  zoowel  toom  als  schaamte  over 
de  houding,  waartoe  de  drift  hem  zelfs  voor  den  Berg 
des  raads  had  vervoerd,  deed  dien  donkeren  blos  gerui* 
men  tyd  op  zijn  breed  voorhoofd  zetelen,  op  hetwelk  de 
dikke  aderen  thans  als  koorden  zigtbaar  werden.  En 
toen  de  regters  weer  op  hunne  plaatsen  waren,  strekte 
hij  de  hand  naar  hen  uit,  stampte  verwoed  op  den  grondf 
en  riep  met  loeijende  stem: 

•  Noemt  mij  de  salische  wet  I^* 

Nu  stond  koning  Guntram  andermaal  op^  én  gebood 
zijne  beiden  jongeren  broeders: 

«Ga  van  hier,  Hilperik  I  en  ook  gij,  broeder  Sigebert  I 
de  raad  zal  beraadslagen  in  uw  afzijn  I" 

De    beile   mannen    wierpen  andermaal  een  woedenden 
blik  op   elkaar,    en  verlieten   de  halle  door  de  twee  uiu  * 
gangen,    door  welke  zij  haar   voor  weinige  oogenblikken 
binnentraden. 

Thans  beraadslaagden  de  adelingen  in  beider  afwezig- 
heid over  den  zonderlingen  moord,  waarover  zij  geroepen 
waren  regt  te  spreken.  Dat  Hilperik  zich  niet  van  de 
aanklagt  zocht  te  zuiveren,  en  Sigebert  met  de  kleinste 
bijzonderheden  des  moords  bekend  was,  bleek  allen 
duidelijk;  maar  hoe  ook  hel  ruw  gemoed  dier  mannen  — 
zei  ven  zoo  luttel  gevende  om  het  leven  van  een  hunner 
natunrgenooten  ^*  dezen  moord,  gepleegd  aan  eene 
zwakke  slapende  vrouw,  verafschuwden,  verzette  zich 
echter  hun  frankische  trots  op  de  salische  wet  en  de 
onfeilbaarheid  harer  voorschriften,  tegen  elk  andere  uit- 
spraak   dan    die,     welke   aan    haar    was    ontleend.      En 

VI.  4 
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hoewel  de  som  als  weergeld  in  bun  oog  naar  den  rang 
der  verslagene  behoorde  geregeld  te  worden,  gelijk  alle 
moordboeten  van  den  slaaf  tot  den  adeling,  werd  er 
evenwel  tot  de  gewone  betaling  van  een  weergeld  be* 
sloten*  Hilperik  en  Sigebert  traden  nu,  op  het  teeken  van 
den  hernieuwden  hoornsebal,  andermaal  voor  den  raad. 

Guntram  stond  thans  voor  zijn  zetel.  Aan  zijne  reg* 
terhand  plaatste  zich  een  adeling  met  de  perkamentbla- 
den, beschreven  met  de  salische  wet,  eerbiedig  gehevea 
op  de  beide  handen.  Aan  zijne  linker  stond  een  ander 
adeling,  die  een  breed  ontbloot  sfiwaard  in  de  hand  droeg. 

De  koning  van  Orléans  strekte  de  linkerhand  naar  hel 
zwaard,  en  lei  de  regter  met  de  hazelaren  twgg  op  de 
geschreven  wetten  der  Saliérs,   terwijl  hij  luide  uitriep: 

•  Hoort  de  uitspraak  van  den  Bevg  des  raadsl'' 

Nu  stond  de  oudste  der  regters  op,  gevolgd  door  twee 
adelingen,  elk  eene  hazelaren  twijg  in  de  hand  houdende; 
hij  trad  met  hen  eenige  schreden   verder,  en  sprak: 

» Dit  is  het  oordeel  van  den  zeer  glorierijken  koning 
Guntram  van  Orléans  en  de  edele  mannen,  die  zitten 
op  den  Berg  des  raads  :  de  steden  Bordeaux,  Liimoges, 
Cahors,  Béam  en  Bigorre,  die  de  edele  vrouwe  Gales- 
winda  van  West-G^thié,  de  zuster  der  voortreffelijke 
vrouwe  Brunilde,  bij  hare  komst  in  het  land  der  Fran- 
ken, gelijk  ieder  weet.  als  weduwgoed  en  morgengave 
ontving,  zullen  van  heden  het  eigendom  wezen  van  de 
koningin  Brunilde  en  hare  erven,  opdat,  door  middel 
van  dit  weergeld,  vrede  en  eendragt  wonen  tusschen  de 
zeer  glorierijke  heeren,  koning  Hilperik  van  Neustrid  en 
koning  Sigebert  van  Austrasiö  1  Dos  beveelt  de  salische 
wet,  dus  is  de  uitspraak  van  den  gerefii  en  zijne  raden. 
Geeft  de  twijgen  ten  zoen  I'^ 

De  beide  mannen,  die  de  takjes  droegen,  naderden 
thans  voor  Hilperik  en  Sigebert :  op  het  gelaat  des  eer- 
sten zetelde  een  zegevierende  spotlach  ;  Sigebert  teleur- 
gesteld boog  het  hoofd  en  haalde  de  schouders  op ;  toen 
hij  zag  dat  Hilperik  de  hem  aangeboden  twijg  in  de  hand 
nam,  aanvaarde  hij  de  andere,  en  de  beide  broeders  deden 
«enige  stappen  tot  elkaar* 
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No  wisselden  sij,  naar  yolksgewoonto  ten  Maalberge, 
de  beïde  stokjes  tot  zinnebeeld  der  belofte,  die  zij  elkaar 
na  de  uitspraak  deden  :  dat  de  een  nimmer  zou  beproeven 
weer  tot  zich  te  nemen  wat  hij  zoo  even  door  het  be« 
sluit  der  rergadering  verloor ;  de  ander :  om  onder  geen 
voorwendsel  hoegenaamd  hooger  weergeld  te  vorderen  dan 
door  den  raad  was  bepaald.'* 

Sigebert,  wiens  pligt  het  was  als  aanklager  den  ver- 
oordeelde toe  te  spreken «  zeide  op  blijkbaar  goedhartiger 
toon  dan  zoo  even : 

•  Mijn  broeder  I  voor  het  aangezigt  der  Franken,  man* 
nen  van  eer  en  wapenen,  volgens  onze  wetten  te  zaam 
geroepen  ten  Maalberge,  geef  ik  u  voor  immer  vrede  en 
rust  over  den  dood  der  koningin  Galeswinda,  zuster  van 
Brunilde,  m^ne  vrouw.  Voortaan  hebt  gij  van  mij  klagt 
noch  vervolging  meer  te  duchten,  en  bijaldien  —  wat 
Ood  verhoede  I  —  hei  gebeuren  mogt  dat  gij  van  mijne 
zijde  of  die  mijner  erven,  of  van  eenig  ander  persoon  in 
hunnen  naam,  om  des  doodslags  wille,  waarvan  sprake 
was  in  dezen  raad,  en  om  de  lossing  die  ik  van  u  ont- 
ving, verontrust  wierdet  of  voor  het  Mallum  geroepen,  dan 
zal  deze  lossing  u  verdubbeld  worden  teruggegeven  I*' 

Hilperik  boog  het  hoofd,  en  dezelfde  glimlach  speelde 
weer  onder  zijne  blonde  baardharen.  Sigebert  groette 
de  vergadering,  en  ging  naar  den  uitgang  zonder  eenig 
antwoord  van  zijn  broeder  af  te  wachten. 

Ook  Hilperik  verliet  de  halle,  en  mompelde  s 

•  Die  steden  zullen  spoedig  mij  zijn!" 

Sigebert  sprak  bij  zich  zelven,  terwijl  hij  tot  zijne  reis- 
genooten  keerde: 

■  De  vijandschap  tusschen  ons  is  niet  verbroken  met 
dit  al;  Brunilde  zal  geenszins  berusten  in  den  zoen 
voor  het  leven  harer  arme  zuster,  en  de  vrede  tusschen 
ons  is  slechts  schijnbaar  hersteld.  Die  vrouw,  Hilperik  I 
Die  listige  kebse !  Broederstrijd  en  haat  zullen  tusschen 
ons  zijn  tot  den  doodi**  1) 


l)  TniBBHT,  torn   I,  p.  8i9. 
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Sigebert  Terliet  na  de  uitspraak  over  den  moord  on- 
middellijk Doornik.  Hilperik  begaf  zich  met  zijne  beide 
andere  broeders  -—  even  woest  en  zedeloos  als  hij  —  en 
eene  menigte  raden  en  adelingen  op  den  burg,  waar 
binnen  weldra  de  wijn  vloeide,  en  vrolijke  zangen  door 
de  zalen  klonken.  Fredegonda  was  de  flonkersler  van 
het  feest.  Zij  besefte  wel  ten  volle,  dat  de  adeling  Lente* 
rik  de  hand  had  geleend  aan  het  hof  van  Sigebert,  om  de 
geheimen  van  deu  moord  te  ontslnijeren ;  maar  in  stede 
dat  deze  wraakoefening  des  Franks  haar  verontrustte, 
scheen  die  veeleer  hare  tevredenheid  te  wekken  en  hare 
plannen  aanmerkelijk  te  bevoordeelen.  Het  was  Frede- 
gonda niet  genoeg  voortdurend  koningin  van  het  Wes- 
terrijk  te  blijven,  en  voortdurend  nog  drie  vorsten  met 
hunne  vorstinnen  nevens  zich  te  zien :  strijd  tusschen 
haar  en  Hilperiks  broeders  was  hetgeen  zij  wenschte. 
Tevens  vleide  zij  zich  dat  Lenterik,  wiens  karakter  zij 
kende,  eindelijk  uit  eigen  bweging  tot  haar  aou  weder* 
keeren  en  haar  en  Hagen  spoedig  dienen  in  degrootsche 
plannen,  welke  de  voormalige  kebse  voor  de  toekomst 
vormde.  Hierop  verliet  zij  zich,  en  begon  op  nieuw  hare 
strikken  te  spannen  met  dezelfde  kracht  van  wil  en  on- 
berekenbare list,  als  tot  heden  hare  daden  kenmerkten. 


XI. 


List  tegen  overmagt. 


QOREBTLA. 

19  Ik  mfn  Q  meer  dan  blik  of  woord  a  meldt; 
Veel  méër  dan  *tgeen  als  r^k  en  teldzaam  geldt; 
Dan  licht  en  lucht  en  Trijbeid ;  o,  irëel  meer. 
Dan  lier  des  leyens,  welvaart,  schoonheid,  eer! 
Ach,  de  adem  dunkt  my  koel,  de  sprake  stom  ; 
Ik  min  n  méër  dan  *t  al  —  weet  gij  waarom  ?** 

BOUBOONDië. 

9«Geef  my  het  deel  slechts  dat  gij  zelf  bestemt  V* 
SHAXBsrEARB,  Kotung  Lear,  Itte  akte. 
1ste  tooneel. 


Naauwelijks  was  koning  Sigebert  met  de  uitspraak  des 
raads  tot  zijne  gemalin  gekomen,  of  de  woede  en  haat 
tegen  al  wat  Merovingiêr  heette  klommen  bij  Bmnilde  in 
zoo  hooge  mate,  dat  de  goedhartige  vorst  yan  het  Oos- 
terrijk  met  vreeze  de  toekomst  te  gemoet  zag.  Ondanks 
de  bloedsom  dreigde  de  broederstrijd  tusschen  hem  en 
Hilperik  met  hernieuwde  kracht  los  te  breken. 

Ook  duurde  het  niet  lang  of  van  Hilperiks  zijde  werd 
het  merkbaar,  dat  hij  zich,  voor  het  verlies  op  den 
Maalberg,  trachtte  schadeloos  te  stellen  doop  het  onregt- 
matig  bezetten  van  eenige  steden  binnen  Sigeberts  ge- 
bied. Aldra  wierp  hij  zich  met  een  vrij  talrijk  leger 
verder  in  Austrasië,  en  veroverde  zonder  slag  of  stoot 
eenige  plaaitsen,  ruimschoots  opwegende  tegen  die,  hem 
door  de  zoenbede  ontvallen. 
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Sigeberty  die  tot  heden  het  voortdorend  wraakgemor 
zijuer  gemalin  met  weerzin  had  aangehoord,  zich  thans 
verkort  ziende  in  zijn  koningserve,  zond  na  een  welge- 
oefend  leger  af  tegen  Hilperik,  weldra  hierin  ondersteand 
door  koning  Gantram.  Met  wisselend  krijgsgelak  wenl 
de  broederstrijd  geraimen  tijd  voortgezet. 

Terwijl  Hilperik  vooral  werd  geholpen  door  de  belgi- 
sche  Franken,  had  Sigebert  oit  alle  oorden  des  rijks 
zijne  legerdrommen  zaamgeschaard.  Niet  alleen  de  Fran- 
ken aan  de  oevers  van  Maas,  Moezel  en  Bijn  riep  hij 
onder,  de  wapenen,  maar  tevens  alle  andere  gemiaansche 
stammen,  die  hunne  hutten  hadden  opgeslagen  aan  gene 
zijde  dier  rivieren,  en  de  heerschappij  der  Merovingiërs 
erkenden.  Tot  dezulken  behoorden  de  Zwaben  en  Alle- 
mannen,  de  laatste  overblijfselen  van  twee  weleer  be« 
roemde  volkerbonden :  de  Thuringers  en  Balwaren,  die 
hunne  nationaliteit  onder  erfelijke  hertogen  hadden  be- 
houden, en  vele  andere  volken,  vrijwillig  of  gedwongen 
van  den  bond  der  Saksen  afgetrokken.  Deze  laatste 
volkstam  bleef  nog  altijd  de  voornaamste  bestrijder  der 
frankische  koningsmagt. 

Onder  de  bondgenooten,  die  Sigebert  steunden,  be- 
hoorde ook  het  meerendeel  der  bewoners  van  ons  tegen- 
woordig Nederland :  de  Franken  noemden  hen  de  over- 
rijnsche  natiën.  In  de  dagen  onzer  schets  waren  onze 
voorouders  nog  geheel  heiden ;  en  mogten  hier  of  daar  op 
een  zoo  woesten  akker  al  eenige  christelijke  zaadkorrelen 
optkiemen«  de  inwoners  huldigden  niettemin,  nevens  enkde 
gewoonten  en  gebruiken  des  Christendoms  —  in  zonder- 
linge tegenspraak  met  de  reine  wetten  van  Christos  — 
de  bloedige  woeste  bijgeloovige  gebruiken  der  TIiots* 
dienst,  offerende  als  vroeger  dieren  in  hunne  digte  woo- 
deUi  en  zelft  de  krijgsgevangenen  of  misdadigers  ten  aoen 
hunner  grimmige  goden  1). 

Vele  dier  aloude  gebruiken  kon  zelfi  het  Christendom 
slechts  wijzigen,  er  eene  christelijke  beteekenis  aan  geven. 


1]  J^moQonuB,  dê  bdl»  OJoiku»,  n  c  25. 
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ea   met   de  nieuwe  eerdienst  doen  samensmelten  s    gefaeel 
te  vernietigen  waren  zij  niet. 

Bij  zoo  mwe  zeden,  deed  de  zucht  naar  buit  deze 
volken  met  blijdschap  de  wapenen  opvatten.  Onder  *t 
aloud  krijgsgeschrei  trokken  zij  westwaarts,  vlammende  op 
de    voordeelen,  die  hen  toefilen  in  het  land  der  Galliërs. 

Het  berigt  van  znlken  onzaggelijkeu  landstorm  ver» 
breidde  zich  snel  door  de  marken.  Van  alle  zijden 
samentrekkende  en  de  bloeijende  landouwen  overstroo* 
mende  als  heirlegers  uitgevaste  wolven,  bereikten  de 
scharen  van  Sigebert,  in  den  zomer  des  jaars  574,  Arcis 
aan  de  Aube.  Ten  einde  Hilperiks  rijk  binnen  te  trek- 
ken, zonder  te  veranderen  van  rigting,  had  Sigebert  de 
Seine  willen  overschrijden  bij  hare  zamenvloeijiiig  met 
de  Aube  :  dit  punt  noemde  men  destijds  de  twaalf  brug- 
gen, nu  P(mt'9UT^Sein€.  Doch  alle  bruggen  waren  afg^e^ 
broken,  alle  booten  verwijderd,  en  Hilperik  bevond  zich 
niet  verre  van  daar,  bereid  slag  te  leveren,  zoodra  het 
leger  van  Sigebert  het  waagde  den  vloed  te  doorwaden* 
Tien  mijlen  verder  behoorde  de  Seine  tot  het  gebied,  o 
liever,  gelijk  toenmaals  de  benaming  was,  tot  het  lot  van 
koning  Guntram.  Sigebert  vorderde  vryën  doortogt,  en 
zond  hem  de  boodschap  :  •  Zoo  gij  mij  nu  niet  veroor- 
looft den  stroom  te  doorwaden  op  uw  gebied,  trek  ik 
met  geheel  mijn  leger  tegen  u  op  I'* 

De  nabijheid  van  het  magtig  heir  des  konings  van 
Austrasië  joeg  koning  Guntram  vrees  aan:  dezelfde  be- 
weegredenen, welke  hem  vroeger  tot  het  besluit  hadden 
gebragt  met  Hilperik  een  bond  aan  te  gaan,  bewogen  hem 
thans  dien  bond  en  eed  te  verbreken.  Alle  bijzonder* 
heden,  welke  hem  anjne  uitgezonden  verspieders  en  de 
landlieden  meedeelden  van  het  aantal  en  de  krijgstoerus- 
ting  des  Austrasischen  legers,  overtuigden  hem  van  het 
gevaar,  dat  eene  weigering  hem  kon  berokkenen.  Was 
reeds  de  krijgstucht  onbekend  in  het  heir  eens  Merovin- 
giërs,  de  troepen  van  koning  Sigebert  overtroffen  ditmaal 
door  barbaarschen  moedwil  en  strijdlust  elk  leger,  dat 
sedert  het  zoo  belangrijk  tijdvak  der  groote  volksverhui- 
zing was  op  de  been  gebragt. 
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De  uitkiezen  roorhoede  dezer  krifgsma^  bestond 
uit  het  nog  weinig  beschaafde  deel  der  frankische  bevol- 
king —  wonende  aan  de  heuvelboorden  des  Bijns  — 
maar  het  grootste  aantal  zijner  troepen  was  niets  dan 
eene  barbaren  horde  in  den  volsten  zin  des  woords.  Men 
zag  dezelfde  avontuurlijke  gestalten,  die  Galliê  ten  tijde 
▼an  Atilla  en  Hlodowig  overzwermden,  en  die  men  nu 
nog  sleehts  kent  uit  de  volkssagen  :  mannen  met  blonde 
lange  knevelbaarden,  zaamgevlochten  aan  beide  einden 
en  afdalende  over  de  borst ;  de  haren  op  den  schedel 
vastgehecht,  wuivende  als  een  lange  vederhos  op  den 
adem  des  winds;  strijders,  die  hunne  tweebladige  bijlen 
den  vijand  in  het  aangezigt  wierpen,  en  hem  van  veite 
harpoeneerden  met  hunne  tweebakige  werpspietsen.  Zul- 
ke horden  plunderden  zelfs  vriend  en  nabuur ;  maar 
Guntram  wilde  toch  liever  zijn  gebied  blootstellen  aan 
den  verwoestenden  doortogt  van  dit  heir,  dan  voor  altijd 
zijn  land  verliezen. 

•  De  koning  stemde  alzoo  toe  in  den  overtogt  over  de 
brug  van  Tro^s.  In  die  plaats  had  Sigebert  eene  za- 
menkomst  met  zijn  broeder  Guntram,  wien  hij,  bij  eede, 
voortdurenden  vrede  en  vriendschap  beloofde. 

Bij  de  zekerheid  van  dit  verbond,  verliet  Hilperik  al- 
lengs zijne  stelling  aan  den  linkeroever  der  Seine,  en 
trok  eindelijk  in  overhaasten  togt  naar  het  middelpunt 
zijns  rijks  terug.  Zonder  oponthoud  vervolgde  hij  zijn 
weg  tot  in  de  nabijheid  van  Chartres,  en  legerde  zich  aan 
de  oevers  der  Loire,  niet  verre  van  't  vlek  AvalloQium, 
thans  Alluye  geheeten.  Tijdens  dien  moeijelijken  togt 
werd  hij  hardnekkig  vervolgd  door  Sigcberts  troepen,  en 
meermalen  eischte  de  koning  van  Ocsterrijk  Hilperik  op 
tot  den  strijd,  |hem  naar  germaansche  zeden  daartoe 
uitdagende^ 

» Indien  gij  geen  nietswaardige  zijt,  bepaal  dan  het 
oord,  en  neem  den  kamp  aan  !*'  boodschapte  Sigebert 
zijn  vlugtenden  broeder.  Nimmer  liet  een  man  van 
frankische  geboorte  dusdanige  uitnoodiging  onbeantwoord ; 
maar  Hilperik  verloor  ditmaal  den  hem  aangeboren  over- 
moed.    Na  vergeefsche  pogingen,  oqi  zjjp  vijand  te  ont- 
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komen,  tot  aan  den  afgrond  gedreven,  en  den  ever  gelijk, 
die  voor  de  overmagt  der  honden  bezwijkt,  smeekte  hij 
om  vrede,  zijn  broeder  Sigebert  genoegdoening  belo- 
vende. 

8igebert,  uit  den  aard  niet  tot  broederstrijd  geneigd, 
nam  Hilperiks  belofte  aan,  om  de  wederregtelijk  bezette 
steden  te  ontruimen.  Hierop  begon  de  terugtogt  der 
beide  legers,  maar  de  onbeschaafde  legerbenden  van  de 
Rijnboorden,  slechts  vlammende  op  bloed  en  buit,  ver- 
hieven de  bijlen,  en  riepen  hun  koning  toe: 

»8trijdl  Strijd  en  buit  I  zonder  dit  keeren  we  niet  I" 

De  wilde  strijders  staken  de  brandfakkels  in  hut  en 
schuur,  en  lieten  achter  zich  de  bloedigste  sporen  van 
hunnen  moord-  en  rooflust.  Sigebert  was  buiten  magte 
zulks  te  verhoeden. 

Naauwelijks  waren  de  legers  gescheiden,  en  bevond 
Hilperik  zich  weer  op  belgisch  grondgebied,  of  de  mein-* 
eedige  koning  begon  op  nieuw  vijandelijkheden  te  plegen 
in  bet  rijk  zijns  broeders,  roovende  en  plunderende  naar 
welgevallen. 

Schoon  Sigebert  onverrigterzake  tot  Bininilde  was  ge- 
keerd, weerstond  hij  toch  aanvankelijk  de  aanhitsing 
sijner  gemalin  tot  nieuwe  wraak;  thans  evenwel  schoot 
sijne  langmoedigheid  te  kort:  Hilperik  had  herhaaldelijk 
met  zijn  goed  geloof  gespeeld !  Losbarstende  in  schimp- 
woorden en  verwenschingen,  ging  Sigebert  door  de  zalen 
van  zijn  paleis  op  en  neer,  en  nu  deed  Brunilde  geheel 
haren  invloed  gelden,  om  in  *8  vorsten  gemoed  eene  on- 
bluschbare  wrake  te  doen  ontvlammen:  broedermoord 
was  haar  doel.  »Maak  een  eind  met  den  moordenaar 
mijner  zuster  I"  riep  de  gothische  vorstin ;  en  ditmaal 
swoer  Sigebert,  met  de  hand  op  't  kruis,  hare  begeerte 
te  bevredigen. 

Met  het  vaste  voornemen  te  strijden  op  leven  en  dood, 
verkondigde  Sigebert  op  nieuw  tegen  Hilperik  den  heir-t 
ban,  onder  de  weerbaren  van  Austrasiö  en  de  bevoU 
king  van  *t  oude  land  der  Batavieren. 

Ten  einde  zijne  onderdanen  bij  hernieuwing  tot  dezen 
strijd  op  te  wakkeren,  beloofde  Sigebert  hun  geld,  buit^ 


58 

gallische  landstreken  en  steden.  Nogmaals  trokken  de 
woeste  horden  tegen  Hilperik  zwaaijende,  de  oorlogsfkkkel 
heinde  en  verre.  Omstreeks  Angouleme  sdeten  de  beide 
legers  op  elkaar  :  met  de  woede  van  bloedgierige  wood- 
dieren,  vielen  de  vijandige  krijgsdrommen  aan  op  elkan- 
der, en  de  zege  verbleef  Sigebert  1). 


De  lezer  verplaatse  zich  thans  met  ons  op  een  belde* 
ren  Meimorgen  van  het  jaar  575  aan  de  heirbaan  voe- 
rende langs  de  Schelde  naar  het  oude  Doornik,  meestt]|ds 
het  verblijf  van  koning  Hilperik. 

Nog  zweven  de  blaauwe  morgennevelen  over  de  groene 
wondtoppen  en  de  blanke  golven  der  rivier»  maar  aan 
't  einde  der  baan,  waar  de  hooge  heuvelen  scherp  afrte- 
ken  tegen  den  purperen  uchtendhemel,  dwarlen  digte  stof* 
wolken  als  donkere  rookkolommen  omboog:  golvende 
over  den  broeden  weg,  schijnen  ztj  door  eene  krachtige 
windvlaag  voortgezweept  te  worden  naar  Doornik.  De 
landlieden,  die  onder  het  zingen  van  een  oud  lied,  hunne 
graankorrelen  in  de  versch  geploegde  voren  werpen,  sta- 
ken den  arbeid  eene  wyle»  houden  de  hand  bovenst  oog, 
om  den  blik  te  beschaduwen,  en  vragen  elkaar  met  ver- 
bazing : 

M  Wat  naakt  daar  ginds  ?  Zyn  het  legerdrommen  of  eene 
drift  runderen  in  onweerstaanbare  vaart  door  buffels  ver- 
volgd?" 

Eu  werkelijk  schijnt  dit  vermoeden  waarheid,  want 
een  dof  geloei,  als  het  g.'bulder  van  een  naderend  on* 
weer,  drijft  met  de  stofwolken  aan^  en  weergalmt  over 
iikker  en  stroom.  De  stoÊsuilen  naderkomende  boort 
men  duidelijk  hoefgetrappel  en  krijgsgeschrei ;  de  land- 
lieden zien  weldra  een  deel  van  het  leger  des  Merovin- 
gischen    konings  van  het  Westerrijk  in  overhaaste  vlagt» 

Hilperik  en  nevens  hem  Hagen  met  Fredegondaas  jeugdi- 
ge zoon,  wiens  gelaat,  als  dat  eens  Merovingiêrs,  omgolfd  is 


I*  TwaaKT»  p.  tSS  en  t. 
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met  lange  blonde  haren,  en  die  in  houding  de  fierheid  heeft 
eena  koning»,  draven  «poorslags  voomit  langs  den  zan- 
digen  weg.  Hilperik  beeft  de  helmkap  verlor^i  en  sijn 
maliönrok  is  bemorst  met  stof  en  bloed;  zijn  hijgend 
paard»  den  adem  uitsnnivende  als  dikke  rookwolken, 
schijnt  naanwelijks  den  grond  te  beroeren.  Telkenmale 
omziende,  als  werd  men  door  de  wraakgodinnen  gezweept, 
rende  het  drietal  yoort,  en  achter  hen  volgden  eenige 
honderden  strijders,  goeddeels  de  lijfwacht  des  konings 
uitmakende,  en  de  lucht  met  loeijend  krijgsgeschrei  ver<- 
volleude» 

Aldus  ijlden  de  vlugtenden  naar  de  poort  van  Doornik, 
waar  men  nog  in  den  slaap  was  gedompeld  en  den  ko« 
ning  met  zijn  heir  ver  af  waande.  Nu  werden  de  in- 
woners bij  het  vreeselijk  rumoer,  dat  ontstond  binnen 
hunne  veste,  eensklaps  uit  de  rust  geschud,  en  liepen 
weeklagend  door  de  straten  de  vermoeide  krijgers  tege- 
moet, gereed  hen  te  verjdegen  en  hunne  wonden  te  ver- 
binden. 

Toen  de  laatste  der  ruiters  den  zwaren  slagboom,  om- 
streeks de  plaats  waar  later  de  poort  van  Valenciennes 
is  gebouwd,  was  doorgetrokken,  en  de  digte  stofwolken 
ais  zilveren  sluijers  langs  de  hechte  borstweringen  zweef- 
den, bemerkte  men  onder  de  menigte  personen,  nabij  de 
poort  zaamgevloeid,  eene  slanke  vrouw  in  lange  witte 
kleederen:  hoofd  en  leden  waren  met  eene  ruime  witte 
kap  en  palla  gedekt ;  in  de  eene  hand  verhief  zij  een 
langen  eikenstaf,  in  de  andere  een.  korfje  met  versch 
geplukte  kruiden.  Een  bittere  lach  krulde  de  lippen  der 
vrouw ;  zij  bleef  staan,  liet  onder  luid  getier  de  menigte 
voorbijtrekken,  en  trad  de  poort  niet  binnen,  maar  klom 
op  den  aarden  voorwal,  aan  welks  voet  de  golven  der 
Schelde  vloeiden. 

Van  daar  staarde  zij  lang  over  den  kronkelenden  weg, 
die  thans  nog  voert  naar  Valenciennes,  doch  geene  le« 
gerdrommen  ontwarende  zoo  ver  haar  oog  strekken  kon, 
schudde  zij  het  hoofd,  en  mompelde  : 

•  Niemand  meer!  de  aarde  dronk  hun  bloed I  De  wre* 
ker  komt,  Fredegonda  1     Wat  thans  ?'* 
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»Kom,  moeder  L6fna!  komP  riep  een  der  wachters 
gliinlagchende  tot  de  wijze  vronw»  die  dreigend  den  stok 
verhief,  »de  boom  wordt  gesloten,  de  bruggen  opgehaald  ! 
Zij  komen  van  ginds  I  Wanneer  uwe  goden  Doornik 
niet  helpen,  vrouw  I  dan  is  het  gedaan  met  de  oude 
stad  der  Saliörs,  en  met  aw  geluk  aan  het  hof  van 
koning  Hilperik  T* 

•  Wat  weet  de  knecht  van  de  plannen  des  meesters!'* 
mompelde  Löfna,  en  ging  met  breede  schreden  de  lange 
straat  door,  voerende  naar  de  kapel  van  Sint  Pieter;  en 
spoedig  bereikte  zij  het  koninklijk  slot  aan  de  westzijde 
der  stad. 

In  eene  der  bovenzalen  had  op  dit  oogenblik  een  too* 
neel  plaats,  dat  getuigde  van  de  woestheid  en  ver- 
twijfeling der  vorstelijke  personen,  wier  toomelooze  haits- 
togten  het  land  onzer  vaderen  meesleurden  in  de  lamp, 
waaronder  om  hunnentwille  het  ooster-  en  westerdeel 
van  het  magtig  Frankenrijk  zuchten  moesten.  Hilperik, 
aan  een  woedenden  titan  gelijk,  zat  in  zijn  zetel,  klemde 
de  breede  hand  om  den  drinkhoom,  en  ledigde  dien 
onophoudelijk,  de  hevigste  verwenschingen  uitbrakende 
tegen  God  en  de  heiligen,  tegen  Sigebert  en  Bmnilde. 
Hagen  staarde  dof  ten  gronde :  zijne  zwarte  lokken  dek- 
ten zijn  listig  gelaat  geheel,  zijn  oog  schoot  vnurviam- 
men  en  de  hatelijke  lach  rondom  zijne  lippen  getuigde 
genoeg  hoe  helsch  de  vreugde  was  over  de  nederlaag, 
welke  zijn  koninklijke  heer  heden  ondervond. 

Af  en  toe  wierp  HsLgen  ook  een  scheldwoord  tnsscben 
den  vloekstorm  zijns  gebieders,  en  leunde  vrijmoedig  op 
den  mg  des  stoels,  telkenmale  den  hoorn  zijns  gebiedeis 
vullende   uit    de    vergulden   kan,    welke    hij  in  de  faaod 

hield. 

Tegenover  de  beide  mannen  stond  Fredegonda  met  de 
trotsche  houd  in  geener  partische  vorstin :  grooter  en  voller 
in  gelaat,  bekoorlijker  nog  en  meer  fier  vertoonde  zich  de 
trotsche  voormalige  kamermaagd,  wier  toevlugt  immer  list 
was,  waar  haar  de  magt  ontbrak.  Fredegondaas  schoon 
gelaat  was  bedekt  met  de  hufa  of  breedgeplooide  kap, 
geweven    uit    gouddraad,    en    vastgehecht    op    de    kruin 


r 


61 

door  een  gouden  diadeem.  Hare  breede  schouderen  en 
haar  yoUe  boezem  waren  verborgen  onder  de  purperen 
palla;  rijk  geborduurd  was  dit  vrouwelijk  opperkleed  en 
omboord  met  een  breeden  parelbandi  zaamgesloten  op  de 
borst  door  eene  schitterende  roset  van  diamanten  1). 

De  gestalte  der  trotsche  koningin  van  het  Westerrijk 
rerried  echter,  dat  spoedig  de  tijd  zou  daar  zijn,  waarop 
zij  andermaal  moeder  worden  moest.  Zonder  zich  hierom 
te  bekommeren,  had  zij  reeds  op  zoo  vroeg  een  uur  hare 
sponde  verlaten,  en  was  haren  gemaal  tegemoet  gesneld. 
Met  den  arm  leunde  zij  nu  op  den  schouder  van  haren 
schoonen  zoon  Uloter,  starende  met  fonkelend  oog  op  't 
bloed,  dat  hem  langs  de  wang  lekte  uit  eene  schramp- 
wonde  en  het  goudblonde  haar  kleurde  met  purperen 
druppelen. 

» Vernederd  I"  loeide  het  dof  uit  Fredegondaas  mond, 
» diep  vernederd  en  gevloden  I  De  trotsche  zwartharige 
van  Sigebert  zal  juichen  in  hare  zegepraal!  En  gij, 
mijn  heere  I  verzamelt  niet  op  nieuw  uwe  weermannen  ? 
En  gij  zult  u  bukken,  en  troost  zoeken  in  nutteloos 
wraakgemor  f    Is  dan  geheel  uw  leger  verloren  ?** 

•  Verloren,  geheel!''  antwoordde  Hilperik.  »Hel  en 
duivel  I  wat  weet  ik  het,  waarheen  mijne  scharen  vlo- 
den, voor  zoo  verre  zij  niet  overgingen  tot  den  gehaten 
Sigebert I  Van  waar  zal  ik  mijne  weerbaren  oproepen? 
Molden  alligt  staat  Sigeberts  leger  voor  onze  poorten, 
en  wij  zullen  moeten  strijden  van  de  wallen  onzer 
stad  I'' 

•  Vloek  over  hen  allen!''  bulderde  Fredegonda,  haren 
20on  verlatende,  en  met  gebalde  vuisten  door  het  vertrek 
gaande.  >  Hloter  I  dat  bloed  op  uw  gelaat  roept  wraak  I 
Winnen  I  wij  moeten  winnen  I  Vallen  zal  de  vrouwen- 
knecht  I  En  ik,  ha!  waarom  ook  thans,  mijn  heere....? 
Morgen  misschien,  terwijl  de  vijand  de  poorten  bestormt, 
leg   ik    op  't  kraambed!    Morgen  misschien,  wanneer  de 


1)  Men  Tindt  de  portretteo  tbd  Fredegonda  en  Brnnilde,  ntar  oode 
munten  op  koper  gebragt,  o.  a.  in:  Chlerit  ékouiê  d^s  komme»  cétèbrêê 
Je  fDti«  /#•  têmpê  «f  dê  twUtM  let  natU/nt,    Amsterdam  ISit,  tom  8. 
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overmagt  ons  zwichten  doet,  levert  men  mijt  m^  o^n  p**- 
geboren  kind,  in  banden  van  Galeswindaas  wraakademende 
zuster!  Morgen,  mijn  heere!  breekt  de  staf  van  't 
Westerkoningrijk,  en  het  bloed  der  Merovingiérs  Tloeit 
op  bet  lijk  van  vronw  en  kind !  Ha  I  thans  met  hem 
•  en  haarl  Sigebert  en  Bmnilde  dit  moet  de  wraakgalm 
zijn,  die  als  Thors  verdervende  donder  orer  Doornik 
loeit  I  Hagen  I  man  van  kennis  en  moed  I  wijs  uwen 
heer  het  middel  ter  overwinning  1  Ik  kan  het  niet  — 
gevloekt  het  uar  waarop  de  natnür  mij  op  nieuw  tot 
moeder  bestemt  f  gevloekt  het  kind,  dat  't  levenslicht 
aanschonwen  zall  Hulp  I  Löfha!  hulp,  vrouw !  mijne 
woede  verhaast  het  uuri  Magten  van  hemel  en  heli 
helpt  mg  ook  thans  I  Fredegonda  is  magteloos,  voor  het 
eerst  baars  levens!  Vloek  over  onsl  Dat  men  mij 
doode  —  ik  wil  geene  moeder  worden  in  ketenen  I  2iOon 
van  MerowigI  wraak!  wraak!" 

En  het  gelaat  der  koningin  nam  eene  z<$d  vreeselijke 
uitdrukking  aan,  dat  de  drie  mannen  rondom  haar  met 
verbaasde  blikken  op  haar  staarden,  zonder  te  weten, 
wat  zij  met  de  in  razernij  verkeerende  vrouw  zouden 
aanvangen.  Aan  een  wild  dier  gelijk,  gillende  van  pijn 
en  gramschap,  stortte  Fredegonda  op  den  grond:  haar  oog 
rolde  in  doodelijke  kramptrekkingen  rond ;  zij  rukte  zich 
de  haren  uit  het  hoofd,  en  krabde  zich  den  vollen  boe- 
zem op.  Hilperik  en  Hagen  hieven  haar  op,  en  Hloter, 
met  verbaasde  blikken  den  verschrikkelijken  toestand  zij* 
ner  moeder  gadeslaande,  riep  luide,  zoodat  het  door  de 
hooge  burggangen  weergalmde  : 

m  Vrouwen  !  hulp  I  de  koningin  sterft  t  redt  mijne  moe* 
der!  Löfna  komel'* 

De  witte  vrouw  snelde,  door  anderen  gevolgd,  het 
vertrek  binnen.  Nog  had  zij  den  staf  en  het  kruiden- 
mandje  in  de  hand ;  beide  voorwerpen  haastig  ueerwer* 
pende,  sloeg  zij  den  blik  op  de  koningin  en  de  manaen 
afwerende,  zeide  zij  : 

•  Terug,  gij  allen!"  hier  zal  een  kind  geboren  worden! 
Niemand  store  mijl" 

•  Ook    ditt   hel    en    duivel!"   bulderde   de   vreeseiyke 
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Hilperiki  en  verliet  met  Hagen  en  sijn  eoon  het  Tertrek. 
Lfófba  en  de  kameryrouwen  droegen  met  moeite  de 
door  drift  vervoerde  koningin  naar  het  kraamvertrek ; 
en»  terwijl  Hilperik  en  zijne  mannen  bevelen  gaven  om 
Doornik  in  allerijl  tegen  Sigebert  te  versterken,  weer- 
klonken de  schrille  kreten  van  smart  en  woede  door  het 
slot9  en  voerde  Fredegonda  den  moeitevoUen  strijd  waar- 
door eener  moeder  het  kind  harer  liefde  wordt  geschon- 
ken 1). 


Andermaal  steeg  de  morgenzon  over  dit  gedeelte  van 
België,  en  wierp  langs  den  heirweg  van  Valenciennes 
de  purperen  lentestraten  op  de  schitterende  stormhoeden 
en  wapenen  van  't  magtig  heir  dat  koning  Sigebert  aan- 
voerde tegen  Doornik.  De  togt  des  konings  door  de  ste- 
den van  't  Westerrijk  was  een  trinmf  gelijk  :  de  steden 
en  dorpen,  welke  hij  doortrok,  begroetten  hem  met  ge* 
juich  in  stee  van  weerstand  te  bieden.  De  honderd- 
mannen der  weerbaren  riepen  ^gebert  toe : 

•  Heer  koning  I  de  Franken  aan  Moezel  en  Bijn,  wij 
alleu  die  weleer  koning  Hildebert  huldigden  en  later 
leenmannen  werden  van  koning  Hilperik,  wij  wenden 
ons  thans  tot  u,  en  beloven,  wanneer  gij  tot  ons  komt, 
n  als  koning  te  zulten  uitroepen  I'* 

Dub  klonk  de  avontuurlijke  toespraak  der  germaansche 
staatkunde,  en  op  deze  wijze  maakten  de  Franken  gebruik 
van  hun  regt  om  de  vorsten  die  hen  regeerden  te  verla- 
ten, en  naar  wisseling  der  kans  een  ander  afstammeling 
van  Merowig  te  huldigen.  De  koninklijke  magt  bestond 
voor  elk  der  zonen  van  den  overleden  koning  Hloter 
veel  min  in  de  uitbreiding  en  den  rijkdom  van  zijn  ge- 
bied, dan  in  het  aantal  krijgslieden,  die  zich  onder  zijne 
■chutse  stelden,  en  —  volgens  de  germaansche  uitdruk- 
king —  deb  mond  des  konings  gehoorzaamden  2), 


1)  GBse.  VAM  TODBS.  t.  II  |i.  S49.    THisasT,  JRéciu,  I  p.  S47. 

9)  Dm  memd  gdtowMomm  :  fan  datr  n«g  ona  woord  mnoadig**  wsnoccv 
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Ër  bestond  verpligting  Doch  verbond  in  de  verdeeling 
der  frankische  volkeren  en  onder  de  vorsten  wier  magt  zy 
uitmaakten,  zoodat  een  der  koningen  even  goed  vassa- 
len  hebben  kon  in  't  land  van  den  ander.  Tot  de  ge- 
trouwste  en  bruikbaarste  vassalen  of  luiden  behoorden 
hoofdzakelijk  die  zich  als  blijvende  lijfwachten  schaarden 
om  den  persoon  des  konings,  bij  hem  woonden  en  Toor 
bezoldiging  aten  aan  zijne  tafel  en  deelden  in  de  opbreng- 
sten zijner  persoonlijke  eigendommen.  Veel  minder  kon 
men  zich  verlaten  op  de  trouw  dergenen  die  in  verwijder- 
de oorden  binnen  hun  eigen  heim  woonden,  en  hun  inko- 
men genoten  uit  landerijen.  Deze  laatsten  verlieten  thans 
hun  eigendom  ter  wille  van  Sigeberts  belangen,  en  boden 
den  Austrasiér  het  koningschap  over  hen  aan*  Slechts 
weinigen  waren  getrouw  gebleven  en  den  vlugtenden 
koning  tot  binnen  de  muren  van  Doornik  gevolgd. 

Sigebert  ontving  met  blijdschap  de  boodschap  der  lui- 
den van  *t  Westerrijk,  hun  bij  koninklijken  eede  belo- 
vende stad  noch  durp  over  te  leveren  aan  de  plander- 
zucht  zijner  wilde  krijgers,  en  tevens  om  in  hunne  ver- 
gadering  de  koninklijke  waardigheid,  volgens  voorvaderlijk 
gebruik,  te  zullen  aanvaarden. 

Sigebert  verzuimde  inmiddels  niet  zijne  gemalin  Bru- 
nilda  berigt  te  zenden  van  alles  wat  er  voorvieL  Vol 
vreugde  over  het  welgelukken  van  dezen  togt,  was  zij 
er  op  bedacht  haren  gemaal  te  wapenen  tegen  allen  te- 
rugkeer tot  broederlijke  zachtheid,  en,  ten  einde  met 
eigen  oog  te  waken  voor  de  voltrekking  harer  wraak, 
verliet  zij  thans  de  stad  Metz,  en  begaf  zich  naar  Si- 
gebert. 

De  trotsche  heerschzuchtige  vrouw,  vastelijk  bouwende 
op  de  zegepraal  baars  ecbtgenoots,  nam  hare  beide  doch* 


de  jongeling  man  wordt.  Naar  de  etymologie  der  tentontsche  taal,  be> 
teekende  bij  de  onde  Germanen  de  mond  de  heenschappy,  Aef  oor  de  af* 
hankelijkheid.  Ons  s|ireekwoord  :  •alle  woorden  tajn  wel  oorbaar  —  on- 
derworpen aan  onzen  wil —  maar  niet  hoorbaar/*  stamt  nog  ongetwijfeld 
hienran.  Ook  in  onxe  onde  taal  bet.  het  woord  oorbodig  gehoonaamheid, 
en  ifl  laamgestèld  nit  oor  en  biêdm.  Zie  iiBTEas  woonfauclal  S.  1U| 
ook  TBiuutT  in  de  noot  p   140,  etc. 
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tertjes»  Ingonde  en  Hlodeswindai  beneyens  haren  asoon 
Hildebert,  een  kind  van  vier  jaren,  meê  op  den  logt 
naar  Doornik.  Aan  het  hoofd  des  legers  gekomen^ 
beklom  zij  een  rijk  gesierden  wagen,  door  zes  witte 
paarden  getrokken ;  hare  kinderen  waren  naast  haar  ge-* 
zeten,  en  Sigebert,  diens  hnisgraaf  Godegissel,  de  poëet 
Yolkems,  Lenterik  de  lijfwachter,  die  Fredegonda  had 
yerlaten,  en  een  groot  aantal  andere  edelingen  nit  des 
konings  tmste,  omringden  haan  Langzaam  bewoog  zich 
dit  voertuig  over  de  wegen  en  langs  de  lagchende  velden, 
op  welke  de  lente  hare  bloemen  strooide  met  milde  hand* 

De  pakkarren,  die  haren  wagen  volgden,  waren,  even 
als  tijdens  hare  afreize  nit  Italië  naar  het  Frankenrijk, 
opgevuld  met  groots  schatten  en  vele  kostbaarheden  van 
gouden  tooisels  en  kleederen.  In  hare  vrouwelijke  ijdel<« 
heid  meende  de  trotsche  koningin  hare  zegepraal  te  vol- 
tooijen,  indien  zij  slechts  hare  vijanden  wist  te  verne- 
deren door  verblindenden  luister,  en  tevens  eene  magt  te 
vertoonen  alleen  geëvenaard  door  de  fiere  koninginnen 
der  oudheid. 

En  zoo  als  zij  daar  zat  in  het  schitterend  voertuig, 
geleek  zij  inderdaad  eene  andere  Semiramis :  haar  don« 
ker,  maar  schoon  gelaat  was,  op  de  wijze  der  gehuwd- 
de  christen-vrouwen  diens  tijds,  omgeven  met  kostbare 
slnijers,  en  hare  bloeijende  gestalte  omhuld  met  een  licht-» 
blaauwen  romeinschen  mantel,  rijk  met  goud  bestikt,  en 
op  den  schouder  zaamgevat  met  eene  breede  gouden  gesp. 
De  kinderen  nevens  haar  geleken  geniussen,  verzeilende 
de  stralende  Aurora  in  hare  luchtkaros,  zoo  als  men 
xe  ziet  op  eenige  der  schoone  plafondstukken  van  Lai<- 
resse.  En  te  midden  van  dezen  schitterenden  jubelenden 
ridderlifken  stoet,  en  gevolgd  door  het  magtig  heir,  nog 
goeddeels  het  uiterlijk  hebbende  der  oude  woeste  Ger-- 
manen,  kon  het  niet  anders  of  de  bevolking  der  plaat« 
sen,  waar  zij  doortrok,  juichte  de  nieuwe  koningin  luide 
toe,  bloemen  en  eikenloof  voor  haren  voeten  strooijende. 

Brunilde,  jong  en  schoon,  en  omringd  van  al  dien 
luister,  was  volkomen  het  beeld  dat  de  gallische  be- 
volking  zich,    volgens   de  overleveringen,     vormde   van 

VI.  5 
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cietie  romeinsehe  keizerin;  Brmiilde  orertrof  alsoo  hierin 
verre  alle  andere  merovingische  vrouwen.  Koningadock* 
ter  en  gebaren  in  een  land  waar  het  koningschap  — 
alhoewel  ook  van  barhaarschen  oorsprong  —  iu  keiser- 
lijke  pracht  en  praal  optradi  wekte  zij  alom  eerbied,  xoo 
door  de  waardigheid  van  gelaat  en  bonding,  als  door  den 
adel  harer  geboorte  1)» 

Zonder  hinder  van  de  zyde  der  ingezetenen  van  Door- 
nik, ontplooide  zich  Sigeberts  leger  rondom  de  stad :  ge* 
heel  de  vlakte,  welke  zich,  niet  verre  van  de  Schelde, 
uitstrekt  tnsschen  Kortryk,  Bijssel  en  Antoing,  werd  nog 
dienzelfiien  dag  in  een  legerkamp  herschapen,  en  reeds 
dreigden  de  stormtuigen,  die  welhaast  de  poorten  en  wal- 
len zouden  benken  van  de  stad,  binnen  welke  de  moorde- 
naren van  Galeswinda  zich  versterkt  hadden. 

Binnen  weinige  uren  was  thans  de  omtrek  van  Doornik 
in  een  frankisch  legerkamp  herschapen*  Dit  kamp  ver- 
eenigde  gallo*romeinsche  weelde  en  pracht  met  barbaar- 
sche  i¥oestheid :  tenten  met  kleurige  banieren  voar  Sige- 
bert  en  zijne  gemalin  stonden  te  midden  van  andere, 
binnen  welke  's  konings  adelingen  den  nacht  zouden  door- 
brengen ;  zoetelaars  en  kooplieden,  als  naar  gewoonte  het 
leger  volgende,  hadden  reeds  hunne  stellaadjen  allerwegen 
opgerigt,  en  er  heerscbte  onder  die  duizenden  krijgers 
van  zoo  verschillenden  landaard  en  stam  eene  vrolijkheid, 
dartele  vreugde  en  overvloedig  genot  van  spijs  en  drank, 
dat  het  oog,  door  het  levendig  tafereel  misleid,  veeleer 
gewaand  zou  hebben  een  kamp  voor  zich  te  zien,  waar 
men  alleen  ter  onderlinge  oefening  en  spiegelgevecht 
was  zaamgegroept,  dan  tot  het  belegeren  eener  stad, 
binnen  welke  men  duidelijk  genoeg  blijk  gaf,  dat  het  de 
meening  der  bewoners  was,  haar  zoo  mogelijk  tot  den 
laatsten  steen  te  verdedigen. 


Terwijl    het   aldus    gesteld    was    voor    de    wallen  van 


1)  TaiBSET,  Als  voren»  p.  S4l. 
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Doornik,  viel  in  Hilperiks  burg  een  tooneel  voor  vail 
barbaarscliheid,  vreemd  zelfs  bij  het  woudgedierte,  zoodra 
de  aangeboren  bloeddorst  wisselt  met  teederheid:  zelfs  do 
woede  der  tijgerin  wordt  moederliefde  voor  de  welpen, 
die  zij  koestert  en  voedt,  hen  verdedigende  bij  eiken 
aanval  op  hun  leven.  De  vrouw,  die  in  *t  tijdvak 
oDser  schets  dit  gedeelte  van  het  Frankenrijk  tot  onheil 
was,  verloochende  zelfs  die  moedertrouw,  en  zou  nietge** 
aarzeld  hebben  de  lijst  harer  scLanddaden  met  kinder- 
moord te  vermeerderen  ! 

Tot  den  volgenden  ochtend  had  Fredegonda  de  trage 
uren  in  folterend  wee  doorgebragt,  en  de  gewelven  des 
burgs  van  hare  felle  noodkreten  doen  weergalmen.  De 
hevige  driften,  welke  haar  bestormden,  namen  toe,  en 
in  het  uur,  wanneer  van  de  lippen  der  moeder  eene  bede 
vloeit  om  hooger  hulp,  slaakte  Fredegonda  niets  dan  de 
sclirikkelijkste  verwenschingen. 

Hilperik  en  zijne  weerbaren  deden  intusschen  Doornik 
van  wild  wraakgemor  weergalmen.  Heeds  slingerden  de 
stormtuigen  ontzaggelijke  steenbrokken  binnen  de  stad, 
en  nog  immer  kromp  Fredegonda  van  smart  en  woede 
op  hare  'sponde :  soms  sprong  zij  op  als  èene  razende, 
joeg  hare  vrouwen  het  vertrek  uit,  rukte  zich  de  blonde 
lokken  uit  het  hoofd,  en  schudde  in  waanzinnigen  toorn 
de  wittinge  Löfna  heen  en  weer,  haar  toeroepende  : 

•  Vrouw!  bij  God  en  mijn  rijk,  help  mij  van  dit 
kind,  dood  of  levend  !  Ik  wil  niet  langer  in  werkeloos- 
heid kermen  en  duizend  dooden  sterven  van  gramschap 
en  smart:  vloek  nogmaals  over  deze  koningstelg,  welker 
leven  ons  den  vorstenrang  kost  nevens  de  vrijheid,  onze 
schatten  en  ons  leven  T' 

» Bij  den  hemel,  mijne  vrouwe  I  blijf  bedaard  en  spaar 
uzelvel"  troostte  Löfna  j  »gij  zijt  krachtig  en  jong; 
Doornik  is  nog  wel  eene  maand  bestand  tegen  de  hevig- 
ste belegering.  Wacht  in  kalmte  't  uur  af,  dat  het 
hoogere  magten  behaagt  u  te  verlossen  uit  dezen  nood; 
al  mijne  kennis,  mijne  sterkstwerkende  kruiden  zal  ik 
aanwenden,  om  u  binnen  weinige  dagen  in  staat  te 
stellen,    om    zelve   te   midden    der     weerbaren     op    te 

5* 


68 

treden  en  niet  minder  glans  ten  toon  te  spreiden  dan 
Brunilde»  de  vrouw  die  u  bestrijdt.  Dofodna  meal  gq 
weet  dat  Löfna  voor  u  geen  offer  te  zwaar  acht :  herwin 
nwe  kalmte,  en  gij  zijt  gered  I" 

Maar  veeleer  ware  het  mogelijk  een  bergstroom  te 
weerhouden  in  zijne  vaart,  dan  de  gramschap  en  drift  te 
beteugelen  der  koningin  van  het  Westerrijk.  Zy  stortte 
in  een  der  houten  leunzetels,  en  mengde  op  nieuw  de 
hevigste  smartkreten  met  hare  vreeselijke  vloekspraken 
tegen  Brunilde  en  Sigebert.  Löfna  riep  de  vrouwen 
terug ;  de  krachten  der  koningin  waren  uitgeput :  zij  zonk 
allengs  in  onmagt ;  de  natuur  scheen  eindelijk  zegenend 
de  hand  over  haar  te  strekken,  hoewel  haar  gelaat  nog 
voortdurend  misvormd  werd  door  stniptrekkingen ;  nog 
slechts  weinige  oogenblikken  en  —  Fredegonda  was  we^ 
een  zoon  geboren! 

Ililperik  ontving  de  tijding  harer  bevalling  op  hetFo» 
mm,  terwijl  hij,  te  paard  gezeten,  aan  zijne  krijgsbenden 
bevelen  gaf,  en  nieuwe  schiettuigen  deed  vervaardigen, 
welke  van  Doorniks  wallen  de  doodverspreidende  steen* 
brokken  in  't  vijandelijk  leger  moesten  slingeren.  De 
koning  scheen  het  berigt  onverschillig  aan  te  hooren;  bij 
de  gelukwenschingen  die  men  hem  bragt,  wegens  de 
geboorte  zijns  zoons,*  wendde  hi}  het  hoofd  af,  met  som- 
beren blik  antwoordende : 

» Genoeg !  gaan  wij  voort  I  de  vijand  vinde  ons  wa- 
kende !" 

Middelerwijl  keerde  Fredegonda  allengs  tot  hare  be- 
wustheid terug,  en  van  Lö&a  vernemende,  dat  het  pas- 
geboren kind  een  zoon  was,  ontwaakte  in  stee  van  vreugde 
andermaal  de  toorn  in  haar.  Hoe  ook  door  haar  woest 
gedrag  in  doodsgevaar  zwevende,  weerde  zij  *t  weenend 
kind,  hetwelk  de  vroedevrouw  haar  voorhield,  met  beide 
handen  af,  en  kreet  met  zóó  schrille  stem,  dat  de  vrou- 
wen rondom  haar  en  zel&  Löfna  hevic;  schrikten  : 

•Weg  met  den  aterling  1  de  moedwloek  over  hem; 
dit  kind  is  oorzaak  van  den  ondergang  des  Westerrijks ! 
Zonder  zijne  geboorte  ware  ik  in  staat  den  koning  en 
Hagen   hulp    te   bieden :    zelve   zou    ik  de  goede  bewo* 
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ners  van  Doornik  ten  strijde  voeren,  en  eveneens  vorsten 
pracht  en  luister  tentoonspreiden  als  de  zwartharige 
vorstin  voor  de  veste  I  Terug,  vrouw !  ik  zeg  u,  dat  ik 
het  kind  niet  kennen  tcüP* 

Hoewel  Löfha  op  weinig  gevoel  aanspraak  maken  kon, 
en  met  dezelfJe  kalmte  een  liefdedrank  als  een  vergiftig 
mengsel  ten  vure  zette,  sprak  echter  het  vrouwelijk  hart 
hij  de  gevoelloosheid  der  koningin  in  dit  uur  luide  in 
het  gemoed  der  vroedevrouw,  en  het  weenend  kind  op 
hefiende,  dat  hevig  om  voedsel  schreide,  riep  zij  op  ver- 
wijtenden toon,  het  hoofd  buigende  over  de  kraamvrouw: 

•  Fredegonda  I  heeft  Löfna  de  magt  niet  meer,  om  u 
de  hoogste  pligten  der  natuur  te  herinneren  —  geef  uw 
kind  de  borst,  vorstin  I  Eene  wolvin  onthoudt  haar  broed 
de  spenen  niet,  en  zoudt  gij,  als  moeder,  uw  zuigeling 
de  melk  des  levens  weigeren  —  zoudt  ge  wreeder  wezen 
dan  een  wild  dier?  Vrouwe!  dit  schreit  tot  de  goden  om 
wraak  I  Zie  het  aanvallig  wicht :  het  zal  een  knaap 
worden  zoo  schoon  als  uw  Hloter ;  eenmaal  zal  hij  uw 
regt  verdedigen  met  mannelijk  zwaard,  en  koning  Hilpe- 
rika  nakomelingen  doen  bloeijen  met  toenemende  kracht, 
wanneer  ze  slechts  de  zeden  en  godsleer  verdedigen  van 
de  vaderen,  en.../' 

•  Voort  met  dit  schreeuwend  wicht,  en  vermoei  mij 
niet  langer  met  uw  gesnap,''  snaauwde  Fredegonda,  zich 
rusteloos  keerende  op  haar  leger;  »van  hier!  ik  wil  het 
hoeren  noch  zien ;  -  het  is  oorzaak  van  ons  gevaar,  zon- 
der dit  kind  ware  Doornik  niet  belegerd.  Hoor  !  de  ka- 
tapulten braken  reeds  dondersteenen !  de  krijgers  roepen 
hunne  doodskreten  van  de  wallen !  En  ik  I  God  of 
Thor  I  waarom  doodt  gij  mij  niet,  in  stee  van  mij  hier  te 
laten  kermen  ?  Voort  met  dit  kind  I  het  sterve  mijnent- 
wege van  gebrek  I'' 

■  Neen,  het  leve,  domina  meaP*  riep  eene  forsche  stem, 
»het  leve  en  men  juiche ;  het  zal  onze  redding  zijn,  niet 
ons  ongeluk  !" 

» Hagen  I"  riep  Fredegonda  verrast,  en  rigtte  zich  op 
van  hare  sponde.  De  huisgraaf  en  met  hem  koning 
Ililperik  en    de  monnik  Rodnk  traden  binnon  ;  de  vrou- 
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wen  weken  eerbiedig  terzijde.  Lo&a  gaf  in  nederige 
bonding  het  pasgeboren  Torstentelgje  aan  den  woesten 
beheerscher  van  België  en  de  aangrenzende  landschappen, 
op  dit  nnr  zoo  krachtvol  van  buiten  en  binnen  bedreigd* 

Hilperik  staarde  het  kind  vlagtig  in  het  weenend  ge- 
laat, en  lei  even  de  hand  op  't  hoofdje,  als  nam  hy  het 
met  deze  beweging  aan  tot  zoon ;  vervolgens  over  de 
kraammoeder  buigende,  kuste  hij  deze  de  glo^ijcnde  wan- 
gen, en  sprak: 

«Bedaar,  Fredegonda}  het  berigt  uwer  bevalling  be- 
zielt onze  weerbaren  met  nieuwen  moed.  Onze  waarde 
broeder  Sigebert  heeft  een  aanval  op  de  Scheldepoort 
beproefd,  en  wij  dachteii  de  stad  ware  verloren  ;  maar, 
bij  mijn  zwaard  1  naauwelijks  kwam  het  berigt  uwer  be- 
valling van  een  zoon  onder  onze  dapperen  of  nieuwe 
jaoed  bezielde  hen.  «Yoor  Fredegonda  en  Hilperiks 
zoon  T'  galmde  het,  en  Sigeberts  troepen  werden  met  ge- 
kloofden  schedel  en  stormladder  van  de  borstwering  ge- 
worpen 1  Vrouwe  I  de  overwinning  was  ons  I  de  dooden 
wiegen  op  de  golven  der  Schelde,  en  vooreerst  zal  men 
geen  aanval  meer  ondernemen.  Hel  en  duivel  I  wij  gaan 
^igebert  en  zijne  trotsche  gothische  koningin  opzoe- 
ken in  hunne  versierde  tenten  ;  onze  trouwelooze  Fran* 
ken  zullen  boeten  aan  koord  en  schandpaal.  Vriend  Bo- 
duk  heeft  een  Qaam  bedacht  voor  onzen  zoon ;  de  naam 
van  een  sterk  man,  gelijk  hij  zegt,  en  het  minnebeeld 
ptizer  bevrijding,   Hoe  zal  ons  kind  ook  heeten?*' 

«Simson,  mijn  heere  I" 

» Zóó  zal  het  zijn ;  het  brenge  ons  de  zege  I  Ik  wil 
]iet  in  het  leger  dragen  en  mijnen  getrouwen  toonen. 
Gij,  vrouwe  I  zult  pevens  mij  rijden,  en  het  oog  en  de 
goedige  lach  mijner  Fredegonda  zullen  de  zege  bren- 
genl"  1) 

Hilperik,  zoo  woest  en  wild  in  gewone  oogenblikken, 
was  in  de  ure  des  gevaars,  wanneer  hij  niet  naar 
frankische  wijze  de  bijl  zwaaide,  soms  teeder  en  gevoel- 
vol  tegen   over   Fredegonda.     Gelijk   het   karakter  der 


1)  Tbibrbt,  d.  247.    Oa£o.  vax  tousi^  Y.  p.  249. 
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oude  Pranken  —  steeds  eene  mengeling  van  barbaarschheid 
en  beschaving,  van  moed  wisselende  met  laf  hartige  vrees 
en  scherpzinnige  list,  vaak  op  eenmaal  verkeerende  in 
kinderlijke  domheid  —  was  ook  de  inborst  van  den  man 
die  over  Neustrié  gebied  voerde.  Thans  geheel  zijne 
hoop  op  redding  alleen  vestigende  op  het  scherpzinnig 
oordeel  van  Fredegonda,  boog  by  over  haar,  drukte  de 
harige   lippen  hartstogtelijk  op  haar  gelaat,  en  luisterde: 

»  Vat  moed,  Fredegonda  I  herstel  spoedig,  en  help  mij  !*' 

Hagen  wendde  zich  tot  zijne  dochter  zoodra  Hilperik 
zich  ophief.  Niemand  nog  dan  Boduk  kende  aan  Hil- 
periks  hof  de  naauwe  betrekking,  waarin  deze  twee  per- 
sonen tot  elkaar  stonden;  niemand  de  plannen,  welke  zij 
heiden  beraamden»  en  tot  welker  bereiking  zij  geene  mid- 
delen te  moeijelijk,  geene  banden  te  heilig  achtten,  veel 
min  de  wetten  der  menschelijkheid  eerbiedigden. 

«Eind,  vat  moedl'*  fluisterde  Hagen,  >ik  weet  midde* 
len  tot  redding  zoo  ge  slechts  spoedig  herstelt.  Qeef 
aw  zoon  voedsel,  anders  wordt  ge  aliigt  zelve  ziek. 
Kom,  Fredegonda I  toon  dat  ge  den  strijd  niet  vreest; 
heden  nacht  moet  ik  u  spreken  I" 

Het  oog  der  koningin  gloeide  op  eenmaal  van  vreugde 
bij  deze  woorden  van  den  hnisgraaf.  Nu  eerst  nam  zy 
bet  kind,  welks  kreten  om  voedsel  reeds  verflaauwden, 
en  dat  ongetwijfeld,  bijaldien  de  onmenschelijke  moeder 
het  langer  de  voedende  borst  hadde  onthouden,  weldra 
het  eerste  levenslicht  met  den  nacht  des  doods  zou  heb^ 
ben  verwisseld.  De  jeugdige  spruit  des  Merovingiêrs 
dronk  haastig  de  levensteugen  in,  en....  allengs  ont- 
waakte  het  moederlijk  gevoel  —  voor  zoo  verre  Frede^ 
gonda  er  vatbaar  voor  was  —  in  haar  verstikt  gemoed. 
Zij  beschouwde  de  gelaatstrekken  van  het  schuldeloos  wicht, 
zag  dat  het  aanvallig  was,  en  drukte  bet  eindelijk  een 
koa  op  de  blozende  wangen* 

Luide  strijdkreten  klommen  tot  den  burg :  het  geratel 
der  steenbrokken,  van  alle  zijden  binnen  de  stad  geslin- 
gerd en  op  de  torendaken  van  het  koningsverblijf  af- 
kentelende,  drongen  tot  binnen  't  kraamvertrek.  Hier- 
door gewekt,  maakte  Hilperik  zich  weer  gereed»  om  naar 
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de  verdedigers  der  veste  te  keereii|  nam  aficheid  Tan 
Fredegonda,  en  beval  Bodak  te  zorgen  voor  den  doop 
des  kinds,  hetwelk  den  naam  zou  dragen  van  Simson, 
hoe  vreemdluidend  ook  voor  een  Frank*  Hagen  boo<r 
zich  nogmaals  naar  de  koningin,  beval  haar  moed  tot  hij 
zon  terugkeeren,  en  verliet  met  den  koning  het  vertrek, 
steeg  in  allerijl  te  paard,  en  galoppeerde  ter  plaatse  waar 
het  toevlngtsoord  des  konings  het  meest  door  den  vijand 
werd  bedreigd. 


Allengs  spreidde  de  nacht  zijne  ravenzwarte  wieken 
over  de  aangevallen  stad.  Aan  de  boorden  der  Schelde 
en  op  de  vlakten  rondom,  brandden  de  wachtvuren  van 
Sigeberts  leger.  De  koning  en  Bmnilde,  benevens  hunne 
kinderen,  hadden  voor  eene  wijle  het  heir  verlaten,  en 
zich  begeven  naar  Yitry,  niet  verre  van  daar  gelegen. 
De  verschillende  adelingen  uit  de  westerrijksche  gouwen 
zouden  aldaar  zamenkomen,  om  Sigebert  uit  te  roepen 
tot  koning  van  Neustrié.  Men  waande  zich  zeker  van 
de  overgave  der  stad  Doornik,  nog  omsingdd  door  de 
austrasische  legerknechten. 

Binnen  Doornik  scheen  ook  alles  tot  rust  gekeerd : 
de  vijandelijkheden  waren  door  de  duisternis  gestaakt. 
Middelerwijl  er  in  het  heir  van  Sigebert  groote  vreugde 
heerscht  over  *s  konings  aanstaande  verheffing  tot  staf- 
drager over  het  rijk  zijns  broeders,  scheppen  Hilperiks 
weermannen  nieuwen  moed  door  de  geboorte  van  den 
zoon  des  konings:  zij  allen  beschouwden  zulks  als  een 
gunstig  teeken  voor  de  toekomst. 

Kalm  tintelde  het  maanlicht  op  't  oude  slot,  rondom 
bezet  met  talrijke  wachten.  Hilperik  zwierde  den  beker 
te  midden  zijner  getrouwe  truste,  en  zwoer  haat  en  wraak 
aan  den  diepbeleedigden  broeder,  dien  hij  als  roover 
uitkreet  van  zijn  wettig  erfgoed.  Maar  terwijl  men 
In  de  wapenzaal  des  Merovingiêrs  onder  ijdel  gezwets 
en  de  schrikkelijkste  vervloekingen  de  overmagt  bespotte 
van   een  vijand  voor  wien  reeds  zoo  vele  sterkten  waren 
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bezweken»  spon  binnen  Fredegondaaa  kraamvertrek  de  list 
op  nieuw  hare  strikken  tot  Sigeberts  ondergang. 

Hagen  en  Löfna  zaten  op  dit  nachtelijk  nor  Toor  de 
sponde  der  koningin.  De  kleine  Simson,  voor  weinige 
uren  gedoopt,  sluimerde  in  de  wieg.  Löfha  staarde  na- 
denkend  en  angstig  voor  zich,  en  Hagen  blikte  dof  in  't 
licht  der  vergulde  lamp  op  de  marmeren  tafel,  dat  de 
fiere  gelaatstrekken  bestraalde  van  de  bleeke,  doch  altijd 
schoone  koningin. 

m  Weet  gij  zeker,  dat  Lenterik  de  adeling  een  der  aan- 
voerders is  van  Sigeberts  leger?*'  vroeg  Fredegonda  met 
fonkelend  oog. 

•  Heden  leidde  hij  in  persoon  een  deel  des  legers  naar 
de  wallen,  en  streed  als  een  leeuw ;  ik  zelf  heb  onze 
mannen  tegen  hem  aangevoerd.  2k>odra  de  adeling  mij 
zag  werd  hij  als  een  der  booze  reuzen,  en  galmde  onder 
den  strijd;  »Dood  en  verderf  over  u,  vrouwenmoorder I 
en  over  uwe  trotsche  koningin  I'*  Deze  man  was  ons 
altijd  trouw,  en  volgde  u,  Fredegonda!  als  de  hond  zijn 
meester  I  Mijne  vrouwe  l  onverstandig  was  het  van  u 
met  dien  fieren  man  te  handelen  als  een  slaaf  uit  den 
korenmolen ;  hij  bewees  ons  onwaardeerbare  diensten/' 

•Liefde,  die  verandert  in  haat, 'in  haat  als  die  van 
dezen  man,  moet  wel  diep  wortel  geschoten  hebbeo,** 
mompelde  Fredegonda;  »hal  zoo  hij  thans  nog.  ••.  Löf- 
na !  gij  kent  den  adeling ;  hij  was  bij  u  nadat  hij  den 
burg  verliet ;  sprak  hij  van  mij  ?'* 

•  Mijne  vrouwe!  hij  geleek  een  waanzinnige,  en  zwoer 
bij  hemel  en  hel  zich  op  u  te  wreken.  Ik  ried  het  hem 
af:  ik  roemde  uwe  goedheid  voor  mij  en  de  onderschei- 
ding door  hem  genoten  aan  het  hof;  maar  de  Frank  ont- 
vlamde te  meer  in  toom,  doch  verliet  mij  in  bedaarder 
stemming  v<5<5r  nog  de  avond  viel.  Ik  dacht  dat  hij 
naar  den  burg  was  weergekeerd.  Dit  verwondert  mij, 
Domina  mea!  ik  verbeeldde  mij,  dat  Lenterik  een  verlief- 
de dwaas  was,  maar  nimmer  dat  hij  een  verrader  wor* 
den  zou/' 

Fredegonde  glimlachte  zonder  den  spotlach  der  witte* 
vrouw  op  te  merken.    Hagen  hernam : 


•  Hijt  Lenteiik,  is  de  man,  forslin !  die,  zoo  ga  wilt, 
uwe  bevelen  blindelings  volgen  zal.  Morgen  misschien 
reeds  wordt  Sïgebert  als  koning  van  Nenstrië  te  schilde 
geheven  ;  morgen  zal  de  krijgsmagt  voor  de  veste  ver- 
dubbeld worden*  Kerker,  ketenen  en  de  scherpe  bijl 
des   beals,    ziedaar   ons   aUer  lot,  Fredegonda  I  beslis  en 

kies  !•' 

De  heerschznchiige  vrouw  trok  dreigend  de  wenk- 
braauwen  zaam,  en  mompelde  misnoegd  : 

•  En  waarom  kan  ik  niet  van  hier?  Hoe  het  zij,  ik 
gevoel  het,  de  adeling  moet  worden  opgespoord  en  ik  — 
Hagen  I  mij  dus  vernederen  voor  een  Frank,  een  onder- 
daan I  Wie  zal  den  man  opsporen  in  Sigeberts  leger? 
en  zal  hij  de  hand  leenen  tot  nieuw  verraad?" 

i>Hij  zal  willen  sterven  voor  een  enkel  blijk  uwer 
gunst/'  klonk  het  antwoord  van  den  laaghartigen  hais- 
graaf. 

•Löfina  I  wilt  gij  gaan?'*  vroeg  Fredegonda. 

De  wittevrouw  zag  verschrikt  op,  en  antwoordde: 

•  Ik  vrees  niemand,  maar  weet  niet  waar  hij  is.  Al- 
ligt  is  hij  reeds  vertrokken  naar  Vitry  en  mijn  togt  te 
vergeefs." 

•  Niet  alzoo/*  merkte  Hagen  aan  ;  »het  legerdeel,  waar- 
over Lenterik  het  bevel  voert,  ligt  bij  Aldenarda  tegen- 
over den  Drieêenheidsberg  1)." 

•  Aldenarda  bezet,^'  gromde  de  witterrouw*  «Freja 
dank,  ze  zijn  er  niet  meer  I'' 

•  Wat?"  vroeg  Fredegonda. 

•  Mijne»...  mijne  beste  kruiden  T'  antwoordde  Löfiia 
gevat. 

•  Een  schrijfetift  !'*  beval  Fredegonda.  Hagen  bood 
haar  een  wasplaatje  en  den  stjlus.  De  koningin  schreef 
eenige  regelen,  noemde  Hagen  eene  som,  welke  hij  aan 
Löina  op  de  moeite  volle  reis  moest  meegeven,  en  ver- 
volgde  :     •  Ga  met  uwe  goden,  moederlijke  vriendin  I  zoo 


l)  MmU  Trinité,  een  hooge  hen  vel  aan  de  Schelde,  niet  rerre  mi 
Doornik»  die  reeds  op  de  ondste  1uMr(cn  Toorkomt,  nabj]  het  riek  tmi 
dien  num. 
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ooit,  thaiis  zal  het  blijken  of  ^j  niet  schifoomt  ons  ie 
dienen»  Verzorg  mijn  kind,  neem  met  het  geld,  dat  de 
huisgraaf  u  geven  zal,  deze  regelen  en  mijn  ring  meé» 
Biedt  den  lijfwachter,  namens  mij,  Fredegondaas  genade 
en  gunst,  als  Iiij  terugkeeren  wil.  Zorg  voor  goede  dran- 
ken, welke  zijne  genegenheid  voor  mij  kunnen  opwek* 
ken ;  kortom,  doe  wat  gij  wilt,  Löfna  I  maar  breng  mij 
den  Frank  hier ;  hij  moet  ons  helpen  T' 

Liofnaas  oog  straalde  van  blijdschap*  Zij  vleide  zich 
nu,  dat  haar  pot  met  goud  nog  in  de  beide  van  Alde« 
narda  lag  begraven,  schoon  het  haar  smartelijk  viel, 
sedert  het  ongewacht  beleg  der  stad  en  de  bevalling  der 
koningin,  zieh  niet  meer  in  den  glans  der  goudstukken 
te  kunnen  verheugen.  De  komst  van  Yolkerus  aan  hare 
zonderlinge  woning  had  de  gouddorstige  vrouw  haren  schat 
een  eind  verder  doen  verbergen,  uit  vrees  dat  de  poëet 
haar  mogt  bespied  hebben,  ondanks  zijne  ontkennende 
betuiging.  Hoe  overtuigd  ook  van  het  gering  gevaar, 
dat  hare  bezitting  dreigde,  om  gevonden  te  worden,  ont- 
waakte toch  weer  op  eenmaal  hare  vrees  over  het  mo- 
gelijke hiervan  :  immers  de  nabijheid  der  krijgslieden  en 
het  veelvuldig  graven  tot  bet  opwerpen  van  schansen  en 
planting  der  werptuigen,  maakten  het  vinden  van  haren 
goudpot  niet  meer  tot  de  onmogelijkheden.  Dus  kwelde 
zich  de  wittevrouw. 

Yeelmin  derhalve  om  Fredegonda  te  dienen  en  den 
Frank  te  spreken,  dien  zij  daarenboven  afkeer  toedroeg, 
nu  zij  van  Fredegonda  had  vernomen,  dat  zij  hem  eene 
somme  gouds  voor  bare  behoeftige  priesterkaste  had  toe- 
vertrouwd op  den  dag  toen  hij  Dooriiik  verliet,  haastte 
zich  Löfna  de  reis  te  aanvaarden,  om  zich  van  het  aan- 
wezen van  dien  schat  te  verzekeren.  Na  van  Hagen  een 
bewijs  van  vrijgeleide  te  hebben  ontvangen,  trad  zij  on- 
gehinderd door  de  Noorderpoort  naar  buiten,  en  sloeg 
den  weg  in,  welke  naar  Mont-Trinité  voerde. 

Glansrijk  goot  de  maan  haar  zilverlicht  over  de  een- 
zame vlakte,  die  zich  langs  de  Schelde  uitstrekte ;  zacht 
ruischten  de  blonde  golfjes  der  rivier  langs  de  groene 
boorden ;    tot   een   eindweegs   buiten    de   stad,  aan  deze 
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lijde  der  rivier  lagen  nog  binnen  aardenverschanaingen 
weermannen  van  Hilperik.  Verder  komende  vernam 
men  op  dit  nor  aan  de  overzijde  der  Schelde  niets  van 
*t  krijgsramoer,  nu  voor  eenige  oren  in  de  armen  des 
slaaps  nitrnstende. 

De  wittevrouw,  op  een  goeden  afitand  van  de  ver- 
schansingen voortwandelende,  verhaastte  weldra  hare 
schreden.  Zij  had  het  hoofd  gedekt  met  een  digten 
sluLJer  van  lijnwaad,  en  hare  witte  kleeding  gaf  haar  in 
het  helder  maanlicht  het  aanzien  eener  schim,  zwevende 
over  de  slingerpaden,  welke  zich  uitstrekten  naar  haren 
geliefden  hen  vel. 

Onder  den  linkerarm  een  bollen  zak  dragende,  en  zich 
met  de  regterhand  steunende  op  een  dikken  berkenstaf, 
ging  zij  onvermoeid  voort,  en  mompelde  : 

»Wat  wil  toch  Fredegonda  met  den  adeling?  Zal  ik 
hem  gaan  zoeken,  den  gelddief,  of  niet  7  Zoo  hij  mijne 
solidis,  mijne  honderd  solidis  niet  hadde  gestolen  I  maar 
welligt  kan  het  de  bevrijding  worden  van  Doornik  !  Maar 
Fredegonda  zal  den  jongen  man  tot  nieuwe  misdaden 
verleiden  I  Bestreed  men  geene  Christenen,  ik  bezat 
nog  te  veel  vrouwelijk  gevoel,  om  mij  niet  te  schamen 
voor  eene  kebse  als  zij,  voor  wie  geene  misdaad  te  zwart 
is  tot  bereiking  van  haar  doel  en  vergrooting  harer  magt. 
Maar  bij  Thor  en  Freja  I  de  zwartharige  vreemden  moe- 
ten den  vaderlijken  erfgrond  ruimen;  geen  middel  blijve 
daartoe  onbeproefd  I  De  Hemel  bescherme  mijn  goud, 
mijne  helderblinkende  solidis  I  ze  moeten  van  daar,  al 
riloest  ik  er  voor  sterven  5  ik  heb  ze  verborgen  niet  verre 
van  't  eikenboschje  bij  den  ouden  offersteen  en  de  doo- 
denheuvels;  dkkr  zal  geen  frankisch  weerman  de  aanie 
hebben  opgegraven,  al  ware  hij  ook  zelfs  besmet  met  de 
nieuwe  kruisleer." 

Dus  in  zich  zelve  bezig  met  hare  goudstukken,  die 
zij  aan  den  schoot  der  aarde  had  betrouwd,  en  gezweept 
door  den  angst  over  hare  afwezigheid  van  dien  dierbaren 
schat,  bereikte  zij  aldra  den  heuvelgrond,  die  zich  aan 
de  boorden  der  Schelde  allengs  boog  verhief  boven  het 
landschap. 
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Bekend  met  elke  plek  gronds  in  de  omstreken  barer 
woning,  yervolgde  Löfoa  met  vasten  tred  het  slingerpad 
door  't  lage  schaarhont,  en  bereikte  welb^ast  den  boog- 
sten  top  des  heuvels.  Van  daar  wierp  zij  een  mimen 
blik  over  den  omtrek» 

Zoo  ver  baar  oog  strekte,  ontdekte  L5fna  niets  van 
Sigeberts  leger ;  doch  zich  wendende  naar  *t  westen  ver- 
rieden wachtvoren,  die  bier  en  elders  brandden,  de  linnen 
tenten  op  welke  de  maan  straalde,  en  de  hier  en  daar 
flikkerende  speerpunten  der  wachters  de  nabijheid  van  't 
heir*  Met  vreugdevol  oog  evenwel  bemerkte  Löfna,  dat 
de  streken  nabij  de  Wivenbelte  en  de  Aldenarda*gouw 
geheel  bevrgd  waren  van  oorlogslieden.  De  krijgsscharen 
van  Sigebert  hadden  zich  grootendeels  aan  de  westelijke 
en  zuidelijke  buitenwerken,  omstreeks  het  tegenwoordig 
Marchj  en  Orque,  gelegerd :  de  hardnekkige  verdedi- 
ging aan  de  Scheldepoort,  zoowel  als  *t  afzijn  van  Sige« 
bert  en  ^jne  truste  was  oorzaak,  dat  de  legermagt  zich 
meer  op  één  punt  had  zaamgetrokken  aan  de  zijde  waar 
de  stadsmuren  niet  bespeeld  werden  door  de  Schelde. 

•  Aldenarda-gonwisvrij  P'  mompelde  Lö&a;  »den  fran- 
kiscben  adeling  zal  ik  niet  vinden,  maar  des  teeerderde 
solidis  r' 

Toen  den   heuvel  aan  de  Scheldezijde  afdalende,  ging 
zij   toe  op   eene  kleine  boot,  reeds  eenige  uren  te  voren 
op  Hagens  last  daarheen  gevoerd.    Zoodra  Lofiia  de  tou- 
wen   had    losgemaakt,  snelde  de  boot  door  forsche  riem* 
slagen  over  den  kalmen  stroom» 

Aan  den  overkant  gekomen,  spoedde  Löfna  zich  voort 
terzijde  van  het  pad,  dat  naar  Aldenarda  geleidde,  en  hield 
stil  bij  isenige  groote  steenbrokken  en  heuveltjes,  rondom 
begroeid  met  eikenschaarhout :  het  was  eene  der  heiden* 
sche  begraafplaatsen,  en  de  ruwe  steenen  dienden  tot 
het  branden  van  lijko£Pers,  wanneer  de  dooden  naar  den 
hontstapel  werden  gevoerd. 

Vermoeid  van  den  haastigen  en  langen  togt,  wischte 
de  vrouwelijke  Euclio  zich  de  zweetdruppels  uit  het  ge- 
laat, wierp  den  zak  op  den  grond,  zodit  er  eene  kleine 
handspade   uit,   en   begon    ijverig   te    spitten    onder  een 
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grooten  steen.  Haar  oog  fonkelde  yan  vrengde,  terwijl  i^ 
mompelend  sprak : 

»Dank,  magtige  Thor !  gij  hebt  mij  beschermd ;  gij 
hebt  den  schat  awer  getrouwe  dienares  behoed  tegen  de 
roofzncht  der  gallische  kruisknechten  en  de  ontrouwe 
Franken,  die  gestraft  zullen  worden  door  heer  Hilperik. 
Ha,  mijn  goud  I  mijn  goud !  ik  zal  geen  enkel  stok  van 
u  missen ;  de  goede  aardgeesten  beschermen  mij  1** 

Lö&a  groef  ijverig  voort  en  had  spoedig  den  kuil  ge* 
heel  geopend,  welke  haar  ganschen  schat  bevatte.  De  dorre 
vingeren  onder  den  steen  in  de  holte  wringende,  bereikte 
2ij  den  rand  van  den  pot,  tilde  dien  met  inspanning  van 
alle  krachten  op,  en  zag  de  dierbare  solidis  schitteren 
in  't  licht  dér  maan,  glansrijk  als  de  Orion  aan  den  wol« 
keloozen  hemel  boven  haar. 

Zoodra  zij  den  pot  met  goud  uit  de  aarde  had  opge- 
tild, boog  zij  er  zich  over  heen  als  de  heiden^priester 
over  't  offervleesch,  kuste  de  goudstukken,  én  telde  ze 
in  hoopjes  af  op  den  vlakken  offersteen. 

Met  de  kromme  dunne  vingeren  haastig  tellende,  had 
zij  aldra  den  pot  geledigd.  Vijftig  stapeltjes  goudstukken 
stonden  voor  haar. 

» Duizend  solidis  T'  mompelde  Lö&a,  » allen  I  Ze  zijn 
er  allen !  Hier  heb  ik  er  nog  tien,  behalve  die  in  den 
buidel,  welken  ik  meekreeg  op  den  togt,  maar  waarvan 
ik  de  uitgave  moet  verantwoorden.  Verantwoorden ! 
Ha  I  ha  I  de  godin  der  stilzwijgendheid  hoede  mij !  Ik 
ben  door  roovers  aangevallen,  van  alles  beroofd ;  gesla- 
gen en  gemarteld !  Aan  den  arbeid,  kom,  kom  I  Dui- 
zend en  dertig  goudstukken  dus.  Goede  nornen,  uw  bij- 
stand voor  mij  1  ik  heb  thans  geen  levensdraad  te  vlech- 
ten boven  de  wieg  eens  kinds,  maar  het  geluk  van  mijn 
eigen  eenzaam  leven,  v«n  mijne  zielerust  en  van  vele 
jaren  zorgens.'* 

Thans  begon  de  frankische  wittinge  een  vreemdsoortig 
werk  aan  den  voet  des  offersteens :  het  geld,  in  kleiner 
hoopjes  verdeeld,  rolde  zij  in  verschillende  lapjes,  welke 
zij  uit  den  zak  te  voorschijn  haalde,  en  begon  toen  de 
rolletjes    op   verschillende  plaatsen   in   den  zak   vast  te 
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naaijen,  ten  einde  de  klank  er  yan,  ook  wanneer  de  sak 
werd  geschud,  de  aanwezigheid  van  hefc  goad  niet  zou  ver- 
raden. Na  verloop  van  een  nur  nagenoeg^  was  Löfnaas 
zonderlinge  taak  onder  't  prevelen  van  lange  toover- 
spreuken  volbragt.  Nu  bond  zij  den  zak  rondom  hare 
middel  onder  het  lang  wit  gewaad,  sloeg  den  pot  aan 
stakken,  en  ging  dwars  over  de  heide,  ter  plaatse  waar 
de  Wivenbelte  breede  schaduwen  wierp  op  den  grond, 
hel  beschenen  door  de  bodinne  des  nachts. 

Naanwelijks  bereikte  Löfiia  hare  woning,  die  zij  voor 
weinige  dagen  had  verlaten,  en  in  welke  nieta  van 
waarde  aanwezig  was  dan  de  houten  zitblokken  der 
kinderen  en  haar  kookpot,  of  zij  bleef  verbaasd  staan, 
starende  naar  een  licht,  dat  langs  den  grond  binnen  den 
heuvel  langzaam  scheen  voort  te  kruipen. 

•  Menschen  hieri"  fluisterde  Löfna.  »Bij  ThorI  ze 
zoeken  iets!  dat  gelaat  is  van  den  adeting;  het  is  Len- 
terik  I  de  verrader  t     Stil,  naderen  wij  behoedzaam  I*' 

Ldfha  sloop  bedaard  op  tegen  den  heuvel,  en  zag  — 
wijl  het  zonnezeil  nog  was  uitgespannen  —  ongehinderd 
neer  op  den  Frank. 

Lenterik  —  want  dese  was  werkelijk  de  nachtelijke 
bezoeker  in  hare  aarden  hut  op  de  heide  -«•  ging  driftig 
in  de  schamele  woning  rond,  en  klopte  gestadig  tegen 
de  zandwanden  detf  heuvels  met  een  moker,  welken  hij 
in  de  regterhand  hield  ;  in  de  linker  droeg  hij  eene  bran* 
dende  lantaarn. 

Nu  en  dan  woelde  hij  het  zand  los,  morrende  en  vloe« 
kende  zijne  taak  voortzettende. 

» De  oude  heks  I*'  mompelde  Lenterik  ;  » zij  moet  hare 
goudstukken  toch  aan  deze  zijde  harer  belt  verborgen 
hebben.  De  poöet  zeide  het  mtj  duidelijk ;  die  onbaat- 
zuchtige man  geeft  om  geen  goud,  maar  vult  zijn  buidel 
en  hersenen  met  nuttige  spreuken  en  vergelijkt  zich  bij 
zekeren  Bias,  wiens  spreuk  was,  als  ik  het  wel  onthou- 
den heb  s  Omnia  mea  mecum  porto  1).  De  geheele  schat 
van  dien  braven  man  zat  in  zijne  hersenkas." 


1)   Ai  wai  ik  bêMii  dtaag  ik  b^  »if. 
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Altijd  voortgravende,  en  telkenmale  reirast  blijvende 
staan,  om  teleurgesteld  weer  verder  te  gaan  zoodra  bg 
dacht  op  iets  bijzonders  te  stoeten,  bemerkte  de  schat- 
graver het  niet,  dat  Löfna  SBijn  werk  gadesloeg.  Verge- 
noegd grijnzende,  sprak  deze  tot  zich  zelve : 
>  » Yolkems  heeft  mij  dus  bespied  en  mij  verraden.  Dank, 
groote  Thor  I  dat  gij  mij  hebt  behoed  tegen  de  hebzocht 
des  vreemden  1  Ik,  arme  vrouw  I  het  ware  mijn  dood 
geweest !" 

Verdrietig  wierp  thans  Lenterik  zijn  werktuig  neer, 
luide  sprekende  : 

•  Vloek  over  den  bedrieger!  Volkerus  heeft  gelogen, 
of  het  wijf  heeft  haar  geld  reeds  elders  geborgen  I'* 

}» Lenterik  I  vriend  I  Zoek  ge  werpsteenen  voor  den 
vijand  of  wormen  voor  de  visschen?"  riep  Löfna  spot- 
tend nadertredende ;  en  haren  staf  naar  hem  uitstrek- 
kende, gispte  zij:  »gtj  bezit  weinig  vrees  voor  de  gewijde 
plaatsen,  beschermd  door  'de  magt  der  goden  I*' 

Eene  wijle  stond  de  Frank  ontzet,  de  plotselinge  ver- 
schijning scherp  aanstarende.  Nu  snelde  hij  toe  op  de 
wittevrouw,  greep  haar  woest  bij  den  arm,  en  den  moker 
boven  baar  verheffende,  gilde*  hij  : 

•  Oude  heks!  ge  zult  me  de  plaats  vrijzen,  waar  ge 
uw  goud,  uw  bloedgeld  bewaart;  zoo  niet,  ge  zijt  eea 
kind  des  doods  I  't  Is  thans  vijanda  goed  en  afkomstig 
van  de  gehate  trotsche  vorstin  daar  ginds.  Uw  goud, 
ellendige  I  of  uw  bloed  stroomt  in  den  heuvel,  waar  bin- 
nen ge  uwe  helsche  plannen  beraamt  en  uwe  toover* 
dranken  kookt I     Waar  zit  de  goudpot?" 

De  wittevrouw  bleef  kalm  onder  de  woeste  aanranding 
van  den  Frank,  en  vroeg  listig: 

•  Geven  de  nieuwe  bondgenooten  u  geen  goud  genoeg, 
jongen!  Gaat  ge  ook  nog  uit  op  moord,  op  vrouwen* 
moord  ?  Sla  toe,  knaap  I  dood  uwe  leermeesteresse,  de 
vrouw,  die  uwe  moeder  hielp,  toen  gij  ter  wereld  kwaamtl 
Dood  mij,  Lenterik!  het  zal  u  goud  bezorgen ;  vraag  het 
dan  slechts  aan  uwe  nieuwe  koningin  Brunilde  !** 

•  Wat  gaat  mij  haar  aan;  niet  minder  trotsch  en  on- 
genaakbaar  is   zij    als   Fredegonda,  en  loont  de  grootste 
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diensten  met  een  hooghartigen    lach    in  plaats  van  een 
welgevnlden  bnidel/' 

•  En  ge  droomt  dos  van  schatten  in  mijne  belt  ver- 
borgen en  bewaard  door  de  zwartalfen  ?  Sla  toe,  moe- 
dige adeling  1  dood  Löfna,  en  bij  de  schim  van  Gales- 
winda  zal  n  ook  de  mijne  vervolgen  tot  het  nnr  nws  doods. 
6a  heen,  en  bid  op  haar  graf,  in  steö  van  naar  gond  te 
zoeken  op  een  enkel  gezegde  van  den  vreemdeling  Vol- 
kerus, die  met  u  den  draak  steekt.'' 

•  Galeswindal"  mompelde  Lenterik,  huiverend  bij  de 
gedachte  aan  de  bleeke  vrouw  tot  wier  gewelddadigen 
dood  hij  de  hand  had  geleend;  en  voor  zich  starende 
liet  hij  den  opgeheven  moker  zinken. 

•  Geef  mij  giftige  kruiden,  Lofnal'*  vervolgde  Lente- 
rik,  » en  gij  doet  eene  weldaad :  ook  daar  ginds  is  geene 
kalmte  voor  mij;  de  zweepslagen  der  trotsche  vorstin 
branden  m^'  wel  op  het  hart,  maar  de  genegenheid  voor 
haar  rijt  mij,  ondanks  alle  vernedering,  toch  den  boezem 
open,  Löfoa!  Waarom  bleef  ik  niet  eenvoudig  weer- 
man ?  Waarom  schuwde  ik  niet  *t  gevloekte  hof  van  den 
merovingischen  tijger  daar  ginds?'' 

Lenterik  zette  zich  op  een  der  bankjes :  het  licht  der 
lantaren  bestraalde  zijne  voeten  omkruist  met  lederea 
riemen,  alsmede  zijn  bleek  maar  regelmatig  gelaat,  dat 
ver»>nken  lag  in  beide  handen  en  tot  ver  over  de  borst 
was  neergedoken. 

De  maan  bescheen  de  slanke  gestalte  der  wittevrouw 
nevens  hem,  en  de  adeling  bemerkte  niet  den  lach  op 
hare  lippen,  toen  zijne  woede  eensklaps  in  klagt  was  ver- 
keerd.   Zich  tot  hem  buigende,  sprak  de  wittinge : 

»  De  arme  Löfna  bezit  geen  geld,  mijn  jongen  I  Wat 
zij  opgaarde  was  voor  de  arme  priesters  van  Thor  en 
zijne  azen,  die  in  Galliö  verdrukt  worden.  Evenmin 
als  de  poëet,  geef  ik  om  geld ;  het  geld  dat  hij  mij  zag 
opgraven  is  niet  meer  hier,  maar  reeds  lang  binnen 
Doornik  in  de  handen  der  priesters,  wien  het  behoorde. 
Ik  vergeld  geen  goed  met  kwaad,  mijn  vriend!  en  ik 
spreek  waarheid,  als  ik  u  zeg,  dat  ik  u  zocht  op  last 
van....'* 

VI.  6 
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aVan  wien?"  Vroi^  de  Frank,  op  eenmaid  het  kiom 
verheffende,  en  Lö&a  in  't  gelaat  stiurenieiy 

vVan  FiedegondaP'  vervolgde  Ldfna  drocjgjea  weg. 

>Gij  liegt)  w§f  I**  bulderde  Lenterik  apspiingsaè»  en 
op  nieuw  in  woede  ontstekende* 

•Zek  dezen  riilgr*  zddè  Löfiia,  haair  Wgavibger  uit- 
stekende in  H  iglanéryk  maantich^ 

>  De  bare  T'  riep  de  Frank. 

•  Lees  dit  schrift  I"^ 

>Ook  van  ban  V*  en  Lebte^  las : 

•  Zoo  de  ftdeübg  Lenterik  sdch  ó|>  nieuw  aitn  oase 
dienst  wil  verbinden^  sijhem  ée  goiist  toegeaiaaii,  waar- 
naar hij  dong/' 

» Een  valstrik  I"  riep  dó  Fraude,  bitter  Ii^diende  en  op 
bet  wasblaadje  ziende»  dat  bij  in  de  band  hieUL 

»Ik  borg  u  bet  tegendeel  met  mijn  leven;  ginds  ligt 
mijne  boot;  ik  moet  even  wat  kattekrnid  plukken;  de 
maan  is  beden  vol ;  ik  «zai  mij  haasten,  en  dan,  Len- 
terik I  volg  mij !  de  tijd  spoedt  voort,  en  morgen  —  mor- 
gen is  het  allfèt  te  laat.^* 

•-Vrouw,  ik  ga  met  u  T*  antwoordde  de  Fraink  besloten, 
en  drukte  de  band,  dm  zij  bem  toestak;  smaar  ik  be- 
zweer u  bij  de  Jotben  en  geheel  bet  Kevelrijk»  dat  bet 
uw  leven  kost,  als  mij  eenig  leed  weervaart»" 

»Dien  bond  ga  ik  aan ;  bluscb  uw  Hebt,  ten  nuDste 
als  ge  thans  naar  geene  schatten  meer  zoekt,  die  niet  te 
vinden  zijn.  Vdg  mij  1  de  toekomst  die  u  toeft  is  veel 
belovend :  Fredegonda  acht  u  om  uwe  trotscbbeid  t^;eii- 
over  baar  dés  te  mceri" 

De  wittevrouw  ging  op  baren  kruidenakker,  las  eenigen 
voorraad  van  bet  geheimzinnig  gewas,  zoo  welig  tierende 
op  den  kweekgrond,  en,  door  Lenterik  gevolgd,  v^liet 
zij  weldra  bare  belt  met  verhaaste  scbreden,  spoedig  de 
boot  bereikende,  welke  bet  zonderling  tweetid  tot  ond^ 
de  muren  van  Doornik  voeren  moest. 


\ 
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Desanderaadaagf  9  by  óe  tweede  dagpdioof  reeds,  zaten 
Löba  en  Lentecik  ifi  eoa  klein  prachtig  yertrèk»  op 
gallische  wijze  geme«beU,  en  hetwelk  zich  bevond  naaet 
dat  van  Fredegooda. 

Op  eene  tafel  voor  de  wUtevrouw  en  hareo  vriend 
stosdMi  eene  wijnkan  en  twee  bekersi  benevens  vmch- 
ten,  vleeech  «n  breed  op  vergalde  aebalein.  mKoaif 
ndjn  jongen  I''  apsak  op  vlttjenden  toon  de  vrpedevrouw, 
de  bekeiB  vollende,  j^dcinken  wij  op  mw  nieuw  gelnk. 
Zegenen  u  de  goden  I" 

Lienterik  nam  een  beker,  niet  die  voor  hem  stond, 
maar  die  geplaatst  was  nevens  het  bord  van  Löfina. 

Zij  glimlachte,  en  hernam  : 

alïog  altijd  bevreesd  I  neem  gemst  mijn  drinktuig ; 
uw  dronk  noch  de  inijne  zal  oxis  sohaden.  Wg  drinken 
imniers  nü  ^éne  kan  !'* 

•AlvoeeoB  ik  de  koningin  gesproken  heb,  vertrouw 
ik  nienieod,*'  antwoordde  Jienterik»  en  dronk  eerst  toen 
hy  verzekerd  wm,  dat  Jjöfiia  haren  beker  had  ge* 
ledigd. 

»Nog  is  de  ko^gin  in  haar  vertrek;  dripk  en  eet, 
mijn  vriend  I  straks  zal  de  koningin  u  spreken.  Nog  niet 
ten  halve  hersteld  van  Ijaaa  kraambed  gunt  zy .  u  even» 
wel  4e  eer  haar  te  zien.  Stel  toch  vertrpuwen  in  my ; 
drink,  I«enterik  I  drink  en  eet  V' 

De  w^n  smaakte  den  Pcank  voortreffelijk  :  het  was 
eene  zoo  vorstelijke  soort  als  Hiiperik  «elf  gewoon  was  te 
dnnken.  Nog  altijd  stelde  Lentecik  te  weinig  vertrou* 
wen  in  de  mttevromw  om  iets  van  het  brood  te  nutti- 
gen, en  vergenoegde  2ich  derhalve  met  eenige  noten  en 
appelen,  welke  op  de  vruchtschalen  lagen. 

Naarmate  Lenterik  van  den  wyn  dronk,  gevoelde  hij 
de  krachtige  uitwerking  er  van  op  ziJDe  hersenen  :  het 
was  ni^t  de  gewone  invloed  van  ouden  wijn,  die  den 
)tdeling  zoo  op  eens  beheerschte;  maar  een  aangenaam 
en  streelend  gevoel  beving  hem.  Hij  gevoelde  zich  als 
verjongd  en  vrolijk,  en  bij  het  denkbeeld  alleen  Frede^ 
gonda  te  zien,  die  hem  zijoe  diensten  met  haren  betoo- 
verenden   lach   zou   loonen,  klopte  hem  het  hart  jagend 

6' 
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'm  d%  borst I  en  steeg  liem  bet  bloed  naar  de  wangen, 
gloeijende  van  verrukking  en  vrengd,  als  ware  hem  bet 
hoogste  levensgelak  ten  deel  gevallen. 

Löfna  bemerkte  de  spoedige  uitwerking  van  den  wgn 
bij  den  Frank.  De  fijngeplooide  glindach  rondom  haren 
mond,  zoowel  als  de  valsche  gloed  harer  grijze  oogen, 
getuigde  dat  haar  doel  tot  dus  verre  was  gelukt  en  de 
Frank  door  den  wijn  in  half  bedwelmden  toestand  ge- 
raakt, terwijl  zij  zelve  onvatbaar  scheen  voor  de  kracht 
des  betooverenden  dranks. 


Middelervrijl  was  Hilperik  in  het  vertrek  zijner  ge« 
malin,  en  boe  woest  en  onbesuisd  hij  ook  anders  ware, 
de  ontrouw  zijner  Franken,  de  aanstaande  verheffing  van 
Sigebert  en  de  hardnekkige  belegering  van  Doornik  — 
zijn  laatst  toevlugtsoord  —  veroorzaakten  bij  hem  eene 
stompzinnige  onverscbilligheid,  welke,  zonder  de  listige 
geestkracht  zijner  echtgeuoote,  den  val  des  rijks  en  zijne 
eigene    vrijheid  ten   gevolge  hebben  kon. 

Met  de  band  op  zijne  scramasax  of  dagge  en  het  rijk 
omlokt  hoofd  op  de  borst  gebogen,  zat  hij  aan  de  kraam- 
sponde  zijner  vrouw.  Fredegonda  toonde  hoop  en  geest- 
drift: haar  oog  fonkelde  weer  als  voorheen,  terwijl  de 
koning  meer  dan  immer  blijk  gaf  van  zijne  doffs  neer- 
slagtigheid.  De  voormalige  kebse  verhief  zich,  lei  de 
liand  op  den  breeden  schouder  haars  gemaals,  en  sprak  : 

•  Moed,  moed  en  list,  mijn  heerel  er  is  eene  nieuwe 
ster  voor  mij  opgegaan  !  Houd  de  volharding  onzer  weer- 
baren gaande;  ga  gerustelijk  met  Hagen  tot  onze  ge- 
trouwen. Morgen  wordt  Sigebert  binnen  Vitry  uitge- 
roepen tot  koning,  en  zijn  leger  zal  alsdan  niets  tegen 
ons  ondernemen  ;  tot  zoo  lang  dus  moed,  mijn  heere ! 
gelukt  mijn  plan,  dan  ziet  uw  vijand  morgen  't  daglicht 
voor  het  laatst. 

De  koning  stond  in  verrukking  op,  en  staarde  met 
wijdgeopend  oog  naar  Fredegonda.  Krampachtig  vatte  hij 
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hare  hand»  bragt  die  aan  de  lippen»  en  riep  in  geestdrift : 
vAl  de  steden,  mij  door  de  zoenbede  ontnomen,  voor 
wie  ons  bevrijdt  van  den  gehaten  vijand  !  Vronw  1  zoo 
gij  waarheid  spreekt,  redt  gij  den  Merovingiêr  Hilperik 
van  het  verderf,  en  verheft  a  en  mij  tot  eene  onbeperkte 
magt  over  't  schoonste  deel  des  Frankenrijks.  Het 
denkbeeld  onzer  vernedering  ontroert  mij  diep  de  ziel. 
Fredegonda  I  vronw  mijner  liefde  I  red  mij,  red  'mijn 
beersebersstaf,  of  ik  sterf  onder  de  zwaarden  onzer 
vijanden  I" 

De  speelbal  van  Fredegondaas  listen  knielde  voor  haar 
neer,  en  bedekte  bare  hand  met  kussen  in  klimmenden 
hartstogt.  Met  kinderlijke  onderwerping  lag  daar  de 
trotsche  beheerscher  van  het  Westerrijk,  smeekende  van 
de  list,  wat  onmogelijk  was  voor  de  magt. 

»Ga  thans,  mijn  heere!  ieder  oogenblik  is  ons  meer 
waard  dan  ooit.  Morgen  reeds  beslist  zich  ons  lot:  vrij 
en  groot,  of  gevallen  en  geketend ;  de  moordpriem  in 
de  hand  en  de  brandtoorts  boven  het  hoofd  ter  stad  uit 
gestormd  om  wraak,  of  geketend  nevens  de  zegekar  van 
awen  broeder  en  zijne  gotlusche  zwartharige  Christin  ! 
Ga,  mijn  heere  I  en  vertrouw  op  mij  T* 

Hilperik  mompelde  eenige  toestemmende  woorden, 
gespte  zich  het  zwaard  aan  de  zijde,  en  verliet  het  ver» 
trek  zijner  gemalin. 

Fredegonda  beval  de  vrouwen  haar  te  kleeden  in  het 
jvachtigste  gewaad,  dat  hare  kleedkamer  opleverde.  Met 
schitterende  diamantsnoeren  tooide  zij  hare  schoongevormde 
armen  en  hals ;  hare  blonde  lokken,  met  paarlen  en  bloe* 
men  gesierd,  gaven  haar  innemend  gelaat,  thans  met  een 
zacht  lachje  verhelderd  en  door  blanketsel  met  den  blos 
eener  eerste  jeugd  prijkende,  eene  tooverkracht,  die  haar 
alleen  was  aangeboren.  Zy  liet  zich  naar  eene  rust- 
bank  dragen  in  *t  aangrenzend  vertrek,  hetzelfde  waar 
binnen  zij  Lenterik  met  zweepslagen  had  beleedigd. 
Naast  eene  tafel  zittende,  op  welke  geurige  wijn  pa- 
relde in  kostbaar  bewerkte  schenkkannen,  vlijde  zij  zich 
achteloos  in  den  hoogge vulden  zetel,  Lenteriks  komst 
met  ongeduld  wachtende. 
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Har«  ongesteldbeid  en  de  hevige  dnftstormeo,  welka 
de  koningin  in  de  laatste  dagen  i»dden  beheeracht,  ga- 
ven Iiaar  oog  ^  ondanks  de  organiscfae  krachi  baan 
ligchaams»  overtreflfende  alligt  die  van  menig  man  -^  iets 
kwijnends.  LenneDde  met  bei  hoofd  op  de  hand,  schdde 
zi|  tweemaal,  en  Löfna  trad  mei  Lenleiik  binnen. 

Een  snelle  blik,  gewisseld  met  de  wittinge^  veraekeide 
SVedegonda,  dat  den  adeling  de  zinbedwelmende  drank 
dezer  vrouw  was  toegediend ;  ook  de  fmrperblos  op  zijn 
fier  mannelijk  gelaat  en  de  gloed  zijns  oogs  gemigden 
van  de  opgewondenheid  des  jongelings,  en  gaven  der  lis- 
tige verleidster  de  zekerheid^  dat  Lenteriks  hartstogten 
til  vollen  gloed  stonden,  en  ajne  tong  spreken  nm  wat 
E^n  hart  gevoelde» 

Gelijk  die  eener  brilslang  —  wdker  blik  alléén  het  sid* 
derend  offer  voor  haar  beheetscht  Inet  magische  kracht  — 
was  de  indruk  van  Fredegondaas  oog  op  het  gemoed  van 
baren  aanbidder.  Lenterik  stond  met  de  handen  zaamge* 
vouwen  op  de  borst,  en  staarde  in  verrnkhing  op  de  be- 
koorlijke hooggeplaatste  vrouw  tegenover  hem.  Lofoa 
verliet  het  vertrek  met  zegevierenden  lad,  en  begaf  zich 
naar  de  wieg  waarin  Fredegondaas  kind  sluimerde» 

» Eindelijk  weer  hier,  mijn  trotsche  adeling  1"  lüpte 
Fredegonda,  en  wuifde  zich  in  het  gelaat  met  een  waai- 
jor,  bestaande  uit  kleurrijke  paauwenvederen,  welke 
eener  romeinsche  senatorsvrouw  tot  phmk  zonden  verstrekt 
hebben.  »Zet  u,  Lenterik  I  uw  trots  heeft  mij  doen  ver- 
langen naar  uwe  temgkomsti  Trots  en  wraaklust  zijn 
kenmerken  van  een  waar  frankiseh  karakter,  en  ik  acht 
daarom  des  te  hooger/* 

De  tnan  uit  's  konings  truste  zette  zich  niet  op  den 
zetel  door  Fredegonda  aangewezen,  maar  stortte  zich  harts- 
togtelijk  aan  hare  voeten,  kuste  den  zoom  haan  kkeds, 
en  sprak  demoedig: 

•Vergeving,  vorstin  I  vergeving,  zoo  ik  schuldig  ben 
in  uw  oog!  Mijn  eerbied,  mijne  onwankelbare  tvoaw, 
mijne  liefde  tot  u  alleen  heeft  mg  tot  verraad  gevoeid; 
maar  gy  ook  weet  wat  het  zegt,  vorstin  1  ona  gesoaaad  te 
worden  en  gehoond  I     Als  vrij  man,  als  adeling  geslagen 
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door  de  hand  eener  yroaw  t  Ben  ik  strafbaar  io  uw  oogt 
omdat  ik  mijne  diensten  koning  Sigebert  boodi  dan  moge 
de  diepe  Temederingi  welke  ik  onderyondf  strekken  te 
mijner  verschooning ;  maar  ik  zwere  u  biy  mijne  eer  en 
mijn  zwaard,  ik  kies  veeleer  den  dood  uit  uwe  hand, 
bekoorlijkste  der  vrouWenl  dan  een  leven  in  de  dienst 
uwer  vijanden,  verre  van  u  !** 

•  Spreken  wij  niet  meer  van  het  verledene  en  kiezen 
wij  een  dadenrijk  leven  boven  den  dood,  hier  of  elders, 
vriend  mijner  jeugd  I  Gij  hebt  mij  gekend,  Lentertk  1 
als  de  arme  kamermaagd  en  de  fierste  koningin ;  zie  mij 
thans  als  de  ongelukkigste  vrouw  en  moeder  uit  gebed 
het  Frankenrijk.  Bedreigd  en  gevangen,  niet  ten  halve 
hersteld  van  het  kraambed;  eene  weerlooze  vrouw,  di^ 
het  leven  schonk  aan  een  kind  te  midden  eener  belegerde 
stad,  terwijl  d^  dood  in  honderden  gedaanten  rondom  haar 
waart;  eene  vroow^  die  het  uur  vloekt  waarop  zij  gebo- 
ren werd  en  het  leven  schonk  aan  kinderen,  die  ras 
vallen  zullen  door  de  magt  van  haar,  wier  wraak  sterker 
is  dan  onze  moed.  Lenterik  1  beklaag  mij,  en  vergeef 
de  zweepslagen  en  mijne  verachting  —  ik  ben  rampzalig, 
zóó  diep  rampzalig  als  de  armste  bedelaresse  in  mijn  ko- 
ningrijk 1^' 

Heldere  smartparelen  beefden  bij  deze  klagt  over  de 
wangen  der  koningin :  haar  schoon  en  donker  oog,  nog 
zoo  vol  leven  en  gloed  en  scherp  afstekende  bij  heur 
goudlokkig  hoofdhaar,  geleek  het  tintelend  bruin  eener 
violier  besproeid  met  druppen  morgendauw :  het  zwom  in 
tranen,  schijnbaar  van  weemoedige  smart.  Lenterik, 
hierdoor  ten  toppunt  van  geluk  gevoerd  —  in  stede  van 
straf  of  verw^»  beschonken  met  het  vertrouwen  der  hoog- 
hartige, zooder  de  minste  aanmerking  over  zijne  ontroaw 
aan  den  koning,  en  op  eenmaal  aan  't  doel  gebragt  naar 
betwelk  hij  jaren  lang  had  gestreefd  —  Lenterik  die  de  hand 
had  geleend  tot  afgrijselijken  vrouwenmoord,  drukte  nu 
Fredegondaas  blanke  hand,  gesierd  met  schitterende  ringen 
aan  zijne  lipp^i,  en  bedekte  ze  met  hartelijke  kussen.  In 
z^ne  vervoering  plengde  hij  tranen  over  het  lot  der  hoog- 
hartige vrouw,  aan  *twelk  hjj  zelf  zoo  veel  had  toegebragt. 
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Fred^onda  toonde  door  zachlen  vingerdrak  haar  welge- 
vallen over  de  handelwijze  van  den  Frank,  en  een  goed* 
keurend  glimlachje  zweefde  over  baar  gelaat  te  midden 
der  tranen,  aan  den  zonneschijn  gelijk,  die  de  z^en- 
rijke  regendruppen  wegkost  op  een  helderstralenden  len- 
tedag. 

Lenterik  stond  vol  verrukking  op;  de  fiere  moed  eens 
firankischen  weermans  deed  zgn  gelaat  gloeijen.  Als 
een  jonge  leeuw  de  manen,  wierp  hy  de  lange  lokken 
trotsch  over  de  schouders;  zijn  oog  fonkelde  met  het 
vuur  dat  scheen  te  branden  in  Fredegondaas  keurgesteen« 
ten,  en  nog  immer  met  de  hand  der  koningin  in  de 
snjne,  verhief  hij  de  borst  hoog,  en  sprak  in  klimmende 
geestdrift : 

m  Koningin  I  ik  zweer  u  bij  den  God  der  Christenen 
en  dien  onzer  vaderen ;  bij  den  geest  mijner  moeder  en 
mijn  zwaard  I  laat  mij  herstellen  wat  misdaan  werd ;  laat 
mij  het  zijn  die  u  redding  brengt,  al  moet  ik  sterven  om 
uwentwille ;  geen  gevaar  is  te  groot,  geene  misdaad  te 
zwart  om  u  te  redden,  mits  ik  slechts  uwe  gunst,  uwe 
liefde  koopen  mag  tot  dezen  prijs.  De  haat,  schoone 
vorstin  van  Neustriöl  moge  den  Frank  tot  misdaad  voe- 
ren, de  oogen  eener  vrouw  voeren  hem  tot  aan  de  poor- 
ten  van  't.rijk  van  Hela  I  Spreek,  Fredegonda !  noem  mij 
het  middel,  en  Lenterik,  de  koninklijke  wachterj  is  bereid 
uw  wil  te  volbrengen  *-  gij  weet  dat  ik  moed  bezit,  sedert 
mijne  hand  de  scramasaz  leerde  hefien  !** 

»Ik  weet  het,  mijn  vriend  T'  hernam  Fredegonda  met 
betooverenden  lach,  en  vervolgde  :  «sedert  het  uur  van 
uw  vertrek  reeds,  gevoelde  ik  leed  over  uw  afzyn;  het 
berigt  van  uw  verbond  met  Sigebert  gaf  mij  het  klaant 
bewijs  uwer  genegenheid,  want  wie  wanhopend  mint,  die 
doet  wanhoopvoUe  daden  I  Uw  terugkeer  door  tusschen- 
komst  mijner  getrouwe  Löfha,  die  moeds  genoeg  bezat 
u  in  't  vijandelijk  leger  op  te  sporen,  schonk  mij  nieuwe 
vreugde  en  kracht.  Maar,  Lenterik  I  nu  gij  hier  zyt, 
nu  ik  mijn  grievend  berouw  over  m^ne  hooghartige  han- 
delwijze omtrent  u  door  de  verzekering  uwer  gehechtheid 
vergoed  zie ;  nu,  vriend  myner  jeugd  I  nu  ik  zeggen  kan : 
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ide  nitrerkorene  mijner .  gonsteliDgen  zijt  gij  T'  na  be- 
kruipt de  Trees  mij  het  hart,  en  de  wraakgierige  blikken 
eens  magtigeu  mans  staren  mij  aan  als  die  van  een  spook* 
sel:  ik  moet  vreezen  yoor  u  en  voor  mij  zelve  I  Onge- 
lukkige die  ik  ben  !  Hadde  ik  n  toch  niet  herroepen 
aan  dit  hof  I  want  thans  zijt  gij  mij  eene  reden  te  meer 
tot  vreezen.  Thans  beklaag  ik  zelfs  mij  den  wensch,  die 
door  Löfha  en  u  slechts  te  haastig  werd  vervnld  l" 

Fredegonda  trok  hare  hand  terug,  en  wischte  droef 
een  traan  nit  het  oog.  De  wachter  staarde  ontzet  ten 
gronde,  en  klemde  de  vingeren  krampachtig  om  den  rand 
der  marmeren  tafel,  op  welke  mede  bekers  stonden  met 
bedwelmenden  wijn.  Fredegonda  scheen  echter  dien  drank 
nog  niet  te  behoeven  ter  bereiking  van  haar  doel :  de 
Frank  sprak  somber : 

•  O  mijne  vrouwe!  gij  plaatst  mij  voor  *t  schitterend 
Walhalla  der  oude  gezaligde  helden,  maar  zoodra  ik  het 
wil  binnentreden  wordt  mij  de  voet  weerhouden,  en  ik 
stort  in  *t  droevig  wereldleven  terug!  O,  koninginne! 
ik  ben  dus  hier  gedoemd  tot  een  langzaam  folterenden 
dood?" 

>Niet  alzoo,  mijn  speelmakker!  broeder  mijner  jeugd! 
Niet  alzoo  1  Wij  moeten  middelen  beramen,  om  ook  voor 
u  de  gunst  des  konings  te  winnen  !'' 

Lenterik  sidderde  bij  deze  laatste  woorden,  als  ver- 
keerde het  vuur  dat  hem  deed  gloeijen  eensslags  in  koorts- 
koude:  de  gedachte  aan  den  ruwen  Hilperik  en  den 
rooden  beul  met  de  vlijmende  bijl  deden  zijne  tanden 
op  elkander  klepperen  alsof  hij^^uit  de  hevigste  broeihitte 
op  een  vriezenden  winternacht  plotseling  gedompeld  werd 
in  eene  kille  bron. 

*De  koning!  het  is  ook  waar!**  mompelde  de  Frank; 
»hij  acht  mij  des  doods  schuldig!  ik  heb  hem  verraden, 
zijn  vijand  gediend !  En  thans,  thans  sta  ik  in  zijn  huis, 
en....*> 

» Drink  en  zet  u  nevens  mij,  Lenterik!**  viel  Frede- 
gonda in,  »men  bereikt  geen  vurig  gewenscht  doel  met 
"sidderen  en  klagen.  Drink  en  beramen  wij  middelen; 
i^et  wedenijdsch  overleg  zal  ons  alles  gelukken.** 
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De  wa^ter  aam  mtk  een  ylagtig  geyoel  tul  afkeer 
den  beker  en  drenk.  Naauwelljk»  Tloeide  de  irijn  hem 
door  de  aderen  of  dsselfiie  bedwelmende  werking  van  aoo 
even  yerhief  zich  met  nieawe  kracht»  en  a^n  hartslogt 
voor  Fredegonda  verdroog  i^ne  gedachten  aan  vrees 
voor  den  koninga 

«Gij  xiel  alzoO)  mijn  vrieqdr'  vervolgde  de  koningm, 
haar  bodjend  oog  met  liefdevolle  mtdmkking  alaande  op 
den  man  nevens  haar»  tdat,  hoe  ook  van  mijne  gonst 
verzekerd»  nog  de  vergiffenis  moet  gewonnen  wetden  van 
den  koning»  uwen  heer«  Hilperik»  de  Merovingiêr»  koes- 
tert een  wenscb»  welke  ook  de  mijne  is»  en  wie  desen 
wensch  voldoet»  al  ware  hij  ook  een  doodvijand»  dien  aal 
de  koning  overladen  met  rijkdom  en  eere  )  hij  zal  hem 
genegen  zijn  ten  allen  tijd.  Help  my  daarin»  Lenterikl 
om  nwent  en  myoentwille!  en  geen  man  aan  het  hof  des 
konings  eal  met  u  in  gunst  gelijk  staan»  aelfs  niet  de 
hoiagraaf  Hagen»  de  vriend  en  raadsman  des  koning^  I'' 

»6ij  weet  dus  een  mijdel,  vorstin  I  hoe  ik  de  vriend* 
schap  des  konings»  aoo  onbedsxdit  door  mij  verworpen» 
herwinnen  kan?  Noem  het  mij»  noem  het  mij»  bd^oor* 
lijke  gebiedster  P* 

Fredegonda  staarde  behoedzaam  rondom»  wenkte  Len» 
terik  nader  te  komen»  en  fluisterde  hem  toe  s 

9  De  dankbaarheid  des  koningSi  de  gunst  van  my»  r|jk* 
dom  en  eere  in  de  toekomst  auUen  uw  deel  zyn»  Lente- 
rik!  wanneer  gij  terugkeert  dsat  Sigeberts  leger«  naar 
Yitry  —  waar  onze  vijand  ten  schilde  zal  worden  gebe- 
ven  -<-  en  gij  den  koning  van  AustraaLl  aldaar  dsn 
moordpriem  stoot  in  *t  vijandig  hart." 

Een  doffe  kreet  ontglipte  des  wachters  niond»  en  met 
wydgeopend  oog  staarde  hijj  in  't  Tijgend  gelaat  der 
vrouwe»  die  met  jage'i^den  boezem  en  gloeijende  blikken 
zijn  antwoord  toefde*  Ook  nu  bevipg  hem  deaelfde  ^s- 
koude  siddering  van  zoo  even,  en  de  vuurblos  van  den 
wijn  wisselde  met  een  dpodelij^k  bleek  op  ^ijne  kakco. 
De  Frank  had  wel  gedacht  aan  de  hsndleening  tot  d^ 
eene  of  andere  misdaad»  maa^  het  denkbeeld  aan  koniogsr 
moord»    hetwelk    nu  zoo  onverwacht»    als   een  vroeselijk 
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ipookniy  voor  htm  opveet,  im  htm  me%  voor  den  ge^at 
gekoiaen ;  hij  deinsde  eatset  terug,  en  stamelde  x 
B  Koning   Sigeberts    lereal     Yronwey   vat;   ekdd  g^' 

Fredegondaas  gelaat  vertoonde  minaclüting  ea  telenr» 
stelling,  en  zij  graanwde  den  wachter  toe: 

B  Ziedaar   nw  noed,   ziedaar  uwe  alIestFOftserende  liefde 

voor  mijr 

>  O,  gy  asijt  wreed  1"  klaagde  de  jonge  man  ;  »ik  vreesde 
het  wel,  toen  ik  gisteravond  over  de  Aldenarda^heide 
ging,  dat  mij  iets  schrikkelijks  zon  weervsren :  bij  het 
gewijde  eikenhoat^  bij  de  oode  w^tafel  van  Thor  en  de 
grafheavelen  cnaser  dappere  vaderen,  knielde  eene  bleeke 
gedaante,  en  op  den  steen  boven  't  graf  flikkerde  eene 
flaauwe  vlam  in  het  maanlicht.  Gij  weet,  o  mijne  vrou- 
we 1  daar  nut  de  lijkasch  mijner  ouders,  en  gij  weet  ook 
dat,  volgens  't  geloof  onzer  vaderen,  de  geest  van  den 
afgestorvene  als  een  dwalend  licht  zweeft  over  het  graf, 
en  de  bleeke  schim  als  een  nevdbeeld  rondwaart  langs 
de  gewijde  plaatsen^  Boodra  een  dergenen  die  op  aarde 
den  doode  dierbaar  waren  een  noodlottig  ongeval  dreigt: 
deze  gedaante  was  de  waarschuwende  schim  mijns  vaders. 
Eoningsmoord  1  ah  I  Ood  !  het  is  vreesèlijk !" 

B  Dwaas  I  ik  dacht  wel,  dat  gij  geen  moed  hadt.  De 
zweep  voor  u  en  het  zwaard  des  beuls  I  Bij  den  wilden 
Thorl  ga  dan  bidden  op  dat  graf,  en  doe  boete  in  een 
klooster,  zoo  gij  niet  wilt  dat  ik  uw  hoofd  verheffen  zal 
— *  op  eene  piek  boven  de  Scheldepoort  P' 

Lenterik  antwoordde  niet,  maar  zijn  oog  rustte  op  do 
jonge  schoone  vrouw  voor  hem,  en  de  verleiding  over- 
meesterde hem  andermaal  met  al  de  krachten  der  hel : 
roem  en  rang,  de  verlokkende  gunst  der  koningin,  de 
dankbaarheid  des  trotschen  konings,  dit  alles  trad  hem 
in  gouden  tooverglaus  voor  den  geest;  en  daar  tegen 
over  stond  de  beul  met  de  scherpe  bijl,  zoo  hij  weigerde 
en  de  trotsohe  wreede  vrouw  hem  als  een  verrader  zijns 
meesters  aan  Hilperik  overleverde.  Onwillekeurig  greep 
de  wachter  den  Meer  en  dronk.  De  tooverdrank  scheen 
hem  behoefte  om  des  to  spoediger  liet  vreeselijk  besluit 
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te  doen  rijpen ,  en  op  nieuw  beheerscht  door, het  ver- 
toornd oog  der  koningin,  stak  hij  de  hand  tot  haar  nit, 
en  sprak  op  weemoedigen  toon: 

9  Zoo  ik  weiger,  vrouwe  l  verlies  ik  niet  alleen  awe 
gunst,  maar...." 

» Ook  uw  leven  I  Bij  mijn  zoon  I  de  Merovingiërs 
kunnen  vorstelijk  loonen  maar  straffen  niet  min  1" 

» Zal  niemand  mij  verzeilen  ?** 

Fredegonda  schelde :  zware  stappen  klonken  uit  de 
kamer,  waar  Löfna  verbleef,  en  een  reusachtige  Frank, 
die  in  de  dienst  van  Hilperik  meermalen  de  bloedige 
taak  vervulde  van  scherpregter,  trad  voor  den  ingang,  en 
hield  in  demoedige  houding  stand  voor  de  schoone  ko- 
ningin. 

•  Dom,  maar  volgzaam/'  mompelde  Fredegonda,  als  wil- 
de zij  Lenterik  ter  loops  het  karakter  van  dezen  hand- 
langer doen  kennen.  Hierop  wendde  zij  zich  tot  den 
Frank,  en  vervolgde  :  » niet  .waar,  Herbert  I  gij  ztjt  be- 
reid heer  Lenterik  te  vergezellen  op  den  togt  dien  hij 
ondernemen  zal ;  gij  weet^  de  som  is  koninklijk !" 

•  Meer  dan  genoeg,  vorstin!"  antwoordde  de  Frank 
met  helklinkende  stem,  terwijl  hij  met  zijn  rooden  baard 
speelde,  welke  in  twee  lange  haarvlokken  tot  op  zijne 
breede  borst  afdaalde. 

» Drink,  Herbert  I  een  dienaar  zóó  trouw  als  gij  is  een 
dronk  waard  van  de  vorstelijke  tafel,  al  is  hij  ook  geen 
vrijeling ;  spoedig  zult  gij  dit  zijn.  Lenterik !  de  vroe- 
devrouw  verbiedt  mij  beweging  vooralsnog ;  in  dat  kastje 
liggen  uwe  reisgenooten ;  geef  ze  mij  T' 

Lenterik  opende  een  fraai  gebeeldhouwd  hoekkastje, 
en  twee  lange  zijdmessen  met  rijkvergulde  scheeden  blon- 
ken hem  toe. 

Met  bevende  hand  reikte  hij  de  beide  wapenen  aan  de 
frankische  Medea. 

De  koningin  liet  ze  voorzigtig  uit  de  scheeden  glijden, 
en  hief  met  elke  hand  een  der  wapenen  op. 

•  Deze  beide  wapenen,  mijne  vrienden!  moet  gij,  zon- 
der te  aarzelen,  bezigen  tot  het  edel  doel  waartoe  gij 
a   hebt   verbonden.    Zij    zijn    scherp   als   de   angel  der 
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bijén  en  de  punten  vergiftigd  met  het  venijn  van  den 
schorpioen ;  ook  de  kleinste  wonde  hiermee  toegebragt  is 
de  dood:  een  volgzame  gezel  dezer  wapenen.  Gij  treft 
dns  altijd,  zel£s  bij  eene  overhaaste  vlagt,  zoo  ge  het 
mes  als  werpspiets  slechts  in  't  gelaat  werpt  van  uw 
vijand/' 

•  Voortreffelijk  wapen  I"  gromde  de  firankische  benl, 
roet  de  linkerhand  den  beker  aan  de  lippen  brengende, 
en  met  de  regter  een  der  messen  opheffende.  En  nu 
maakte  hij  de  beweging  als  bragt  hij  iemand  reeds  eene 
diepe  wonde  toe. 

Ook  Lenterik  nam  werktnigelijk  't  doodend  wapen  in 
de  hand,  en  dronk  nogmaals  van  den  bedwelmenden  wijn* 

>En  thans,  mijne  vrienden  l  de  tijd  spoedt  voort.  Vóór 
gij  te  Yitry  zijt  is  Sigebert  reeds  tot  koning  uitgeroepen,  en 
te  midden  zijner  vrengde  zal  hij  gaarne  de  gelukwenschen 
ontvangen  van  den  adeling  Lenteiik.  Gij  zijt  een  man 
van  moed,  Herbert !  en  zult  den  adeling,  die  u  verzelt, 
dienen  alsof  hij  uw  koning  zelf  ware.  Lenterik  I  toon 
ons  thans  dat  gij  waarheid  spraakt,  zoo  vaak  gij  mij  uwe 
verknochtheid  betaigdet ;  zonder  offers  behaagt  men  de 
goden  niet  I  Gij  begrijpt  mij !  Moed  en  overleg ;  en 
thans  :  ga  nu  tot  uw  doel.  Wanneer  gij  levend  terug- 
keert, mijn  vriend  I  zal  ik  u  overladen  met  rijkdom  en 
eere,  u  en  uwe  verwanten.  En  sterft  gij  in  den  gevaar- 
vollen  strijd,  ik  zal  u  beweenen,  zielmissen  laten  bidden 
en  aalmoezen  schenken  aan  elke  heilige  plaats :  zoo  zij 
het  1)  !'• 

De  hartelijke  handdruk,  de  betooverende  lach  en  veel- 
beteekenende  oogblik,  welke  deze  woorden  verzelden, 
verhoogden  Lenteriks  moed.  En  thans  de  koelbloedig-^ 
heid  ziende  van  Herbert,  die  het  vergiftigd  mes  aan  den 
gordel  hechtte,  boog  hij  de  knie  voor  Fredegonda  als 
voor  een  Madonnabeeld  en  den  zoom  haars  kleeds  kus- 
sende, riep  hij  vol  geestdrift  uit : 

9  Mijne  bekoorlijke  gebiedster  I  wanneer  ik  heden  avond 
roet   dezen  roan  niet  keer,  betreur  dan  mijn  leven,  maar 


1!  Tbibrst,  Récii»,  p.  S47. 
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weeB  in  dlien  gevidle  Tcrzekotd,  ^t  de  konii^  Tan  Au* 
strafiiö  dan  ook  nikft  meer  beetast ;  behond  ik  het  WreB* 
vMr  de  tweede  nacktsohtoof  met  gg  mij  tarng  kinnen 
DMndka  ifraUen  I'" 

»Zoo  ge  i>ehoad«ni  keert»  laat  n  dedeli^  aandienen* 
Hier  ligt  goud ;  neem  zooveel  gij  behoeft.  De  magt  der 
Jofthen  geleide  ui" 

De  beide  «Ittrpmoordenaren  verlieten  den  koningabnig, 
en  hadden  «Idra  de  poorten  van  Doornik  achter  zich. 
Onder  voorgeven  van  overloopers  te  zijn,  kwamen  zij 
ongedeerd  door  de  austrasische  voorposten,  ea  rioegen 
haastig  den  weg  in  naar  't  koninkUjk  Jandgoed  Yitiji 
ruim  zes  nren  van  Doornik. 

ÏVedegonda  liet  zich  terugvoeren  naar  haar  ahapver- 
trek,  en  vlijde  zich  vrolijk  en  vol  geestdrift  neer  op 
hare  «ponde,  ondanks  geheel  de  stad  in  verdi^efiheid 
verkeerde,  en  niet  verre  van  daar  een  nieawe  koning 
o^r  't  rijk  van  haren  gemaal  zon  woeden  uitgeroepen. 


XII. 


V  1 1  r  y, 


'tHÊDMTK* 

»Bidg  n  voor  't  lot  s  Verneem^  wat  bfiitea  den  wtncn» 
üw  wérk  verydeMe,  n  io  «me  magt  doet  tkUoiiI 

BADBOÜB 

Aan  «Iken  1c At  Tettiden  1 
Myn  hart  werd  waariyk  niet  gerormd  tot  evreldaden  I 
Ik  ben  Terwonoen,  'k  zie  *t ;  mijn  son  heeft  uiCgestnttld! 
Het  rgzend  moigenlicht  is  mei  ter  kim  gedaald  1** 

Vam  BALKiLXL,  Radboud  TL,  5de  bedn,  6de  toon. 


WaiUieét  mèn»  op  de  wieken  'van  -omen  magtigen  en 
rappen  tijdgeest  —  de  stocfm  — -  met  den  Noofderspoorweg 
de  schooüe  grensstreken  ran  Ylauideren  yerlaat,  en  Bijssel 
en  Douai  achter  zich  heeft»  stationeert  de  trein  op  drie 
nren  afrtands  van  Arras  —  in  het  bergachtig  Ariois  ^—  de 
geboorteplaats  yan  den  aftcbawelijken  Bobei^ierre.  De 
condnctenr  steekt  nu  het  hoofd  binnen  het  geopend  denrtje 
van  den  waggon,  en  roept  dèn  reiziger  toe  «op  denzelfflen 
hastoon  ob  hij  teeds  sinds  den  aanvaing  van  sifn  niet  be- 
nijdenswaardig beroep  gewoon  was:  BMessienrs,  Yitryl'* 
Weinigen  slaan  den  blik  op  het  dorpje,  dat  slechts  2,500 
telt»  en  seldxaam  aijn  voor  deze  plaats  passagiers»  of  het 
moesten  landlieden  wezen,  dio  eene  naburige  markt  be- 
sochten,  en  wier  plaatabrieQe  cUt  station  aanduidt.     Mis* 
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schien  dat  onze  vriendeli)ke  lezer,  langs  de  Nooider- 
ijzerbaan  het  groote  Frankrijk  iusnellende,  bij  den  nitroep 
van  den  conducteur  zich  ons  geschiedverhaal  alsdan  her- 
innert en  het  onaanzienlijk  plaatsje  eenen  blik  schenkt  : 
want  het  was  eenmaal  de  plek  van  twee  belangrijke  ge« 
beurtenissen,  welke  ook  op  ons  land  en  zijne  toekomst 
groeten  invloed  hadden. 

Terwijl  binnen  Doornik,  in  het  vroege]  morgenunr,  de 
list  hare  plannen  beraamde  tegen  het  leven  van  koning 
Sigebert,  en  de  beide  sluipmoorders  met  haastigen  tred 
naderden,  heerschte  in  Yitrj  —  rondom  het  koninklijk 
jagtgebouw,  veel  overeenkomende  met  dat  te  Braine  — 
groote  vreugde  en  vorstenglans. 

Ondanks  al  de  pracht  en  geestdrift,  welke  den  koning 
van  Oosterrijk  hier  omgaven,  ondanks  het  vast  vertrouwen 
zijner  wraakademende  gemalin,  die  al  hare  schoonheid  en 
invloed  op  adeling  en  weerman  oefende,  ten  einde  den 
band  tusschen  koning  en  onderdaan  te  bevestigen,  wis- 
selde bij  koning  Sigebert  beurteling  de  vreugde  met  de 
vrees  over  het  al  of  niet  gelukken  van  den  broederkrijg. 
Minder  gewoon  met  frankiscbe  Germanen  te  verkee- 
ren,  dan  met  meer  beschaafde  Galliërs,  kreeg  dikmaals 
het  wantrouwen  bij  den  koning  de  overhand,  zoodra  hij 
de  donkere  blikken  op  zich  rusten  zag  van  vele  dier 
mannen  vroeger  met  Hilperik  verbonden.  Het  fiskaal 
goed  Vitry,  tot  het  hart  van  het  koningrijk  Neustriê 
behoorende,  mogt  eene  geschikte  verzamelplaats  voor  de 
mannen  van  den  frankischen  stam  wezen,  wijl  zij  daar 
talrijker  werden  naarmate  men  de  grenzen  van  Belgié 
overschreed,  het  gevaar  voor  een  vijandelijk  vorst  scheen 
er  hem  des  te  grooter,  al  bragten  de  hoofden  des  volks 
hem  ook  hunnen  eed. 

Yan  de  oevers  aan  de  Seine  tot  aan  de  Somme,  waren 
de  Gallo-Bomeinen  het  grootste  getal  der  bevolking ;  maar 
zoodra  men  'van  den  laatsten  vloed  noot-dwaarts  trok, 
vond  men  meer  en  meer  bevolking  van  den  oud-germaan- 
schen  tak.  Niet  slechts —  gelijk  in  de  gallische  midden- 
gewesten, die  vooral  door  onderscheiden  benden  oude 
weermannen  bevolkt  werden  —  rustten  ook  hier  de  oor« 
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logsknechten  der  Merovinglêrs  van  hunne  roofgierige  Ter«- 
overingstogten  nit,  maar  nevens  ben  leefden  bier  de  oad-< 
Franken  in  geregelde  koloniën  bijeen,  vreedzaam  bunne 
akkers  boawende  aan  de  boorden  van  de  moerassen  en 
wonden  der  belgiscbe  provinciën. 

Het  fiskaalgoed  Vitry  lag  das  op  dé  grenzen,  als  ^t 
ware>  dier  beide  volkssoorten,  zoodat  de  Franken  van  bet 
noorden  —  akkerbouwers  en  pacbters  —  alsook  de  Fran-» 
ken  van  bet  zuiden  —  krijgsbafte  vassallen  —  zicb  aldaar 
zeer  goed  konden  vereenigen  voor  de  koningswijding. 

Bij    den  aanvang  der  tweede  dagscboof  kwamen  eenige 

adelingen  den  koning  berigten,  dat  alles  tot  de  plegtigbeid 

gereed   was.     In   scbitterenden    wapendos,  rijk  aan  goud 

en    galliscbe   sieraden,   bestaande   nit   kostbare   band-  en 

armringen,     belmpronk     en    met     edelsteenen     ingekaste 

zwaardgreep,    zou   Sigebert   de    Merovingiêr,    te  midden 

zijner  truste,   te  voorscbijn  treden  en  gevolgd  worden  door 

Brunilde  en  bare  kinderen,  bare  kamervrouwen  en  vele 
der  voornaamste  grondbezitters  uit  den  omtrek. 

De  plegtigbeid  der  scbildverbeffing  van  koning  Sige- 
bert moest  geschieden  op  eene  vlakte,  rondom  omzoomd 
met  tenten  en  hutten,  in  welke  vele  feestgenooten  wer- 
den geherbergd,  die  geene  plaats  konden  bekomen  binnen 
de  gebouwen  van  het  fiskaalgoed  Vitry.  De  koningin 
Brunilde,  hare  beide  kinderen  en  hare  vrouwen,  bevonden 
zich  in  eene  der  schoonst  versierde  tenten.  De  gewa- 
pende Franken  vormden  een  wijden  kring  rondom  het 
uitgestrekt  grasperk,  omschaduwd  door  hooge  eiken  en 
klaterende  populieren.  In  het  midden  van  dit  grasperk 
stond  een  aantal  weermannen  in  schitterenden  wapendos; 
nevens  hen,  ter  regterzijde,  zag  men  een  eenvoudig  altaar 
met  het  kruis,  vertegenwoordigende  het  Christendom;  en 
ter  linkerzijde  verhief  zich  een  eenvoudige  steen,  de  Thors- 
^ijtafel,  welke  het  heidendom  moest  vertegenwoordigen. 

Naast  het  christen-altaar  stonden  de  bisschop  Gei'« 
manus  en  eenige  koorknapen  met  de  kerkgeraden,  be- 
stemd tot  eene  plegtigc  koningswijding.  Nevens  het 
altaar  van  Thor  schaarden  zich  de  bloedmannen  met  het 
offervleesch  en  de  bloedvaten,  ten  einde  den  koning  te 
VI.  7 
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besprengen  ia  den  naam  dei  heidensche  goden,  over  vier 
aanbidders  hij  evenzoo  het  gebied  zoa  voeren. 

Vreemd  staken  deze  vijandige  sjmbolen  af  tegen  elkan- 
der ;  maar  niet  alleen  was  het  ter  wille  der  heidensche 
bewoners  van  België  en  de  aangrenzende  landschappen, 
dat  de  onde  Thorsteen  en  de  bloedige  godsdienst-teekenen 
tegenwoordig  moesten  zijn  bij  de  inhuldiging  van  den 
koning»'  ook  de  bekeerde  krijgslieden  en  onderdanen  wa* 
ren  nog  dermate  gehecht  aan  hunne  voorvaderlijke  ger- 
maanscbe  gebraiken,  dat  vele  der  hoofdlieden  en  weer* 
mannen  het  zwaard  niet  voor  koning  Sigebert  zouden 
getrokken  hebben  of  hem  toegeroepen  :  » Zijt  onze  Heer  t** 
wanneer  de  wijding  des  konings  tevens  niet  op  oud-ger« 
maansche  wijze  ware  voltrokken. 

Luide  horengalmen  klonken  thans  over  de  bjvang  1}, 
en  't  rinkelen  der  wapenen,  alsook  de  meerdere  beweging 
onder  de  weermannen  gaven  te  kennen,  dat  het  belang* 
rijk  oogenblik  daar  was,  op  'twelk  de  nieuwe  koning  van 
't  Oosterrijk  den  afschu weiijken  Hilperik  vervangen  zou. 

De  breede  deuren  der  vorstelijke  landwoning  te  Yitrj 
werden  thans  geopend,  en  een  groot  aantal  firankische  en 
Saksische  adelingen,  nog  onlangs  Sigeberts  vijanden,  be* 
gaven  zich,  met  den  koning  en  zijn  stoet  in  hun  midden, 
naar  't  voorplein,  en  schaarden  zich  in  een  wijden  kring. 
Vier  krachtige  krijgslieden  bogen  zich  met  een  breed 
germaansch  schild  voor  den  magtigen  heer.  Sigebert,  eene 
kroon  op  de  blonde  lokken,  de  forsche  leden  gehuld  in 
den  romeinschen  mantel  met  gouden  boordselen,  en  den 
wigtigen  heirstaf  in  de  regterband,  stond  aldra  met  fieren 
blik  boven  de  hoofden  zijner  getrouwen,  en  luide  geest- 
drift volle  kreten  klonken  thans  van  rondom. 

Driemaal  werd  Sigebert  op  dezen  wandelenden  tnxm 
door  het  perk  gevoerd ;  de  krijgs voogden  zijner  troste 
begeleidden  hem,  en  de  menigte  hield  niet  op  hem  te 
groeten:  «Leve  koning  Sigebert!"  en  het  luidklinkend 
kletteren  van  speren  en  zwaarden  op  de  schilden,  besla* 
gen  met  ijzer,  verzelde  deze  jubeltoonen. 


i)  Be  grond  ro&dom  eene  hoere. 
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Na  de  derde  ronddraging  was  —  volgens  oud-germaan- 
sche  zeden  —  de  wijding  Toltrokken,  en  Sigebert  had 
thans  het  regt  zich  koning  der  Franken  te  noemen,  i&oo- 
wel  van  het  Ooster-  als  het  Westerrijk. 

Zoodra  Sigebert,  na  het  offer  aan  Thor,  de  wijding 
met  de  bloedbosprenging,  de  aanraking  van  den  Thors* 
hamer  en  de  geheimzinnige  inzegening  zijns  rijksstafs  — 
over  welken  de  bloedman  zijne  mnenteekens  maakte  en 
gebeden  sprak  —  als  koning  der  heidensche  bevolking  van 
het  rijk  was  erkend,  toen  knielde  de  kleinzoon  van 
Hlodowig  den  Saliör  voor  't  altaar  met  het  kruis,  en  ont- 
ving de  wijding  der  Christenkerk :  aller  gebeden  stegen 
nn  voor  hem  ten  hemel. 

Nadat  deze  plegtigheid  was  voltrokken,  voerde  de  bis* 
schop  hem  toe  : 

«Koning  Sigebert!  hoede  u  God  in  de  nieuwe  waar- 
digheid, u  opgelegd  door  den  wil  des  volks;  maar  wat 
de  kerk  u  bidt,  bevlek  uwe  handen  niet  met  broeder^ 
bloed  als  gij  morgen  andermaal  optrekt  tegen  Doornik. 
Zonder  het  ombrengen  van  uwen  broeder  Hilperik  zult 
gij  zegerijk  temgkeeren  ;  maar,  indien  eene  andere  ge- 
dachte u  bezielt,  zoo  het  denkbeeld  aan  bloedwraak  u 
tot  een  nieuwen  KaSn  maakt,  o  heere  I  dan  zult  gij 
sterven  ;  want  God  heefb  door  den  mond  Salomoos  ge- 
zegd:  »in  den  kuil,  dien  gij  voor  uwen  broeder  graaft, 
zult  gij  zelf  storten  I"  " 

Nu  sloeg  Sigebert  een  blik  op  Brunilde,  en  in  haar 
oog  versterking  vindende  tot  het  voornemen,  hetwelk 
beiden  hadden  opgevat,  om  Doornik  met  alle  wapenkracht 
te  doen  vallen,  en  slechts  in  Hilperiks  dood  of  dien 
van  Fredegonda  genoegdoening  te  zoeken  voor  den 
moord  gepleegd  aan  Galeswinda,  zoo  was  een  goedige 
glimlach  tegen  den  geestelijke  het  eenige  antwoord  des 
konings.  De  bleeke  grijsaard,  die,  naauw  van  eene  ziekte 
was  hersteld,  had  niettemin  de  koningswijding  willen  bij* 
wonen,  ten  einde,  zoo  mogelijk,  een  broedermoord  te 
voorkomen.    Bij  boog  treurig  het  hoofd,  en  staarde  meé- 


S)   GbEQ.  VAX  YOCBf.  Il»  pftg,  S30. 
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doogend  op  de  woeste  Franken,  die  door  hunne  laidruch* 
tige  vreugdekreten  den  goedhartigen  Sigebert  aanzette'n 
tot  haat  tegen  Hilperik  en  diens  gemalin. 

Geheel  de  dag  werd  vervolgens  met  feestbedrijven, 
kampgevechten,  drinkgelagen  en  prachtige  maaltijden  ge- 
sleten, waaraan  ook  het  leger,  tot  voor  de  poorten  van 
Doornik  gelegerd,  deelnam.  De  ruime  voorraad  van 
wijn  en  levensmiddelen,  op  Hilperiks  jagtgoed  te  Yitry 
aanwezig,  gaf  Sigebert  zijnen  gasten  geheel  ten  beste. 


De  nacht  was  reeds  lang  ingevallen,  en  de  ruime  hal- 
len der  vorstelijke  jagthoeve  fonkelden  en  straalden  van 
helder  feestlicht :  daar  binnen  klonken  gezangen,  en  galli- 
sche  tooneelspelers  voerden,  onder  het  beleid  van  Volkerus, 
een  der  oude  klassieke  blijspelen  op  ter  eere  van  den  alom 
gevierden  vorst.  De  latijnsche  verzen,  door  klaroen  en 
schalmei  afgewisseld,  klonken  den  barbaarschen  Franken 
in  't  oor  zonder  dat  zij  den  zin  van  Plautus*  geestige 
poêzy  begrepen.  Sigebert  en  Brunilde  met  hunne  kin- 
deren beschouwden  men  als  de  bloemen  van  het  feest, 
en  bont  en  schilderachtig  waren  de  groepen  in  de  hel- 
verlichte zaal,  binnen  welke  de  gallo-romeinsche  pracht 
naast  frankische  onbeschaafdheid  sterk  tegen  elkander 
afstaken. 

Op  de  byvang  voor  de  hoeve  en  in  de  wouden,  welke 
het  landgoed  omgaven,  dansten  en  zwelgden  de  krijgs- 
lieden, wierpen  de  teerlingen,  en  brieden  groote  stukken 
vleesch  boven  de  ontstoken  vuren,  die  de  bruine  stam- 
men der  eiken  en  hun  digt  gebladert  met  feilen  gloed 
omstraalden. 

De  feestvierende  wachters,  zorgeloos  in  hunne  vreug- 
de, bemerkten  het  naauwelijks  dat  omstreeks  middernacht 
twee  mannen  de  hoeve  naderden.  Een  hunner  deed  zich 
kennen  als  de  adeling  Xienterik,  de  man  die  door  koning 
Sigebert  in  de  laatste  dagen  op  hoogen  prijs  werd  ge- 
steld :  zijne  diensten  aan  het  austrasisch  leger  bewezen^ 
en    de   geheimen    van  Hilperiks  hofleven  door  hem  ken- 
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baar  gemaakt,  werden  door  den  vorst  en  zijne  traste 
dankbaar  erkend. 

Lenterik  en  diens  woeste  gezel  verrieden  blaken  van 
ongewone  vermoeidheid  na  den  langen  togt ;  doch  deze 
afmatting  was  echter  grootendeels  het  gevolg  der  angst* 
volle  verwachting,  in  welke  zij  verkeerden  over  het  al  of 
niet  gelukken  van  bannen  moordaanslag.  Met  geveinsden 
glimlach  aanzag  de  adeling  de  feestvierende  weermannen, 
die  hem  omringden ;  en  tot  de  wachters  tredende,  die  in 
de  benedenvertrekken  ban  bier  en  wijn  dronken,  voerde 
hij  een  der  honderdmannen  toe : 

•  Gij  en  de  uwen,  CharibertI  zijt  weerlieden  van  for- 
tuin, en  zij  allen  diir  boven,  kinderen  van  weelde  I  Ter- 
wijl hier  de  feestwijn  parelt  en  blijde  liederen  klinken, 
heb  ik,  voor  het  heil  des  konings,  een  moeitevoUen  togt 
afgelegd,  tot  onder  de  maren  van  Doornik.  Ik  heb  ge^ 
heimen  vernomen,  die  ik  nog  heden  den  koning  moet 
kenbaar  maken ;  ook  is  het  mij,  na  deze  zending,  behoefte 
onzen  nieuwen  heer  te  begroeten  eu  den  eed  van  trouw 
af  te  leggen  in  zijne  hand.  Ga  tot  den  koning,  mijn 
duppere  vriend !  en  zeg,  bid  ik  u,  dat  de  adeling  Leur 
terik  en  een  Neustriér  van  koning  Hilperiks  hof  den 
grootmoedigen  Sigebert  dringend  wen^chen  te  spreken.*' 

De  oude  honderdman,  zigtbaar  door  overmatig  gebruik 

van  wijn  bevangen,  en  wetende  hoe  zeer  Lenterik,  sedert 

de  laatste  dagen  in  gunst  was  bij  Brunilde  en  haren 
gemaal,  stond  waggelende  op,  en  vroeg  ; 

»Gij  wilt  den  koning  den  feestdisch  doen  verlaten  en 
hem  spreken  over  gevaar  te  midden  van  de  vreugd?" 

joDoe  wat  ik  u  verzoek,  ga  T'  hernam  de  adeling  barsch; 
en  de  aanvoerder  ging  met  langzamen  tred  naar  de  bo- 
venhalle. 

Zonder  dat  de  feestvreugde  voor  eene  wijle  werd  ge- 
stoord, bragt  een  der  schenkende  knapen,  die  den  ko- 
ning een  nieuwen  beker  moezoldrank  reikte,  hem  tevens 
het  berigt,  dat  de  adeling  Lenterik  was  gekomen  en,  met 
een  ander  man,  dien  de  wachters  niet  kenden,  den 
koning  wilde  spreken* 

Ondanks    de    opgewonden    stemming,    waarin  Sigebert 
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verkeerde  —  want  ook  hij  had  door  overmatig  gebruik 
van  wijn  en  de  vermoeyenis  van  den  woeligen  dag  zijne 
gewone  kalmte  verloren  —  overtoog  evenwel  een  doodelgk 
bleek  zijne  kaken,  en  't  oog  op  Bmnilde  slaande,  zeide 
hij  haar: 

•  Yroawel  het  berigt  kan  belangrijk  zijn;  I^enterik 
ging  op  verkenning  naar  den  Scheldezoom ;  ik  toefde  hem 
reeds  heden  te  vergeefs.'' 

Bmnilde    fronsde    nadenkend   de    wenkbraaawen»    en 
vroeg  den  adelknaap  die  haar  insgelijks  een  beker  reikte : 
»De  Neustriër  komt  niet  alleen?'* 

•  Een  overlooper  nit  het  vijandelyk  heir  verzelt  hem» 
domina  meal  hunne  boodschap  schijnt  geen  uitstel  te 
lijden." 

•Kunnen  wij  dien  man  genoegzaam  vertrouwen,  mijn 
heere?"  vroeg  Bmnilde  bezorgd;  »gij  draagt  uw  schub* 
kolder  niet,  en  uw  wapen  is  meer  tot  sieraad  dan  tot 
verdediguig  —  zend  den  huisgraaf,  en...." 

»Wees  onbezorgd,  Bmnilde!"  viel  Sigebert  in,  terwijl 
bij  opstond,  »gij  kent  de  mannen  mijns  broeders  niet: 
zij  zijn  trotsch,  maar  trouw  ;  ik  keer  oogenblikkelijk  terog;" 
en  zich  tot  de  vrolijke  gasten  wendende:  «stoort  uwe 
feestgenoegens  niet,  mijne  getrouwen  I  Uoe  ongewoon  ook 
op  dit  uur,  eischt  een  dringend  berigt  mijne  tegenwoor- 
digheid ;  en  al  ware  dit  niet  alzoo,  in  de  eerste  dagen 
van  een  nieuw  koningschap  is  het  pligt  van  den  Torst, 
zich  toegenegen  te  toonen  voor  elk  onderdaan,  en  een 
ieder  gehoor  te  geven,  die  van  hem  bescherming  eischt 
pf  regtl'* 

Bijvalskreten  waren  't  antwoord  op  deze  woorden  des 
konings.  Sigebert  stond  op,  en  verliet  met  vrolijken 
lach  de  luidruchtige  feesthalle. 

De  koning  begaf  zich  naar  een  nevenvertrek,  grenzende 
aan  de  zaal:  geen  licht  brandde  in  deze  eenvoudige 
kamer  waarvan  slechts  ééne  tafel  en  eenige  houten  zetels 
de  meubelen  uitmaakten ;  perkamentbladen,  schrijftuig  en 
waszegels  lagen  over  de  tafel  verspreid»  en  op  eene  der 
zitbanken  zag  men  mantels  en  feestgewaden,  behoorende 
aan  Godegisel,  huisgraaf  van  Sigebert. 
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Twee  der  smalle  laiken,  uitzigt  verleenende  in  den 
boomgaard  achter  de  faoeire»  stonden  open:  geene  glas- 
vensters  waren  aan  deze  sijde  der  ho&tede  te  vinden, 
soodat  de  frissche  zomerlncht  van  den  nacht  er  onge- 
hinderd binnenstroomde,  de  zoete  geuren  van  eikenloof 
en  lindebloesem  aanvoerende  op  de  zachte  wieken  van 
het  liefelijk  koeltje*  De  heldere  stralen  van  de  maan 
welker  zilveren  gloed  over  het  digt  geboomte  stroomde 
en  in  het  vertrek  drong,  verlichtten  het  overvloedig  ge- 
noeg. De  nachtlucht  verfrischte  den  koning,  en  voor  het 
venster  staande,  liet  hij  de  geurige  koeltjes  ongehinderd 
dartelen  met  zijne  lange  blonde  lokken,  en  staarde  naar 
den  oostelijken  hemel,  waar  reeds  eene  glanzende  licht- 
strook het  aanbreken  van  den    dag  verkondigde. 

Eene  wijle  slechts  toefde  Sigebert,  toen  hij  de  twee 
mannen,  die  hem  verlangden  te  spreken,  over  de  byvang 
treden  zag  en  het  vertrek  naderen,  waar  binnen  hij  zich 
bevond.  Zij  werden  gevolgd  door  Charibert  den  honderd- 
man en  twee  lijfwachters  uit  'skonings  truste.  Voor  de 
denr  der  kamer  gekomen,  bleven  Lenterik  en  Herbert 
gebogen  staan,    eerbiedig  naar  den  edelen  vorst  starende. 

» Treedt  in,  mijne  getrouwen  I"  sprak  Sigebert  goedig, 
en  reikte  Lenterik  de  hand. 

De  sluipmoorder  bragt  die  hand  aan  de  lippen,  terwijl 
zijn  oog  in  't  maanlicht  fonkelde  als  de  edelsteenen  op 
de  greep  van  het  zwaard  des  konings.  Herbert  bleef 
met  bloedgierigen  blik  staan  nevens  zijn  geleider. 

•  God  zegene  u,  mijn  koning!''  sprak  Lenterik,  «thans 
zal  het  den  hemel  behagen  heil  en  geluk.  Christendom 
en  beschaving  te  verspreiden  over  het  oude  land  der  Sa- 
liërs  en  Batauèr^,  want  de  edele  koning  Sigebert  voert 
er  thans  het  bevel  over.  Driewerf  heil,  mijn  heere !  over 
uw  huis.  Moge  het  u  met  des  hemels  hulp  spoedig  ge- 
lukken den  vrouwenmoorder  Hilperik  in  uwe  magt  te 
krijgen,  en  ook  zijne  gemalin,  de  voormalige  kebse  Fre- 
degonda  1" 

•  Zoo  zij  hett  maar  wat  brengt  ge»  mijn  vriend!  goeds 
of  gevaar?'' 
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» Goeds,  alleen  goeds,  mijn  verheven  heere  t     Maar  de 
wachters  toeven  voor  de  geopende  deur,  eD.«./* 
«Men  sluite  die  deur!'*  gebood  de  koning. 

De  honderdman,  die,  ondanks  het  vertrouwen  van  den 
koning,  het  zich  ten  pligt  achtte  met  zijne  beide  knechten 
aan  den  ingang  te  waken  van  het  vertrek  waar  binnen 
de  vorst  ziich  bevond,  sloot  den  toegang,  en  leunde  tegen 
den  muur,  fluisterende  met  de  beide  mannen,  die  ook 
hier  de  wijnkruik  bij  zich  hadden,  en  ze  onbeschroomd 
lieten  rondgaan. 

Sigebert  boog  zich  thans  minzaam  tot  Lenterik,  en 
voerde  hem  en  Herbert  voor  de  opening,  welke  uitzigt 
had  in  den  boomgaard ;  en  zonder  acht  te  geven,  dat 
hij  tusschen  twee  ~  gewapende  mannen  stond,  vroeg  hij 
argeloon : 

»Wat  hebt  ge  dan  voor  goeds?  Spreek  en  ga  ver- 
volgens ook  feestvieren  1" 

Lenterik,  staande  in  de  schaduw  van  den  venster- 
muur, sloeg  gelijktijdig  met  Herbert  de  hand  aan  de 
vergiftigde  skramasax,  en  fluisterde,  zich  digt  op  den 
koning  dringende  : 

9  Die  man  nevens  u,  mijn  heere!  was  sedert  de  laatste 
9ses  jaren  bekend  met  de  meeste  geheimen  van  koning 
Hilperik ;  hij  bekleedde  den  bloedigen  post  van  beul;  hij 
komt  thans  met  mij,  om....'* 

»0  mijn  God  I  verraad  !  hulp  !  genade  V*  kermde  op 
eens  Sigebert,  de  handen  naar  beide  zijden  slaande  :  doch 
de  dolken  der  laaghartige  dienstlieden  van  Fredegonda 
drongen  reeds  vlijmend  tusschen  de  ribben  des  konings, 
0n  eene  parperen  golf  bloeds  vloeide  langs  het  vorstelijk 
gewaad. 

Sigebert  zonk  ineen,  als  het  hert,  dat  geen  gevaar 
vermoedt  en  plotseling  door  twee  scherpe  pijlen  worJt 
getroffen.  Op  luid  kermenden  toon  gaf  de  stervende 
vorst  zijnen  wachters  kennis  van  den  moord,  terwijl  Len- 
terik, uit  het  venster  gesprongen,  verdween,  tusschen  de 
schaduw  van  't  geboomte  in  den  hof. 

Een  klagend  geluid  volgde  op  de  angstkreten  des  ko- 
pings;    de  halfbeschonken   honderdman  snelde  met  zijne 
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Tvachters  het  vertrek  binnen.  Herbert,  de  frankische  beu), 
poogde  evenzoo  door  het  venster  te  ontvlagten,  doch  de 
liand  van  Sigebert  had  zich  onwillekeurig  geklemd  aan 
zijn  wollen  gewaad,  en  met  zóó  hevige  spierkracht,  dat 
I^redegondaas  handlanger  te  vergeefs  alle  moeite  inspande, 
om  zich  van  het  lijk  te  ontdoen. 

» Hulp  I  de  koning  sterft  l  moord  I"  klonk  het  thans 
door  de  hoeve.  Van  alle  zijden  stormden  wachters  en 
adelingen  aan,  en  wierpen  zich  met  ontbloote  zwaarden 
op  den  sluipmoordenaar.  Herbert  verdedigde  zich  wan- 
hopend, maar  stortte  aldra  stervend  neer  naast  het  lijk 
zijns  slagtoffers  1). 

De  magtige  koning  van  Austrasiê  en  Neustriê,  zoo 
even  nog  in  vollen  levensbloei,  en  vierende  in  groote 
vreugde,  aan  de  zijde  eener  schoone,  doch  wraakgierige 
gemalin,  het  feest  zijner  verheffing,  lag  thans  reeds  ont« 
zield  ten  gronde  in  't  schrijfvertrek  van  zijnen  huis- 
graaf,  beschenen  door  de  bleeke  stralen  der  maan  en 
badende  in  zijn  bloed.  De  regterhand  bleef  aan  zijn 
zwaard  geklemd,  en  in  de  andere  nog  een  stuk  wollen  stof 
vao  den  wapenrok  zijns  moorders  tusschen  de  kille  vinge^ 
ren  houdende,  was  Sigebert  een  toonbeeld  der  snelle 
vergankelijkheid  van  alle  aardsche  grootheid  en  luister. 

Verwarde  kreten  van  wraak,  a&chuw  en  ontzetting 
klonken  door  het  vertrek;  fakkelHcht  bescheen  thans  de 
gelaatstrekken  der  adelingen  in  hun  feestgewaad  en  met 
den  blos  des  wijns  op  de  kaken.  Ook  Brunilde  en  hare 
kinderen  snelden  de  kamer  binnen,  en  borsten  los  in 
luide  smartkréten.  De  koninklijke  weduwe  viel  kermende 
op  het  lijk  haars  gemaals,  en  poogde  in  wanhoop  hem 
door  hare  kussen  tot  het  leven  terug  te  roepen. 

•  Ik  vreesde,  helaas!"  gilde  zij,  »al  te  wel  voor  ver- 
raad, en  gij  allen  hebt  hem  niet  verdedigd  I  Charibert  l 
was  Lenterik  medepligtig  aan  den  moord?*' 

»Hij  alleen  en  de  Frank,  die  ontzield  aan  uwe  voe« 
ten  ligt." 

•Verwijder   mijne   kinderen!"    gebood    de    vorstin,    in 


1)  Thubbt,  Réat9,  p.  249. 
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grievende  Bmartfolteringy  de  handen  wringende  boven  het 
lijk,  en  zich  de  zwarte  lokken  nit  het  hoofd  rukkende. 
Vervolgens  overeind  springende,  schenen  op  eenmaal  haar 
rouwgevoel  en  boezemsmart  te  wisselen  met  hevige  ver* 
ontwaardiging  en  dorst  naar  wraak.  Met  bliksemend  oog 
strekte  zij  den  wijsvinger  naar  het  bleek  gelaat  des  Ter* 
slagenen,  en  kreet : 

»Zijn  bloed  kome  op  het  hoofd  van  mijn  vijand  Hil- 
perik,  den  moordenaar,  en  zijne  misdadige  kebse»  de 
slang  Fredegondal  £dele  Franken,  die  nwen  heer  eer- 
biedigdet,  thans  krachtiger  gestreden  dan  ooit,  bloediger 
dan  immer!     Wraak!  wraak!  wraak  I'' 

Maar  niemand  beantwoordde  hare  kreten:  de  schrik, 
door  den  zoo  onvoorzienen  moord,  op  eenmaal  de  feest- 
vreugde vervangende,  trof  adeling  en  weerman  met  angst 
en  ontzetting;  en  niemand  weersprak  den  bisschop  Grer- 
manus,  toen  deze  nadertredende  de  woorden  van  Salomo 
herhaalde:  min  den  kuil  dien  gij  voor  uwen  In-oeder 
graaft,  zult  gij  zelf  storten  I'' 

■  Wee  over  ons!  wee  over  't  Oosterrijk  1'*  riepen  de 
weermannen,  en  snelden  de  hoeve  uit,  de  schrikmare 
door  geheel  het  leger  verkondigende. 

Een  half  uur  later  was  het  feestgebouw  door  bijna  alle 
gasten  verlaten  :  vreezende  dat  Hilperik  met  een  magtig 
leger  naderde,  en  de  moord  des  konings  eene  afkeuring 
ware  van  den  hemel,  om  verder  de  hand  te  leenen  tot  den 
broederstrijd,  begaf  ieder  zich  ijlings  naar  zijne  goederen, 
bereid  om  bij  aankomst  van  Hilperik  andermaal  voor  hem 
het  zwaard  te  heffen,  en  op  nieuw  den  man  trouw  te  zwe- 
ren, die  door  list  verkreeg^  wat  voor  zijne  gezonken  magt 
onbereikbaar  was.  Het  leger,  hunne  hoofden  ziende 
vlugten,  brak  eveneens  het  beleg  voor  Doornik  op.  Akira 
bevonden  de  huisgraaf  Godegisel  en  bisschop  Germa* 
nus,  alsmede  de  poëet  Volkerus  en  Brunilde  met  hare 
kinderen  en  vrouwen,  zich  geheel  alleen  in  de  hoeve, 
weshalve  ook  zij  tot  een  spoedigen  aftogt  besloten. 

Als  ware  op  eenmaal  elke  breidel  door  den  dood 
des  konings  verbroken,  gevoelde  ieder  het  belang  orde 
te  gaan  stellen,  tegen    hetgeen  weldra  in  de    mark  zijner 
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^woonstede  kon  plaats  grijpen.  De  ongewachte  dood 
des  konings  was  dan  ook  niets  anders  dan  de  leuze  tot 
ontelbare  wanordelijkheden  :  geweld,  plundering  en  moord 
heerschten  allerwegen.  De  gevreesde  en  woeste  legerdrom* 
men  van  Sigebert  drongen  voort  langs  den  Bijn;  zij  strekten 
zelfs  de  moord-  en  plunderzieke  hand  uit  tot  verre  binnen 
de  marken  der  Saksers,  en  zel6  tot  die  der  Friezen. 

Kaauwelijks  twaalf  uren  later  waren  de  omstreken  van 
Doornik  geheel  bevrijd  van  vijanden.  De  Nenstriêrs,  die 
vóór  weinige  ^dagen,  door  nood  gedrongen»  aan  Sigebert 
trouw  zwoeren,  snelden  thans  de  poorten  der  oude  stad 
binnen,  en  voegden  zich  bij  Hilperiks  leger,  'twelk  met 
de  stedelingen  juichte  over  de  plotselinge  bevrijding  van 
het  doodsgevaar,  dat  nog  zoo  kort  geleden  de  stad  van 
alle  zijden  bedreigde. 

Zoodra  Lenterik  binnen  den  Doomiksburg  terugkeerde, 
gelijktijdig  met  de  mare  van  Sigeberts  dood,  ging  Frede- 
gonda  zelve  den  sluipmoorder  te  gemoet :  de  vreugde 
over  *t  welgelukken  harer  helsche  list  en  de  overmagt, 
welke  zij  na  den  koningsmoord  verkreeg  op  Brunilde, 
schenen  baar  vf>lkomen  herstel  van  het  kraambed  te  be* 
apoedigen.  Jeugd  en  schoonheid  bloeiden  weer  op  hare 
kaken,  en  de  zoete  glimlach,  die  Lenterik  tegenstraalde, 
scheen  te  verraden  hoe  groot  de  dankbaarheid  wezen 
zon,  welke  de  trotsche  koningin  haren  laaghartigen  hand 
langer  voortaan  zon  toedragen. 

Eerbiedig  lei  de  adeling  zijn  vergiftigd  moordwapen 
aan  Fredegondaas  voeten,  en  kuste  haar  de  hand,  welke 
zij  hem  toereikte.  Lenterik,  haar  in  den  vertrouwvoUen 
gloeijenden  blik  starende,   voerde  Fredegonda  toe  : 

>  Damina  mea !  ziedaar  mij  aan  uwe  voeten !  de  taak 
is  volbragt  en  als  een  getrouw  dienstman,  breng  ik  u 
het  wapen  terug.  Onze  frankische  beul  schijnt  gevallen 
in  den  strijd;  levend  zal  hij  zich  toch  niet  hebben  over« 
geleverd.  Wat  mij  betreft,  bekoorlijke  gebiedster!  uwe 
gunst  en  genade  zullen  alleen  in  staat  wezen  mijn  bezwaar 
over  den  moord  des  konings  te  herscheppen  in  geluk 
en  heil.     Het  Westerrijk  is  gered!" 

■Kom,    vriend   mijner  jeugd!  moedige  redder  van  het 


108 

rijk    aws  meesters  I    eer    en    gelnk    toeven  u.     Volg  mg 
naar  den  koning  I'* 

Fredegonda  hield  de  band  van  den  Frank  in  de  hare» 
en  voerde  hem  aldas  naar  een  aangrenzend  vertrek. 
Hilperik  en  Hagen  waren  in  druk  gesprek,  nieuwe  plan* 
nen  beramende,  om  terstond  Brnnilde  te  vervolgen,  en 
't  verstrooid  leger  van  Sigebert  geheel  uit  het  gebied  te 
drijven  of  aan  bun  zwaard  te  onderwerpen*  Zoodra  het 
deurgordijn  werd  opgeplooid,  verhief  de  koning  zich  van 
zijn  zetel,  trad  verheugd  den  adeling  te  gemoet,  en  drukte 
hem  de  hand  bevlekt  met  het  bloed  zijns  broeders,  ter- 
wijl Fredegonda  haar  gemaal  toesprak: 

»Zie  daar  onzen  redder,  mijn  heere  I  Lenterik  vergoedde 
dubbel  wat  hij  vroeger  misdeed ;  moed  en  trouw  zijn  de 
deugden  dezes  jongelings,  o  koning  I  wij  zullen  die  we- 
ten te  loonen,  niet  waar?'* 

aHel  en  duivel!  hij  zal  onze  vriend  wezen  !  Ha,  ik 
wist  wel,  dat  er  nog  Franken  zijn,  die  Hilperik  den 
Merovingiêr  trouw  blijven  tot  den  dood!  Gg  hebt  mgn 
rijksstaf  gered,  jonge  man  I"  Koning  Hilperik  weet 
edelmoediglijk  dien  steun  te  loonen.      Neem  aan!** 

De  koning  gespte  zijne  zijtasch  los,  in  welke  misschien 
een  honderdtal  solidis  waren.  De  hebzuchtige  beheer- 
scher  van  't  Westerrijk  bragt  het  woord  •  geven*'  hoogst 
zeldzaam  in  beoefening.  Een  valsche  lach  plooide  dan  ook 
bij  's  konings  woorden  de  wangen  van  den  huisgraaf,  en 
zijn  wisselblik  met  Fredegonda  getuigde,  dat  Lenterik  tot 
andere  doeleinden  zou  gebruikt  worden,  dan  tot  gehuur- 
dcn  moordenaar.  De  adeling  weerde  de  geldtasch  af  met 
blijkbare  verontwaardiging,  en  sprak  vrijmoedig : 

•  Wat  ik  deed  is  eene  vreeselijke  daad,  mijn  heere! 
die  vergeven  zal  worden  noch  door  den  God  der  Chris- 
ten noch  door  de  goden  der  heidenen ;  doch  ik  veriies 
veeleer  de  rust  mijner  ziel,  dan  dat  onze  verhevene  ge* 
biedster,  zij,  die  de  vriendinne  was  mijner  jeugd,  in 
ketenen  zou  moeten  zuchten  en  de  gevangene  worden 
van  de  zwartharige  koningin  Brnnilde  I  Géén  goud  loone 
mijne  daad!" 

D  Verhef  den  adeling  tot  hoogen  rang  in  uw  leger,    en 
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neem    hem    op    onder  uwe    tafelgenooten,    mijn    heere ! 
Geen  troawer  man  dan  hij  I  *'  verzekerde  Predegonda. 

»Zoo  zij  het/'  antwoordde  Hilperik,  hem  op  nieuw  de 
hand  drukkende;  en,  verblijd  over  het  behoud  zijner  geld- 
tasch,  vervolgde  hij:  «spreken  wij  thans  over  hetgeen 
ons  te  doen  staat;  het  leger  gloeit  van  moed,  om  de 
grenzen  van  Austrasiê  te  overschrijden;  wij  moeten  naar 
Yitrj ;  alligt  kon  het  leger  zich  daar  hereenigen,  en 
met  meer  zekerheid  bekamp  ik  het  op  de  vlakke  heide 
dan  van  achter  de  muren  dezer  gevloekte  stad!*' 


Een    uur   later  reeds  reden  de  krijgsscharen  van  Hil- 
perik»  met  den  koning  aan  't  hoofd,   vol  moed  en  strijd-* 
lust    op   de  heirbaan,   welke  naar  Vitry  voert ;  heide  en 
veld    waren    allerwegen  nog  overdekt  met  tenten  en  wa« 
pentuigen  van  het  gevlugte  leger.     Allereerst  begaf  Hil- 
perik  zich  naar  Vitrj,    ten  einde  zich  te  overtuigen,  dat 
van  daar  geen  onheil  meer  dreigde.     Brunilde,  gefolterd 
door  smart  en  wraakwoede,  had  reeds  met  hare  getrouwe 
vrienden   Yitry    verlaten    en   zich    naar   Metz    begeven. 
Alleen  vond  Hilperik  op  zijne  landhoeve  —  in  de  laa*tste 
dagen    de  schouwplaats  van  zoo  vele  belangrijke  gebeur- 
tenissen   —    Yolkerus    en    eenige  andere  hofiieden,    be- 
wakende het  lijk  des  konings. 

Even  geveinsd,  als  vroeger  bij  het  vermoorde  lig- 
chaam  van  Galeswinda,  trad  Hilperik  voor  de  lijkbaar, 
waarop  zijn  broeder  in  volle  wapenrusting  lag  uitgestrekt. 
Hier  evenwel  ontvloot  hem  traan  noch  klagt :  omgeven 
van  eene  welgewapende  lijfwacht,  begaf  hij  zich  in  het 
vertrek,  waar  de  grond  nog  de  sporen  droeg  van  het 
vorstelijk  bloed  en  dat  zijns  moorders.  2joodra  de  goed- 
hartige poëet  en  een  geestelijke,  die  bij  het  lijk  bad,  de 
luiken  hadden  geopend,  en  't  zonnelicht  het  bleek  gelaat 
bestraalde  van  den  goedhartigen  Sigebert,  zei  de  Ita- 
liaan : 

•  Mijn  heere  1    wij  zouden  juichen,  zoo  aan  uw  rijk  de 
trede  werd  hergeven;  maar  wij  betreuren  den  droeven  dood 
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van  onzen  Teelbeminden  heer  I  Gkenszins  dacht  ik,  o 
koning  I  toen  ik  de  eer  had  aan  de  Rijnboorden  -^  op 
den  onvergetelijken  grond  waarin  mijne  vaderen  msteo  — 
hem  en  n  te  spreken  van  romeüische  heldendeugd  en 
germaansche  grootheid ;  toen  broedervrede  op  nieuw 
tnsschen  u  en  hem  was  gesloten,  dat  slechts  weinige  ja- 
ren later  die  vrede  zou  gevolgd  worden  door  broeder- 
moord." 

Als  ware  op  eens  kl  het  bloed  nit  Hilperiks  aderen 
naar  zijn  hoofd  gevloeid,  zoo  vuurrood  werd  eensslags 
zijn  wild  en  harig  gelaat ;  zijn  oog  rolde  dreigend  rond, 
en  de  hand  aan  de  skramasaz  slaande,  bulderde  de  rorst : 

»Hel  en  duivel  1  gij  luije  stylusvoerder !  wie  geeft  u 
regt  mij  te  spreken  van  broedermoord?  Of  waande  nw 
heer,  toen  hij  mijne  weerbaren  omkocht,  dat  er  onder 
die  velen  niet  ëén  enkel  meer  bestond,  die  mij  getrouw 
zou  blijven?  Dacht  men,  dat  mijne  heerschappij  zoo  op 
eens  niet  verder  strekken  zou  dan  binnen  de  muren  van 
Doornik?  De  man,  die  volgens  gerucht  het  wapen 
voerde,  waarmee  mijn  ongelukkige  broeder  werd  gedood, 
was  zekere  Lenterik,  een  mijner  adelingen,  sedert  zijne 
jeugd  aan  ons  gehecht.  Mijn  broeder,  of  liever  zijne  ge- 
malin, kocht  dezen  jongeling  om  tot  ontrouw  en  eed- 
schennis. Wat  deert  het  ons,  dat  hij  uit  grieve  alligt 
mijn  vijand  moordde,  die  uit  den  aard  zelven  toch  ook 
reeds  de  zijne  was  I"  en  de  hand  strekkende  naar  de 
koninklijke  lijkwacht,  ging  Hilperik  voort:  »Wie  ver- 
stout zich  mij  andermaal  aan  te  klagen  van  moord?  Hij 
verschijne  ten  Maalberge;  ons  gezag  vreest  niemand  I'* 

De  Italiaan  wierp  een  verachtelijken  blik  op  den  hard- 
vochtigen  Hilperik,  en  nu  het  oog  vestigende  op  het  Igk, 
voerde  hij  den  vorst  toe: 

aSeneca  zeide  het  reeds,  koning  van  Neustriêl  sgeen 
sterveling  houdt  lang  een  gewelddadig  gezag ;  maar  lang 
duurt  heerschappij  met  matigheid.  Nero  evenwel  volgde 
zijne  lessen  niet  op    1)." 


1)   Sbneca,    Trog,   in    Troade,  ict.  II.  r.  S66.    Senect  was  Keroos 
leermeeiter. 
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»Gki  met  awe  spreuken  naar  de  priestersi  en  zwijg 
hier,  man  van  de  schrijfstift  I  Gij  allen,  die  mij  omringt, 
ik  zegge  en  zwere  u,  dat  ik  dit  lijk  mijns  broeders, 
die  den  strijd  met  mij  zocht,  aanzie  zonder  eenigen  haat 
maar  ook  zonder  eenigen  rouw.  Hij  was  echter  een 
dapper  en  goed  koning,  en  het  is  onze  wil,  dat  hij 
begraven  worde  op  eene  wijze  eeuen  koning  waardig 
gelijk  hij.  Stoutmoedige  poëet  I  yindt  gij  in  uwe  ge- 
fcbiedenis  een  voorbeeld ,  dat  mijne  edelmoedigheid  tegen- 
over  een  zoo  gevaarlijk  vijand  als  mijn  broeder  Sigebert, 
in  iets  overtreft?" 

•  Cambyses  en  SmerdisI"  mompelde  de  poëet,  en  boog 
zwijgend  het  hoofd. 

Tot  geluk  van  Yolkems  was  Hilperik  te  weinig  ge- 
schiedkenner»  om  de  niet  zeer  vleijende  vergelijking  met 
Cambjses,  koning  der  Persen  en  Meders  —  die  aan  den 
wijn  was  verslaafd,  en  slechts  ten  gevolge  van  een  droom 
zijn  broeder  Smerdis  liet  vermoorden  —  op  zich  zelven 
toe  te  passen.  Hilperik  keerde  zich  tot  zijne  adelingen, 
en  hernam  ; 

•  Het  zij  thans  onze  eerste  pligt,  mijne  trustel  om 
koning  Sigebert  waardiglijk  ter  aarde  te  bestellen,  en  daarna 
zullen    wij    ons  rijk  zuiveren  van  elk  die  ons  vijand  is.'* 

Wat  Hilperik  beval  geschiedde :  des  anderen  daags  werd 
't  lijk  van  Sigebert,  naar  germaansche  wijze  getooid  met 
kostbare  kleederen  en  wapenen  en,  gevolgd  door  vriend 
en  vijand,  gevoerd  naar  het  dorp  Lambres  aan  de  Scarpe: 
hier  vond  de  koning,  door  list  en  muichelmoord  geval- 
len, eene  rustplaats. 

Dus  was  het  slot  van  het  treurig  drama  der  vroegste 
merovingische  koningen :  een  treurspel  dat  aanving  met 
een  moord,  en  gelijkerwijze  eindigde ;  een  bloedig  t4ife« 
reel  in  den  regten  zin  des  woords,  met  hartstogten  en 
elkaar  bestrijdende  karakters,  woest,  trotsch  en  zedeloos. 
Dit  bloedig  tijdvak  ligt  in  het  ruime  veld  der  geschiede- 
nis  omfloersd,  als  't  ware,  met  den  onhef  baren  sluijer, 
dien  de  stervelingen  noodlot  noemen ;  de  gordijn  als  *t 
ware  die  het  treffend  omkleedsel  is  der  oude  tragedién, 
dat  de   wereldgebeurtenissen  met  dichterlijken  gloed  om» 
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straalt  en  aan  de  werkelijkheid,  die  betooverende  boeijing 
geeft,  welke  de  vruchten  der  onde  en  latere  tooneeldich- 
ters  tot  meesterstukken  verheft  en  onsterfelijk  doet  «ijn. 
Geen  creschiedverhaal  in  den  onafzienbaren  oceaan  der 
verloopene  eeuwen,  draagt  meer  het  merkteeken  ran  een 
onafwendbaar  noodlot,  van  eene  hoogere  magtsbeschikking, 
dan  dat  der  merovingische  dynastie.  Die  koningen,  zonen 
van  halfwilde  veroveraars,  geboren  met  de  onbeschaafde 
denkbeelden  hunner  vaderen,  te  midden  van  genot  en 
weelde,  en  omringd  van  de  verzoekingen  der  onbeteu- 
gelde magt,  hielden  doel  noch  maat  in  hunne  hartstog- 
ten  en  begeerten.  Te  vergeef  verhieven  mannen,  met 
meer  helderen  blik  dan  deze  vorsten,  de  stem  tegen 
hunne  dwingelandij  en,  spraken  van  den  onkeer baren 
stroom  van  rampen,  welke  zij  na  zich  sleept  of  predikten 
dezen  magtigen  der  aarde  levenswijsheid,  matigheid  en 
voorzigtigen  wil,  maar  de  verharde  Merovingiêrs  hoorden 
niet ;  zij  verdierven  hun  geluk  en  dat  huns  volks,  omdat 
zij  het  niet  begrepen.  De  volken,  die  op  hen  het  oog 
vestigden  en  hunne  dolzinnigheden  moesten  verduren, 
riepen  meermalen  : 

•  Ziet,  dat  is  de  vinger  GodsT' 

Dit  was  de  christelijke  roepstem  vooral ;  maar  ook 
wanneer  men  hen  —  gelijk  geblinde  paarden  de  ren- 
baan,  of  als  booten  door  den  wind  langs  den  stroom 
voortgesleurd  —  den  drang  hunner  ruwe  lusten  en  ze- 
delooze  hartstogten  volgen  zag,  kon  men  ook,  zonder 
profeet  te  wezen,  het  einde  voorzeggen,  dat  bijna  elk 
hunner  toefde. 

Toen  Hilperik  met  de  zijnen  kort  daarna  weer  te  Yitiy 
het  volle  genot  smaakte  van  een  schoenen  zomer,  en  met 
meerder  pronk  dan  ooit  hof  hield,  gingen  op  zekeren 
dag  de  bisschop  Salvius  van  Alby  en  Gregorios  van 
Tours,  die  den  vorst  hadden  bezocht,  over  de  byvang 
der  hoeve.  Te  midden  van  het  gesprek  brak  Salvius, 
als  werd  hij  plotseling  door  eene  gedachte  verrast,  bet 
onderhoud  af,  en  vroeg  Gregorius  van  Tours  : 

•  Padrei  ziet  g'g  niets  boven  het  dak  van  dit  gebouw 
des  moords?* 
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•  Ik  sie  niets  dan  *i  nieuw  kijktorentje,    dat  de  koning 

onlangs  boawen  deed  boven  het  dak/*   was  het  antwoord 

van  Gregorius  van  Tours. 
«Ziet  gij  nu  ook  nog  niets?'' 

«NietSy  volstrekt  niets  I  Maar  ziet  gij  ietS|  zeg  het 
mij  dan  I'* 

De  bisschop  Salvius  haalde  daarop  diep  adem^  en  zeide, 
terwijl  hij  de  hand  naar  de  hoeve  strekte : 

» Ik  zie  het  zwaard  des  goddelijken  looms  zonder  schee- 
^  de  hangen  boven  het  moordhol  van  dezen  heiden  I  Zeg 
mij»  broeder!  wie  ontgaat  het  wraakzwaard  Gods?'* 

De  beroemde  geschiedschrijver  van  het  frankische  tijd- 
vak boog  het  hoofd,  drukte  Salvius  de  hand,  sloeg  hui- 
verend den  mantel  over  de  schouders,  en  verliet  met  zijn 
geestelijken  vriend  de  koningshoeve  1). 


xur. 


VtJf  Jaren  later 


•Weer  een  ander.    Wel,  Agnie^e! 
Wel,  men  hartje!  wel  men  long, 
Hoe  beriel  Je  'I  leste  liedje. 
Dat  ik  gister  arond  song  f 
HeerI  wat  stond  ik  nat  bedropen 
Voor  je  deartjen  in  dat  weer. 
Paar  jij  diggies  laegt  ekropen 
In  de  koesterende  Teer  1" 

RUT0BN8,  KorenUoêmm, 


Vijfjaren  waren  voorbij  sedert  den  moord  aan  koning 
Sigebert  gepleegd*    De  onophoudelijke  strijd  tusschen  de 

1)  Qbio»  tah  tojn»,  ffiêt.  Jhremc,  Lib.  Y* 
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koningin  Bninilde  en  Hilperik,  had  het  bloed  vui  land- 
genoot  en  vreemde  bij  beeken  doen  yloeijen*  Belgiö 
en  onze  streken,  zoowel  als  de  overige  gedeelten  van 
het  magtig  Frankenrijk,  verduurden  oneindig  veel  leed^ 
gedarende  de  elkaar  opvolgende  heirtogten  naar  de  gren- 
zen van  't  Wester-  en  't  Oosterrijk,  binnen  welke  de 
worstelstrijd  tusschen  de  beide  merovingische  vorstenhni- 
zen  werd  voortgezet  met  afwisselend  krijgsgelnk. 

Aan  de  westzijde  der  stad  Doornik,  niet  verre  van  de 
Schelde  en  de  plaats  waar,  in  latere  jaren,  de  Sint 
Fontaine-poort  en  het  bolwerk  van  dien  naam  werden 
gebouwd,  vond  men  toenmaals  eene  wijduitgestrekte  hof- 
stede, door  een  ouden  Frank,  zijne  zwaarlijvige  vrouw 
en  beider  bekoorlijke  dochter  bewoond.  De  eigenaar 
dezer  hoeve,  op  geringen  afstand  van  Hilperiksburg,  had 
in  vroegere  jaren  reeds  onder  de  zonen  van  Hlodowig 
menigen  togt  tegen  Sakser  en  Alleman  bijgewoond,  en  na 
ontslag  uit  het  ruwe  krijgsmansleven  het  eerzaam  beroep 
van  herbergier  gekozen  in  dit  huis,  hetwelk  by  oorloga- 
man  en  stadbewouer  in  goeden  reuk  stond. 

Behalve  uitmuntenden  wijn  en  bier,  stevige  kaatsbal- 
len en  zuivere  dobbelsteenen,  eene  gedienstige  waardin 
en  eene  lieve  dochter,  bezat  deze  aftpanning  nog  eene 
andere  eigenschap,  die  haar  beroemd  maakte :  het  was 
een  ieder  bekend,  dat  de  groote  koning  Hlodowig,  in  de 
dagen  zijner  jeugd,  zich  hier  met  de  zonen  der  franki- 
sche  adelingen  in  de  kaats-  en  kegelbaan  vermaakte,  en 
niet  de  minste  was  onder  hen,  die  den  wijn,  met  honig 
vermengd,  dronken  met  volle  teugen.  Ten  einde  deze 
bijzonderheid  tot  aanbeveling  zou  strekken  van  zijne  her- 
berg, had  de  eigenaar  der  hoeve  —  met  hooge  veij^nn- 
uing  des  konings  —  een  ruw  gesneden  beeld  van  den 
stichter  des  Frankenrijks  doen  plaatsen  voor  den  eersten 
boom  op  zijne  byvang,  gelegen  aan  den  landweg;  en 
onder  dit  beeld  prijkte  niet  groote  letters  het  woord 
•  Bloodwigs  hoever* 

Dit  een  en  ander  was  oorzaak,  dat  de  faam,  gelgk 
weleer,  voortdurend  de  voortreffelijkheid  dezer  herberg 
verkondigde   aan   de   veelvuldige  vassalen   des  koniog>« 
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Wanneer  liet  Iiof  te  Doornik  toefde»  waren  de  boomgaard 
en  roime  voorhal,  soowel  als  de  vertrekken  ingerigt  voor 
reizigers,  opgevnld  met  adelingen  en  grondbezitters,  meest 
allen  het  regt  hebbende  aan  'skonings  tafel  te  spijzen, 
en  deel  te  nemen  aan  Hilperiks  wilde  jagten,  tegen  den 
herfst  zoo  vaak  gebonden  in  *t  naborig  Koolwoad  met 
oad  germaansche  vrengd. 

Thans  was  deze  tijd,  zoo  vermakelijk  en  winstgevend 
voor  Doornik  en  omstreken,  wel  weer  aangebroken ; 
maar,  als  zweefde  een  wrekende  engel  Gods  over  ge- 
heel het  rijk  van  koning  Hilperik,  er  lag  een  onophe& 
bare  ronwslnijer  gespreid  oyer  het  gansche  land:  eene 
vreemde  pestziekte  eischte  duizenden  offers  1 

Deze  vreeselij  ke  bezoeking  scheen  't  gevolg  van  de 
straffen  des  hemels,  nitgetart  door  de  misdaden  der  men- 
schen.  Sedert  het  austrasische  leger  de  omstreken  van 
Doornik  had  verlaten,  stookten  Hilperik  en  Fredegonda  — 
steeds  in  strijd  met  Sigeberts  weduwe  —  heinde  en  verre 
oorlog  en  haat  over  den  vaderleken  erfgrond.  Voort- 
durend meer  verhard  in  hunne  barbaarsche  zeden  en 
bloeddorst,  bragten  zij  de  beide  rijken  onophoudelijk  in 
onrast  en  burgerkrijg.  Wij  willen  op  dit  treurtooneel 
slechts  een  enkelen  blik  werpen. 

Ka  koning  Sigeberts  dood  en  de  vlugt.van  Brunilde, 
strekte  Hilperik  zijn  zwaard  mt  over  het  rijk  zijns  broe- 
den. De  koninklijke  weduwe,  het  lijk  haars  gemaals 
te  Braine  in  de  hoede  harer  weinige  getrouwe  hofdiena- 
ren  latende,  vlugtte  naar  Botiaan,  en  werd  daar  met 
beide  hare  dochters  in  de  magt  geleverd  van  Hilperik. 
Naauwelijks  gelukte  het  aan  een  van  de  hovelingen  der 
diep  bedroefde  koningin,  haar  zoontje  Hildebert,  in  'eene 
wettasch  verborgen,  aan  de  handen  der  bloedgierige  Fre- 
degonda te  ontrukken.  De  knaap  werd  naar  Metz  ge- 
voerd, en  aldaar,  door  eenige  getrouwen  zijns  vaders, 
uitgeroepen  tot  koning  over  't  Oosterrijk. 

Middelerwijl  Hilperik  bezit  nam  van  de  staten  zgns 
broeders  en  zelfs  doordrong  tot  Parijs,  ontwaarde  men 
voor  koning  Sigeberts  weduwe  eenige  lichtstralen  in  den 
nacht  haars  lots,  van  eene  zijde  van  welke  die  het  minste 
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tfraren  te  verwachten.  Koning  Hilpexik  had  onder  de 
verschillende  bastaardkinderen  zijner  vroegere  kebsen 
een  zoon,  die  den  naam  voerde  van  Merowig.  Ter  naan« 
wernood  erkend  door  den  koning,  en  door  de  ijversnch- 
tige  Fredegonda  bejegend  met  meer  dan  stiefmoederlijken 
haat,  was  Merowig  verre  van  het  vaderlijk  hof  opge- 
voed, onder  toezigt  van  Fraatextatus,  bisschop  van  Bon- 
aan. Door  hartelijke  genegenheid  vergoedde  deze  gees* 
telijke  aan  den  koningszoon  het  bitter  leed,  dat  een  on- 
verschillig vader  en  eene  naijverige  stiefmoeder  hem 
berokkenden. 

Merowig,  gedurende  den  strijd  van  Hilperik  en  Bru- 
nilde,  vervuld  met  diep  mededoogen  voor  de  schoone 
weduwe  zijns  ooms,  bood  Bmnilde  zijne  hulp  aan  en 
zelÊ  zijne  liefde.  De  west-gothische  prinses  —  in  den 
angst  harer  gevangenschap  en  terwijl  Hilperik  sich 
van  hare  schatten  meester  maakte  —  dit  redmiddel  als 
een  gunstig  voorteeken  beschouwende,  misbruikte  schoon* 
beid  en  list  als  strikken  om  den  onervaren  jongeling 
aan  zich  te  bindeU)  en  tot  opstand  te  brengen  tegen  zijn 
eigen  vader. 

In  stilte  naar  Houaan  trekkende,  ging  Bmnilde  den 
zoon  haars  vijands  vreugdevol  te  gemoet,  en  sloeg  zijn 
aanzoek  om  hare  hand  evenmin  af  als  zijne  dolzinnige 
liefde.  Eene  groote  zwarigheid  nogtans  stond  ala  scheids- 
muur tusschen  hun  voorgenomen  echt*  Bloedverwantschap 
rangschikte  hun  huwelijk  onder  die  welke  de  kerkwetten 
verboden,  en  hoewel  christelijke  geloofsvrees  het  gemoed 
der  gelieven  bezwaarde,  wenschten  zij  niettemin,  tot  ge- 
ruststelling hunner  onderdanen,  zich  kerkelijk  gehuwd  te 
zien :  zij  vonden  echter  geen  priester,  die  zijn  ambt  op 
't  spel  wilde  zetten  ten  koste  der  gelieven. 

Merowig  dacht  nu  aan  den  bisschop  PrsBtextatns,  die 
hem  als  peet  had  gedompeld  in  de  doopvont,  en  zijne 
jeugd  als  geestelijk  vader  had  geleid.  Eindelijk  gelukte 
het  den  merovingischen  avonturier  den  bisschop  hiertoe 
over  te  halen  :  gedreven  uit  liefde  voor  zijn  peetzoon, 
zong  hij  de  huwelijksmis  voor  Merowig  en  Bmnilde,  en 
de    echtelingen,    gelijk   toenmaals    gebruik    was,  aan  de 
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hand  houdende,  sprak  hij  de  heilige  formulieren  der  ech- 
telijke zegening  over  beiden  uit* 

Zoodra  Hilperik  kennis  bekwam  van  de  handelwijze 
aijns  baataardsoonSy  ontstak  hij  in  woede,  en  door  Fre« 
degonda  aangestookt,  als  ademde  het  plan  van  Merowig 
en  Bmnilde  niets  dan  verraad  en  moord,  besloot  de 
overweldiger  van  Austrasiê  naar  Bouaan  te  snellen,  de 
echtelingen  te  scheiden,  en  hun  huwelijk  als  nietig  te 
doen  verklaren. 

Maar  ook  hier  hielp  de  list  de  lieMe.  Gelijk  weleer 
de  geheiligde  wouden  der  Germanen  eene  vrijplaats  bo- 
den aan  dengenen,    die   door  de   wereldlijke   magt  werd 

vervolgd,  en  daardoor  als  boeteling  onder  den  Godsvrede 
stond,  waarin  zelfi  geen  koning  hem  boeijen  mogt  aan* 
leggen,  boo  ook  waren,  vooral  in  de  eerste  dagen  des 
Christeudoms,  de  kerken  het  toevlugtsoord  voor  hen,  die 
door  de  wereldlijke  magt  werden  bedreigd.  Niet  zelden 
gebeurde  het^  dat  de  voorhoven  der  tempels  —  hoofilzake* 
lijk  ingerigt  met  cellen  voor  dergelijke  boetelingen  — 
vooral  in  tijd  van  oorlog  waren  opgevuld  met  vlugtelin^ 
gen:  de  ongelukkigeu  toefden  dkitr  tot  de  kansen  des  lots 
te  hunner  gunste  wisselden,  of  dat  zij  vermindering  van 
straf  of  vrijheid  verwierven  door  den  invloed  der  gees- 
telijkheid. 

Aan  de  stadswallen  te  Bouaan  verhief  zich,  in  de 
dagen  onzer  schets,  eene  basilika  aan  Siot  Martijn  gewijd, 
een  houten  gebouw,  gelijk  toenmaals  er  reeds  in  Gallië 
en  Belgid  hier  en  daar  bestonden,  slank  van  vorm,  met 
pilaren  vervaardigd  uit  dunne  boomstammen  en  —  uit 
hoofde  der  moeijelijkheid,  om  met  zulke  gebrekkige  bouw- 
stoffen te  welven  —  voorzien  van  spitse  daken.  Deze 
bouwvorm  gaf  aanleiding  tot  den  spitsbogenstijl,  later 
zoo  zeer  in  zwang  gekomen. 

Hoe  armelijk  dit  toevlugtsoord  ook  ware,  de  beide 
echtgenooten  besloten  in  eene  der  houten  cellen,  gren- 
zende aan  den  voormuur  van  dit  bedehuis,  op  nieuw 
hunne  huwelijks-sponde  te  kiezen,  met  het  vaste  besluit 
deze  heilige  plaats  niet  te  verlaten,  zoolang  het  gevaar 
des  vertoornden  vaders  hen  dreigend  omgaf. 
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Te  vergeeb  alle  mogelgke  listen  aaBwendendei  om  de 
beide  echtgenooten  uit  hunne  schmlplaats  te  lokken,  besloot 
Hilperik  met  ben  te  onderhandelen:  hy  zwoer  den  vrj]' 
dnbbelzinnigen  eed  hen  niet  te  scheiden»  zoo  dit  in  Gods 
wil  lag.  Hierop  Terlieten  zij  honne  vrijplaats,  en  na  een 
drietal  dagen,  schijnbaar  minzaam  met  hen  te  hebben  om- 
gegaan, aarzelde  Hilperik  niet  Merowig  van  zijne  schoone 
echtgenoote  te  rukken ;  hij  voerde  hem  met  zich,  en  liet 
Brnnilde,  die  in  razernij  verviel,  te  Eouaan  aditer,  onder 
scherpe  bewaking  zijner  trawanten. 

Naauwelijks  had  Hilperik  den  ongelnkkigen  Merowig 
in  zijne  magt,  of  Fredegonda  beschuldigde  hem  van  aan- 
slagen tegen  het  leven  des  konings  en  de  veiligheid  van 
het  rijk.  Voor  de  regtbank  gevoerd,  in  welke  Fredegonda 
wel  de  meeste  stemkracht  bezat,  werd  de  onvoorzigtige 
koningszoon  veroordeeld  tot  de  grootste  straf,  die  een 
Merovingiér  kon  worden  opgelegd :  het  verlies  z^ner 
lokken. 

Het  afsnijden   dezer  lange  blonde    koningssier   stond 
gelijk  met  verbanning  uit  de  vorstelijke  &milie.   Volgens 
gennaansche  zeden,  in  dit  opzigt  vooral  gevolgd  door  de 
woeste  veroveraars  des  Frankenrijks,   was  deze  haardragt 
het   zinnebeeld   van    den    merovingischen  vorstenstam  en 
het  erfregt  der  koninklijke  waardigheid.     Van  het  oogen* 
blik  der   geboorte  raakte  geene  schaar  dien  weelderigen 
lokken  tooi,  en  de  nakomelingen  van  den  eersten  Merowig 
onderscheidden    zich    hierdoor  van  alle  overige  Franken. 
Onder  het  onaanzienlijkst  gewaad  herkende  men  hen  aan 
hunne   haren,    die,    of  in    vlechten  gekronkeld  of  onge- 
dwongen  over   hunne  schouders   en    den   rug  afgolfden. 
Het   geringste   deel   van    dezen   vorstentooi  af  te  snyden 
stond  gelijk  met  schending   van  hunnen  persoon  en  hunne 
souvereine  regten  of  den  roof  hunner  waardigheid.     Wel 
heelde   de   tijd   deze   vernedering,    doch    eerst  dan  hield 
hunne    boetdoening  op  als  de  aangroeijende  lokken  weer 
den  vroegeren  wasdom  hadden  bereikt» 

Merowig,  van  zijn  koninklijken  lokkentooi  beroofd, 
mogt  geene  wapenen  meer  dragen,  en  moest  ondanks 
zich   zelven   de  kloosterpij  aangorden.    Zijn  zwaard  met 
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driednbbelen  firankiscben  band,  afdal^ide  tot  op  den  bulk 
en  met  gouden  schelpen  gesierd,  hem  op  oud-gemaansche 
wijse  als  strijdgezel  feestelijk  toegereikt,  werd  hem  met 
de  OYerige  wapenen  ontnomen.  In  den  harigen  tabberd 
gehuld  en  door  eene  sterke  ruiterwacht  begeleid,  ging 
de  koninklijke  basterdzoon  naar  het  klooster  SainUCalais 
by  Mans. 

Toen  Merowig  daarheen  trok,  het  hoofd  gebogen  en 
geheel  in  de  kap  verhuld,  loeg  het  volk,  en  riep  hem 
het  spreekwoord  toe,  dat  men  onder  de  Merovingiêrs  aan 
dit  gebruik  ontleende  zoo  deze  straf  in  hunne  jeugd  op 
hen  werd  toegepast:  shet  hout  is  nog  groen,  de  bladeren 
sullen  wel  weer  wassen  P' 

De  boeteling  toefde  evenwel  niet  lang  in  het  kloos** 
ten :  door  eenige  hem  toegedane  adelingen  geholpen, 
ontvlugtte  hij  zijne  gevangenis.  In  vrijheid  gekomen, 
wierp  hij  jubelend  zijn  geestelijk  kleed  af,  en  trok  de 
krijgsmansdragt  der  Franken  over  de  fiere  leden.  Zijn 
schoeisel  met  lange  lederriemen  over  het  been  gekruist, 
de  wapenrok  met  korte  mouwen,  reikende  tot  aan  de 
knie,  en  het  wambuis  van  vossenvel,  om  hetwelk  de 
draagband  met  het  zwaard  op  nieuw  werd  gegord,  staken 
thans  vreemd  af  bij  het  kaal  geschoren  monnikshoofd  van 
den  vorstelijken  jongeling.  Ten  einde  zoo  goed  mogelyk 
gewaarborgd  te  wezen  tegen  de  bespotting  der  menigte 
en  de  weinige  krijgers,  die  hem  verzelden,  sloeg  Mero- 
wig eene  mantelkap  over  het  hoofd,  en  reed  in  dier 
voege  nasr  Tours. 

Na  van  den  bisschop  op  ruwe  wijze  —  in  weerwil  der 
dubbele  kerkschennis  door  huwelijk  en  kloostervlugt  •— 
de  toediening  van  het  heilige  nachtmaal  geêischt  te  heb* 
ben,  besloot  hij  met  zijne  wapenbroeders  eenige  der  cel- 
len tot  verblijf  te  kiezen,  die  onder  den  Crodsvrede  ston* 
den.  Hier  rigtte  hij  een  vrolijk  leven  aan,  terwijl  Gre- 
gorius  van  Tours  koning  Hilperik  berigt  gaf  van  de 
aankomst  zijns  zoons  in  de  basilika  van  Sint  Martijn, 
er  tevens  byvoegende,  dat  het  den  koning  niet  vrijstond 
den  vingteling  dit  toevlugtsoord  te  ontzeggen.  Hilperik 
ontnam  den  boden  het  geld,  dat  zy  bij  zich  droegen,  en 


120 

wierp   hen   in  de  gevangenis,  den  bisschop  tot  antwoord 
sendende : 

»Jaag  den  afvallige  nit  nwe  basilikai  of  ik  kom  tot 
u  brandende  en  blakerende!*' 

De  bisschop  antwoordde  eenvondiglijk : 

•  Uw  verlangen,  o  koning !  is  ongegrond,  en  zon  zniks 
geweest  zijn  zelfs  ten  tijde  van  de  kettersche  koningen 
der  Gothen.  In  de  dagen  van  christelijk  geloof  znllen 
het  de  heiligen  noch  hnnne  dienaren  toestaan  I" 

Dit  antwoord  deed  Hilperik  besluiten  van  woorden  tot 
daden  te  komen.  Fredegonda,  die  den  spot  dreef  met 
boete,  gods-  en  kerklastering  spoorde  haren  gemaal  aan 
zijne  weermannen  op  te  roepen,  zich  zelf  aan  't  hoofd 
te  stellen,  de  stad  Tours  te  tuchtigen,  en  de  vrijplaats 
van  Sint  Martijn  open  te  breken. 

Middelerwijl  het  leger  tegen  Tours  optrok,  vierden 
Merowig  en  zijne  vrienden,  ten  koste  der  priesters  en  bur- 
gers, die  hem  het  noodige  bragten,  vrolijke  drinkgelagen 
en  maaltijden  in  zijn  toevlugtsoord.  Toen  Hilperik  zich 
voor  de  poorten  der  stad  bevond,  wisselde  de  toom  des 
konings  op  eenmaal  met  angst;  hij  vreesde  voor  de  magt 
van  den  heiligen  Martijn ,  wiens  gebeente  rustte  ond» 
hetzelfde  dak  waar  zich  zijn  zoon  bevond. 

Hilperik  vroeg  derhalve  zijn  vriend  Boduk,  hoe  verre 
de  toorn  van  den  heiligen  Martijn  tegen  den  koning,  die 
zijne  regten  echond,  wel  gaan  zou,  en  of  de  bescherm- 
heilige op  dit  oogenblik  goed  of  kwaad  gezind  was? 
ï] iemand  ter  wereld  gaf  hierop  eenig  antwoord.  'En  nu 
kwam  Hilperik  op  een  zonderling  denkbeeld :  hij  besloot 
zich  schriftelijk  te  wenden  tot  den  heilige  met  dringend 
verzoek,  om  een  kort  en  duidelijk  berigt  te  bekomen 
op  zijne  vraag.  Hilperik  deed,  in  regtsgeleerden  vorm, 
een  brief  schrijven,  waarin  hij  zich  verzette  tegen  de 
handelwijze  zijns  zoons,  en  aan  Sint  Martijn  oorlof  vroeg, 
een  der  voornaamste  handlangers  van  Merowig,  Guntram, 
bijgenaamd  de  booze,  uit  de  basilika  te  mogen  rukken. 
De  listige  Hilperik  vleide  zich  met  deze  vraag  den  goe* 
den  Sint  Martijn  te  verschalken ;  ten  einde  den  heilige  niet 
te   vertoornen   over   een    strijd    tusschen  vader  en  zoon, 


ISl 

noemde  hij  alleen  Onntram  den  boozen,  hoewel  hij  in 
de  eerste  plaats  doelde  op  het  bezit  van  Merowig,  zich 
Toornemende,  oni|  zoodra  hij  de  toestemming  van  den 
heilige  erlangde,  zijn  oproerigen  kaalgeschoren  zoon  te- 
vens te  grijpen. 

Met  dien  onyergelijkbaren  brief  werd  Boduk  gezonden 
naar  het  graf  van  Sint  Martijn :  hij  leide  dit  geschrift 
neer  op  Jie  zerk  van  den  heilige,  met  een  blank  vel 
perkament  en  schrijftuig  daarnevens,  ten  einde  den  doode 
het  antwoord  te  vergemakkelijken. 

Na  verloop  tan  drie  dagen  keerde  de  bode  temg : 
Sint  Martijn  had  het  perkament  onbeschreven  gelaten, 
en  stemde  dus  de  schenning  zijner  kapel  niet  toe  I 

Hilperik  trok  met  zijn  heir  terug,  en  zocht  nn  alleen 
door  list  en  omkooping  van  Merowigs  aanhangers,  den 
oproerigen  jongen  man  in  zijne  magt  te  bekomen. 
De  koningszoon  kon  thans  over  een  zeshonderdtal  man« 
schappen  beschikken,  on  verlangende  naar  vrijheid  en 
avonturen,  begaf  hij  zich  aldra  buiten  de  basilika,  en 
waagde  het  zijns  vaders  gebied  te  betreden.  Fredegonda, 
loerende  op  hare  prooi  als  de  havik  op  de  woudduif, 
wist  spoedig  middelen,  om  de  bevolking  in  de  omstreken 
van  Arras  tot  haren  wil  te  brengen,  en  door  list  den 
zoon  haars  gemaals  in  hare  strikken  te  lokken. 

Men  berigtte  den  jongeling,  dat  de  bewoners  van  dit 
oord  in  opstand  waren  tegen  Hilperik,  en  zij  Merowig 
tot  koning  wilden  uitroepen.  Begeleid  van  zijne  weinige 
getrouwen,  trok  hij  hierop  verder  binnen  het  gebied  zijns 
vaders  tot  op  de  grenzen  van  het  toenmaals  onherberg- 
zaam oord,  dat  zich  van  Arras  uitstrekte  naar  de  oevers 
van  den  oceaan.  Gelijk  men  hem  berigtte,  bevonden 
zich  ook  hier  en  daar,  in  het  schaarhout  verborgen, 
zaamgegroepte  krijgers,  die  Merowig  met  den  kreet : 
•  leve  de  koning !"'  begroetten. 

Door  deze  mannen  aangezocht,  om  in  een  der  franki- 
sche  landhuizen  aan  den  weg  uit  te  rusten,  betrad  de 
niets  kwaad  vermoedende  koningszoon  eene  dier  hoeven ; 
doch  naauwelijks  bevond  hij  zich  daar  binnen  of  hij  be- 
merkte  het  verraad.     Afgescheiden   van    zijne  getrouwe 
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gezellen,  was  hij  geheel  overg^eYen  aftQ  de  geiuide  en 
oDgenade  zijner  verraders. 

Bij  het  knarsen  der  hengselen  en  de  drogende  gebate- 
trekken  der  mannen,  die  hem  omgayen,  besefte  Merowig 
dat  ontvlagten  tot  de  onmogelijkheden  behoorde,  en,  door 
het  hem  omringend  gevaar  vermeesterd,  atond  hy  daar 
roerloosi  in  gedachten  verdiept. 

Merowigs  verslagenheid  ging  allengs  over  tot  eene 
BOort  van  waanzin:  denkbeelden  van  foltering  en  moocd 
rezen  als  dreigende  nachtgeesten  voor  zijn  oog.  De  bloe- 
dige dood,  die  hepi  ongetwijfeld  toefile,  verrees  voor  hem 
met  bleeke  kaken,  en  de  gedachte  aan  zelfmoord  schoot 
hem  door  het  hoofd  als  een  bliksemstraal.  Maar  even  als 
aan  Nero  —  toen  het  hoefgetrappel  der  rossen,  die  de 
wrekers  des  volks  tot  dien  gekroonden  beol  voerden,  in 
zijne  ooren  klonk—*  ontbrak  ook  Merowig  de  moed,  om 
zich  zelven  het  zwaard  in  de  borst  te  stoeten :  eene  an« 
dere  hand  dan  de  zijne  moest  hem  redden  van  de  wraak 
eens  vertoornden  vaders  en  eener  bloedgierige  stiefmoeder» 
De  jonge  man  wendde  zich,  met  idderende  lippen  tot 
een  zijner  wapenbroeders,  die  hem  van  de  dagen  der 
prilste  jeugd  tronw  was  gebleven,  en  smeekte : 

» Mijn  boezemvriend  I  sedert  onze  jeugd  bezaten  wij 
beiden  slechts  ééne  ziel  en  ééne  gedachte ;  laat  mij  niet, 
ik  bezweer  het  u !  laat  mij  niet  ter  prooi  aan  myne 
vijanden.     Neem  uw  knyf  en  doorstoot  mij  het  hartl" 

De  vriend,  gehoorzaam  ab  een  vassaal  betaamde,  trok 
zijn  zijdmes,  en  trof  zijn  jeugdigen  lotgenoot  doodelijk 
in  het  hart.  Koning  Hilperik,  die  zich  spoedde,  om 
Merowig  in  zijne  magt  te  krijgen,  stiet  weldra  op  het 
lijk  zijns  ongelukkigen  zoons  1). 


1)  TexsRET.  Bédu,  II.  pag.  817,  e.  t.  Merowigs  lotgenooten,  tu 
wdke  er  slechts  weinige  ontkwamen^  werden  door  Hilperik  Trenelijk 
gemarteld.  Den  makker  Tan  den  jengdigen  Tontentelg,  die  hem  den 
afgebeden  dolksteek  had  toegefaxagt,  sneed  mtn  Yoetea,  banden» neas  en  oofco 
af.  De  naam  yan  dexen  ongelukkige  was  Gaaien.  De  bisschop  Fne- 
lextatufl,  die  het  haweiyk  tassehen  Merowig  en  Bmnilde  had  gttloten, 
werd,  op  berel  Tan  Fredegonda,  binnen  ParQs  gekerkerd  tu  eeo  toren» 
ww^rvaa  de  oTcrbigiselen  nog  lang  daarna  aan  dea  linkooem  dsr  (Seisw 
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En  na  dessen  strgd  tiUMchen  vader  en  zooil,  bin- 
nen het  kofte  tijdvaki  dat  -wij  stilzwijgend  voorbijgaan, 
vloeide  het  bloed  van  honderden,  ten  gevolge  van  Hil* 
periks  woeste  heersGhsncbt,  door  zijne  steeds  toenemeiide 
zncht  naar  schatten  en  zijne  blinde  vcdgzaamheid  voor 
den  onbuigzamen  wil  van  Fredegonda. 

Het  eind  van  zoo  veel  onheil,  allerwegen  veroorzaakt 
door  den  koning  van  Nenstriê  en  zijne  woelende  adelin* 
gen,  scheen  nog  niet  daar.  Bmnilde  werd  nog  immer 
door  hem  in  gestrenge  bewaking  gehouden,  en  Hilperik 
belastte  zekeren  Markus,  een  Oallo^Bomein,  met  het 
innen  "van  zóó  zwaar  eene  schatting,  dat  alom  door  ge- 
heel het  rijk  een  luid  gemor  opging,  en  vele  6allo-Bo« 
meinen  het  grondgebied  van  Neustriê  verlieten,  zich 
neerzettende  in  't  gebied  van  koning  Qnntram. 


wmren  te  ftien.  Ns  twee  jtrea  kweliens,  werd  de  ongelnkldge  gryssud 
naar  *t  eifamd  Jersej  YerbaDneo,  waar  hy  in  de  grootste  ellende  het  leren 
moest  Toortslepen  te  midden  Tan  vtsschers  en  seerooTers.  Zeven  jaren 
later,  toen  Fredegondaas  gelnksster  eene  wQle  begon  te  tanen,  riep  de 
boTolkiDg  Tan  Bouaan  den  bisschop  terug.  Fredegonda  erenwel  kwam 
spoedig  weer  in  aannking  met  den  g^zen  boeteling,  en  Toerde  een  har» 
Tolgelingen  toe :  n  De  tyd  is  niet  Terre  meer,  dat  dese  man  wederkeert 
naar  syne  ballingschap!**  De  bisschop  hoorde  deze  woorden  geenszins 
geduldig  aan,  maar  stelde  zich  met  gebalde  vnist  y€ÓT  de  koningin,  en 
sprak  krachtTOl :  >  Vrouw  I  in  noch  bniten  ellende  hield  ik  op  bisschop 
te  aijn ;  ik  ben  het  en  biyf  het  immer.  Maar  gü !  darft  gy  zeggen,  dat 
gy  aliyd  bliJTen  znlt  in  het  koninkiyk  genot  awcr  magt  en  grootheid  ? 
Uit  myne  Tergelegen  ballingplaats,  wanneer  ik  andermaal  daarheen  ga, 
zal  my  God  roepen  in  zyn  ryk;  maar  n  zal  fiy  nit  nw  koningryk  op 
aarde,  Tan  nwén  praehtigen  troon  slingeren  in  het  diepet  der  helle. 
Tyd  is  het,  mé^r  dan  tyd,  dat  gy  nwe  inbeelding  Tan  grootheid  en 
wereldpracht  Taren  Iaat;  se  doet  n  Toortdurend  de  borst  zwellen  en  het 
moordstaal  heffen.  Kies  een  anderen  weg,  die  tot  God  Toert,  en  Toed 
uwe  kinderen  op  tot  mannen,  den  Heer  en  nw  Tolk  tot  roem!** 

Fredegonda  beantwoordde  dese  waarschnwende  toespraak  met  Terachte- 
lyken  glimlach,  keerde  den  bisschop  den  mg  toe,  en  liet  hem  kort  daarna  «« 
terwyi  de  grijsaard  te  bidden  lag  Toor  het  altaar  te  Bonaan  —  door 
een  slnipmoordenaar  doodeiyk  wonden.  Fredegonda  had,  na  deze  enTel* 
daad,  nog  de  onbeschaamdheid  om  TOor  het  sterfbed  des  grysaards  te 
Tcrscbynen,  en  hem  haar  leedwezen  otot  ^n  sterren  te  betaigen.  De 
sterrende  bisschop  Terhief  zich  na  Toor  *t  laatst  op  de  doodsponde, 
noemde  haar  de  oorsaak  mns  moords,  daagde  haar  Toor  Gods  troon, 
en  wees  haar  op  den  Th>ek  der  eenwen,  die  Fredegondaas  naam  met 
aMiQW  lal  nocnea  too  laag  het  goede  IwlTert  toot  de  misdaad.** 
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Terwijl  al  dit  leed,  als  zoo  vele  geeselstriemen,  onze 
frankische  broederen  martelde,  scheen  ook  Hooger  Magt 
moede,  om  de  wandaden  der  Merovingién  met  godddgke 
duiding  langer  gade  te  slaan.  De  plagen  des  hemels  volgden 
die  der  menschen :  de  Bhöne  en  de  Saöne  met  de  neren* 
riyiereni  door  geweldige  stortregens  en  stormen  gezwol- 
len en  gezweept,  vloeiden  tot  verre  buiten  hare  oevers, 
en  rigtten  groote  verwoestingen  aan.  Geheel  Auveigne 
werd  overstroomd ;  te  Lyon  stortte  eene  menigte  gebou- 
wen ineen  door  de  kracht  der  golven,  en  de  wallen  van 
verschillende  steden  ploften  neder.  In  den  zomer  van  dit 
jaar  (580)  vernielde  een  ontzettende  hagelslag  den  oogst 
tot  aan  de  boorden  van  Rijn  en  Maas.  Orléans  werd 
door  een  hevigen  brand  goeddeels  vernield,  en  hierop 
volgde  eene  aardbeving,  die  zich  van  de  Pjreneên  tot 
aan  den  Moezel  deed  gevoelen,  rotsbrokken  van  de  ber- 
gen schuddende,  en  vee  en  menschen  doodende. 

En  na  zoo  vele  blijken  van  Gods  waarschuwende  hand, 
brak  eindelijk  in  de  maand  Augustus  van  het  jaar  580 
eene  hevige  pokziekte  uit,  die  duizenden  ten  grave  sleepte, 
en  als  eene  wrekende  Nemesis  toog  van  oord  tot  oord, 
tot  zelÊ  binnen  de  muren  van  Hilperiks  hofgebouw. 

In  de  dagen  van  ons  verhaal,  zoowel  als  in  die  van 
den  tegenwoordigen  tijd,  won,  bij  het  ontstaan  eener 
besmettende  ziekte,  het  denkbeeld  aan  een  geheimzinnig 
vergift,  rondgedeeld  door  deze  of  gene  vijandelijke  hand, 
alras  veld  bij  het  ligtgeloovig  volk ;  kruidendranken, 
door  de  vroedevróuwen  of  gallische  priesters  en  geleer- 
den als  tegengift  bereid,  werden  met  hooge  sommen  be- 
taald. De  sterfte  nam  steeds  toe,  en  woedde  vooral  het 
hevigst  onder  jonge  lieden  en  kinderen.  Vaders  en  moe* 
ders  liepen  handenwringend  door  de  straten  of  kermden 
bij  de  uitgedragen  baar,  welke  het  lijk  huns  lievelings 
ten  grave  voerde.  Gregorius  van  Tours,  dezen  hangen 
tijd  vermeldende,  geeft  dus  zijne  smarte  bloot : 

•  Wij  verloren  onze  zoete  en  geliefde  kleinen,  die  wg 
aan  onzen  boezem  koesterden,  op  onze  armen  droegen, 
zorgvuldig  en  uit  eigen  hand  met  spijzen  laafden;  maar 
wij  droogden   onze   tranen,   en    zeiden  met  den  heiligen 
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man    Hiob :     » De  Heer   heeft  gegeven,    de  Heer  heeft 
genomen,  de  naam  des  Heeren  zij  geloofd!"''  1) 

Nadat  de  ziekte  geheel  Anatrasid  was  doorgetrokken, 
volgde  zij  da  rigting  naar  Soissona,  verschoonde  geenszins 
het  vorstelijk  Braine,  en  wierp  ook  koning  Hilperik  op 
het  ziekbed.  Zijn  meergevorderde  ouderdom  weerstond 
evenwel  de  vreeselijke  aanvallen  dier  doodelijke  plaag, 
en  de  gehate  beul  van  't  Westerrijk  herstelde^  tot  veler 
leed. 


Keeren  wij  thans,  na  dit  kort  overzigt  der  vijfjaren, 
die  wij  voor  H  overige  stilzwijgend  voorbijgaan,  naar  de 
oude  Hloodwigshoeve  nabij  Doornik  terug. 

Het  was  een  gure  Octobernacht  van  het  bovengemeld 
jaar,  toen  een  ruiter,  in  langzamen  telgang,  ondanks  de 
vrij  hevige  regenbuijen,  welke  van  den  somberen  hemel 
stroomden,  langs  de  zandige  heirbaan  trok,  welker  zoom 
aan  de  Schelde  grensde,  en  van  waar  een  zijpad  naar 
de  a&panning  voerde* 

Aan  den  oostelij  ken  hemeltrans  verkondde  reeds  eene 
flaauwe  lichtstreep  het  aanbreken  van  den  nieuwen  dag; 
'doch  de  graauwe  wolken  hadden  een  zóó  digten  sluijer 
voor  de  zachte  stralen  der  morgenzon  geweven,  dat  de 
roiter  op  zijn  duisteren  en  geenszins  te  benijden  togt  wei- 
nig hulp  ontving  van  den  aanbrekenden  dag. 

Echter  had  de  nachtelijke  reiziger  zich  behoorlijk  ge* 
wapend,  zoowel  tegen  het  dwalen  op  den  donkeren  zand« 
weg  als  tegen  den  aanhoudenden  regen.  Naast  zijn  paard 
hing    eene   met    hoorn  platen    gesloten  lantaren,    die  een 

flaauw  schijnsel  wierp  voor  de  hoeven  van  het  paard; 
de  ruiter  zelf  was  in  een  lederen  mantel  gehuld,  en  had 
zich   het  hoofd  gedekt  met  eene  breedgeklepte  pelsmuts. 


1)  Gixo.  TAW  TCüBS,  y.  c.  p.  253,  De  Tcnchyiiaelen  der  siekte, 
sldaer  door  den  bisschop  beschreTen,  komen  orereen  met  de  na  nog  soo 
fuk  lieencheade  kinderpokken^  iood«t  de  algemeene  ondenteülDg  els 
werd  dexe  ziekte  allereenl  door  de  kraiiTMrde»  in  Earopa  gebivgl, 
hierdoor  geene  Tenterkiog  ilndl. 
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Koodat  hij  door  dese  behoedmiddelen  goeddeels  tegen  koa 
en  regen  was  beschut. 

Zijne  gelaatstrekken  waren  bijna  geheel  onder  de  klep- 
mnts  Terborgen :  een  lange  grijae  baard  en  lokken  daal- 
den af  op  den  manteli  en  waaneer  een  straal  van  *t 
licht  der  nevens  het  paard  slingerende  lantaren  op  »jn 
gelaat  viel,  soa  men  het  helder  fonkelen  zijner  kleine 
swarte  oogen  hebben  kunnen  opmerken* 

Ondanks  den  slnijer  des  ronws,  die  over  't  land  was 
nitgespreid,  en  de  vreeze  voor  de  doodelijke  ziekte,  welke 
thans  binnen  Doornik  woedde,  scheen  de  ruiter  welge* 
moed;  want  hij  zong  met  luide  heldere  stem  in  vreemde 
taal  een  vrolijk  lied  te  midden  der  kletterende  regen- 
vlagen,  en  trok  verder,  terwijl  de  modder,  bij  eiken  tred 
van  *t  paard  in  een  plas  of  kuil,  hem  tegen  den  mantel 
spatte.  # 

sEen  aangenaam  reisje!''  mompelde  de  miter,  toen 
hij  minstens  ten  vierden  male  een  zijner  liederen  had 
geneuried,  en  zijn  hijgend  paard  struikelde  in  eene  groeve, 
door  den  regen  ontstaan;  »de  grillige  Fortuna  alleen,*' 
vervolgde  hij,  »kon  mij  overhalen  tot  dien  rid  van  Mets 
naar  Tornacam ;  ik  moest  mij,  helaas !  van  een  afgemat 
paard  bedienen,  terwijl  de  dochter  van  Zeus  zich  voort* 
spoedt  op  haren  bol.  Hola  I  mijn  beslijkte  Pegasns  I 
nog  een  klein  togtje,  en  de  Wodansdag  zal  u  rust  be- 
zorgen en  een  warmen  stal,  al  zijt  gij  dan  ook  geen 
heidensch  paard  1)  !*' 

De  reiziger  vervolgde  zijn  weg  tot  aan  *t  zijpad,  voe- 
rende naar  de  Hloodwigshoeve.  Aldaar  bleef  hij  stil- 
staan, trachtende  den  blik  te  slaan  door  duisternis,  en 
t>emerkte  eindelijk,  met  veel  inspanning  van  het  oog,  de 
zwarte  zoomen  van  het  geboomte,  afstekende  tegen  het 
flaauw  schemerend  morgenlicht. 


1)  Bg  onze  heidensehe  Tooronden  ma  niet  de  Zondag»  maar  de 
Woeosdag  de  nutdag  der  week,  wijl  Wodan  de  hoogste  God  was,  staande 
te  midden  der  planeten,  en  Tolgens  de  saga  het  erenwigt  gerende  aan 
Midgaard  —  de  wereld.  Do  christenprieslers  moissten  meermalen  het 
Tieren  van  den  Zondag  gebieden,  daar  de  bekeerde  heidenen  den  Woen»- 
jlag  vierden  en  op  Zondag  bieren  werken.  (BLoiixAKaT^  Aioude  Gt- 
êdtiêdmii,  peg.  158.) 
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»Dank  zi|  de  hulp  der  schikgodinnen  l**  mompelde  op 
nieuw  de  ruiter,  vdat  ik  nog  yóót  den  Wodansdag  de 
hoere  bereik ;  want  anders  rolden  mij  hier  de  kaatsbal- 
len Tan  adeling  en  honderdman  tegen  de  voeten,  en  mijd 
onderzoek  naar  de  oude  bekende  ware  onmogelijk : 
»Kom  spoedig I  uwe  komst  sal  uw  geluk  zijn;  geene 
misdaad,  eene  weldaad  doet  mij  u  roepen  ;  verligt  eene 
stervende  den  dood,  opdat  hare  ziel  met  vergiffenis  te 
Gode  ga  I'*  dos  luidt  het  blaadje  met  nmensehrift,  dat 
ik  vöór  drie  dagen  heb  ontvangen;  ik  zal  dus  niet  te 
laat  komen.  Vreemd,  voorwaar.  Bg  de  nagedachtenis 
van  keizer  Augustus  t  zoo  ik  niet  wist,  dat  de  oude 
heks  een  goudpot  bezit  en  eene  zwarte  ziel,  dan  reed  ik 
niet  andermaal  naar  den  Aldenarda-heuvel.  Vooruit 
dus,  mijn  Bucephalus,  mijn  stierenkop,  voort  I  Vriend 
TibuUus  zingt :  •  de  ligtgeloovige  hoop  koestert  het  leven, 
en  belooft  op  morgen  betere  tijden  ;  de  hoop  voedt  den 
landman,  de  hoop  vertrouwt  aan  de  doorploegde  voren 
het  zaad;  de  hoop  vangt  den  vogel  in  den  strik,  zij  ver- 
schalkt den  viseh  met  de  roede,  en  de  hoop  troost  den 
gevangene,  ja,  doet  hem  zingen  in  ketenen  I  Amicus 
TibuUus  heeft  gelijk  1" 

En  als  vrolijkten  deze  schoone  woorden  des  jeugdigen 
elegie«dichters  der  Romeinen  hem  op,  nam  onze  reiziger 
eene  teug  uit  den  lederen  wijnzak,  die  nevens  de  lan- 
taren hing,  en  reed  nu  verder  langs  het  drassig  zandpad. 

Aldra  hield  de  ruiter  stil  voor  de  hoeve,  bond  zijn 
paard  aan  den  ledigen  voederbak,  op  welken  zijne  lan- 
taren hare  flaauwe  stralen  wierp,  en  zocht  de  breede 
deur  der  hoeve. 

Onderscheiden  malen  bragt  de  druipnatte  ruiter  den 
knop  zijns  knijfs,  dat  hij  onder  den  mantel  droeg,  vrij 
nadrukkelijk  in  aanraking  met  de  deur,  doch  geene  be- 
weging in  het  huis  werd  hoorbaar. 

•  Ik   geloof,    bij   den  geest  van  Ovidiusl   dat  de  hoeve 

uitgestorven  is,"  gromde  de  vermoeide  man,   in  een  plas 
klotsende  met  de  slecht  geschoeide  voeten.  .   > 

Be  regen  begon  thans  hevig  te  stroomen ;  de  reiziger 
•chudde  huiverend  den   mantel,  langs  welken  het  water 
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tappelings  afiiroop,     terwijl   zijne    mats    aan    alle  z^'den 
gootjes  vormde,  als  een  versleten  regensclienn. 

» Misschien  is  Gisela,  de  dochter  van  mijn  eersamen 
vriend,  den  waard  der  HloodwigshoevOp  de  bmid,  en  de 
familie  afwezig.  Arme  zoon  van  Italië  I  eenmaal  be« 
gnnstigde  vriend  van  koningen  en  ho%rootenI  daar 
staat  ge  nn  in  't  barre  en  barbaatsche  noorden,  het  hoofd 
gevnld  met  de  bronwei  van  alle  geleerdheid  en  de  schoe- 
nen vol  regenwater  I  als  Marcns  Cnrins  veracht  ik  het 
goud,  maar  snak  naar  zijne  papkom  I)  I*' 

Nogmaals  klopte  de  miter  tegen  de  denr  der  hoeve, 
maar  met  geen  beter  gevolg  dan  zoo  even.  Na  nam  hij 
zijne  lantaren,  ging  voorzigtig  langs  den  maar,  en  be- 
reikte  aan  de  achterzijde  de  gesloten  staldeur. 

Het  oor  daartegen  vlijende,  vernam  de  vreemde  het  trappe» 
len  van  een  paard,en  hij  mompelde  meer  tevreden:  aEris 
toch  meer  dan  één  levend  wezen  hier  in  den  omtrek,  want 
waar  een  paard  is  zal  ongetwijfeld  ook  de  meester  zijn/* 

Op  nieuw  klopte  de  druipnatte  reiziger,  doch  met  het« 
zelfde  gevolg  als  aan  de  voordeur  der  hoeve*  Vervolgens 
zijn  knijf  te  voorschijn  halende,  bragt  hij  dit  tusschen 
deur  en  stijl ;  en  nu  week  het  slot  voor  de  spierkracht 
zyner  vingeren. 

De  vreemde  opende  zi|ne  lantaren  en  zag  de  stalplaats 
rond,  welke  dik  met  stroo  was  bestrooid.  Een  schonkig 
paard,  dat  schichtig  naar  't  licht  staarde,  en  eenige  ko- 
nijnen, verschrikt  in  een  hoek  kruipende,  waren  de 
eenige  levende  schepselen,  die  zich  opdeden  aan  zijn  oog. 

•  De  dikke  vader  uit  de  Hloodwigskaatsbaan  schijnt  in 
wereldsche  bezittingen  niet  vooruit  te  gaan/'  mompelde 
de  reiziger  glimlagchende,  en  terugkeerende  naar  den 
voederbak,  zeide  hij  tot  zijn  paard: 

»Een  warme  stal  en  hooi  voor  u,  mijn  geduldige  klep* 
peri  Conus  evenwel  zal  zich  nog  eenigen  tyd  zond» 
haverpap  moetw  behelpen!" 

I)  M.  Cariofl  Tenmaadde  het  gond  Tin  de  geanten  der  SuniiieficB, 
tenrijl  bQ  op  eene  houten  bank  aan  den  haard  sat  en  barerpap  nit  een 
Aoolen  echoteltje  nuttigde,  den  gennten  antwoordende:  dal  1^  liercr 
ofer  gondbcclttera  wilde  regeren  dan  er  celf  een  ireacn. 
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Hf  t  remi»eu}  on  dmpnAt  pMid  <w«rd  Am^  dopr  4en 
reiziger  ooaat  bet  Andeqe  gepjantstj  cto  aldra  gaf  bet  dier 
door  «en  luid  Jnie^eheii  ^yne  teyredex^beid  ^  kenaen 
o^r  de  gmtftige  y^raaderiDg  in  ^ya  oitatu^geoainen  toe* 
stands 

De  yjceemde  laefete  iskb  mi  niet  y^eoie  van  asijjQ  fosawaote 
in  het  lko«d»  »wiefp  joats  en  regwUeed  atf,  drwk  nog 
eene  tejage  uk  den  irijnseükt  «en  9Ii^p  ^Idra  jn,  iMt  de 
anaen  lOver  elkaar  gekroSst^  ak  ieoMnd  die  kmd  is  en 
yermoeidi  «n  daaoenboFien  zioh  i«  ecaü  vreemden  |»afu:dien« 
stal  weet  te  helidlpen^ 

Be  ^on  stond  reeds  lioog  aaa  4en  bei^eU  toep  <de  ob- 
pende  door  leene  asflbte  stem  wei;d  wakker  gsrocf^en. 
Het  ecg  opslaaflAde«  apeelde  er  .een  vffplijAw  Jacb  rondom 
zijne  fijne  lippen:  .een  iwjni%)arig  meifiïe  -^  gehuld  in /die 
eeavoudige  kleediag  der  lyfeigenen,  niaer  niettemin  ean- 
spraak  hebbende  -op  loo  irisehie  scboopibeid  en  bloei,  a]s 
waarop  vele  belgiscbe  landbewoopstei^  nog  kwnen  bo- 
gen —  staarde  den  ongewachten  gast  verwonderd  aan, 
en  vroeg : 

•  Wie  zijt  gij»  man  I  die  den  stal  kiest  boven  onze  hoeve  ? 
Bij  ons  is  de  vreemde  ziekte  nog  niet  ingeslopen,  den 
goden  lof  I  Maar  we  hebben  ook  beste  kruiden  van  de 
vroedevrouw  uit  den  Aldenarda-heuvell'*' 

•  Bij  het  zwaard  van  uwen  koning  Hloodwig,  Oiselal 
ik  moest  dezen  nacht  wel  in  den  stal  kruipen  ;  niemand 
opende  nuj  uwe  deur.  Xk  en  mijn  paard  stonden  als  in 
eene  waterkuip,  en  .hadden  de  beste  gelegenheid,  om  het 
vecschil  (te  ondervinden  >v$in  een  wmtmen  stal  met  een 
^goren  ^n  kjetsregepden  h^i:;ftte^cht.  3<f^iaje,  inei^el 
.wat  sliep  je  vpist  I'' 

» Wel,  li^ve  he^r  of  yrg man  I  .wat  je  bent,  «iet  zoo*n 
storm  kunnen  we  geen  kloppen  bopren  ;  je  hadjb  achter 
moeten  komen  aan  de  deele,  dan  bad  ik  je  open  gedaan 
als  ik  je  dan  maar  beter  gekend  had  dan  op  het  oogen- 
blik;  want  ik  ;weet  nog  op  geene  span  na  wie  er  gekropen 
is  bij  onze  konijnen." 

De  reiziger  stond  op,  en  streek  zich  de  grijze  haren 
uit  't  gelaat,  terwijl  hij  de  deerne  toevoerde : 

VI.  » 
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»Zie  me  eens  goed  aan,  Oisela  I  ken  je  ma  niet  meer? 
je  bent  groot  geworden  en  lief  ook,  maar  ik  ben  Teel 
onder  geworden  en  grijs,  niet  waar  ?  Acht  jaren  doen  de 
jeugd  bloeijen  en  den  ouderdom  grijzen.  Kom  eens  na- 
der, kindlief  I  en  kijk  me  eens  goed  in  't  oog.  Vriend 
Cicero  zegt:  «Vermetelheid  is  der  bloeijende  jeugd,  voor- 
zigtigheid  de  grijsheid  eigen  P*    Zie  me  eens  fiks  aanT' 

De  reiziger  rees  thans  met  een  rappen  sprong  uit  het 
stroo,  vatte  de  poezele  hand  der  deerne,  en  staarde  haar 
met  fonkelenden  blik  in  het  blaauwe  oog,  haar  antwoord 
toevende ;  maar  het  meisje  schudde  blozend  het  hoofd, 
en  wilde  verschrikt  den  stal  verlaten.  De  reiziger  liet 
evenwel  de  aangevatte  hand  niet  slippen,  maar  zeide: 

»A1  herkent  men  onder  de  musschen  den  nachtegaal 
niet  aan  de  veren,  zijne  stem  verraadt  hem  I" 

En  nog  immer  de  handen  van  het  meisken  omklem- 
mende, zong  hij,  hoewel  in  de  latijnsche  taal»  het  klas- 
sieke grieksche  liedje : 

Ochy  ineiBJelief !  ontylagt  me  niet. 
Omdat  mün  haren  gidsen ! 

Schoon  bloempje,  dat  de  lente  biedt! 
Wilt  voor  de  koa  niet  yzen. 

'kVeraeker  n,  mijn  mingekoos 
Zon  dat  eena  knaapa  gelijken  I 

Denk,  meiaken  1  hoe  een  roode  rooi 
Naaat  leliewit  kan  pryken  1). 

•  Alle  goede  Nomen  T*  riep  nu  Gisela,  ahet  is  Vol- 
kerus  I  Volkerus,  de  poëet  van  onzen  goeden  heer  Si- 
gebert,  dien  de  goden  genadig  mogen  zijn  en  de  christe- 
lijke heiligen  ook  I  O  vrolijke  vriend  van  voorheen, 
wat  zullen  ze  op  de  hoeve  blijde  zijn  1  Gisela  kende  je 
niet  meer  na  zoo  langen  tijd;  ik  was  toen  nog  kind; 
maar  die  mooije  vreemde  liedjes,  die  de  groote  hoeren 
alleen  verstaan,  heb  ik  toch  nog  niet  vergeten  I  Kom, 
kom  V' 

Huppelend  sprong  thans  de  dochter  uit  de  hoeve  den 
Italiaan  voor,  en  aldra  zat  hij  in  de  vriendelijke  gelag- 
•^■— — — ■— ■» 

1)  Amakrwn, 
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Juuner  nevens  den  waard,  en  deed  sich  te  goed  aan  eene 
stevige  snede  broodi  kaas  en  gewarmde  melk,  in  eene 
groote  aarden  kom  dampend  voor  hem  staande. 

2joodra  onze  zwervende  dichter  —  in  dien  barbaarschen 
tijd,  als  't  ware,  de  laatste  schadaw  der  klassieke  oud* 
beid,  —  zich  van  zijne  vermoeijenis  en  honger  had  her* 
Bteld,  vroef^  hem  de  eigenaar  der  hoeve  : 

•  En  alzoo,  heeri  hebt  gij  het  hofleven  vaarwel  ge- 
zegd?' 

»  O  Silenns  I  kon  ik  anders  ?  Uw  wreede  koning  Hil* 
perik  liet  den  goeden  Sigebert  dooden,  en  Branilde 
zit  even  goed  gevangen  als  die  wonddnif  daar  in  uwe 
kooi." 

■  Spreek  dit  woord  niet  luide,  oude  vriend  I"  hernam 
de  waard  bevreesd,  sde  hemel  bezoekt  ons,  helaas,  vree- 
selijkl  Dat  de  hofmeijer  Lenterik  nog  niet  aan  die 
booze  pest  is  bezweken,  moet  zeker  liggen  in  de  lang- 
moedigheid  des  hemels.*'  ' 

■  Hofmeijer  ?  zegt  gij  —  en  Hagen  ?'* 

•Hagen  —  die  man'  is  koning  en  heirvoogd,  schatbe- 
waarder en  regter,  alles  wat  ge  maar  wilt,  of  liever 
wat  onze  koningin  wil.  Ik  spreek  tot  u  vrij;  want  gij 
zijt  een  man,  die  de  groote  heeren  kent.  Zoo  iemand 
van  den  burg  het  hoorde,  men  stak  mij  de  oogen  uit.** 

»Seneca  zegt:  iHet  gemoed,  door  wijn  gebonden, 
heeft  op  zich  zelf  geen  vermogen  meer ;  de  dronkenschap 
zet  aan  tot  iedere  ondeugd,  gelijk  zij  ze  allen  blootlegt,'' 
en  gij,  arme  Nenstridrs  I  zijt  slaven  van  een  dronken 
beul,  die  het  slangengift  puurt  uit  de  valsche  raadslagen 
eener  gewetenlooze  vrouw.  Maar  gij  ook  spraakt  van 
den  man,  wiens  hand  besmet  is  met  vorstenbloed.  Steeg 
hij  zoo  hoog  in  gunst?" 

•  Hij  steeg  zoo  hoog,  de  adeling,  die  mij  vóór  zes 
jaren  zijn  wijn  of  med  niet  betalen  kon,  hier  gedronken 
op  het  feest  van  Midzomer;  thans  is  hij  de  tweede  man 
in  \  rijk,  en...."  De  waard  boog  zich  bij  het  oor  van 
Volkerus,  en  fluisterde  eenige  woorden. 

•  De  zedelooze  in  purper!  wat  was  Cleopatra  bij  haar?*' 
mompelde  Yolkerus,   en   nam  eene  duchtige  teug  melk. 
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die  hem  de  wangen  deed  swelleli,  als  stelde  Uj  eea  éer 
sBonen  voor  van  den  god  des  winds. .  b  En  de  komngin 
is  op  Doomiksbnrg,  en  ligt  Hilperik  nog  ziek  te  Biaine  ?*' 
»  Zoo  is  't,  heer  I  maar  nu  toch  heeft  de  booze  die  bloed- 
dorstige Fredegonda  fel  geslagen ;  beide  hare  zonen  lig» 
gen  te  sterven  1" 

» Het  is  niet  de  booze  die  «tvafte»  nqjn  vriend  I  De 
wraak  der  goden,  hoe  zwaar  zij  ook  trefie,  wordt  loms 
lang  verschoven  ,"  mompelde  Volkerus,  een  nieuw  stok 
brood  snijdende  ;  doch  eensslags  ophoudende,  als  gebeurde 
hem  iets  onverwachts,  plooide  hij  bet  voorhoofd,  en  zich 
den  naam  van  den  schrijver  herinnerende,  dien  hij  zoo 
even  had  aangehaald,  sprak  hij  loide  tot  zich  zelven : 
» Wie  is  *t  ook  ?  ah,  Juvenalis  1" 

» Juvenalis  I'*  herhaalde  de  waard,  «zoo  heeft  nog  niet 
één  onzer  prinsen  gebeeten ;  den  een  noemde  men  Blo- 
ter, den  ander  Simson,  die  geboren  werd  toen  Tomacum 
in  beleg  was." 

•  Dank  jeT'  hernam  de  poëet,  met  de  verachting  eens 
geleerden,  wiens  bespiegeling  niet  begrepen  wordt,  en 
opstaande  vervolgde  hij  :  » Zie  zoo,  vriend  I  nu  is  het 
ligohaam  verzadigd  en  ook  mijn  weetlust;  ik  laat  mijn 
paard  over  aan  uwe  zorg ;  ik  moet  naar  den  Ahienarda- 
heuvel." 

feNaar  de  vroedevrouw  Xiöfna,  om  kruiden  te  halen 
voor  de  pest?" 

•Neen,  mijn  waarde  die  kennen  wij  even  goed  als 
zij  ;  het  is  meer  om  harentwil  dan  om  den  mijnen,  dat 
ik  een  driedaagschen  togt  doe  naar  Doornik;  2aj  schgot 
mij  noodig  te  hebben." 

» De  wijzevrouw  is  ziek  en  zal  uwe  ervaring  inroepen.** 
>Wel  mogelijk  I  zij  kan  die  koopen  voor  goud;  want 
ik  moet  het  bekennen,  gij,  mijn  waarde  vriend!  gij 
hebt  mij,  vóór  mijn  verkeer  aan  de  hoven  der  vorsten, 
wel  eens  eenige  solidis  geleend,  en  na  het  vij^arig  ge« 
-mis  eens  meesters  als  koning  Sigebert,  en  het  armzdig 
lot  der  wraakgierige  Brunilde,  zie  ik  dat  de  schat, 
dien  ik  als  Bias  in  het  hoofd  draag,  weinig  waarde  heeft 
4)ij  u  -en  VLws  gelijken.;    bet    kon  dus  wel  gebeuren^  dat 


133 

ik  hij  n  brood  on  wija  zou  moeten  borgen,   g^yk  ik  di\ 
paard  leende.  vaA  den  molenaar/' 

» Is  't  n  om  goud  te  doen  ?  Zoo  de  wittinge  u  genegen 
is,  kan  so  u  dat  geven  m  overvloed ;  zij  weet  waar  de 
heidensche  schatten  bewaard  worden  door  de  Z  war  talven  ^ 
mijn  knecht  Mikalf  en  zijne  moei  hebben  ze  geaden 
nabij  hare  belt :  er  was  eene  schenr  in  den  heuvel  en 
er  stond  eene  zilveren  tafel  vol  goudstukken,  verlicht 
door  eon»  flai9»boiiw ;  maar  toen  zij  naderden  en  spraken, 
verdween   alles   op  eenmaal  voor  hun  oog.    Löfiüa  even- 

•  Mikulf  en  zijne  moei  konden  wel  eens  gel\jk  hebben," 
loeg  de  poëet,  zond^  de  verdere  verzekeringen  van  dep 
waard  over  de  echtheid  zijner  volkssprookjes  van  ver- 
borgen schatten  af  te  wachten ;  en  Gisela  groetende, 
nam  hij  zijne  muts,  besteeg  zijn  paard,  en  draafde  de 
heide  op  langs  het  pad  dat  naar  Aldenarda-gouw  voerde. 


De  sombere  regendag  had  reeds  al  zijne  graauwe  wol- 
kensluijers  over  Doornik  en  omstreken  gespreid,  toen 
Yolkems  het  zandig  slingerpad  langs  reed,  dat  op  de 
Wivenbelte  uitliep.  De  poéet  schudde  twijfelachtig  het 
hoofd  bij  het  denkbeeld,  of  hij  de  oude  schraapzuchtige 
handlangster  van  Fredegonda  wel  in  dit  verblijf  zou 
aantreffen,  wijl  het  bij  de  aanhoudende  stortregens  naau-* 
welijks  geschikt  was  voor  een  herder,  om  aldaar  eenigen 
tijd  te  schuilen,  geenszins  voor  eene  zieke  vrouw,  die 
oppassing  en  verpleging  vereiscbte.  Zijn  paard  aanzet- 
tende, draafde  hij  naar  de  opening,  die  toegang  gaf  tot 
den  heuvel }  maar  het  water  stroomde  bruisend  het 
voormalig  verblijf  der  wijze  vrouw  binnen ;  alleen  het 
zeQ  fladderde  nog  aan  de  stengen,  doch  hier  en  daar 
zoodanig  door  den  wind  gescheurd,  dat  het  dezelfde 
^enst  deed  als  eene  zeef,  die  men  tot  regenscherm  zou 
willen  gebruiken. 

De  banken,  waarop  doorgaans  de  veelbelovende  jeugd 
van   Aldenarda   zat,    wanneer   Löfna    hare    zonderlinge 
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•agen  van  de  twaalf  germaansche  goden  Terhaalde,  of 
den  haat  tegen  de  Christenleer  reeds  vroeg  in  't  gemoed 
der  kinderen  zocht  te  versterken,  dreven  in  de  vrij  diepe 
beek,  welke  zich  in  het  midden  der  heuvelkom  had  ge* 
vormd. 

»De  onde  is  er  niet  meer;  misschien  reeds  afger^sd 
naar  haren  helschen  Loke/'  mompelde  de  Italiaan;  «bij 
Plntns  I  haar  schat,  waar  is  die  gebleven  ?" 

Yolkerns  haalde  de  schenders  op,  en  had  reeds  eene 
gnlden  sprenk  op  de  lippen  over  de  lijdzaamheid  in  te- 
genspoed, toen  een  vreemd  gelnid  zijn  oor  trof,  als  dat 
van  iemand,  die  in  *t  water  plast,  terwijl  eene  schorre 
stem  zong,  in  hakkelig  germaansch : 


•Zoo  varen  de  boose  Noren, 

BQ  stormwind  over  de  lee; 
Ze  brengen  wel  honderd  pUgen 

En  blinkende  messen  meè ! 
Pas,  bouwman !  op  je  koren, 

Pas,  moeder  !  op  je  kind ; 
Je  dochter  gaat  rerloren. 

Wanneer  ze  een  Noor  bemint!*' 


•  Levenslessen  in  poêzy,  spotte  de  poëet.  Nader  tre- 
dende, bnkte  hij  een  weinig  onder  het  zeil,  en  zag  een 
twaalQarigen  knaap  met  bloote  voeten  te  midden  van  het 
water  staan :  het  ongedekt  hoofd  van  het  jongsken  was 
omgeven  met  vuurrood  kroeshaar  en  zijne  kleine  blaauwe 
oogen  waren  zóó  vreeselijk  scheel,  dat  ze  zonder  veran- 
dering op  het  tipje  van  zijn  nens  bleven  staren.  Het 
groote  vooruitstekende  hoofd  van  den  knaap  verried 
tevens,  dat  de  wijze  vrouw,  zoo  zij  hem  onder  bare  leer- 
lingen telde,  hem  voor  het  minst  niet  onder  de  scherpzin- 
nigen  moest  rekenen.  Zonder  de  aankomst  van  Volkeros 
en  zijn  paard  te  bemerken,  zong  het  kind  door,  en  ver- 
maakte zich  met  eene  der  omgekeerde  bankjes  in  den 
waterplas  te  laten  dobberen  ;  en  in  dit  vaartuig  had  de 
knaap  een  kleinen  poedelhond  vastgebonden,  die  zich  door 
hem  goedwillig  van  de  eene  zijde  naar  de  andere  liet 
duweuj  en  bij  wijlen  voorover  tuimelde,  wanneer  de  wan- 
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staltige  kroeskop  het  bankje  met  den  blooten  voet  terug- 
dawde. 

•  Hola,  ventje  r'  riep  VolkeruSi  »je  schijnt  veel  aanleg 
te  hebben  voor  de  zeevaart  I  Waar  is  moeder  Löfna  ?*' 
De  roode  jongeni  die,  toen  Volkeras  zijne  stem  ver- 
hief, juist  gereed  stondi  om  zijn  bootje  op  nieuw  een 
schop  te  geven,  schrikte  zóó  hevig,  dat  hij  voorover  op 
het  dobberend  bankje  viel,  en  met  den  hond  te  midden 
van  den  plas  stortte. 

De  Italiaan  borst  uit  in  een  luid  gelach,  hetwelk  de 
badende  knaap  met  .een  kwaadaardig  grijnzen  beant* 
woordde.  Opstaande  en  het  water  van  hoofd  en  buis 
schnddende,  hief  de  wanstaltige  badgast  het  groote  hoofd 
op,  maakte  den  jankenden  hond  los,  en  boog  toen  zijn 
hoofd  terzijde  op  zijn  schouder,  ten  einde  hierdoor  in 
de  mogelijkheid  te  geraken,  om  zijne  oogen  in  eene  regte 
lijn  te  brengen  met  die  van  den  bezoeker.  En  nu  her- 
haalde hij  het  laatste  woord  dat  Yolkerus  gesproken  had  : 
•  Moeder  Löfna  ?*^ 

»Ken  je  die  niet,  scheel  schelmpje  V*  vroeg  de  poéet. 
Nog  hatelijker  grimde  de  knaap,  die  zoo  het  scheen 
geene  aanmerkingen  dulden  kon  op  zijne  bevalligheid. 
Uit  het  water  gestapt,  zag  hij,  met  het  hoofd  op  den 
schouder  gebogen,  Yolkerus  nog  eens  scherp  aan,  en 
riep  hem  toe: 

•  Jij  hebt  geen  roetzwart  haar  I'' 
»  Die  jonge  triton  is  snaaksch,"   lachte  de   poéet ;    «jij 
hebt    het   nog   veel   minder,    ventje  I     In    den    tijd    van 
Augustus   hadt   je   te   Bome   veel   geld   voor  je  hoofdje 
kunnen  maken." 

De  jongen,  die  deze  laatste  teregtwijzing  volstrekt  niet 
begreep,  ging  met  wijdnitgesperde  beenen  en  de  handen 
in  de  zakken  zijner  wijde^  hoze,  voor  den  ruiter  staan, 
en  schreeuwde: 

•Mijn  haar  moet  wel  rood  wezen,  man  I  ik  draag  nooit 
eene  muts,  en  de  zon  maakt  de  bl&ren  van  de  hoornen 
wel  rood,  waarom  dan  niet  mijn  haar?  Maar,  moeder 
Lü&a  zeis  «zwart  haar,  zwarte  oogen  als  de  vreemde 
hatelijke  Christenen....*' 
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Yolkeru»  bemefkte  tkan»  iiicffe  Ufdsohap^  dal  de  klcMtne 
roodkop  met  zijne  komst  in  verband  atond,  en  wèUigt 
hier  alft  wachten  door  haar  geplaatst  was.  Z<mdtf  alzoo 
verdef  te  onfderzoeken,  zeide  h$  tot  den  knaap : 

•  Moeder  L^a  heeft  n  dus  hiet  heen  gexonden,  om  ie* 
mand  op  te  wachten.  Welnu»  Tentje  I  ik  ben  die  iemand, 
en  daar  jy  heel  juist  de  4>orzaak  hebt  opgegeven  van  je 
roCdem  kruUeboIy  zal  ik  je  ook  die  vaU  nnjne  giijté  haren 
oplossen ;  en  je  zult  zien,  dat  ik  de  regte  beH,  die  door 
nloeder  L^&it  lirordt  gewachte  Yödr  tts  jailsn  zag  ik 
de  vroedevrouw  yoor  't  laatst^  en  sedert  dien  tijd  ia  my 
het  haar  niet  zwarter  geworden  ;  daarenboven,  ftavi  de 
causa  1  1)  zou  ik  het  anders  zelf  hebben  vergrijsd ;  de 
oude  gunsteling  van  koning  Bigebert  is  loo  veilig  niet 
onder  de  speurhonden  viln  Fredegonda.  Ed  alaoo  zult 
ge  mij  naar  de  vroedetrouw  brengen»  kleine  dbikelaarT* 

»  AU  ik  achterop  je  paaid  mag  zitten»  ja  I  Mijn  h<Hid 
Sleipnir  kan  wel  loopeiié'' 

Met  éën  sprong  zat  de  roode  knaap»  dié  zich  weinig 
om  zijn  fiat  pak  scheen  te  bekommeren»  aehtet  op  het 
paard  van  den  Italiaan»  als  UilenB}Hegel  achter  zijn  va* 
der,  en  beiden  draafden  nu»  geVolgd  door  den  hond» 
naar  de  zijde  waar  de  atmelyke  hutten  van  Aldenarda 
aioh  afteekenden  tegen  de  graauWe  Iucht« 


Zoo  als  wij  bemerkten  was  de  hofdichter  van  Sigebert 
en  Bmnilde»  niettegenstaande  zijne  trouw  aan  den  ver- 
moorden koning»  niet  in  welvaart  vooruit  gegaan.  Si- 
geberts  hofhouding  bestond  niet  meer ;  Brunilde»  thans 
geheel  afhankelijk  van  Hilperik»  had  den  armen  man» 
wiens  wijsgeerige  grondregelen  en  dikmaals  voortreffelijke 
raad  haar  weleer  vaak  te  stade  kwamen»  te  midden  harer 
wederwaardigheden  met  den  ongelukkigen  Merowig,  ge- 
heel vergeten. 


1)  Om  ffewifftfye  redeiten. 


m 

Na  ziek  alsoo  -^  seAert  den   tijd   yua  BnnüldflB  val 
binnen  Meta  -*•  sober  to  hebben  anderfaondea  met  bet 
afacdirijiren    vaa    boekea  Toor  de  geestel^'ken,   had   de 
goedhartige   poéet  op  eenmaal  alle  denkbeelden  aan  hof- 
gunst   en  voordeel   vaarwel   gezegd,    en   sleet  het  leven 
ludm  te    middea  zijner  kkusieke   ftvriendeo,   die  hem,*' 
zeide  h^^  ftniminer  ten  kwade  waren,'*     Hij  was  tevre- 
den met  de  schamele  bete  broods  en  de  nederige  boeken- 
eel^  waarin  hy  de  schrijfpen  bestmirde   met  onvermoeide 

Tlijt. 

Op  eenmaal  evenwel  werd  de  eenvoudige  man  op  ze* 
keren  dag  in  zgne  eenzaamheid  gestoord  door  de  komst 
▼an  een  bode,  die  hem  een  klein  beschreven  stukje  per« 
knment  overhandigde,  'twelk  hem  bij  inzage  bleek  te 
zijn  van  Löfina,  de  wijze  vrouw  uit  den  Aldenarda- 
heuvel. 

Een  gevoel  van  afkeer  en  wrevel  was  het  eerst,  dat 
de  geleerde  man  ondervond,  om  verbindtenissen  aan  te 
knoopen  met  eene  vrouw,  die  vergift  kweekte  en  zich 
tot  velerlei  misdaden  bezigen  liet,  alleen  om  haren  goud* 
pot  te  vullen,  begraven  in  het  heidezand ;  maar  daar  het 
geschrift  meldde,  dat  het  de  laatste  bede  was  eener  sterven- 
de die  hem  riep ,  dat  het  belang  van  anderen  en  tevens 
bet  zijne  verbonden  waren  aan  zijne  komst  ten  harent,  en 
de  gedachte  bij  hem  rees,  dat  zij  den  dood  voelende  na- 
deren, alligt  door  haar  aaamgeschraapt  goud  aan  dezen  of 
genen  te  schenken,  dien  zij  leed  had  gedaan,  de  rust  haref 
ziel  wilde  terugwinnen,  besloot  hij  van  den  molenaar 
des  kloosters  te  Metz  een  paard  te  leenen,  en  hoe  guur 
het  herfstweer  ook  ware,  bij  flinke  dagreizen  zijn  togt 
naar  Doornik  te  aanvaarden. 

En  thans  reed  hij  met  zijn  roodharigen  wegwijzer  ach- 
ter  zich,  naar  het  nieuw  verblijf  der  wijze  vrouw,  lig- 
gende in  de  kom  der  mark,  niet  verre  van  den  heuvel, 
welke  zij  vroeger  bewoonde  ter  oefianing  van  haar  zon* 
derling  beroep. 

Aldra  deed  de  knaap  den  poëet  stilhouden  voor  een 
klein  huisje.  Met  rieten  dak  en  leemen  muren,  deed 
het   zich   te   midden   van  het  glooijend  landschap  en  de 
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vele  schilderachtige  hutten  en  Bchaapstallen,  niet  <Miaar- 
dig  voor:  wilde  vliertakken,  na  reeds  met  de  heifiittint 
o  vertogen  I  omstrengelden  het  dak,  en  eene  blaanwe  rook- 
kolom steeg  dwarrelend  uit  de  opening,  te  midden  dmar- 
Tan  aangebragt* 

■  Hier  woont  de  wijze  vrouw.  Mijn  zusje  Walda  past 
haar  op  ;  ik  zal  het  paard  bij  krommen  Akdnlf  den  vilder 
brengen,  om....'' 

a  Ben  je  dol,  jongen !"  vroeg  de  poëet,  » wou  je  dat 
stevige  dier  levend  laten  villen ;  't  is  mijn  eigendom 
niet  eens,  en  buitendien.. ••'* 

«Om  te  villen r*  riep  de  jongen  lagchend  van  het 
het  paard  springende;  »wel  neen,  heeri  dat  is  de  be* 
doeling  niet  —  om  te  stallen.  Akdulf  houdt  stalling 
ook,  is  hoe6mid  en  geneest  de  paarden  als  ze  betooverd 
zijn  door  den  wilden  droes  en  de  nachtmerrie,  en 
brrr  I  die  spookt  hier  zoo,  dat  alle  paarden  op  stal  soms 
tegelijk  brullen ;  lest  zat  het  zwarte  nachtpaard  op 
de  borst  van  me  grootje:  *t  mensch  was  ysselijk  he- 
naauwd...."  1) 

•Nu,  ventje  1"  viel  Yolkerus  in,  »laat  kromme  Ak* 
duif  dan  maar  goed  voor  mijn  paard  zorgen  en  het  ruim 
voer  geven;  't  heeft  gisteren  een  heelen  rid  gedaan." 

De  jongen,  weder  op  het  paard  geklommen,  reed  met 
fier  opgeheven  hoofd  het  dorp  binnen ;  een  groot  aantal 
andere  knapen  omstuwden  hem  weldra,  hieven  een  luid 
gejuil  aan,  en  wierpen  het  dier  met  aardklniten  enstee- 
nen,  zoodat  het  op  eens  wei  door  vijftig  nachtmerries 
tegelijk  geplaagd  scheen,  en  kromme  Akdulf  zijn  reddtf 
werd  in  den  volsten  zin  des  woords. 

Yolkerus  trad  thans  de  schamele  woning  binnen,  hem 
door   den    knaap   als   bet   verblijf  van    de  vroedevrouw 


1)  Nacktmerrte,  in  het  onddiiitflch  Naddmakrt^  d.  i.  ucfa^Muird,  mf 
een  der  swutalTeo^  in  de  oude  rolksTerhalen  afgebeeld  als  een  graole 
aap  met  raige  baren  en  nitpailende  OQgen,  korten  bals  en  dikken  kop. 
Om  ran  hem  be^ryd  te  wezen  ~  want  bij  lette  aich  op  de  borrt  der 
slapenden  en  kwelde  de  paarden  of  aoder  staWee  —  moest  men  de  sdioe- 
nen  mei  het  regtereind  naar  het  bed  keeien,  ens.  Zie  v.  i>.  asaoas 
Woordmhotk  op  het  woord  self. 
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aangeduid  •  Zoodra  door  hem  de  yoordenr  ontsloten  werd» 
ging  ook  de  deur  eener  kamer  open»  die  in  het  donker 
voorhuis  uitkwam.  Een  meisje,  welks  uiterlijk  genoeg 
verried,  dat  zij  het  zusje  was  van  den  jongen,  die  den 
poéet  herwaarts  voerde,  gaf  een  kreet  van  verrassing, 
zoodra  de  hezoeker  intrad,  en  zij  riep  Löfna  toe : 
Il  Moeder  Löfna  I  daar  is  de  vreemde  man  T' 
vWodan  lof  I'*  riep  eene  zwakke  stem,  en  de  poëet 
trad  binnen. 

Eene  bedwelmende  lucht  van  kruiden  ontving  den 
poëet  in  dit  halfdonker  kamerken  :  de  rook,  die  van  den 
haard  opdwalmde,  werd  veroorzaakt  door  het  vuur,  dat 
onder  een  groeten  pot  knapperde,  waarin  kruiden  wer- 
den gekookt. 

•Laat  die  deur  open,  kindi"  zei  de  poéet,  »wie  kan 
in  dit  rookhok  genezen»  wanneer  hij  ziek  is  en  versche 
lucht  behoeft." 

«Mij  baat  geene  versche  lucht  meer,  Yolkerusl  rust 
alleen  l  rust  I  verzoening  met  het  verleden  en  de  toe- 
komst, en  ik  sterf  in  vrede.'* 

Thans  eerst  was  het  Volkerus  mogelijk  de  spreekster 
op  te  merken.  .  Lofna  zat,  niet  verre  van  het  vuur,  in 
een  hoogen  gebeeldhouwden  stoel,  haar  ongetwijfeld  van 
den  koningsburg  gezonden  :  hooge  kussens  steunden  haar 
hoofd,  omwonden  met  eene  door  den  rook  gebrutnden 
doek  ;  haar  vermagerd  gelaat  en  de  ontbloote  armen  droe- 
gen nog  de  veeltailige  sporen  der  vreeselijke  pokziektCir 
die  alom  zoo  veel  offers  eischte.  Wel  scheen  de  ziekte 
reeds  uitgewoed,  doch  bij  een  enkelen  blik  op  haar  half 
gesloten  oogen,  die  reeds  diep  in  de  kassen  waren  ge- 
zonken, en  de  zwakte,  die  haar  zwaar  gefolterd  lig- 
chaam  overheerschte,  behoefde  men  geen  geneeskundige 
te  zijn,  om  aan  deze  lijderes  een  spoedigen  dood  te  ver- 
kondigen. 

•  Zegene  u  de  magt  die  boven  de  menschen  isl"  pre- 
velde Lëfba,  »gij  alleen  kunt  mij  troost  geven.'' 

Volkerus  huiverde  eene  wijle,  doch  trad  evenwel  nader^ 

en  nam  het  zitbankje  tot  zich,    dat  Löfiaa  hem  aanwees. 

Het  meisje,   dat  de   oude  vrouw  bewaakte,  sloop  het 
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nh,   ea  Iki  den  Itaüum  mal  de  kxuke 
alken. 

«Gif  hebb  mij  geroepen^  Löfinal  en  ik  kwim,'*  Bpcak 
de  poé^  hoogst  eraslig. 

•  En  ge  zult  er  loon  voor  yinden^  vriend  van  weleer ! 
De  priesters  der  Christenen  zeggenii  dat  al  de  raopen» 
die  't  Ooster-  en  't  Westerrijk  beasoeken  eu  waarvan  de 
laatste  de  vreeselijkste  ia  -^  eene  pkag,  Yolkemsl  die 
in  de  gedaante  van  den  zwarten  dood,  als  een  wreede 
nachtalve,  van  streek  tot  streek  trekt,  grijsheid  en  jeugd 
foltert  en  naar  het  graf  sleurt»  de  ouders  uit  de  amen 
inkt  van  het  kind»  en  den  zuigeling  van  den  boezem 
der  moeder  —  straffen  z^n  van  den  Grod  der  Christe* 
nen.     Zeg  mij,  Volkemsl  is  dit  waarheid?*' 

»Zoo  is  het,  dochter  Wodansl*'  antwoordde  de  potet 
pl^ig,  ade  Gtid  der  Christoien  staat  hooger  dan  uwe 
goden  en  die  mijner  vaderen ;  vertoornd  over  de  misdaden 
der  menschen,  zwaait  hy  de  geeselroede  alom,  en  straft  en 
tuchtigt  opdat  men  roepe :  » God  ia  groot  1  Bi)  is 
liefde :  liefde  moet  ook  het  doel  d^  menschen  syn."  " 

bHoc  kan  uw  God  de  liefile  weaen,  wanneer  hij  zich 
wreekt»  en  de  tuchtroede  slaat  op  schuld  en  onschuld  ?" 

»De  boosheid  is  als  het  stui&aad  op  den  akker»  het 
kiemt  in  den  zuigeling,  het  sterft  in  den  grijsaard»  en  de 
magtige  hand,  die  de  roede  heft,  weet  alleen  met  welk 
doel  hij  slaat.  Een  wijs  koning  onder  de  alom  v^ra&chuw- 
de  Joden,  die,  bij  de  ziel  van  Seneca  I  evenwel  beter 
zijn  dan  een  groot  deel  uwer  Franken,  lost  dit  raadsel 
op  met  de  woorden :  •  Hij  is  een  goed  vader,  die  sjjn 
kind  straft  I"" 

ft  Waarheid  I  waarheid  T*  mompelde  de  wyze  vrouw, 
het  hoofd  op  de  borst  latende  zinken.  «Welnu  dan, 
man  I  die  de  menschen  kent  en  de  vreemde  schriften  der 
beschaving :  dan  moet  ook  ik  veeleer  door  wroeging 
vergaan,  dan  door  de  vreeselijke  ziekte,  welke  ons  bezoekt. 
Ik  was  het,  V olkems  I  die  Hagens  dochter  -^  want  dit  19 
de  koningin,  de  voormalige  priester  Boduk,  die  ayn  stand 
ontwijdde,  zeide  het  mij  op  zijn  sterfbed  -—  ik  was  het  die 
Fredegonda  opvoedde  en  haatentrotschheidinpmtte...J' 
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•Wat    zegt   gtj  ?"    viel   YMateoE  in,   >i8  Fredegonda 
Hagens  ^dochter  ?'^ 

«Zoo    is    't,    iin|ii    vriend!    ik    veet   het    eerst  sedert 
kort,  en  thans  zie  tk  dnidelQk  den  draad  Tan  het  bloedig 
weeftel  der  listen  en  misdaden,   dat   op  den  ksDingsbnrg 
gesponnen    ^ordt.     Hagen  is  met  wie  hij  schijni  ^    hij  is 
geenszins    de  "mead  idjns  konings,  saaar  de  ^ooAste  Trij- 
and,    dien    HUpeiA    op  aarde   heeft-;  de  koning  koestert 
eene    giftadder   aan    de  borst;    hij  verheft  2ijn  hoxsgraaf 
tot  grootheid  en  roem,  maar  dit   is  genoeg   om  zelf  zoo 
veel     dic^r  te  ranicen*    Fredegondaou  vader  is  niet  een 
man  die  persoonlijk  haat ;    hij   strekt  zipi   -wxaaklnst  vev* 
der    nit   dan    tot  «een  enkele:   ^éhec&e  fanxiHên    moeten 
zwiditeBi    vootr  -mjne  tnagt;   telk,  die   Merenneer  heet, 
vindt  een   vijand  in  hem :;  md&  de  kinderen  zijner  dooh- 
ter   2on    hij   dooden    knmien,   omdat  Hilperik  Inm  nrader 
is«    Aüeen    om    de   zoetheid   der  -wraak  te  ismaken,  hmg 
en  overmengd,  liet  hij  Eb:edegonda  hare  strikken  izettea, 
om    de    kamervronw   AudeTvtera   te  verderven,   en  ihaar 
Hilper^c   tot   echtgenoot   te  'doen  bekomen.     Door  Pre- 
degonda  werkt  hij,  en  sbsirt  den  woesten  Hilperik  van  de 
eene  misdaad   in   de  andere.    Bloed  noch  sdiande,  dolk 
noch  vergifti  de  eer  zijner  svreede  dochter  nodi  de  vlet- 
ten der  Saliêrs  binden  hem.     Waar    geen    gond  baat  tot 
lokspijs,  daar  dienen  de  ibetoovevende  lonken  der  trotsdhe 
koningin,  en  hare  liefde  is  hat  net,  waarin  zij  haren  echt* 
genoot  -verwart.   Alle  misdaden,  door  Salperik  en  Frede- 
gonda   gepleegd,  «sedert   die  bloedige  javenreeks,  zijn  ei- 
gmilijk   door    Hagen  alleen  beraamd  tot  Hilperiks  onder- 
gang   en    dien    van   't   koninklijk  .geslacht.    Andeweraas 
dood  en  die   van    Gaieswinda,   Scherts  moord  en  dien 
van  den  jengdigen  maar  losainnigen  lierowig,    Hilperiks 
voorzoon,  en  zoo  vele  misdaden,  welke  :mBt  «den  deod  van 
Hilperiks  vader  aanvingen,  zijn  plannen  van  den  snooden 
Hagen  door  Fredegonda  voltooid  f* 

•  Barbaren  1*'  mompelde  de  poftet,  >rzeo  ^veel  list  en 
bloeddorst  om  wraak  en  gandJ  Maar  de  oude  koning 
Bloter,  stierf  ook  die  door  Hagens  hand  ?  hij  toch  was 
syn  vriend  en  scèatmeester.?*' 
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•  Dien  rang  had  EEagen  gekocht  met  de  eer  njner 
vrouw  :  weleer  gouddraadtrekker  binnen  den  fishu  des 
konings,  werd  hij  door  dezen,  alleen  omdat  hij  eene 
schoone  vrouw  had,  tot  adeling  verheven,  en  aan  het 
hof  in  de  trwAe  geplaatst.  Hagens  gade  was  pronkriek 
en,  door  de  belofte  des  konings  verblind,  huichelde  zij 
huwelijkstrouw  en  eer  tegenover  haren  echtgenoot ;  dezen 
bedriegende,  boeleerde  zij  met  den  koning,  en  maakte  te 
Braine  goede  sier.  Maar  op  haar  sterfbed  —  o.  Volke- 
rus I  als  de  reeds  vergeten  misdaden  ons  voor  den  geest 
treden  en  het  verleden  in  al  zijne  afisigtelijkheid  voor 
ons  ligt  als  een  bange  droom  met  afschuwwekkende 
spooksels,  dan  worden  bekentenis,  boete  en  troost  ons  meer 
behoefte  dan  de  verfrisschende  wuterdronk  op  de  bran- 
dende tong  en  door  koortshitte  verschroeide  lippen  — 
op  haar  sterfbed  beleed  Hagens  vrouw  hare  misdaad. 
De  beleedigde  Galliër  zag  op  eenmaal,  dat  zi|a  rang 
aan  het  hof  des  konings  door  echtbreuk  gekocht  was ; 
haat  en  wraakdorst  wierpen  onverstikbare  kiemen  in  zijn 
gemoed,  toen  zijne  diepgevallen  vrouw  hem  hare  schuld 
bekende.  Zij  getuigde  evenwel  dat  de  dochter,  welke 
zij  ter  wereld  bragt,  geen  kind  was  van  den  koning^ 
maar  het  zijne.  De  schatmeester  des  Merovingiérs  ge- 
loofde het  misschien  ten  halve,  maar  nam  het  kind  aan 
als  het  zijne,  doch  verborg  de  bevalling  zijner  vrouw, 
ten  einde  de  spotzieke  blikken  des  konings  noch  die 
zijner  hovelingen  op  zich  te  vestigen.  Alleen  vermelde 
hij,  dat  zijne  echtgenoote  vóór  hare  bevalling  was  ge- 
storven en  bij  gevolg  het  kind  met  haar.  Hagen  zond 
den  priester  Boduk,  die  als  geneesheer  tegenwoordig 
was  geweest  en  tevens  biechtvader  was  van  zijne  vrouw, 
tot  mij  ter  opvoeding  van  het  kind,  dat,  volgens  de  ge- 
tuigenis van  den  geestelijke,  door  den  rijken  kinderloo- 
zen  schatmeester  te  Braine  als  pleegdochter  van  een  arm 
vrijman  werd  aangenomen." 

Löfiia  zweeg  vermoeid.  Yolkerus  zeide:  »Oa  verder, 
vrouw  I"  en  bood  de  zieke  op  haar  verlangen  een  wa- 
ierdronk. 

•  Misschien  besloot  Hagen,  alleen  uit  zucht  tot  wraak. 


148 

rijne  bloedverwantschap  met  Fredegonda  te  verbefgen, 
ten  einde  haar  des  te  zekerder  tot  zijn  doel  te  gebruiken, 
en  door  haar  weder  tot  roem  en  magt  te  klimmen,  ver- 
loren door  den  dood  zijner  verleide  echtgenoote.  Toen 
de  oude  koning  Hloter  de  schoone  vrouw  zijns  schatmees- 
ters zag  ten  grave  dalen,  verminderde  ook  zijne  genegen- 
heid voor  Hagen,  dien  hij  dacht  zijne  vernedering  steeds 
met    onverschillig  oog  te  dragen. 

»De  versmade  Oaliiér  bemerkte  ras  dezen  onmiezwaai 
der  koninklijke  gunst;  en  zijne  magt  tegenover  de  zonen 
des  konings  willende  behouden,  besloot  hij  tot  Hloters 
dood»  zoo  om  zich  te  wreken  als  om  daardoor  onder  de 
merovingische  broeders  een  twistappel  te  werpen  over 
het  bezit  van  het  rijk  huns  vaders. 

»De  oude  koning  werd  na  de  herfstjagt  ziek,  en  leed 
aan  de  koorts  te  Braine.  Boduk,  de  laaghartige  priester^ 
die  op  onwettige  wijze  Hildeswinda,  het  kind  van  Ëlil- 
periks  eerste  kebse,  doopte,  was  geneesmeester.  Wij 
bereidden  zamen  de  kruiden  voor  den  vorstelijken  lijder; 
ik  deed  wol&kruid  en  dolle  kervel  onder  de  heilzame 
vlierdranken,  en  —  koning  Hloter  stierf. 

»Dit  was  de  eerste  dronk  der  wrake  van  Hagen ;  de 
eerste  tred  op  het  pad  der  ndsdaad  voor  mij  T* 

•  Vrouw  I'*  zei  huiverend  de  geleerde,  die  naauw  gezet 
was  op  eerlijkheid  en  goede  zeden,  »wat  bewoog  u  tot 
dit  al  ?•• 

Löfiiaas  oogen  glinsterden  bij  deze  vraag,  en  zij  vroeg : 

•  Toen  gij  voor  eenige  jaren,  na  Galeswindaas  dood, 
als  bode  kwaamt  van  Sigebert,  en  mij  aan  deu  heuvel 
bespieddet,  zaagt  gij  toen  niet,  dat  ik  een  goudpot  be- 
groef ?'* 

alk  zag  het,*'  antwoordde  Yolkerus  glimlagchend. 

» Welnu  I  dat  was  het  goud  des  blo^s!  Goud,  goud 
alleen  was  mijn  streven  I  Waarvoor  ?  ik  wist  het  niet  I 
Wie  het  erven  zou  eenmaal  ik  dacht  er  niet  aan;  ik 
maakte  mij  zelve  diets,  dat  men  het  goud,  wanneer  het 
met  ons  werd  begraven,  meê  kon  nemen  naar  het  zie- 
lenrijk;  maar  ook  dit  is  zinsbedrog;  men  neemt  niets 
meé  —  niets  V* 


1«« 

10  Ongelukkige  Harptgone  1"  üweiarie  ^  potot» 

»WelnU|  Yolkemsl  gij  imeet  kee  vd«  miedadeD  «r  be- 
dreven EÏjn,  hoe  Teel  bloeds  er  heeft  gerloeid^  boe  Teel 
.onschuldige  filagfcoffers  er  sijji  gevallen  door  de  baribaaraeii- 
heid,  dier  Mecovingiêrs,  die  buime  magt  greoddea  «q»  bon 
zwaard  en  hunne  ongevoeligheid  WK>r  hetgeen  afecbow 
wdcfc  bij  de  dengdsaraeiL.  Langzaan  als  bet  ffh  darit  uit 
den  bek  der  slang  drupt  op  het  gelaat  Fan  -den  booaen 
lioke  in  onae  godenleer,  2Ód  a%emeten  diwden  Hagen 
^1  IVedegonda  den  Jkoning  en  de  ujnefn  de»  beker 
bonner  bloedwraa[k  toe,  idïe  -door  den  verbUnden  vaaA 
nog  niet  geheel  is  ;geledigd.  AU  moorder  vaa  ecfatge- 
nooten,  broeder  >en  .aoon,  etaat  Hilperik  daar,  «a  toeft 
hem  Gods  wraak  of  de  dood  joufisclaeii  «ut  de  baad  adjner 
gevlgyekte  gemaJan  aelve*  Wat  Hagen  aan  zijn  vader 
deed  gevoelen,  ondervindt  Hilperik  misschien  reeds  tbaas; 
de  door  hem  zoo  aeer  geUefde  .Fredegonda  is  de  min- 
nares geworden  van  baren  handlanger  Lenteidk^  neg 
shuqyt  de  koning  in  zijne  onwetendheid  voort,  maar  zoo 
hij  ontwaakt,  waX  zal  dan  bet  loon  z^  voor  die  vrouw, 
geleerde  vreemdeUiig?  Xieyert  uwe  .gesfibiedaws  een 
voorbeeld  ^elyk  de  (mzey* 

Yolkerus  drukte  de  hand  nadenkend  tegen  iiet  hoofd 
terwijl  hij  dit  schudde,  en  zeide.: 

•  Medea  was  vreeselijk,  Fredegonda  »  bet  meer. 
Vrouw  I  ik  weet  niet  wat  het  doel  is,  met  uw  aanzoek  om 
tot  ,a  te  komen.:  hadt  gij  mij  .slechts  te  midden  mgner 
geschriften  gelaten.  Een  stroom  van  bloedige  .misdaden 
treed  mijn  geest  voorbij  in  dit  uur  als  bleeke  spookge- 
.atalten  uit  Plutoos  r\jk,  dit  vorstenhuis  voor  den  troon 
der  Oppermajesteit  aanklagende.  Hadt  gij  mij  maar  te 
midden  nujner  boeken  ;gelaten;  ik  bespiegel  de  mis- 
daad liever  op  mijne  papyrus  rol,  dan  «dat  ik  baar  in 
alle  naaktheid  zie  te  voorschijn  treden,  en  wel  uit  den 
jnond   van  haar  slagtoffer  zelv«    Wat  wilt  g^  van  mij  ?*' 

»Uw  raad,  uwe  hulp  om.,  voor  zoo  ver  mij  .betreft, 
njQ^  te  herstellen  wat  ik  misdeed.  O,  wees  niet  wreed, 
omdat  ik  u  al  deze  gruwelen  verhaalde ;  sla  mijn  aan* 
zoek   niet  af,    en    laat    mij     in    den     nacht    der   wroe- 


145 

ging  niet  alleen  1  Qenade,  VolkeruB!  wat  ik  u  thans 
zeggen  ga,  is  donkerder  dan  al  de  nachttafereelen  des 
kwaads  die  ik  voor  uwen  blik  riep/' 

Volkems  was  reeds  opgestaan,  en  sints  lang  wars  van 
alle  hofzaken  en  glanzende  misdaden,  te  midden  der 
weelde  en  pracht  gesmeed,  vreesde  hij  op  nieuw  daarin 
gemengd  te  zullen  worden,  en  wilde  hij  Löfha  kortelijk 
meêdeelen,  dat  hij  zich  om  de  daden  der  Merovingiêrs 
niet  meer  bekommerde  en  der  wijze  vrouw  uit  den  Alde- 
narda-heuvel  ried  een  christenpriester  te  nemen,  eerlijker 
dan  Koduk,  opdat  zij  vóór  haren  dood  nog  kalmte  vin- 
den mogt ;    doch,    als   viel  hem   iets   in,    sprak   hij    tot 

zich  zei  ven: 

» Amicus  Plinius  heefk  gelijk,  waar  hij  zegt :  » Wie  de 
boosdoeners  haat,  haat  de  menschenP*  1)  en  zich  weer 
zettende,  vervolgde  hij: 

■  Welaan,  ongelukkige  vrouw!  ga  voort  1" 

»Ik  zeide  u  dan  dat  goud  alleen  de  drijfveer  mijner 
deelneming  aan  vele  van  Fredegondaas  misdaden  was  : 
goud  !  maar  ook  ongeloof.  O,  Volkerus  1  ik  bezat  wel 
de  overtuiging,  dat  al  hetgeen  ik  sedert  dertig  jaren 
leerde  aan  de  mij  toevertrouwde  jeugd,  verdichtselen 
waren  van  den  menschelijken  geest,  maar  juist  die  overtui- 
ging versterkte  mij  tevens  in  het  denkbeeld,  dat  er  geene 
magt  boven  die  der  menschen  bestond,  te  meer  daar 
zelfs  de  afschuwelijkste  misdaden  onzer  vorsten  schijnbaar 
niet  werden  gestrat^.  Voorthollende  als  de  losgebroken 
offerstier,  leende  ik  Fredegonda  de  hand,  en  bereidde 
haar  liefdedranken  en  doodende  mengsels  voor  ellendig 
goud,  en  versterkte  de  misdadige  zucht  in  haar  trotsch 
gemoed.  Maar  thans,  nu  de  rampen  elkander  volgen, 
nu  de  zwarte  dood  ook  het  vorstelijk  purper  niet  spaart, 
nu  roep  ik  uit :  » boven  de  sterren  woont  de  eeuwige 
regter,  die  het  kwade  straft  T' 

Volkerus   boog   het  hoofd  ten  teeken  van  toestemming 
in  de  ervaring  der  vroedevrouw. 

»lk  heb  gezien,"  vervolgde  deze,    «hoe  koning  Uilpc- 


1)  Plikiot,  Lib.  vra.  Ep.  29. 

VI.  10 
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rik  kampte  met  den  dood|  te  midden  z^ner  veelde,  hoe 
Boduk  —  de  vakche  geestelijke,  wien  de  zwartste  misdaden 
als  dreigende  spoken  uit  het  verleden  voor  den  geest 
rezen,  en  welke  hem  schenen  aan  te  klagen  yoor  den 
God,  dien  hij  diende  met  zoo  valsche  ziel,  —  onder 
de  folterendste  doodspijnen  den  laatsten  adem  nitUies ; 
en  nu  boog  ook  ik  het  hoofd:  mijn  ongeloof  wisselde  met 
bange  vreeze  voor  de  ongekende  magt,  welke  de  gee- 
selroede  der  kastijding  allerwegen  doet  gevoelen,  en 
noch  den  wreeden  koning,  noch  de  onnoozele  jeugd 
verschoont. 

»Maar  het  eiode  is  nog  niet  daar,  Yolkemsl  Eerst 
thans  schijnt  die  vertoornde  hemelmagt  de  misdadige 
kebse  Fredegonda,  tot  het  hoogste  punt  geklommen 
der  menschelijke  grootheid,  op  het  gevoeligst  te  willen 
treffen.  Eene  moeder,  mijn  vriend  I  al  is  hare  wreed- 
heid aan  die  eener  tijgerin  gelijk,  kan  evenwel  niet  met 
ongevoelig  oog  aanzien,  dat  hare  kinderen  lijden  en  ten 
grave  gesleept  worden  ;  eene  moeder  kan  iilles  trotseren 
voor  haar  kroost,  tegen  de  woedende  baren  kampen, 
zich  in  de  vlammen  werpen,  zelfs  zich  dooden  voor  hare 
kinderen  ;  maar  hen  te  zien  lijden,  hen  ter  prooi  te 
zien  aan  de  wreedste  folteringen  eener  pestziekte;  met 
siddering  het  oogenblik  te  toeven,  dat  twee  zonoa,  in 
den  eersten  bloei  des  levens  van  haar  zullen  weggerokt 
worden  door  de  ijzeren  hand  des  doods  —  dit,  Volkeras  I 
dit  is  de  zwaarste  straf,  die  eene  moeder  lijden  kan: 
geene  pijnen  der  hel,  die  zulks  te  boven  gaan." 

•  God  is  regtvaardig,"  mompelde  de  Italiaan,  en  vo^de 
er  eene  zijner  gulden  spreuken  bij.     L6fna  vervolgde: 

>Ik  heb,  alleen  nog  uit  liefiie  voor  die  vreeseUjke 
vrouw.  Volkerus  I  de  gevaren  der  ziekte  ook  aan  de 
sponde  van  Hilperiks  zonen  getrotseerd.  Ik  heb  uren 
lang  de  vergiftige  pestlucht  ingeademd,  wetende  wat 
mijn  lot  zou  zijn.  Eindelijk  ben  ik  bezweken,  eindelijk 
tastte  ook  mij  de  doodelijke  plaag  aan,  en  —  Fred^onda 
deed  mij  uit  haar  kasteel  werpen.  Men  droeg  mij  te 
midden  mijner  folterpijnen  hier  heen,  naar  mijne  arme- 
lijke  hut,  en  met  mijn  goud  had  ik  aanvankelijk  gebrek 
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aaa  alles,   zelfs   aan  eene    meêdoogende    hand,    die   mij 
een   dronk  tot  lafenis  bood." 

De  poéet  zag  de  doodsbleeke  gelaatstrekken  en  zaarn* 
gekromde  handen  der  yrouw,  nog  geteekend  met  de 
sporen  der  yreeselijke  ziekte,  meèdoogend  aan,  en 
schudde  het  hoofli.  Hoewel  zijne  ziektekennis  hem  zeide, 
dat  een  wisse  dood  aldra  dit  zwaar  gefolterd  ligchaam 
zou  doen  instorten,  en  de  wil  van  den  geest  alleen 
nog  de  laatste  veerkracht  wekte,  voerde  hij  niettemin 
Liöfha  toe  : 

•  Maar  verlies   nog  niet   allen  moed,    vrouw  I      Mis- 
schien.../* 

Lid&a  schudde  het  hoofd. 

» Welnu  dan  :  wat  kan  ik  voor  u  doen,  om  u  het  ster- 
ven  tot  vrede  te  doen  zijn?'* 

De  vroede  vrouw  haalde  diep  adem,  en  vroeg : 

•  Waar  blijft  de  ziel  na  dit  leven?" 

» Wanneer  dit  leven  deugdzaam  geweest  is,  ddir  I'*  en 
Volkerus  hief  plegtig  den  wijsvinger  ten  hemel. 
Löfna  huiverde. 

•  En  misdadig?'* 

•  Naar  het  oord  der  vervloeking,  waar  eeuwige  pijn 
zal  zijn  en  knersinge  der  tanden  l" 

Lidfna  haalde  andermaal  diep  adem,  en  sprak  angstig: 

•  De  priesters  van  Thor  leeren,  dat  de  ziel  van  den 
boosdoener  eeuwig  dwalen  zal  rondom  den  heuvel,  die 
zijn  overschot  bergt;  of  zich  oplossen  in  neveldamp  en 
op  den  adem  van  den  nachtwind  verdwijnen.  Sterft  men 
den  Btroodood,  Hela  of  een  harer  zwartalven  neemt  ons 
op,  in  den  langen  eentoonigen  nacht  haars  rijks ;  de 
duisternis,  die  geen  licht  voortbrengt,  wordt  ons  deel ; 
we  zinken  weg,  weg  in  den  slaap  zonder  droom,  in 
eeuwige  gevoelloosheid. 

•  Er  zijn  echter  Franken,  die  er  meê  spotten.  De  nome 
heeft  den  sluijer  gespreid  over  deze  onbekende  toekomst, 
en  de  zienster  heeft  dien  nog  nimmer  weggeschoven ; 
maar  uwe  Christenen  spreken  er  anders  over.  2^g  mij 
dus,  wat  leeren  zij  over  het  leven  na  dit  leven?  Wordt 
de    levensgloed,    dien    wij    geest    noemen,    hierna  uitge* 
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bluscht  als  de  vlaswiek,  die  men  doet  ontvlammeD,  en 
na  korten  tijd  uitdooft?  Vaart  geheel  ons  aanwezen 
daarheen,  als  de  afgestormde  boomtak  op  den  stroom? 
Zijn  wij  voor  eeuwig  verloren  en  vergeten?" 

Yolkerus  —  beter  bekend  met  de  geschriften  zijner  hei* 
densche  wijsgeeren  en  dichters,  dan  met  die  der  chris- 
telijke kerkvaders,  en  de  kinderlijk  bijgeloovige  gewoon- 
te zijns  tijds  volgende  —  haalde  een  klein  elpenbeenen 
doosje  van  onder  zijn  opperkleed  te  voorschijn,  en  open- 
de dit. 

Iemand  van  onzen  tijd  had  dit  doosje  welligt  aange- 
zien voor  een  fieschjes-doosje,  ten  gebruike  bij  het  kaart- 
spel, ofschoon  de  genommerde  honderd  beenen  plaatjes, 
welke  het  bevatte,  grooter  waren,  en  aan  beide  zgden 
bedekt  met  kleingescbreven  versregels.  Elk  plaatje 
droeg  eenige  strophen  uit  de  ^oels  van  Virgilius,  en 
diende  den  Italiaan,  even  als  den  meesten  zijner  be- 
schaafde landgenooten  en  Galliërs,  tot  beantwoording  van 
moeijelijke  levensvragen,  of  tot  voorspelling  van  hetgeen 
de  toekomst  brengen  zou. 

Yolkerus  nam  een  twintigtal  dezer  plaatjes,  welke  alle 
het  nummer  zes  droegen,  en  vervolgens  zijne  nevens  hem 
liggende  muts.  Nu  wierp  hij  de  plaatjes  er  in,  schudde 
de  geheimzinnige  voorwerpen  dooreen,  en  toen  de  muts 
met  beide  handen  opheffende,  sprak  hij  tot  de  vroede- 
vrouw  : 

•  Löfnal  de  goddelijke  Virgilius  antwoordt  op  alle  vra- 
gen ;  nimmer  raadpleegde  ik  hem  te  vergeefs ;  zijn  ver- 
helderd oog  spoorde  de  dingen  na  aan  de  overzijde  des 
grafs.  Deze  plaatjes  zijn  beschreven  met  woorden,  die 
ons  tot  troost  kunnen  zijn  in  de  ure  als  de  dood  ons 
nadert.  Strek  de  vermagerde  hand  uit,  droeve  lijderes! 
en  zien  wij  wat  de  dichter  antwoordt : 

De  zieke  vrouw  stak  de  hand  in  de  muts  des  dichters, 
en  reikte  hem  een  der  plaatjes  toe. 

Volkerus  vertolkte  in  de  germaansche  taal  de  schoone 
woorden  voorkomende  in  het  zesde  boek  1). 


1)  Tot  verre  in  de  middeleeaweo  bezat  Virgilins  grooten  roem,  ook  onder 
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» Vooreerst  bestaat  er  een  geest,  die  den  hemel,  do 
aarde,  de  vlakten  der  wateren,  den  lichtenden  bol  der 
maan»  de  zon  en  hare  gelijksoortige  starren,  tot  in  hnn 
binnenste  koestert;  een  verstand^  hetwelk  door  alle  leden 
Terspreid,  dit  heelal  beweegt,  en  zich  verbindt  met  den 
wijden  ommekring  der  natuur/* 

«Er  moet  dus  een  God  zijn!"  mompelde  de  wijze 
vrouw;  »was  de  man,  wiens  orakelen  hier  antwoorden, 
ook  een  dier  Christenen  wier  gruwelen  ons,  die  men 
heidenen  noemt,  dompelen  in  zoo  veel  leeds  ?'' 

■  Geenszins,'*  antwoordde  de  Italiaan,  wetende  hoe  diep 
de  haat  nog  voortleefde  onder  de  heidenen  tegen  de 
Christenen  en  hunne  geschriften,  en  in  welke  mate  de 
heidenen  in  blinden  waan  aan  de  leer  der  Christenen  de 
misdaden  toeschreven,  welke  de  Merovingiërs  en  hun 
hof  hadden  bedreven. 

»En  ook  de  mensch  bezit  een  geest?'*  vroeg  de  vroe- 
devrouw  op  nieuw. 

Volkerus  nam  weer  de  muts,  die  zoo  sohoone  leer- 
stellingen bevatte,  schudde  haar  een-  en  andermaal,  en 
hield  Löfna  de  beenplaatjes  voor. 

De  vroedevrouw  trok,  en  de  Italiaan  deed  haar  de 
uitlegging  : 


het  Tolk,  tO€D  de  ontlnikende  christelijke  letterkaode  reedi  OTer  al  wat 
beidensch  heette,  haar  vtto  nitkreet.  Bij  de  algemeene  vereering,  welke 
Yirgiliiu  als  meester  der  dichtkunde  genoot.  Toegde  sich  een  e  fabelach- 
tige Tergoding  des  dichters»  en  de  meening  won  veld,  dat  in  s^ne  ge- 
schriften zekere  kabalistische  wQsheid  en  geheimnislecr  lagen  opgesloten. 
Oelijktydig  ontwikkelde  sich  hierby  het  gebrnik  der  ^neü  tot  de  torttê 
Virgiliancu,  eene  soort  Yan  p1aneetlezer\j  of  Stichomcmtie,  soo  als  men 
yroeger  deed  met  de  spreuken  nit  de  sybiliynsche  boeken,  en  ook  later 
met  teksten  der  ETangeliën.  Bfen  stak  alsdan  eene  naald  tnsschen  de 
bladen  des  Bybels,  en  het  boek  opslaande,  gold  de  aangewezen  plaats 
tot  antwoord   op  de  orakeWraag. 

Door  dit  gebrnik  Tan  het  romeinsche  heldendicht  Tcrbond  men  aan 
den  naam  des  .dichters'  allerlei  sagen,  en  werd  hem  de  titel  van 
Virgilins  den  toovenaar  gegeven.  Sedert  QerTasins  Tan  Tilburg  (1211) 
werden  de  VirgÜius -sprookjes  opgeteekend,  meermalen  hervormd  en  tot 
een  geheel  versameld,  onder  anderen  in  een  fransch  volksboek  uit  den 
aanvang  der  16de  eeuw,  *twelk  ook  in  het  Engelsch,  Dnitsch,  Neder-. 
dnitseh  en  lelfs  in  *t  IJslandich  is  overgebragt. 


150 

•  Het  menschdom  en  de  geslachten  der  dieren,  zoowel 
zij  die  het  land  betreden,  als  die  welke  de  lucht  klie« 
ven,  en  ook  de  geschubde  soorten,  die  de  zee  onder 
hare  zoute  vlakte  teelt ;  alle  schepselen  bezielt  een  ynnr, 
dat  krachtig  ten  hemel  streeft  naar  zijn  oorsprong,  in 
zoo  verre  het  ligchaam  dit  goddelijk  zaad  niet  verstikt, 
en  aardsche  leden  en  deelen  van  het  sterfelijk  ligchaam 
de  veerkracht  er  niet  van  verstompen.  Van  daar  hunne 
vrees  en  begeerte*  smart  en  vreugde ;  van  daar,  dat  ^j, 
gekluisterd  in  een  donkeren  kerker,  met  zwarten  nacht 
omkleed,  de  hemellucht  niet  ontwaren." 

Het  verheven  antwoord  op  hare  vraag  scheen  door 
Lofna  eenigermate  begrepen  te  worden,  want  haastig  strekte 
zij  de  hand  weer  uit  naar  de  muts,  als  wilde  zy  op 
nieuw  een  orakelplaatje  grijpen,  en  vroeg,  door  doods- 
angst gejaagd  : 
«Maar  wdir,  wddr  blijfb  de  geest  na  dit  leven?" 
De  poëet  verhief  andermaal  de  muts ;  de  stervende 
vrouw  haalde  sidderend  een  ander  plaatje  te  voorschijn, 
en  Volkerus  vertolkte : 

•  Dies  worden  zij  geoefend  door  straf,  en  boeten  voor 
hunne  vorige  wandaden  :  de  één  hangt  in  de  open  lucht, 
ter  prooi  aan  het  spel  der  wafte  winden ;  aan  anderen 
wordt  de  ingekankerde  misdaad  a%espoeld  in  de  onpeil- 
bare zee,  of  uitgebrand  door   vuurl" 

Thans  huiverde  Löfna.  Het  ten  derden  male  zoo 
juist  passend  antwoord  —  misschien  wel  een  weinig  be- 
vorderd door  de  rigting,  welke  Volkerus  gaf  aan  zijne 
muts,  telkens  als  de  vrouw  hare  hand  uitstrekte,  ter 
liefde  zijner  ingenomenheid  met  de  stelsels  van  I^ptha• 
goras  en  Plato  —  maakte  op  de  vroedevrouw  den  diep- 
stcn  indruk,  en  geruimen  tijd  staarde  haar  hol  liggend 
oog  voor  zich  1). 


l)  Be  plaatsen  doorVolkenu  nitgefichrereii  vindt  men  inTii^Uas*VI 
boeky  waar  de  dichter  in  hoogst  treffende  bewoordingen  een  denkbeeid 
geeft  Yan  de  platonische  gCToelena  over  den  staat  der  lielen  na  dea 
dood.  Anchises,  JEneas*  Tader,  wordt  aldaar  sprekende  ingevoenl.  De 
goon   ontmoet  hem  aan  de   rivier   Lelhe',   waar  tallooze   zielen,  g^jk 
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»  Dus  vergelding  hierna  I  vergelding  naar  regt,"  fluis- 
terde zij» 

Het  vertronwen,  dat  de  vroedevronw  scheen  te  stel- 
len in  Virgilins*  zielenleer,  deed  Volkerus*  ijver  des  te  meer 
ontwaken ;  hij  zelf  nam  nu  een  ander  schijQe,  en  las : 

•  Zielfs  dan>  wanneer  het  leven  hen  bij  den  laatsten 
snik  verlaat,  worden  de  ongelukkigen  niet  bevrijd  van 
alle  kwaady  noch  ontslagen  van  de  ondeugden,  vruchten 
des  ligchaams.  Immers  het  kan  niet  anders,  of  veel 
misdadigs  moet  door  lange  bijwoning  zich  ten  naauwste 
met  hun  wezen  verbinden." 

Volkerus,  bemerkende  dat  de  zekerheid  des  doods, 
dien  L((fna  sedert  lang  tegemoet  zag,  aan  de  denkbeel- 
den der  klassieke  ouden,  waaraan  hij  sterk  verkleefd 
was,  des  te  gereeder  ingang  verschafte  bij  de  wijze 
vrouw,  ging  thans  voort,  haar,  volgens  Virgilius'  be- 
schrijving van  het  schimmenrijk,  het  toekomstig  lot  te 
schetsen  van  den  misdadige  en  den  deugdlievende.  Hij 
wierp  zijne  muts  met  de  orakelplaatjes  naast  zich  op  den 
grond,  en  vervolgde : 

m  En  de  schimmen  der  misdadigen,  o  vrouw  l  dalen  af 
naar  het  oord  des  zwarten  nachts,  waar  de  razende  wraak- 
godinne,  gehuld  in  een  mantel  met  bloed  bemorst,  aan 
den  dorpel  zit.  Zuchten  en  felle  zweepslagen  treffen 
daar  het  oor,  en  niet  minder  het  gekletter  en  ratelen 
der  slepende  boeijen.  Ginds  zit  de  regter  Bhadaman- 
thus  met  den  ijzeren  scepter :  deze  dwingt  bekentenis 
af  van  hetgeen  de  misdadiger  daar  boven  bedreef  en 
waarom  hij  ligtzinnig  verschoof  te  boeten  tot  het  eind- 
perk  des  levens  daar  was.  Vervolgens  zweept  de  wreek- 
ster  Tisiphoné,  met  eene  roede,  de  schuldige  scliimmen 
naar  de  velden  des  eeuwigen  nachts,  terwijl  hare  linker- 
hand a&chuwelijke  slangen  in  het  ronde  zwaait. 


méniwermen  op  het  reld,  naar  den  etroom  dringen  om  yergetelbeid  hun- 
ner mUdaden  te  drinken,  en  Terrolgens  weer  naar  de  hoyenwercld  te 
keeren.  Op  de  rraag  Yan  ^ncas :  welke  stjn  dfc  schimmen,  rn  wnt 
beteekent  deze  ttroom  ?  wydt  xyn  vader  nit  over  de  bovenstaande  denk- 
beelden der  ouden. 
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•  Op  bare  gillende  kreten  openen  zich  de  poorten 
der  vervloeking,  akelig  knarsende  op  hare  hengselen» 
en  daar  ligt  de  a&chuwelijke  draak,  de  Hydra,  die  met 
vijftig  verslindende  kelen  hare  offers  toeft;  ginds  ziet 
men  den  stellen  afgrond,  die  naar  den  Tartaras  voert; 
en  daar  binnen  leven  in  dien  eeuwigen  nacht  allen,  die 
op  aarde  hunne  dagen  sleten  in  broederhaat,  of  de  schenni- 
ge  hand  verhieven  tegen  hunnen  vader,  of  degenen  bedro^ 
gen,  die  op  hunnen  bijstand  bouwden.  Dddr  ook  krommen 
zich  in  eeuwige  pijn  al  de  lieden,  wier  gedachten  slechts 
hingen  aan  rijkdommen,  zonder  iemand  door  mededeel- 
zaamheid  te  verkwikken.  Groot  is  deze  schaar!  On- 
derzoek niet  welke  straf  hen  verder  toeft,  of  welke  de 
aard  is  van  de  rampen,  die  deze  ellendigen  moeten 
verduren.  Eenigen  wentelen  groote  steenbrokken  tegen 
bergen,  doch  storten  van  den  top  ter  neder ;  anderen 
hangen  aan  rollende  wielen ;  sommigen  versmachten  van 
dorst,  strekkende  met  verschroeide  tongen  de  handen  ait 
naar  saprijke  vruchten,  doch  de  takken  rijzen  hooger 
naarmate  hunne  hand  ze  nadert;  sommigen  zijn  aan  rot- 
sen geklonken,  en  roepen  met  donderende  stemme  door 
den  eeuwigen  nacht:  «Leert  luisteren  naar  vermaning, 
leert  godsvrucht  en  regt  te  betrachten !''  Maar  al  hadde 
ik  honderd  tongen,  honderd  monden  en  eene  ijzeren  stem, 
nóg  zou  ik  alle  gruwelen  en  ellende  niet  kunnen  noe- 
men in  het  zwarte  rijk  der  eeuwigdurende  strafP' 

Löfnaas  dorre  leden  sidderden  van  koortskoude  bij  de 
schilderachtige  beschrijving  der  hel,  aan  Virgilius  ont^ 
leend.  De  zieke  vrouw  vestte  het  fonkelend  oog,  dat 
nu  weer  vuurvlammen  schoot,  op  eene  kist  in  een 
hoek  der  kamer,  en  toen  op  eene  drinkkan  wijzende, 
smeekte  zij : 

•  Laat  mij  drinken.  Volkerus!" 

De  Italiaan  gaf  de  kan,  welke  een  nieuw  aftreksel 
bevatte  van  wilde  zuring  en  papaverzaad,  zoowel  tot 
verfrissching  der  brandende  tong  als  tot  verdooving  en 
rust  der  lijderes.  Zij  dronk  haastig  eenige  teugen,  en 
hernam  : 

»Kan  men  niets  doen,  om  de  eeuwige  straffen  te  ont- 
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gaan?     Kan   men    ze  niet   afkoopen   zoo  als  de  misdaad 
voor  den  regter?" 

»  Door  boete  en  weldadigheid,  o  Löfna  I  kan  men  den 
tijd    bespoedigen,    om    't  rijk    des  eeuwigen  vredes  in  te 
gaan,    het  verblijf  der  gezaligden,  waar   geurige  laurier- 
bosschen  schaduw   spreiden ;    diir    kleedt    eene    reinere 
koesterende  hemellucht  de  velden  in  purperen  glans;   de 
schimmen  der  deugdzamen  hebben  daar  hunne  eigene  zon, 
hunne   eigene   sterren.     Sommigen   oefenen  zich  hier  de 
leden  op  worstelperken  van  liefelijk  groen ;  zij  spelen  en 
wedijveren  in  kracht ;  anderen  huppelen  op  vrolijke  maat, 
zingen    liederen,   en    strooijen    eeuwigbloeijende   bloemen 
rond.     De  priesterreijen,  met  den  sneeuwwitten  priester- 
band over  het  eerwaardig  voorhoofd,  wandelen  in  slepend 
plegtgewaad   daarheen,    zingen    hunne    liederen    tot  eer 
Tan   Hem,    die  boven  alle  goden  is,  begeleidende  hunne 
lo&angen  met  het  getokkel  hunner  vingeren,  of  't  bespe- 
len  van  de  zevensnarige  lier  met  een  ivoren  staafje ;  dddr 
is    vreugde,    dier  is   alles    geluk,    het  eeuwig  loon    der 
deugd,  welke  het  welgevallen  is  der  Godheid.'' 

Een  kalme  lach  speelde  nu  om  de  lippen  en  op  liet 
door  de  sporen  der  ziekte  zoo  misvormd  gelaat  van  Löf- 
na. Hoe  heidensch  Yolkerus*  denkbeelden  ook  waren 
over  het  leven  na  dit  leven,  toch  strekten  zij  de  onge- 
lukkige vrouw  in  de  verwarde  mengeling  harer  gedacht 
ten  tot  een  rigtsnoer  ter  verkrijging  van  rust  en  verzoe- 
ning met  zich  zelve.  Löfna  kwam  thans  op  het  denk- 
beeld, om  door  weldaden  te  vergoeden,  wat  zij  vroeger 
had  misdreven.  Zij  wilde  nu  den  bloedigen  nacht  van 
het  verleden  verdrijven  door  den  verhelderenden  mor- 
gen eener  zegenrijke  gedachtenis.  En  de  hand  naar  eene 
kist  strekkende,  sprak  zij  met  oogen  glinstrend  van 
vreugde : 

sOpen  dezen  koffer,  Yolkerusl" 
De  poëet  voldeed  aan  haar  verlangen,  nam  den  sleutel 
aan,  dien  zij  hem  bood,  en  ontsloot  het  met  ijzeren  bou^* 

ten  beslagen  deksel  des  koffers^  dat  piepend  op  de  heng- 
selen  draaide. 

Volkerus  staarde  verbaasd  in  de  kist,   waarin  zijn  oog 
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niets  ontdekte  dan  een  ouden  vronwenrok,  gesponnen 
nit  grof  lijnwaad.  Dit  kleedingstnk  lag  zaamgefirooiineld 
in  een  hoek  van  den  ouden  koffer. 

De  geleerde  man  staarde  de  vrouw  aan  met  Terwij- 
tenden  blik,  als  vroeg  bij  baar: 

•  Nog  spotten  in  dit  ernstig  uur?" 

Löfiia  bemerkte  dit  naauwelijks,  maar  sprak  met  flaamre 
afgebroken  stem : 

•  Daarin»  mijn  vriend!  ligt  bet  goud  des  bloeds,  de 
gebeele  ziel  mijns  levens,  het  doel  van  al  mijn  misdadig 
streven ;  het  is  bet  eenig  loon,  dat  ik  ontving  voor  al 
mijne  overtredingen;  ik  kan  bet  niet  met  mij  nemen 
naar  dat  vreeselijk  schimmenrijk,  Volkems  !  neem  den 
schat,  bid  ik  u,  en  raadplegen  wij  boe  dien  te  besteden  T' 

sArme  vrouw!"  antwoordde  de  goedhartige  poëet,  bet 
hoofd  schuddende,  »ik  geloof,  dat  die  troost  n  niet  zal 
kunnen  volgen  in  de  groeve ;  men  heeft  u  ongetwijfeld 
bestolen  tijdens  uwe  ziekte.  In  stede  van  eenige  waarde, 
zie  ik  niets  dan  een  ouden  vunzigen  rok»  waarvoor  een 
gallische  Jood  geen  sest^rtius  geeft.'* 

*Gij  vergist  u:  ik  achtte  mijn  goud,  tgdens  het  beleg 
van  Doornik,  niet  meer  veilig  in  den  Aldenarda-heuveli 
en  ook  niet  bij  de  graven  mijner  vaderen ;  ik  besloot 
dus  het  geld  des  bloeds  te  v^bergen  in  een  mijner  da- 
gelijksche  kleederen/' 

sDe  list  der  schraapzncht  I*'  mompelde  Yolkerus,  en 
niet  zonder  huivering  het  afzigtelijk  kleedingstnk  bij  een 
tip  nemende,  wilde  hij  het  opheffen;  maar  dit  gelakte 
niet:  het  gewigt  der  solidis  tnsschen  het  dubbel  lijnwaad 
genaaid,  maakte  bet  zóó  zwaar,  dat  de  Italiaan  beide 
handen  behoefde,  om  het  uit  de  kist  ie  tillen. 

Onwillekeurig  gloeide  ook  thans  weer  LiOfiiaas  oog, 
toen  zij  het  voorwerp  zag,  waarvoor  zij  geheel  haar  le- 
ven eene  opvolging  van  misdaden  had  gepleegd  en  de 
hand  geleend  tot  moord  en  giftmenging.  Nu  sloeg  sij 
de  handen  krachtig  aan  den  rok,  en  trok  bet  afidg- 
telijk  kleed  op  haren  schoot,  tastte  met  de  dorre  vin- 
geren naar  den  vorm  der  goudstukken  tusschen  het 
lijnwaad,  schudde  het  hoofd,  en  sprak : 
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B  Men  moet  dus  alles  nalaten,  en  zelfs  geen  goud  geeft 
ons  ^n  jaarkring  levens  meer !'' 

■  Löfhal  laat  de  toekomst  n  méër  zijn  dan  het  heden/' 
merkte  Yolkems  aan. 

B  Ja,  ja !  laat  dit  zoo  zijn  I  Welnn,  man  I  die  de  schrif- 
ten der  geleerden  naspoort,  en  mij  in  weinige  oren  meer 
leerdet,  dan  geheel  mijn  leven  van  twijfel  en  ongeloof, 
gij  zijt  niet  te  vergeefs  gekomen.  In  dit  onaanzienlijk 
kleedingstuk  znlt  gij  vier  duizend  solidis  vinden.  Lui- 
ster hoe  ik  ze  verdeelen  wil  : 

»In  het  klooster  te  Poitiers,  gesticht  door  de  vrome  Bade- 
gundcj  eene  van  koning  Hloters  vrouwen  —  Hilperiks  stief- 
moeder — leefk  in  de  vergetelheid  der  afzondering  een  meisje 
in  den  vollen  bloei  der  jeugd,  verstoeten  door  hare  vor- 
stelijke bloedverwanten.     Weet  ge  wie  dat  meisje  is?" 

»lk  wenschte  het  wel  te  weten  T' 

sDe  dochter  van  koning  Hilperik?  Hildeswinda,  het 
balfgedoopte  kind  van  Audewera,  de  ongelukkige  kebse 
des  konings,  door  Fredegonda  verschalkt  en  van  de  liefde 
baars  gemaals  beroofd,  toen  Fredegonda  nog  als  kamer- 
maagd  op  hare  wenken  vloog.  Helaas,  Yolkems  I  ik 
leende  ook  de  hand  tot  den  gewelddadigen  dood  der 
jammerlijk  verstootene  vrouw  en  tot  de  verduistering 
van  haar  arm  kind.  Ik  wil  aan  Hildeswinda  vergoeden 
wat  ik  aan  Audewera  misdeed ;  ge  zult  haar  twee  dui- 
zend solidis  brengen,  haar  smeeken  om  voor  mij  te  bid- 
den tot  hare  goden,op  dat  ik  vrede  smake  hierna.  Dui- 
zend solidis  schenk  ik  u,  Yolkems  1  Gij  hebt  het  ge- 
vaar der  ziekte  getart,  om  mij,  diepgevallen  dochter 
Thors,  nog  troost  te  komen  brengen  uit  de  bron  der 
wijsheid,  welke  uw  levensschat  is  ;  gij  alleen  vermogt  dit. 
De  leer  der  Christenen  is  gevloekt  in  mijn  oog,  en 
wordt  geschandvlekt  door  hen  die  haar 'belijden,  misda- 
den verbergende  onder  gebed  en  kerkpraal,  terwijl  de 
leer  van  Thor  en  Walhalla  mij  koud  laat,  en  dompelt  in 
een  nacht  van  raadselen» 

>Gij  beloofl  mij,  niet  waar,  Hildeswinda  dit  geld  ter 
hand  te  stellen?  Zeg  haar  niet,  bid  ik  u,  dat  het  ten 
deele   verkregen   is   door   mijne  medepligtigheid  aan  het 
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lot  faarer  moeder  en  aan  hare  droeve  afzondering.  Even* 
wel  is  Hildeswinda  gelukkiger  verre  van  den  konings- 
burg  en  den  haat  van  Fredegonda,  dan  te  midden  van 
die  koningspracht,  niets  dan  moord  en  verderf  ademende. 
Acht  honderd  solidis  zal  ik  zelve  uitdeelen  aan  de  armen 
mijner  marken,  en  de  overige  vermaak  ik  aan  ben 
die  mij  oppassen,  en  zorgen  znllen  voor  mijne  begrafenis! 
Zij  is  niet  verre  meer,  oude  vriend !" 

Met  de  armen  over  elkaar  gekruist,  staarde  Volkems 
de  vrouw  aan,  die  in  dezer  voege  hare  misdaad  zocht  uit 
te  wisschen.  Onder  zenuwachtige  spanning  sneed  Vol- 
kerus  met  een  mesje  den  rok  open,  en  lei  de  solidis 
naast  zich  op  de  tafel,  telkenmale  eene  afwerende  be- 
weging makende,  zoodra  Löfna  naar  het  goud  blikte 
en  haar  oog  weer  fonkelde  als  voorheeUj  terwijl  zy  tot 
zich  zelve  sprak  : 

•  Geldzucht  laat  afl  weg  van  mij  T* 

»Ik  hoop,  dat  gij  vinden  zult  wat  gij  zoekt,  Löfna!" 
sprak  eindelijk  de  poëet  op  troostenden  toon  ;  » ik  wensch 
u  rust  en  vrede,  ook  wanneer  uw  leven  nog  gespaard 
mogt  worden.  Eenige  solidis,  ter  voldoening  van  de 
huur  en  de  stalling  van  mijn  paard,  en  om  mijne  reis 
te  kunnen  vervolgen,  sla  ik  niet  af,  maar  duizend  goud- 
stukken behoef  ik  niet.  Ik  heb  geene  rust,  als  ik  meer 
geld  bezit  dan  ik  noodig  heb ;  ik  verkoop  voor  geen 
goud  de  kalmte  die  ik  behoef  bij  mijne  studie  I'* 

» Wijs  gesproken,  man  I  maar  maak  er  dan  anderen 
gelukkig  meê !  Laat  het  niet  mij  behouden ;  het  brandt 
mij  tusschen  de  vingeren !" 

»En  acht  gij  uwe  taak  afgedaan,  Löfna  I  wanneer  uw 
goud  verdeeld  is?" 

De  vrouw  staakte  een  oogenblik  het  gesprek  over 
haar  goud,  staarde  Volkerus  scherp  in  't  oog,  en  schudde 
droevig  het  hoofd. 

■  Welnu  dan,  Löfiial  ik  ben  bereid,  om  ook  de  moei* 
jelijkste  taak  voor  a  te  vervullen,  indien  dit  in  mijne 
magt  is ;  spreek  slechts,  en  wanneer  het  u  de  rust  schen- 
ken kan  die  gij  zoekt,  Volkerus  is  tot  alles  gereed,  ook 
yeonder  de  minste  belooning.     Goud  nut  mij  niet." 
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Löfna  dacht  eenige  oogenblikken  na»  doch  schudde 
andermaal  het  hoofd,  en  antwoordde : 

■  Neen,  neen!  men  zou  u  niet  gelooven,  en  het  kon 
u  het  leven  kosten  :  de  magt  en  list  dier  vrouw  zijn 
onberekenbaar ;  ik  zelve  zal  gaan,  ik  wil  het  laatste 
middel  beproeveui  om  een  einde  te  maken  aan  hare 
misdaden,  ten  einde  het  Westerrijk  te  redden  van  de 
rampen,  welke  gij  alleen  er  over  uitstort.  Ik,  Yolke- 
rus  !  ik  heb  haar  leven  in  mijne  hand  !*' 

m  Gij  r  en  de  ziekte,  welke  u  tot  slagtoffer  kiest, 
heeft  u  reeds  aail  den  rand  gevoerd  van  't  graf;  het 
zou  u  zelfs  grootc  moeite  kosten,  om  van  uw  stoel  op 
te  staan,  en  de  deur  uwer  hut  te  naderen/' 

» En  evenwel,  Volkerus  I  gevoel  ik  dat  de  kalmte, 
welke  thans  in  mijn  gemoed  daalt  als  een  zoete  balsem, 
mij  nieuwe  levenskracht  geeft,  en  mij  aldra  den  togt 
van  Aldenarda  naar  Doornik  of  Braine  zal  mogelijk  ma- 
ken. Het  volk  uws  lands,  Italiaan  1  bemint  de  wraak, 
ook  de  Frank  kent  niets  zoeter  dan  haar.  Fredegonda 
heeft  mij  uit  haren  burg  doen  werpen,  omdat  ik  het 
slagtoffer  werd  van  mijne  opoffering  aan  de  sponde  harer 
stervende  zonen.  O  vriend  I  wanneer  die  onbegrijpelijke 
hemelmagt  werkelijk  regtvaardig  is,  o,  dau  bestaat  er  in 
't  zielenrijk,  dat  gij  mij  beschreeft,  geene  straf  geêven- 
redigd  aan  de  veelheid  harer  misdaden,  aan  de  afschu* 
welijkheid  harer  zwarte  ziel !" 

Nog  lang  bleef  de  voormalige  hofdichter  van  Sigebert 
en  Brunilde  bij  Löfoa  uit  de  Wivenbelte  van  Aldenarda 
in  hare  armelijke  hut,  met  haar  sprekende  over  den  toe- 
stand van  't  bedorven  frankisch  bof,  en  vooral  ook  over 
de  vergelding  en  het  lot  der  ziel  hier  namaals. 

De  vroedevrouw  luisterde  aandachtig,  en  scheen  meer 
getroost  in  haren  toestand.  Zoodra  Walda,  die  bij  Löf- 
na als  ziekenoppasster  diende,  eenig  eten  voor  den 
gast  had  gereed  gemaakt,  deed  Volkerus  zich  regt  te 
goed,  om  tegen  de  vermoeijenis  van  de  reis  bestand  te 
wezen,  en  hierna  nam  hij  afscheid  van  de  zieke  vrouw. 
Het  scheen  werkelijk,  dat  bij  Löfna  —  sedert  zij  haren 
gouddorst    overwonnen    had,    en    Volkerua    de    schitte- 
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rende  goadstakken  weggeborgen  —  de  kalmte  geheel 
terugkeerde,  en  haar  oog  schitterde  Tan  nieuwe  levens- 
kracht.  Op  haar  dringend  aanzoek  liet  de  poëet  haar 
de  sortea  VirgiUctnoê,  van  welke  de  wijze  yrouw  evenwel 
weinig  begreep,  hare  kennis  van  het  Latgn  wdnig  be- 
duidende* 

Toen  de  zon  aan  de  bewoners  van  Aldenarda  het 
einde  van  den  vrij  guren  Wodansdag  verkondigde,  beval 
Volkerus  aan  Walda  om  zijn  klepper  bij  Akdulf  te  laten 
afhalen.  De  kleine  roode  knaap  verscheen  nu  in  Lof- 
naas  hut,  en  zag  den  vreemdeling  met  groote  verbaasd- 
heid aan,  toen  deze  hem  eenig  klein  kopergeld  in  de 
hand  wierp :  het  weinige,  dat  de  poëet  bezat,  toen 
hij  naar  Aldenarda  reed.  De  knaap  prevelde  eenige 
woorden  onverstaanbaar  voor  den  dichter,  keek  weemoe- 
dig naar  diens  tasch,  en  sloop  met  langzame  schreden 
de  heide  over  naar  de  smidse  en  stalplaats   vaa  Akdulf* 

Eerst  na  verloop  van  een  half  uur  kwam  de  jongen 
terug  met  zijn  morsigen  poedel,  en  droeg  op  den  rug  een 
afgeschilden  witten  stok,  waaraan  —  door  middel  van 
een  riempje  —  vier  hoefijzers  bengelden. 

Yolkerus,  ongeduldig  over  't  uitblijven  van  den  jongen 
met  zijn  paard,  zag  vreemd  op,  toen  deze,  in  plaats  van 
het  dier  niets  dan  de  oude  hoefijzers  tehuisbragt.  Zich 
verbeeldende,  dat  de  smid  Akdulf  een  der  Cyklopen 
was  van  Vulkaan,  die  zijn  paard  reeds  levend  had  ge- 
vild en  opgepeuzeld,  vond  hij  in  't  eerst  geene  woorden, 
om  den  knaap  toe  te  spreken :  deze  bleef  hem  intusschen 
als  een  kleine  boschsater  met  wijd  opgesperden  mond 
aangapen. 

Löiha,  die  over  het  tehuisbrengen  van  de  ijzeren  voet- 
zolen des  paards  minder  bevreemdend  opzag,  vroeg  den 
jongen  op  verwijtenden  toon : 

•  Maar,    Snoepje!  —  zoo  scheen  het  jóngsken  te  hee- 
ten  —  is  het  paard  nog  bij  Akdulf?" 

■Ja,    moeder  Lö&al    deze  heer  is  meer  dan  een  vrij* 
man,  een    adeling  van  den  vermoorden  koning  Sigebertt 
dat  weten  we  wel,  en  *t  paard  moest  dus  terdege  opge- 
knapt worden.*' 
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ft  Ze  vergeten  u  nog  niet  te  Aldenarda ,  Volkerns  !'* 
zei  Löfna  glimlagcliend.  » Snoepje  heeft  zeker  gehoord 
wie  ge  waart,  en  men  herinnerde  zich  toen  uwe  ver- 
bindtenis  aan  de  tmste  ran  koning  Sigebert.  Hij  heeft 
alzoo  uw  paard  bij  den  smid  der  adelingen  gebragt*" 

•  Maar  vilt  die  dan  levende  paarden?" 

1»  Wel  neen  I  maar  daar  komt  geen  paard  van  daan 
of  het  is  geheel  vernieuwd :  dat  zal  geld  kostenl" 

Snoepje  wierp  de  hoefijzers  voor  zich  neer,  en  reikte 
Volkerns  den  stok  toe. 

De  poëet  nam  dien  aan,  èn  bemerkte  thans,  dat  hij 
van  onder  tot  boven  met  kruisjes  en  schrapjes  was  in- 
gekeept. Volkerus  glimlachte,  en  haalde  de  schouders 
op,  den  roeden  jongen  den  stok  toereikende. 

«Is  dat  de  rekening?*'    vroeg  Volkerus. 

Het  ventje  knikte. 

•  Tel  eens  op.  Snoep  T*  gebood  de  wijze  vrouw. 

De  jongen  ging  met  zaamgekruiste  beenen  op  den 
grond  zitten,  telde  met  den  vinger  al  de  korfjes  in  den 
stok,  en  blijk  gevende,  dat  hij  met  dergelijke  snij- 
partijtjes  van  den  beroemden  paardenmeester  Akdulf  best 
bekend  was,  teemde  hij: 

» Uittuigen  :  tien  koperstukken. 

v  Wasschen  en  roskammen  :  twintig  koperstukken. 

•Tanden  schoonmaken  :  tien  koperstukken. 

•  Vier  nieuwe  ijzers:  twee  honderd  koperstukken. 
•Voor  't  afnemen  der  oude :  twintig  koperstukken, 

•  Voor  *t  aanzetten  der   nieuwe  :  twintig  koperstukken. 

•  Staart  gevlochten:  tien  koperstukken. 

» Manen  en  hoefvlokken  knippen:  tien  koperstukken. 
•Vijf  broeden  :  vijftig  koperstukken. 
•Drie  bakken  vlotgras :  tien  koperstukken. 
•Twee  bakken   pakhooi:  twintig  koperstukken. 
nTuig  schoon  gemaakt:  tien  koperstukken. 

•  Belezen  en  den  dubbelen  driehoek  ingebrand  tegen 
den  kwaden  droes :  vijftig  koperstukken. 

•  Stalhuur  en  intuigen  :  vijftien  koperstukken. 
»Fooi  voor  Snoepje:  tien  koperstukken. 

» Water   vrij  ;    te  zamen  :    vier  honderd  vijf  en  zestig 


leo 

koperstakken,  makende  twee  solidis.     De  oode  ijzen  zgn 
doorgaans  voor  Snoepje  P' 

Löfna  glimlachte,  toen  Yolkems  in  luid  gelach  los- 
brak. Het  roode  manneken  evenwel  behield  den  groot- 
sten  ernst,  stond  op,  en  strekte  de  hand  uit  naar  Yol- 
kems. 

9  Dat  is  eene  berekening,"  zei  Yolkems,  » waarvoor 
Archimedes  de  muts  zon  afnemen.  Den  hemel  zy  dank, 
Löfna!  dat  nwe  mildheid  mij  in  staat  stelt  tot  eene 
zoo  adellijke  uitgave.  De  heele  molenaarsknol  zal  naaa- 
welijks  drie  solidis  waard  zijn.     Arme  Yolkems!" 

»De  adelingen,  die  op  buit  uitgaan  en  het  geld  vin- 
den als  vuursteen,  geven  niet  veel  om  eenige  goudstuk- 
ken, mijn  goede  Yolkems  1*'  troostte  Lofna,  »en  nimmer 
gaat  de  tmste  op  een  langen  togt  of  keert  er  van  terug, 
of  Mikulf  herstelt  hunne  paarden.  Gij  weet  hoe  trotsch 
de  frankische  ruiter  is  op  zijn  paard,  en  hoe  zeer  hij 
het,  als  in  feestdos,  optuigt,  wanneer  hij  ten  stryde 
trekt." 

»Nu,  de  knol  heeft  mij  goede  dienst  bewezen  en  er 
aanmerkelijk  bij  gewonnen,  dat  moet  ik  zeggen ;  het 
brandmerk  tegen  den  kolder  en  den  kwaden  droes  uit- 
gezonderd. Daar,  snaak  I  daar  heb  je  twee  solidis,  en 
kom  nu  in  tien  tellens  met  het  dier  terug.  Goddelijke 
Apollo  !  zooveel  verteer  ik  in  geen  veertien  dagen  in 
de  Hloodwigs-hoeve ;  ik  had  er  waarlijk  een  nieuwen 
codex  voor  kunnen  koopen  1" 

Weldra  verkondigde  een  luid  rumoer  voor  de  hot, 
dat  de  paardenkunstenaar  zijn  meesterstuk  van  verzor- 
ging kwam  afleveren.  Snoepje  en  met  hem  een  vijftig- 
tal andere  knapen,  verzelden  het  dier,  dat  door  Akdolf 
zelf  werd  bereden,  en  werkelijk  als  hernieuwd  scheen, 
sedert  den  korten  tijd  dat  de  smid  het  onder  zijn  toe- 
zigt  had  genomen. 

Het  vreemdste  van  alles  echter  was,  dat  de  kunstenaar 
het  achterste  voren  op  het  paard  zat :  de  man  hield  de 
teugels  vast  met  de  linkerhand  op  den  mg,  zwaaijeode 
den  ker&tok  als  een  veldheer  zijnen  staf.  Werkelijk  ge- 
leek de  paardensmid  op  den  Cykloop  uit  het  weinig  be- 
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nijdenswaardig  verblijf  van  Uljsses :  reusachtig  groot^ 
met  breede  schouders,  ongedekt  hoofu,  verwarde  haren 
met  roet  en  ijzerswart,  een  listig  gelaat,  insgelijks  met 
koolstoom  overdekt,  en  in  een  ruim  bruin  linnen  kleed 
gehuld,  naderde  de  heksenmeester  Löfnaas  hut  in  gestrek- 
ten  draf.  Yolkerus  nam  uu  voor  goed  afscheid  van  de 
zieke  wittinge,  wierp  Walda  de  koperstukken  toe,  welke 
Laar  broeder  verachtend  had  teruggegeven,  beloofde 
liöfna  onmiddellijk  na  zijne  zending  te  Poitiers  weer 
te  keeren,  in  geval  de  ziekte  haar  mogt  sparen,  en  trad 
Daar  buiten. 

De  kolossale  boefsmid  sprong  nu  vlttg  als  een  vogel 
van  het  paard,  dat  vrolijk  brieschend  voor  de  hut  stil 
hield.  Diep  buigend  voor  den  poëet,  zei  Akdulf  op  den 
kerfiitok  wijzende  : 

•  Uwe '  adelheid  kunt  zien,  dat  ik  niets  meer  berekend 
heb  dan  voor  de  paarden  van  heer  Hagen  en  den  hof* 
meijer  Lenterik.  De  koning  en  de  koningin  betalen 
meer  1" 

» *t  Is  een  oude  molenaarsknol,  kerel  I'*  antwoordde 
Yolkerus  glimlagcliend. 

»Uwe  adelheid  gelieft  te  spotten!  ^t  is  een  edel  beest, 
zoowel  als  zijn  heer,  en  toont  nu  wel  drie  jaar  jonger 
op  eens.  Het  loopt  als  een  haas,  ak  uwe  edelheid  maar 
zulke  strompen  wil  dragen  als  ik/* 

Akdulf  liet  zijne  kousen  zien,  welke  aan  de  binnen- 
zijden  waren  doorweven  met  koperdraad,  dat  naar  buiten 
stak  als  honderd  naalden,  die  veel  overeenkomst  hadden 
met   de    spijkerpunten  in  den   halsband    eens  werfhonds. 

•  Ik  geloof  het  wel,  man!"  hernam  de  Italiaan,  en 
wilde  op  het  paard  stijgen;  maar  de  hoefsmid  weerde 
hem  af,  en  ging  er  nevens  staan  in  de  houding  eens 
jongens,  die  bij  het  haasje  over  springen  der  kinderen 
voor  bok  speelt. 

»Gun  mij,  arme  lyfeigene  van  den  fiskaal  des  koningSi 
de  eer  en  genade,  dat  uwe  « adelheid  over  mijn  rug 
te  paard  stijge ;  gij  zaagt  dat  ik  op  dit  dier  niet  eens 
vooruit  rijden  durf.  Z^egenen  u  de  goden,  en  hoeden 
zij  uw  edel  ros  voor  nachtmaren  en..*." 

VI.  11 


. 
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»Lioop  naar  den  satan  T  riep  Yolkenu,  en  als  een 
ander  koning  Sapor  over  de  ochonden  van  den  kiyga- 
gevangen  keizer  Valerianus,  steeg  de  poèet  over  den 
mg  van  Akdalf  te  paard,  en  rende  het  heipad  af,  dat 
hem  tenigvoerde  naar  de  Hloodwigshoeve. 


ZIIL 


De  Iiand  des  doods< 


«Hen»  TOOI  wien  lelfii  engelen  nddrea» 
Wen  zy  knielend  Toor  xQn  croon, 

't  Godlijk  driemaftl  heilig  stanmlen. 
Op  een  eeuwig  dankbren  toon. 


Hem»  die  dniiend  wereldbollen 
Op  een  enklen  wenk  gebiedt: 

Dnrft  gij  %66  vermetel  hoonen, 
O  nunponlge  I  beeft  gi}  nietr* 

P.  Aa   OKEMOMPl 


Op  de  vale  Doomikerheide,  waar  het  schamel  gehncht 
Aldenarda  de  riet*  en  biesdaken  hief,  had  de  slaande 
hand  Gods  een  gemoed  tot  roaw  en  boete  gedwongen» 
dat  sedert  tal  van  jaren  deelnam  aan  IVedegondaas  mts- 
daden,  en,  met  het  halsstarrig  ongeloof  een^r  heidinne, 
kl  haatte  wat  den  naam  droeg  van  Christen.  Door  goad- 
dorst   gepijnd»    had   Löfna  de  vorstelijke  tijgerin  op  den 
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troon  der  Merovingiers  gediendi  in  ruime  mate  gift»  en 
mionedranken  bereid,  ze  toegediend  met  vaste  hand  — 
maar  eindelijk  boog  zij  voor  den  wil  des  Albestunrders, 
en  de  zondares,  die  nn  eerst  zag,  hoe  groot  en  gedacht 
de  Godheid  was,  die  zij  zoo  lang  met  een  boosaardig 
hart  had  bestreden,  wilde  thans,  indien  het  zijn  kon, 
vóör  haren  dood  door  weldaden  vergoeden,  wat  zij  door 
misdaden  zich  op  het  hoofd  had  geladen. 

Maar  niet  alleen  in  de  schamele  hutten  bleef  de  wre- 
kende^ hand  der  Almogendheid  de  stiafroede  heffen  over 
de  diep  verdorven  franken ;  ook  binnen  den  trotschen 
koningsborg  te  Doornik  en  te  Braine  was  de  zwarte 
dood  binnengeslopen,  en,  na  den  koning  eene  wyle  in 
folterende  pijnen  boven  het  gapend  graf  te  hebben  doen 
zweven,  strekte  hij  thans  de  hand  uit  naar  de  beide  zo* 
nen  des  kontngs,  Hilperiks  trots  en  Fredegondaas  steun 
voor  de  zekerheid  harer  magt  io  de  toekomst. 

Zoodra  Hilperik  te  Braine  door  de  vreemde  pestziekte 
werd  aangetast,  had  Fredegonda  het  fiskaalgoed  verla- 
ten, en  hare  kinderen  met  zich  gevoerd,  vlugtende  met 
hen  als  *t  ware,  gelijk  de  Arabier  voor  den  doodenden 
wind  der  woestijn. 

Den  koning  overlatende  aan  de  zorg  van  den  valschen 
priester  Boduk,  ging  Fredegonda,  vergezeld  van  Hagen, 
Löfna  en  Lenterik,  die  thans  niet  meer  uit  hare  nabij- 
heid week,  naar  Doornik,  de  echouwplaats  van  haren 
vroegeren  nederigen  stand  en  latere  grootheid. 

Yermeenende  aldaar  aan  de  frissche  stroomen  der 
Schelde  het  gevaar  der  ziekte  te  kunnen  ontwijken, 
sleet  zij  naauwelijks  eenige  dagen,  of  ook  binnen  de 
vroeger  reeds  zoo  fel  geteisterde  stad  s}oop  de  ziekte 
gelijk  een  grafspook  binnen,  den  mantel  des  rouws  over 
paleis  en  hutten  uitspreidende 

De  trotsche  glimlach,  op  Fredegondaas  nog  altijd  schoon 
gelaat,  maakte  thans  plaats  voor  den  bitteren  lach  der 
misnoegdheid  en  verachting,  welke  dengeen  de  lippen 
plooit,  die  een  gevaar  tracht  te  ontwijken,  maar  er  des 
te  sterker  door  wordt  vervolgd. 

En  werkelijk  scheen  het  alsof  de  trotsche  bloedgierige 
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koningin,  te  midden  van  allen  luister  en  pracht,  de 
doodende  pestziekte  aanvoerde  met  de  slippen  van  haar 
pronkgewaad,  alsof  ieder  straal,  fonkelende  van  haar 
diadeem  en  de  edelsteenen  barer  armbanden  verdervend 
werkte  op  allen,  die  de  blikken  sloegen  op  haar  heerscb* 
zachtig  gelaat. 

En  vreemd  1  waar  deze  vrouw  den  voet  zette,  scheen  het 
verderf  zich  rondom  haar  te  verspreiden  met  de  snelheid 
eens  doorbrekenden  strooms.  Terwijl  Hilperik  te  Bndne 
in  groot  gevaar  verkeerde  en  Bodak  bezweek,  tastte  de 
ziekte  de  beide  vorstentelgen  aan,  alsmede  Hagen  met 
eenige  vrouwen  en  bedienden  des  hofs,  en  eindelijk  ook 
Löfna. 

Ter  oorzake  van  de  sterkte  zijns  ligchaams,  stond 
Hagen  de  folterende  koortsen  en  grievende  hrandpijnen 
der  ontsteking  door,  o&choon  deze  krankheid  te  regt 
den  naam  droeg  van  Zwarte  Dood.  Zoodra  Fredegondaas 
hedienden  te  Doornik  door  de  ziekte  werden  aangetast  — 
en  onder  dezen  behoorde  ook  Löfna  —  gaf  zij  bevel, 
de  ongelukkige  lijders,  zonder  de  minste  barmhartigheid, 
uit  den  burg  te  verwijderen. 

Intusschen  scheen  de  doodelijke  ziekte  aan  de  Schelde- 
boorden  met  rassche  schreden  elk  oord  te  bereiken.  De 
beide  merovingische  prinsen  kampten  met  den  dood. 
Doornik  was  in  een  ziekenhuis  herschapen  :  handen  ont- 
braken, en  ieder  trok  zich  af  keerig  terug,  om  de  lijken 
ter  aarde  te  bestellen,  welke  vergingen  op  het  vunzig 
stroo,  waarop  zij  den  laatsten  ademtogt  uitbliezen.  Als 
bleeke  schimmen  dwaalden  de  anders  zoo  nijvere  bewo- 
ners der  Scheldestad  thans  hongerende  en  werkeloos 
door  de  straten,  op  welke  de  hevige  regenvlagen  —  als 
weende  de  Hemel  over  het  leed  der  aarde  —  stroomende 
afdaalden.  Vrouwen  en  kinderen,  grijsaards  en  jeugdige 
mannen  weeklaagden  door  de  stad  des  verderfs,  en  smeek« 
ten  aan  den  God  der  Christenen  en  de  goden  der  heide- 
nen verlossing  van  zoo  bang  een  nood. 

En  Fredegonda?  Fredegonda  alléén  stond  daar,  omge*  , 
ven  van  zoo  vele  slagtoflFers,  nog  immer  trotsch  en  hard-  } 
nekkig    als  cene  metalen  grafzuil  te  midden  eens  dooden 
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akkers,  waarvan  de  stormwind  de  houten  kraisen  en  ge- 
denkteekenen  omverwerpt  met  onbeteugeld  geweld,  maar 
zich  de  krachtvolle  wieken  breekt  tegen  het  hecht  me- 
taal. De  verdervende  simonm,  welke  over  België  loeide, 
scheen  op  Fredegonda  geen  invloed  te  oefenen ;  de  Voor- 
zienigheid spaarde  oogenschijnlijk  deze  vronw,  opdat  zij 
des  te  meer  zou  lijden  en  haren  onmenscbelijken  trots 
buigen.  Te  midden  van  alle  pracht  en  luister  ontvlood 
baar  elk,  behalve  Hagen  en  Lenterik,  terwijl  de  bloed- 
gierige  vorstin  —  als  't  ware  dood  en  pest  verspreiden- 
de, waar  zij  de  schreden  wendde  —  thans  den  oos- 
terschen  giftboom  geleek,  welke,  zoo  men  zegt,  den 
wandelaar,  die  onder  zijne  schaduwen  koelte  zoekt  en 
rust,  met  den  adem  zijner  bloesems  doodt,  maar  evenwel 
zelf  krachtvol  voortbloeit,  het  onheil  verkondigend  hoofd 
fier  naar  boven  heffende. 

Koning  Hilperik  eindelijk  herrezen,  maar  niettemin  nog 
lijdende,  keerde,  op  het  vernemen  der  ziekte  zijner  beide 
zonen  naar  Doornik  terug,  en  sidderde  naast  zijne  ge- 
malin, die  alléén  tot  heden  niet  vreesde  voor  de  magtige 
hand  Gods. 


Treden  wij  thans  op  denzelfden  avond,  dat^de  poëet 
Volkerus  in  de  htft  van  Löfna  vertoefde,  den  ons  be- 
kenden koningsburg  van  het  oude  Doornik  binnen. 

Oeene  wachten  noch  schitterende  adelingen  stroomen 
ons  te  gemoet  langs  de  steenen  bogen  der  Scheldebrag, 
welke  naar  de  voorpoort  voert;  slechts  eenige  wachters, 
nog  trouw  gebleven  aan  't  vorstenhuis,  toeven  aan  den 
ingang,  maar  zitten  verbleekt  en  zwijgend  daar  neer, 
het  hoofd  leunende  in  den  handpalm,  den  elleboog  rus- 
tende op  de  tweebladige  bijl* 

Ook  zij  hebben  geliefde  betrekkingen  te  beweenen  \ 
tooverspreuken  noch  gebeden,  voorbehoedmiddelen  noch 
verkoelende  artsenyên  konden  redden.  De  hemel  blijft 
somber,  en  de  zwarte  regenwolken  pakken  zich  yoortdu<-« 
rend  boven  hunne  hoofden  te  zamen  ;  de  paarden  bric"* 
schen    niet    als   verkondigden  zij  heil,  maar  huiveren  en 
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stampvoetten  voor  de  gevulde  ruiven;  de  raven  krassen 
noodkreten  van  den  toren  des  bnrgs,  en  de  hoiveringwek* 
kende  uilen  heffen  een  sckrillen  klaagzang  aan :  voor- 
teekenen genoeg  voor  de  l^geloovige  Franken,  dat  ook 
voor  hen  het  laatste  levensuur  ras  nadert. 

Wij  betreden  de  holklinkende  gangen,  slechts  somber 
verlicht  door  de  romeinsche  hanglampen,  en  bereiken 
eene  kamer,  behangen  met  donker  tapijtwerk,  en  welke 
beschenen  wordt  door  twee  bronzen  kandelaren,  waarop 
de  flambouwen  branden. 

In  het  midden  van  dit  vertrek  des  doods,  bespeuren 
wij  een  groot  rustbed,  omgeven  met  hooge  kolommen, 
rondom  hetwelk  de  purperen  behangselen  met  gouden 
kwasten  in  breede  vouwen  afiialen.  Een  dier  behangsels 
2S  opgeplooid,  en  laat  bij  de  flaauwe  schemering  des 
lichts  in  't  ledekant  de  gelaatstrekken  bloot  van  twee  kin* 
deren  :  den  jeugdigen  Hloter,  Fredegondaas  eenten  zoon, 
en  Simson,  later  Dagobert  geheeten,  die  geboren  werd 
te  midden  van  Doomiks  beleg  en  aan  wien  Fredegonda 
eenigen  tijd  de  eerste  tengen  weigerde  uit  hare  moeder* 
borst. 

De  dekens,  rijk  bestikt  met  bloemen  en  gouddraad, 
laten  enkel  de  handen  en  gelaatstrekken  bloot  van  de 
jeugdige  lijders ;  wel  kronkelen  de  lange  blonde  lokken, 
het  kenteeken  der  Merovingiêrs,  over  hoofdkussen  en 
dekkleed,  maar  de  gelaatstrekken  der  beide  offers  aan 
Gods  regtvaardig  straffende  hand,  zijn  onkenbaar  in  den 
volsten  zin  des  woords.  De  verterende  sporen  der  ziekte, 
welke  den  laatsten  strijd  voert  met  de  jeugdige  krachten 
dezer  beide  knapen,  misvormen  hun  de  handen  en  het 
gelaat;  de  besmettende  ademhaling  vindt  naauwel^ 
uitweg  door  de  gezwollen  keel,  even  als  de  tong  aan* 
getast  door  de  kankerende  ziekte ;  de  oogen  zgn  geslo- 
ten en  diep  weggezonken  in  de  kassen;  sedert  een  aan- 
tal dagen  aanschouwden  de  vorstelijke  broeders  het  dag- 
licht niet  meer.  Zonder  een  laatsten  blik  te  mogen 
slaan  op  hunne  misdadige  ouders,  spert  de  dood  de  huid 
naar  hen  uit,  en  staat  gereed  hen  over  te  voeren  nsar 
't  rijk  van  vrede,  licht  en  eeuwigheid. 
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In  dit  verblijf  des  doods,  ontwaren  wij  aan  de  eene 
zijde  een  man,  wiens  bmine  pij  en  diep  over  het  gelaat 
getrokken  hoofdkap  den  geestelijke  aanduiden*  Aan  de 
andere  seijde  nevens  het  bed  zit  een  ander  man»  eveneens 
gebald  in  een  lang  slepend  gewaad,  maar  met  ongedekt 
hoofd,  omgolfd  door  grijze  lokken  ;  naast  hem  staat  een 
tafeltje,  waarop  schrijftoig  en  eenige  medicijnkmikjes, 
benevens  de  vilten  klepmuts,  door  de  geleerden  dier  dagen 
veel  tot  hoofddeksel  gebruikt»  en  welke,  hoe  menigmaal 
ook  veranderd  in  kleur  en  vorm,  toch  den  oorsprong  ver* 
raadt  van  de  eigenaardige  hoofddekselsi  die  thans  nog 
in  leerzalen,  op  den  kansel  en  in  geregtshoven,  de  hoof- 
den sieren  van  allen,  aan  wie  in  de  wetenschappelijke 
wereld  eeue  onderscheidende  plaats  is  toegekend. 

De  man  aan  de  linkerzijde  der  ziekesponde,  de  gees- 
telijke, bidt,  en  verschuilt  zich  bijna  geheel  tusschen  de 
plooijen  van  het  bedgordijn.  De  gallische  geneesheer  — 
dit  is  de  andere  bewaker  —  slaat  aandachtig  de  beide 
lijders  gade,  en  bevochtigt  soms  met  eene  ganzenveder 
de  brandende  zaamgekroropen  lippen  der  koninklijke  tel- 
gen, beurteling  de  veder  doopende  in  een  der  schaaltjes 
naast  hem,  waarin  verkoelend  vocht  en  verzachtende 
bloemenolie  is  gemengd. 

Maar    hoe    indrukwekkend    ook   dit    doodsch   tafereel 
moge  zijn,  hoe  droef  ook  de  stemming,  die  ons  beheerscht 
zoodra    wij    een  vertrek  binnentreden,  waar  de  dood  een 
onzer   natuurgenooten   eischf,  waar  alleen  bange  zuchten 
de  gra&tilte  vervangen,  welke  reeds  hier  schijnt  te  heer» 
schen    als    de   koning   der  verschrikking  met  onhoorbare 
scbreden  rondsluipt,   en  elk  hart  siddert  voor  het  oogen* 
blik,    dat  het  schrikbarend  woord  des  geneesheers:    »^e- 
dcum  P*  ons  meldt,  dat  het  onomkoopbaar  vonnis  is  geveld — 
bier  wordt   op    eenmaal  de  stroom  dier  droeve  bespiege- 
ling  gebroken    door    de  hooge  gestalte  eener  vrouw,  die 
naast   den   bronzen   kandelaar   —  met  breeden  leeuwen- 
klaauw^i    op   den    grond    rustende  ^-  hare  gestalte  ver- 
beft.      SUink,    maar    tevens    forsch,    is    die    krachtvolle 
vrouwengedaante,    geheel   door  het  licht  der  flambouwen 
beschenen  :    een    grof    wit    linnen    kleed   van  gallischen 
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voriDf  alleen  om  de  middel  gesloten  en  met  wijd  afhan- 
gende mouwen  reikende  tot  aan  den  elleboc^,  daalt  in 
breede  plooijen  langs  hare  schoon  gevormde  leden ; 
ook  eene  kap,  van  dezelfde  stof  en  aan  het  kleed  ver- 
bonden, dekt  haar  hoofd  met  rijke  blonde  vlechten,  gol- 
vende langs  de  bleeke  wangen  en  terzijde  gescheiden 
op  het  voorhoofd  door  een  donnengoaden  hooBlhsmd, 
ingekast  met  kleine  parelen. 

Ontzagwekkend,  maar  tevens  vreesinboezemend  is  dit 
gelaat :  het  donker  blaanw  oog  en  de  bmine  woik* 
braaawen,  vreemd  en  sterk  a&tekende  tegen  die  bleek- 
heid van  gelaat,  alleen  geëvenaard  door  marmer,  en 
tevens  sterk  in  strijd  met  hare  hagelwitte  kleeding  en 
hoofdkap,  boeijen  reeds  den  beschouwer  op  zonderUnge 
wijze.  Maar  daarenboven  zijn  de  verachtende  uitdrukking 
in  baar  oog,  de  bittere  lach,  welke  de  schoon  gevormde 
lippen  zamentrekt,  de  fiere  houding  en  de  over  de  borst 
gekruiste  armen,  zóó  ongepast  aan  dit  sterfbed,  dat 
eene  kille  huivering,  sterker  dan  die  welke  eene  dood- 
sponde gewoonlijk  teweegbrengt,  ons  reeds  bevangt  bg 
bet  binnentreden  dezer  ziekenkamer*  Wij  trekken  het  oog 
van  de  lijders  en  vestigen  het  onwillekeurig  op  bet 
denkend  bleek  gelaat  dezer  vorstelijke  vrouw. 

Fredegonda  —  deze  is  het  —  werd  vijf  jaren  onder, 
sedert  wij  haar  ontmoetten  voor  de  laatste  maal ;  maar 
dit  tijdsverloop  heeft,  in  stede  van  hare  vrouwelijke 
schoonheid  te  verminderen,  die  nog  meer  ontwikkeld. 
In  vollen  levensbloei  staat  zij  thans  daar  als  vrouw  en 
moeder,  bleek  en  onbewegelijk ;  in  hare  gestalte  hel 
beeld  eener  Juno,  en  in  haar  trotsch  maar  schijnbaar  kalm 
gelaat  eene  Melpomenë.  Moeijelijk  zou  de  gelaatkenner 
uit  die  gezigtvormen  de  list  en  onmenschelijke  hartstc^ten 
lezen,  welke  ook  thans  nog  in  dezen  schoon  ge  vormden 
boezem  wonen.  Diepe  smart,  een  blijk  harer  magte- 
loosheid  tegen  hoogeie  krachten,  ligt  in  dit  oog  en  de 
plooijen  des  monds.  En  aldus  staart  zij  op  de  afschu* 
wekkende  gelaatstrekken  harer  zonen,  vol  vreeze  voor 
het  laatste  pand  van  haar  huwelijk,  bewerkt  door  list  en 
moord,    een  zoon  nu  eerst  vijfjaar  ond  en  thans  doode- 
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lijk  aangetast  door  den  giftadem  der  ziekte,  welke  sedert 
zoo  laog  rondom  haar  woedt. 

En  nog  verder  het  oog  slaande»  bespeuren  wij  in  de 
schaduwen  van  het  ledekant  verborgen,  gedoken  in  een 
boegen  stoel|  koning  Hilperik  zelven.  De  lange  haren 
krnllen  over  zijn  vorstelijk  gewaad  ;  men  ziet  de  sporen 
der  pokziekte  nog  op  wangen  en  handen,  en  zijn  oog 
staart  dof  en  gedachteloos  op  den  mozalkgrond  der  ka- 
mer van  dit  hnis,  waarin  reeds  zoo  menige  misdaad  werd 
beraamd  en  gepleegd.  Het  hoofd  is  hem  op  de  borst 
gezonken,  en  zijne  grove  vingeren  spelen  met  zijn  rijk 
getooiden  zwaardband. 

I>e  gailische  geneesheer  bnigt  op  nieuw  over  de  beide 
jeugdige  lijders,  bevochtigt  hunne  lippen  en  schudt  an- 
dermaal het  hoofd. 

» Dus  geene  redding  meer  ?"  vraagt  Fredegonda  met 
doffe  grafstem,  en  de  hand,  tot  eene  vuist  gebald,  op  de 
borst  drukkende,  >  bezitten  de  koning  en  koningin  vanr 
Neustriê  dan  volstrekt  niet  de  magt,  om  den  dood  af  te 
koopen  van  deze  beide  kinderen,  hun  meer  waard  dan 
koningsrang  en  een  uitgebreid  gebied?" 

»Zij  bezitten  die  niet,*'  mompelde  de  gailische  genees^ 
heer:  «voor  den  dood  is  geen  kruid  gewassen." 

9 O  ongeluksbode!  ik  gevoel  dat  gij  waarheid  spreekt; 
maar  er  kunnen  wonderen  gebeuren  I  Zie  ik  sta  op 
bevel  der  kerk  blootsvoets  op  de  kille  steenen  dezer  zaal, 
en  dit  ruwe  linnen  kleed  is  het  eenige  dat  mijne  leden 
dekt ;  ik  at  dezen  dag  enkel  droog  brood  en  dronk  koud 
water;  ik  bad  reeds  eene  geheele  dagschoof  en  even* 
wel  —  bisschop  I  kunt  gij  dan  den  heiligen  Martijn  niet 
bewegen  dat  hij  een  wonder  doe?" 

Bij  deze  woorden  wrong  Fredegonda  de  handen  wan- 
hopig zaam,  en  zette  den  blooten  voet  eene  schrede  ver- 
der. De  geestelijke,  aan  de  andere  zijde  van  het  lede- 
kant, verhief  zich,  en  sloeg  de  wollen  kap  terug.  Het 
licht  van  den  kandelaar,  niet  verre  van  hem,  viel  op  het 
gelaat  van  den  bisschop  Oregorins  van  Tours.  De  gees* 
lelijke  droeg,  ondanks  zijn  hoogen  kerkrang,  een  ruw 
kluizenaarskleed,   en  ging  eveneens  barrevoets,  biddende 
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op  Fredegondaas  verlangen  tot  God»  om  afvrending  der 
vreeselijkste  straf,  welke  eene  naoeder  trefEui  kan:  de 
dood  van  twee  zonen  I 

De  statige  geestelijke,  die  vöór  raim  y^f  jaren  door 
zijn  ambtgenoot  SaWius  van  Alby  opmerkzaam  werd 
gemaakt  op  het  visioen  —  het  goddelijk  stra&waaid,  dat 
deze  boven  het  paleis  te  Braine  meende  op  te  merken  — 
verhief  zicb  langzaam  van  den  houten  zeteU  en  het 
donker  o(^  met  nadruk  rigtende  op  't  gelaat  der  vorstin, 
alsof  hij  haar  tot  diep  in  de  ziel  wilde  blikken,  ten 
einde  te  weten  of  er  werkelijk  eenige  verteedering  in 
dit  gevoelloos  vrouwenhart  was  ontstaan  ^  antwoordde 
plegtig : 

•  Wij  hebben  te  zamen  gebeden  tot  Grod,  domina  meal 
wij  hebben  het  boetekleed  omgord,  wij  hebben  gevast 
en  ons  in  't  stof  geworpen  ,  zie  daar  alles  wat  wij  doen 
kunnen*  De  Godheid  is  vertoornd ;  de  mate  vol.  Er 
moet  méér  gedaan  worden  dan  geboet  en  gebeden !  Se, 
gij  hebt  den  moordpriem  en  het  vergift  gedragen  in  bride 
handen,  en  het  bloed  doen  stroomen  van  verwanten. 
God  en  Christus  dienende ;  dienaren  des  tempels  zijn  op 
uwen  last  gepijnigd,  gebannen  en  voor  't  altaar  des 
Heeren  gedood;  rang  noch  magt,  ouderdom  noch  kunne 
werd  door  u  verschoond,  en  thans,  te  midden  van  de 
plagen  des  hemels,  doet  gij  uwe  onderdanen  op  nieuw 
krommen  onder  het  jok  eener  ongeoorloofde  opbrengst 
van  geld  en  koren,  alleen  om  uwe  schatkoffisra  en  schu- 
ren meer  dan  boordevol  te  vullen !  Sla  het  oog  op  de 
beide  onschuldige  slagtoffers,  in  welke  Grod  n  straft, 
koningin  1  en  oordeel  zelve  met  een  blik  op  het  verle- 
den dat  schreit  om  regtvaardige  wraak,  of  boete  en 
bede  hier  genoeg  zijn,  om  de  slaande  hand  af  te  weren 
eens  langmoedigen,  maar  diep  vertoornden  Gt>ds/' 

Als  ware  de  bisschop,  zoo  even  biddende  met  zijne  ko« 
ningin,  een  boetgezant  uit  den  tijd  der  oude  profeten,  stond 
hij  daar.  De  lange  hoofiikap  teruggeslagen,  zag  men  het 
schoon  gevormd  hoofd,  de  kruin  geheel  kaal  geschoren, 
en  rondom  met  een  krans  van  zilverblanke  lokken  om* 
kroondy  fier  opgeheven  tegenover  de   halsstarrige,    maar 
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thans  tot  demoed  gebogen  vrouw.  Zijne  majestaeuse 
gestalte  scheen  in  de  ruime  pij  langer  dan  zij  werkelijk 
wasy  en  de  beide  handen  des  grijsaards  waren  uitgestrekt 
als  "weeyerkondend  over  de  beide  stervende  kinderen, 
terwijl  de  wijde  mouwen  zijns  harigen  kleeds  afdaalden 
op  het  dek  van  de  sponde  der  jeugd!  ge  lijders» 

fVedegonda  miste  thans  den  moed,  om  als  vroeger  te 
antwoorden  met  onbedwongen  trots;  zij  boog  het  hoofd 
nog  dieper  over  de  borst,  en  de  bisschop  vervolgde  met 
meerderen  nadruk  : 

»In  het  aangezigt  uwer  beide  stervende  zonen,  vrouw  V^ — 
Fredegonda  staarde  bij  dit  woord  den  bisschop  met  een 
fbnkelblik  aan }  maar  zijn  verheven  apostolisch  gelaat 
verhelderd  ziende  als  met  hoogere  geestdrift,  zweeg  zij. 
Gregorius  vervolgde  onmiddellijk :  » Vrouw  zijt  gij  en 
moeder  tevens ;  al  stelde  God  u  tot  koningin  over  dui- 
zenden, dezelfde  gevoelens,  die  elke  vrouw  en  moeder 
aan  het  sterfbed  harer  kinderen  ervaart,  moeten  ook  u 
treffen,  al  ware  uw  hart  met  een  metalen  pantser  omge- 
ven; het  ijzer  wordt  vloeijend  door  den  gloed  des  vuurs, 
de  kracht  der  golven  beuken  de  rotsen  tot  gruis,  de 
bliksem  klieft  den  fieren  eik,  en  zoo  ook  treffen  de  slagen 
des  hemels  een  hart  van  steen,  en  buigen  dit  als  het 
jonge  riet  voor  den  storm. 

» Gebogen  het  hoofd,  vrouwe !  tegenover  het  doods- 
gevaar   uwer   kinderen !     Gebogen  het  hoofd,  en  Iaat  de 

grievende  boezempyn  van  het  berouw  vrijeUjk  uw  gemoed 
verteederen  bij  het   folterend    leed,    dat  de  natuur  alleen 
eene   moeder  lijden   doet.     Onder  het  gewigt  uwer  moe- 
dersmarte  verandere  thans  uw  hart  ten  goede :    dit  is  de 
wille  Gods  I   Leg  af  uw  zelfzuchtigen  moedwil ;   laat  uw 
geweten  kloppen  en  word  menschl    Hier  schiet  uwe  ver- 
stoktheid   te    kort,    zeg   ik  ui    Gebogen  het  hoofd,  ko- 
ningin  Fredegonda  I    en    met   erbarming   gedacht  aan  't 
leed  van  anderen;  met  angst  en  berouw  verschenen  voor 
Gods  gerigtl    Laat  de  afschuwelijke  misdaden  voor  uwen 
geest  treden,  en  sla  tevens  een  blik  op  al  het  onheil  door 
uwe  hand  reeds  dit   jaar   gesticht.    Zie   op  de  duizen- 
den,  die  weeklagend  hunnen  oogst  binnenvoeren.     Jaren 
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Tan  schaarscbte  en  mislukten  boaw  hebben  de  arme  land- 
zaten nitgepnt,  en  nn  Gods  lieve  zon  minzaam  laebt  en 
de  Telden  zegent,  worden  zij  genoodzaakt  de  opbrengst 
hunner  scboyen  te  storten  in  uwe  schatkoffers,  reeds 
overvloeijend  van  goud  en  sieraden.  Vrouwe !  eene  ko- 
ningin moet  de  zegen,  niet  de  geesel  zijn  van  't  menscb- 
dom,  waarover  zij  gebied  voert ;  zij  denke  bij  elke  daad : 
Er  leeft  een  regtvaardig  en  almagtig  God»  de  misdaad 
der  ouders  bezoekende  aan  de  kinderen  tot  in  't  derde 
en  vierde  geslacht  I'* 

De  grijsaard  wees  op  de  beide  offers  des  doods,  wier 
flaauwe  ademhaling  en  stuiptrekkende  beweging  in  de 
gelaatszenuwen  echter  te  kennen  gaven»  dat  het  leven 
hier  nog  niet  geheel  was  uitgebluscht*  De  krachtige 
toespraak  van  den  bisschop,  die,  naarmate  hij  ontwaarde 
dat  zijne  woorden  ingang  vonden  bij  de  trotsche  koningin, 
in  hooger  geestdrift  geraakte,  scheen  een  geheelen 
ommekeer  teweeg  te  brengen  in  *t  gemoed  der  misda*- 
dige  Fredegonda.  Hilperik,  vreesachtig  en  onderworpen 
soms,  zoodra  de  kerkelijke  magt  door  een  man  als  Gre- 
gorius  werd  vertegenwoordigd,  verried  slechts  eene 
groote  neerslagtigheid,  waarin  de  koning  sedert  z^ne 
ziekte  allengskens  was  vervallen. 

Fredegonda  zweeg  toen  de  bisschop  met  spreken  op- 
hield. De  fiere  blik  en  bloeddorstige  glindach  van 
voorheen  verschenen  niet  meer  op  haar  gelaat,  en  in 
plaats  van  Gregorius  tegen  te  treden,  gelijk  zij  Pnetex- 
tatus  van  Bouaan  deed,  sloeg  zij  de  hand  tegen  de 
borst,  mompelde  eenige  onverstaanbare  woorden,  en 
beefde  gemimen  tijd  zóó  hevig,  als  werd  zij  eensslags 
door  geweldige  koortskoude  aangetast. 

Nader  tredende  tot  den  gallischen  medicijnmeester, 
beval  zij  op  gejaagden  toon  : 

•  Leg  vuur  aan,  en  warm  mij  een  uwer  dranken,  die 
aan  het  verkilde  bloed  de  natuurlijke  warmte  kunnen 
hergeven :  warm  mij  wijn  met  vlierbloesem,  ik  ben 
koud  en  huiver  1" 

Gregorius  van  Tours  staarde  nog  immer  met  zijn  groot 
en    donker   oog   de   boetende   vorstin  aan  :  hij  wist  we), 
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dat  de  beide  prinsen  niet  meer  uit  de  doodelijke  gevaren 
der  ziekte  te  redden  waren ,  maar  zoolang  hun  dood- 
strijd daorde,  wilde  hij  voor  't  minst  alles  aanwenden, 
om  bet  gemoed  te  vermurwen  eener  vrouw,  die  in  list 
en  wreedheid  de  monsters  der  oude  fabelen  nog  verre 
te  boven  streefde.  Het  vuur  flikkerde  thans  helder  op, 
en  de  gallische  medicijnmeester  zette  eene  zijner  kruiken 
op  eene  ijzeren  kookstang,  welke  naast  het  vuur  onder 
de  booge  schouw  geplaatst  was. 

In  den  zieletoestand,  in  welken  Fredegonda  sedert  een 
paar  dagen  verkeerde,  beving  de  vrouw  van  germaanschen 
of  batavischen  stam  menigmaal  iets  zonderlings,  waarvan 
nog  de  sporen  bij  de  dochteren  van  *t  noorden  niet  ge- 
heel verdwenen  zijn :  te  midden  van  diepe  smart  of  he- 
vig gewekte  hartstogten,  spreekt  soms  de  beschaafde 
vrouw  in  eene  meer  verhevene,  meer  begeesterde  taal, 
dan  men  elders  misschien  zal  opmerken.  De  poëtische 
zin  baar  aangeboren,  ontwaakt  en  vlamt  op;  buitenge- 
wone geestkracht  verheft  haar  soms  boven  den  man  in 
kracht  tot  handelen,  of  doet  haar  het  middel  zijn,  om 
hem  uit  doffe  moedeloosheid  te  wekken,  terwijl  zij  den 
man  in  den  aangevangen  levensstrijd  aanvuurt  en  steu- 
nend terzijde  blijft. 

Zoeken  wij  die  voorbeelden  in  den  nacht  der  eeuwen, 
wij  behoeven  ons  slechts  te  herinneren  hoe  de  germaan- 
scbe  en  batavische  vrouwen  te  midden  des  gevechts  hare 
eebtgenooten  verzelden,  en  door  krijgsgeschrei  tot  vol- 
harding wisten  aan  te  sporen.  Wij  hebben  slechts  te 
wijzen  op  eene  Thusnelda  nevens  haren  Arminius.  De  la- 
tere voorbeelden  hiervan  zijn  talrijk,  ook  in  onze  schoone 
geschiedenis  :  de  moedige  Baarte,  vrouw  van  IJsselstein, 
Kenau  Hasselaar,  Margaretha  van  Eóilslagen,  Eatharina 
Herman,  Maria  van  Reigersbergen  en  hare  dienstmaagd 
Elsje  van  Houwingen,  met  vele  andere  kloekhartige  vrou- 
wen, gaven  in  lateren  tijd  menig  treffend  blijk  van  deze 
verhevene  geestkracht. 

In  dien  opgewonden  toestand  des  geestes  nu,  namen 
de  vrouwen  van  het  tijdvak  onzer  schets  vaak  het  woord , 
en   spraken    ia  verzentoon, .  althans  in  eene  sprake  meer 
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dichterlijk  en  zangerig  dan  in  gewone  omstandigheden. 
Zoodra  hevige  hartstogt  haar  beheerschte,  of  dat  zij 
door  eene  uitstorting  des  harten  de  zwaarte  van  haar 
zieleleed  wilden  verminderen ,  alsdan  namen  zij  onwil* 
lekearig  toevingt  tot  dezen  hoogdravenden  st^l,  om  ge* 
voelens  en  indrukken  van  eiken  aard :  smart,  vreng* 
de,  liefde,  haat,  onwil  of  verachting,  aan  anderen  meè 
te   deelen  1). 

Dit  oogenblik  der  begeestering  scheen  thans  ook,  na 
de  rede  van  Gregorins,  voor  Fredegonda  daar.  ^ 
dronk  haastig  eenige  tengen  van  den  verwarmden  w$n, 
en  strekte  de  hand  uit  naar  koning  Hilperik,  die  nog  te 
zaamgebogen  zat  in  zijn  leunstoel.  Eene  aanraking  Inrer 
hand  met  zijn  forschen  schouder  en  een  vaste  blik  van 
haar  vlammensohietend  oog  waren  toereikend  om  hare 
overmagt  op  hem  eensslags  te  d6en  gevoelen*  Hilperik 
stond  onwillekeurig  op,  en  vatte  hare  hand.  Nog  im* 
mer  blootsvoets  gaande,  voerde  Fredegonda  hem  naar  het 
ziekbed  ;  met  de  linkerhand  zijne  regter  omklemmeDde» 
strekte  zij  de  andere  band-  met  opgeheven  wijsvinger  uit 
naar  de  stervende  kinderen,  en  riep  luide,  met  de  hel* 
dere  stem  eener  wigchelaresse,  die  een  orakel  Teikon- 
digt,    en   met  den  gloed  der  geestkracht  op  de  wangen : 

«Zie,  mijn  heere  I  sedert  lang  reeds  is  het,  dat  wij 
misdaden  bedrijven,  en  Gods  goedheid  ons  duldt.  Vaak 
heeft  de  Almagtige,  wiens  bestaan  m^  dagelijks  meer 
duidelijk  wordt,  ons  getuchtigd  met  ziekte  en  anders 
onheilen !     En  zie  1  zie  I  wij  hebben  ons  niet  gebeterd  I 

II  Zie !  —  nu  verliezen  wij  onze  zonen !  Zie,  dat  is 
onze  straf,  dat  is  onze  straf,  dat  is  onze  vergelding,  de 
zoenbede  voor  de  tranen  der  armen,  de  klagten  der  wee- 


1)  Talrgk  zgn  hierran  de  Yoorbeelden  in  de  sagaas,  Toorkomende  ia 
*t  Tolkomenste  gedenkstuk  der  ond-gennaansche  zeden.  De  penonea 
dier  oade  verhalen  improTiseren  onophoudelijk ,  soowel  de  mannen  als 
TTonwen.  Meermalen  vinden  wQ  de  improviaatien  dier  vronwen  aldai 
aangekondigd :  TAa  kvad  hum  visu  thessa,  toen  seide  sy  in  Teraea. 
Saga  af  Ragnari  Lodbrocle  c,  6,  10  et  19.  Hun  svarar  og  kvad  mn, 
zij  antwoordde  en  zeide  deze  verzen:  Skioldunga  saga,  c.  31).  Enn 
hun  kvad  vmv;    zij  iprak  tot  hem  tn  venen.     VoUunga  saga  enz. 
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zen,  en  wij  woten  niet  meer  voor  wien  wij  schatteo  ver* 
zamelen !" 

» Wij  woekeren  zonder  te  weten  voor  wie !  Zie  !  onze 
schatten,  de  vrachten  van  roof  en  vloek,  met  bloed  en 
tranen  bespat,  blijven  aldra  achter  zonder  heerl" 

•  Waren  onze  kelders,  zelfs  te  midden  van  gebrek  en 
hongersnood,  niet  vol  wijn?  Bezweken  niet  de  balken 
onzer  scharen  onder  het  gewigt  van  koorn?  Waren 
onze  schatkameren  niet  voortdurend  opgehoopt  met  biin* 
kende  schatten  van  goud»  zilver,  kleinoodeo,  kerksiera- 
den,  tafelpronki  ketenen  en  anderen  vorstentooi?  —  En 
toch  •—  toch  —  het  r\jk8te  wat  wij  bezitten,  onze  beide 
veelbelovende  zonen  verliezen  wij  :  de  koude  dood  roofl 
hen  weg  1)  P' 

Tranen,  de  eerste  na  tal  van  jaren  misschien,  ver- 
stikten thans  hare  stem.  Beeds  bij  den  aanvang  harer 
rede  begonnen  ze  te  stroomen,  en  na  elke  rnstpoos 
vloeiden  ze  des  te  overvloediger.  Fredegonda  hield  op 
met  spreken,  en  liet  het  hoofd  zinken,  diep  zuchtende. 
Voortdurend  sloeg  zij  zich  op  de  borst,  terwijl  zij  in 
zenuwachtige  foltering  met  de  linkerband  de  regter  des 
konings  omklemde.  Eindelijk  weer  het  hoofd  heffende, 
als  voer  plotseling  een  verhelderende  gedachtestraal  haar 
door  den  geest,  riep  zg  uit : 

•  Ha,  mijn  heere  I  ik  weet  uitkomst,  geloof  mij  I  Volg  mij 
naar  uwe  raadkamer;  laat  ons  alle  perkamenten,  waarop 
de  belastingschuldigen  vermeld  staan,  in  *t  vuur  werpen. 
Vergenoegen  wij  ons  met  datgeen,  waarmee  uw  vader 
Hloter  genoegen  nam.  Persen  wij  het  zweet  .den  armen 
niet  langer  af.  Eischen  wij  geene  schatting  meer  van 
hunnen  grond  reeds   zoo   zwaar  door  God  bezocht;  van* 


1)  Gsseoaius  vav  todbs»  Hitt.  Franc,  lib.  Y.  C.  nMoegeiyk  is  het 
te  gelooren/*  «egt  Thierry,  w  dst  dcM  klftgtYolle  ontboexeming  der  mis- 
dadige koningin  een  Terdichtsel  ton  lyn  ran  den  gestrengen  Qregorins. 
De  bindiop  heeft  geenaaina  bet  gebrek  te  deUameien  in  naam  agner 
peiBonen.  Qiegoma  legt  hvn  de  woorden  in  den  mond,  door  hem  sel- 
ven  gehoord,  of  die  hem  door  t\)dgenooten  werden  meegedeeld.  Frede- 
gondaat  rede  en  hare  Terootmoediging  laten  sich  geToegeiyk  nit  het 
boren  aangeroerde  Terklaren.    Tbiihbt,  IténU,  pag.  989,  tome  n. 
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gen  wij    daarmee  het  goede  aan ;    en  onae  kinderen  toI« 
len  leven !" 

Als  een  waanzinnige,  bij  wien  op  eenmaal  het  ver- 
standsvermogen  terugkeert,  en  de  bange  nacht  dergeest« 
verbijstering  eensslags  wordt  vervangen  door  een  helde-* 
ren  zonnegloed  van  het  begrip,  zag  Hilperik  op,  en 
gelijk  iemand,  die  uit  een  zwaren  droom  ontwaakt,  mom- 
pelde hij  met  een  lach  op  de  bleeke  lippen,  terwijl  zijn 
oog  op  de  stervende  kinderen  gerigt  bleef: 

•Leven  I  ja  I  ja  I  leven  I  de  bisschop  zal  bidden  I  Gij 
hebt  reeds  geboet.  Ja,  cijnslijsten  verbranden  I  Boep 
Lenterik  I  hij  kome  I  Ha,  mijne  geheele  tmste  ontvliedt 
mij,  als  ware  ik  Job,  bezocht  aan  lijf  en  goedT' 

•Volg  mijl"  gebood  Fredegonda,  en  Hilperik  met  zich 
voerende,  riep  zij  met  luider  stemme  aan  de  deur : 

•  Lenterik  I    De  schatmeester  Lenterik  kome  !" 

Een  der  vertrekken  werd  haastig  opengeworpen,  en  de 
irankische  adeling  stond  voor  zijne  koningin. 

Zoo  op  iemand,  ook  op  hem  had  het  vijftal  jaren,  dat 
voorbijging,  zigtbare  merkteekeuen  gegriffeld:  de  vurige 
liefdedronken  jongeling  was  tot  man  gerijpt;  ernst  en 
somberheid  kenschetsten  zijn  gelaat,  en  de  ontwaking  uit 
zijn  vurigen  liefdedroom  voor  de  schoone  koningin  was 
niet  zoo  vreugdevol  als  de  Frank  zich  had  voorgespiegeld* 
Tot  den  duren  prijs  van  zich  te  verlagen  tot  sluipmoor- 
der  eens  konings,  had  Lenterik  de  slaa&che  afhankelijk- 
heid gekocht  van  de  heerschzuchtige  vorstin,  ja  de  ziels- 
ibltering,  om  te  midden  zijner  grootheid  eene  valsche 
rol  te  spelen,  was  zijn  deel  geworden.  Immers  elk  ntur 
van  den  dag  moest  hy  vreezen  voor  de  ontdekking  van 
zijn  ongeoorloofd  verkeer  met  Fredegonda,  huiveren  voor 
den  vreeselijken  toom  van  den  woesten  Hilperik.  Ver- 
achtelijk werd  hij  in  eigen  oog,  naarmate  de  roes  ver- 
vloog van  een  hartstogt,  die  den  mensch  allengs  tot 
verderf  voert. 

Met  de  wroeging  in  het  hart,  en  toch  aan  Fredegonda 
gekluisterd  als  aan  hare  schaduw;  in  weerwil  van  zich 
zelven  voor  haar  buigende,  als  de  voetzool  harer  rijkge- 
tooide    brozen ;    dagelijks   voortgeslingerd  tusschen  vrees 
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en  genoti  nu  zich  badende  in  den  wellust  harer  kussen, 
dan  sidderend  voor  den  wraakgierigen  vorst^telkens^als 
de  hier  en  daar  fluisterende  geruchten  zijn  oor  bereikten, 
of  eenig  toeyal  zijn  misdadigen  omgang  met  de  koningin 
dreigde  te  verraden,  zoo  ging  de  bloei  van  zijn  mannelijken 
leeftijd  voorbij,  en  somberheid  sprak  uit  zijn  oog,  terwijl 
de  kuiperijen  en  misdaden,  waaraan  hij  voortdurend  moest 
deelnemen  —  zoowel  als  de  benarde  toestand,  waarin 
land  en  volk  door  de  straffen  des  hemels  verkeerden  — 
hem  meermalen  de  klagt  afpersten:  »Gave  God,  dat  ik 
afdalen  kon  van  mijne  hoogte  tot  de  vreedzame  hut  des 
onvrijen  landzaats  !*' 

Het  oog  van  den  adeling  rustte  thans  bevreemdend  op 
dat  van  Fredegonda*  De  verontrustende  ernst  op  haar 
gelaat,  en  de  tranen  die  haar  oog  ontrolden,  verbaasden 
hem,  terwijl  hare  verootmoediging  en  boete  voor  den 
bisschop  Gregorius  aan  Hagen  een  glimlach  afdwong. 
Deze  booswicht  gevoelde  eene  helsche  vreugde  sedert 
de  uren,  dat  de  koningin,  in  geveinsde  vernedering  voor 
God,  waakte  aan  de  doodsponde  harer  kinderen.  Len- 
teriks blik  rustte  slechts  een  oogenblik  op  het  dof  ge- 
laat des  konings,  die  naauwelijks  hersteld,  eerst  vötfr 
eenige  uren  van  Braine  naar  Doornik  was  gekeerd,  om 
ten  minste  den  laatsten  levenssnik  op  te  vangen  van  de 
lippen  zijner  stervende  zonen. 

Lenterik  boog  het  hoofd,  en  toefde  wat  het  vorstelijk 
paar  hem  zou  bevelen. 

De  zonderlinge  gemoedsstemming,  waarin  Fredegonda 
blijkbaar  verkeerde,  belette  haar  het  spreken  eene  wijle, 
toen  de  adeling  voor  haar  stond.  Eindelijk  sprak  zij 
op  gebiedeuden  toon,  en  zonder  de  minste  gemeenzaam- 
heid met  hem  te  verraden : 

•  Hofmeijer  I  ga  en  haal  mij  de  cijnslijsten,  die  Markus 
de  heffer  onder  toezigt  van  heer  Hagen  heeft  opgesteld. 
Spoed  u  1" 

De  adeling  sloeg  verwonderd  het  oog  op  't  bleek  en 
hartstogtwlijk  gelaat  zijner  koningin,  en  vervolgens  op  den 
koning,    wiens  doffe    moedeloosheid   genoeg    aanduidde, 

VI.  12 
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dat  zijDe  gedachten  niet  tegenwoordig  varen  bij  hetgeen 
rondom  hem  voorviel.  Onmogel^k  was  het  Lenterik  te 
beseffen,  hoe  de  koningin  thans,  in  dit  oogenblik,  ter* 
wijl  hare  beide  kinderen  zich  aan  den  oev^  dea  doods 
bevonden,  met  den  koning  wilde  spreken  over  de  gel« 
den,  die  aan  den  armen  landzaat  soo  onmeedoogend  wer- 
den afgeperst.  Lenterik  haalde  de  schonders  op»  en 
toefile  onwillekeurig  aan  den  ingang  van  het  vertrek. 

Fredegonda  sperde  de  oogleden  op,  stampte  met  den 
voet,  en  beval  op  heftigen  toon : 

» Oa  spoedig !  bij  het  zwaard  van  koning  Hloodwig, 
ga  I  het  leven  mijner  kinderen  hangt  er  van  af.  Ga ! 
ik  gebied  het  n,  ik,  de  koningin  V* 

Het  flikkerend  oog  der  hooggeplaatste  vronw  deed  den 
Frank  het  hoofd  bnigen,  en  met  snellen  tred  spoedde 
hij  zich  naar  het  vertrek,  waar  de  tegelen  en  perka- 
meoten  de.  rijks  werden  bewaard. 

Met  de  armen  over  den  boezem  gekruist,  ging  Fre- 
degonda '  middelerwijl  het  vertrek  des  doods  op  en  ne- 
der, in  opgewonden  stemming  op  nieuw  klagten  en 
verwenschingen  uitende.  De  koning  sloeg  haar  xw^ 
gend  gade  of  vestte  het  oog  op  mjne  zonen.  Gregorins 
bad  in  stilte  voor  de  ziel  der  jeugdige  prinsen,  en  wis- 
selde meermalen  een  blik  met  zijn  vriend,  den  gallischen 
geneesheer.  In  beider  oog  lag  de  oyertuiging,  dat  de 
boete  der  vorstin  weinig  baten  zou  aan  de  je^igdige  lij- 
ders, maar  des  te  meer  aan  het  arme  verdrukte  volk. 

Lenterik,  gevolgd  door  Hagen,  trad  thans  de  schat- 
kamer binnen.  Elk  hnnner  belastte  zich  met  een  groot 
pak  beschreven  perkamenten,  zijnde  de  lijsten  der  bda9- 
tingsommen,  gelegd  op  de  bezittingen  van  Neustriês 
landzaten. 

Teroggekomên  wees  Fredegonda  hen  naar  de  ijzeren 
haardplaat,  op  welke  het  vnur  thans  helder  de  vlammen 
spelen  liet,  en  te  midden  der  donkere  rookkolommen  de 
knapperende   vonken  door  den  broeden  schoorsteen  joeg. 

»Wat  verlangt  gij,  domina  meaV^  vroeg  Hagen,  die 
thans   op   den    burg  meer  als  schatmeester  dan  als 
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graaf  werd  geëerbiedigd.  Ea  nevens  de  perkamenten 
neerknielende,  snoerde  Hagen  de  koorden  loa,  waarmee 
de  paketten  waren  digtgeknoopt. 

» Wat  ik  will**  riep  de  koningin  in  toenemenden  harU- 
togt,  ■  mij  verzoenen  met  God !  de  straffende  hand  af- 
wenden, die  boven  ons  huis  en  volk  is  opgeheven!  Wat 
ik  wil,  kortzigtige  man !  eene  eerste  schrede  doen  op  't 
pad  ten  goede ;  zegen  brengen  voor  vloek,  vreugde 
scheppen,  waar  thans  tranen  vloeijenl  Geene  bloedgel- 
den  meer  in  onze  schatkoffers  I  Vlamt  op,  onregtvaar- 
dige  cijnsbrieven,  die  bet  volk  drukken,  en  ons  de  straffe 
Gods  toevoeren  I  Vlamt  op  als  heilig  outervuur  I  Brengt 
heil  voor  leedl" 

En  met  fonkelend  oog  en  hijgenden  boezem,  hief  Fre* 
degonda  een  aantal  perkamentbladen  omhoog,  en  liet  ze 
vallen  in  het  vuur.  Gretig  krulden  de  vuurtongen  rond- 
om de  beschreven  bladen,  de  oorzaak  van  duizenden 
zuchten  en  tranen  van  de  grondbezitters  en  hutbewoners 
des  rijks.  De  glocijende  bladen  tot  pulver  verterende, 
dwarrelden,  op  wolken  rook  gedragen,  door  den  hoogen 
schoorsteen,  terwijl  de  vlammen  op  de  haardplaat,  als 
met  vrolijken  lust  rondgrepen  naar  nieuw  voedsel,  om 
de  talrijke  namen  en  cijfers  te  vernietigen,  gelijk  de 
zonnegloed  de  lentesneeuw.  Het  somber  vertrek  werd 
aan  alle  zijden  gehuld  in  rooden  vuurgloed. 

Met  stijgende  geestdrift  nam  Fredegonda  een  nieuw 
aantal  belastingbrieven  op,  en  wierp  ze  in  de  vlammen. 
Hagen  en  Lenterik  zagen  elkaar  met  groote  verba- 
zing aan.  Thans  eerst  ging  koning  Hilperiks  ver* 
Btomming  over  't  werk  zijner  gemalin  in  misnoegd' 
heid  over;  hij  hield  hare  opgehevene  hand  met  kracht 
terug,  en  der  koningin  een  aantal  perkamenten  ontruk- 
kende, bulderde  hij  : 

» Hel  en  duivel,  vrouwe  I  waartoe  dit  I  Laat  af,  zeg 
ik  u....  ik  wil...." 

Maar  Fredegonda  ontrukte  hem  op  hare  beurt  even 
spoedig  weer  de  bladen,  en  wierp  ze  in  den  gloed :  haar 
groot  donker  oog,  blikscmsschietende  zel&  door  den 
glans  des   vuurs   heen,    werkte    met   buitengewone   magt 

12* 
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Op   den    koningt    die    steeds  aan  haar  was  onderworpes, 
en  riep  zij  bem  toe : 

•  Wat  staat  gij  daar  en  weifelt,  mijn  heere  ?  Moeten 
dan  nwe  zonen  sterven  ?  Ziet  gij  niet,  dat  de  magt  des 
Hemels  sterker  is  dan  wij  ?  Zoek  de  straf  Grods  te  ont- 
ylngten ;  de  maat  der  gruwelen  is  vol  1" 

Ook  thans  geraakte  koning  Hilperik  in  geestdrift,  en 
een  wenk  gevende  aan  Hagen  en  Lenterik,  snelde  fa^ 
beiden  voor,  nam  eene  der  flambouwen  van  de  lichtdra- 
gers naast  de  sponde  zijner  stervende  kinderen,  en  ging 
met  verhaasten  tred  naar  de  zaal,  waar  de  overige  bla- 
den met  berekeningen  en  belastingsommen  lagen  opge- 
stapeld. 

Weldra  stortte  de  koning  met  zijne  beide  hoflieden 
het  vertrek  weer  binnen,  en  op  nieuw  dwarrelden  de 
vlammende  perkamenten  op  het  knappend  vuur.  Zoodra 
dit  laatste  offer  was  verteerd,  knielde  Fredegonda  neer 
voor  de  haardplaat,  stamelde  eene  bede,  en  deed  de  ge- 
lofte kerken  te  begiftigen  en  armen  wel  te  doen*  Hil- 
perik gaf  Hagen  bevel  naar  de  verschillende  gewesten 
des  rijks  boden  te  zenden  en  zijnen  vassalen  te  verkon- 
digen, dat  de  drukkende  besluiten,  betreffende  de  grond- 
en goederenbelasting,  nietig  werden  verklaard,  en  het 
aan  alle  graven  en  fiskaalbeambten  was  verboden  ze 
voortaan  toe  te  passen. 

Toen  deze  overwinning  op  zich  zei  ven  door  het  me- 
rovingisch  vorstelijk  paar  was  behaald,  keerden  beiden 
naar  de  sponde  hunner  zonen.  De  blikken  van  den 
bisschop  en  den  geneesheer  voorspelden  echter  evenmin 
hoop  als  weinige  oogenblikken  vóór  deze  daad  van  Fre- 
degondaas  boete  en  verootmoediging.  De  wrekende  hand 
Gods  was  onafwendbaar.  Met  angstig  kloppend  hart 
sloegen  zij  de  steeds  verzwakkende  ademhaling  der  beide 
lijders  gade,  en  toen  de  zon  hare  eerste  stralen  vereenigde 
met  die  der  flambouwen  in  de  zaal,  viel  haar  kw^nend 
licht  op  de  beide  lijken  der  merovingische  prinsen. 

•  Mijn  heerel''  zeide  Gregorins  van  Tours,  BGod 
heeft  bet  anders  gewild ;  uwe  zonen  zijn  dood  ?*' 
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» Dood  I  dood  1'*  mompelde  de  koning,  en  stortte  als 
verlamd  in  zijn  zetel.  God  straft  mij  zwaar ;  hadde  ik 
veeleer  land  en  schatten  verloren  !  een  bedelaar  is  thans 
rijker    dan   ik  I     Vloek  over  mij,  dat  ik  en  deze  onnoo* 

zelen  het  leven  ontvingen  I'* 

ICn  Fredegonda,  uitgestrekt  over  de  beido  lijken  harer 
zonen,  rukte  zich  de  haren  uit  het  hoofd,  scheurde  haar 
linnen  boetekleed  aan  flarden,  en  deed  de  sterfkamer 
v^eergalmen  van  hare  kreten  : 

» Oij  zijt  wreed,  o  God  I  Dood  ook  mij  I  2iend  uwen 
bliksem  op  mij  I  Ha  !  geene  boete  I  geen  berouw  I  Mis- 
da4en  op  nieuw  I  Vloek  over  ons  huis  I  Zoo  er  geene 
vergeving  is  bij  U,  veelmin  zal  zij  wezen  bij  de  Mero» 
vingiêrs  1)1'^ 


♦-^ 


XIV. 


De  ecbtbreukt 


>Ik  riep  u/*  £oo  sprak  sjj,  met  kracbtelooze  stem, 
Ofiwhoon  nw  sorgen  niet  beyolen. 
Verneem  een  geheim  dat  m\j  teistert  en  doodt, 
Te  lang  in  myn  boeiem  Terscholen.** 

En  *t  gif  was  geschonken,  de  awadder  gestort. 
De  rast  had  zyn  hoesem  yerlaten ; 
En  haar  die  hy  innig  beminde  en  aanbad. 
Begon  by,  o  gmwel,  te  haten.** 

F.  XKXS,  dê  ffêrstelling. 


**/>*>/^'**^'^^<^r»^ 


Zoodra   de   po^t   Volkerus   met    zijn  vurig  ros,  door 
Akdulf  zoo   adellijk  opgeknapt,    de    muren  van  Doornik 


1)  QbBO.  van  TO0BS.  V,  c,  35. 
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achter  zich  had,  vervolgde  hij  in  vlugge  dagreizen  zijn 
togt  naar  het  oude  Pictavium,  nu  Poitiers,  de  hoofilstad 
van  *t  departement  Vienne. 

Eene  zoo  verre  reize  behoordoj  in  de  dagen  van  ons 
verhaal)  waarlijk  niet  tot  de  gemakkelijkste  ondernemin- 
gen ;  maar  Yolkenis,  gewoon  aan  het  reizen  en  bekend 
met  zoo  vele  menschen  en  zaken,  vond,  vooral  na  hij 
zoo  ruimschoots  goudstukken  kon  laten  wisselen,  gemak* 
keiijk  een  herbergzaam  dak^  goeden  wijn  en  eene  wanne 
stalling  voor  zijn  flinken  viervoeter.  En  al  verder  trek- 
kende, ontwaarde  de  geleerde  man  meer  en  meer,  dat 
het  wel  hoogst  aangenaam  is  den  schat  d^r  wetenschap, 
gelijk  Bias,  in  het  hoofd  te  dragen,  maar  toch  nog  aan- 
genamer, wanneer  die  van  Croesus  er  meê  is  vereenigd, 
al  waren  dan  ook  de  solidis  door  de  misdadige  schraap- 
zucht  eener  oude  heks  bijeengebragt. 

En  eindelijk,  na  eene  reis  van  tien  dagen,  zag  Yol- 
kerus  de  oude  stad  voor  zich.  Niet  verre  van  eene  der 
poorten,  verhief  zich  het  klooster  der  beroemde  konink* 
lijke  abdisse,  later  als  heilige  vereerd. 

Ond^r  de  godvruchtige  stichtingen  dier  tijden,  was 
dit  gebouw,  bestemd  tot  geestelijke  afzondering,  onge- 
twijfeld wel  het  voornaamste  en  merkwaardigste.  Kade- 
gunde,  de  stiphtster  en  abdisse,  was  de  dochter  van  e^ 
Saksisch  koning,  die  in  het  jaar  529  door  koning  HIo- 
ter  —  Hilperiks  voidev  —  was  overwonnen.  De  Saks, 
op  't  slagveld  gesneuveld,  liet  twee  kinderen  achter,  een 
knaap  en  een  meisje,  vallende  in  de  handen  zijner  vijan- 
den. Het  meisje  vooral  was  van  zoo  uitstekende  schoon- 
heid, dat  zij  terstond  het  oog  des  koiiings  tot  zich  trok. 
Naauwelijks  acht  jaar  oud,  bezat  zij  reeds  zooveel  lief- 
talligs, dat  de  jeugdige  lenteknop  eene  bekoorlijke  maag- 
delijke bloem  beloofde,  en  koning  Hloter  bevel  gaf,  om 
aan  de  opvoeding  van  het  kind  niets  te  sparen,  met 
oogmerk  om  haar  later  tot  echtgenoote  te  nemen. 

Hare  jeugd  vloeide  heen  aan  de  oevers  der  Somme.  Ba- 
degunde  leerde  te  midden  der  gallische  vrouwen  meer  dan 
andere  meisjes  van  germaanschen  stam,  wier  opvoeding 
alleen    bestond    in   den   galop    der   jagt    en   het  spinnen 
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van  lijn  waad  •  Onder  dezo  gallische  vrouwen  van  hoogen 
adel,  was  er  eene,  die  boven  alle  uitmnntte  in  kennis 
en  godsvracht,  en  zich  *t  ongelukkige  meisje  ernstig  aan* 
trok,  huiverende  echter  voor  het  lot,  dat  haar  eenmaal 
te  wachten  stond  aan  de  zijde  des  barbaarschen  konings. 
De  vrouw,  die  wij  hier  bedoelen,  was  Theodegil* 
de,  de  dochter  van  koning  Theodorik  van  Oost-Frank- 
rijk, broeder  van  Hloter,  en  dus  zijne  volle  nicht:  de- 
zelfde Theodegilde,  die  eenmaal  de  ongelukkige  gade 
werd  van  den  warnerschen  koning  Hermegiskel  en  later 
huwde  met  diens  zoon  Radigis.  Na  haren  echtgenoot, 
uit  nooddwang,  aan  de  britsche  of  liever  angelsaksische 
prinses  Ella  te  hebben  afgestaan,  keerde  deze  ongeluk- 
kige kleindochter  van  Hloodwig  naar  Oostfrankrijk  terug, 
en  stichtte  de  beroemde  abdij  te  Sens,  zich  geheel  van 
de  grootheid  der  wereld  afisonderende  1). 

Behalve  aan  deze  vorstelijke  vrouw  werd  de  opvoeding 
van  Badegunde  tegelijk  toevertrouwd  aan  den  ons  welbe- 
kenden monnik  Fortunatus,  een  Gallo-Romein  van  groote 
beschaving,  latijnsch  dichter,  zeer  gezien  bij  de  franki- 
sche  koningen  en  vooral  hooggeschat  door  Theodegilde, 
wier  biechtvader  hij  was  en  haar  togtgenoot  naar  ons 
vaderland.  Later  werd  Fortunatus  tot  bisschop  van  Poi« 
tiers  verheven. 

Onder  het  toezigt  van  twee  zulke  personen,  kon  het 
wel  niet  anders,  of  Badegunde  ontving  eene  geheel  an- 
dere leiding  dan  zulks  aan  *t  barbaarsche  hof  der  fran- 
kiscfae  koningen  het  geval  zou  geweest  zijn.  De  onder- 
gang van  het  huis  haars  vaders,  de  verdrukking  van 
haar  vaderland  —  Thuringen  —  en  van  hare  landge- 
nooten,  alsook  de  droeve  dood  harer  ouders,  hadden  op 
de  schoone  Badegunde  zoo  diepen  indruk  gemaakt,  en 
haar  zoo  sterk  vervuld  met  afkeer  voor  de  wereld,  dat 
de  geschriften  van  de  profeten  en  apostelen,  de  legenden 
der  martelaren  en  de  gedichten  der  klassieke  Bomeinen 
de  wereld  werden  in  welke  hare  gedachten  zich  onaf- 
scheidelijk bewogen. 


1)  Zie  oozc  voorgaande  schels :  liUdigys,  pag.  iss. 
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Hare  tranen  vloeiden  bij  het  verhaal  van  de  mar* 
telingen  der  eerste  geloofsgetuigen  van  het  Christen- 
dom, en  zoo  zij  bij  het  lezen  van  andere  geschriften 
vaak  droomde  van  vrede  en  vrijheid,  de  beelden,  welke 
voor  haren  geest  rezen,  bleven  duister,  zoodat  de  gods- 
dienstige verrukking,  waarin  al  de  verhevene  en  edele 
vermogens  harer  edele  ziel  zich  oplosten,  bij  haar  geheel 
het  overwigt  behield.  En  naarmate  hare  liefde  voor 
zedelijkheid  en  beschaving  won,  bestraalde  haar  het  reine 
hemellicht  van  het  vertroostend  en  zegenrijk  Christendom 
met  vollen  luister. 

Geen  wonder  alzoo,  dat  Badegunde  met  groote 
vrees  het  uur  zag  naderen,  dat  Hloter,  de  toenmalige 
koning  van  het  Westerrijk,  haar  als  eene  zijner  kebsen 
op  de  sponde  roepen  zou*  De  vrees  voor  dit  oogenblik 
beving  haar  dermate,  dat  zij  de  vlugt  nam.  Alras  ech* 
ter  werd  zij  achterhaald  door  de  trawanten  des  konings, 
wiens  gevangene  zij  was.  Naar  Braine  gevoerd,  ontving 
zij  van  den  vorst  bevende  de  morgengave. 

Huiverend  onderwierp  de  leerlinge  van  Fortunatus  en 
Theodegilde  zich  aan  de  liefkozingen  van  haren  bar- 
baarschen  gemaal;  zy  zocht  troost  in  hare  geschriften,  en 
deed  zieken  en  armen  wel  met  milde  band.  De  loid- 
ruchtige  heffeesten  te  Doornik  of  Braine  ontvlugtende, 
verdiepte  Badegunde  zich  met  den  grijzen  Fortunatus 
of  een  anderen  geleerde  der  christelijke  kerk,  in  hare  ge- 
liefkoosde studiën.  Des  nachts  sloop  zij  zachtkens  van 
de  zijde  des  ruwen  konings  weg,  en  sleet  de  uren  in  het 
harig  boetekleed  en  in  vurig  gebed. 

Zeven  jaren  verliepen  er  in  dier  voege.  Haar  broe- 
der, insgelijks  verbonden  aan  het  hof  des  westerschen 
konings,  en  zelfs  vaak  ten  strijde  moetende  trekken  tegen 
zijne  stamgenooten,  wier  opperhoofd  hij  na  den  dood  zijns 
vaders  moest  geweest  zijn,  uitte  menigmaal  zijn  zieleleed 
in  klagten  of  bedreigingen  tegen  de  alles  overheerende 
Franken,  en  werd  op  koning  Hloters  bevel  onthoofd. 
Deze  daad  voerde  den  afkeer  der  vorstin  tegen  de  bar- 
baren, onder  wier  magt  zij  leefde,  ten  toppunt.  Onder 
schijn  van  geestelijken  troost  te  behoeveUi  begaf  zij  zich  naar 
deii    bisschop    van    Noyon,  knielde  voor  den  kerkvoogd. 
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en  wilde  zich  tot  het  kloosterleyen  doen  wijden,  scheu- 
rende haren  purperen  mantel  vaneen.  Na  wierp  zij  alle 
Tersierselen  voor  de  knielbanken  des  altaars,  en  offerde 
den  armen  geheel  hare  vorstinnenpraah  De  bisschop 
huiverde  om  den  haat  des  konings  op  zich  te  laden  door 
eene  zoo  overijlde  daad.  Badegnnde  zocht  schuilplaats 
in  eene  baseliek,  vastte  en  boette.  Hloter  vervolgde 
haar  nog  eenigen  tijd,  doch  gaf  eindelijk  zijne  toestem- 
ming tot  ontbinding  van  hunnen  echt,  op  grond  dat  hij 
geene  non  tot  gemalin  nevens  zich  duldde. 

Alles  wat  fiadegunde  naar  germaansche  zeden  aan 
uitzet  en  morgengave  had  ontvangen,  offerde  zij  thans 
aan  de  grondvesting  van  eene  stichting  te  Poitiers,  waar- 
toe Hilperiks  vader  haar  vrijheid  verleende.  Op  een 
stuk  gronds,  dat  haar  bij  de  poort  der  oude  stad  toebe- 
hoorde, liet  zij  den  eersten  steen  leggen  van  haar  kloos- 
ter, een  toevlugtsoord  voor  elk  die  zich  wilde  onttrekken 
aan  alle  wereldlijke  verzoeking  en  verdrukking.  Hierin 
ondersteund  door  den  grijzen  Fortunatus,  werd  het  ge- 
bouw, toegewijd  aan  afzondering  en  rust,  aldra  voltooid. 

Dit  klooster  had  het  uiterlijk  als  dat  eener  romeinsche  vil- 
la :  tuinen,  zuilengangen,  badzalen  en  eene  kapel.  Oogen- 
schijnlijk zinnebeeldig,  maar  toch  niet  zonder  inzigt 
had  de  bouwmeester  de  buitenmuren  van  dit  vreedzaam 
vrouwengesticht  sterk  en  hoog  gebouwd,  als  de  wallen 
eens  burgs,  en  den  voorgevel  gesierd  met  verscheiden 
torentjes.  Het  doel  hiervan  was  ontegenzeggelijk  om  dit 
toevlugtsoord  te  beveiligen  tegen  een  vijandelijken  aanval 
of  de  woeste  hand  van  roofzieke  benden.  De  bevolking 
der  landstreek,  zich  verwonderende  over  dezen  zoo  vreemd^ 
soortigen  bouwtrant,  juichte  de  voormalige  koningin  toe, 
en  sprak  in  de  overdragtige  uitdrukking  dier  dagen: 

•  Ziedaar  eene  ark  in  ons  midden  gebouwd  als  een 
veilig  toevlugtsoord  tegen  den  zondvloed  der  hartstogten 
en  de  stormen  des  tijdsl" 

Begeleid  door  eene  schaar  van  jonge  dochteren  der 
gallo-romeinsche  raadsheeren,  die  met  de  stichteres  hare 
afzondering  wilden  deelen,  nam  Radegunde  bezit  van  dit 
gebouw.    Hoe   ver  de   afzondering   in    deze  heilige  ark 
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zicli  strektei  «n  hoe  dragelijk  allengs  het  leven  werd 
binnen  deze  moren,  geeft  de  naaawkenrige  geschiedschn]* 
ver  van  dien  tijd  ons  Ie  kennen,  bij  gelegenheid  dat  hij  het 
uiterlijk  voorkomen  van  dat  toenmaals  nog  zoo  asonderling 
gebouw  aan  de  vergetelheid  zoekt  te  onttrekken.  Zijne 
schets  er  van  vergunt  ons  een  helderen  blik  in  het  kloos- 
terlijk leven  van  dien  tijd. 

Het  was  als  *t  ware  eene  mengeling  van  geestelqke 
gestrengheid  met  de  hoogst  beschaafde  leefwijze  van  den 
gallischen  rijkdom.  Letterkundige  studiën  behoorden  in  dit 
gesticht  tot  de  voorgeschreven  werkzaamheden :  twee  oren 
werden  er  dagelijks  aan  toegewijd,  en  den  overigen  tgd 
sleet  men  met  geestelijke  oefeningen  in  de  gewijde  schrif- 
ten en  met  vrouwelijken  arbeid.  Inmiddels  las  eene  der 
zusters  met  luider  stemme  voor,  en  aan  de  verstandigste 
onder  haar  was  —  in  stede  van  te  spinnen,  te  naüjen 
of  te  bordaren  — •  de  taak  opgedragen  boeken  af  te 
schrijven,  ten  einde  dien  schat  te  vermenigvuldigen  tot 
aigemeene  beschaving. 

In  sommige  punten  gestreng,  zoo  als  ten  opzigte  der 
onthouding  van  vleesch  en  wijn,  stond  echter  de  kloos- 
terregel onderscheidene  aangenaamheden  des  levens  toe, 
welke  men  zel&  in  onze  dagen  tot  de  begeerlyke  genoe- 
gens zou  rekenen.  Niet  alleen  mogten  de  nonnen  ge- 
bruik maken  van  koude  en  warme  baden,  maar  bet  was 
haar  ook  veroorloofd  te  paard  te  rijden  en  te  kaatsen ; 
^el&  het  spelen  met  dobbelsteenen  en  andere  uitspannin- 
gen werden  toegelaten.  De  vrouwen,  die  eenigen  rang 
bekleedden  onder  de  zusteren,  hadden  de  vrijheid  ia 
haren  kring  niet  alleen  de  bisschoppen  des  rijks  te  ont- 
vangen, maar  ook  andere  leden  der  geestelijkheid  en 
leeken  van  rang.  Dit  alles  maakte  Badegundes  stichting 
menigwerf  tot  de  verzamelplaats  van  de  voornaamste  gal- 
lische  adelingen. 

De  gasten  werden  gewoonlijk  aan  eene  schitterende 
weivoorziene  tafel  verwelkomd,  en  bij  deze  feestmalen 
was  de  voormalige  koningin  zelve  de  beleefde  gast- 
vrouw, die  de  eer  der  tafel  voortreffelijk  wist  op  te  hou- 
den,   schoon  zij   zelve   doorgaans   geene  bete  aanroerde. 
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Ook  nog  andere  bijeenkomsten  werden  in  dit  glansrijk 
klooster  gehouden.  Ten  bestemden  tijde  gaf  men  er  dra- 
matische Yoorsteilingeny  waarin  ook  jonge  meisjes  van 
buiten  het  klooster  en  de  nieuwelingen  optraden  in  prach- 
tige kleederdragt. 

In  dezer  voege  was  de  leefwijze  in  het  beroemde 
klooster  te  Poitiers.  Toen  Badegunde  hare  stichting  in 
bloei  zag,  koos  zij  in  hare  plaats  eene  andere  non  tot 
abdisse,  zich  zelve  in  den  kring  der  zusteren  terugtrek- 
kende. Even  als  de  andere  zusters  had  ook  fiadegunde 
thans  hare  week,  waarin  het  hare  taak  was  te  koken, 
het  huis  te  vegen,  en  water  en  vuur  te  dragen.  Maar 
evenwel  bleef  zij  door  haren  rang  als  koninklijke  stich- 
teres boven  allen  verheven,  en  bestierde  de  jeugd  aan 
hare  zorgen  toebetrouwd. 

Wat  het  dichterlijke  en  dramatische  in  dit  zonderling 
klooster  betrof,  dit  werd  door  den  Gallo-Bomein,  den 
beroemden  Fortunatus  geleid.  De  man,  die  sedert  zoo 
vele  jaren  aan  het  frankische  huis  was  verbonden,  en  het 
huwelijk  sloot  van  den  ongelukkigen  koning  Sigebert 
en  Brunilde,  vond  bier  een  vreedzaam  rustpunt  na  de 
gruweltooneelen,  welke  hij  onder  die  gekroonde  woes- 
telingen  had  bijgewoond.  Blakende  voor  de  klassieke 
oudheid,  dichter  tot  in  het  overdrevene,  gaf  hij  zel&  in 
verzen  zijn  raad  aan  het  klooster;  ja,  de  edele  Fortuna» 
tus  word  door  de  abdis  en  hare  zusters,  tot  in  de  ge- 
ringste zaken,  beschouwd  als  een  onfeilbaar  orakeL 

De  klassische  smaak  van  dezen  eerwaarden  geestelijke 
strekte  zich  op  diens  ouden  dag  niet  alleen  uit  tot  de 
poêzy,  maar  tevens  was  hij  een  echt  voorstander  van 
grieksche  en  romeinsche  tafelsier.  Genegen,  als  de  vrou- 
wen in  het  algemeen,  om  een  vriend  in  de  zwakste 
zijde  zijns  karakters  tegemoet  te  komen,  en  hem  op  deze 
wijze  aan  zich  te  verbinden,  wedijverden  Radegunde  en 
de  abdisse  den  dichter  hierin  welgevallig  te  zijn,  niet 
minder  voortgaande  zijne  letterkundige  ijdelheid  te  stree^ 
len,  door  ook  zel&  het  kleinste  zijner  distichons  met  lui- 
den bijval  te  begroeten. 

Niet  genoeg  dat  de  gedienstige  kloosterzusteren  hem  da-« 
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gelijks  overvloedigs  van  den  hoofdschotel  harer  tafel  sEonden, 
maarhëm  ten  gevalle  bereidden  zij  voor  Fortonatns,  met 
alle  mogelijke  kookkunst,  de  nitgesochtste  lekkerbeten, 
welker  genot  door  de  regelen  des  kloosters  haar  zelven  was 
ontzegd.  Fortnnatns,  zyne  verrokking  over  de  goedheid 
dier  frankische  stiftdames  tot  het  verste  nageslacht  wil- 
lende overbrengen,  zegt:  »Dit  waren  allerhande  vleescb- 
spijzen,  op  dnizenderlei  wijze  gekrold,  en  vergezeld  van 
moezerijên,  droppelende  van  gelei  of  honig,  opgedischt 
in  schotelen  van  zilver,  jaspis  en  kristal.  Op  een  anderen 
keer  vroeg  men  mij  termaalt^d  in  het  klooster,  en  dan 
waren  't  niet  alleen  de  spijzen,  die  oog  en  tong  streel- 
den, maar  ook  de  tooi  der  eetzaal  boeide  den  meest  be- 
schaafden zin.  Geurige  bloemkransen  sierden  de  muren, 
en  in  stede  van  tafelkleeden  bedekten  rozenbladeren  de 
eettafel.  De  wijn  stroomde  in  schitterende  bekers  voor 
den  gast,    die  niet  gebonden  was  aan  eenige  gelofte  1)." 

De  laatste  schaduwen  der  feesten,  bezongen  door  Hora- 
tins  of  Tibullus,  vielen  dus  op  deze  maaltijden  een  Chris- 
tendichter  aangeboden  door  een  tweetal  nonnen,  die  der 
wereld  waren  afgestorven.  Kwade  tongen  lieten  niet  na 
deze  geestelijke  uitspanningen  te  beschimpen,  maar  de 
grijsaard  riep  den  hemel  tot  getuige,  dat  slechts  ■  het  gevoel 
eens  broeders,  eene  reine  geestelijke  liefde,  eene  gdieel 
bovenaardsche  neiging"  hem  aan  zijne  vriendelijke  kloos- 
terlingen hechtte:  eene  betuiging,  die  wij  gerustelijk 
aannemen  van  den  grijzen  dichter  en  kerkbeer,  ondanks 
zijne  geneigdheid  tot  keurige  spijzen  op  schitterende 
schotelen,  maar  met  het  oog  op  de  waarheidliefde  door- 
stralende in  zijne  verzen  2). 

Naar  deze  plaats  van  aËEondering  der  onbeschaafde 
Franken-wereld  —  niet  onder  doende  voor  latere  adeliyke 
kloosterstichtingen  als  die  der  abdisse  te  Mten  of  van 
Bijnsburg  —  voerde  het  paard  van  den  molenaar  te  Metz 
onzen  dichter  Yolkeras.  De  dochter  van  koning  Hilpe- 
rik,    het  door  Fredegondaas  listen  halfgedoopte  kind  der 


1)  FoBTUMATUS,  Opera*  Lib.  XI.  Cana,  10. 

2)  Ibid.  Carm.  6, 
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ongelukkige  Andewera,  bevond  zich  hier,  onder  toezigt 
harer  grootmoeder  Radegnnde,  en  was  nu  reeds  tot  eene 
bekoorlijke  jonkvrouw  ontloken.  Met  den  bisschop  For- 
tnnatns  bekend,  en  .geestverwant  met  hem  door  dicht- 
liefile  en  geleerdheid,  zoo  waren  minder  de  opdragt 
en  de  bede  der  vroedevrouw  van  den  Andenarda-heavel 
dan  wel  zijn  vernuft  en  kunstsmaak  de  sleutel,  die 
Volkerus  de  breede  deuren  des  kloosters  openden  en  hem 
toegang  verschaften  tot  de  stichteres. 

Nadat  Volkerus  bij  haar  zijn  last  in  het  belang  der 
koningsdochter  volbragt  had,  besloot  hij,  op  aanzoek  van 
Fortunatus,  deze  beschaafde  streek  van  Oostfirankrijk  ter 
woon  te  kiezen.  En  aldra  vond  de  nog  altijd  vrolijke 
Italiaan  ruimschoots  gelegenheid  om  in  dezen  kring  aan 
de  beschaving  zijne  kunstmin  te  blijven  arbeiden,  en 
nieuwe  stof  te  zamelen  voor  zijne  muse,  die  zich  nu 
weer  denzelfden  klassieken  tooi  omhing,  welke  haar  on- 
derscheidde toen  Volkerus  zong  op  de  feesten  aan  Sige* 
berts  koningshof. 


Het  was  thans  omtrent  eene  maand  na  den  dood  der 
beide  zonen  van  koning  Hilperik.  De  bittere  gemoeds- 
stemming der  koningin  nam  dagelijks  toe,  ondervindende 
dat  de  onnaspeurbare  hemelmagt,  wier  hand  zoo  zwaar 
rustte  op  haar  huis  en  op  het  volk,  niet  was  te  verzoe- 
nen met  eene  schijnvertooning  van  boete  en  onderwer- 
ping  voor  zoo  vele  gruwelen  als  zij  had  gepleegd. 

Een  sombere  najaarsavond  spreidde  dikke  nevelen  over 
Doornik  en  den  koningsburg ;  de  maan  school  achter  de 
zwarte  hemelreuzen,  voortgejaagd  door  den  loeijenden 
noord erstorm ;  de  opgeruide  golven  der  Schelde  klotsten 
tegen  de  oeverhelling,  en  schudde'n  de  oude  eiken  langs 
den  slottuin  van  dit  verblijf. 

Als  eene  ontzaggelijke  rots  verhief  het  oude  kasteel 
in  het  somber  duister  de  breede  muren;  slechts  bij  wijlen 
gleed  het  maanlicht  langs  dit  schouwtooneel  van  Fre- 
degondaas  gruwelen.  En  als  vreesde  het  zilveren  he« 
mellicht   een    te    langen  blik    op   dit    huis  der  misdaad. 
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zoo  plooiden  de  wolken  weer  een  ondoordringbaar  gor- 
dijn Yoor  de  maanschijf,  hnllende  het  gebouw  in  den  dig» 
ten  nacht,  die  dan  slechts  hier  en  daar  werd  verbroken 
door  de  lichtstralen  van  het  vuur  en  de  flamboaweoy 
brandende  in  de  koninklijke  vertrekken. 

Wanneer  men  ter  linkerzijde  der  Schelde  langs  de 
breede  muren  ging,  welke  van  daar  het  slot  omzoomden^ 
bereikte  men  een  klein  afzonderlgk  gebouw,  omgeven 
van  moesgronden  en  laag  heestergewaa.  Op  een  heuvel 
gebouwd,  bood  het  van  daar  over  de  rivier  een  v^  uit- 
zigt,  en  diende,  in  den  zomer  vooral,  den  adetingeo  van 
de  lijfwacht  des  konings  tot  verzamelpUats,  waaneer  lag 
togtjes  deden  op  de  rivier,  of  zich  in  den  alottoin  ver- 
maakten met  kaats-  of  boogspel. 

Dit  gebouw  had  tevens  nog  een  ander  doel,  hetwelk 
misschien  slechts  aan  den  koning  en  zijne  naanwste 
vrienden  en  vertrouwden  bekend  was.  GÏrenzende  aan 
den  slotmunr,  minstens  vijf  voet  dik,  stond  het  door 
middel  van  een  geheimen  gang,  uitgespaard  in  dit  steen- 
gevaarte,  in  verband  met  den  burg  zelven.  Bij  belegermg 
of  overval  was  het  alzoo  hoogst  geschikt,  om  vandaar 
gemeenschap  te  onderhouden  met  de  stad,  en  in  geval  van 
gevaar  een  veilig  heenkomen  te  zoeken. 

Op  dien  guren  herftsavond  had  men,  omstreeks  bet 
tiende  avonduur,  op  de  steenen  trappen,  die  uit  den 
tuin  toegang  verleenden  tot  dit  koepelvormig  gebouw, 
eene  gestalte  kunnen  opmerken,  zittende  zaamgedoken  in 
een  hoek  van  den  bovensten  trap.  Naar  de  kleeding  te 
oordeelen,  was  deze  gedaante  die  eener  vrouw. 

Een  aschgraauw  gewaad  plooide  zich  ruim  om  deze 
zaamgebukte  gestalte,  terwijl  het  hoofd  geheel  in  eene 
wijde  kap  was  verborgen.  Nevens  haar  lag  eene  hou- 
ten kruk,  waarvan  het  boveneind  in  hare  hand  verschool 
onder  de  plooijen  van  het  kleed  ;  het  ondereind  van  haren 
staf  met  ijzer  beslagen,  tikkelde  bij  wijlen  op  de  tuf- 
steenen  trede,  blijk  gevende  dat  de  hand,  die  deze  kruk 
omklemde,  als  van  koortskou  sidderde. 

De   gedaante    zat  zoo    digt  in  den  hoek  gedoken,  dat 
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men  meermalen  voorbij  dit  afgezonderd  gebouw  had  kun- 
nen gaan»  zonder  op  te  merken,  dat  zich  daar  een  levend 
weaen  bevond.  De  wind  gierde  weer  loeijend  over  de 
Schelde,  en  scheurde  het  donker  wolkgordijn.  De  ge- 
stalte  verhief  nu  even  het  hoofd,  en  gluurde  van  onder 
de  kap,  lispelende : 

m  De  eerste  nachtwake  is  om  :  nu  zal  hij  weldra  ko« 
men  ?" 

Allengs  trokken  de  wolken  weer  te  zamen  voor  de  ver- 
lichte maanschijfi  en  dezelfde  duisternis  van  zoo  even 
ombalde  op  nieuw  de  gestalte  op  den  trap  naar  het  zo- 
merhuis* 

fiijkans  een  uur  nog  verliep  er,  toen  men  binnen  den 
koepel  het  afschuiven  vernam  van  grendelen,  en  forsche 
schreden  hoorbaar  werden  op  den  houten  vloer. 

*  Daar  is  hij  !"  mompelde  de  gestalte,  en  verhief  zich 
van  hare  kille  rustplaats. 

Nu  werd  de  deur  aan  de  tainzijde  geopend.  Het  was 
op  dit  oogenbük  zóó  duister  rondom  het  gebouw,  dat 
men  de  gestalte  er  voor  staande,  noch  die  welke  de  deur 
opende,  kon  onderscheiden. 

De  houten  deur,  die  evenmin  een  venster  had  als  het 
zomerverblijf  rondom  -—  de  vier  openingen  in  de  mu- 
ren waren  met  zware  luiken  gesloten  —  werd  slechts 
ten  halve  geopend,  en  de  gestalte,  die  in  dit  somber 
avonduur  op  de  weinig  benijd  bare  zitplaats  zoo  geduldig 
getoefd  had,  sloop  binnen.  Even  voorzigtig  als  de 
denr  was  geopend,  werd  de  toegang  weer  achter  haar 
gesloten. 

Eerst  nu  werd  het  mogelijk  de  beide  personen  een 
weinig  duidelijk  op  te  m^ken :  hij,  die  den  koepel 
had  ontsloten,  ligtte  de  klep  op  eener  handlantaren  met 
hoorn  omgeven.  Een  dof  licht  verspreidde  zich  door 
het  eenvoudig  vertrek  met  houten  wanden  beschoten. 
Men  zag  er  niets  dan  eenige  lage  zetels,  eene  rustbank 
en  eene  gebeeldhouwde  tafel. 

De  man,  die  nu  de  lantaren  op  de  tafel  zette,  was  in 
een  mantel  gewikkeld ;  zijn  hoofd|   was  gedekt  met  eene 
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muts  van  vossenbont,  ter  linkerzijde  met  eene  scliitte* 
rende  roset  van  edelsteenen  getooid,  en  de  mantel,  van 
eene  donkere  klear,  was  insgelijks  omzoomd  met  vossen 
bont  en  zaamgesloten  met  gouden  tressen. 

Lange  blonde  lokken  daalden  af  tot  op  zyne  schou- 
ders, en  een  blonde  baard  krulde  tot  over  zijne  breede 
borst.  Het  licht  der  lantaren  bestraalde  thans  zijn  ge- 
laat —  het  was  de  koning  I 

De  zaamgebogen  gestalte  tegenover  hem,  leunende  op 
het  krukje  en  nog  altijd  bevende  van  koude,  sloeg  nu 
de  kap  terug,  en  het  schijnsel  der  lantaren  viel  op  het 
doodsbleek  vermagerd  gelaat  van  Löfha,  de  vroedevrouw 
uit  den  Aldenarda-heuvel. 

Op  het  gelaat  des  konings  waren  onwil  en  misnoegd- 
heid  leesbaar  ;  op  dat  der  zwakke  vrouw  vrees  en  ontzag. 

•  Gij  beefb,  Löfha!'*  sprak  de  koning,  sik  dacht  dat 
ook  gij  reeds  waart  afgereisd  tot  het  rijk  der  dooden, 
waarheen  mijne  beide  zonen  u  zijn  voorgegaan." 

»  De  eeuwige  magt,  heer  koning  I  die  boven  alle  mag« 
ten  der  aarde  is,  heeft  mij  tot  heden  gespaard,  om  n<^ 
dezen  togt  te  doen,  en  u  een  geheim  te  doen  kennen, 
dat  zeker  het  middel  kan  zijn,  om  voor  uw  oog  het  vree- 
selijk  wee&el  van  list  en  bedrog  te  ontrafelen,  gespon- 
nen tot  ondergang  van  uw  rijk.  Men  ondergraaft  uwen 
troon,  als  de  rat  de  hechte  muren  eens  diep  verborgen 
kerkers/* 

» Gij  spreekt  in  raadselen,  vrouw !  Maar  zoo  ik  niet 
de  overtuiging  had,  dat  gij  kennis  draagt  van  vele  zaken 
ons  huis  betreffende;  zoo  ik  niet  vermoedde,  dat  uwe 
mededeelingen  —  goed  of  kwaad  —  belangrijk  kannen 
zijn,  zou  ik  aan  uw  verlangen  om  een  eenzaam  onder- 
houd niet  hebben  voldaan.  Maar  waarom  mij  niet  heden 
morgen,  toen  ik  u  aan  het  Doorniker-woud  te  paard 
ontmoette,  geopenbaard  wat  in  uw  oog  zoo  belangrijk 
is?  —  Gij  hadt  mij  den  lastigen  togt  door  den  vunzen 
gang,  die  hier  heen  voert,  kunnen  sparen/' 

•  Uwe  truste  volgde  op  den  voet,  en  wat  ik  te  z^gen 
heb,  mijn  heere!  bad  alligt  den  storm  des  tooms  zoo- 
zeer   in    u   gewekt,    dat    ik    misschien    onder  een  enke- 
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len  slag  uws  zwaards  ware  neergezegen  en  het  geheim 
ook  aan  awe  truste  bekend  gewordent  zonder  dat  u,  mijn 
koning  I  de  zekerheid  daarvan  geleverd  ware." 

Hilperik  trok  de  wenkbraauwen  zaam,  en  leonde  met 
beide  handen  op  de  tafel,  terwijl  hij  de  spreekster  eene 
wijle    bleef  aanstaren. 

«Welnu,  zeg  op,  wijf  I  ik  luister!"  hernam  de  ko* 
ning. 

sis  de  hnismeijer  Lenterik  op  den  burg,  mijn  heere?" 

m  Hel  en  duivel  1  gij  begint  mij  te  ondervragen,  en  gg 
komt  tot  mij  om  bekentenissen  te  doen.  Wat  deert  dit 
n,  Löfna?" 

«Veel,  mijn  koning!  hij  is  het  juist  van  wien  ik 
spreken  moet/' 

De  nevelen  der  misnoegdheid  verduisterden  thans  Hil* 
periks  gelaat,  en  reeds  nam  hij  de  lantaren  op,  mompe- 
lende : 

•  Gij  hebt  mijn  huis  menigmaal  dienst  gedaan,  vrouw  I 
en  het  lust  mij  niet  u  euvel  te  duiden  wat  gij  misschien 
met  nuttig  doel  ten  onzentwille  onderneemt;  maar  ik 
weet  ook,  dat  gij  den  adeiing  Lenterik  haat,  en  eene 
kwaadwillige  inblazing,  hem  betreffende,  kon  ik  mis- 
schien gevoelig  aan  u  zelve  straffen:  een  man  als  Len- 
terik moet  niemand  iu  beschuldiging  stellen ;  mannen 
als  bij,  die  onze  regering  en  ons  rijk  diensten  bewezen, 
welke  de  zijnen  ook  slechts  van  rerre  nabij  komen,  mo- 
gen niet  door  oudevronwenpraat  in  kwaad  gerucht  ge- 
bragt  worden." 

LOfna  glimlachte  bitter,  en  schudde  het  hoofd,  terwijl 
zij  b€imam: 

•  O,  mijn  heere  I  gave  God,  dat  het  slechts  kwaad 
gerucht  ware,  en  ik  u  niet  behoefde  te  wekken  uit  den 
gevaarvoUen  droom,  waarin  gij  voortsluimert,  sedert 
zoo  lang.  Wat  ik  u  zeggen  ga,  zal  ik  moeten  staven 
met  bewijzen  ,  anders  staat  mijn  leven  op  't  spel ;  want 
uwe  rust,  uwe  toekomst,  uw  geluk  zal  het  verstoren  op 
eenmaal.'* 

•  Gij  liegt,  vrouw!  Hel  en  duivel!  gij  liegt!"  riep 
de  koning,  terwijl  sijn  wrevel  tot  drift  klom. 

VI  13 
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LSfiia  bleef  bedaard,  en  vroeg  op  nieuw : 
•Is  Lenterik   niet  naar  Braine,  mijn  heere  1  en  woedt 
hij  niet  heden  nacht  op  den  borg  gewacht  ?*' 

•  Zoo  i»  't  —  Verder  1" 

•  Morgen  avond  zult  gij  mij  op  deze  plaats  niet  kun- 
nen spreken,  mijn  heere  I  dan  zal  de  dettr,  mtkomende 
aan  den  verborgen  gang,  zoo  wel  als  die  aan  den  tiap 
gesloten  zijn,  en  Lenterik  zal  zich  hier  bevinden.** 

•  Misschien,  en  alléén  f' 

•  Met  eene  vronwe,  mijn  heere!*' 

•  Bij  mijn  zwaard,  wijfl  het  schijnt,  dat  gij  hier  ge- 
komen zijt,  om  met  mij  een  spel  te  spelen.  Wat  deert 
het  mij  te  weten  of  mijne  adelingen  hier  of  eldeca  met 
vronwen  zamenkomen;  ik  ben  hun  biechtvader  niet»  en 
buitendien.  ••/' 

•Maar  zoo  die  vrouw  iemand  ware  die  u  dierbaar  is, 
mijn  heere  I  Wanneer  al  uwe  hoop  en  al  uw  heil  door 
de  zekerheid  harer  ontrouw  verkeerden  in  wroeging,  haat 
en  wraak?" 

Hilperik  loeg  verachtelijk,  en  nam  we^  de  lantaren 
ter  hand,  zeggende : 

•  Löfnal  de  ziekte,  die  ons  allen  folterde  en  mgne 
beide  zonen  grafwaarts  «leurde,  beefk  u  de  hersenen  ge* 
krenkt.  De  dagen  van  voorheen,  toen  ik  misschien  door 
deze  of  gene  kebse,  die  mij  ontrouw  werd,  in  woede  ge- 
raakte, zijn  nu  niet  meer;  andere  belangen  eischen 
thans  onze  aandacht,  en  de  jaren  nemen  toe,  waarin 
mannelijke  ernst  en  drukkende  zorgen  vrmeerderau 
Hebt  gij  ons  niets  anders  raeê  te  deelen,  verw^der  u 
dan,  en  rigt  uwe  aandacht  op  dingen  van  meer  belang 
betreffende  ons  huis :  ik  ga  de  gangen  mijner  adeUngen 
in  dergelijke  dwaasheden  niet  na.*' 

De  vroedevrouw  bemerkte  dat  Hilperik  iiet  j^edald 
verloor,  en  hoewel  de  vrees  voor  de  gramschap  des  ko- 
nings  haar  tot  heden  het  woord  verschuiven  4ieed,  aeide 
aij   eindelijk : 

•En  zoo  het  de  koningin  zelve  mogt  wezen,  mgn  heeie?** 

Als   ware    het  bloed  des  konings  op  eenmaal  in  vkei- 

jend   vuur   verkeerd  en  al  sijne  spieren  in  ^Mumiiig  ge- 
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toigty  zö<5  misvormde  de  ziedende  drift  bij  dit  woord 
^n  gelaat :  een  sdliorre  kreet  klom  uit  zijne  breede  borst, 
en  zijn  oog  schoot  vlammenblikken  door  het  eng  vertrek. 
De  breede  hand  over  de  tafel  naar  Löfna  aitslaande, 
greep  hij  haar  met  zoo  hevige  kracht  in  den  gebogen 
nek,  dat  des  konings  vingeren  als  koorden  om  haren  hals 
klemden  en  het  haar  gemimen  tijd  onmogelijk  was  eenigen 
adem  in  de  longen  te  scheppen. 

«Hel  en  duivel  I"  bulderde  Hilperik,  >wijf  gij  liegt. 
Ha  I  dit  doet  gij  niet  ongestraft  I  Uw  haat  tegen  de 
koningin  gaat  ver  I  Mijne  gemalin,  de  moeder  mijner 
kinderen  wilt  gij  met  uwen  laster  bezoedelen  als  de 
padde  de  bloemen  met  haar  venijn  I  Is  dat  de  wraak, 
omdat  zij  u  den  vorstenburg  deed  ontruimen,  toen 
ook  gij  leedt  ,aan  de  doodelijke  ziekte,  die  ons  bezocht  ? 
Is  dat  uw  dank  voor  het  goud,  dat  u  met  milde  hand 
werd  toebedeeld  ?  Wijf,  bij  God  I  het  ware  beter  dat 
de  zwarte  dood  ook  u  hadde  weggerukt,  de  beul  zou 
dan  de  bijl  niet  behoeven  te  wetten,  om  uw  listig  hoofd 
van  den  nek  te  scheiden.  Gij  zult  hier  blijven,  en  uwen 
laster  herhal^i  in  het  bijzyn  der  koningin  I  En  gij  zegt 
mij  dit  zonder  vrees*. •/' 

Het  gelaat  der  vroedevrouw  werd  beurtelings  blaanw 
en  rood,  en  het  smeekend  oog  op  den  koning  slaande, 
liet  deze  haren  hals  los  en  gaf  zich  zelven  eene  wijle  over 
aan  de  woeste  uitwerking  zijner  drift,  de  hevigste  ver-* 
wenschingen  uitbrakende  tegen  de  aanklaagster,  terwijl 
de  adem  hem  moeitevoi  de  borst  ontvlood,  en  zijn  wijd- 
opgesperd  oog,  gevuld  met  bloed,  dreigend  heen  en  weer 
rolde. 

Toen   L6{ha  haar    spraakvermogen    had  herkregen, 
stotterde  zij  : 

•  Kalmte,  mijn  heere  I  kalmte  !  Eenmaal  moest  de  tijd 
komen,  dat  gij  ontwaakt !  Gevaar,  verraad  en  mein* 
eed  omringen  u,  en  den  wortel  van  alle  kwaad  moet  gij 
uitrukken  aleer  God  u  op  nieuw  straft  in  zijn  geregten 
toorn,  wijr  bloed  en  misdaad  hem  gruwelen  zijn  !  Nog 
korten  tijd,  en  ook  g\j  valt  in  de  gevaarvolle  strikken, 
die  u  gezet  worden,  mijn  heere  I     Geloof  de  oude  Löfna; 

13» 
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wat  zij  zegt  is  waarheid !    Ik  zweer  liet  a  bij  der  Cbris- 
tenen   God,    en  de  magten  die    onze  vaderen  eerUedig^- 

den....'* 

i>Het  bewijs,  ellendige!'*  bulderde  de  koning,  «ha! 
gij  hebt  mij  mijn  geluk,  mijne  rust  ontroofd  !*' 

De  woede  des  konings  ging  over  in  vertwijfeling  en  grie- 
vende smart;  met  de  gebalde  hand  tegen  het  voorhoofd, 
waarop  de  aderen  als  koorden  gezwollen  lagen,  ging  hg 
eenige  malen  het  kamerken  op  en  neer,  en  voor  Liö&ia 
blijvende  staan,  bulderde  hij  op  nieuw : 

•  Het  bewijs,  vrouw  I  het  bewijs...." 

«Morgen  avond,  mijn  heerel  morgen  avond  op  deze 
plaats.  Neem  uw  knijf  en  schilver  van  het  luik,  dat 
in  den  boomgaard  uitziet,  een  kleinen  splinter  af,  opdat 
het  u  mogelijk  zij  van  buiten  in  dit  vertrek  een  blik  te 
werpen.  Morgen  avond,  mijn  heerej  zal  ik  andermaal 
op  de  trappen  wezen  van  deze  plaats  der  echtbreuk,  en 
gij  zult,  helaas  I  ontwaken  uit  uwen  droom ;  maar  het 
zal  welligt  ook  de  dageraad  worden  van  regtvaardig- 
heid  en  wraak,  die  u  daarna  bestralen  zal.  Ik  herzegge 
u,  en  roep  God  tot  mijn  getuige  :  de  koningin  Frede^ 
gouda  boeleert  met  den  adeling  Lenterik  !" 

De  koning  scheen  bij  het  spreken  van  den  laataten 
naam  te  vervallen  tot  volslagen  dolheid:  zijne  handen 
balden  zich  tot  vuisten,  en  hij  sloeg  ze  woedend  tegen 
elkaar  ;  de  tanden  klepperden  en  knarsten  als  sidderden 
zijne  kaken  door  hevige  koortskoude,  terwijl  de  gloeijende 
adem  moeijelijk  uittogt  vond  door  den  geopenden  mond. 
Op  nieuw  rolde  hel  oog  des  konings  in  vreeselijke  uit- 
drukkingen herwaarts  en  derwaarts,  en  Löfha  beefile, 
toen  zijne  hand  klemde  om  de  greep  der  scramasas,  en 
het  blinkend  staal  oprees  uit  de  rijk  vergulde  scheede. 
In  een  kramplach  losbrekende,  schudde  Hilperik  het 
hoofd,   en  zeide  : 

tt  Het  is  te  dwaas !  veel  te  dwaas !  Fredegonda  I  mijne 
Fredegonda  I  de  moeder  mijner  kinderen,  de  vrouw  nog 
in  rouwe  gedompeld,  de  fiere  koningin  van  het  Wester» 
rijk,  boeleren  met....  ha,  ha  I  Vrouw  I  ik  moest  u  door 
een  mijner  Franken  de  schenzieke  tong  doen  uitrukken,** 
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en  het  xwaard  trekkende,  vervolgde  hij  :  »dit  wapen  gloeit 
mij  reeds  in  de  hand,  om  a  het  hart  te  doorboren;  maar 
de  daad  ware  te  lafhartig;  eene  adder,  die  venijn  spuwt, 
moet  ik  vertrappen  als  eene  padde*  Hel  en  dnivel, 
wijf  I  het  bewijs  1  het  bewijs  !" 

»6ij  kont  mij  doodenl*'  hernam  Lófna  op  sarrenden 
toon,  gekweld  door  's  konings  ongeloof  van  hetgeen  zij 
zeker  wist;  »ik  geef  er  niet  om,  ik  heb  afgerekend  met 
het  leven  en  zal  de  hemelsche  magten  zegenen,  wanneer 
zij  mij  uit  eene  wereld  rakken  zoo  boos  en  verdorven 
alfl  die  men  ziet  in  nw  rijk ;  maar  toef  dan  voor  het 
minst  tot  morgen,  en  gij  znlt  zien,  heer  koning!  dat  de 
oude  Löfna  de  waarheid  spreekt.  Zij  bewees  u  te  veel 
diensten,  om  te  eindigen  met  snoode  logentaal." 

Hilperik  liet  zich  op  de  rustbank  zakken,  en  het  zwaard 
ontviel  zijne  hand.  Thans  bestraalde  het  schemerachtig 
licht  der  lantaren  zijn  bruinachtig  gelaat,  omgolfd  door 
de  blonde  lokken  en  ten  deele  verborgen  in  den  kroezi- 
gen  baard.  Een  pijnlijke  trek  had  zich  gegroefd  rondom 
zijne  lange  knevels,  en  zijn  groot  blaauw  oog  ving  nog 
de  stralen  op  van  de  vlaswiek  brandende  in  't  lampje 
der  lantaren*     Hij  schudde  het  hoofd,  en  morde: 

■  Het  kan  niet  zijnl....  Lenterik  is  te  Braine,  en 
blijft,  er  minstens  acht  dagen;  de  groote  jagten  in  't 
wond  van  Chelles  gaan  aanvangen.  Ik  had  verstrooijing 
noodig  over  den  dood  mijner  kinderen ;  en  thans  dit  I 
Het  kan  niet  mogelijk  zijn,  vrouw  I  ik  zeg  u  immers, 
Lenterik  is  te  Braine  1" 

De  koning  sprak  deze  woorden  op  klagenden  toon, 
en  moedeloos  zonk  hem  het  hoofd  op  de  borst. 

■  En  evenwel,  heer  koning!  zal  de  adeling  morgen- 
nacht  hier  zijn,  en  uwe  plaats  vervangen  aan  de  zijde 
der  koningin!  Zou  ik  het  niet  weten?  Zoo  dikwijls  gij, 
vermbeid  van  de  jagt,  op  eene  uwer  hoeven  slaapt,  is  de 
vriend  der  jeugd  van  uwe  gemalin  reeds  hier.  Zonder 
door  iemand  te  worden  opgemerkt,  slijten  zij  de  zoete 
uren  van  genot  in  dit  vertrek.  Op  de  rustbank,  waar  gij 
thans  zit,  mijn  heere  I  omvat  Lenteriks  arm  uwe  Frede- 
gonda ;   deze  zelfde   lantaren  brandt  dan  even  duister  in 


198 

dit  yertrek  als  nn;  de  zwaar  gegrendelde  deur  en  de 
digte  luiken  beschermen  hen  van  bniten;  de  geheime 
gang  aan  deze  zijde  gesloten  even  als  thans,  geeft  der 
koningin,  zoodra  de  morgen  daagt,  gelegenheid,  om 
onopgemerkt  té  keeren  naar  hare  vertrekken.  O,  zij 
zijn  hier  veilig,  heer  koning  t  Geen  oog  bespiedt,  geen 
oor  beluistert  hen  ;  de  wind  verdooft  het  murmelen  hnn- 
ner  knssen,  en.*./' 

>  Hou  op !  Hel  en  duivel,  hou  op  1'*  loeide  het  uit 
den  mond  des  konings,  en  van  de  bank  springende  als 
zengden  de  kussens  hem  het  ligchaam,  sloeg  hij  de  ar* 
men  kruiselings  over  de  breede  borst,  en  ging  met  haas- 
tige  schreden  eenige  malen  het  kamerken  op  en  neer. 
Krampachtig  waren  al  zijne  gelaatszenuwen  gespannen, 
èn  elke  beweging  verried  hoe  zwaar  de  strijd  was  van 
den  koning,  om  niet  andermaal  in  woede  op  te  vlammen 
en  Löfna  den  mond  niet  open  te  rijten,  waaruit  zoo 
vele  vlijmen  hem  het  hart  doorboorden. 

Hilperik  bleef  voor  de  tafel  staan,  en  zeide  bitter: 

•  Oij,  vrouw  I  die  mij,  in  weinige  oogenblikken  tijds, 
het  laatste  geluk  miJDS  levens  rooft,  gij  zult  mij  ookeene 
straf  helpen  vinden  voor  de  beide  schuldigen,  welke  de 
aftchuwelijkheid  der  misdaad  evenaart?'' 

*0,  gij  zult  hun  den  kop  verbrijzelen,  mijn  heerel  zoodra 
uw  oog  zich  heeft  overtuigd  van  hunne  trouwelooahdd ; 
zoodra  uw  regtvaardige  toom  bruist  in  al  zijne  kracht 
dan  is  het  tijd  om  u  te  wreken.  Koning  Hilperik  mag 
niet  geschandvlekt  blijven  voor  zijn  volk  en  fruste :  de 
naam  Merowig  mag  geene  smet  dragen,  er  op  gewor- 
pen door  de  onkuischheid  eener  koningin.  Aan  den  man 
de  sterkte  I  aan  de  vrouw  de  onderwerping  I  Trouw  aan 
haren  man  moet  zelf  eene  kebse  zijn,  hoeveel  meer  dus 
eene  koningin  gehuwd  voor  Grod  en  weti" 

» En  gij  zoudt  dus  willen,  dat  ik,  koning  Hilperik  van 
Neustriê,  hier  kwame  rondsluipen,  om  mijne  gemalin  te 
betrappen  op  ontrouw  en  echtbreuk!  Neen,  zy  zal  nog 
heden  bekentenis  doen  I  Ach  !  mijn  God  I  het  is  vreese- 
lijkl  het  denkbeeld  stolt  my  reeds  het  bloed!  Haar  te 
vinden....    Neen,    neen  I  Löfna!   ga  van  hier,  ik  wil  de 
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sekerheid  jxi^i ;  ik  vrees  er  voor  als  voor  eene  zoete 
hoop,  die  mij  ontvallen  zal ;  als  voor  het  einde  van  een 
gelukkigen  droom»  waaruit  men  in  ellende  ontwaakt. 
Ontrouwt  de  vrouw,  die  ik  uit  het  slijk  hief»  die  ik 
volgde  en  diende  met  goed  en  bloed  1  Neen  1  ga,  Löfna  I 
laat  mij  in  Gods  naam  veeleer  de  pijnlijke  onzekerheid 
dan  de  folterende  overtuiging  harer  schuld  I*' 

Hilperik  sloeg  de  gebalde  hand  tegen  het  hoofd.  Löfna 
verhief  zich,  en  zeide  : 

» En  gij  zult  voortdroomen,  mijn  heere  I  in  de  onzeker* 
heid  van  oneer  en  verguizing,  gij,  de  koning  des  rijks  I 
Schaamte  zal  u  voortaan  doen  blozen  voor  het  oog  uwer 
truste,  die  alligt  reeds  weet,  dat  uwe  gemalin  de  minna- 
res is  van  den  wachter  Lenterik,  door  haar  tot  huisgraaf 
verheven?  De  toom  van  uwen  God  zal  dus  nog  langer 
rusten  op  uw  huis,  en  Zijne  roede  het  volk  tuchtigen 
ter  wille  van  haar,  wier  leven  eene  aaneenschakeling 
is  van  misdaden?  Gij  zult  de  ontrouwe  gade  blijven 
liefhebben,  ffij,  de  vorstelijke  Frank  uit  den  stam  van 
Merowig,  en  haar,  de^  dochter  van  een  voormalig  fiskaal- 
bewoner  door  Hagen  aan  uw  hof  gebragt  ?  Wilt  gij  de 
waarheid  ontvlugten,  om  in  onzekerheid  voort  te  dolen, 
totdat  het  toeval  u  alligt  op  eens  verrast  ?  £oning  Hil- 
perik I  gij,  de  schrik  der  Saksen,  gij  deinst  terug  voor 
overtuiging  en  wilt  de  schande  dragen  als  de  misdadige 
slaaf  het  brandmerk  op  zyn  gelaat  ?  Het  is  wel,  mijn 
heere !  ik  ga ;  maar  gij  zult  u  ons  gesprek  van  dezen 
avond  herinneren,  en  wanneer  gij  aldra,  onder  de  schan- 
de verpletterd,  het  hoofd  buigt,  dan  zal  u  het  zelfver- 
wijt aan  't  hart  knagen,  dat  gij  uw  lot  hebt  verdiend,  en 
uw  leven  zal  worden  verteerd  door  minnenijd  en  arg« 
waan,  ab  de  olm,  uit  wiens  stam  het  verderf  de  sappen 
rooft  r 

Gelijk  een  der  saters  uit  de  fabelen  der  ouden,  stond 
Löfna  voor  haren  vorst ;  en  het  vreeselij  ke  der  nooit 
gedachte  ontdekking  had  eindelijk  *s  konings  toom,  als 
't  ware,  verlamd  en  hem  gedwee  gemaakt  als  het  kind. 
Loina  hief  de  kruk  op,  zag  den  forschen  Merovingiör 
nogmaals   in   het   gelaat,   en  strekte   de   linkerhand  uit 
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naar   den   deurgrendel,    gereed    om    den    koepel  ie  ver- 
laten» 

Eensslags  viel  de  breede  hand  des  konings  op  Löfnaas 
kromgebogen  schouder  en  weerhield  haar.  Met  doffie 
stem,  die  als  uit  het  graf  kwam,  gebood  Hilperik : 

» Blijf?    —   ik    wil   de    zekerheid   boven    den    tw^fell 
Löfna  I    ik    wenschte  veeleer  aan  de  verwoestende  ziekte 
gestorven    te   zijn   dan    eene  ontdekking  te  moeten  doen, 
zoo   gruwelijk    als   deze.     Gij»    die   Fredegondaas  jeugd 
hebt    geleid,    en    haar   bijgestaan    in    de    geboorte  harer 
kinderen,  gij  ook  weet,  hoe  zeer  ik  haar  liefheb,  en  even« 
zeer    zult    gij    kunnen    bevroeden,  hoe  ik  temgbeef  voor 
het   vreeselij  k    oogenblik   dat    mij    toeft  I     Maar  welaan  I 
morgen    avond  zal  ik  u  wachten  in  dezen  gaard ;  ginds, 
aan  den  voet  van  de  oude  wijtafel,  het  altaar  Thors,  waar- 
voor  de    groote    Hloodwig    en    zijne    vaderen    knielden. 
Maar  bij  God  en  Diens  magt,  vrouw!    wanneer  het  niet 
is    gelijk  uw  mond  spreekt,    zal   ik  u  ten  spot  en  smaad 
van    geheel    het   volk  doen  opknoopen  aan  den  eik  voor 
dit    gebouw,    en  de  honden  zullen  uw  vleesch  verscheu* 
ren,     want  onuitstaanbaar  brandt  het  gift,    dat  uwe  tong 
heeft  uitgebraakt,  op  de  ziel  van  uwen  heerl" 

•  Gij  moogt  dit,  wanneer  ik  heb  gelogen,  mijn  heere ! 
maar  wees  voorzigtig  en  zwijg.  Spreek  zel&  niet  met 
Hagen  over  hetgeen  ik  u  heb  meegedeeld.  Wanneer 
gij  morgen  gereed  zijt  naar  het  woud  van  Chelles  te 
rijden,  laat  dan  den  schatmeester  in  den  burg  achter,  en 
neem  andere  mannen  van  uwe  truste  mede  ter  jagt.  Ga, 
bid  ik  u,  in  kalmte  naar  de  vertrekken  uwer  gemalin, 
en  neem  afscheid  van  haar  als  naar  gewoonte ;  laat  ver- 
volgens de  paarden  op  't  voorplein  trappelen,  als  reedt 
gij  oogenblikkelijk  weg,  mijn  heere  I  Keer  dan  nojg- 
maals  tot  de  koningin  terug,  en  gij  zult  ongetwijfeld 
bemerken,  dat  haar  gelaat  onrust  verraadt,  en  zij  zal  u 
vragen  of  gij  de  jagtpartij  uitstelt.  Zeg  haar  dan,  mijn 
heere  I  dat  gij  minstens  acht  dagen  afwezig  blijft  van  den 
Doorniksburg,  maar  verlaat  tegen  den  avond  uw  jagt- 
stoet,  keer  in  stilte  hierheen,  en  ik  zal  u  toeven  aan  de 
oude    wijtarel,    zoo   als  gij  hebt  bepaald.     Op  deze  wijze 
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allëéii,  mijn  heere!  acht  ik  mij  zeker  van  mijne  zaaki 
Gtedenk  dat  mijn  leven  in  gevaar  is,  zoo  alles  niet  ge* 
achiedt  met  de  meeste  geheimzinnigheid." 

•  Goed,  goedl"  morde  Hilperik,  «ik  zal  met  angstige 
behoedzaamheid  nwe  bevelen  volgen.  De  twijfel,  welken 
gij  mij  hebt  ingestort  moge  niet  langer  daren  dan  tot 
morgent  Maar  ga  nu,  ga,  vrouw  I  en  help  mijn  geest 
wekken  tot  heldere  gedachten  en  het  uitdenken  eener 
voegzame  straf  voor  de  beide  monsters,  de  pest  en  vloek 
van  mijn  huis  I     Ga,  Ldfna,  ga  V* 

De  vroedevrouw  bokte,  en  raapte  de  scramasax  des 
konings  van  den  grond,  strompelde  er  meö  naar  *t  ven- 
ster, en  schilverde  toen  behoedzaam  van  tusschen  de 
reten  van  't  gesloten  venster  eenige  stukjes  hout,  zoodat 
men  van  de  buitenzijde  ongehinderd  een  blik  werpen 
kon  in  het  vertrek.  Hilperik  bemerkte  naauw  wat  Löfna 
deed,  en  staarde  met  doifen  blik  in  het  licht  der  lanta- 
ren. De  vroedevrouw  lei  de  scramasax  neer  op  de 
tafel,  herhaalde  haren  groet :  » tot  morgen  avond,  mijn 
heere!"  verzocht  den  koning  vooral  de  grendelen  aan  de 
binnenzijde  te  sluiten,  en  verliet  het  vertrek. 

iZoodra  zij  te  midden  der  digte  duisternis  de  trappen 
was  a%estrompeld,  sloop  zij  naar  het  luik,  plaatste  het 
oog  daarvoor  ten  einde  zich  te  vergewissen,  dat  de  be- 
spiediog  aldus  mogelijk  was,  en  bleef  Hilperik  eenige 
oogenblikken  gadeslaan. 

De  koning,  geheel  door  den  gloed  der  lantaren  be- 
straald, en  staande  tegen  over  de  rustbank,  dekte  het 
gelaat  met  beide  handen,  en  zonk  toen  neder  op  de 
bank.  Geruimen  tijd  bleef  hij  in  deze  houding  zitten, 
sprong  toen  op,  en  sprak  tot  zich  zelven : 

9  Ha,  zoo  Löfna  loge  of  ware  bedrogen  I  Maar,  neen  I 
neen  I  zij  verpandde  haar  leven  I  Stil,  stil !  Tot  mor- 
gen I  Morgen  zal  de  vreeselijke  sluijer  der  misdaad  wor- 
den opgeheven  !" 

Hierop  naar  de  deur  gaande,  schoof  hij  er  de  bouten 
op,  nam  de  lantaren,  sloeg  zich  den  mantel  over  de 
schouders,  en  verliet  het  vertrek  door  den  geheimzinni- 
gen  gang. 
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Löfna  plooide  insgelijks  den  mantel  toe,  rillende  ?an 
koude  en  overspanning  te  midden  yan  den  loe^enden 
storm,  die  het  geboomte  zweepte,  en  haar  bijna  den 
adem  belette.  Evenwel  mompelde  zij,  sluipende  langs 
de  duistere  paden  van  den  haar  welbekenden  boomgaard: 

» Eindelijk  zal  bet  oogenblik  van  Fredegondaas  val  aan« 
brekenl  Beeds  vóór  vijfjaren  ware  het  tyd  geweest, 
om  haar  ongeoorloofden  omgang  met  Lenterik  den  ko- 
ning bekend  te  maken.  Hagen  en  ik  kenden  dien  alleen  I 
Hoe  veel  leeds  ware  er  gespaard!  Maar  thans,  thans  zal 
lidfna  de  wreekster  zijn  I  Hierdoor  kan  ik  de  schuld 
des  kwaads  verminderen,  rustende  als  een  steenblok  op 
mijn  gemoed/' 


De  morgenzon  wierp  doffe  stralen  door  de  wolken 
boven  de  Schelde,  en  de  wind  loeide  voort.  De  gol- 
ven der  rivier  hieven  de  witgekuifde  toppen  op  met 
snelle  vaart,  en  schenen  elkaar  te  verzwelgen  in  onver- 
moeiden  strijd.  Hier  en  daar  waren  eeuige  boomtakken 
van  de  stammen  gerukt,  en  versperden  de  paden  in  den 
gaard ;  de  plompe  frankische  schepen  op  de  rivier  wer« 
den  door  de  bruisende  baren  op  en  neer  gewiegd,  en 
huilend  loeiden  de  vlagen  rondom  den  ouden  burg. 

De  koning,  die  dezen  nacht  niet  op  zijne  sponde  sliep, 
maar,  door  woeste  droomen  gekweld,  de  trage  uren  in 
den  hoogen  leunstoel  doorbragt,  en  verstrooijing  zocht  in 
het  gebruik  van  sterk  gekruiden  wijn,  staarde  met  hol- 
gezonken oog  naar  het  daglicht,  *twelk  eindelijk  op  zijne 
vensters  viel.  Voor  zijne  kamer  gingen  de  wachters  heen 
en  weer  met  afgemeten  tred,  vermeenende  dat  hun 
vorst  sliep  of  den  nacht  doorbragt  in  het  vertrek  der 
koningin,  grenzende  aan  het  zijne. 

Een  glimlach  kwam  op  zijn  gelaat  zoodra  de  wind 
met  schor  gehuil  langs  den  burg  gierde,  en  vreugde 
scheen  hem  het  woest  tooneel  der  opgeruide  golven  van 
de  Schelde,  der  hevig  slingerende  schepen  en  van  het 
geboomte,  dat  de  kruinen  boog  onder  den  invloed  van  den 
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atorm.  Van  uit  zijn  venster  staarde  Hilporik  op  het 
ronde  dak  van  het  zomerhuis,  waar  binnen  hij  aldra  de 
ontrouw  zijner  gemalin  zou  moeten  aanzien.  Zij,  de 
trotscbe,  de  onbuigzame,  die,  naar  het  hart  en  den  bloed- 
dorst  die  haar  bezielde,  eerder  geleek  op  een  zijner 
wreedste  weermannen  dan  op  eene  zachtmoedige  echt- 
genoote,  bezat  dus  nog  de  vrouwelijke  zwakheid,  om  te 
minnekozen  mot  een  zijner  truste,  met  een  lagen  knecht, 
in  aanzien  geklommen  door  den  moord  van  Sigebert. 
Een  man,  misdadig  als  zij,  had  sedert  lang  met  haar  de 
huwelijkswet  geschonden,  en  de  vreeselijke  dood  zijns 
regtscbapen  broeders  was  dus  niet  enkel  oorzaak  van  den 
toorn '  des  hemels  op  land  en  volk,  van  den  dood  zijner 
beide  zonen,  maar  ook  van  zijne  eigen  schande  en  wroe- 
ging. Het  leven  had  thans  voor  den  magtigen  woest- 
aard  niet  een  enkelen  zonnestraal  meer  ;  de  nacht  van 
haat,  rouw  en  vloek  brak  aan,  en  Hilperik  zag  het 
einde  niet. 

Zich  voor  het  venster  plaatsende,  staarde  de  koning, 
met  krampachtigen  lach  op  het  gelaat,  naar  de  wilde 
zwerftogten  der  gieren  en  meeuwen,  zwierende  langs  de 
baren;  menigmaal  werden  de  onweersvogels  teruggewor- 
pen door  den  wind  en  tuimelden  eene  wijle  rond  boven 
den  vloed.  Dan  weer  dwaalde  Hilperiks  oog  naar  de 
haastig  voortjagende  wolken,  en  morrende  sprak  hij : 

»Zoo  ook  jaagt  het  hier  binnen  I  Geduld  tot  heden 
avond,  geduld !" 

De  koning  verliet  de  venstemis,  en  hief  de  deurgordijn 
zijner  kamer  op. 

Op  zijn  gewonen  barschen  toon  riep  hij  thans  tot  den 
wachter  : 

•  Paarden  zadelen  voor  de  jagt  naar  Chelles  1" 

De  schildwacht  sloeg  met  zijne  firankaks  op  den  beu- 
kelaar, ten  bewijze  dat  hij  waakte,  en  riep  eveneens : 

» Paarden  zadelen  voor  de  jagt  naar  Chelles  I" 

Het  bevel  werd  door  de  volgende  schildwacht  uitge- 
galmd, door  anderen  herhaald  en  dus  bereikte  het  den 
wachter  voor  de  vertrekken  van  den  stalmeester  des 
konings. 
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Hilperik  ging  nu,  schijnbaar  kalm,  naar  het  slaap- 
vertrek van  Fredegonda.  De  kostbare  gordijnen  van 
gallische  porperstof,  rijk  gesierd  met  gouden  kwasten 
en  franjes,  lieten  het  morgenlicht  binnendringen  met 
zachteren  gloed  dan  in  de  kamer  des  konings.  Frede- 
gonda sliep*  De  yoorhangselen  van  haar  ledekant  waren 
opgeplooid  en  de  roode  lichtgloed  tintelde  op  haar  schoon 
gevormd  gelaat :  slechts  een  kapje  van  netwerk  sloot  haar 
om  de  kruin,  en  in  weelderigen  zwier  kronkelden  haar 
de  gouden  lokken  langs  de  wangen,  langs  den  marmer- 
blanken  hals  en  den  goeddeels  ontblooten  boezem.  De 
donkere  wenkbraauwcn  en  lange  wimpers  staken  sdioon 
af  bij  het  hagelwit  harer  tint,  en  een  glimlachje 
plooide  den  mond  der  slapende.  Daar  liggende  ge- 
leek Fredegonda  niet  alleen  het  beeld  eener  yolwas- 
sene  vrouwelijke  schoonheid  in  den  volsten  levensbloei, 
maar  tevens  dat  van  kalmte,  rust  en  onschuld.  Haar 
schoongevormde  arm  lag  insgelijks  ontbloot  op  het  dek- 
kleed en  hare  vingeren,  nu  niet  getooid  met  de  kostbare 
ringen,  die  zy  doorgaans  droeg,  lagen  bevallig  gebogen 
op  de  bloemen  van  het  kleed.  Hare  halfgeopende  lippen 
lieten  parelblanke  tanden  bloot,  en  het  lachje  op  haar 
gelaat  was  niet  minder  gevaarlijk,  als  de  beek  die  kalm 
tusschen  de  zandboorden  vloeit  in  den  zachten  gloed 
der  zon,  maar  op  den  grond  doodelijk  is,  door  kolk 
en  zandwellen,  voor  elk  die  den  voet  waagt  op  haren 
bodem. 

Voor  Fredegondaas  slaapkoets  sluimerde  haar  laatste 
kind,  prins  Hloter,  denzelfden  naam  dragende  als  een 
zijner  gestorven  broeders,  en  thans  naauwelgks  acht 
maanden  oud.  Het  wiegje  was  rijk  getooid,  even  als 
het  vertrek  rondom.  Dit  alles  was  een  treffend  tafereel 
van  kalmte,  scherp  afstekende  bij  het  woeste  stormgeloei; 
en  deze  bekoorlijke  ruim  dertigjarige  moeder,  slapende 
niet  verre  van  haar  kind,  scheen  op  dit  oogenblik  in 
geenen  deele  de  moordgierige  koningin  van  Nenstriê, 
de  ontrouwe  Fredegonda,  die,  God  noch  wet  gehoor- 
zamende, door  de  volgende  eenwen  gebrandmerkt  zou 
worden  als  de  duivelin  haars  tijds,  door  de  kwistige  natuur 
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bedriegelijk  gehuld  in  de  bekoorlijke  gestalte  van  eene 
der  gratiën. 

Ook  Hilperik  werd  door  het  liefelijk  tooneel,  dat  zich 
op  eenmaal  aan  zijn  oog  vertoonde,  diep  getroffen.  Hij 
stond  stil  aan  den  ingang  der  kameri  en  schndde  het 
hoofd.  Voor  de  eerste  maal  aanzag  hij  het  slaimerend 
kind  met  een  gevoel  van  diepen  wrevel  en  haat.  »Een 
telg  der  ontacht  welligt  V*  dacht  de  koning  en  huiverde ; 
en  zijy  die  daar  sliep,  met  den  lach  der  vreugde  op  het 
gelaat,  de  vrouw,  die  zijne  weldaden,  die  al  zijne  geduldige 
onderwerping  aan  haar  en  zijne  waarachtige  liefde  loonde 
met  echtbreuk,  schande  en  verraad,  zij  lag  daar,  en  kon 
kalm  slapen,  terwijl  al  de  pijnen  der  hel  hem  in  het 
gemoed  woelden  en  het  hart  zamennepen  als  met  gloei- 
jende  tangen.  Zij  loeg  in  haren  slaap,  zij  droomde 
misschien  van  hem,  van  den  trouweloozen  verrader 
zijns  konings,  van  den  moordenaar  zijns  broeders  Sige- 
bert ;  en  toch  —  gave  God  dat  Löfna  hadde  gelogen  I 
Wat  baatten  hem  kroon  en  scepter,  schatten  en  voorraad*- 
schuren  bij  de  zekerheid  harer  ontrouw;  bij  een  leven 
vol  schande  en  zonder  liefde  voor  haar?" 

Hilperik  trad  langzaam  nader,  en  denkende  aan  Löf- 
naas  vermaning,  hem  gegeven  tot  de  ontknooping  van 
het  vreeselijk  geheim,  weerhield  hij  den  woelenden  ge- 
dachtenstroom,  welke  hem  het  bloed  deed  bruisen  in 
de  aderen.  De  sponde  zijner  gemalin  naderende,  boog 
hij  zich  over  de  slapende,  en  riep  : 

•  Fredegonda  !     Vaarwel,  ik  ga  ter  jagt!" 

De  koningin,  die  slechts  schijnbaar  sliep,  en  reeds  bij 
het  binnenkomen  des  koniugs  was  ontwaakt,  hief  den 
arm  op  als  om  haren  gemaal  te  omhelzen,  opende  het 
oog  en  lispte,  den  mond  tot  het  ontvangen  van  een  kua 
plooijende  : 

■  Ah,  zijt  gij  daar,  mijn  heere  I    ik    droomde  van  u  I" 

Hilperik  beantwoordde  hare  liefkozing  niet.  De  ko* 
ningin,  bemerkende  dat  haar  gemaal  in  geene  goede 
luim  verkeerde,  verhief  zich  slechts  even  op  haar  rust» 
bed,  en  hernam : 

» Gra  met  God,  mijn  heere  I    en  heb  een  goeden  bmty 
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Het  heeft  zwaar  gestoraid  dezen  nacht,  de  paden  in  het 
woad  zallen  met  boomen  en  tronken  overdekt  z^n; 
zorg  voor  nw  paard  en  voor  u  zelven  !'* 

»Ik  dank  u/*  hernam  de  koning,  drukte  ter  loops  de 
hand  welke  hem  werd  toegestoken,  en  verliet  de  slaap- 
kamer zijner  gemalin. 

■  Zij  meent  thans  dat  ik  vertrek/'  floisterde  de  koning 
tot   zich   zelven,    «ik   zal    naar  de  stallen  gaan,  en  keer 
over  een  half  uur  terug." 

Hilperik  ging  naar  het  binnenplein,  waar  de  paarden 
reeds  vurig  trappelden  en  den  grond  loswodden  met 
hunne  hoeven.  De  adelingen  der  truste  kwamen  allengs 
van  alle  zijden  aansnellen,  en  elk  besteeg  zijn  ros. 

De  koning  groette  hen  somb^der  dan  gewoonlijk,  en 
zag  met  verstrooiden  blik  alles  na  wat  voor  den  grooten 
togt,  die  jaarlijks  acht  dagen  duurde,  was  gepakt  op 
paarden  en  muilezels. 

Toen  alles  gereed  was  en  Hilperiks  paard  ook  reeds 
gezadeld  stondi  keerde  de  koning  eensklaps  van  het  bin- 
nenplein terug,  en  riep  tot  zijne  traste : 

s  Rijdt  gij  allen  inmiddels  voort  I  Ik  volg  u  binnen 
weinige  oogenblikken;  rijdt  slechts  stapvoets  aan !" 

Aldra  trokken  de  adelingen  over  de  brug  onder  luid 
getier,  het  schallen  der  hoornen,  het  briescben  der  dar- 
tele paarden  en  het  gebas  der  jagthonden. 

Hilperik  keerde  terug  naar  den  burg,  bleef  eene  wijle 
in  zijne  kamer,  en  luisterde  of  de  koningin  reeds  was 
opgestaan. 

Dit  was  intusschen  geschied.  Zoodra  de  koningin 
vermeende,  dat  Hilperik  en  zijn  gevolg  de  brug  waren 
i&vergetrokken,  was  Fredegonda  opgestaan,  had  haar  kind, 
dat  tevens  ontwaakte,  toevertrouwd  aan  de  zorg  eener 
voedster,  en  plsatste  zich  thans  voor  den  hoogen  gepo* 
l^slenmetaalspiege],  beginnende  het  haar  te  doorvlechten 
met  linten  en  parelbanden. 

Middelerwijl  sloeg  Hilperik  zijne  gemalin  van  achter 
het  deurgordijn  gade,  trad  behoedzaam  binnen,  en  lei 
onverhoeds  de  hand  op  den  ontblooten  scbonder  der 
koningin. 
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Onwillekeurig  hief  dese  het  hoofd  op,  en  vroeg  zon* 
der  om  ie  zien : 

»  Waartoe  die  dwaasheid?    Stil,  Lenterik  I  straks*. •/* 

De  hand  op  haren  schouder  sidderde,  en  klemde  kramp- 
achtig zamen,  als  de  klaauw  eens  roofvogels,  l^ans 
wendde  de  koningin  het  hoofd  om,  en  blikte  in  het 
woedend  gelaat  van  haren  gemaal  1). 

Het  oog  des  konings  schoot  vuurstralen  en  staarde  op 
de  koningin  met  den  blik  des  beuls  op  zijn  offer.  Fre- 
degonda  scheen  op  eenmaal  de  beteekenis  er  van  in  al 
haren  omvang  te  gevoelen.  Een  vlugtig  blosje  dekte 
voorhoofd  en  wangen,  en  zich  verheffendci  sprak  zij  met 
betooverenden  lach  : 

vZijt  gij  het,  mijn  heere!  ik  dacht....'' 

Op  bitteren  toon  viel  Hilperik  in  : 

» Dat  het  de  huisgraaf  was ;  maar  als  ik  mij  niet  be« 
drieg  is  die  te  Braine  I'' 

»Zoo  is  *t  ook,  mijn  heere!  ik  heb  hem  bevel  gege- 
ven eenige  hoofdsieraden  van  daar  voor  mij  te  halen» 
alvorens  ik  naar  onze  hoeve  vertrek... •  Ik  wilde  eenige 
dagen  gaan  doorbrengen  op  onze  villa  JRotokdêMÜ ;  gy 
komt  dan  ook  daar  2)?'* 

Een  bittere  lach  waa  het  eenige  antwoord  des  konings. 
Fredegondaas  doordringend  0(^  bemerkte  slechts  al  te 
duidelijk,  dat  Hilperik  meer  vermoedde  dan  haar  lief 
was.  De  minnenijd  in  zijn  blik,  de  krampachtige  be- 
weging zijner  gelaatszenuwen  en  de  toorngloed  op  zijne 
wangen  verrieden  aan  Fredegondaas  oog  alles  wat  in 
zijne  ziel  omging;  doch  op  haar  gelaat  was  geen  spoor 
te  ontdekken  van  wat  haar  inwendig  zoo  ontroerde. 

» Vrouw  I  vrouw  I"  hernam  Hilperik  op  ijskouden  toon» 
•  geve  God  dat  gij  waarheid  spreekt.'" 

•  Maar  waar  denkt  gij  aan,  mijn  heere  !*'  sprak  de  lia* 
tige  vorstin,  thans  haar  gewoon  betooverend  lachje  heme- 
mende«  » Hagen  en  Lenterik,  de  beide  vrienden  mijner 
jeugd,    treden    meermalen  in  mijne  vertrekken  zonder  tf 
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worden  aangediend ;  ik  Terscbrikte  van  nwe  komst,  en 
dacht  zelve  niet  aan  het  woord  dat  mij  onwillekeurig 
ontsnapte.  Maar  evenwel,  mijn  heerel  ik  verheng  mij 
zeer*  •  •  •  i 

•  Waarom?  Omdat.. ..  Fredegonda !  denk  dat  de  toom 
eens  beleedigden  Merovingiêrs  de  woede  van  den  tijger 
te  boven  gaat  wanneer  hij  bedrogen  wordt;  zelfi  het 
liefste  is  hem  niet  te  dier  voor  felle  wraak!'* 

De  koningin  vlijde  zich  thans  om  den  hals  van  baren 
gemaal,  en  koste  hem  de  wang,  zeggende  op  hartelijken 
toon: 

»Ik  gevoel  mij  meer  verheugd  dan  gestoord,  m^n 
heere  I  over  dit  misverstand ;  immers  het  geeft  blijk,  dat 
mijn  koning  en  gemaal  zijne  Fredegonda  nog  bemint, 
na  eene  hnwelijksvereeniging  van  bijna  zeventien  jaren/' 

Hilperik  trachtte  andermaal  in  het  oog  te  lezen  der 
veinzende  vrouw,  maar  bespeurde  niet  de  minste  vrees, 
niet  het  minste  schuldbewijs.  Als  ieder  ander,  geneigd 
geloof  te  hechten  aan  wat  men  gaarne  wenscht,  wankelde 
op  nieuw  zijn  vertrouwen  aan  Löfnaas  mededeeling,  ver* 
meenende  dat  de  vroedevrouw  slechts  uit  eenig  beginsel 
van  liaat  hare  koningin  had  belasterd.  Nogtans  bleef 
Hilperik  koel  en  terugstootend,  en  klonk  hem  de  naam, 
door  Fredegonda  zoo  onverhoeds  uitgesproken,  nog  in  het 
oor  als  het  duidelijk  bewijs  der  waarheid,  en  dreigend 
sprak  de  koning,  alsof  hij  een  misdadiger  voor  het  Mal- 
lum  veroordeelde: 

ft  Bid  God,  vrouw  I  dat  Hij  uwe  onschuld  doe  blijken  aan 
hetgeen  uw  heer  vermoedt;  bij  Gods  heiligen  naam  en  Zijne 
eeuwige  magt,  ik  straf  u  met  den  vreeselijksten  dood 
dien  een  mijner  beulen  kan  uitdenken  Uit  het  slijk  beb 
ik  u  tot  grootheid  verheven,  in  blinde  liefde  u  gediend, 
isn  ter  wille  van  u  mij  zelven  bevlekt  met  broeder*  en 
vrouwenmoord,  en  gij  zoudt  uw  heer  loonen  met  schande 
en  echtbreuk  !  Hel  en  duivel,  Fredegonda  I  bid  God,  dat 
Hij  uwe  onschuld  in  volle  klaarheid  toone  aan  ons  oog  T* 

Fredegondaas  blik  was  onder  het  spreken  dezer  woor- 
den op  't  gelaat  des  konings  gevestigd;  zij  had  de  uit- 
drukking   van    elke    zenuwtrekking   bespied ;    er    moest 
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meer  gebeurd  wezen»  dan  het  uitspreken  van  dien  enke^* 
len  naam  ;  en  als  een  bliksemflits  daalde  het  denkbeeld 
in  haar  gemoed ,  om  alles  aan  te  wenden  tot  eigen  hoede, 
en  zoo  het  schandvlekkend  geheim  ontdekt  ware,  haar 
eigen  leven  en  belang  te  stellen  boven  dat  des  beleedig' 
den  konings. 

Met  haar  gewonen  lach,  die  anders  Hilperik  een  hemel 
van  zaligheid  schiep,  doch  thans  zijn  argwaan  en  haat 
slechts  te  meer  wekte,  sprak  Fredegonda : 

•  Gij  kent  mij  genoeg,  mijn  heere  I  om  zeker  te  we* 
een,  dat  andere  denkbeelden  en  hartstogten  mij  bezielen 
dan  zoo  laaghartige  driften,  als  u  de  minnenijd  voor 
den  geest  spiegelt.  Rak  hun  de  tong  uit,  die  Frede- 
gonda van  Neustrië  dus  zoeken  te  schandvlekken  in  het 
oog  van  haren  gemaal.  Vloek  over  hen,  mijn  heere  I 
en  noem  ze  mij,  ik  zal  ze  ten  Maalberge  roepen,  om 
hunne  aanklagt  te  staven,  en  de  straf  voor  hunnen  laster 
kan  niet  falen  I" 

•  Blijf  bedaard,  moeder  van  mijn  zoon!"  hernam  Hil- 
perik met  klem,  en  drukte  haar  veelbeteekenend  de  hand, 
schoon  de  vorige  somberheid  op  zijn  gelaat  gezeteld 
bleef;  »waak  voor  ons  kind,  en  bid  God  om  het  te  be- 
hoeden ;  het  is  bestemd  tot  koning  van  Neustrië.  Doe 
boete  voor  uwe  misdaden,  en  smeek  den  Hemel  opregte- 
lijk,  dat  uwe  trouw  in  het  klaarste  licht  worde  geplaatst; 
Tot  over  acht  dagen,  mijne  gade ;   vaarwel  I*' 

De  koning  verliet  met  vasten  afgemeten  tred  de  kamer. 
Zoodra  de  voorhang  zich  achter  hem  toeplooide,  steunde 
Fredegonda  met  de  gebalde  regterhand  op  hare  toilet- 
tafel, en  staarde  op  hare  eigene  wezenstrekken  in  den 
spiegel:  de  donkere  wenkbraauwen  waren  zaamgetrokken, 
en  dreigend  was  haar  blik,  ja  golvend  zwoegde  haar 
de  boezem  onder  de  ontwakende  stormen  van  vreeze 
en  gevaar ;  de  lippen  sidderden,  en  lieten  hare  blanke 
tanden  ontbloot ;  met  de  linkerhand  rukte  zij  de  linten 
uit  de  zaamgekrulde  lokken,  stampte  met  den  rijkge- 
schoeiden  voet  op  den  grond,  en  sprak  tot  zich  zelve : 

>  Verraden  !  ha,  belsche  magten  I  verraden  I  hij  weet 
meer   dan   het   onvoorzigtig  woord,  dat  mij  ontviel  t  dat 
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óogf  dfe  toon  Zijnet  ëtëai ;  de  voordea  vsMdkr  wn 
^fn^  ïooH  r*  zffne  opzettelijke  temgfcomst  in  mijn  vertrek 
«ehooh  de  tm^e  den  biïrg  reeds  bad  verlaten;  die  hand- 
4tfAi  getnige&de  van  woede  en  drift,  even  aU  zijn  ver- 
wilderd oog  ;  dan  weder  die  schijnbare  kalmte,  aoe  vreemd 
aan  zijn  opvliegend  woest  gemoed  I  Wij  zijn  verraden,  en 
dat  is  de  doed  I  de  folterdood  voor  kern  en  mij  I  —  Neen, 
Fredegondal  niet  alzoo  treedt  g\j  van  Het  taoneel  des 
levens  ;  niet  in  den  Uoei  va»i  uw  bestaan  bukt  g^  kei 
'gekroonde  hoofd  voor  de  bijl  des  4)e«ils.  Bq  Gnod  en  uw 
rtj^y  Fredegondal  grootefr  bezwaren  werAen  door  m 
overwonnen  1  Andere  middelen .  .^ .  I  Hagen  !  Lente- 
re L.>. 

Met  de  vuisten  tegen  de  botst  geklemd,  ging  de  firan- 
kische  Medea  thans  eenige  malen  door  de  kamer.  In 
h^  nevenvertrek  weende  haar  zuigeling  om  de  moeder- 
borst; zij  hoorde  het  niet.  Paardengetraippelkloakinkaar 
oor ;  zij  snelde  onwillekeurig  naar  't  venster,  en  lag 
Hilperik  op  zijn  vurigen  hengst  over  de  brug  rennen. 
Den  koning  van  den  bturg  te  zien  vertrekken  wentelde 
haar  een  zwsoren  last  van  het  hart,  en  de  listige  vorstin 
-ademde  vrijer.  Fier  verhief  zg  thans  het  hoofd,  als  ie- 
mand die  zich  «en  zwaar  hoofddeksel  had  afgeschild,  en 
dians  op  hare  beutt  nadenkend  opziende  tot  de  haaa- 
tig  voortjagende  wolken,  scheen  eij  op  eenmaal  tot  een 
besluit  gekomen,  klemde  de  Uppen  op  «Ucaar,  en  ging 
naar  een  nevenvertrek,  waar  een  drietai  vrouwen  zich 
onledig  hield  met  haar  kmd. 

3»  Geef  mij  mijn  zoonl'*  gebood  Fredegoiida  de  voedster 
op  kalmen  toon ;  roep  heer  Hagen,  -en  zet  het  ontbot 
gereed  voor  hem  en  mij  T' 

Fredegonda  stilde  het  vraenend  kind  aan  de  borst, 
plaatste  zich  op  een  der  zetels,  en  verviel  in  haar  vorig 
gepeins. 

Het  kind  aan  eene  der  kamervrouwen  teitiggevende, 
sloeg  zij  haastig  hare  paUa  om,  en  voltooide  ter  loops 
haar  toilet,  meermalen  tot  zich  zelve  sprekende : 

•Ja,  ja,  aoo  moet  het ;  aoo  -all^n  I" 

De  acftnrtmeester  Hagim  stond  :aUni  voor  zijne  doohter 
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en  k^niogio.  Ecu  enkele  blik  des  hooggeplaatsten  mans 
deed  hem  op  Fi^degondaas  gelaat  leten,  dat  er  iets  on- 
gewoons was  voorgevallen,  en  de  hand  tot  haar  uitstrek* 
kende,  vroeg  hij : 

•  Wat  is  er  gdiieurd,  danma  naaV* 

Haastig  vatte  de  koningin  de  haar  toegeieikte  hand» 
en  vroeg: 

dIs  Lentertk  nog  niet  terug  van  Braine?'* 

»Nog  nieti" 

» Geve  Oody  dat  hij  nog  heden  kome  I  voor  het 
minst  heden  avond  aan  de  gewone  plaats.  Wij  zijn  ver- 
raden !'* 

Hagen  staarde  Fredegonda  verbaasd  aan,  wierp  de 
grijsaciiüge  haren  van  voor  het  gelaat  achter  het  oor, 
en  ontblootte  thans  geheel  zijn  afschawnreïkkend  uiterlijk. 

•  Gij  zegt  I  ...'*  ivoeg  de  schatmeester. 

•  Waaqheid  !  waadieid  1  Ik  dacht  dat  de  koning  reeds 
was  vertrokken*  en  onv^hoeds  trad  hij  een  half  uur  later 
aaijne  kamer  binnen,  lei  de  hand  op  mijn  schouder,  en 
ik  —  meenende  dat  bet  Lenterik  was,  die  reeds  van 
Braine  moest  teruggekomen  zijn  —  voerde  hem  toe : 
Stil,  Lenterik  I  stU  1" 

«Dwazer 

•  Neen  1  het  verraad  was  toch  reeds  gepleegd  I  ik  las  het 
in  zijn  oog*  De  kalmte,  die  hij  voorwendde,  stemde  geene» 
anns  oviereen  met  den  storm,  die  in  ffljn  hart  woelde« 
Dood  en  verdeif  spraken  uit  zijne  blikken,  en  zoo  Lenr 
terik  niet  heden  keert,  zoo  hij  ontmoet  wordt  door  de 
traste,  zucht  hQ  morgen  in  ketenen,  en  aijn  dood  Ja 
Qnverm$delijk.'* 

»£o  niet  minder  de  uwe,  Fredegonda  I  Eindelijk  schijnt 
bet  oogenUik  gekomen  I  Gedenk  u  zelve  en  uw  zoon, 
mijne  dochter  I  Hilperik  valle  vöör  gij  valt.  Kiet  aULos 
zullen  al  onze  zorgen  en  listen  eindigen.:  .de  teerling  is 
geworpen;  w\}  zullen  het  Westerrijk  regeren  in  naam 
van  uw  aoon  Hlotarius  !** 

Vader    en   dochter   traden   thans  het   vertrek  binnea, 

waar   een   ochtendmaal   was   opgedragen,    bestaaade   uit 

wön»  vrnditen,  vleesch  en  brood*     De  adelingen,  die  de 
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koningin  en  haren  scbatmeeflter  zonden  dienen,  bogen 
diep  bet  boofd.  Hagen  gaf  evenwel  een  wenk,  en  Toerde 
ban  toe  op  barseben  toon  : 

>6aat;  ik  zal  de  koningin  en  mij  zelven  dienen  T' 

Zoodra  de  bovelingen  vertrokken  waren,  plaatste  Hagen 
zich  nevens  zijne  dochter,  en  vnlde  twee  bekers  met  w^n; 
den  zijnen  opheffende,  stiet  hij  het  drinktnig  tegen  bet 
bare,  zwaaide  bet  driemaal  rond,  en  riep  nit  met  bel* 
schen  lach  : 

x>Ha  I  ha !  ba  I  Zijn  dood  I  Hel  en  duivel  1  Zgn 
dood  1" 

Fredegonda  plooide  slechts  even  bare  lippen  tot  een 
lach,  en  dronk  als  Hagen  den  beker  ledig  tot  op  den 
bodem.  Nu  zich  tot  den  schatmeester  wendende,  en 
eene  der  vruchten  van  de  gouden  schaal  nemende,  welke 
hij  haar  voorhield,  sprak  zij  bedaard: 

«Maar  besef,  mijn  vaderlijke  vriend!  dat  èier  meer 
omzigtigbeid  wordt  vereischt  dan  vroeger*  De  truste  is 
den  koning  trouw  ;  een  koningsmoord  door  onze  band  zal 
opstand  wekken  tegen  u,  mij  en  Lenterik  I  Bedenk  bo- 
ven al,  dat  de  magt  van  Brunilde  en  baar  zoon  Hil* 
debert  zal  toenemen,  zoodra  de  onze  verzwakt  of  twee- 
ledig gesplitst  wordt.  Ik  zal  ten  Maalberge  geroepen  wor- 
den, en  mij  moeten  zuiveren,  zoowel  als  gij  en  Lenterik. 
Ik  zie  even  goed  als  gij,  dat  geen  ander  middel  mo- 
gelijk is  tot  redding  van  ons  leven,  tot  behoud  onzer 
magt.  Maar  waar  is  de  dolk  voor  bet  hart  des  konings, 
en  boe  zal  het  geheim  bewaard  blijven,  terwijl  er  nu 
reeds  verraad  schuilt  rondom  ons.  Elk  oogenblik  zal 
ons  voortaan  doen  sidderen :  het  minste  bewijs  der  waar- 
beid  kan  Hilperik  het  bevel  doen  geven,  om  ons  in  kete- 
nen te  klinken  ;  bet  zwaard  des  beuls  zweefl  boven  ons 
aller  hoofd ;  en  hoe  zouden  wij  kunnen  slagen  ?  De  magt 
van  Brunilde,  Sigeberts  wraakademende  gemalin  I..«.'* 

» Zal  er  juist  door .  verzwakt  worden ;  wij  strooijen 
slechts  idt  dat  de  moord  gepleegd  is  door  zendelingen 
van  baren  zoon  ;  Ons  geheim  blijft  des  te  beter  bewaard, 
en  onze  magt  wordt  er  door  versterkt  T' 

By    deze   opmerkingen    van    den  schatmeester  kleurde 
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» 

een  vreugdeblos  het  gelaat  der  koningin :  haar  oog  fon- 
kelde in  al  den  gloed  harer  boosheid  en  list;  zij  hief 
andermaal  den  gevnlden  beker  op,  en  herhaalde : 

•  Zijn  dood!" 

De  voormalige   huisgraaf   loeg  op    de  hatelijke    wijze, 
welke  hem  zoo  zeer  kenmerkte,  en  sprak  zegevierend  : 

a2iOO  wreekt  de  beleedigde  echtgenoot  zich  op  den 
▼ader  en  zijn  geslacht :  hetzelfde  wat  thans  de  koning 
gevoelt  door  n,  Fredegonda !  leed  ik,  toen  ik  het  echt- 
teiyk  verraad  bemerkte  uwer  moeder!  Hal  de  oude 
koning  Hloter  heeft  zich  niet  lang  verhengd  in  de  schande 
van  zijn  schatmeester  Hagen.  Hilperik  gevoele  thans, 
wat  mij  levenslang  aan  het  harte  knaagt.  Dit  was  de 
giftkelk,  dien  hij  drinken  moest  aleer  zijne  ziel  de  prooi 
worde  van  Satan.  Sigebert  viel ;  ik  haatte  hem  minder 
dan  dezen  Hilperik ;  thans  slaat  ook  diens  uur !  Hagen 
straft  tot  in  het  opvolgend  geslacht.  Ware  uw  zoon 
Hloter  niet  ons  bloed  en  de  kroon  zijn  deel,  hij  zou 
evenmin  worden  gespaard.  »Gij  hebt  nimmer  bemind  I'* 
duwde  Hilperik  mij  eenmaal  sarrend  toe,  toen  gij  nog 
zijne  kebse  waart;  »wie  ook  zou  u  kunnen  liefhebben? 
De  minnegod,  u  aanziende,  nam  ijlings  de  vlngt,  en 
doofde  zijne  fakkel  I"  Bij  den  geest  mijns  vaders  I  ik  zal 
hem  dit  toeroepen,  als  de  laatste  levenssnik  hem  op  de 
lippen  zweeft ;  als  de  laatste  bloedgolf  hem  de  keel  ont- 
yloeiti  Eindelijk  ook  hij,  mijne  dochter  I  en  aan  ons  de 
magtl  Koning  Hilperik  van  Neustriöl  wreede  dronk* 
aard  en  woeste  woudezel  gehuld  in  purper  I  uwe  rol 
is  uit,  ons  doel  wordt  bereikt!" 

En  lang  nog  zette  de  schatmeester  met  zijne  dochter 
het  gesprek  voort,  middelen  beramende,  om  koning  Hil- 
perik te  voorkomen,  aleer  zijne  straf  hen  trof.  Dus 
gingen  de  uren  voorbij,  en  met  toenemenden  angst 
wachtten  zij  den  avond  af  op  welken  Iienterik  van 
Braine  zou  terugkeeren. 


XV. 


Hilperiks  laatste  nacHt. 


HAMLET. 

Han  Tsl 
ZQ  *t  loon  op  hun  boeleren ;  en  het  al. 
Wat  Tolgen  moog  treft  mijn  geweten  niét  f 
Noodlottig  alt  het  kwade  ofta  tfeedt  gebilde. 
En  tvnchen  *t  zwaard  sich  stelt  Tto  hooger  nagjtcB ! 
Haatt  xon  hun  hand  ook  hannen  koning  slagten. 
*t  Is  tyd  thans  dat  mijn  arm  belooning  geeft. 
Waar*   't  geen  verdoemnis  mg  nog  hmger  door  fien 


Het  Tleesfih  ran  't  hart  te  laten  knagen  t 

Helpt,  trienden!  helpt!  ik  ben  sled&k  ligt  gesrondf 

MAUMPBAttt  Hómht,  Me  biiry. 
tda  tooaeeL 


ÏHet  ZOO  Bevig  meer  loeide  de  wind  door  den  boomgaard 
rondom  den  Doornikfiburg,  maar  even  ondoordringbaar 
waren  nog  de  nerelslnijers  geplooid  rondom  het  oude  slot. 
Ook  thans  was  de  nachtvorstin  achter  zaamgepakte  heir> 
legers  ran  wolken  verborgen,  en  glnorde  slechts  na  en 
dan  op  de  Schelde  en  haren  oevèrzoom. 

Eerst  omstreeks  negen  nnr  in  den  avond,  naderde  een 
miter  van  de  zijde  der  Hloodwigshoeve  langs  de  boorden 
der  rivier,  tot  waar  deze  niet  verre  van  het  slot  en  den 
stadsmuur  binnen  de  veste  vloffido. 


Aan  d«  Hloodwigfl^oeve  —  de  a&paaiusgs  voor  welke 
wij  op  eveo  atormaohtigea  moht  toefden  met  den  gulhar* 
tigen  poëet  Yolkeras  •—  hield  de  ruiter  stil,  en  bedaoht 
zieh  eené  w^le,  doch  reed  toen  niet  versnelde  baast  de 
laan  op,  voerende  naar  de  alom  bekende  kaatsbaan. 

Omstreeks  ter  halver  w^ge  van  de  laan,  werd  het 
paard  schichtige  en  weigerde  voort  te  gaan.  De  ruiter 
stiet  eenige  vloeken  nit,  en  gaf  het  dier  ameepslageQn 
doch  het  trappelde  gestadig  achtemit.  De  berijder,  zich 
teraijde  buigende  om  te  bespeuren  of  ook  iets  den  weg 
versperde,  bemerkte  eene  zwarte  zaamgehurkte  geda^^qt^ 
aan  den  voet  eens  booms  3  ijliiigs  «loop  die  weg,  «oedra 
het  paard  zijne  vaart  weerhield* 

De  ruiter  sloeg  eenige  malen  met  zijne  zweep  naar  de 
plek  waar  de  gedaante  %ich  bewoog,  doch  haastig  verr 
school  zij  zich  achter  den  dikken  beuk.  Zioodra  het 
paard  het  voorwerp  zijner  vrees  niet  meer  bemerkte^ 
stoof  het  driftig  voort,  en  de  ruiter  mompelde  misnoegd ; 

•  Voort  maar,  vosi  voort»  het  is  eene  nachtmahrci  ik 
zie  het  wel;  maar  die  zal  u  geen  leed  doen;  gij  hebt 
de  bezweringsteekenen  op  de  borst,  en  de  st^demren 
van  de  hoeve  dragen  ook  den  dubbelen  driehoek,  Ee^ 
warme  stal  wacht  u,  en  Gisela  zal  voor  u  zorgen  als  voor 
het  rijpaard  van  de  koningin.*'  En  tot  de  maan  opzien- 
de, vervolgde  de  ruiter:  >de  eerste  nachtwake  is  daarj 
adj  zal  mg  toeven.  Hilperik  i^  voor  acht  dagen  efwevg; 
voort,  mijn  vosje  I  voort  T* 

Nu  sloop  de  zaamgebogen  gestalte»  welke  de  rpiteir 
voor  eene  nachtmahre  aanzsg»  van  achter  den  boqm» 
verhief  dreigend  de  kriik,  eq  fluisterde : 

«Hij  komt  «—  maar  het  was  toch  gewaagd  van  mij  ^1^ 
zoo  zeker  op  te  bouwen.  Ik  bedroog  mij  evenwel  niet; 
myn  leven  stond  in  de  waagschaal  —  maar  wat  baat  het 
leven  langer  aan  Löfna  vaq  de  Wivenbelte?  Ik  sterf  tocl^ 
niet  ongewroken  ]  Sreng  uw  schichtigen  vos  maar  op  e^u 
warmen  stal»  hoog  verheven  adeling  Lenterik  I  u  toeven 
de  armen  eener  koningin  I  de  zoete  kussen  eener  niisdar 
dige  echtgenoote  en  moe4ert  m%ar  —  00]^  wel4^  ketenen 
en  het  vlijmend  zwaard  van  im  beuU  of  miaschien  wri 
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de  strop  van  wilgenrijs  I  Ha,  ha,  Fredegonda!  ge  woodt 
de  stervende  Löfna  —  zoo  onbarmhartig  nit  aw  slot  gewor- 
pen —  als  onnut  vertrappen,  gelijk  dit  dorrend  a%e8tormd 
benkenblad  onder  mijnen  voet,  dat  ons  evenwel  des  zo» 
mers  koele  schaduw  bood.  Ge  woudt,  misdaad  op  misdaad 
stapelende,  ook  het  volk  overstelpen  met  Gods  geregte 
wraak  I  Kiet  alzoo,  dankbare  leerling  der  vroedevioaw! 
niet  alzoo  !'* 

Liöfna  strompelde  de  laan  uit,  en  verborg  zich  thans 
nevens  een  der  breede  steenen  steunsels  van  den  stads- 
muur. 

Weinige  oogenblikken  later  trad  Lenterik,  in  een  dig- 
ten  mantel  gewikkeld,  haar  voorbij,  en  ging  met  haastige 
schreden  door  de  poort,  waarvan  de  wachter  hem  op 
een  enkel  teeken  de  zware  deuren  had  geopend. 

De  adeling  spoedde  zich  voort  langs  de  gracht,  welke 
aan  den  boomgaard  grensde,  en  bereikte  een  deurtje  in 
den  tuinmuur.  Een  sleutel  uit  de  zijtasch  halende,  opende 
hij  de  deur,  en  trad  den  boomgaard  binnen. 

Weldra  was  hij  ook  den  ons  bekenden  koepel  gena- 
derd, en  sloeg  de  hand  aan  de  klink,  doch  vond  hem 
gesloten. 

Lenterik  trad  verbaasd  terug,  en  sprak  tot  zichzelven : 

B Vreemd!  het  uur  der  a&praak  is  daar.  Zou  de  ko- 
ning niet  vertrokken  zijn?'* 

Na  een  oogenblik  toevens,  hoorde  hij  voetstappen;  de 
grendels  werden  van  de  deur  geschoven,  en....  Lenteiik 
stond  voor  de  koningin  I 

Het  was  thans  geene  lantaren,  welke  het  vertrek  ver- 
lichtte, maar  eene  rijkvergulde  handlamp.  Op  de  tafel 
stonden  eene  kan  met  wijn,  twee  bekers  en  eenige  ver- 
verschingen.  De  adeling  boog  bet  hoofd,  en  kuste  de 
hand,  die  hem  werd  toegereikt.  Fredegonda,  in  een 
zwart  kleed  gehuld,  en  bleek  en  hartstogtelijk  door 
angst,  schoof  haastig  de  grendelen  op  de  deur,  en  den 
adeling  als  't  ware  binnentrekkende  sprak  zij  op  haasti- 
gen  toon : 

•  Wij  zijn  verraden,  verraden  aan  den  koning  1  Zon- 
der hulp  zijn  wij  kinderen  des  doods  !'* 
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•Domina  meal  o  mijn  God!  wat  zegt  gij  daar?" 
vroeg  de  Frank  sidderend. 

■  Uwe  ooren  zijn  toch  open,  bij  ThorI'*  hernam  de 
koningin  met  vlammenden  blik;  •wij  zijn  verraden,  en 
er  moet  gehandeld  worden !" 

Fredegondaas  moed  scheen  haren  minnaar  op  eenmaal 
te  bezielen  ;  het  hoofd  verheffende,  antwoordde  Len- 
terik : 

B  Gij  overrompelt  mij,  dierbare  vrouwe  I  gij  weet  im- 
mers, dat  ik  voor  niets  terugbeef ;  laat  ons  dos  kalm 
blijven.  Misschien  bedriegt  ge  n  nog ;  zet  u  nevens  mij, 
en  spreek  bedaard." 

lienterik  troonde  zijne  koninklijke  minnaresse  nevens 
zich  op  de  rnstbank,  en  Fredegonda  verhaalde,  schijnbaar 
kalm,  wat  bij  het  vertrek  des  konings  dien  morgen  was 
voorgevallen. 

Lenterik  scheen  geheel  verplet,  en  staarde  naden- 
kend in  de  flikkerende  vlam  der  lamp,  zonder  van  de 
ververschingen  op  de  tafel  iets  aan  te  roeren.  Zijn  arm 
rustte  vertrouwvol  op  de  schouders  der  koningin,  maar 
het  sidderen  van  dien  arm  getuigde  hoezeer  het  plotseling 
berigt  ook  den  strijd  ontstak  in  zijn  gemoed,  terwijl  de 
vrees  voor  's  konings  wraak  hem  de  bloedigste  schrik- 
beelden voor  den  geest  tooverde. 

Fredegonda,  dien  angst  verachtende  en  bouwende  op 
den  goeden  raad  haar  door  Hagen  meegedeeld ,  vroeg 
den  adeling : 

s  En  wat  zullen  wij  doen  ?** 

»Ik  ken  geen  middel ;  ik  zie  geen  uitweg  !"  antwoord- 
de Lenterik  het  hoofd  schuddende. 

» Hoor,  wat  ik  u  zeggen  zal :  de  koning  moet  sterven, 
zoo  wij  niet  ter  dood  willen  gaan*  Gij  of  een  ander 
moet  hem  de  scramasax  in  de  boi'st  stooten.  Wij  hebbeu 
nog  zeven  dagen  vöör  de  koning  terugkeert ;  maar  even- 
wel moeten  wij  geen  dag  verliezen.  Zoodra  hij  den  voet 
weer  zet  in  den  Doomiksburg,  moet  de  aanslag  worden 
volbragt.  Hagen  heefb  alles  bepaald;  mislukt  dit,  mijn 
vriend !  dan  ligt  koningin  Fredegonda  een  uur  later, 
even  als  gij,  in  een  der  kelders  van  het  slot,  en  weinige 
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dagen   later  rerzamelt  de  bevoUung  zicli  op  het  FenuD, 
om  getuige  te  wezen  van  onzen  smadetijkfin  dood." 

Lenterik  haiverde,  en  Troeg : 

»£n  wanneer  Hilperik  valt,  zal  dan  het  Tolk  niefc  op- 
staan tegen  ons?'' 

aWïj  Lebben  ^echta  yoor  te  wenden^  dat  a%eaoDdeDen 
van  Bnmilde  en  baren  zoon  Hildebert  den  moord  kebbeo 
gepleegd,  en  voortaan,  Lenterik  I  zijt  gij  de  tweede  per- 
soon in  mijn  rijk.*' 

Sust  zoekende  in  bet  beramen  der  misdaad^  en  door 
overmoed  het  geweten  in  sluimer  willende  wiegoi,  drcmkea 
de  koningin  en  haar  minnaar  van  den  opgedragen  w^n. 
En  nu  voor  bet  eerst  na  langen  tijd  —  sedert  den  dood 
der  beide  zonen  van  Fredegonda,  den  daarop  gevolgden 
rouw  alsmede  de  onverschilligheid  der  koningin,  en  de 
onafgebroken  tegenwoordigheid  des  konings  —  eenige  uren 
vrijheid  kunnende  smaken,  vergaten  beiden  aldra  het 
gevaar,  dat  reeds  naar  hen  de  kaken  sperde.  In  de 
omhelzingen  van  baren  huisgraaf  verzonken,  droomde  de 
laaghartige  Fredegonda  slechts  van  nieuw  en  verhoogd 
genot. 


Intusscben  wachtte  Lö&a  aan  den  stadsmuur,  en  spitste 
het  oor  op  elk  naderend  geluid. 

Eindelijk  klonk  in  de  verte,  op  den  smallen  zandweg, 
een  snel  hoefgetrappel.  Het  dof  en  regelmatig  geluid 
kwam  spoedig  nader,  en  een  zestal  ruiters  bereikte  de 
poort. 

•  Gaat  mij  voor,  gij  heeren  I'*  gebood  een  hunner, 
»maar  rijdt  niet  den  burg  bionen.  Toeft  mij  niet  verre 
van  de  poort ;  ik  moet  slechts  even  eenige  bevelen  geven 
aan  Hagen,  en  kom  dan  dadelijk  weer;  ik  weet  nog 
niet  of  wij  heden  nacht  wel  op  den  burg  blijven  zullen ; 
liever  wenschte  ik  naar  Braine  terug  te  keeren,  ten  rinde 
morgen  vroeg  weer  in  bet  woud  te  wezeu." 

De  ruiters  bogen  het  hoofd  in  hunne  mantela,  en 
zwegen. 
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Hij,  di*  hen  haè  toegesproken,  bleef  eenige  schreden 
aehter,  en  hief  een  schel  gefluit  aan,  om  den  wachter 
der  poort  andermaal  te  wekken.  Löfna  sk>op  nit  Iiare 
sebnilplaats  te  Toorschljn,  en  trad  naast  het  paard  des 
konings. 

•  Ik  ben  zeker  van  mijne  zaak,  mijn  heerel"  flaisterde 
de  vroedeTronw. 

De  koning  huiverde,  maar  antwoordde  niet.  Yan  het 
paard  stijgende,  klopte  hij  aan  de  deur  der  poort,  die 
nog  gesloten  was,  en  den  wachter  de  teugels  van  het 
ros  toewerpende,  gebood  hij  : 

»Zorg  goed  voor  dit  dier,  het  behoort  aan  een  der 
heeren  uit  de  lijfwacht  des  konings ;  ik  ben  niet  meer 
dan  eenvoudig  maarschalk,  en  zou  het  verlies  van  dit 
edel  beest  met  mijn  leven  moeten  boeten.  Verzorg  het 
dos  goed  1)  I*' 

»0p  mijne  eer,**  merkte  de  wacht  aan,  »de  schalken 
dea  konings  hebben  altijd  een  drinkpenning  of  eene  teuge 
wijns  over  voor  een  armen  weerman  op  de  nachtwake. 
De  goede  Nomen  hoeden  u,  heer  maarschalk!** 

De  koning  ging  door  de  poort,  zonder  op  de  woorden 
des  wachters  te  letten.  Löfna  yolgde  op  eenige  schre- 
den, en  zoodra  de  wachter  haar  zag,  boog  hij  eerbiedig 
het  hoofd,  en  prevelde: 

«Moeder  Lofna  uit  de  Wivenbelte  I" 

De  oude  hief  haar  krukje  op,  en  maakte  boven  het 
hoofd  des  wachters  het  Thorsteeken  :  drie  afdalende  stre* 
pen  in  den  vorm  van  een  bliksemstraal ;  en  intusschen 
vergezelde  Ldfiia  dit  teeken  met  de  heilbede  :  >  Wodans 
bescherming  I  Thors  bijstand  !  Friggaas  min  T* 

Zoodra  Hilperik  zich  bevond  op  het  oeverpad,  langs 
hetwelk  zoo  even  Lenterik  was  gegaan,  vertraagde  hij 
zijn  tred,  en  bleef  staan  nevens  L6fha. 

Alles  was  rustig  in  den  omtrek,  alleen  hoorde  men 
van   verre  het    dof  getrappel  der  paarden  van  's  konings 


1)  J/oor-  of  9Êakruekaik,  betséksnds  ia  het  germtuiaoli  akis  meer 
dttD  pMtfdeokiiecht.  Ia  iMere  tgden  ioea  de  hofbetrekkingen  allengs  door 
den  hoogsten  «del  werden  vervuld,  verkreeg  dit  woord  ook  de  hooge 
Meekenif,  wsarin  het  thans  door  oni  wordt  gekend. 
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traste  in  liet  drasse  zand,  en  het  fluiten  van  den  wind 
tnsscben  bet  geboomte,  terwijl  de  afgestormde  bladeren 
dwarlend  zwierden  over  den  klotsenden  stroom. 

Hilperiks  linkerband  greep  nu  plotseling  die  der  Troe- 
devrouw,  welke  het  krukje  omvat  hield,  klemde  se 
krampachtig,  en  sprak : 

•  Vrouw  I  het  is  voor  het  eerst  zijns  levens,  dat  ko- 
ning Hilperik  zich  verlaagt  tot  verspieder.  Zijt  gij  wer- 
kelijk zeker  van  de  waarheid  uwer  beschuldiging?*' 

De  maan  werd  thans  op  eenmaal  van  wolken  ontbloot^ 
en  teekende  de  beide  menschelijke  gedaanten  —  hoe  ver- 
schillend ook  in  rang  en  magt  —  met  dezelfde  doffe 
tinten  op  't  oeverzand. 

»Zóó  zeker  als  de  godinne  Ostara  thans  haren  glans 
doet  stralen  op  golven  en  landouwen,  mijn  heere  V* 

9  Het  is  dus  waar  I"  mompelde  de  koning,  en  verhief 
in  gramschap  het  boofd :  een  dreigend  vuur  gloeide  in 
zijne  blikken,  en  bloedige  wraakzucht  ploegde  diepe  vo* 
ren  op  zijn  gelaat ;  maar  ook  scheen  eene  ongewone 
bedwelming  hem  eensklaps  aan  te  tasten.  Zijn  hoofd 
zonk  weer  op  de  borst  en  zijne  armen  daalden  krachte* 
loos  af  langs  zijne  zijden  ;  zijn  oog  staarde  somber  op  de 
baren  der  Schelde,  slechts  voor  weinige  oogenblikken 
verlicht,  en  een  dof  geloei  klom  uit  zgne  borst.  Einde- 
lijk mompelde  hij  : 

m  Dwaas,  die  ik  ben !  en  ik  had  nog  gehoopt,  dat  zij 
onschuldig  zou  wezen  I" 

» Spoeden  wij  ons,  mijn  heere  V*  hernam  Löfiia,  toen  de 
koning  staan  bleef;  »want  reeds  voor  een  gemimen  tijd 
ging  de  adeling  naar  den  boomgaard/' 

»Ha«  mijn  zwaard!  nimmer  zult  gij  met  meerder  kracht 
gewoed  hebben  in  de  hand  uws  meesters»  Löfiia  !  waarom 
toefdet  gij  mij  niet  aan  den  ouden  offersteen  Thors?'* 

»Ik  ging  er  heen,  mijn  heere!  en  was  er  reeds  vóór 
een  uur ;  maar  het  ongeduld  joeg  mij  buiten  de  poort, 
zoodra  de  eerste  nachtwake  begon;  ik  vreesde  werkeiyk, 
dat  Lenterik  niet  komen  zou,  en  begaf  mij  dus  op  het 
pad  naar  de  Hloodwigshoeve,  waar  hij  zijn  paard  stalt. 
Het  denkbeeld,    dat   gij,  mijn  heere!    komen  zoudt  vóór 
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hem,  en  ik  u  niet  zou  kunnen  overtuigen,  was  mij  on- 
dragelijk en  hoogst  yerbntmstend  voor  het  behoud  mijns 
levens ;  alligt  werd  ik  dan  het  offer  uwer  drift !  En 
hoe  gemakkelijk  had  de  adeling  in  de  duisternis  een  on- 
geval kunnen  bekomen ;  het  ongeduld  alleen  joeg  mij 
voort.  En  nu  stond  ik  gereed  terug  te  keeren  naar  de 
wijtafel  van  den  god  onzer  vaderen»  toen  het  hoefgetrap- 
pel van  verre  uwe  komst  verried.  Ik  haastte  mij  u  te 
volgen»  en  ziende  dat  gij  u  afzonderdet  van  uwe  truste, 
vond  ik  gelegenheid  u  van  mijne  waakzaamheid  te  over- 
tuigen, en  u  te  geleiden." 

» Gij  zijt  zéér  voorzigtig  en  zéér  slim,  vrouw !"  Beeds 
heden  morgen,  bij  mijne  tweede  komst  in  de  kamer  mij- 
ner gemalin»  sprak  deze  den  naam  uit  van  den  aterling» 
die  mijn  hoogste  levensheil  rooft.  Al  ware  hij  niet  ge- 
komen» zou  ik  niet  getwijfeld  hebben  aan  de  waarheid 
uwer  aanklagt ;  maar  ik  wil  hem  op  heeterdaad  betrap» 
pen  :  ik  wil  hunne  overtreding  en  mijne  schande  zien  in 
geheelen  omvang  en  mij  verheugen  in  hunne  foltering» 
als  dit  zwaard  hun  boven  het  hoofd  zwaait»  op  hen  ne- 
derdaalt en  doodt  met  één  enkelen  slag.'' 

» O,  mijn  heere  I  ik  twijfelde  er  niet  aan»  dat  de  konin- 
gin haren  vertrouweling  reeds  sedert  heden  morgen  vroeg 
verwachtte ;  spoeden  wij  ons  voort,  want  ik  weet  dat 
men  op  den  burg  ook  uwe  onverwachte  komst  ver- 
moedt." 

» Gij  I  en  hoe  weet  gij  zulks  ?" 

•  Toen  ik  heden  avond  achter  den  muur  verborgen  was, 
traden  de  wachters  door  den  boomgaard.  Zij  gingen 
hunne  makkers  aflossen  met  de  eerste  nachtwake ;  de 
een  sprak  tot  den  ander:  >Wat  het  toch  mag  beteeke- 
nen,  vriend  Hikmar  I  dat  heer  Hagen  aan  de  wacht 
op  nieuw  bevel  heeft  gegeven,  om,  wanneer  de  koning 
dezer  dagen,  bij  nacht  of  dag  van  de  jagt  keert,  yooral 
de  drie  klaroengalmen  niet  te  vergeten,  welke  sedert  den 
laatsten  tijd  op  het  bevel  des  schatmeesters  worden  ge- 
blazen I'*  Fredegonda  en  Lenterik  willen  dus  tijdig  wor- 
den gewaarschuwd,  mijn  heere  I  wanneer  gij  den  burg 
komt  bezoeken." 
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•Ha!  daanmi  dns  heeft  men  sedert  zes  munkrui* 
gen  driemaal  achteFeen  doen  blazen,  telkemnale  waii« 
neer  ik  slotwaarts  reed.  Hel  en  duiFel »  Trouw  1  en  ik 
zag  het  aan  voor  hooger  eerl>etoon  ;  dwaas,  die  ik  ben  ! 
Welnn,  wij  zullen  thans  dien  eeregalm  niet  doen  aan- 
heffen, en  der  boeleerster  geenszins  de  gelegenheid  ver- 
schaffisn  mij  verder  te  misleiden  of  aan  mijne  wnudc  te 
ontkomen.  Behoedzaam,  als  de  dief  in  den  nacht,  zal  ik 
mijn  eigen  huis  bespieden  en  rondsluipen,  om  de  laag- 
geboren  kebse  te  betrappen ;  haar,  die  ik  uit  het  sl^k 
hief  en  op  den  koningszetel  nevens  mij  eene  eeceplaats 
inruimde;  haar,  aan  wier  band  ik  voordiep  als  de  ezel 
aan  den  teugel ;  haar,  die  mijne  blinde  liefde  door  too* 
veidranken  en  listen  koeht,  en  mijne  dwaasheden  loonde 
door  in  de  armen  te  zinken  van  den  moordenaar  m^ns 
broeders!  Vervloekt,  het  zal  dus  spoedig  blaken,  dat 
Hilperik,  de  Merovingi6r,  het  hoofd  heeft  gebogen  onder 
schande  en  hoon  !** 

» 2iacht,  mijn  heere  !  zacht  1  wij  naderen  den  mnnr  des 
boomgaards  I*'  fluisterde  Lofoa. 

Hilperik  kreeg  een  slecrtel  nit  de  mtasch,  en  wilde  de 
deur  openen,  maar  de  krampachtige  siddering  zi^er  hand 
belette  hem  zulks,  en  het  voorwerp,  dat  hem  den  toegang 
«on  banen  tot  wraakoefening  en  moord,  viel  in  den  mod- 
der voor  zijne  voeten. 

•  Hel  en  duivel  1'*  bulderde  de  woeste  vorst  als  naar 
gewoonte,  en  stampte  woedend  op  den  grond,  n  de  helsche 
geesten  schijnen  hen  te  beschermen  ;  nu  blijft  de  boom- 
gaard voor  ons  gesloten,  zoo  wij  dien  gevloekten  sleutel 
üiet  teragvinden,  Den  muur  over  te  klimmen  of  deze 
-deur  in  te  trappen,  ziedaar  wat  mij  overschiet  !*' 

•  Niet  aldus,  mijn  heerel"  ried  de  vroedevrouw,  die 
ibaxts  strompelde  naar  het  middel,  dat  haar  vroeger 
den  toegang  tot  den  boomgaard  verschafte :  het  was  een 
ood  luik,  lietwelk  heel  gemakkelijk  kon  geopend  wor- 
den, en  uitzigt  bood  over  de  Schelde;  reeds  vooilang 
waren  'de  grendelen  gebroken,  en  bet  viel  niet  moeijelifk 
er  door  te  klimmen,  en  aan  de  andere  zijde  den  beplan- 
ten grond  te  bereiken. 
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Door  drift  gespoord  klom  Lölba  met  de  vlugheid  der 
jeugd  door  de  opening,  alles  willende  aanwenden»  ^iet 
alleen  tot  redding  van  haar  hoofd,  'twelk  zij  tot  onder- 
pand had  gesteld,  maar  vooral  tot  den  val  van  hare  vy- 
aadin  en  den  laaghartigeu  Lenterik,  en  tot  de  bevr^ding 
des  lands  van  *t  vroawelijk  monster,  dat  alle  welvaart 
verwoestte,  en  geheel  het  volk  dompelde  in  leed  en 
vloek. 

Yreeselijker  nog  dan  sedert  de  trage  ure,  die  na  Ii6f- 
naas  bekentenis  verliepen,  was  thans  de  strijd,  die  Hil- 
perika  gemoed  foherde.  Als  een  onvrije  laet,  aJs  de 
verachtelijke  bespieder  nit  een  vijandelijk  leger,  stond  kij 
thans  daar,  de  magtige  koning  van  het  Westeirijk*  ge- 
reed om  naar  de  plaats  te  gaan,  waar  zijne  eigene  oogen 
de  afschuwelijke  boosheid  zijner  vergode  gemalin  eouden 
aanschouwen*  Weldra  was  akoo  het  einde  vttm  zijn  ge- 
luk daar:  de  vrouw,  welke  hem,  den  woesteling,  die 
slechts  had  te  kiezen  onder  de  dochteren  van  adel  em 
volk,  boven  allen  dierbaar  was ;  voor  wie  hij  stroomen 
bloeds  had  vergoten  en  de  hechtste  banden  der  bloed* 
verwantschap  door  moord  verbroken;  de  moeder  van  zijn 
zoon  ontwrong  hem  eindelyk  het  laatste  geloof  aan  men- 
schelijke  liefde  en  trouw  uit  den  boezem !  Het  leven 
kon  den  magtigen  kroondrager  geene  rust,  geen  geluk 
mter  bieden  na  de  schrikkelijkste  ontdekking,  welke 
*den  laatsten  straal  van  huwelijks  heil  zou  uitdooven  in 
z'^n  hart.  Schaamte  en  vloek  zouden  hem  tot  zijne  grijs- 
heid kirellen  als  spookgestalten,  en  kroon  noch  konings- 
staf, roem  noch  rijkdom,  heldenmagt  noch  eer  konden 
de  ledigheid  zijns  gemoeds  aanvullen,  te  midden  der 
herinnering  aan  schandelijk  misbruik  van  magt  en  het 
plegen  der  bloedigste  euveldaden. 

Seeds  rukte  zijne  hand  de  vlijmende  skramasax  uit  de 
gouden  scheede,  en  kraakten  zijne  vingeren  rondom  iiet 
gevest ;  het  doodend  wapen  brandde  hem  in  de  hand, 
toen  eindelijk  de  tuindeur  werd  geopend»  door  L6£ba» 
die  hem  toevoerde : 

«Thans  stil  en  behoedzaam,  mijn  heerel  op  het  min- 
9/tm  gemcht  zouden  zij  het  licht  dooven  V* 
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Hilperik  vatte  de  onde  vrouw  bij  een  tip  vmn  den 
Bchondermanteli  en  sprak  op  doffen  toon  : 

•  Geleid  mij.  Gij  kent  deze  sluipwegen  beter  dan  ik, 
en   de  paden  zijn  als  overdekt  met  doode  boomtronken.*^ 

Löfna  ging  hem  voor,  behoedzaam  de  paden  onder- 
zoekende met  haar  krukje*  De  maan  verschool  zich 
voortdurend  achter  de  wolken,  en  liet  den  omtrek  in 
zoo  volslagen  duisternis,  dat  zelfs  de  zoomen  der  omrin- 
gende  voorwerpen  niets   a&taken  tegen  den  nachteUjiken 

hemel. 

Menigmalen  struikelde  de  koning  over  eenige  tronken; 
zijn  mantel,  die  haken  bleef  aan  den  afgeslagen  tak 
eens  eschdooms,  gleed  hem  ongevoelig  van  de  schou- 
ders. Zware  vloeken  ontrolden  telkenmale  den  koninklg- 
ken  mond,  en  de  razernij,  die  hem  steeds  folterde,  met 
elk  oogenblik  toenemende,  voerde  hem  tot  dolheid.  HeC 
bloed  stroomde  hem  door  de  aderen  met  verbazende  snel- 
heid en  scheen  in  vloeijend  vuur  verkeerd ;  de  hersenen 
bonsden  hem  in  *t  hoofd  en  maakten  hem  onbewust  van 
wat  hij  deed  ;  als  droomende  trad  hij  voort. 

Eindelijk  bleef  Löfna  staan,  en  haastig  hare  kmk  uit- 
strekkende, fluisterde  zij  met  naauw  onderdrukte  blijd- 
schap : 

•  Zie,  mijn  heerel  zie....  er  brandt  licht  in  den  koepelT* 
Hilperik  staarde  in  het  duister  en  zag  thans  een  sdign- 

sel  als  dat  eens  glimworms,  die  tegen  het  luik  kroop: 
eenige  lichtstralen  drongen  door  het  reetje,  'twelk  Löfiia 
ten  vorigen  avond  van  het  luik  had  a%eschilverd. 

De  oude  bij  den  hals  voortsleurende,  en  met  de  reg^ 
terhand  het  moordtuig  heffende,  bevond  zich  de  koning 
in  weinige  oogenblikken  voor  het  tuingebouw,  en  sprong 
naar  het  luik,  bragt  het  oog  voor  de  opening,  staarde 
wraak-  en  moordademend  naar  binnen,  en  zag  -^  Fre« 
degonda  rusten  in  den  arm  van  Lenterik!  Zy  scheen 
te  slapen,  en  de  lippen  des  adelings  waren  geklemd  op 
haar  voorhoofd. 

•  Een  kreet,  266  hevig  en  loeijend  als  die  van  den 
buffel,  gewond  door  het  everzwijn,  klonk  uit  Hilperiks 
mond.     In    zijne   woede    slingerde    hij    Löfna   een  dnd 
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treg  yan  zich ;  met  bloedend  hoofd  tuimelde  zij  tegeü  de 
trappen,  en  zonk  kermend  neer.  Met  één  sprong  was 
de  koning  op  de  bovenste  trede,  en  gaf  met  den  ge- 
spierden voet  een  zóó  krachtigen  schop  tegen  de  deur, 
dat  de  onderste  grendel  knakte,  en  het  gebonw  op  zijne 
grondslagen  schudde,  als  ware  de  breede  stam  eens  eiks 
er  op  neer  gestormd. 

Met  heesche  stem  donderde  het  nit  des  konings  mond : 
9  Doe  open,  echtbreekster  I  vnige  slang,  doe  opl     Hel 
en  duivel ,  sterven  zult  ge !'' 

Slechts  fiaauw  klonk  daar  binnen  een  angstroep ;  het 
licht  werd  plotseling  geblnscht ;  men  hoorde  de  deur  van 
den  verborgen  gang  openrukken,  weer  toeslaan,  en  de 
stevige  bouten  aan  de  achterzijde  er  op  schuiven. 

•  Verdoemd  I"  bulderde  de  koning  met  vuist  en  voet 
tegen  de  deur  beukende;  »open,  bij  hemel  en  hel  I  open  I'* 
En  krakend  stortte  de  in  tweeën  splijtende  deur  in  het 
duister  vertrek. 

•  Gevlugt  r*  —  schreeuwde  de  koning  als  een  uitzin- 
nige, en  ijlde  naar  de  gesloten  gangdeur;  deze  even- 
eens voor  zijne  spierkracht  willende  doen  bezwijken, 
vond  hij  zich  bedrogen  :  zij  was  aan  de  achterzijde  met 
ijzer  gedekt,  en  weerstond  eiken  aanval.  Als  een  ge- 
tergde leeuw  tastte  Hilperik  rond  in  het  duister,  snelde 
het  tuinhuis  idt,  zonder  acht  te  geven  op  het  zaamge* 
zonken  ligchaam  van  Löfha,  en  bevond  zich  weldra  op 
het  rijpad  buiten  den  tuinmuur. 

Niet  verre  van  daar  trappelden  de  paarden  ongeduldig 
in  den  drassen  grond,  waar  de  lijfwacht  toefde  op  den 
koning,  dien  zij  meende,  dat  reeds  voorlang  de  slotbrug 
vras  overgereden.  De  achterste  ruiter  onder  de  adelingen 
stond  verbaasd,  toen  hij  Hilperik  zag  aansnelien,  zonder 
mantel,  met  de  bliksemende  skramasax  in  de  hand,  en 
in  hevigen  driftstorm  schreeuwende : 

•  Uw  paard  I  uw  paard  I  haastig  I'' 

«Is  uw  paard  gevallen,  mijn  heerel  of  bejegent  u 
eenig  gevaar?** 

•Een  paard  I"  herhaalde  Hilperik  op  dreigenden  toon, 
en  de  adeling  sprong  ontzet  van  zijn  vermoeiden  klepper. 

VI.  16 
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2k>nder  op  de  yenrarde  Tragen  zijner  Igfwacbt  te  aat- 
woorden,  rende  Hilperik  de  bmg  over,  en  riep  leeda 
van  Terre  de  deurwachters  toe : 

»  Haastig  op  I     De  koning  l" 

De  drie  klaroengalmen  klonken  luide  tnaschen  het 
klagend  gehnil  des  winde»  en  de  breede  denr  der  toot- 
poort  knarste  op  hare  hengselen. 

Hilperik  snelde  het  binnenplein  op.  Knechten  met  tak- 
kels  kwamen  haastig  van  de  andere  zijde  aan»  niet  we- 
tende wat  er  voorviel.  Zonder  op  een  hunner  acht  te 
geven,  hield  de  koning  het  paard  in  den  draf  stil,  lief 
zich  nit  den  stijgbeogel,  en  wilde  afipringen ;  maar  als 
een  onderaardsche  geest  —  eensklaps  opstijgende  nit  erae 
donkere  bergkloof —  verscheen  te  midden  van  het  duister 
eene  gedaante  nevens  het  paard,  rukte  de  koning  neder 
bij  den  arm,  welke  het  zwaard  hief,  slingerde  hem  tegen 
den  grond,  en  drukte  hem  een  vlijmenden  stylos  met 
zooveel  kracht  in  de  borst,  dat  Hilperik  met  een  dof 
gegorgel  en  een  in  de  keel  gesmoorden  smartkreet  op 
den  grond  zonk  van  het  binnenplein* 

De  knechten  met  de  fakkels  schoten  toe.  De  man, 
die  den  koning  wondde,  drukte  met  reuzenkracht  de  knie 
op  Hilperiks  borst,  en  riep  luide  tot  de  wachters  : 

» Naar  buiten  !  Voort  I  de  koning  is  gewond  I  Zen* 
delingen  van  Bnmilde  hebben  onzen  heer  gedood  t  Zoekt 
overal  en  boodschapt  het  de  truste,  die  reeds  nadert  op 
de  brug!'' 

In  de  grootste  verwarring  snelden  de  wachten  de 
poort  uit,  en  liepen  als  krankzinnig  dooreen.  Intnsschen 
verspreidde  zich  het  berigt  onder  de  aanrijdende  adelingen, 
die  het  zonderling  gedrag  van  hunnen  heer  niet  kun- 
nende ontraadselen,  nu  in  den  waan  verkeerden,  dat  de 
koning  onder  weg  door  sluipmoorders  was  aangevallen. 

De  gewonde  koning  en  zijn  belager  bleven  inmiddels 
op  het  binnenplein  alleen.  De  wind  loeide  hevig,  en 
verdreef  de  wolken  die  de  maan  omringden.  Kwijnend 
viel  nu  haar  zilverlicht  op  het  bloedig  tafereel.  Hflpe* 
riks  gelaat,  nog  zoo  even  gloeijend  van  woede  en  drift, 
was  thans   loodkleurig;   reeds  verried   elke  trek  de  ver* 
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killing  des  doods.  Zijn  mond  opende  sicli  tot  spreken, 
ensijnoog  staarde  vragend  op  zijn  aanTaller^  wiens  knie 
hem  nog  immer  de  borst  samenperste. 

De  moorder  van  Hilperik,  thans  zijne  knie  verheffende» 
trachtte  de  stervende  koning  ^zich  met  den  regter*elleboog 
eenigzins  nit  den  slijkerigen  grond  op  te  rigten,  drukte 
de  linkerhand  op  de  wonde,  en  vroeg  met  flaauwe  stem: 

•  Wie  doodt  mij?" 

De  man,  die  hem  zóó  onverwacht  in  zijne  vaart  stuitte, 
en  zóó  juist  trof  in  de  hartaderen,  schudde  de  donkere 
lokken  uit  het  gelaat;  en  de  stervende  koning  staarde 
nu  in  't  hatelijk  oog  zijns  schatmeesters  Hagen, 

» Hagen,  gijl***.     Waarom., •/'  stamelde  de  koning. 

•  Zie  mij  aan  I  Uw  laatste  blik  gerigt  op  mij,  ge« 
vloekte  Merovingiér  V*  riep  Hagen  den  koning  toe  kam- 
pende met  den  dood ;  » dacht  gij  haar  en  hem  te  offe« 
ren  aan  uwe  wraak  ?  »De  magt  aan  de  sterkstenl'*  was 
de  leus  van  uw  geslacht ;  zij  zal  nu  ook  de  onze  zijn  I 
Het  is  uit  met  het  zwaaijen  van  den  koningsstaf  en  de 
moordbijl,  zoon  van  Hloter  I  Thans  proeft  ook  gij  de 
giftdroppelen  van  den  minnenyd,  mij  door  uw  vader  toe» 
gediend,  om  myn  levensbeker  met  alsem  te  vullen  I  Mg, 
dien  gij  dacht,  dat  een  steenen  hart  in  de  borst  droeg  I 
mij,  den  man  zonder  gevoeU  den  slaaf  van  overspelige 
dronkaards,  die  zich  eene  kroon  op  het  hoofd  drukten  t 
Ha,  koning  Hilperik  I  ik  heb  den  vader  gestraft  in  de 
zonen  I  ik  heb  de  verleide  moeder  van  Fredegonda,  my- 
ne  echtgenoot,  gedood  door  uw  vader,  tiendubbel  gewro- 
ken op  u  en  uw  huis.  Verneem  het  thans,  alvorens  de 
vorst  der  helle  u  verzamele  met  uwe  vaderen  1  Frede- 
gonda is  niet  mijn  pleegkind,  maar  mijne  dochter !  Een 
vader,  die  zijn  kind  liefheeft,  besehennt  het  tegen  het 
moordzwaard  van  haren  gemaal  f* 

»Uwe  dochter!*'  kermde  de  koning  met  naauw  hoor* 
bare  stem. 

»£n  thans  is  onze  taak  voltooid  I'*  vervolgde  Hagen 
met  valschen  duivelenlach,  » thans  is  de  laatste  scheids- 
muur gevallen,  welke  haar  van  de  oppermagt  hield  ver- 
wijderd :   thans   zal   de   laatste   strijd   aanvangen  met  de 

15» 


228 

swartbarige  Bmnilde ;  en  uwe  voormalige  kebse  Fïedo- 
gonda,  de  docbter  van  den  fiskaal-knecbt,  van  den  gond* 
werker  Hagen,  zal  alleen  koninginne  wordien  over  het 
Ooster-  en  het  Westerrijkl  De  list  gaat  boven  woeste 
kracbt,  Merovingiêr!  Waar  Hagen  en  Fredegonda  za- 
menspannen  zwicht  het  all" 

De  laatste  stuiptrekkingen  des  konings  verrieden,  dat 
de  woorden  des  schatmeesters  naauwelijks  meer  door  hem 
werden  verstaan.  Het  rijk  met  lokken  omgolfd  hooM 
van  den  woesten  doch  zoo  verraderlijk  gevelden  Hilperik 
zonk  in  het  slijk  terug,  en  flaisterend  ontvloden  hem 
de  laatste  woorden: 

•Verraden  I  o  mijn  God!  straf I..«.  Hlotarius,  mijn 
zoonU...  wreek  eenmaal  uw  vader....  ik  sterf  I..,.'* 

Heviger  loeide  de  wind;  het  maanlicht  werd  weer 
overdekt  met  eene  digte  wolkkolom;  de  fakkels  ver- 
lichtten het  binnenplein,  en  de  klaroenen  der  wachten 
bliezen  onraad  aan  alle  zijden  des  burgs. 

Koning  Hilperik  van  Neustriê  was  niet  meer  1). 

Met  welgevalligen  grijnslach  lei  Hagen  de  hand  op  *t 
hart  des  konings,  en  sloot,  als  de  klaauwen  eens  giers, 
zijne  vingeren  rondom  Hilperiks  pols :  het  bloed  vloeide 
niet  meer ;  de  aderen  hadden  zich  ontledigd  door  de 
diepe  hartewond  den  koning  zoo  juist  toegebragt  door 
zijn  listigen  schatmeester  en  voormaligen  fauisgraaf. 

Zoodra  Hagen  zich  had  overtuigd  van  des  konings 
dood,  hief  hij  zich  op,  en  riep  : 

»De  koning  sterft I  licht!  licht!** 

Van  alle  zijden  snelde  men  nu  met  fakkels  toe ;  de 
truste,  die  nog  altijd  naar  de  geheimzinnige  moordhuur- 
lingen  van  Brunilde  zocht,  en  zich  geen  denkbeeld  kon 
vormen'  van  hetgeen  in  zoo  korten  tijd  voorviel,  ver* 
scheen  nu  op  het  binnenplein,  steeg  van  de  rossen,  en 
omstuwde  het  lijk.  Thans  ook  kwamen  Fredegonda  en 
Lenterik  te  voorschijn.  De  koningin  trad  met  vaste  schre- 
den en  vlammend  oog  door  den  kring,  die  zich  eerbiedrol 


1)    Grbq.   tan   toubb,   lib.    7,    S.       Frédegariut,  in   Hi9t,    Franoor. 
epit,  c.  93. 
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voor  haar  opende :  naauwelijks  had  zij  het  bloedig  lijk 
van  haren  gemaal  aanschouwd,  of  zij  wierp  den  mantel 
van  hare  schouders,  ruk,te  de  haarvlechten  los,  en 
stortte  op  het  lijk,  luid  krijtende : 

» O  Hilperik  I  mijn  gemaal  I  Eindelijk  heeft  onze  viy 
andin  haar  doel  bereikt,  eindelijk  sneefdek  gij  onder  hare 
sluipmoordenaren  en  laat  mij  alléén  als  moeder  over  uwen 
zoon  I  Hoe  wreed  vervolgt  ons  het  onbezweerbaar  noodlot 
op  eiken  tred.  Hilperik  1  dappere  koning  van  Neustriöt 
zie  op,  zie  nog  eenmaal  op,  om  uwe  gemalin  den  laatsten 
groet  te  schenken,  en  haar  moed  te  geven  in  de  rnoei* 
tevoUe  taak  die  haar  toeft  !  Wraak,  dure  wraak  zweer 
ik  onze  vijandin  I  Brunilde  zal  het  boeten  met  haar 
leven  en  kroon,  dat  zij  mij  tot  weduwe  maakt  en  uw 
zoon  vaderloos.  En  toch,  ook  hier  zie  ik  de  vergeldende 
hand  Gods ;  ook  hier  valt  gij  door  sloipmoord  even  als 
uw  broeder  Sigebert  I  Koning  Hilperik  1  moest  uw  dier- 
baar leven  dan  nog  het  offer  zijn  dier  bloedige  veete» 
na  zoo  lang  een  tijd?  O,  mijn  gemaal^  mijn  dierbare 
gemaal  V* 

Dus  ging  Fredegonda  voort  bij  het  lijk  te  kermen  en 
te  weenen,  te  midden  der  verbaasde  lijfwacht  haars  echt- 
genoots.  Lenterik  sloeg  haar  schijnbaar  gade  met  smart- 
vollen  blik,  zoodra  zij  zweeg,  rukte  hij  het  zwaard  uit  de 
scheede,  en  strekte  het  plegtig  uit  over  Fredegonda  en 
den  koning,  luide  roepende : 

«Wraak  over  dit  bloed I  Wraak  aan  Brunilde  van 
Austrasiö  I" 

•  Wraak  1"  klonk  het  driemaal  uit  den  mond  der  ade-« 
lingen,  die  thans  eveneens  het  zwaard  verhieven  boven 
Hilperik  en  zijne  droefheidveinzende  gemalin,  terwijl  de 
donkere  gloed  der  flambouwen  een  spookachtig  schijnsel 
wierp  op  al  die  bleeke  ontstelde  gelaatstrekken,  op  de 
bij  't  lijk  gebogen  Fredegonda  en  het  bloedig  lijk  haars 
gemaals. 

Hagen,  die  zich  nevens  Lenterik  had  geplaatst,  fluis- 
terde dezen  eenige  woorden  toe.  De  diep  gezonken  ade« 
deling  glimlachte,  en  de  fonkelblik,  waarmee  hij  Hilpe- 
riks  moorder  beschouwde,  gaf  dezen  zijne  goedkeuring  te 
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kennen.  Zonder  verder  acht  te  slaan  op  Fredegonda  en 
degenen  die  hem  omringden,  snelde  Lenterik  met  haaslige 
schreden  naar  den  burg  temg. 

Allengs  rees  de  huichelende  Torstin  van  het  Igk  des 
verraderl^k  vermoorden  Merovingiërs ;  haar  oog  vras 
geswollen  van  tranen;  rondom  haar  mond  speelde  werke- 
lijk die  hittere  glimlach,  welke  bij  diepe  smart  de  bleeke 
lippen  der  bedroeMen  plooit,  en  hare  hand  was  kramp- 
achtig tegen  haren  boezem  gedrukt,  als  wilde  zij  de  he- 
vige stormen  van  het  wednwleed  en  die  van  haren  haat 
tegen  Brunilde  bezweren.  Met  de  hand  een  wenk  aan 
Hagen  gevende,  zond  deze  eenige  adelingen  naar  den 
burg ;  binnen  weinige  oogenblikken  keerden  de  man- 
nen terug  met  eene  doodsbaar,  door  rouwkleederen 
gedekt. 

Toen  het  lijk  des  konings  daarop  was  neergestrekt, 
kwam  Lenterik  met  Fredegondaas  zoontje  op  den  arm 
uit  den  burg.  Den  jeugdigen  koningstelg  aan  Frede- 
gonda biedende,  zeide  hij  tot  haar: 

MDomina  fneal  vertoon  uw  zoon  aan  des  konings  ge- 
trouwe truste  I  Wend  de  gedachten  aldra  van  het  droe- 
vig heden;  de  toekomst  zal  verzoeten  wat  het  tegen- 
woordige u  tot  leed  doet  zijn  I'* 

De  koningin  nam  het  kind  af  van  den  huisgraaf,  drukte 
het  aan  de  borst,  en  kuste  het ;  daarna  den  vorstelgken 
telg  met  beide  armen  boven  het  lijk  van  haren  gemaal 
heflfende,  riep  zij; 

•  Koning  Hilperik  is  dood  I  leve  koning  Hlotarius 
de  tweede  l" 

Lenterik  en  Hagen  hieven  de  zwaarden  boven  Frede- 
gonda en  haren  zoon,   luide  roepende : 

«Leve  Hlotarius  de  tweede  1  Leve  de  koning  van 
Neustriê  en  zijne  moeder,  de  koningin!'^ 

Al  de  adelingen,  hofgenooten  en  dienstmannen,  op  het 
binnenplein  en  den  burg  tegenwoordig,  herhaalden  dezen 
kreet. 

Met  gebogen  hoofde  voerde  men  nu  het  lijk  naar  den 
burg,  waar  het,  volgens  gewoonte  onder  de  merovin- 
gische   vorsten,    werd    ten    toongesteld   op  e^i  praalbed 
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omgeyen  met  bronzen  kandelaren,  terwijl  eenige  geeste- 
lijken, aan  wier  hoofil  Oregorios  van  TourSi  rondom  het 
lijk  knielden,  biddende  voor  de  zielemst  des  overleden 
koning». 

Toen  des  anderen  morgens  de  schrikmare  door  de  stad 
werd  verspreid,  wilde  elk  de  hand  leenen  tot  het  op- 
sporen der  moorders,  volgens  Fredegondaas  getuigenis 
afgezonden  door  Bninilde.  De  wachter  aan  de  Doomiker 
poort  verzekerde,  dat  des  avonds,  nadat  de  traste  des 
konings  er  was  doorgetrokken,  er  een  ruiter  verscheen, 
die  hem  zijn  paard  ter  bewaring  gaf,  zeggende  een  maar* 
schalk  te  zijn  des  konings*  Deze  ruiter  werd  gevolgd  door 
Löfiia  uit  de  Wivenbelte,  maar  noch  Löfna  noch  de 
vreemde  ruiter  was  sedert  dat  oogenblik  door  eene  der 
stadspoorten  gekomen,  ook  niet  tijdens  den  aangebroken 
morgen. 

Hoewel  het  paard,  dat  de  wachter  getrouw  had  ver- 
zorgd, herkend  werd  als  dat  des  konings^  besefte  men 
evenwel  niet,  dat  het  de  vorst  zelf  was,  die  het  had 
binnengeleid.  Maar  Hilperik  moest  dan  toch  op  eene 
andere  wijze  de  stad  zijn  binnengekomen :  misschien 
reeds  na  zijne  verwonding  door  den  geheimzinnigen 
moorder,  die  het  paard  aan  de  poort  afgegeven  heb* 
bende  te  voet,  door  Löfna  gevolgd,  stedewaarts  trok, 
alligt  om  als  sluipmoorder  binnen  den  burg  te  dringen 
en  ook  den  opvolger  des  konings,  den  jeugdigen  Bloter, 
te  dooden. 

Om  in  zoo  vele  gissingen  een  uitweg  te  vinden,  deed 
men  de  ijverigste  nasporingen  naar  Löfna,  terwijl  tevens 
de    wouden  tot    uren   ver  werden  doorzocht,  om  hier  of 
daar  eenig   spoor  van   Bruniides   sluipmoorders   te  ont- 
dekken. 

Alles  was  evenwel  te  vergeefii ;  eindelijk  onderzocht 
men  ook  den  boomgaard  van  den  vorstenburg,  en  vond  — 
aan  den  tn^  van  het  zomerhuisje  —  het  lijk  der  vroede- 
vrouw,  met  het  hoofd  voorover  op  den  scherpen  kant  der 
steenen  stoeptrede.  Koning  Hilperik  had  de  ongeluk- 
kige, in  de  woede  zijner  drift,  toen  hij  Fredegonda 
en  Lenterik    bespiedde,    met    zooveel   kracht  tegen    de 
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Btoep  geworpen,  dat  hare  hersenen  verplet  waren,  en  een 
oogenblikkelijke  dood  op  haren  val  was  gevolgd* 

Het  vinden  van  Löfnaas  lijk  en  Hilperiks  mantel  ver- 
sterkte veler  vermoeden,  dat  een  geheimzinnige  aanslag 
door  Bmnilde  gesmeed  was»  om  den  koning,  tijdens  de 
groote  herfbjagten  in  de  wonden  nabij  de  Ardennes, 
van  het  leven  te  berooven ;  een  aanslag,  zeide  men,  die 
op  onbegrijpelijke  wijze  geschiedde,  maar  welks  uitkomst 
de  fijne  berekening  er  van  des  te  meer  aan  het  licht 
bragt  1). 

»Het  was  dns  Löfna,  die  ons  verried  !'*  glimlachte  Fre* 
degonda,  zoodra  Lenterik  haar  het  vinden  van  het  lijk  der 
vroedevrouw  boodschapte;  » misschien  heeft  koning  HU- 
perik  zelf  haar  gedood  in  zijne  drift ;  de  helsche  magten 
hebben  ons  beschermd,  mijn  vriend  I  thans  alleen  nog 
Bmnilde  en  haren  zoon  bestreden,  en  Predegonda  wint 
voor  haren  koningstelg  ook  de  kroon  van  Aostrasié 
geheel.  Magt  noch  kracht  is  bestand  tegen  onze  listen. 
Waar  wij  samenspannen  zwicht  het  all'' 

Maar    alhoewel   het   werkelijk   scheen,   dat  de  wreede 


1)    Het  denkbeeld  dat  Bmnilde,  hoe  magtelooB  ook  te  Mets  leyende. 
Hilperiks  dood  berokkende,  werd  door  velen  zóó  zeker  geloofd!,  dat  selfi 
Fredegarios  in   sïjne   Hist,   Franc   (c.   93)   de  schnld  gdieel    op  Sige- 
berts  wcdowe  legt.    Gr^^orioB   Tan   Toun,  die  met  de   mtTOTingisdie 
koningen    in    soo    naanwe    betrekking    stond,   meldt   dit  echter  niet; 
maar  de    Gesta  regum  francorum,  noemt  Fredegonda  en  Lenterik  als  de 
ooriaken  des  moords,  en   yerhaalt  ook  het  voorval  met  den  koning  aan 
de  kaptafel  der  koningin.  —  Moeijelijk  valt  het  evenwel  de  jaiste  ligging 
van  het  vaud  van   CheÜes  aan  te  geven :   nog  ligt  wel  een  plaatje  van 
dien    naam  tnsschen  Meaax  en  Soissons,  maar  daarentegen  vmdt  men  op 
de   onde  kaarten   van   Vlaanderen  (in  Guicdardyn»  Bdgieum)  een  plek, 
omstreeks  een  nnr  Z.  O.  van  Doornik  aan  de  Schelde,  eveneens  Chdles 
genaamd  en  rondom  met  bosschea  omgeven.    Twee  uren  N*  O.  van  de- 
selfde oude  stad,  naby  de  zamenvloeying  van  Schelde  en  Ronne  is  mede  een 
vlek,  *twelk  den   naam  van  SeU^  voert,  soodat  de  juiste  plaats  op  zijne 
fiskaalgoederen  waar  Hilperik  vermoord  werd,  niet  jaist  bepaald  kan  wor- 
den.   Wyi  evenwel  de  merovingische  vorsten  van  Nenstrië,  geiyk  wQ  in 
ons  verhaal,  gewaarborgd  door  de  geschiedenis,  cagen,  meesttgda  de  groote 
herftqagten  op  belgisch  grondgebied   en  zyne  digte  wonden  hielden,  lijdt 
het  byna  geen  twijfel  of  dit  oord  was  ook  het  tooneel  van  Hilperiks  soo 
fijn  beraamden  moord;  en  het  bedoelde  wond  van  Cbelles  lag  alsoo  niet 
verre  van  Doorofk  aan  den  zoom  der  rivier. 
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koningin  van  het  Westerrijk  in  al  hare  bloedige  plannen 
door  fijne  berekeningen  en  bloedige  beslaiten  zegevierde, 
vormden  zich  nogtans  twee  partijen,  ééne  voor  Bninilde 
en  haren  zoon  Uildebert,  en  ééne  voor  Fredegonde  met 
haren  telg  van  koning  Hilperik. 

De  verdrongen  aanhangers  van  Sigebert  —  en  onder 
lien  vooral  de  gallische  geestelijkheid,  door  den  overleden 
koning  .van  Austrasiö  zoo  zeer  bevoorregt  —  vronnen, 
ondanks  Fredegoudaas  magt,  immermeer  in  aantal  en 
sterkte.  Fredegonda  voerde  wel  met  buitengewone  vol- 
harding de  tengels  van  't  bewind,  maar  vele  bannelingen 
keerden  na  Hilperiks  dood  terug«  schaarden  zich  —  door  den 
haat  tegen  de  wreede  wolvin  van  Nenstriö  des  te  ster* 
ker  tot  vernietiging  harer  magt  gewekt  —  aan  de  zijde  van 
Brunilde  en  haren  zoon.  En  met  oorzaak  mogt  de  voor- 
malige kebse  van  Hilpcrik  thans  bedacht  zijn,  dat  de 
kroon  van  het  Westerrijk  niet  voor  het  hoofd  baars  zoons 
zon  kannen  behouden  worden. 

Immers  zag  zij  thans  hare  magt  verminderen:  de  voor- 
naamste adelingen  en  weermannen,  die  weleer  frankaks 
en  bijl  voor  het  belang  van  Hilperik  hadden  geheven, 
verlieten  haar,  zich  scharende  aan  de  zijde  van  Brunilde 
on  haren  zoon.  De  trotsche  heerscheresse  achtte  zich 
weldra  te  Doornik  of  elders  niet  meer  zeker,  en  sloot 
zich  als  't  ware  op  in  de  afgelegen  landhoeve  te  Val 
de  Reuil. 

Te  midden  dier  eenzaamheid,  gedeeld  door  haren 
schuldigen  huisgraaf  Lenterik  en  den  wraakademenden 
Hagen,  wies  haar  haat  tegen  Bnmilde  van  dag  tot  dag, 
terwijl  de  woede  over  het  toenemen  van  Brunildes  magt 
haar  als  doodend  venijn  op  het  hart  brandde. 

Naar  hare  gewoonte  wist  Fredegonda  op  nieuw  lage 
huurlingen  te  vinden,  die  het  moordstaal  onder  den  man- 
tel verborgen,  en,  door  goud  gelokt,  naar  Metz  slopen, 
om  Brunilde  en  haren  zoon  te  vermoorden.  Tot  twee* 
malen  mislukte  de  aanslag,  en  werden  de  daders  geleverd 
aan  het  zwaard  des  beuls.  Het  gelukte  de  bloedgierige 
vrouw  niet  meer,  om  de  gotbische  vorstin,  de  gade  van 
den  goedhartigen  koning  Sigebert  onschadelijk  te  maken. 
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Branilde  uit  haren  aard  niet  minder  heerschzaditig  dim 
Fred^onda,  en  slechts  toevende  op  het  gunstig  oc^nblik» 
om  den  verraderlijken  dood  van  koning  Sigebert  en  dien 
van  haren  tweeden  gemaal,  den  oogelokkigen  Merowig, 
op  Fredegonda  te  wreken,  kon  het  niet  anders  of  de 
woede  dezer  beide  koninginnen  kende  weldra  paal  noch 
perk,  en  dreigde  meer  en  meer  los  te  breken  in  een 
hevigen  brand,  welke  op  nieuw  dood  en  verderf  bren* 
gen  zou  door  geheel  het  rijk. 

Gelijk  de  beide  koninginnen  uit  het  oude  Nevelingea- 
lied  ^-  een  gedenkstuk  onzer  oudste  volkspoêzg  —  waarin  de 
vreeseiyke  karakters  dezer  twee  frankische  heerscheressen 
als  't  ware  zijn  afgespiegeld,  trachtten  beiden  elkaar  te 
vernietigen;  en  door  hetzelfde  doel  geleid — de  kroon  der 
beide  rijken  op  het  hoofd  te  drukken  van  een  harer 
zonen  —  werd  de  haar  aangeboren  heerschzucht  en 
bloeddorst  door  dit  moederlijk  belang  op  *t  hoogst  ge* 
voed  en  opgewekt.  Ongetwijfeld  zou  reeds  kort  na 
Hilperiks  dood,  toen  de  kans  voor  de  beide  hooggeplaat- 
ste vrouwen  nagenoeg  evenredig  stond,  de  burgerkryg 
weer  zijne  slaogenroede  over  *t  Frankeurgk  geheven 
en  ook  ons  vaderland  niet  gespaard  hebbeo,  maar  ko« 
ning  Gantram  van  Bourgondiö  bedwong  de  beide  razende 
fiurièn  eenigen  tijd  met  magtige  hand.  Eindelijk  stierf 
ook  deze  zoon  van  den  ouden  koning  Hloter,  en  met 
zijn  dood  viel  de  laatste  slagboom  weg  tusschen  de  vg*- 
aifdige  koninginnen. 

Gelijk  de  leeuwin  en  tijger  in  de  strijdperken  der  ouden, 
vingen,  na  Guntrams  dood  die  in  het  jaar  593  voorviel, 
Fredegonda  en  Brunilde  den  hevigen""  krijg  aan  welke  in 
de  geschiedroUen  der  Merovingiêrs  staat  aangeleekend 
als  het  bloedigst  drama  der  firankische  heerschappij. 

Zoodra  de  ^milie-veete  tot  opentlijken  strijd  ontaardde, 
stelden  Fredegonda  en  Lenterik  zich  aan  het  hoofd  der 
Westfiranken,  goeddeels  bewoners  ook  van  ons  land,  en 
vooral  van  de  bakermat  der  merovingische  heerschappj, 
het  toenmaals  reeds  zoo  rijk  bevolkte  België. 

Brunilde  en  haar  zoon  Hildebert,  de  Oostfranken 
aanvoerende,  stuitten  aldra  in  de  vlakten  van  Champagne 
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op  hnnne  tegenpartij,  en  maakten  zich  gereed  tot  een 
▼olhardenden  strijd.  Bmnilde  —  niet  wat  haar  karakter 
maar  wat  het  leger  betrof  waarover  zij  gebood  —  ging 
met  de  westersche  Franken  geen  gelijken  strijd  aan.  In 
beschaving  overtroffen  wel  hare  Oalliêrs  verre  de  bewo- 
ners van  Nenstrié;  maar  in  krijgshaften  moed  en  woest- 
heid moesten  zij  echter  voor  de  wilde  veroveraars  der 
Saksen  het  hoofd  buigen.  De  vlakten  van  Champagne 
waren  weldra  de  getuigen  van  een  bloedigen  strijd, 
waarin  Brunilde  de  nederlaag  leed.  Fredegonda  vlocht 
sich  de  zegepalmen  rondom  het  trotsche  hoofd. 

Ab  eene  razende  Bellona  snelde  Fredegonda  de  bloei- 
jende  streken  van  Rheims  en  Champagne  door,  alles  wat 
haar  in  den  weg  lag  te  vuur  en  te  zwaard  verwoestende. 
Maar  het  ongeluk  scheen  Brunilde  slechts  te  meer  vol- 
harding en  moed  te  schenken :  telkenmale  met  hare 
scharen  teruggedreven,  keerden  zij  en  haar  zoon  Hilde- 
bert  immer  met  hernieuwden  moed  naar  het  slagveld,  en 
weigerden  zelfs  alle  voorslagen  tot  verdrag,  haar  door 
Fredegonda  en  den  laaghartigen  Lenterik  aangeboden. 

Keeds  drie  jaren  hadden  nu  deze  beide  vrouwen  het 
rijk  harer  ecfatgenooten  met  de  brandfakkelen  desoorlogs 
verwoest  en  het  heil  der  landzaten  vernietigd,  alleen  om 
de  wisselkans  des  krijgs  tot  hare  zijde  te  doen  overhel- 
len. Hetzelfde  geluk  dat  Fredegonda  sedert  een  tal 
▼an  jaren  in  al  hare  moordlustige  ondernemingen  had 
begunstigd,  scheen  ook  thans  deze  furie  niet  te  ver- 
laten. Hildebert,  firnnildes  zoon,  die  met  jeugdigen 
moed  het  rijk  zijns  vaders  verdedigde,  werd  gewond  in 
den  strijd,  en  stierf  kort  daarna.  De  krijg  werd  onmid- 
dellijk met  de  vorige  barbaarschheid  hervat,  en  met  af- 
wisselend geluk  door  de  beide  vrouwen  voortgezet. 

Te  midden  van  den  glans  harer  magt,  fier  op  het  blind 
geluk,  dat  elke  onderneming  der  voormalige  kamermaagd 
vergezelde,  ging  zij  voort  Brunilde  en  hare  kleinzonen, 
die  hunnen  vader  Hildebert  in  den  strijd  vervingen,  het 
hoofd  te  bieden  en  bare  koninklijke  magt  alom  te  ves- 
tigen. 

Zoo  iemand  op  het  onafzienbare  veld  der  geschiedenis, 


236 

behoorde  Fredegonda  tot  die  weinigen,  wier  misdaden 
aan  deze  zijde  des  grafs  eerst  laat  door  de  straffende  hand 
Gods  worden  gewroken.  Elke  misdaad,  hoe  bloedig  ook 
en  gevaarvol,  was  haar  tot  heden  gelukt,  bad  slechts  hare 
magt  te  meer  versterkt  en  den  rijksstaf  te  vaster  doen 
klemmen  in  hare  hand.  Twaalf  jaren  waren  thans  voorbij 
gegaan,  en  nog  immer  zetelde  Fredegonda  aan  de  zifde 
van  Lenterik  en  Hagen  in  haar  paleis,  en  zon  op  nieuwe 
middelen,  om  de  gehate  Bmnilde  en  hare  kleinzonen  te 
verdrijven  uit  hun  rijk. 

Eindelijk  toch  was  ook  het  einde  van  de  lange  reeks  harer 
gruwelen  daar.  Op  een  guren  voorjaarsnacht  van  het  jaar 
597  had  op  de  oude  hoeve  te  Braine  een  somber  tooneel 
plaats,  over  welks  ontknooping  Brunilde  en  hare  zonen 
in  bange  verwachting  verkeerden.  Op  eene  matras,  te 
midden  van  den  killen  grond  der  koningszaal,  lag  de 
trotgche  koningin :  eene  hevige  zenuwziekte  had  haar 
gefolterd  sedert  eenige  dagen ;  en  de  thans  omstreeks 
vijftigjarige  vrouw,  nog  kort  geleden  aanspraak  makende 
op  eene  schijnbaar  onverwelkende  schoonheid,  ondanks 
haren  reeds  zoover  gevorderden  leeftijd,  scheen  thans 
een  geraamte  gelijk,  en  streed  den  laatsten  levenskamp 
tegen  onzen  on  ver  winbaren  vijand  —  den  dood ! 

Bleek  en  vermagerd,  met  een  loodkleurig  blaauw  om- 
togen,  waren  nu  hare  trekken.  Haar  donker  oog  lac^ 
diep  gezonken  in  de  kassen,  die  met  scherpe  hoeken 
waren  afgeteekend.  Hare  donkere  wenkbraanwen  staken 
af  bij  hare  kaken  als  zwarte  vlekken  op  witte  bloemkel- 
ken, en  de  blonde  lokken  hingen  verward  en  onopge- 
bonden  langs  haar  gelaat.  Het  dekkleed  der  rustplaats 
was  onder  het  koortsig  woelen  der  koningin  geheel  van 
het  bed  geworpen,  en  het  lange  witte  kleed,  dat  ten 
deele  haren  boezem  ontbloot  liet,  scheen  haar  zel£s 
nog  een  ondragelijke  last  te  zijn.  Nevens  haar  —  ten 
deele  het  met  koud  doodzweet  overdekte  hoofd  zij  oer 
moeder  steunende  —  lag  de  twaalfjarige  koningszoon  Hlo- 
tarius  geknield,  de  kramptrekkingen  zijner  moeder  met 
naauwlettend  oog  beschouwende.  Lenterik  en  Hagen, 
een    geneesheer   en    eenige   kamervroiiwen  der  koningin, 
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waren  overigens  de  eenige  personen,  die  dit  wezen 
zoo  noodlottig  voor  het  Frankenrijk  naaawletiend  gade* 
sloegen.  Nu  en  dan  trad  ook  een  geneesheer  binnen, 
doch  zoodra  de  vreeselijke  ijlkoortsen,  waaraan  Frede- 
gonda  leed,  aanvingen,  de  afgrijselijke  tafereelen  van 
vroegere  misdaden  haar  voor  den  geest  traden,  en  de  ver- 
bijstering haar  bekentenissen  deed  doen,  die  anders  gecne 
pijnbank  haar  nit  den  mond  zou  hebben  geperst,  werden 
de  vrouwen  en  de  geneesheer  verwijderd.  Hagen,  Lente- 
rik  en  Hlotarios  bleven  met  de  stervende  koningin  alleen. 

De  bronzen  lamp,  aan  den  zolder  van  het  vertrek  han- 
gende, deed  het  gelaat  der  vorstin  nog  bleeker  zijn  en 
doodelijker  dan  het  was  bij  den  glans  der  zon,  wanneer 
deze  het  vertrek  bescheen.  £en  korte  sluimer  had  zoo 
even  de  afmatting  der  lijderes  na  de  ijlkoorts  vervangen ; 
thans  sprong  zij  eensslags  op  uit  den  hangen  sluimer,  en 
staarde  met  wijdopgesperd  oog  de  kamer  rond. 

»Wij  hebben  u  van  de  sponde  gedragen,  vrouwe  moe- 
der !*'  sprak  de  jeugdige  koningszoon,  en  kuste  haar  bleek 
en  koud  voorhoofd  ;  •  op  uw  verlangen  hebben  wij  uw 
bed  op  den  grond  gespreid,  en  geen  dekkleed  bezwaart 
thans  uwe  leden.  Rust  nu  een  weinig,  moeder!  keer 
tot  de  zoete  kalmte  van  den  slaap  terug  I" 

Fredegonda  hief  zich  eensklaps  op  uit  den  arm  haars 
zoons,  en  opende  den  mond  tot  spreken,  terwijl  eene 
waanzinnige  uitdrukking  haars  oogs  verried,  dat  zij  de 
woorden  van  den  knaap  niet  verstond.  Fredegonda,  ten 
halve  opgerigt  en  de  beide  armen  uitbreidende,  riep 
luide  en  met  klimmende  zenuwspanning  : 

«Sterven!  sterven  I  ik  heb  ze  thans  gezien,  allen! 
Audewera  met  haar  kind,  de  vermoorde  kebse  wier  plaats 
ik  verving  naast  den  koning,  Boduk  en  Löfna  zag  ik ! 
Ha !  zij  riepen  mij  voor  God !  Sigebert  lag  nevens  mij 
badende  in  bloed,  en  Lenterik  hief  een  schaterlach 
aan,  terwijl  hij  den  bloedigen  dolk  zwaaide,  waarmee  hij 
des  konings  leven  eindigde  !  Galeswinda !  weg,  weg  !  — 
Zie  mij  zoo  verstoord  niet  aan  ;  keer  tot  het  zielenrijk 
terug,  bleeke  schim  I  Ziet  gij  niet,  dat  ik  tot  u  kom  I 
Gij    wenkt   mij  u   te  volgen ;    gij    dagvaardt  mij  tot  re* 
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kenschap  voor  den  eeuwigen  regteri  —  Straf,  eeuwige 
straf  zal  mijn  loon  zijn ;  straf  voor  mij,  de  magtige  ko- 
ningin van  het  Westerrijk?  Voor  Fredegonda,  die  elk 
vreesde;  wier  list  de  overmagt  trotseerde  ?  Ha,  ha !  — 
Hilperik,  weg  van  mij,  woestaard!  die  ik  nimmer  lief* 
hadl  Gij  wildet  mij  doen  vallen  voor  uwen  toom.  Fre- 
degondaas  waakzaamheid  en  Hagens  dolk  kwamen  u  voor  I 
Koningin  van  Nenstriê  zal  ik  zijn  I  Hlotarius  zal  uwe 
kroon  dragen,  maar  ik  zal  gebieden,  en  Bronilde  en 
hare  kleinzonen  zullen  bukken  voor  mijne  magt  I  —  Ha  I  — 
Hagen,  LenterikI  ondersteunt  mij.  De  dood  strekt  de 
koude  hiand  tot  mij,  Fredegonda  van  Neustrié !  Sterven ! 
te  midden  van  mijn  vorstenglans  sterven  I  Ik  wil  niet  — 
Neen  I  o  mijn  God  I  Neen  I  Genade  1  Yaartwel  I  Gena* 
de,  o  God  I  in  den  vreeselijken  nacht  des  doods  1** 

Door  Lenterik  en  den  jeugdigen  Hlotarius  ondersteundt 
zonk  Fredegonda  afgemat  ineen,  verviel  in  hevige  kramp- 
trekkingen, en  blies  eindelijk  den  laatsten  adem  TUt. 
Het  frankisch  Westerrijk  was  van  zijne  vreeselijke  Medea 
verlost  I 


De  adelingen  van  Neustrië  riepen,  onmiddellijk  na  Fre- 
degondaas  dood,  den  twaalfjarigen  Hlotarius  tot  koning 
uit.  In  Austrasiê  regeerde  Theudebert,  in  Bourgondië 
Theoderik,  beide  kleinzonen  van  Bninilde,  die  over  hen 
de  voogdij  bleef  uitoefenen.  Nu  Fredegonda  niet  meer 
bestond,  hernieuwde  de  trotsche  weduwe  van  koning 
Sigebert  den  strijd  tegen  haren  twaalfjarigen  neef 
Hlotarius:  rukte  aan  het  hoofd  van  een  magtig  leger  zijne 
staten  binnen,  en  versloeg  zy  ne  weermannen  op  de  vlakten 
van  Sens.  Onder  de  vele  adelingen,  wier  lijken  de  bloe- 
dige heuvelen  bedekten,  vond  men  ook  dat  van  den 
laaghartigen  koningsmoorder,  den  huisgraaf  Lenterik  • 

De  kleinzonen  van  Brunilde  weigerden  weldra  te  bai« 
gen  voor  hare  eischen  en  te  regeren  naar  haren  wil. 
De  bloedgierige  westgothbche  koningsdochter  deed  haren 
kleinzoon    Theoderik,    in    den    strijd  gevangen  genomen, 
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ter  dood  brengen.  Nog  door  meerdere  misdaden  hare 
hand  bevlekkende,  stonden  kort  na  Theoderiks  dood  de 
Frankische  gewesten  tegen  hunne  wreede  koningin  op,  en 
vereenigden  zich  onder  Fipijn  van  Landen  en  Arnnif 
van  MetZ|  om  een  einde  te  maken  aan  de  wreede  heer- 
schappij» welke  reeds  zoo  vele  gmwelen  over  haar  eigen 
hois  en  zoo  vele  rampen  over  het  volk  had  gebragt. 
De  landsgrooten  vestigden  toen  het  oog  op  Hlotarins,  en 
riepen  hem  naar  Austrasiê.  Aan  het  hoofd  van  een  mag- 
tig  leger  trok  hij  het  r\jk  zijner  beide  ongelukkige  neven 
binnen.  De  Oostfranken  en  Bourgondiërs  erkenden  hem 
zonder,  strijd  tot  hunnen  heer;  doch  onder  zekere  voor- 
waarden* 

Onder  die  voorwaarden  behoorde  ook  het  uitleveren 
Tan  de  oude  koningin  Brunilde  aan  Hlotarius.  Deze  deed 
haar  de  wreedste  martelingen  lijden  on  vervolgens  met 
een  voet  en  arm  aan  den  staart  eens  paards  binden  en 
op  eene  vlakte  nabij  Worms,  waar  haar  leger  verslagen 
was,  rondjagen  tot  haar  verpletterd  lijk  het  eenige  was, 
dat  tot  afschuw  des  legers  overbleef  van  de  eenmaal  zoo 
schoone,  doch  heerschzuchtige  koningin. 

De  reiziger,  die  het  oude  Worms,  ook  door  zoo  vele 
andere  belangwekkende  gebeurtenissen  merkwaardig,  in 
onze  dagen  bezoekt,  vindt  er  in  den  mond  des  volks  nog 
de  sagen  voortleven,  welke  aan  haar  herinneren.  Op 
een  der  hoogste  bergen  van  haar  rijk,  den  Akkönifff 
wijst  men  nog  de  grondvesten  van  een  magtig  gebouw, 
eenmaal  door  haar  gesticht  en  'twelk  zij  haar  bed  — 
LectuUs  BrunUdts  —  noemde.  En  op  den  ouden  weg  naar 
Doornik  rust  de  moede  wandelaar  vaak  uit  op  den  reu« 
zigen  Brunildes  steen,  waarvanmede  menige  overlevering 
voortleeft  in  de  onbeschreven  geschiedenis:  het  geheugen 
der  elkander  opvolgende  geslachten. 

Hlotarius  en  Hagen  regeerden  thans  voortdurend  met 
vaste  hand  het  magtig  rijk,  tot  de  listige  huisgraaf  zijne 
bloedige  rol  eindigde  met  den  dood.  Hlotarius,  Fre- 
degondaas  zoon,  liet  de  kroon  in  622  na  aan  zijnen  zoon 
Dagobert  den  laatsten  der  Merovingiërs,  die  in  de  geschied- 
rollen  eenigen  roem   behaalde,  opgevolgd  wordende  door 
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eene  menigte  nietsdoeners,  die  de  belangen  des  rijks  naar 
welgevallen  besturen  lieten  door  de  beerschznchtige  hof- 
meijers. 

En  hiermee  wenden  wij  bet  oog  af  van  bet  middel- 
frankiscbe  tijdvak,  aldra  gevolgd  door  eene  meer  beldere 
zon  van  bescbaving  en  des  Cbristendoms,  voor  den  gescbied- 
minnaar  eene  te  aangenamer  verscbijuing,  naarmate  hij 
zich  verdiepte  in  den  barbaarseben  nacbt  van  den  üjd- 
kring  der  Franken.  Deze  tijdkring  ecbter  n^aakt  ook  een 
deel  uit  onzer  scboone  gescbiedenis,  welke,  door  velen 
beschouwd  als  verward  en  &belacbtig,  slechts  ter  loops 
wordt  aangestipt,  maar  werkelijk  aan  de  hand  van  Tbierrj 
en  bij  nadere  kennis  der  bronnen,  als  een  grootscb  en 
schokkend  drama  voor  den  geest  treedt,  slechts  vergelijk- 
baar bij  dien  der  Atriden  en  rijk  ter  bespiegeling  van 
de  hartstogten  der  menschen,  door  heerschzucht  en  on- 
beschaafdheid  verre  gezonken  beneden  het  redeloos  dier. 


Xert^olö,  Öe  éxies 


(620.) 


Maat  geen  tIooI»  geen  kj|jgageTaren« 
liaar  geen  plondeniéke  ichaien. 
Zullen  immer  siddring  beren 

In  der  Frieien  fier  gemoed ; 
De  Qxren  knods  blinkt  in  bnn  handen : 
Wie  hen  driftig  aan  durft  zanden» 

Heeft  iQn  stoutheid  lae  geboet!*' 

Hr.  j.  TAH  LBRinp,  de  Roem  vam 
twintig  eeuwtn. 


Wij  noodigen  voor  de  volgende  korte  schets,  ten  on* 
derwerp  hebbende  een  treffend  Toorral  van  oad^frieschen 
moed  en  vrijheidsmin,  den  goedgonsiigen  leier,  den  blik 
af  te  wenden  van  het  belgisch  grondgebied  en  de  daar- 
aan grenzende  fiskaalgoederen  der  merovingische  konin- 
gen, en  het  oog  te  vestigen  op  het  alonde  Dorestad, 
het  tegenwoordige  Wijk  bij  Duurstede,  gelijk  men  thans 
vry  zeker  weet. 

Alvorens  het  oog  te  slaan  op  dit  plaatsje  zelf,  'twelk 
in  het  jaar  onzer  schets  niet  te  onregt  de  stapelstad  was 
van  den  firieschen  handel,  bezoeken  wij  eene  wijle  het 
land  en  zijne  bewoners  in  breederen  zin. 

De   verschillende  volksstammen,  welke  wij  vroeger  en 
na  het  tijdvak  der  Batavieren  op  onzen  grond  gadesloegen, 
waren   thans  sedert  de  groote  volksverhuizing  goeddeels 
van   daar  verdwenen,    of  allengs  zaamgesmolten  met  de 
VI.  16 
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magtige  Franken  en  Friezen,  die  hen  aan  beide  aójden 
omzoomden.  Hun  grond  was  alzoo  meestdeels  bet  dn» 
gendom  geworden  dezer  overbeerende  naburen.  Inmid- 
dels de  Franken  bnnne  magt  aan  gene  zijde  van  Bijn  en 
Maas  ontwikkelden,  was  de  noord-daitscbe  Tolksstam  — 
kloeke  Friezen  en  Neder- Saksers  zoo  getrouw  aan  bunne 
voorouderlijke  zeden  —  meer  en  meer  uit  *t  Mecklenburg^ 
scbe  en  Holsteinsche  a^edaald»  bad  zicb  van  Wezer  en 
Eems  uitgebreid  tot  bet  Flie,  den  Kijnmond  te  Katw^k 
en  de  Scbelde,  en  overal  zijn  gezag  door  de  kracbt  des 
zw aards  gevestigd.  De  Wezer,  de  Oceaan,  de  Bijo, 
de  Maas  en  Schelde  waren  alzoo  de  grenzen  van  z^n 
uitgestrekt  gebied.  Het  oude  eiland  der  Batavieren  werd 
allengs  de  twistappel  tusschen  de  Franken  en  Friezen  ; 
met  afwisselend  voordeel  streed  men  om  bet  bezit  van 
dezen  begeerlijken  buit. 

Het  hinderde  geweldig  de  beerschzucht  der  trotscbe 
Merovingiérs,  dat  zij  telkenmale,  uit  hoofde  van  den 
strijd  onder  hunfie  eigene  stammen  en  bloedige  fiunilie- 
veeten,  het  voormalige  eiland  der  Batavieren  moesten  over- 
laten aan  de  volhardende  Friezen ;  den  grond  weleer  door 
bet  magtig  zwaard  van  Hloodwig  verboerd,  en  door  bunne 
firankische  vaderen  zoo  geruimen  tijd  bezeten.  Onder 
den  schijn  van  de  christelijke  godsdienst  den  Friezen  en 
Saksen  deelachtig  te  doen  worden,  hernieuwden  nu  de 
Merovingiërs  hunne  kruistogten,  ten  einde  der  Friezen 
bodem  aan  hun  grondgebied  te  hechten. 

Door  de  magtige  galiische  geestelijkheid  aangemoedigd, 
en  in  de'  hoop  van  hét  vervallen  westersche  keisemfk 
in  nieuwen  luistet  op  te  bouwen  en  de  christelijke  Wer 
tot  de  uiterste  grenzen  der  zonen  van  Thor  en  Wodan 
te  verbreiden,  zette'n  de  Franken  hunne  togten  naar  de 
marken  der  Friezen  voort  met  steeds  toenemenden  ijver, 
en  drongen  hen  meermalen  terug  tot  aan  den  Sjjn. 
Zij  wilden  aan  deze  onbuigzame  loten  des  ouden  stams 
hunnen  wraakdorst  lesscben  over  de  vele  nederlagen  hun 
toegebragt  door  den  onbedwingbaren  moed  van  Saksers  en 
Friezen,  en  deze  volken  tot  het  Christendom  bekeeren 
mét  speer  en  strijdbijl  l 
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Door  den  aangeboren  vrijheidsgeest  één  in  wil,  zoo- 
wel al8  door  beider  afkomst,  verbonden  deze  kracht- 
volle Tolkeren  zich  tot  onderlinge  verdediging  hunner 
haardsteden  en  altaren.  Met  wisselend  geluk  streden  zij 
raim  drie  eeuwen  tegen  de  gehate  Franken,  bloed  en 
leven  veil  hebbende  voor  hunne  vrijheid  en  voorvaderlijke 
eerdienst*  Zel&  niet  bukkende  voor  de  magtigste  leger- 
benden, zweefde  hun  roem  tot  verre  over  den  oceaan,  en 
hun  naam  blijft  nog  eene  lofspraak  tot  in  het  verste 
nageslacht. 

En  voorzeker  I  de  strijd,  zoo  vele  eeuwen  gestreden 
tusschen  de  Franken  en  de  Friezen,  tusschen  christen- 
dom en  heidendom,  gevoerd  door  het  zwaard  der  koningen 
en  het  woord  der  geestelijken,  geëindigd  door  de  zege- 
praal des  christendoms  en  de  wapenmagt  van  Karel  den 
grooten  :  die  strijd  verdient  wel  eene  wijle  onze  belang- 
stelling, uit  hoofde  van  den  onmetelijken  invloed  op  de 
lotgevallen  van  ons  vaderland.  Het  is  immers  een  heerlijk 
schouwspel  te  zien,  hoe  een  edel  en  dapper  volk  kampt 
en  strijdt  voor  zijne  zelfetandigheid,  en  hoe  het,  ook  na 
zware  worsteling,  de  vrijheid  weet  te  handhaven  1). 

Beschouwen  wij  dien  eeuwenlangen  vrijheidskrijg  der 
Friezen,  ten  opzigte  der  invoering  van  het  christendom, 
dan  bespeuren  wij  juist  in  de  trotsche  heerschzucht  der 
frankische  vorsten  den  vinger  van  den  Opperbestunrder 
der  wereld,  die  door  hen  zijne  eer  aan  de  dienaren  Thors 
wilde  meêdeelen  ;  maar  dan  is  het  tevens  opmerkelijk, 
dat  de  scheidsmuur  tusschen  die  bloeddorstige  christelijke 
barbaren  en  de  eerlijke  onverschrokken  Friezen  zóó  stevig 
was  opgetrokken,  dat  een  strijd  van  drie  honderd  jaren 
dien  niet  kon  doen  vallen,  vóórdat  de  beide  volkska- 
rakters zelven  eene  groote  verandering  hadden  onder- 
gaan door  de  toenemende  beschaving :  immers,  zon- 
der een  zoo  groot  verschil  in  beider  neigingen,  zouden 
de  Friezen  ongetwijfeld  de  goddelijke  hemelstralen 
der  beschaving  en  van  mensghenheil  bereidwilliger  in 
hna   gevoelvol  gemoed  hebben  ontvangen.     Met  vreugde 


1)  Jhr.  Mr.  b.  j.  A.  de  okbr,  de  stryd  der  Ftitztn  en  Franken,  p    6. 
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zouden  zij  de  leer  der  liefde  en  des  vredes  hebben  om- 
helsdy  ware  zij  hnn  niet  opgedrongen  geworden  door 
trotsche  overweldigers,  die  met  de  tweébladige  byl  en 
moordende  werpspeer  hunne  vrouwen  en  kinderen  dood- 
den of  hen  als  slaven  naar  Gallië  voerden.  Vrgheid  en 
godsdienst  waren  de  heiligste  kleinooden  hunner  zamexh- 
levingy  en  het  verwondere  ons  derhalve  niets,  bij  de  be« 
schouwing  van  hun  onverschrokken  karakter,  dal  b^ 
christendom,  onder  de  Franken  verbasterd,  door  de  Frie- 
zen niet  minder  gehaat  werd,  als  de  mannen  die  bet 
beleden.  De  leer  der  liefde  kon  niet  zoo  spoedig  ont* 
luiken  bij  een  yolksstam  fier  en  krachtig  als  die  onzer 
landgenooten,  bij  wien  de  haat  tegen  vreeraden  met  de 
moederborst  werd  gekweekt,  en  aangevuurd  tot  heilige 
drift  voor  't  behoud  hunner  voorouderlijke  zelfetandigheïd 
en  roemvoUen  heldennaam. 


Met  gouden  fonkelgloed  tintelde  de  lentezon  op  de 
blonde  golQes  van  Sijn  en  Lek,  kussende  de  grijze  boor- 
den, die  het  oude  Batavodurum  omzoomden  1).  De 
aloude  Gastra,  het  reusachtig  kasteel,  dat  —  gel^k  thans 
nog  de  grijze  grondvesten  aan  de  zuidwestzijde  der  stad 
aanduiden,  de  gedachte  terugvoerende  tot  het  roemroch- 
tig  tijdperk  der  Romeinen  —  hief  dreigend  de  zeshoe- 
kige muren  uit  de  blonde  rijngolven.  Schilderachtig 
vertoonde  zich  toen  deze  schoon  gelegen  plaats  te  midden 


1)  AU  genoega&m  leker  heeft  men  aangenomen,  dal  het  BataTodnram, 
waarran  Tacitas  gewaagt,  ons  tegenwoordig  Wijk  by  Danratede  ia,  door 
denzelfden  geschiedschrgver  ook  Vicns  of  Wyk  geheeten.  Het  woord 
dur  beteekent  in  het  oad-germaansch  water  ,  soodat  durMtêde  ceiie  plaats 
aan  't  water  aanduidt.  In  de  middeleenwen  vindt  men  desc  atad  ook 
Dorettadum  genaamd,  waarmee  men  echter  meer  bepaald  het  kasteel  be- 
doelde. In  een  brief  van  koning  Dagobert  den  eersten  —  630  —  wordt 
de  plaats  Vicus  Portus,  hayenwijlf,  geheeten.  In  697  verwon  PtpQn  Bad- 
bond nabg  Castra  Jhrettaie,  en  keiser  Lodewffk  de  Vrome  gaf  in  8t6 
Vieum  Dorestadum  aan  den  deenschen  vorst  Heriold  ter  leen.  Hienit 
biykt,  dat  de  naam  van  dexe  alonde  plaats  eene  samentrekking  ia  van  de 
woorden :  de  stad  wuk  bij  het  kasteel  DUuatTEDB. 
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van  het  jeagdig  groen  der  wonden  aan  den  helderen 
vloed ;  maar  vooral  op  den  tijd,  waarvan  wij  spreken, 
heerschte  aldaar  reeds  in  't  vroege  morgenuar  eene  toe- 
nemende drnkte  op  den  Bijn  :  de  groote  friesche  vaar- 
taigen  voerden  paarden  en  ruiters  naar  deze  havenplaats 
aan  Frieslands  toenmalige  grenzen,  en  anderen  van 
ligteren  bonw  stevenden  met  mondbehoeften,  lijnwaden 
en  wapenen  van  allerlei  vorm  den  stroom  op,  en  streken 
liet  zeil  voor  Yicos  Portus. 

Het  werd  bij  een  enkelen  blik  duidelijk,  dat  al  die 
vaartuigen  deze  friesche  stapelplaats  niet  alleen  bezoch- 
ten om  handel  te  drijven,  maar  dat  de  goederen,  welke 
zij  aanvoerden,  goeddeels  dienen  moesten  tot  wapening 
van  een  talrijk  leger.  De  krijgslieden,  die  ze  verzel- 
den,  werden  overgevoerd,  om  zich  met  een  optrekkend 
leger  te  vereenigen. 

Het  was  vooral  in  de  nabijheid  der  wallen  van  't  oude 
romeinsche  kasteel,  dat  de  vaartuigen  nevens  elkaar  aan* 
leiden,  om  den  inhoud  te  ontschepen ;  de  krijgslieden 
vervoerden  de  goederen  naar  de  binnenpleinen  des  ka» 
steels,  'twelk  in  deze  dagen  van  algemeene  wapening 
gebezigd  werd  tot  eene  soort  van  tuighuis,  uit  hetwelk  de 
noodige  mondbehoeften  en  krijgstoerustingen  zouden  ver« 
strekt  worden  aan  de  friesche  weermannen  en  wie  met 
hen  meer  zouden  optrekken. 

2k>nder  ons  op  te  houden  te  midden  van  al  die  forsche 
krijgslieden,  die  binnen  en  rondom  de  muren  van  het 
dot  elkaar  verdringen,  en  de  velerlei  goederen  in  dezen 
ruimen  voorraadschuur  opslaan,  begeven  wij  ons  naar  de 
achterzijde  dezer  sterkte.  Hier  zien  wij  eene  volledige 
smidse  in  de  opene  lucht :  een  twintigtal  mannen,  allen 
modellen  van  den  echt  noord-germaanschen  volkstak, 
houdt  zich  ijverig  bezig  met  het  smeden  en  scherpen 
van  bijlen,  speren  en  rondassen.  Helmen  en  kolders 
worden  gepolijst  of  van  bulten  en  andere  gebreken 
gezuiverd,  schilden  met  ijzer  bekleed  en  knijven  ge- 
scherpt, terwijl  andere  werklieden  —  niet  verre  van 
den  geweldig  gloeijenden  oven,  gestookt  met  veenbrok- 
ken  en  boomtronken  —  strijdkarren  herstellen,  hoefijzera. 
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smeden  en  de  kloeke  friescbe  paarden  op  nieuw  of  yoor 
het  eerst  van  hoefschoeisel  voorzien. 

Een  dier  mannen,  staande  nabij  een  afzonderiijk  aan- 
beeld, scb^nt  de  betrekking  te  bekleeden*  van  opxigter 
over  dese  ontzaggelijke  smidse  ;  althans  verscheiden  Igf- 
eigenen  leggen  de  herstelde  wapenen  naast  dezen  man, 
die  het  getal  en  de  soort  met  roode  aarde  aanschrjift  op 
een  nevens  hem  liggend  plankje. 

Het  hoofd  met  eene  mats  van  konijnenvei  gedekt,  en 
een  lang  lederen  voorschoot  om  de  krachtvolle  leden, 
houdt  hij  zich  vooral  bezig  met  het  polijsten  van  een 
groot  slagzwaard,  en  neemt  nu  en  dan  eene  teug  uit 
eene  groote  naast  hem  staande  bierkan»  Het  gelaal 
van  dezen  reusachtigen  Fries  is  rood  als  het  binnenste 
zijner  regterhand,  bevlekt  met  het  krijt,  waarmee  hij 
bij  afwisseling  schrijft  en  poetst ;  een  lange  blonde  baard 
daalt  af  tot  op  zijne  breede  borst,  welke  geheel  ont- 
bloot is» 

Terwijl  hij  met  een  stukje  zeemleder  en  roode  aaide 
het  gevest  van  het  wigtig  wapen  polijst,  zoodat  de  zonne- 
stralen er  honderdvoud  van  worden  teruggekaatst,  zingt 
hij  met  heldere  stem  het  oude,  in  het  noorden  nog  ni^ 
vergeten  mythisch  lied : 


]>E   SMID   VAN  HELGOLAND. 


Geen  smid,  ik  zing  het  vr^  en  frank. 
Was  als  de  «nid  van  Helgoland ; 
Geen  strydawaard  kwam  aoo  scherp  en  blank 
Ooit  nit  eens  meesters  hand. 

Ging  ooit  een  jonge  noordscbe  held 
Ten  strgde  tegen  's  v^ands  heir. 
Pan  werd  bg  hem  een  zwaard  besteld, 
£n  *t  wapen  gaf  hem  eert 

Eens,  in  des  winters  langstea  nachly 
TerwQl  de  smid  aan  *t  aanbeeld  stond. 
Weerklonk  z\jn  hamerslag  met  kracht 
Het  eenzaam  strand  in  *t  rond. 


•    m       '.       • 
^  .*      • 


• 


» 


l       • 


V    ■• 


.-•i  ï 


«k  •• 
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Duur  bniUt  op  ee»  de  lee  soo  wtld» 
Sn  hoefgetrappel  drennl  bah  strand; 
De  stormwind  hnilt,  de  seemeeaw  gili. 
En  vonken  spawt  het  laad. 

Ben  ros  dat  blonk  als  bliks&Ucbt, 
En  't  ligchaam  op  acht  pooten  droeg* 
Stond  voor  des  smids  verbaasd  geiigt« 
Die  nooit  soo*n  dier  besloeg. 

De  miter,  die  dit  paard  bereed. 
Droeg  legerknods  en  wapenhoed ; 
Als  *t  Inchtmim  blonk  sQn  schnbbenkleed 
Kn  *t  oog  als  sterrengloed. 


ZQn  aansigt  sprak  van  magt  en  moed» 
Zyn  lokken  woetjen  woest  en  wild ; 
Een  onde  nseraaf,  swart  als  roet» 
Zat  op  des  miters  schild. 

De  vreemde  riep  met  Ibrschen  toon: 
•Op!  opl  mQn  paard  behoeft  uw  hand! 
Op  I  op  I  *k  ben  't  wachten  niet  gewoon, 
O  smid  van  Helgoland!' 


I** 


•  -  « 

^''    '*''•.'.  *£en  yser  als  myn  paard  verloor, 

Vereischt,  o  meester  !  reaienkracht ; 

•   ƒ  '..  \'  Smeed  my  dit  spoedig  klaar,  nog  vódr 

^  • .«  Het  nnr  van  middernacht  T* 

}l''**J*^i   .'  ^  nyvre  meester  aarseh  niet, 

..  *f\i'^^-' '•  Maar  jaagt  het  war  in  feUer  brand ; 

i*.^**^.?;  '-v".  De  hamer  dreunt,  een  mnenlied 

'  •  ^  »'f  •  •  :';'  YeneU  ayn  rappe  hand. 

•  •  l^r':  Het  y«er  psst.    De  vreemde  held 

*  •  *'J  .*'  Stormt  over  duin  en  rotsen  heen  : 

'X/'A*.*'  Een  pad  is  hem  het  meeuwenveld  I), 

**"'*'*■       ^  Zoo  vast  als  «and  en  steen. 


-C^-;  Sn  na  het  vlagten  van  den  naoht, 

''^*l    * '  ';   'Vemani  ment  nHarold  Evertand 

•  >,i*.  [  Viel  in  den  stryd  voor  Odins  magt; 

•.  'Men  ptyi'  der  goden  hand  1" 


-  .-  .   l)  De  Kc. 
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Geen  smid  die  Sleipnir  meer  besloeg. 
Geen  imid  aan  heel  het  noordflche  atruid; 
Slechts  ééü,  en  hij  was  sterk  genoeg : 
De  smM  Tan  Helgoknd !  t;*' 

Uverig  poetste  de  wapensmid  voort,  maar  werd,  na 
het  zuigen  yan  den  laatsten  regel,  onmiddeUijk  door  eene 
heldere  jeugdige  stem  vervangen,  die  het  begin  van 
zijn  lied  schertsender  wijze  veranderde,  en  vroli|k  nit  de 
borst  zong : 

Geen  smid,  ik  sing  het  ttiJ  en  firank. 

Als  Ooco,  smid  te  Dorestad, 

Wie  sleep  ooit  *s  meesters  swaaxd  t/óó  blank,  '.    .     ; 

En  wreef  als  hQ  het  glad  ?**  • 

Tevens   gevoelde  de  bestierder  der  smidse  eene  zachte* 
hand   op    zijne   schenders,   en  staarde  in  het  blaaaw  en 
levendig   oog  van  een  naauw   twintigjarig  jongeling, .die 
onverhoeds  achter  hem  getreden  was. 

Met   welgevalligen  glimlach  blikte  de  firiesche  zwaard- 
veger  in  het  rond,  en  zeide  vrolijk  :  '  \[. 

»Ha  I  goeden  morgen,  heer  Iglo  Gralamal  go^en- 
morgen  I  —  Gij  zljt  ook  reeds  vroeg  op,  en  toonf  dat»' 
heirtog  Berthold  zijn  toezigt  over  de  weerbaren  van  lidene 


1)  Geiyk  men  weet,  was  het  eiland  Helgoland  reeda  yroeger  ingenomoif  *  ' 
door  bewoners   yan  denzelfden  stam  als  de  Saksen   en  Fricieiu   'Yéi.'l 
godensagen,   waaronder  ook  die   naar    welke  wQ  bovenstaand  lied  ^9^^'^ 
den,   leyen  nog  yoort   onder  deae  beyolking,  Tan  de  wereld  bijkaoi  VlIVf ' .-' 


% . 


gexonderd.    Odins  ros»  *twelk  acht  pooten  had,  liep  sneUer  dan  de  wiDd,f/ ; 
wyi   benrteling  Tier  der  pooten  onder  den  rid  nitrostten,  om  de  andera^  .  ^ 
weer  te  Tenrangen.    Het  dier  werd  alsoo  nooit  moede,  en  heette  Sle^JT. 
nir.    Het  stamde  af   Tan    den   hengst  Swadilfiir  en  den    boosen .  geest  •« 
Loke  in  eene  merrie  herschapen.  *  \., 

Om  sich    een  denkbeeld  te   Tormen   hoeverre,   in  de  dagen  Tan.ons'  -': 
verhaal,  de  magt  der  friescbe  en  nedersaksische  heirtogen  zich  lütstrekte,/ «' 
Toege  men,    by   hetgeen  wy  tegenwoordig  onder  Friesland  TerstaaUr  eea/*; 
grpot  deel  Tan  Drenthe  en   OTeryssel,  geheel   Gelderland  en   het.  Sticht  > 
bezuiden  den  Byn,   de  Zeeowscfae    eilanden,    Znid-   en'  KoordhólJaBa,  >* 
alsook  de   eilanden   in  de  Noordzee,  destyds  nog  aan  ona  land.  Teihoo-  V 
den,  zynde  de  Zuiderzee  toenmaals  slechts  een  nietig  meer.  Het  OTerige,  *. 
dat  nn  water  is,   bestond  nit  kale  zandvlakten  en   heideTelden.  *   Zie  :'  ' 
nader  hierover  Mr.  j.  vak  doobkik,  commeniatio  de  Frisiaê  ttrmmis,  tUt.  ': 
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Bijn   aan   goede   handen    heeft    vertrouwd.      Zie   of  de 
lofipraaky  die  ge  mij  zoo  even  gaaft,  wel  verdiend  is/' 

Iglo  nam  het  blank  gepolijst  zwaard»  beschouwde  ge- 
vest en  lemmer  met  kennersblik,  en  haakte  het  aan  zijn 
middelgordeL 

De  jonge  kracht  volle  aanvoerder  was  een  friesche  ade« 
ling  in  den  regten  zin  des  woords :  slank,  maar  welge* 
vormd  van  gestalte,  met  edele  gelaatstrekken  en  helder 
blaanw  oog.  Het  haar,  naar  voorouderlijke  wijze  op  de 
hoofilkmin  zaamgebonden  en  als  de  golvende  staart  eens 
paards  over  den  mg  afhangende,  bezat  eene  roodblonde 
kleur;  een  naauwsluitend  kleed  van  geitenleer  was  de 
.eenige  bekleeding  hem  dienende  tot  ochtendgewaad. 
Bondom  beide  armen  sloten  twee  breede  gouden  ringen, 
'  en  zijn  zwaardband,  versierd  met  gouden  schubjes,  werd 
gesloten  met  eene  prachtige  gesp  van  gallisch  maaksel, 
ingekast  met  edelsteenen. 

Het  was  aan  dezen  fieren  jongeling,    dat  Berthold,  de 

heirtog  der  Friezen  aan  deze  zijde  van  het  Flie,  het  be* 

vel  had   opgedragen  over  de  weerbaren,  die  zich  verza* 

melden   te    Dorestad*      Deze    strijdmagt   moest  zich  ver» 

•eenigen   met   het  heir,    dat  onder  aanvoering  des  ouden 

'heirtogs    en  diens  zoon  Adgil,  gemeenschappelijk  met  de 

moedige  Saksen  tegen  de  Franken  zou  optrekken. 

.     Met  snellen  blik  overzag  de  jeugdige  overste  den  wa« 

'penvoorraad    en    de  ijverige  werklieden  rondom ;  en  an- 

«dermaal    de   hand    op   Occoos   schouder   leggende,    zei- 

jde  hij  : 

;    >De    magtige   Ood  der  Friezen,    de  verhevene   Stavo, 
•leeft  in  het  orakel,  dat  de  priesters  te  Stavoren  raadpleeg- 
den, waarheid  gesproken :  de  merovingische  koning  Hlo- 
'  tarius,    de    magtige   zoon    van   Hilperik  en  Fredegonda, 
die    de  geheele  frankische  heerschappij  onder  één  scepter 
.  'vereenigde,    is    niet  meer  1     Zijn    zoon  Dagobert,  die  na 
gebied  voert  over  Austrasiö,  en  naauwelijks  de  jaren  van 
strijdgezel    heeft   bereikt,    zal  het  leger  tegen  onze  oude 
weerbaren   aanvoeren,   en   rukt    op  tegen   Burdo  aan  de 
Middelzee.  —   Ha,    hoofdman  I    de    firiesche    goden   zijn 
met   ons,  het  Boode  Klif  heeft  gesproken ;  koning  Hlo« 


250 

tarios  moest  sterven,  om  den  wakkeren  zonen  Tas  fVizo 
de  zege  te  schenken  over  het  trotache  firankiache  heir.'' 

Occooa  gelaat  werd  met  een  nog  hooger  rood  oTertogen 
dan  het  gewoonlyk  was,  en  met  verbazing  hernam  fa^: 

«Stayo  dank  I  ik  offer  heden  dubbel  melk  en  brood ; 
maar  spreek,  jarl  Iglol  hoe  luidde  het  orakel  aan  het 
Boode  KUf  ?*' 

«Mijn  oom  Seerp  Galama  brandde  diie  nachten  ach- 
tereen gewijd  hout  op  de  hoogste  punt  van  het  Klif,  en 
plengde  honig,  terwijl  hij  runenbeden  sprak.  Eindel^k 
opende  zich,  even  als  yöör  honderden  jaren,  deze  hea* 
vel  des  orakeb»  en  eene  luide  stemme  riep  :  »De  dood 
spreidt  het  rouwkleed  uit  over  de  Franken ;  de  over- 
winning tooit  de  wapenen  der  Friezen  met  ^kènloof  i'* 

Een  heldere  lichtgloed  straalde  daarbij  uit  den  geopen» 
den  heuvel,  en  heden  nacht  is  door  onze  verspieders 
alom  het  berigt  gebragt,  dat  koning  Blotarius  in  zijne 
prachtige  hoofdstad  Parisinorum  begraven  is  in  de  kapel 
zijner  vaderen.  Zonder  verbrand  te  wordeh  op  de  gewij- 
de houtmyty  Occo !  Hella  hebbe  zijne  ziel  I  H^  stierf 
den  laaghartigen  stroodoodl" 

vHet  orakel  van  het  Soode  Klifl*'  herhaalde  Occo 
met  kiDderlijken  eerbied^  » ja,  jarl  Iglo  I  ik  herinner  mij 
wat  mijne  moei  mij  verhaalde  van  dien  gewijden  heuveL 
Het  was  in  den  tijd  der  Bomeinen  ;  hertog  Asoon  re- 
geerde twee  en  tachtig  jaren,  en  Quintilius  Yarus  was' 
door  onze  vaderen  en  hunne  bondgenooten  verwonnen. . 
Ascon  had  Stavoren  tot  grooten  luister  gevoerd,  en  van 
allerwegen  stroomde  de  menigte  naar  dien  zetel  van  de. 
regering  en  de  dienst  der  goden,  ten  einde  den  magtigeA^ 
Stavo  te  raadplegen.  Op  zekeren  tijd,  kort  vóór  de  da* 
gen  dat  de  vreemde  overheerschers  ons  bedreigden, 
opende  zich  het  Boode  Elif,  en  braakte  drie  dagen  lang 
geweldige  vuurvlammen,  te  midden  van  welke  een  af- 
schuweiyke  draak  oiwteeg  in  de  lucht,  alom  vrees  en 
schrik  ond^  de  inwoners  verspreidende.  Na  een  half 
uur  door  de  lucht  te  hebben  rondgedwarreld,  verdweai 
hij  in  denzelfilen  afgrond,  waaruit  hij  was  opgestegen, 
zonder  zich  ooit  te  laten  weerzien." 
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»En  kwam  de  verdrukking?''  vroeg  Iglo  met  kinder- 
lijke vrees. 

n  Helaas  1  kort  daarna  door  de  knevelarijén  van  Olen- 
nius*  En  twee  honderd  jaren  later  onder  het  heirtogelijk 
bestnar  van  den  edelen  Titas  Bojokalos,  opende  zich 
andermaal  het  Boode  Klif,  en  braakte  elf  dagen  achter- 
een de  hevigste  vnurvlammen.  De  verschrikte  inwoners 
raadpleegden  door  hunne  bloedmannen  den  god  Stavo, 
en  zijn  bevel  luidde  :  >£en  gewapend  weerman  scheppe 
drie  kruiken  water  uit  de  Noordzee,  en  werpe  ze  in  den 
gloeijenden  afgrond  1*'  Hierdoor  doofde  het  vuur,  en  de 
rampen  werden  afgewend  van  ons  land.'" 

B  En  Ivo  Hoppers  onder  heirtog  Odilbald  I**  riep  eene 
schorre  stem  achter  Iglo  Oalama. 

De  Iriesche  edelknaap  zag  om,  en  een  der  lijfeigenen, 
die  eene  gedroogde  bot  tusschen  de  tanden  had,  en  een 
bundel  scherp  gepunte  pijlen  aandroeg,  welke  hij  naast 
andere  neerlei,  staarde  de  beide  legerhoofden  met  vrees- 
achtig oog  aan. 

•  Die  bot  uit  den  mond,  en  vertel  op  I  Wat  had  het 
Boode  Klif  met  Ivo  Hoppers  te  maken  ?"  vroeg  Iglo. 

•  Wel,  heer!*'  antwoordde  de  onvrije,  de  wollen  muts 
afnemende,  en  het  botje  op  de  pijlen  leggende,  •het 
Boode  Klif  braakte  in  het  jaar  516  ook  vuurvlammen. 
Men  raadpleegde  den  grooten  Stavo,  en  de  god  ant- 
woordde :  »Een  ontzaggelijke  watervloed  zal  Friesland 
overstelpen  en  eene  geweldige  zee  vormen  waar  nu 
land  isl"" 

•Ivo  Hoppers,  die  nabij  Stavoren  land  had,  werd  daar- 
enboven ook  door  eene  .zijner  slavinnen  gewaarschuwd  s 
toen  die  water  putte,  haalde  zij  een  levenden  haring  op 
met  den  putnap ;  een  bewijs,  heer  I  dat  de  zee  reeds 
onder  't  land  stroomde.  Ivo  verkocht  nu  zijn  huis  en 
landerijen,  en  ging  oostwaarts  wonen.  Kort  daarna  kwam 
er  een  geweldige  storm  en  watervloed,  en  daar,  waar 
Ivo  woonde,  varen  thans  de  schepen  over  het  meer 
Plevo  1)." 


1)  In  hoe  Terro  dcse  Tolkfverhaleiii  betreffende  het  Roodt  Klif,  welke 
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» De  knecht  spreekt  waarheid|  heer  I**  merkte  Ooco 
aan»  De  lyfeigene  nam  het  botje  en  zijne  muts  weer 
op»  en  waagde  te  zeggen :  >]!daar  nog  nooit,  heeri  heeft 
het  Boode  Klif  goeda  voorspeld.  Zoo  nw  oom  Tnnr  ge- 
zien heeft,  beteekent  het  onheil  en  nederlaag,  en  ik 
voorzie  voor  den  heirtog  niets  goeds/' 

•Bij  den  baard  van  Badboud  !  znlt  ge  mgn  oom,  den 
opperbloedman,  tegenspreken,  knaap I    Voort  en  werk!** 

De  lijfeigene  sloop  heen,  vreezende  voor  verdere  te- 
genspraak eene  gevoelige  tuchtiging  te  ontvangen.  Iglo 
sprak  nog  geruimen  tijd  met  den  opzigter,  ging  alles 
met  naauwlettend  oog  na,  en  toen  den  volgenden  oditend 
de  zon  weer  aan  de  kimmen  rees»  had  het  vrij  talrgk 
leger,  onder  Igloos  bevel,  Dorestad  reeds  verre  achter 
zich,  en  trok  vrolijk  langs  de  Velnwe,  in  lange  dagmar» 
schen  den  togt  naar  de  vlakten  van  't  tegenwoordig  Over- 
ijssel vervolgende. 


Weinige  dagen  later  vertoonden  de  uitgestrekte  heide- 
velden, niet  verre  van  het  tegenwoordige  stadje  Harden- 
berg,  een  krijgshaftig  tafereel.  De  eerste  schemer  des 
dageraads  kleurde  den  oostelijken  lentehemel,  en  aan  de 
kimmen  gloeide  reeds  de  roosverwige  zonnegloed,  terwijl 
de  blaauwe  nevelen  van  den  nacht  nog  over  de  golvende 
heide  zweefden,  en  de  natuur  rondom  allengs  ontwaakte 
uit  den  sluimer,  waarin  zij  lag  te  midden  van  dien  twij- 
felachtigen  schemerglans. 

Gelijktijdig  met  het  ontwaken  der  vogelen,  veriiieven 
zich  duizenden  firiesche  en  Saksische  weermannen  —  met 


Oooo  tan  Sciiurl  en  «ndeien  in  hnnne  kronQken  mefideden,  gec^ogiiche 
waarheden  beTatten,  zullen  wij  niet  wagen  te  ondenoeken.  Bexlfde 
kronükBchryyer  yenneldt  ook,  dat  Iglo  Galama  —  een  der  yooronden 
Tan  den  fHetchen  edelman,  die  in  den  twist  over  tijn  jagtregt  met  graaf 
Florif  II  het  leyen  liet  —  reeda  in  het  jaar  630  met  den  hdxtog  Ber> 
thold  streed  tegen  Dagobert  yan  Anstrasië  Oooo  so^BLBiissm  bl.  6«— S. 
Abznd,  Vad.  gesch.  l,  p.  217.  Oyer  Stayo  en  het  Klif  herinneren  wij 
den  leser  ons  verhaal  HtngUi  en  Hwt. 
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het  schild  aan  den  arm,  het  zwaard  aan  den  gordel  en 
de  werpspeer   in   de  hand  —  van  het  vochtig  heidebed» 

de  roige  schapenvachten  huiverend  rondom  de  forsche 
leden  plooijende. 

Het  was  een  treffend  schouwspel,  dat  deze  onafisienbare 
heide  op  dit  vroege  morgenuur  leverde*  Vooral  naar 
de  zijde  van  Coevorden  en  de  daar  achter  grenzende 
groote  veenen,  waren  de  strijders  zóó  digt  opeengegroept 
dat  de  dorre  gronden  er  meê  schenen  bezaaid.  Ook 
op  de  hooge  heuvelen  —  waar  thans  Welsum  ligt  — 
merkte  men  ontelbare  strijdkappen  en  speren,  flikkerende 
als  honderden  sterren  in  't  ontwakend  morgenlicht. 

Niet  verre  van  den  groeten  heideweg,  welke  ons  van 
Nienhuis  voert  naar  Hardenberg,  te  midden  van  ontzag- 
gelijke zandbergen,  gedekt  met  bniingetopt  heidekruid, 
en  omzoomd  door  jeugdig  eikenloof,  verhief  zich  uit  deze 
zee  van  wapenen  en  weermannen  eene  hooge  tent,  boven 
welke  een  breed  veldteeken  wapperde  van  wit  lijnwaad. 
Op  dit  vaandel  zag  men  met  ruwe  verwtrekken  een  ever 
a%ebeeld,  het  strijdmerk  der  noord-germaansche  vol- 
keren. 

Deze  tent  was  de  legerwoning  van  den  dapperen  frie- 
schen  heirtog  Berthold. 

Binnentredende,  vinden  wij  hem  zittende  aan  eene  lage 
houten  tafel.  Zijn  zetel  is  niets  meer  dan  een  eenvou- 
dige heidesteen,  over  welken  eene  dierenhuid  ligt  gespreid. 
Voor  hem  staat  een  drinkhoorn,  rijk  met  kopox*  gesierd, 
en  op  een  teenen  schild  ligt  een  stuk  koud  wildbraad 
en  een  grof  brood. 

De  fiere  Fries,  alom  gevreesd  om  zijne  dapperheid  en 
woesten  heldenaard,  draagt  een  langen  mantel  van  de 
vacht  eens  wolfs,  wiens  kop  —  nog  niet  van  de  huid 
gescheiden,  maar  ontdaan  van  de  beenderen  —  als  't 
ware  vai\  zijn  regterschouder  den  vijand  aangrijnst,  die 
op  den  frieschen  strijder  een  blik  durft  werpen.  Zijne 
bonte  muts  geeft  in  kleur  niets  toe  aan  zijn  dikgekroesd 
hoofdhaar  en  baard  afdalende  tot  op  den  buik,  en  reeds 
hier  en  daar  doormengd  met  breede  grijze  vlokken. 
Gouden    heldensier  tooit    zijn    reusachtig   zwaard    en  de 
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overige    wapenen,    nevens     hem    op     den     grond     lig- 
gende. 

Nu  en  dan  een  stak  brood  etende,  en  eene  teog  nit 
den  meêhoorn  nemende,  wierp  hij  den  blik  op  een  naanw 
twintigjarig  jongeling,  die  naast  hem,  een  vasten  tdaap 
genoot  op  eene  breede  stierenvacht  en  een  hoofdkoaaen 
van  mos. 

Ook  deze  knaap  was  een  friesch  oorlogsman  ia  den 
regten  zin  des  woords»  Terwijl  hij  slnimerde  was  zgne 
gespierde  vuist  geklemd  rondom  de  greep  van  zijn  zwaard, 
en  zijn  slaap  geleek  op  dien  van  den  werf  hond,  ontwa- 
kende bij  den  geringsten  onraad,  welke  zich  opdoet  in 
de  nabijheid. 

Den  groeten  blik  op  den  strijder  nevens  hem  slaande, 
sprak  de  heirtog  met  dreunende  stem  : 

■  Op,  mijn  Adgil  I  op  I  De  dag  ontwaakt.  Sonna  lacht 
reeds  aan  den  blaauwen  hemel  T" 

Als  door  eene  wesp  gestoken,  sprong  de  zoon  des 
heirtogs  overeind,  en  zijn  vader  aanstarende,  zeide  hij 
glimlagchend : 

» Qoeden  morgen  I  Ik  droomde  dat  Hlotarius,  Hüpe- 
riks  opvolger,  nog  leefde.'* 

•Dwaasheid  I  een  der  gezanten,  die  onlangs  naar  zgn 
hof  ging  —  gij  kent  den  ouden  Beichold  —  heeft  den 
dood  des  konings  vernomen  van  een  frankischen  bode, 
die  aan  de  boorden  van  den  Wezer  uitging  op  kond* 
schap ;  deze  Frank  komt  met  Beichold  ons  leger  tege- 
moet om  de  mare  te  bevestigen.  En  vertrouwt  gij  dan 
den  bloedman  Galama  niet  en  de  godspraak  van  het 
Roode  Klif?" 

«Voorzeker  I'  antwoordde  de  zoon  des  heirtogs,  de 
ryke  goudlokken  uit  het  gelaat  strijkende,  terwijl  een 
naauw  verborgen  glimlach  zijn  blonden  knevel  ophief» 
welke  kunstig  was  gevlochten  en  afdaalde  tot  op  de 
breede  borst.  Een  stuk  brood  brekende,  nadat  hij  eene 
teug  uit  den  meêhoorn  had  genomen,  vervolgde  hij: 
■  Maar  den  ouden  Saks  Beichold  vertrouw  ik  minder;  is 
die  man  geen  Christen?'' 

•  Eigenlijk  ja  I     Toen  vóór  zes  maankringen  Saksers  en 
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besloten,  andermaal  op  te  staan  tegen  de  trot- 
9che  afvallige  zonen  van  Thor,  zonden  wij  zes  gezanten 
naar  bet  frankiscbe  hof,  ten  einde  Hlotarins  den  landstorm 
aao  te  .  zeggen,  wijl  wij  niet  gezind  waren  voor  hem  te 
buk]ceD  —  voor  niemand  I  Onze  kloeke  maimen  spraken 
^8  echte,  dienaren  van  Stavo :  vrijmoedig  en  fier  I  Zij 
▼oerden  dep  koning  onverschrokken  toe,  dat  zijne  goden 
noch  de  onzen  hem  het  regt  gaven  anderen  te  verdruk* 
ken,  en  dat  geheel  zijn  vorstelijk  gezag  niets  ten  grond« 
slag  had  dan  verdrukking  en  roof»  Toen  vloog  de  lang- 
harige Frank  op,  zwaaide  het  zwaard,  en  wilde  het  regt 
der  volken  schenden  door  onze  gezanten  te  doeden ; 
xDBfiX  een  hunner  opperpriesters,  Faro  —  de  bisschop 
▼an  Meaux  pieen  ik  —  had  alleen  den  moed  het  wapen 
des  konings  te  weerhouden  en  te  beproeven  onze  afge- 
zanten over  te  halen  tot  de  gevloekte  leer  der  Flanken» 
De  kenze  tosschen  dood  en  leven,  tusschen  afvallig  wor- 
den aan.  Thor  en  buigen  voor  het  vreemde  kruis,  werd 
hun  gelaten,  en  zij  waren  flaauwhartig  genoeg,  Adgil  I 
om  in  de  doopvont  te  treden  en  de  nieuwe  godsdienst  te 
bezweren  op  hun  mannenwoord.  De  bisschop  verzekerde 
hierop  den  koning,  dat  zij  nu  als  Christenen  geheel  andere 
menschen  waren  geworden,  en  de  misdaden  niet  behoef- 
den te  boeten,  welke  zy  als  zonen  van  Thor  hadden  be- 
dreven. Hlotarius  liet  hen  gaan,  en  gaf  hun  geschenken 
meê,  maar  desniettemin  bleven  wij  bij  ons  besluit,  om 
tegen  de  overheerschers  op  te  trekken,  en  thans  staan  wij 
hier.  Ik  weet  echter  niet  of  Beichold  Christen  is  of  Thor- 
dienaar ;  doch  het  doet  er  ook  niet  toe  $  hij  is  van  onzen 
stam  en  een  man  'die  zijn  heirtog  met  geene  logens  zal 
misleiden  1)." 

Adgil  wilde  antwoorden,  maar  luide  klaroengalmen 
klonken  gelijktijdig  van  de  noord-  en  zuidzijde  des  legers 
over  de  vlakten,  en  de  weerman,  die  voor  de  tent  wacht 
hield,  riep  luide : 

»  Bondgenooten  T' 

Vader  en  zoon  traden  thans  buiten  de  tent,  en  een  der 


1)  Abshd,  deel  I,  p.  304. 
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hooge  heuvelen  op  ;  zij  lieten  het  oog  weiden  of er  éen 
omtrek,  en  zoo  ver  de  blik  strekte,  zag  men  niets  dan 
wapenknechten.  Van  de  zijde  der  friesehe  Ooster-  en 
Westergouwen  naderde  een  groot  heir,  onder  aanvoering 
van  een  zeventigjarig  grijsaardi  den  heirtog  BitBard, 
Bertholds  schoonvader.  En  aan  de  zijde  van  Salland 
daagden  de  scharen  op  van  Iglo  Gkdama,  te  Dorestad 
by  eengetrokken . 

Op  hanne  kloeke  rossen  springende  en  gevolgd  door 
eene  talrijke  lijfwacht  van  firiesche  jongelingen,  renden  de 
beide  dappere  aanvoerders  —  heirtog  Berthold  en  i^n 
zoon  —  door  hnnne  scharen,  die  zich  allerwegen  in 
gelid  stelden,  en  door  het  kloppen  op  hnnne  schilden 
blijken  gaven  van  trouw  en  onwankelbaren  moed. 

Het  duurde  niet  lang  of  de  twee  oude  legervo<^en 
omhelsden  elkaar  in  *t  oog  van  beider  heir,  terwyl  ook 
Iglo  Galama  den  heirtog  de  hand  drukte,  en  zijn  vriend 
en  strydmakker  Adgil  aan  de  borst  klemde,  op  nieuw 
den  eed  van  vriendschap  en  trouw  wisselend  in  het  aan- 
zien des  doods,  dien  zij  eendragtig  het  hoofd  zonden 
bieden. 

Middelerwijl  de  heirvoerders  elkaar  de  onloochenbaarste 
blijken  gaven  van  innige  verknochtheid,  juichten  de 
firiesche  weermannen  ook  van  alle  zyden  elkander  toe, 
en  sloegen  op  hunne  schilden ;  de  heuvelen  weergalmden 
van  joelend  krijgsgeschrei,  en  de  kreet :  >  strijd !  strijd ! 
Franken  I  Franken  I"  bewees  hoe  zeer  zij  haakten  den 
gehaten  vijand  tegen  te  gaan. 

Zoodra  de  vreugdestorm  eenigzins  bedaarde,  trad  uit 
de  menigte,  die  heirtog  Bitsard  omgaf,  een  grijsaard  te 
voorschijn.  Naast  dezen  stond  een  man,  gehuld  in  een 
bruin  wollen  kleed,  en  zich  steunende  op  een  dikken 
doomstok.  Zijn  donker  uiterlijk  en  de  gitzwarte  lokken, 
alsmede  zijn  bruin  flikkerend  oog,  dat  de  gelaatstrekken 
der  rondom  hem  staande  krijgers  scherp  opnam,  staken 
vreemdsoortig  af  onder  al  die  roodblonde  mannen,  en 
wekten  bij  hen  verachting  voor  den  vreemdeling,  die  als 
een  zwarte  zeeraaf,  op  eens  neergestreken  tusschen  eene 
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menigte  blondgewiekte    eendvogels,    zich   te   midden  der 
firiescbe  strijdvoogden  bevond. 

•  Dat  is  de  gallische  bode,  heer  heirtogi  die  door  de 
Saksische  voorposten  werd  gevangen  genomeni*'  zei  de 
oude  Saks  Bichold,  >  dezelfde  vanwien  Berthold  en  Adgil 
spraken;  hij  spreekt  Germaansch,  gij  kunt  hem  dus  on- 
dervragen." 

Berthold  steeg  van  zijn  paard,  en  schouwde  den  vreemde 
aandachtig  in  het  listig  oog;  en  nu  met  friesche  rond- 
heid hem  op  den  schouder  kloppende,  voerde  hij  hem  toe  : 

•  Flink  op,  kerel  I  wees  niet  bevreesd,  er  zal  u  geen 
onheil  geschieden :  firiesche  heirvoerders  zijn  geene  men- 
schenéters  en  niet  zoo  bloeddorstig  als  uwe  Franken,  al 
noemen  zij  ons  barbaren.     Van  waar  komt  gij?" 

•Van  de  boorden  der  Wezer,  heeri  Ik  ben  eenvou- 
dig wolkooper  voor  gallische  handelaars ;  de  friesche 
wol  is  beroemd  in  ons  land,  en...*" 

»Ja  well  Hebt  gij  ook  iets  bespeurd  van  't  leger, 
waarmee  koning  Hlotarius  optrekt  tegen  de  grenzen  der 
Saksers  ?" 

•  Bij  Sint  Dionjsiust  neen,  heerI  koning  Hlotarius  is 
doodr 

•  Gij  hoort  hetl"  riep  Bichold,  de  voormalige  a%ezant. 
»'t  Komt   overeen    met   de    godspraak   van   *t    Boode 

Klif  en  het  nachtgezigt  van  mijn  oom  Seerp,  den  opper- 
bloedman,"  merkte  Iglo  eerbiedig  aan. 

»Du8  dood,"  hernam  de  heirtog,  terwijl  een  vreugde- 
blos  zijne  wangen  kleurde;  »en  wanneer  stierf  de  ko« 
ning?'* 

•  Yöór  zes  dagen,  heer  I"  antwoordde  de  Galliër. 

•  Was  de  koning  ziek?" 

•Ellendig  I  Yoeteuvel,  koortsen  en  elkaar  opvolgende 
beroerten  hebben  zijn  glorievol  leven  allengs  gesloopt. 
De  asch  des  groeten  Merovingiêrs  raste  in  vrede  I" 

•  Amen  !"  antwoordde  Bichold,  de  oude  afgezant ; 
•  Ik  geloof  waarachtig,  dat  de  dood  des  konings  nog  het 
gevolg  is  van  dien  dag,  toen  hij  zich  tegen  ons  zoo 
driftig  maakte,  en  ons  wilde  overleveren  aan  den  beul* 
Dit   liep  evenwel   af  met  het  doopen   van    ons,    en  met 

VI.  17 
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eenige  mooije  geschenken.  Toen  had  de  man  welligt  ook 
al  een  aanval  van  beroerte  1" 

x>Gij  zijl  Ohriaten?'*  vroeg  de  Galliër^  den  onden  Saks 
met  een  spotlachje  aanstarende. 

i>Men  zegt  het ;  ik  beu  althans  goed-  of  kwaadschiks 
gedoopt,'*  antwoordde  deze,  de  verachtende  trekken  op- 
merkende van  de  mannen,  die  hem  omgaven. 

» Hebt  ge  op  uw  langen  togt  door  Austrasiê  niets  ver- 
nomen van  het  heir,  dat  de  jeugdige  koning  Dagobert, 
die  nu  ongetwijfeld  zijn  vader  Hlotarius  opvolgt,  tegen 
de  Saksers  en  Friezen  aanvoert?*' 

•Niets,'*  antwoordde  de  Galliër,  den  heirtog  met  de 
meeste  onnoozelheid  aanziende;  «koning  Dagobert  weent 
en  bidt  nog  dagelijks  aan  het  graf  zijns  vaders." 

«Dat  *s  braaf  van  koning  Dagobert,"  merkte  Adgil 
^an ;  tei,  ei,  bidden  de  Merovingiërs  ook?*' 

Slechts  vlugtig  was  er  in  *t  donker  oog  van  den  Gal- 
liër eene  vonk  van  het  driftvuur  op  te  merken,  dat  hem 
innerlijk  verteerde ;  doch  zich  herstellende,  sprak  hij  op 
klagenden  toon  : 

» Ik  ben  zoo  vermoeid,  goede  heeren  I  men  heeft  mij 
sedert  vier  dagen  met  dit  heir  meegesleurd,  alsof  ik 
een  stuk  wildbraad  ware;  ik  heb  mijne  voeten  erg  door- 
geloopen;  en  na  deze  waarachtige  bekentenissen,  bid  ik 
u,  om  een  goeden  dronk  en  eene  snede  broods,  en  ver* 
volgens  om  een  paard,  ten  einde  onder  geleide  terug  te 
keeren  naar  de  grenzen  der  Saksers." 

» Hij  moge  het  leger  volgen  ;  ook  wij  gaan  dien  weg. 
Geef  dien  man  brood,  vleesch  en  bier,  benevens  een  goed 
paard;  of  laat  hem  uitrusten  op  eene  der  legerkarren 
en  er  des  noods  op  blijven  liggen.  Als  het  leger  optrekt 
en  het  voertuig  wordt  ingespannen,  zal  hij  van  zelf  wel 
bemerken,  dat  wij  naar  de  grenzen  der  Saksers  op« 
trekken.*' 

Oogenschijnlijk  toekende  het  gelaat  des  Galliërs  te- 
leurstelling, toen  de  krijgsvoogden  zich  verwijderden. 
Hij  werd  den  hoofdman  Occo  aanbevolen,  die,  met  hem 
«v^oortgaande,  den  edelkuaap  Iglo  influisterde: 

«Den    dood  des  konings   beschouw    ik  als   stellig,  jarl 
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Iglol   want    het    Roode   Klif  heeft    gesproken    —    maar 
dezen  vreemden  vogel  vertrouw  ik  niet  het  minst." 

Toen  de  zon  de  middagschoof  aankondigde,  klonken 
de  klaroenen  allerwegen  over  de  hei  vlakten,  en  langzaam 
zette  het  leger  zich  in  beweging  naar  de  streken  van 
het  tegenwoordig  Bentheim. 


Weinige  dagen,  na  het  optrekken  van  het  leger  der 
Friezen  en  Saksen,  ontplooiden  zich  eveneens  de  scharen 
van  den  jeugdigen  koning  Dagobert  aan  de  boorden  van 
de  Wezer,  niet  verre  van  't  Teutoburger  woud.  Tot  hier- 
toe was  de  zeventienjarige  kleinzoon  der  trotsche  Frede- 
gonda  reeds  genaderd  aan  de  grenzen  der  krijgshafte 
Saksen,  die  destijds,  gelijk  nog  in  onze  dagen,  de  schil- 
derachtige beemden  bewoonden  van  Westfalen  en  Hano- 
ver,  grenzende  aan  onze  frieschc  landgenooten. 

De  roemrijke  grond,  die  den  naam  van  den  germaan- 
schen  Civilis  —  den  grooten  Arminius  —  vereeuwigde, 
was  thans  het  legerkamp  der  Franken.  Het  Teutoburger- 
woud,  welks  eeuwenoude  eiken  de  breede  armen  tot  elkaar 
reikten,  en  door  wier  geurig  loof  nog  de  oflferrook  der 
bloedmannen  kronkelde,  terwijl  het  geheimzinnig  fluister- 
de van  Varus'  nederlaag  en  Germanjes  roem,  diende  nu 
tot  schuilplaats  en  dekking  der  achterhoede  van  Galliërs 
en  Franken.  Hunne  legerscharen  strekten  zich  uit  tot 
het  tegenwoordig  Minden,  en  werden  daar,  aan  de  ach- 
terzijde, beschermd  door  de  bergketen,  welke  de  Wezer 
doorsnijdt,  en  reeds  vöör  eeuwen  den  naam  droeg  van 
Porta  Westphalica. 

Niet  verre  van  den  wagenburg,  welke  den  stroom 
omzoomde,  bevond  zich  Fredegondaas  kleinzoon,  de 
jeugdige  koning  Dagobert.  Te  midden  zijner  schitterende 
truste,  op  een  rijk  getooid  paard  gezeten,  gaf  hij  zijne 
bevelen,  terwijl  zijn  huismeijer  Pepin  —  die  in  zijn  naam 
*t  bestuur  voerde  over  de  landen  tusschen  Maas  en  Bijn 
en  de  overrijnsche  bezittingen  —  nevens  hem  reed  op  een 
niet  minder  rijkgetuigd  paard. 

17* 
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De  zeventienjarige  Merovingiér  droeg  een  schitterenden 
schubkolder,  een  prachtig  zwaard  met  gouden  geyest, 
en  een  pronkhelm  gesierd  met  arendsveren.  Ook  hem 
golfden  de  lange  krullende  lokken  —  als  het  vorstelgk 
hoofdsieraad  der  leden  yan  het  irankisch  koningshuis  — 
langs  de  schouderen,  en  zijn  helderblaauw  oog  straalde 
Tan  moed  in  't  gouden  morgenlicht. 

Indrukwekkend  was  het  krijgstooneel  aan  de  Wezer 
te  midden  van  het  majestueus  landschap.  De  aanvan- 
gende zomer  scheen  vrede  en  geluk  te  verkondigen 
aan  de  lagchende  beemden»  en  de  vogelen  zongen  hun 
feestkoor,  terwyl  op  het  kleurenrijk  bloemtapijt,  aan  de 
bloeijende  boorden  van  den  stroom  en  het  digte  woud, 
de  zwaarden  en  bijlen  bliksemden,  gewet  tot  verderf  van 
menschen,  broeders  op  aarde,  maar  door  heerschzucht  en 
volkshaat  vijanden,  te  midden  van  Gods  zegenvolle  na- 
tuur. Weldra  zouden  zij,  die  het  kruis  verhieven  — 
dat  zinnebeeld  van  verdraagzaamheid  en  liefde  —  het 
zwaard  zwaaijen,  niet  om  de  heilige  regten  te  verde- 
digen hunner  goddelijke  leer,  niet  om  *t  heil  der  vol- 
ken, —  de  banier  des  vredes  —  te  planten  te  midden 
der  barbaarschheid,  maar  om  de  vrijheden  en  regten  te 
vernietigen  van  een  eerlijk  dapper  volk,  en  het  in  sla- 
venboeijen  te  kluisteren. 

Boven  de  tent  des  konings  woei  het  witte  vaandel  met 
het  gouden  kruis ;  maar  de  zoele  morgenkoelte  ontrolde 
geenszins  het  zware  zijden  doek ;  het  gouden  kruis  school 
binnen  de  plooijen  des  standaards,  als  verborg  het  zich 
voor  het  oog,  wijl  het  hier  althans  geene  broederliefde 
predikte,  maar  alleen  vermeerdering  van  magt  bedoelde, 
en  verdrukking  zocht  te  brengen  onder  de  bewoners  dier 
beemden,  thans  weer  zoo  rijk  beschonken  met  de  gaven 
van  Gods  milde  vaderhand. 

De  voorposten  van  het  leger  strekten  zich  uit  tot  aan 
de  boorden  van  Ems  en  Haase,  en  bereikten  dus  bijna 
de  grenzen  van  het  tegenwoordig  Drenthe  en  Over- 
ijssel. 

Beeds  bij  de  eerste  dagschemering,  over  deze  om- 
streken aanlichtende,  had  men  dien  morgen  in  de  nabyheid 
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van  Tecklenbarg  een  man  kunnen  opmerken,  die»  in  een 
eenvondig  wollen  kleed  gehuld  en  de  regterhand  gewapend 
met  een  dikken  doomstok,  het  donker  oog  met  trotscben 
blik  vestigde  op  de  ^vlakte  krielende  van  krijgslieden» 
Met  vaste  schreden  ging  hij  verder  tot  den  weermauj 
die  wacht  hield  aan  den  uitersten  woudzoom,  de  werp- 
spiets  ophief,  het  schild  tegen  de  borst  drukte,  en  riep  : 

»  Dagobert  I*' 

B  Hlotarius  de  tweede  I**  antwoordde  de  wandelaar. 

Zoodra  de  weerman  de  stem  vernam  van  den  vroegen 
wandelaar,  boog  hij  't  hoofd,  sloeg  driemalen  op  het 
schild,  en  fluisterde  :  »Heer  Arnulf  van  Metz  P*  terwijl 
hij  eerbiedvol  terzijde  trad. 

Even  als  Pepijn,  was  deze  schamelgekleede  voetgan* 
ger  huisgraaf  des  magtigen  konings  van  Austrasiê  en 
Pepijns  plaatsvervanger  in  de  overige  gedeelten,  waar 
deze  den  jeugdigen  vorst  niet  kon  vertegenwoordigen. 
De  rijen  der  weermannen,  langs  welke  de  hooggeplaatste 
wandelaar  trok  met  haastige  schreden,  bogen  niet  minder 
dan  de  voorpost  met  ontzag  het  hoofd,  de  tweebladige 
bijl  tegen  de  borst  drukkende  ten  teeken  hunner  ge- 
hechtheid. 

Arnulf  van  Metz  ging  haastig  ter  plaatse  waar  de 
koning  te  paard  zat  met  zijne  adelingen,  en  blijkbaar 
toefde  op  Amulfs  komst»  Dagobert  reed  glimlagchend 
eenige  stappen  vooruit,  en  riep  hem  toe  : 

•  Gegroet,  heer  huisgraaf  I  brengt  onze  reizende  wol- 
koopman goed  berigt?" 

•  't  Had  best  kunnen  gebeuren,  heer  koning  I  dat  die 
friesche  barbaren  mij  hunnen  ellendigen  Stavo  of  aan 
andere  bloedige  goden  hadden  geofferd,  toen  ik  mij  in 
hun  midden  bevond.  De  mare  van  koning  Hlotarius* 
dood  heb  ik  zelf  aan  hun  heirtog  Berthold  meegedeeld. 
Zoo  ik  heb  gedacht,  veroorzaakte  dit  berigt  groote  vreugde 
onder  het  heir,  dat  zich  nu  reeds  zeker  waant  van  de 
overwinning.  Men  heeft  mij  laten  loopen  als  een  mastj- 
gische  slaaf  in  het  renperk,  dat  uw  grootvader,  koning 
Hilperik,  roemrnchtiger  gedachtenisse,  in  Gallid  onder- 
hield.    Zoodra  de  Saksen  mij  hadden  gevangen  genomen. 
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dacht  ik  nooit,  dat  ik  zou  terugkeeren  tot  ons  heir, 
Yoordat  onze  weermannen  mij  met  de  kracht  des  zwaards 
kwamen  verlossen.  Maar  men  zag  in  den  gallischen 
wolkooper  Arnalf  van  Metz  geenszins  den  buisgraaf  van 
koning  Dagobert,  en  evenwel  vreesde  ik,  dat  een  der 
friesche  gezanten  —  die  onlangs  zoo  trotsch  aan  het 
hof  uws  vaders  spraken,  en  alléén  door  Christen  te  wor- 
den de  straffe  des  doods  ontgingen  —  mij  herkennen 
zon,  toen  ik  mij  in  zijne  nabijheid  bevond.  Evenwel  Sint 
Martijn  was  goed  voor  mij  gestemd!' 

Koning  Dagobert  drukte  vrolijk  de  hand  zijns  hois- 
graafs,  en  vroeg  ; 

»En  hun  leger?" 

•  Kij  een  der  heuvelen  op,  heeri  die  uitsteken  boven 
de  woudkruinen,  en  uw  oog  vindt  het  antwoord  op  de 
vraag." 

Arnulf  van  Metz  wierp  het  wollen  kleed  af,  dat  hij 
tot  op  dit  oogenblik  had  gedragen,  en  trok  het  ijzeren 
krijgsgewaad  aan,  'twelk  een  der  strijdgezellen  hem  toe* 
bragt.  Vervolgens  op  een  vurigen  zwarten  hengst  stij- 
gende, drukte  hij  de  oorlogskap  op  de  donkere  lokken, 
en  spoedde  den  zeventienjarigen  Dagobert  vooruit  naar 
de  bergketen,  aan  den  oever  van  de  Wezer. 

Door  den  Meroviogiêr  en  eenigen  der  lijfwacht  ge- 
volgd, renden  zij  de  steile  heuvelen  op,  zoo  ver  het 
hunne  paarden  mogelijk  was.  Nu  te  voet  hooger  stij* 
gende,  lieten  zij  den  blik  weiden  over  den  schilderach- 
tigen  omtrek. 

Beneden  hen  woelde  *t  irankische  heir  dooreen,  zich 
verliezende  onder  het  digte  loofdak  van  het  Teutobur- 
gerwoud ;  doch  verder  op,  langs  de  vlakten,  welke  zich 
tusschen  de  Hunte  en  Haase  uitstrekken,  golfden  digte 
donkere  stofwolken,  als  de  nevelsluijer,  die  het  onweer 
voorafgaat;  boven  de  heuvelen  zag  men  schitterende 
vonken  flikkeren,  als  hadden  donderwolken  zich  wer- 
kelijk zaamgepakt  boven  dien  omtrek ;  bliksemflitsen 
schenen  reeds  tusschen  dit  golvend  stofkleed  te  ontvlam- 
men :  't  was  de  onafzienbare  legerschaar  der  Friezen  en 
Saksers^    welke  van  daar  het  fi'ankcnheir  tegemoet  trok. 
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•Zij  komen  I"  galmde  Dagobert,  met  jongelingsyanr 
het  zwaard  zwaaijende.  >Zij  komen,  de  heidenen,  die 
mijn  koninklijken  vader  en  mij  het  hoofd  durven  bieden ! 
Trekken  wij  hen  tegemoet,  Amnlf  I  Laat  ons  storm  ge- 
bieden 1" 

Dagobert  wilde  den  berg  afsnellen,  doch  de  frankische 
hofmeijer  weerhield  hem,  aantoonende  dat  de  stelling 
te  voordeelig  was  om  te  verlaten  :  zoowel  de  bergketen 
als  't  woud  en  de  Wezer  stelden  een  ringmunr  daar,  door 
de  natuur  gevormd ;  het  leger  was  aan  alle  zijden  be- 
schut tegen  eiken  onverhoedschen  aanval  van  't  leger 
des  vijands. 

De  Franken  renden  de  heuvelklingen  af,  hunne  be- 
velen uitdeelende  onder  de  legerhoofden.  De  klai'oenen 
galmden  over  de  vlakten,  en  *t  uitbundig  krijgsgeschreeuw 
vermengde  zich  met  het  kletteren  der  zwaarden  en  schil- 
den van  de  strijdvaardige  weermannen. 

De  digte  stof  kolommen  vlogen  voort  op  de  vleugelen 
van  den  morgenwind,  en  weldra  ontwaarde  men  de  scha- 
ren op  een  boogschot  afstands  van  de  frankische  voor- 
posten. De  Franken,  in  hecht  zaamgesloten  krijgsdrom- 
men  verdeeld,  rukten  nu  langzaam  op  tegen  de  Saksers 
en  Friezen,  die,  den  vijand  bespeurende,  geleken  naar 
eene  bende  fiere  buffels  door  wolven  in  hunne  vaart 
gestuit.  Het  gezigt  der  gehate  Franken,  wier  leger- 
scharen der  Saksen  grond  verwoestten,  dreef  op  een- 
maal hun  strijd  moed  tot  woede,  en  de  bevelen  van  de 
krijgsvoogden  vooruitvliegende,  stortten  zij  zich  als  een 
sneeuwval  op  de  .langzaam  aanrukkende  Franken,  met 
de  ruitervleugelen  door  de  voorhoede  des  vijands  heen- 
brekende. 

Hun  gewoon  veldgeschrei :  i^Frie  1  frie  dn  1  —  Vrij, 
vrij  zijnl"  — -  waarvan  hun  naam  wordt  afgeleid,  loeide 
de  Franken  tegemoet  als  't  huilen  van  den  najaars- 
storm.  De  Franken,  meer  gewoon  aan  geregelden  strijd, 
weerstonden  geenszins  dezen  vreeselijken  schok,  doch 
de  scharen,  die  zich  meer  naar  de  zijde  van  het  woud 
en  de  heuvelen  bevonden,  rukten  thans  vooruit  onder 
aanvoering   van    Dagobert.     Pepijn    en  Amulf  snelden 


-264 

naar  de  zijvleugelen  des  beirs,  om  die  te  steunen  en  op 
nieuw  tegen  de  Friezen  aan  te  voeren.  Maar,  even  als 
de  bergvloed  —  gezwollen  door  sneeuw  en  ijsbrokken,  en 
gezweept  door  den  voorjaarsstorm  —  neerstort  van  de 
heuvelen  en  zich  baan  breekt  tusschen  de  lager  yloei- 
jende  rivlertakken,  stroomden  ook  de  Friezen  en  hun- 
ne bondgenooten  toe  op  de  kern  der  firankische  leger- 
scharen» 

Terwijl  de  zijvleugelen  van  het  heir  een  bloedigen  kamp 
streden,  stormden  Berthold  en  Iglo  Galama  met  hnnne 
krijgsmagt  steeds  voorwaarts  naar  de  plek,  waar  het 
kruis  vaandel  wapperde,  en  de  jeugdige  Dagobert  met 
onbezonnen  heldenmoed  zijne  strijders  yoorging.  Andere 
frankische  legerhoofden  verdeelden  omzigtig  hunne  weer- 
baren, zonder  de  voordeelige  stelling  te  verlaten,  welke 
heuvelkling  en  rivierzoom  hun  boden. 

Beeds  had  de  strijd  tusschen  de  beide  legers  ruim 
twee  uren  geduurd.  De  Saksers  drongen  nu  de  Fran- 
ken naar  de  zijde  der  Wezer,  terwijl  heirtog  Berthold 
steeds  dieper  voortstreefde  naar  't  vijandelijk  middelpunt, 
met  het  doel  om  Dagoberts  leger  van  een  te  scheiden, 
en  alzoo  het  linkerdeel,  met  den  koning  aan  het  hoofd, 
te  sluiten  tusschen  de  Friezen  en  de  Saksers.  Zoodra 
de  voorhoeden  der  beide  heiren  elkaar  tot  op  korten  af- 
stand hadden  bereikt,  slaakten  hunne  aanvoerders  een 
strijdlustigen  vreugdekreet,  die  door  de  opgewonden 
kampioenen  werd  herhaald.  Te  midden  der  schitterende 
truste  bemerkt  thans  heirtog  Berthold  den  jeugdigen 
Frankenvorst.  De  kruisstandaard  wappert  fier  boven 
Dagoberts  rijk  gesierden  strijdhelm ;  de  goudblonde  lok- 
ken des  jongelings  dartelen  op  den  frischen  morgenwind, 
terwijl  zijn  vurig  ros  zich  btrieschend  verheft  op  de  ach* 
terhoeven.  Berthold  vat  het  breede  slagzwaard  met 
beide  handen,  en  zwaait  het  driemalen  boven  het  hoofd; 
de  oude  heirtog  rijst  in  volle  lengte  op  zijn  zwaar 
friesch  strijdros,  en  roept  de  lijfwacht  toe : 

•  Voorwaarts!    Voor  Stavo  en  onze  vrijheid I  De  dood 
aan  den  Frank  1" 
«Voor   Dagobert    en    het   kruis  1''  galmt  de  truste  des 
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konings,  en  de  beide  voorhoeden  des  legers  dringen  aan 
op  elkander  met  heviger  driftvnnr.  Strijdende  genaken 
Hilperiks  kleinzoon  en  het  opperhoofd  der  Friezen  elkaar 
allengs ;  het  berigt  van  Hlotarios'  dood  vervalt  den  onden 
heirtog  en  den  vorlgen  Fries  Iglo  Galama  met  hoop  op 
volkomene  zegepraal.  De  jeugdige  vorstenzoon  waagt 
zich  te  driest  aan  de  spitse  des  heirs,  en  wordt  weldra 
oyerstelpt  van  den  vijand. 

s  De  koning  I  de  koning  1"  joelt  het  in  der  Friezen 
legerscharen,  en  Berthold  dringt  met  de  kracht  eener 
wigge,  die  den  eik  splijt,  tnsschen  de  troste  van  den  ze- 
ventienjarigen Merovingiêr.  Galama  volgt  met  eene  bende 
kloeke  landgenooten  den  heirtog  van  nabij.  Het  vree- 
selijk  krijgsgejoel  der  Friezen,  en  de  onstuimige  woede, 
waarmee  zij  de  paarden  der  rijkgetooide  adelingen  won- 
den, doet  menig  firankisch  krijgsman  terugdeinzen  voor 
dien  oud-germaanschen  moed.  De  korte  zwaarden  der 
Friezen  treffen  juist,  terwijl  de  tweebladige  bijl  afstoot 
op  hun  schild,  dat  de  ruige  hoofden  der  strijders  dekt 
als  een  ijzeren  afdak.  Twee  der  adelingen  aan  de  zijde 
des  konings  worden  gewond  door  Galama  en  zijne  kam- 
pioenen. Dagobert,  hierdoor  tot  uitzinnige  woede  ge- 
bragt,  drijft  zijn  vurigen  hengst  nog  nader  tot  Berthold, 
zoodat  het  schitterend  getuigd  paard  des  konings  met  de 
hoeven  den  reusachtigen  hengst  bereikt  van  den  frieschen 
aanvoerder.  De  beide  dieren  schijnen  bezield  met  den 
haat  hunner  berijders,  en  verheffen  tot  elkaar  brieschend 
en  bijtend  den  bek,  met  vlokkig  schuim  bedekt 

» De  dood  aan  de  Friezen  I"  schreeuwt  de  jeugdige 
koning,  zwaaijende  het  zwaard  naar  Bertholds  hoofd; 
doch,  gelijk  een  der  giganten  —  de  vreeselijke  Alcyo- 
neus,  die  bij  de  bestorming  van  den  Olimp  zijne  reuzen 
aanvoert  —  buldert  onze  Fries :  >  Op  I  de  koning !''  en 
een  zestal  hunner  stort  aan  op  het  vorstelijk  ros.  Da- 
goberts  zwaardslag  stuit  af  op  de  schilden,  terwijl  Ber- 
thold, zijn  magtig  zwaard  verheffende,  dit  doet  neder- 
snizen  op  den  jongeling.  Deze  den  slag  door  een  sprong 
trachtende  te  ontwijken,  treft  echter  de  punt  van  het 
wapen    den   helm  des    konings,    waarin   het  doordringt 
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tot  in  den  schedel,  afdaalt  langs  de  kronkelende  lokken» 
en  daarvan  ook  een  deel  wegneemt  !)• 

Duizelende  door  de  reuzenkracbt,  waarmee  Bertholds 
zwaard  het  boofd  des  jeugdigen  Merovingiêrs  trof,  stortte 
Dagobert  terzijde  Tan  het  paard,  en  werd  opgevangen 
in  de  armen  van  een  adeling  zijner  traste.  De  wonde 
des  konings  maakte  de  Franken  bloedgierig  als  hyenaas. 
Van  alle  zijden  drong  men,  onder  loeijend  strijdgehuil, 
naar  den  veldstandaard  der  Friezen  en  hunnen  heirtog, 
van  wiens  plompen  strijdhelm  lange  paardenstaarten  nit- 
golfden  boven  de  hoofden  zijner  ruiters.  In  een  oog- 
wenk was  de  jonge  koning  aan  de  slagen  van  Bertholds 
zwaard  ontvoerd,  en  werd  nu  door  de  aanrukkende  Fran- 
ken omschanst  als  met  een  hechten  ringmunr*  Intus- 
schen  woedde  de  friesche  heirtog  met  zijne  weerbaren 
onder  de  Franken  met  zóó  hevigen  strijdlust  voort,  dat 
zij  voor  zijn  flikkerend  zwaard  en  de  speren  zijner  vrij- 
heidademende  oorlogsmannen  terngdeinsdeo,  als  voor  de 
vlammen  van  een  alverterend  vuur.  Van  alle  zijden 
renden  nu  ook  de  scharen  der  Saksers  hunne  firiesche 
bondgenooten  ter  hulpe.  Digte  stofwolken  overdekten 
den  omtrek,  en  verduisterden  het  oog  des  vijands,  die 
den  wind  in  zijn  nadeel  had.  Zoo  verre  het  oog  boren 
kon  door  dien  zandsluijer,  bemerkten  de  Franken  onop- 
houdelijk nieuwe  drommen  Saksers  en  Friezen,  Dago- 
berts  strijders  al  verder  terugdringende. 

Tot  den  avond  duurde  de  bloedige  strijd  :  de  Friezen 
en  hunne  bondgenooten  hadden  de  grenzen  huns  lands 
gezuiverd ;  een  groot  deel  van  't  vijandelijk  leger  was  in 
den  stroom  gedrongen  en  had  zich  zwemmende  het  leven 
gered ;  anderen,  en  onder  hen  koning  Dagobert,  kozen 
het  Teutoborgerwoud  lot  wijkplaats,  en  trokken  al  strij- 
dende af,  terwijl  het  grootste  deel  der  Franken  voort- 
vlugtte  tot  achter  den  zijtak  van  de  Wezer,  waar  thans 
Detmold  en  Pjrmont  liggen.  Toen  de  glanzen  der 
blanke  nachtbodin  stroomden  over  de  heuvelen  en  woud- 
kruinen,    als   eene    zee    van   zilverlicht,    zaten  de  zege- 


i)  Wagkhaab,  I,  p.  338. 
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vierende  Friezen,  omringd  van  dnizenden  gesneuvelden, 
zingende  han  zegelied  op  dit  bloedig  veld  des  doods. 
De  heirtog  Berthold  met  Adgil  zijn  zoon,  benevens  Ga- 
lama en  andere  friesche  strijders,  leegden  thans  bij  bet 
heldervlammend  veldvuur,  van  plaggen  ontstoken,  den 
drinkhoom  op  noord-germaanscbe  wijze,  en  brieden  geu- 
rige vleescbbrokken  in  den  gloed  |  van  alle  zijden  omge- 
ven door  duizenden  weermannen,  die,  met  ban  bloedig 
zwaardof  de  speer  in  de  band,  op  bet  vocbtig  varenkruid 
een  zoeten  beldendroom  smaakten  na  den  moedig  vol- 
bragten  kamp. 

Op  eene  der  digt  belommerde  plekken  van  bet  Teato- 
borgerwoud,  niet  verre  van  eene  der  saksiscbe  offerplaat* 
sen,  waar  bet  maaolicbt  ter  naauwernood  door  bet  digte 
bladerendak  der  eiken  scbemerde,  zaten  op  dit  uur  de 
jeugdige  koning  en  zijne  truste.  Dagoberts  hoofd  was 
met  een  doek  omwonden  en  zijn  gelaat  met  doodelijk 
bleek  gedekt ;  zijne  nog  onbeknevelde  lippen  sidderden 
van  wraaklust  en  spijt.  Eenige  mannen,  met  belvlam- 
mende  barsfakkels  in  de  band,  verlichtten  het  tafereel,  en 
aller  oog  was  gerigt  tot  den  koning,  die,  op  een  groeten 
steen  zittende  en  met  de  linkerhand  leunende  op  zijn 
zwaard,  de  gelaatstrekken  beschouwde  van  zijne  strijdge* 
nooten,  even  als  bij  gevloden. 

Met  de  regterfaand  eene  wijle  het  hoofd  steunende, 
stak  hij  vervolgens  de  hand  tusschen  zijn  wapenrok  be- 
slikt met  goud,  en  haalde  de  blonde  haarlokken  te  voor- 
schijn, die  door  het  zwaard  des  frieseben  heirtogs  ge- 
scheiden waren  van  zijn  hoofd. 

Met  bitteren  glimlach  zag  de  jonge  vorst  dezen  franki- 
scben  vorstentooi,  en  zeide  somber  tot  Arnulf  van  Metz, 
die  naast  hem  stond: 

>Is  onze  vlagt  eene  daad  van  schande,  beer  huis- 
graaf?" 

Arnulf  schudde  het  hoofd,  en  antwoordde : 

•  Bij  den  geest  van  koning  Hloodwig  1  niet,  mijn  heerel 
ook  de  ever  en  oir-os  vlugten  voor  overmagt,  maar  zij 
verzamelen  zich  op  nieuw,  en  hervatten  den  aanval.  De 
krijgsschareu    der   Saksers  en    Friezen   waren  talrijk  als 
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de  sterren  boven  ons,  en  het  berigt'van  'skoningg  dood 
boezemde  hun  een  eoo  woesten  moed  in,  dat  wij  geen 
enkel  man  aan  deze  zijde  van  de  Wezer  zonden  hebben 
ternggebragt,  zoo  wij  niet  al  strijdende  waren  ont- 
weken.'* 

» Wehiu  t  ga  dan  koning  Hlotarins  dezen  haarlok  bren- 
gen :  bij  is  heden  morgen  zeker  reeds  den  Bgn  over- 
getrokken;  zeg  hem,  dat  zijn  zoon,  strijdende  aan  de 
spitse  zijns  heirs  tegen  den  barbaarschen  aanvoerder  der 
Friezen,  dit  deel  van  zijn  hoofdtooi  beeft  verloren  door 
een  slag  van  het  zwaard  des  heirtogs.  Laat  dit  veede- 
teeken  mijn  vader  een  blijk  zgn  van  het  gevaar  waarin 
Dagobert  van  Anstrasiê  heeft  verkeerd,  en  tevens  eene 
uitdaging  tot  den  strijd  voor  zijn  moedig  heir  1).  Wij 
zullen  onze  geringe  nederlaag  tiendubbel  wreken,  en  door- 
dringen tot  in  de  moerassen  der  Friezen,  waar  hun  land 
grenst  aan  den  ouden  grond  der  Batauërs.  Schenk  taq 
een  hoorn  wyn!  Schalken,  morgen  begint  de  krijgsdans 
op  nieuw  I*' 

Arnulf  van  Metz  nam  den  haarlok  zijns  konings,  en 
boog  eerbiedig  het  hoofd.  Weinige  oogenblikken  later 
reed  de  huisgraaf,  gevolgd  door  zijn  wapendrager,  den 
heirweg  op  naar  Munster,  langs  welken  het  leger  van 
koning  Hlotarins  dat  zijns  zoons  tegemoet  trok  ter  on* 
dersteuning. 

Beeds  bij  den  eersten  morgenschemer  ontmoette  Ar- 
nulf den  ouden  vorst  —  den  zoon  van  Hilperik  en  Fre- 
degonda  —  op  de  heirpaden,  naar  de  Wezer.  Hlota« 
rins  ontstak  in  hevige  gramschap,  toen  de  hnisgraaf 
hem  de  blonde  lokken  zijns  zoons  vertoonde,  en  de  neer- 
laag  kondscbapte  van  't  leger.  Als  eene  loeyende  don« 
dervlaag  bulderde  zijne  stem  door  de  legerdrommen,  en 
met  lossen  teugel  snelden  de  talrijke  weerlieden  des  ouden 
konings  naar  't  leger  van  zijnen  zoon. 

De  friesche  heirtog  had  zich  vooreerst  vergenoegd 
met   de   Franken  over  den  stroom  terug  te  jagen.    6e- 


1)  Veedeieeken:    sooreel   tls  veele,  bewQs  van  Tyaodflchap;  de  hasd* 
Nhocn  dien  men  elkaar  toewierp  bg  eene  uitdaging. 
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beel  het  leger  nog 'vermoeid  van  den  hevigen  strijd  de3 
vorigen  dags,  was  nn  aan  de  boorden  gelegerd  van  de 
Wezer,  en  verdeelde  reeds  den  vrij  aanzienlijken  buit, 
dreef  de  krijgsgevangenen  dieper  landwaarts  in»  en  ver- 
voerde de  gekwetsten  naar  de  vrouwen  en  priesteressen, 
belast  met  het  verbinden  hunner  wonden. 

Allengs  herzamelen  zich  nu  ook  de  frankische  scha-» 
ren  aan  de  overzijde  van  de  Wezer,  waar  de  zijtak 
der  rivier  een  zoo  smallen  bogt  vormt,  dat  men  ge- 
voegelijk van  den  eenen  oever  tot  den  anderen  elkaar 
beroepen  kan.  Berthold,  die  met  Galama  en  zijn  zoon 
van  een  der  hoogstgelegen  oeverzoomen  de  bewegingen 
des  vijands  met  scherpen  blik  bespiedt,  en  zich  door 
Occo  den  wapenknecht  een  geurig  stuk  wildbraad  en 
eene  kruik  gerstedrank  laat  toedienen,  zich  fier  op  zijn 
roem  verhefiende,   spreekt  tot  zijn  zoon: 

•Gevloden  als  de  meeuwen  voor  den  kliparend,  neer* 
schietende  op  zijne  prooi  I  Gevloden,  de  Christen  ge- 
huld in  schitterenden  veldtooi  I  Gevloden,  wie  de  zonen 
van  Stavo  de  slavenboei  wilden  aanleggen  in  het  land 
der  vreemden  I  Vöör  de  zon  het  hoogste  hemelpunt 
bereikt,  is  geheel  het  heir  der  Saksen  aan  deze  zijde 
met  ons  vereend,  en  wij  jagen  den  Frank  verder  tot 
over  de  boorden  van  den  Bijn  I  Bij  Thors  donder,  de 
Franken  zullen  terug  kruipen  in  hunne  krocht,  als  de 
wolf  vreezende  de  jagtspriet  des  jagers  I'* 

DDrink,  Adgil  1  drink,  dappere  Galama!  Uw  oom, 
de  bloedman,  sprak  waarheid  en  evenzoo  het  Boode  Klif. 
De  vlasbaard,  die  koning  heet  van  Austrasië,  zal  weldra 
tot  zijn  vader  gebragt  worden  in  het  marmeren  lijkbed, 
tnsschen  de  muren  van  een  tempel,  waarop  het  krais 
prijkt  !  Hoort !  hoort  I  men  blaast  de  klaroen  in  *t 
frankisch  heir  als  ware  het  tot  den  aanval!  Ziet,  de 
scharen  rijzen  van  hunne  rustplekken ;  zij  verzamelen 
zich!    Zouden  zij  den  aanval  hernieuwen?" 

Werkelijk  zag  men  thans  aan  de  overzijde  van  den 
stroom  eene  drukke  beweging  in/t  heir,  terwijl  talrijke  leger- 
afdeelingen  uit  het  woud  aanrukten,  en  zich  marschvaar- 
dig  stelden.   De  witte  vaandelen  werden  op  nieuw  opge- 
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heven  ;  het  scheen  alsof  men  onder  Dagoberts  heir  slechts 
op  het  volle  aanbreken  van  den  morgen  bad  getoefd, 
om  de  neerlaag  des  vorigen  dags  te  herstellen  door 
verdubbelden  moed.  De  vurige  Fries  Berthold  sprong 
overeind  op  den  heuvel,  streek  de  hand  door  de  lokken, 
zaamgebonden  op  de  achterkruin  zijns  hoofds,  en  riep 
zijnen  mannen  rondom  den  heuvel  toe : 

» Op  1  '  op  I  steekt  de  horens  I  De  Franken  keeren 
terug !" 

Twee  loeijende  galmen,  uit  een  stierenhoom  geblazen, 
klonken  in  het  rond,  en  werden  alom  herhaald.  De 
weermannen  sprongen  als  door  een  plotselingen  schok 
overeind  van  den  grond,  waarop  zij  nog  zoo  even  rustig 
neerlagen  ;  zij  grepen  schild  en  zwaard,  en  stonden  an- 
dermaal strijdvaardig. 

Zonder  acht  te  slaan  op  Galama  en  Adgil,  rende  de 
friesche  heirtog  naar  den  oever  van  de  Wezer.  Adgil 
volgde,  en  spande  alle  moeite  in,  om  het  vliegend  ros 
zijns  vaders  nabij  te  blijven.  De  oude  Berthold  be- 
reikte weldra  den  uitersten  rivierzoom,  en  dreef  zijn 
paard  zelfs  tot  over  de  knieën  in  den  snelvlietenden 
stroom.  Luide  jubelgalmen  klonken  onder  de  heirscha* 
ren  aan  de  overzijde,  en  de  heirtog,  het  oor  spitsende, 
vroeg : 

»Wat  roepen  zij?    Bij  den  geest  mijns  vaders,  hoor!" 

•  Leve  de  koning  I  Heil,  Hlotarius !"  klonk  het  aan 
de  overzijde  van  de  Wezer. 

»Wat  beteekent  dit?  Boept  men  de  ziel  van  koning 
Hlotarius  ?  Bij  Thor !  het  is  mij  wel,  want  die  zal  Fries 
noch  Saks  deren.  Ware  de  oude  verdrokker  het  zelf, 
wij  zouden  niet  zoo  zeker  wezen  van  de  overwinning. 
Adgil  I  laat  Occo  of  Galama  vernemen  wat  dit  be« 
duidt.'' 

De  wapenknecht,  met  anderen  van  des  heirtogs  lijf- 
wacht thans  ook  den  ouden  veldheer  naderende,  zwom 
met  zijn  paard  een  eind  het  water  op,  roepende  tot  eenige 
frankische  knechten,  die  de  paarden  drenkten  aan  den 
oeverboord  : 

»Hola,    mannen  I    Zijn    de  Franken  zoo  blij  dat  heir- 
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tog  Berthold  je  als  otters  over  den  stroom  heeft  gejaagd, 
en  den  koning  het  haar  geschoren?" 

>De  koning  is  in  't  leger  1"  riep  een  der  mannen  aan 
de  overzijde,  b  straks  komen  wij  een  tegenbezoek  bren- 
gen  1" 

Ocpo   schadde  het  hoofd,  en  zwom  nog  verder  in  den 
stroom,     den    paardengeleiders    andermaal   toeroepende : 
» Koning  Dagobert,  ja  wel  I  dien  zagen  wij  gisteren  1" 

»Neen,  vervloekte  Fries  I''  riep  de  Frank,  «koning 
niotarins  in  eigen  persoon  —  vertel  dit  rondT' 

Eene  werpspiets  met  kracht  geworpen,  trillende  eene 
wijle  op  den  wind,  en  toen  met  de  doodende  schicht 
nederwaarts  in  *t  water  ploffende  nevens  den  Fries, 
verzelde  dit  berigt.  Occo  loeg  ongeloovig,  zag  verach- 
tend naar  de  werpspiets,  en  zwom  in  allerijl  naar  den 
oever  temg,  tot  zich  zelven  mompelende  :  » Hlotarins 
is  doodi  De  vijand  der  Friezen  ligt  in  de  groeve  !  Stavo 
en  het  Boode  Klif  hebben  bevestigd  wat  de  gallische 
wolkoopman  ons  heeft  berigt ''' 

» Wat  is  er,  Occo  ?"  vroeg  heirtog  Berthold,  zijn  paard 
wendende  naar  den  wapendrager. 

»Ze  zeggen,  meester!  dat  de  doode  Hlotarins  is  op« 
gestaan  en  in  het  leger  aangekomen,  om  hen  aan  te 
roeren,  ter  wrake  over  hunne  nederlaag  I" 

Berthold  en  de  overige  Friezen  borsten  nit  in  Inid 
gelach,  en  de  heirvoogd,  van  den  vloed  terugtredende, 
riep  :  Galama  I  ga  dit  eens  schielijk  zeggen  aan  heirtog 
Bitsard.  Men  wil  ons  schrik  aanjagen  zoo  als  de  zeg* 
man  den  kinderen,  wien  hij  de  runen  leert.  Bij  der 
Friezen  vrijheid,  jongman  !  zoo  dwaas  zijn  wij  nog  niet. 
Maken  wij  een  eind  aan  het  spel  ;  berigt  den  legervoog- 
den, dat  wij  gaan  stormen;  de  Franken  moeten  gevaagd 
worden  van  den  grond  der  Saksen,  als  de  najaarsbladen 
van  de  vlakte,  waarover  de  wind  loeit.     Voort,  en....'* 

Adgil  weerhield  den  arm  zijns  vaders,  en  naar  de 
overzijde  wijzende,  sprak  hij: 

>Zie  t  zie  I" 

Een  schitterende  ridderstoet  was  aan  den  oever  zigt* 
baar :     aan     de   spitse   er   van,    onder    het    wapperend 
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kmifivaandeli  stonden  de  oude  koning  Hlotarius    en  Da- 
goberty  diens  zoon. 

Berthold  wendde  haastig  zijn  paard  om,  en  staarde 
met  wijdopgesperd  oog  naar  zijn  koninklijken  vijand  aan 
de  oyerzijdoi  roepende: 

•  Mannen,  bij  de  eeuwigheid  der  goden  I  dat  is  de 
geest  van  den  oaden  Frankenkoning,  of  hij  is  het  zelf  I" 

De  heirtog  naderde  ijlings  het  kreupelhout  aan  den 
rivierzoom,  en  bleef  zien  naar  de  overzijde  :  de  oude 
koning  zich  van  den  prachtigen  vederhelm  ontdoende, 
waren  zijne  lange  grijze  lokken  geheel  ten  spel  van  den 
frisschen  morgen  wind;  een  glimlach  verzelde  zijn  trotschen 
blik,  en  Hlotarius  groette  het  fiiesche  opperhoo£l  met 
eene  sierlijke  zwaai  zijns  zwaards. 

Berthold  borst  uit  in  een  schaterend  lagchen,  en  riep 
met  eene  stem,  die  loeide  over  den  stroom,  en  best  ver- 
staanbaar was  voor  den  koning  : 

•  Oude,  doode  FrankenhondI  zijt  gij  daar?  Komt  ge 
uit  de  dooden  op,  om  te  strijden  tegen  de  levenden,  en 
hun  de  vrijheid  te  rooven?  Kom,  wij  wachten  u,  en 
zullen  u  den  schedel  kloven,  gelijk  wij  deden  uwen 
zoon  1)  1" 

De  oude  koning  Hlotarius  liet  zijn  vurig  paard  een 
hevigen  sprong  doen  over  het  schaarhout,  drukte  zich  den 
helm  op  het  hoofd,  en  stortte  met  zijn  rijkgetuigd  ros 
te  water,  terwijl  hij  zijne  scharen  tegen  donderde: 

•  Stormen,  Franken  1  Volgt  mij  I  Leve  Dagobert  van 
Austrasiê  I" 

Het  moedige  dier  plaste  met  haastige  slagen  in  den 
vloed,  en  duizenden  Franken,  onder  welke  ook  Dagobert 
en  de  lijfwacht,  volgden  ztjn  voorbeeld.  In  weinige 
oogenblikken  was  de  Wezer  aan  deze  zijde  overdekt 
met  heirmannen  —  op  zwemmende  paarden  gezeten  — 
die  in  weinig  tijds  de  overzijde  bereikten.  Als  een 
hechte  muur  stonden  de  Friezen  hunne  aanrukkende 
vijanden  op  te  wachten.    Berthold  sprong  den  firankischen 


1)  Kok.  Karf.  woordenbt  VT.  p.  509.    Arbkd,  I.  p,  304. 
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koning  tegemoet,  en  een  hevig  gevecht  ontstond  tusschen 
de  beide  kloeke  heir voogden.  Hunne  zwaarden  bliksem-' 
den  zoo  snel  boven  beider  hoofd,  en  schaarden  op  elkan- 
der en  op  de  schilden,  dat  men  de  tasschenpoozen  naauw 
tellen  kon  tusschen  het  opheffen  en  nederdalen.  Te 
midden  van  't  krijgsrumoer  drong  koning  Hlotarius  met 
hernieuwden  wraakdorst  naar  den  frieschen  heirtog  en 
diens  zoon.  Door  de  overmagt  der  Franken,  opstu- 
wende als  onstuimige  zeegolven,  verloren  de  Friezen  al- 
lengskens  grond.  De  schuimende  baren,  hoog  opge* 
worpen  door  de  hoefslagen  der  woest  aangevoerde  paar* 
den,  schenen  thans  een  onafzienbare  kolk,  uitbrakende 
tallooze  heirscharen,  die  opstegen  uit  den  kokenden  vloed* 

Qemimen  tijd  duurde  de  strijd  tusschen  Hlotarius  en 
Berthold.  Koning  Dagobert  kruiste  intusschen  het  zwaard 
met  Adgil ;  Galama  streed  tegen  Amulf  van  Metz,  in 
wien  de  Friezen  thans  den  gewaanden  wolkooper  her- 
kenden, en  den  strik  bemerkten  hun  gelegd  door  het 
valsch  gerucht  van  den  plotselingen  dood  des  ouden  ko« 
nings* 

Hoe  ook  door  de  moedige  Saksers  van  alle  zijden  ge» 
steund,  moesten  de  Friezen  eindelijk  voor  de  menigte 
wijken ;  het  krijgsgelnk  verliet  nu  den  onversaagden 
heirtog,  terwijl  wraakdorst  Hlotarius  de  kracht  der  jeugd 
scheen  te  hergeven.  Oogenschijnlijk  wilde  Berthold  den 
atrijd  ontrennen,  maar  zijn  doel  was  de  verstrooide  lijf- 
wacht te  verzamelen  en  met  haar  een  nieuwen  aanval  te 
wagen  ;  doch  naauwelijks  het  paard  gewend  hebbende  en 
nog  slechts  weinige  schreden  een  der  heuvelen  opgevlugt, 
trof  hem  de  werpspiets  des  konings  in  den  rug.  De  moe* 
dige  friesche  heirvoogd  zonk  op  het  steigerend  ros  in- 
een, badende  in  zijn  bloed. 

» Vloek  over  mij  I"  galmde  de  heirtog;  »de  dood  der 
schande  I  Waarom  trof  mij  de  frankische  speer  niet  in 
bont?    Adgil  I  myn  zoon  !  wreek  uwen  vader  V' 

Maar  door  de  verbitterde  Franken  van  alle  zijden  over- 
stelpt, moesten  Adgil  en  Galama  den  ouden  held  in  de 
magt  laten  zijner  uitzinnige  vijanden.  Hlotarius  hieuw 
thans  met    eigen    hand  naar  den  stervenden  heirtog,  die 

VI,  18 


274 

doodelijk  gewond  naast  zijn  ros  stortte»  Het  breede  slag* 
zwaard  van  den  wraakademenden  HIotarioB  scheidde  nu 
het  hoofd  van  't  ligchaam  des  frieschen  heirtogs:  de 
Torstelijke  barbaar  stak  dit  bloedig  overwinningsteekoi 
op  zijne  speer,  verhief  het  hoog  in  de  Inoht,  en  gahnde 
luide: 

•Voor  Frankenrijk  en  het  kruis  I  De  dood  aan  Sak- 
ser  en  Fries  1" 

En  als  het  dof  gerommel  van  zware  donderslagen  her-> 
haalden  de  heuvelen  alom  dezen  kreet.  De  Frankea 
joegen  de  verbonden  beirscharen  voor  zich  uit  als  eene 
bande  hongerige  wolven  de  schaapskudde.  Het  akelig 
schouwspel  van  't  pijnlijk  verwrongen  hoofd  huna  aan- 
voerders en  de  mare  z^jns  droeven  doods,  wekten  by  de 
Friezen  ontzetting  en  schrik.  Adgil  en  Galama  ontkwa- 
men ter  naauwemood  de  tweebladige  byl  der  Franken, 
maar  hunne  moedige  scharen  vielen  meerendeels  onder 
het  zwaard  des  vijands.  Altijd  voortrukkende,  hadden 
de  zegevierende  Franken  na  weinige  dagen  de  boorden 
van  den  Bijn  en  den  Oceaan  bereikt,  en  de  volksstam- 
men,  aldaar  gevestigdi  onderworpen  aan  hunne  magt. 

Maar  de  zege  alleen  was  den  wraakzuchtigen  zoon  van 
Hilperik  en  Fredegonda  niet  genoeg  ;  ook  het  land  moest 
geplunderd  worden  en  te  vuur  en  te  zwaard  verwoest: 
koppelen  vee  werden  als  buit  heengevoerd,  de  koren- 
schuren  geledigd  en  grijsaards,  vrouwen  en  kinderen  naar 
Gralliê  gezonden  en  als  slaven  verkocht.  Een  groot  aan* 
tal  strijdbare  mannen,  die  langer  waren  dan  het  zwaard 
van  koning  Dagobert  en  Hlotarius,  en  dus  best  in  staat 
andermaal  de  wapenen  te  voeren  tegen  hunne  overheers 
schers,  werden  zonder  genade  gedood. 


Weinige  dagen  later  had  op  de  uitgestrekte  heide  — 
niet  verre  van  het  tegenwoordige  Assen,  waar  nc^  zoo 
menige  heuvel  de  plek  aanwijst  onder  welke  de  lijkasch 
van  der  Friezen  voorouders  ongestoord  voortmat  in  den 
killen  schoot   der  aarde  —  een  plegtig  doodfeest  plaats. 
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Volgens  oud-germaansche  zeden  bragt  men  het  lijk  des 
beirtogs,  o&choon  beroofd  van  het  hoofd,  naar  de  plek 
waar  vele  zijner  bloedverwanten  sluimerden,  en  bouwde 
de  houtmijt,  om  den  zoo  deerlijk  gesneuvelden  heirvoogd 
met  krijgsmanseer  tot  stof  te  doen  verteren. 

Hoe  velen  er  ook  in  den  strijd  waren  gevallen  of  aan 
de  woede  der  Franken  geofferd,  koning  Hlotarius  had 
nogtans  den  frieschen  adelingen  de  vrijheid  geschonken, 
en  toegestaan,  dat  Adgil,  Bertholds  zoon,  als  heirtog  zijn 
heldhaftigen  vader  zou  opvolgen  aan  gene  zijde  van  't 
Fiie,  mits  den  Franken  eene  jaarlijksohe  schatting  vol- 
doende. 

Het  was  thans  in  dit  middernachtelijk  uur  een  droef 
tafereel  op  het  heideveld.  Iglo  Oalama  en  Adgil,  Occo 
de  wapendrager  en  eene  menigte  adelingen  en  heirvoer* 
ders  stonden  geschaard  rondom  het  zoogenaamd  steenbed, 
waarop  Bertholds  misvormd  lijk  lag  uitgestrekt.  Bij  den 
rossen  fakkelgloed  waren  hunne  gelaatstrekken  bleek  als 
de  zachte  glanzen  van  het  maanlicht,  en  droefheid  en 
rouw  griffelden  diepe  groeven  op  aller  gelaat :  niet 
een  hunner  was  er,  die  geen  vriend  of  maag  in  den 
noodlottigen  kamp  tegen  de  overmagt  had  verloren ;  het 
lot  van  velen  was  nog  onbekend ;  misschien  lag  hun 
bloedig  lijk  nog  onder  de  menigte  gesneuvelden  aan  de  boor- 
den van  de  Wezer  of  werden  zij  als  slaven  naar  Galliê 
gevoerd.  Zwijgend  en  met  weenend  oog  hadden  deze 
forsche  strijders  voor  de  vrijheid  huns  vaderlands,  de 
heide  hier  en  daar  opgegraven,  en  die  steenbrokken 
verzameld,  welke  thans  in  ovalen  vorm  rondom  het  lijk 
waren  opgebouwd.  Twijgen  van  esschenhout  lagen  ge- 
stapeld onder  het  ligchaam  des  gesneuvelden  helds,  en 
zijne  moedige  strijdgezellen  stonden  aldaar  met  aarden 
meênappen  in  de  hand,  doende  de  drie  gewijde  dronken^ 
terwijl  Galama  de  daden  des  ouden  heirtogs  luide  uit- 
riep, met  zijn  zwaard  wijzende  op  *t  bloedig  overschot  des 
betreurden  helds.  Nu  werden  de  twijgen  ontstoken,  en 
de  doodsvlammen  flikkerden  op  tusschen  de  steenen ;  de 
mannen  rondom  knielden  eerbiedig  neder,  hunne  goden 
aanroepende  met  gebogen  hoofde.     Thans  hielden  zij  zich 
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overtoigdy  dat  de  Walkyiiên  en  de  goede  Nomen  den 
geest  des  heirtogs  voerden  naar  den  hemel  der  helden, 
binnen  welken  hem  vrengde  toefde  en  oneindbaar  strijd- 
genot. 

Nadat  het  gloeijend  hontvuur  langzaam  was  gedoofil, 
zamelden  Adgil  en  Galama  de  lijkasch  in  eene  eenvou- 
dige urn  9  en  de  plegtgenooten  verbrijzelden,  als  teeken 
van  rouw,  hunne  drinknappen,  en  voegden  zorgvuldig 
de  scherven  rondom  tusschen  de  steenen  en  dekstukken. 
Zoodra  op  deze  wijze  de  steenkist  was  voltooid,  vulden 
Bertholds  strijdgenooten  korQes  met  zand  en  zoden,  en 
overdekten  hiermee  het  heldengraf.  Het  ontwakend  zon- 
nelicht begroette  op  de  heide  eene  hooge  doodenterp  te 
meer,  welke  de  plaats  moest  aanwijzen  waar  de  firiesche 
heirtog  met  krijgsmansroem  was  ter  aarde  besteld  naar 
oud-germaansch  gebruik  1). 

•  Mannen  I*'  riep  nu  Bertholds  zoon,  «Stavo  geve  hem 
rust  en  loon  omhoog !  Laat  ons,  zoo  vaak  wij  deze  graf- 
terp  aanschouwen,  den  moed  mijns  vaders  herdenken,  en 
tot  den  laatsten  snik  ons  bloed  veil  hebben  als  hg,  voor 
de  vrijheid  van  ons  vaderland.  Wat  verloren  is  kan 
herwonnen  worden;  de  Friezen  buigen  slechts  kort  het 
hoofd  voor  vreemde  overmagt  en  dwang!" 
^  Bij  deze  woorden  drukte  Occo  zijn  jeugdigen  meester 
Iglo  de  hand,  droef  mompelende : 

»Gij  zaagt  hef,  meester!   de   lijfeigene  had  gelijk,  he- 
laas !     Als  het  Boode  Klif  spreekt,    verkondigt  het  niets 


1)  In  Jolij  des  jaars  1857,  hadden  wIJ  *t  werkelyk  indrukwekkend 
genot,  onder  geleide  van  onsen  geleerden  archeoloog  Dr.  L.  J.  F.  Jans- 
sen, een  der  TooryaderlQke  graf  heuvelen  te  zien  openen  op  de  heide 
nahy  het  oude  dorp  Laren.  Nadat  men  omstreeks  drie  Toet  land  had 
weggespit,  stiet  de  spade  op  geiykliggende  steenbrokken  en  daartusschen 
gevoegde  urn-  of  andere  potscherven.  Zoodra  de  zandlagen  aan  alle  sj|- 
den  waren  weggenomen,  vormden  de  steenen  als  *t  ware  eene  ovale 
kist.  B\j  't  wegnemen  der  bovenste  steenbrokken,  vonden  wQ  houtaseh 
en  daarme6  vermengd  land,  en  eindelük  eene  gebrokene  um,  waarin  de 
beenderen  des  afgestorvenen  voor  wien  deze  vry  hooge  heuvel  was  ge* 
bonwd.  Be  urn- en  potscherven,  in  menigte  tusschen .  de  deksteenen 
gevoegd,  droegen  reeds  eenige  blijken  van  versiering,  waarschijnlgk 
daarin  gebragt  met  den  nagel. 
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dan  onheil  en  ramp»     Yerlosse  ons  Stavo  van  het  hatelijk 
jnk  der  Franken  !" 

Vier  der  adelingen  hieven  thans  Adgil  op  een  schild, 
en  droegen  hem  driemalen  rondom  den  heavel,  uitroe- 
pende : 

» Leve  heirtog  Adgil  I  Leve  onze  aanvoerder  in  den 
strijd  I*' 

Langzaam  verlieten  de  firiesche  strijders  het  veld,  en 
begaven  zich  naar  hunne  marken.  Bouw  en  ramp 
heerschten  alom ;  de  zon  der  friesche  en  Saksische  vrij* 
beid  was  eene  wijle  verduisterd  door  den  glans  van  de 
overwinning  der  Franken. 

Hoe  droevig  ook  de  nederlaag  der  Saksers  en  Friezen 
voor  beide  volken  ware,  de  onnaspeurbare  wil  van  hooger 
achtte  hunne  verdrukking  noodzakelijk,  om  hen  door 
het  allengs  zegepralend  Christendom  to  brengen  tot  de 
leer  des  vredes  en  der  nederigheid. 
*  De  jeugdige  koning  Dagobert  drong  door  tot  Utrecht 
en  Wiltenburg,  welke  beide  plaatsen  hardnekkig  werden 
verdedigd  door  de  Friezen ;  eindelijk  vielen  ze  in  de 
handen  der  Franken,  zoodat  vele  bewoners,  vlugtende 
voor  het  zwaard  des  vijands,  de  wijk  namen  naar  het 
tegenwoordig  Holland  en  Westfriesland. 

Weldra  prijkte  nu  in  het  oude  Trajectum  eene  chris- 
telijke kapel,  toegewijd  aan  den  apostel  Thomas.  Binnen 
dit  heiligdom  klom  het  «driewerf  heilig"  met  de  wie* 
rookwalmen  op  ter  eere  Gods.  Het  beheer  over  dezen 
nieuwen  tempel  werd  toevertrouwd  aan  den  bisschop  van 
Keulen,  en  de  frankische  koningen  begiftigden  dien  met 
rijke  geschenken. 

Het  schijnt,  dat  de  keulsche  mijtervorst,  wien  tevens 
ook  de  taak  was  opgedragen,  om  de  ongeloovige  Friezen, 
wonende  in  en  rondom  Utrecht,  in  eigen  persoon  te  be- 
keeren,  in  deze  moeitevolle  poging  kwalijk  slaagde;  al- 
thans na  korten  tijd  werd  de  christelijke  kapel  verwoest, 
en  verrees  op  hare  grondvesten  eene  andere,  gewijd  aan 
Thor,  of  Stavo  den  God  der  Friezen. 

Onder  de  vruchten,  die  koning  Dagobert  plukte  van 
xijne  zegepraal  op  de  Friezen,  telt  men  de  oprigting  van 
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een  tolhuis  nabij  Utrecht,  waar  cyns  moest  betaald  wor- 
den van  alle  goederen,  welke  den  lUjn  werden  op-  en 
a%eyoerd.  De  Franken  versterkten  Wiltenbarg  en  be- 
stemden het  tot  een  bolwerk  van  hunne  magt  aan  dese 
zijde  van  den  lUjn.  Wijk  bij  Danrstede  won  dóór  dit 
aangeknoopt  verkeer  tus&chen  de  beide  volken  aanmer- 
kelijk in  bloei. 

Hoewel  koning  Dagobert  thans  ook  in  dit  gedeelte 
van  Nederland  frankische  heirtogen  en  graven  aanstelde, 
en  hierdoor  zijne  magt  gevestigd  scheen,  viel  Utrecht 
later  echter  op  nieuw  in  de  magt  der  onversaagde  Frie- 
zen. Zij  en  hunne  bondgenooten  waren  bedwongen,  maar 
moedeloos  waren  zij  niet  I 

De  ijver  van  den  jeugdigen  Dagobert,  om  in  onze 
gewesten  het  christelijk  geloof  voort  te  planten,  ver- 
flaanwde  evenwel  geenszins  onder  zijne  opvolgers.  De 
christelijke  godsdienst  —  na  Hloodwigs  doop  —  onder 
de  Franken  in  Belgiö  een  geruimen  tijd  de  heerschen-' 
de,  had  nu  hier  en  daar  een  flaauwe  lichtstraal,  ook 
bij  de  overrijnsche  volken,  doen  doorbreken.  Zij  vond 
nogtans  in  onze  streken  weinig  ingang,  vooral  bij  de 
Friezen,  die  van  al  de  nederlandsche  volkeren  het  langst 
getrouw  bleven  aan  hunne  oude  vooroordeelen. 

De  hoogst  moeijelijke  taak  om  hen,  die  de  vrijheid  en 
't  voorvaderlijk  geloof  eerden  en  verdedigden  met  leven 
en  bloed,  tot  het  Christendom  te  brengen,  werd,  kort  na 
de  dagen  onzer  schets,  opgedragen  aan  den  ijverigen  £Ii- 
gius,  een  man,  die  vroeger  goudsmid  was  van  koning 
Dagobert,  en  door  zijne  deugd  en  kunde  verheven  werd 
tot  bisschop  van  Nyon.  Na  in  Vlaanderen  honderden  tot 
de  belijdenis  van  Christus  te  hebben  gebragt,  zette  hij 
zijnen  arbeid  voort  langs  de  overige  zeeoevers,  en  bragt, 
zegt  zijn  levensbeschrijver  Audoênus,  bisschop  van  fiou- 
aan,  eene  groote  menigte  van  hare  dwalingen  terug, 
wierp  de  tempels,  aan  de  valsche  goden  gewijd,  om  verre, 
en  vernietigde  allerlei  soort  van  afgodendienst  en  bij- 
geloof, overal  waar  hij  er  slechts  sporen  van  ontdekte. 
En  toch,  boe  velen  er  ook  werden  bekeerd  door  zijne 
ijverige  pogingen,  toch  zonken,  na  zijn  vertreki  de  meestcn 
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temg  tot  hunne  Thorsdienst  en  het  geloof  aan  schikgo- 
den  en  droggestalten. 

Het  zij  ter  eere  van  Eligias  gezegd :  het  lot  der  ge« 
vangen  Saksers  en  Friezen  werd  door  dezen  moedigen 
geloofsprediker  in  het  Frankenrijk  aanmerkelijk  verzacht* 
Zelfe  vinden  wij  in  zijn  leven  aangeteekend»  dat  hij  vaak 
honderd  gevangenen  van  dezen  landaard  tegelijk  vrij- 
kocht, tot  het  Christendom  bragt,  en,  van  het  noodige 
voorzien,  naar  hnn  vaderland  temgzond.  Velen  hunner 
bleven  in  zijne  dienst.  Zekere  Thille,  een  Sakser  van 
afkomst,  was  bijzonder  aan  hem  verbonden.  Als  munt- 
meester  van  den  koning,  die  omstreeks  dezen  tijd  ook 
eene  frankische  munt  oprigtte  te  Wijk  bij  Duurstede, 
behoefde  Eligius  een  groot  aantal  werklieden,  en  de 
trouwe  Sakser  Thille,  hem  in  alles  ijverig  ter  zijde  staan- 
de, trok  zóó  veel  nut  uit  de  leeringen  zijns  meesters, 
dat  hij  vermeld  wordt  als  een  der  meest  voorbeeldige 
Christenen  van  zijnen  tijd.  Adgil  bleef  intusschen  heir- 
tog  over  de  Friezen,  en  nog  in  660  vinden  wij  van  hem 
gewag  gemaakt. 

De  overwinning  van  koning  Hlotarius  op  de  Saksers 
en  Friezen  schonk  alzoo  aan  de  verbreiding  des  Chris- 
tendoms in  ons  vaderland  nieuw  voedsel.  Gelijk  na  de 
barre  vlagen  des  winters  en  den  schijnbaar  eindeloozen 
nacht  in  't  kille  noorden,  de  lentezon  eindelijk  door  de 
nevelen  breekt,  den  grond  — omschorst  met  ijs  —  herschept 
in  groenende  akkers,  en  geurende  bloemen  kweekt  uit 
den  bodem,  nog  kort  geleden  koud  en  hard  als  marmer, 
zoo  ook  daagde  allengs  uit  den  zwarten  heidennacht  en 
de  barbaarsche  eeuw,  die  wij  de  merovingische  noemen, 
het  zegenrijk  licht  des  Christendoms,  en  de  zaden  van 
liefde  en  godsvrucht  ontloken  allengs  in  het  verstokt 
gemoed  der  heidenen.  De  zegepraal  des  frankischen  ko« 
nings  maakte  op  de  volkeren  in  Galliê  alom  zoo  diepen 
indruk,  dat  wij  nog  heden  in  het  leven  van  bisschop 
Faro  van  Meaux  een  lied  vinden,  toenmaals  onder  het 
volk  bekend,  en  hetwelk  Hlotarius'  overwinning  vereeu« 
wigt.  Eenige  regelen  daaruit  strekken  ter  voltooijing 
onzer  schets : 
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Joickt,  ¥imiikeii !  koning  Hloters  swaaid 
Heeft  Dsgobert  Toor  Rnaad  bewaard. 
De  Fries  en  Sakser  buigen  *t  boofd  I 
Jnicbt,  Franken!  biyde  God  geloofii! 
Nn  beeft  de  vorst  in  *t  beidenland 
Het  beilYerkondend  kmis  geplant» 
Bn  doisend  bddnen  knielen  neer. 
Tot  lof  Tan  God  en  Christos*  eeri  (l 


1)  Abkvd,  Alg.  geschied  det  vaderl.  I.  307.  VUa  Smt  Fcarvms.  c.  78. 
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